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Formáli. 


Bbk  þespi  4  að  sýna  beyginq  sterkra  wgqfl  i  fornmðlin^ 
(fqrnisl^nsku  <y  fornnorsku)  og  í  hinu  nýja  máli.  Sagn^rðu^ 
ntm  er  skipað  eftir  stafrbfsröð.  Y\ð  hvert  scynorð  er  beyg- 
ing  fornmálsinA  fratmrx  hins  nýja  máls  aftqr.  Fremst  stenfa 
nafnháttr  mgnarinr\ar  með  venjulegri  tfafsetningu,  svo  sýnis- 
myndirn#r  og  sfðast  dœmi  úr  bökum  orðmyndnnum  til  sönnun- 
QfT.  Sýnismyndirnar  exn  fyreta  persbna  eintölu  og  fleirtölu  í 
fr^msögUfhcetti  og  vifitengingar  í  ntitilf  og  þátíð  og  hlut^sorð 
fortiðar.  Sýnismyndir  formnálsins  er\t  ritaðqr  með  samrœyidri 
ifafeetningu,  sem  líkcqtri  þeirri,  er  tíðkqst  í  ísle^sk^m  sjcinn- 
hbkum>  þeim  er  ritaðar  eru  á  tímabilinu  1200— 1240,  og  Jiefi 
eg  tekið  $érstakt  ti&it  tíl  StokkhólmshomUítMkarinnar.  í  týnis- 
myndunum  er  ritalj  þ  fyrir  ð  og  hin  wma  stafmynd  (i)  höfð 
bæði  fyrir  i  og  j.  Munr  er  gerðr  á  u  og  v,  þbtt  skinnbœkr- 
mr  geri  eigi  venjt&ga  gloggvar\  mun  d  þe$$um  siofum.  Bljóð- 
lengdarmerki  er  sett  yfir  langa  raddstafi,  enn  eigi  yfir  tvíhJjóð- 
w\a.  Sem  hljóplengdarmerki  er  viðhafðr  þroddr  (acutus)  íflest- 
um  skinnbakym  (í  fáfiinum  er  hafðr  umbeygingr,  circum- 
ílexus),  og  hefi  eg  þvi  viðhaft  hanr\  við  sýr\ismyr\dirnar,  enn 
eigi  umbeyging,  sem  þb  bneitanlega  vceri  réttara  að  liafa.    I 

m 

hinu  nyja  mdlt  er  broddrinn  hafðr  eigi  síðr  til  að  greina  í 
mndr  Uík  hljbð,  enn  tU  að  tákna  hljbðlengd.  —  Þau  dœmi,  sem 
hér  eru  tilfœrð  úr  heimildarritiinum,  eru  prentuð  með  bbreyttri 
stafsetningu  og  með  sömu  stafmyndum  sem  i  þeim,  að  svomiklu 
leyti  sem  letrbirgðir  prentsmiðjunnar  hafa  leyft.  Hljbðgreinar' 
merkin  (akaentana)  vantar  þvi  i  þessari  bbk,  þar  er  þau  vant- 


IV 

ar  í  heimíldarritunum.  I  mSrgum  af  heimUdarritunum  eru 
8kamm8tafanir  oq  hönd  táknuð  með  skáletri,  en  hér  i  bbkinni 
eru  þau  eigi  prentuð  með  skáletri,  nema  þar  sem  einhver  vafi 
getr  verið  um  hvað  þau  eigi  að  þýða.  Greimmerkjum  heim&d- 
arritanna  hefi  eg  venjulega  haldið  og  að  eins  á  nyðg  fáum  stöð- 
um  slept  greinimerki  (punkti),  þar  sem  það  raskar  hugsuninni 
og  er  auðsynilega  ofritað.  —  Þar  sem  stórir  stafir  í  heimúdar- 
ritunum,  t  d.  G,  M,  N,  S,  S,  T,  eiga  að  tákna  tvefaldan  rtaf, 
hefi  eg  ritað  tvefaldan  staf  fyrir  hinn  störa  staf  t  d.  gg  fyrir 
Qtj  og  að  eim  látið  hinn  stbra  staf  standa  ibreyttan9  þar  eem 
mér  þötti  efasamt,  hvort  hann  œtti  að  tákna  einfaldan  staf  eða 
tvefaJdan.  Fyrir  é  hefi  eg  álls  staðar  ritað  é  bœði  i  dœmum  úr 
fornmálinu  og  hinu  nyja  máli.  Eg  hefi  fylgt  hinum  sömu  regV 
um  við  stafsetninguna  á  dcemum  úr  nýislensku  og  jafnvd  þar 
haldið  stafsetningunni  éibrfyttri,  sem  hún  er  auðsjáanlega  röng. 
Eg  hefi  að  eins  slept  bþörfum  greinimerhjum  á  fdeinum  stöðum. 
—  í  sýnismyndum  fornmálsins  hefi  eg  ritað  án  hljbðlengdar- 
merkis  raddstaf  er  stendr  miðilslaust  fyrir  framan  annan  radd- 
staf  t  d.  bua,  buom,  buem,  slaem.  Er  það  i  samromi  við 
rifhátt  fornra  shinnbbka,  t  d.  Stokkhblmshomilíubbkarinnar.  Af 
bragfrœðUegum  reglum  má  og  sjá,  að  sllkir  raddstafir  eru  skammir 
í  fornum  skáldskap. 

Eg  skcd  að  endingu  geta  þess,  að  aðjúnkt  Oeir  Zoega  hefir 
lesið  aðra  prbfork  af  fyrsta  hefti  bbkar  þessarar  og  cand.  mag. 
Pálmi  Pálsson  sömtdeiðis  aðra  af  ollum  hinum  heftunum,  og 
votta  eg  þeim  báðum  mínar  betstu  þakkir  fyrir  það. 

Reykjavík,  í  júLímánudi  1894. 

Jón  Þorkelsson. 
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Heimildarrit. 


Ág.,  Ágrip  af  Noregs  konunga  sög- 

nm.  Ebb.  1880. 
AK.,  Ansturför  Eýrosar.   Ev.  1867. 
Akv.,  Atlakviða. 

Al.,  Alexanders  saga.  Kristíania  1848. 
Am.9  Atlamál. 
An0.t  Annaler  for  nordiak  Oldkyndig- 

hed. 
Arngr.  Od.,  Gnðmnndar  drápa  Hóla- 

biskups,  er  bröðir  Arngrimr   orti 

(prentuð  i  Bs.   2,  187.— 201.  bls.). 
Auðv.,  WiUiam  Mathews,  Auðnuveg- 

nriniL  Bv.  1887. 
Av.,  Andvari.  Timarit  hins  islenzka 

Þjóðvinafélags.    Ár  1.— 18.     Emh. 

og  Bv.  1874—93. 
B.,    BarlaamB    ok    Josaphats  saga. 

Kriatíania  1851. 
Band.%  Bandamanna  aaga.  Ebb.  1850. 
BB.  RK.,     Briet   Bjarnhéðinsdóttir, 

Fyrirlestur   um    hagi  og '  ijettindi 

kvenna.    Bv.  1888. 
Bdr.,    Baldrs  dranmar. 
Bergb.,  Bergbua  þáttr  (prentaðr  með 

Barðar  og   Yiglnndar  sögu.    Ebh. 

1860). 
BO.  Nj.,  Bjðrn  Gunnlaugsson,  Njóla. 

Bv.  1884. 
BH.,  Sagan  af  Birni  Hitdœiakappa. 

Kbh.  1847. 
BVc.y     Blómsturkarfan.      Lnndúnum 

1869. 
BMH,  Boh-Hjalmar,  Kvœði  ogkvið- 

lingar.  Bv.  1888. 


Br.y  Bfinaðarrit.   Útgefandi  Hermann 

Jónasson.    1,— 7.  ar.    Bv.   1887— 

1898. 
Bret.,  Bretasögur  (i  AnO.  1848,  102. 

—215.  bls.  og  1849,  1.— 144.  bla.). 
Br.  af  Skv.,  Brot  af  Sigurðarkviðu. 
£*.,  Biakupa  sOgur.  1.— 2.  bd.  Emh. 

1858.  1878. 

BT.,   Bjarni  Thórarensen,    Evœði. 

Emh.  1884. 
Clar.,  Clarus  saga.    Lund  1879. 
CB.,  Codex  regius  afden  œldreEdda. 

Ebh.  1891. 
DL,  Ðiplomatarium  Islandicum.  1.— 8. 

bd.  Emh.  1876—98. 
DN.,     Ðiplomatarium     Norvegicum. 

1.— 11.  bd.  Eristiania  1849—1882. 
Draum.,     Draumr     Þorsteins    Siðu- 

Hallssonar  (prentaðr  með  Bárðar  og 

Viglundar  sögu.    Ebh.  1860). 
Dropl.,    Sagan   af  Helga   ok   Grimi 

Ðroplaugarsonum.    Ebh.    1847. 
Dœgst.,      Dægrastytting.      Eskifirði 

1879. 
Eb.,  Eyrbyggja  saga.  Leipzig  1864. 
EB.  Kf.t  Eiin  Briem,  Evennafrœðar- 

inn.  Bv.  1889. 
Eg.y    Egils    saga    Skaliagrimssonar. 

Ebh.  1886—88. 
EH.  Von.%  Einar  Hjörleifsson,  Vonir. 

Bv.  1890. 
El.,    Elis  saga  ok  Bósamundu.  Heil- 

bronn  1881. 
Eluc.,  Eiucidarius.  Ebh.  1869. 
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Fa$.,    Fornaldar  sögur   Norðrlanda. 

1.— 3.  bd.  Kmh.  1829—80. 
Faá*.,  Pomaldar    sögur  Norðrlanda. 

1.— 8.  bd.  Bv.  1886—89. 
Fbr.y  Föstbrœðra  saga.  Emh.  1858. 
Fmrib.,  Finnboga  aaga  hins  ramma. 

Halle  a.  S.  1879. 
JQR&,  Fjölnir.  Ársrit  handa  íslending- 

nm.  1.— 9.  ár.  Emh.  1885.  86.  87. 

88.  89.  48.  44.  45.  47. 
Fk.,  Fjallkonan.  1.— 10.  ár.  Bv.  1884 

—1898.  Tilv.  eítir  árt.,  bls.  og  linu. 
FkA.,     Bjallkonan,   Auka-utg&fa  til 
#  frððleiks  og  skemtunar.  Bv.  1890. 
FR>.9    Flateyjarbök.  1.— 3.  bd.    Kri- 

stiania  1860.  62.  68. 
Fld.,  Fljótedœla  hin  meiri.  Ebh.  1887. 
Fm.,  Fafnismál. 
Fms.,  Fornmanna  sögur.    1.— 12.  bd. 

Emh.  1825—37. 
FP.>    För  pilagrimsins    fira    þessum 

heimi  til   hins  óknnna  eftir  John 

Bunyan.    Lundúnum  1876. 
Frb.,     (Frissbók)     Godez   Frisianus. 

Krietiania  1871. 
Fs.f  Fornsbgur.  Leipzig  1860. 
Fsk.,  Fagrskinna.  Eristiania  1847. 
Fs.    Suð.,       Fornsögur     Suðrlanda. 

Lnnd  1884. 
Fœr.,  Færeyinga  gaga.  Ebh.  1832. 
QB.,    Gisli  Brynjúlfsson.    Ljóðmæli. 

Emh.  1891. 
Qeisli,    Geisli  eða   ólafs    drapa   ens 

helga,    er    Einarr   orti    Skúiason. 

Lnnd  1874. 
Qerh.,    Gerhardi  hugvekjur.    Hólum 

1634.      * 
QhM.,   Grönlandfl    historiske  Mindes- 

mœrker.  1.— 3.  bd.  Ebh.  1838—45. 
Qhv.y  Guðrunarhvöt. 
QísL,  Tvœr  sögur  af  Gisla  Súrssyni. 

Ebh.  1849. 
Qkv.,  Guðrúnarkviða. 
Ql,  Glúma  (prentuð  i  íslenzknm  forn- 

sögum.    1.  bd..  Emh.    1880).    Til- 

vteanir  eftir  kapitulum  og  linum. 
QNH.,    Gammel   norsk   Homiliebog. 

ErlBtiania  1864. 


QP.  Þ8.,  Gestor  Palsson,  Drjar  Sög- 

nr.    Bv.  1888. 
Qr.  Afh.,  Den  tredjeog  Qærdegram- 

matiske  afhandling  i  Snorres  Edda. 

Ebh.  1884. 
Grett,  Grettu  saga.    Ebh.  1858. 
Qrg.  i.,     Gragaa.   1.— 2.  bd.    Emh. 

1852. 
Qrg.  u.,  Gragaa.  Ebh.  1879. 
Qrg.  iii.  GragáB.  Ebh.  1888. 
Qr.  Kv.r  B.  Gfftndal,  Kvœði  og  nokk- 

rar  greinir  nm  skaldskap  og  fagr- 

ar  menntir.  Emh.  1853. 
Qrm.,  Grimnismál. 
Qrott.,    Grottasðngnr    (i   Norrœnnm 

Fornkvæðum).  Kristiania  1867, 324. 

—329.  bls.). 
GT.,    Gisli    Thðrarensen,    Ljóðmæli. 

Bv.  1885. 
QTh.,    Grímur  Thomsen,    Ljóðmæli. 

Bv.  1880. 
QvJSbr.  bibl,   Gnðbrands  biblia.    Hól- 

nm  1584. 
Gyð.,  Gyðinga  saga.  Ebh.  1881. 
Q.  Þiðr.  Gnnnarssaga  Þiðiandabana 

(prentnð  aftan  við  Ld.  og  Ld*.). 
Hamð.,  Hamðismal. 
Hárb.,  Harbarðeljoð. 
Harms.,   Harmsöl   (prentuð  i  Fjórum 

gömlum  kvæðum,  1.— 34.  bls.,  Við- 

ey  1844). 
Hátt.  Ebgnv.,  Háttalykill  Bögnvalds 

jarls  (prentaðr  i  Snorra  Eddu,   Bv. 

1848,  239.-248.  bls.). 
Bauksb.,  Hauksbðk.  Ebh.  1892—94. 
Bb.,    Nokkur  blöð  úr  Hanksbók.  Bv. 

1865. 
HB.,  Halldór  Briem,  Yfirlit  yfir  goða- 

fræði  Norðurlanda.    Aknreyri  1886. 
Helr.}  Helreið  Brynhildar. 
Herv.  B.y  Hervarar  sagaok  Heiðreks 

konungs,    ndg.   af  Sophus  Bugge. 

Eristiania  1878. 
HF.  Kv.,    Hannes  Finnsson,  Queld- 

vekurnar  1,— 2.  bd.   Leirárgörðum 

1796—97. 
H.Hv.   Helga  kviða  Hjörvarðssonar. 
Hkr.,  Heimskringla.  Eristiania  1868. 
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MNt.,  HáVfomal. 

Hm».y  Heilagra  manna  sðgur.  1.^—2. 

M.  &ristia&ia  1«77. 
BÖM  Homeri  Odyssea  &  islénsku  út- 

lögð  af  Sveinbfrni  Egilssyni.  Viðey 

1829—40.  Tilvísanir  eftir  bók,  Wað- 

síðu  og  línu. 
HL,  Öattatal  Snorra  Sturlusonar. 
Hund.j  Helga  kviða  Hundin&s  bana. 
J&*,  Heilags  anda  vísnr  (prentaðar  i 

Fjórum  gömlum  kvæðum,   62.-^-66. 

blfl.,  Víðey  1844). 
Bym.,  Hymis  kviða, 
JfytuiZ.,  Hyndlutf6ð. 
Xá.,  Lriandske  Annaler  inátil  1578, 

udg.  ved  Gustav  Storm.  Kristiania 

1888. 
19.,    Iðnnn.  Tlmarit  til  skemmtunar 

og  fróðteikfl.  1,— 7.  bd.    Rv.    1CT84 


/ár.,  =  ísL  dr. 

10.  Sö.,  Iðnnn.   Sðgurit   Safhað,  is- 

lenzkað  og  kobtað  heár   Signrðnr 

Ghmnarason.  Akureyri  1860. 
íf.,  ísafold  1874—98.  Tflvieáirar  feffcir 

áftðlum,  braðsiðum  og  ttntfm. 
IGL.y  Islands  grammatiake  litteratnr 

i  middelalderen.  KMi.  1884—86. 
IGÞS.,     íslenzkar    gitur,  þiilnr  og 

sfcemtatofr  =  ÓD.  ÍS. 
H,  Hiona  kvife  Hðmtfrs.   Sveinbjðrn 

Bgilsson  íslenzkaði.  1,— 2.  'bd.  Rv. 

1866. 
Ing.,  Ingvars  saga.  &▼.  1886. 
18.,  Idelandic  Sagas  edited  by  Gttd- 

brand  Vigfusson.  1.— fl.  bd.  London 

1887. 
ísl.,  felenditfga  sögur,  1.— 2.  bd.  Kbh. 

1848—47. 
íáL  dr„    íslfctalhga    örápa.     Fdukr 

Valdisanon  <JftL    Kiel  1874. 
hl.'Fbrn*.,  ísleúzkalrfoTiteögtfr.  1,— 8. 

bd.  Kmh.  1880.  81.  88. 
ÍM.,  íslendak  Wventyri  hrsg.  yöb  Hugo 

Gering.  1.— 2.  bd.  Halle  a.  S.  1882 


Jb.y  Jonebðk  (útgeftni  'Nftges  gamle 


Love',  4.  bfl.  188.— 840.  bfe.  Ktfsli- 

ania  1886). 
JB.  ÍABU.,    J6n  Bjarnason,  íslaad 

að  blása  npp.    Rv.  1888. 
JB.  &1.9  =  JB.  ÍABU. 
JG.  ÍTv.,  Jónas  ðuðmundSBon,    Hng- 

vekjur.  Rv.  1884. 
JH.,   Jónás   Haligrimsson,   Ljððmæli 

og  Onnur  rit.  Kmh.  1888. 
JJ.  EML.,  J.  Jðnassen,   TJm  eðli  og 

heilbrigðí   maimlegs  tfkama,     Rv. 

1879. 
JJ.  Rand.,  Jónas  Jðnsjsson,    Rtiudiðr 

i  Hvassafelli.  Rv.  1892. 
JÓ.,  Jón  Ólafsson,  Söngvat  og  Kyaði. 

fcskifirði  18^7. 
«7s.,  Jarnsiða.  Havniœ  1847. 
JT.,  Jón  Thðroidsen,  Kvfeðf.    Ktfrn. 

1871. 
Jv.,  Jómsvíkinga   saga  mfcifve*  *f 

Garl  af  Petorsens.  Kbh.  1882. 
JvC,  Jðmsvikinga    saga  utgifven  af 

Gustaf  CederschiMd.    Lfend   1876. 

Tilvistinir  eftir  blaðsiðnm  og  línum 

i  handritinu. 
Jv.  dr.,  Jömsvikinga  dráfpa  (pröntuð 
aftan  við  JómsVíkinga    ðOgu.    Land 

1879). 
JÞ.  DpL,  J6n  Dorkelsaon,  Digtningen 

pa  Island  i  det   16.   og   16.    £r- 

hundrede.  Kbh.  1888. 
KJ.f  Kristjan  Jðnsson,  IJððmæii.  Rv. 

1872. 
Km.,    Karlttmagnus  saga  ok  feappa 

haas.  Kristiania  1860. 
Korm.,    Kormaks  saga.    Halle  a,  S. 

1886. 
Krm.,  Krftkumal  (prtntuð  i  FeHtald- 

ar  sögum.  1.  M.,  300,— #10.  bls.). 
Krók.,  Króka-Refa  saga.  Kbh.  1888. 
KrGk.r.  Krðka-Bfcft  rimu*.  Kbh.  1888. 
Lb.,  Liknarbraut  (prentuð  i  E^'Örum 

gðmbim  kvssðutn.  35.-^51.  rts.  Við- 

ey  1844). 
Ld.,  Laxdœla.sc^a.  Hafniæ  1826. 
Lfr.,  Laxdœla  saga.  Akurey^i  1867. 
Ld*.,  Laidoeht  saga.   Kbh.  1889—91. 
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Leif.,  Leifar  fornra  kristinna  frœða 

islennkra.  Kbh.  1878. 
LÍ.y  Lýsing  íslands  a  miðri  19.  öld. 

Emh.  1858. 
LU.y  LiJja  edited  by   Eirikr  Magnús- 

son.  London  1870.  Visén,  Carmina 

Norrœna.    Lnndœ  1886.  Vol.  L  p. 

87.— 100. 
Ljósv.,    Ijðsvetninga  saga  (prentnð 

i    íalenzknm    fornsðgnm.     1.    bd. 

111.— 277.  bls.  Kmh.  1880). 
LLH.,  Lýsing  landsins  helga  a  Krists- 

dðgnm.  Kmh.  1842. 
Loh)  Lokasenna. 
Lv.y    Leiðarvisan  (prentnð  i  Fjórum 

gðmlam  kvæðum,  57. — 70.  bls.  Við- 

ey  1844). 
M.,  Morkinskinna.  Kristiania  1867. 
Málsh.,  Malshattakvæði.  HaUe  1878. 
Mar.y  Marin  saga.  Kristiania  1871. 
Merl.y  Merlinns  spa  (prentnð  i  AnO. 

1849,  14.— 75.  bls.). 
MJ.    HM.,     Matthias    Jochumsson, 

Helgi  hinn  magri.  Bv.  1890. 
Afíö,    John  Stnart  Mill,    Um  frelsið. 

Bv.  1886. 
Myn.,    Mynster,     Hugleiðingar    nm 

hefuðatriði  kristinnar  trnar.   Kmh. 

1889. 
Mþb.y    (Munkaþverárbðk)    Isl&ndska 

handskriften    No.    645    4°   i   den 

Arnamagnæanska  samling  pa  Uni- 

yersitets  biblioteket   i  Kebenhavn 

i  diplomatariskt  aftryok    utgifven 

af  Lndyig  Larsson.   I.  Handskrift- 

ens  aldre  deL  Lnnd  1885. 
NgL.,  Nolges  gamle  Love.  1.— 5.  bd. 

Kristiania  1846.  48.  49.  85.  90. 
N.Ef.y  Nielsen,   Hjnkrnnarrrœði.  Rv. 

1881. 
Nik.y     Nikolasdrápa      Halls  prests. 

Halle  1881. 
Nj.,  NjaU.  Kbh.  1875.  Tilvísanir  eft- 

ir  kapitnla  og  linn. 
Nj.O.,    Sagan  af  Njali  Þorgeirssyni 

(útgefin  af  Olavius).  Kmh.  1872. 
NL.y  Nnolens  latinitatis.  Hafniæ  1788. 
Norr.  Skr.,  Norroane  Skrifter  af  sagn- 


historisk    Indhold.   1.— 8.  H.    Kr. 

1864.  65.  78. 
Núm.,  Bimnr  afNuma  kongiPompils- 

syni  qveðnar  af  Signrði  Breiðfjerð. 

Viðey  1835.    Tilvisanir  eftir   rimn 

og  visn. 
OB.t  Otte  Brndstykker  af  den  æidste 

Saga  om  Olav  den  hellige.   Kristi- 

ania  1898. 
Ód.y  Ólafsdrápa  Tryggvasonar.  Lnnd 

1875. 
ÓD.  ÍS.y  Ólafar  Davfðsson,  íslenskar 

skemtanir.  Kmh.  1888—92. 
Og.,  Oddrúnargrátr. 
ÓK,    Ólafs  saga  ens  Helga.  Kristi- 

ania  1858. 
ÓHm.,  Ólafs  saga  hins  helga.  Kristi- 

ania  1849. 
OK,  Hómers  Odysseifs-kvœði.  Svein- 

bjðrn  Bgilsson  ialenzkaði.Kmh.  1854. 

Tilvisanir  eftir  bók,  visn  og  linn. 
Orkn.,  Orkneyinga  saga.  Hafniæ  1780. 
ÓS.,  ÓlöfSigurðardóttir,  Nokkursma- 

kvæði  og   ein  smásaga   snuin   tir 

dðnskn.  Bv.  1888. 
Ó8v.9  ósvalds  saga  hins  helga  (prent- 

nð  i  AnO.  1854.    1.— 91.  bls.). 
ÓT.y    Saga  Óiafs  konnngs  Tryggva- 

sonar.    Kristáania  1853. 
Pdm.,  Paradisar  missir.  Kmh.  1828. 
Fhys.,  Physiologns  (prentaðr  i  AnO. 

1889). 
PM.  Ág.,  Pall  MeUteð,  Ágrip  af  mann- 

kynssögnnni  Bv.  1878—79. 
PoS.y     J6n  Thoroddsen,     Piltnr  og 

stulka,  Kmh.  1850. 
Plác.,  Pi&cituadrapa  (prentnð  i  Opns- 

cnla    philologica.      Kbh.  1887,   S. 

210.— 264). 
PP.  NS.,    I^jetur  I^jetursson,    Nýjar 

Smasðgnr.  Bv.  1887. 
PP.  Sms.,  Fjetur  Pjetursson,  Smáseg- 

nr.  Bv.  1859. 
Ps.,  Postoia  sðgnr.  Kristiania  1874. 
Bb.,  =  Bimb. 
Bímb.,   (Bimbegla)    Áldsta  delen  af 

Cod.   1812  4to  GmL  kgL   samling 

pa  KgL  biblioteket  i  Kabenhavn.  I 
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diplomatariskt  aftryck  utgifven  aí 

Ludvig  Larsson.   Kebenhavn  1883. 
Rm.,  Reginsmal. 

Eób^  Rðbinson  Krúflðe.  Rv.  1886. 
Bs.,  Riddarasögur  hreg.  von.  E.  Köl- 

bing.  StraBsburg  1872. 
Bþ.,  Rigsþula  (=  RigBmal). 
8aw.,  Sawitri.  Fornindverak  saga.  Bv. 

1878. 
Sb.,  Sálmabók   til  kirkju-  og  heima- 

sðngs.    Rv.  1886.    Tilvisanir  eftár 

aalmi,  versi  og  línn. 
8B.  Svold.,  Signrðr  Breiðfjörð,  Bim- 

nr  af  Svoldar  bardaga.  Bv.  1880. 
8d.,  Sigrdrífumái. 
SE.,  Edda  Snorra  Sturlusonar.   Tom. 

1.— 2.  Hafn.  1848—62. 
Skáldh.,  Skáld-Helga-rimnr  (prentaðar 

í  GhM.  2.  bd.,  419.— 575.  blfl.). 
Slár^  Skirnir.  Tiðindi  hins  islenzka 

Bðkmentafélags.  Kmh.  1827—1889. 

Bv.  1890—91  og  'um  arið*  1891— 

92.  Bv.  92—98. 
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Ef  rita  skyldi  greinilega  sögu  hinnar  íslensku  tungu  frá 
upþhafi  og  fram  á  þenna  dag,  þá  þyrfti  að  semja  mörg  þykk 
bindi  um  það  eýni ;  enn  tU  þess  ncegir  eigi  sá  tími,  sem  eg  hefi 
tU  umráða.  Hér  er  þvi  tekin  að  eine  ein  grein  af  sögu  málsins, 
neýnUega  beyging  sagnorða  í  fornri  og  nyrri  felensku,  en  þb 
eru  eigi  tHfœrð  dœmi  frá  hverri  Öld.  Eg  Jiefi  tekið  dœmi  úr 
hinu  forna  máli  frá  13.  og  14.  og  á  stöku  stöðum  frá  16.  Öld, 
eigi  að  eins  úr  íslenskum,  heldr  einnig  úr  norskum  bökum. 
Eg  hefi  sett  fremst  orðmyndir  frá  13.  öld,  þar  sem  þœr  hafa 
verið  fyrir  hendi,  aftar  hinar  yngrifrálé.  (eða  15.)  öld\  enn 
þar  sem  hinar  ddri  myndir  hafa  eigi  fundist,  hefi  eg  eingöngu 
sett  hinar  yngri.  Af  dœmum,  sem  heyra  hinu  nýja  mðHi  til, 
hefi  eg  tekið  nokkur  úr  Vísnabókinni  frá  1612,  enn  flest  frá 
síðara  hlut  19.  aldar.  Eins  og  þau  dœmi  syna,  er  hérr  eru 
tilfœrð,  hefir  hið  ddra  islenska  mál,  einkum  frá  fyrra  hlut  13. 
aldar,  e  og  o  í  endingum  orða,  þar  sem  hið  yngra  hefir  i  og  u. 
Eldra  málið  hefir  t.  d.  orðmyndirnar  bindem,  bindeþ,  binde, 
bundenn,  bindom,  bnndom,  bundoþ,  bundo;  enn  hið  yngra 
bindim,  bindit,  bindið,  bindi,  bundinn,  bindum,  bundum,  bund- 
ut,  bunduð,  bundu.  i  fyrir  e  í  endingum  kemr  þb  fyrr  fram 
í  íslenskum  skinnbbkum  enn  u  Jyrir  o.  I  norskum  bbkum  er 
þessu  nókkuð  öðruvís  háttað.  í  mörgum  af  þeim  drottnar 
nokkurs  konar  hljbðlegt  samrœmi  (Vocalharmoni),  þannig  að 
raddstafr  í  hreimlausri  samstöfu  lagar  sig  eftir  raddstafnum 
í  þeirri  hreimdri  samstöfu,  er  stendr  nœst  fyrir  framan.  Út- 
gefendr  ólafssögu  hinnar  minni  (Kristiania  1849),  R.  Keysw 
og  C.  B.  Unger,  virðast  hafa  tekið  fyrstir  eftir  þessu  lögmáli, 
og  hafa  þeir  framsett  það  þannig  í  formála  sögunnar,  IX. 
Uaðsíðu.  *J  enda  orða  er  haft  i  og  u,  ef  í  rbtstöfunni  stendr 
i  (í),  u  (ú),  y  (ý),  au,  æi  æy:  firir,  ríki,  biscup,  gripum; 
Bpurði,  Knuti,  ruddu,  husum ;  synir,  tynir,  systur,  synum ;  trausti, 
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lausum ;  hæitir,  væizlu ;  dræymdi,  læystu ;  svo  og  eftir  »  (=e): 
hændi,  blóðræíill,  vætrum,  æggiam;  sjaldan  e,  t  d.  vætre. 

e  og  o  e/tór  e  (é),  o  (6),  œ:  drepenn,  frette,  vegom,  let- 
om;  kononge,  moðer,  hollom,  toko;  rœðer,  roeðor;  sömtdeidis 
eýtir  á  og  hljbðvarp  þess  æ:  raðet,  baðer,  drapo,  vapnom; 
mællte,  giæter,  sætto,  frændom. 

e  og  u  eftir  a:  marger,  fallet,  byriaðe;  hafðn,  skarnngr, 
byriaðu." 

Þetta  hið  sama  raddstafa  samrœmi  á  sér  stað  i  ýmsum 
oðrum  norshim  ha/ndritum,  t  d.  í  Gammd  norsk  Homiliebog, 
Ghdaþings  Vógum  (í  ýyrsta  bindi  af  Norges  gwmle  Love),  Barla- 
ams  sögu  og  fleirum  höhim.  Þb  virðist  í  þeim  eigi  vera  fylgt 
sömu  reglu  sem  í  ólafssögu  með  raddstaf  eftir  e  í  hreimdri 
samstöfu.  Þess  ber  að  gœta,  að  raddstafr  í  hreimlausri  sam- 
stöfu  samrœmist  við  raddstaf  í  nœstfyrirfarcmdi  hreimdri  samr 
stqfu,  hvort  sem  það  er  rbtstafa  eða  eigi,  t  d.  í  orðinu  naað- 
gaðe.  Þar  stendr  e,  enn  eigi  i  í  hinni  hreimlausu  endasam- 
stöfu,  af  því  að  a  er  í  nœstu  samstöfu  fyrir  framan,  sem  þb 
eigi  er  rbtstafa\  sama  er  að  segja  um  orðin  yðare,  kaupange, 
bunaðe.  Ef  orðið  er  fjbrar  samstöfur,  getr  það  haft  tvefalt 
samrœmij  t  d.  þolenuueðe,  eigi  þolinmœði,  mattogare, 
eigi  mattugari. 

Eftir  þessu  lögmðli  fara  endingar  sagnorða  í  hinum  bestu 
norsku  handritum  t  d.\ 


Fara. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  fer 

m 

fara,  fare 

2.  ferr  (fer) 

farer 

3.  ferr  (fer) 

fare 

Flt.  1.  farum,  förnm 

farem 

2.  fareð 

fareð 

3.  fara 

fare 

Hlnttaksorð:  farande 

Þátíð. 

i 

Et.  1.  fðr 

fœra,  fœre 

2.  fðrt 

fœrer 

Framsöguháttr. 

Viðtengingarháttr. 

3.  fór 

fœre 

Flt  l.  fórom 

fœrem 

9.  fóroð 

fœreð 

3.  fóro 

fœre 

Hlnttaksorð:  farenn 

Finna. 

Nútíð. 

Et  1.  flnn 

finna,  finni 

8.  finnr 

finnir 

3.  finnr 

finni 

Flt  1.  finnnm 

finnim 

8.  finnið 

finnið 

3.  finna 

finni 

Hlnttaksorð:  finnande 

Þátíð. 

• 

Et  1.  fann 

fynna,  fynda;  fynni,  fyndi 

2.  fant 

fynnir,  fyndir 

3.  fann 

fynni,  fyndi 

Flt  1.  funnum,  fundum 

fynnim,  fyndim 

8.  funnnð,  fnndnð 

fynnið,  fyndið 

3.  funnu,  fnndn 

fynni,  fyndi 

Hlnttaksorð:  funninn,  fnndinn. 

Kxn  sömu   sagnorð   beygjast  þannig  í  hinum   dstu   islensku 

skinnbökum : 


Fara. 

Nútið. 

Et  1.  fer 

fara 

8.  ferr 

farer 

3.  ferr 

fare 

Flt  1.  fðrom 

farem 

8.  fareþ 

fareþ 

3.  fara 

fare 

Hlnttaksorð : 

farande 

4 

Þátíð. 

Framsöguháttr : 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  fór 

fœra                                   1 

2.  fórt 

fœrer                                  1 

3.  fór 

fœre 

Flt.  1.  fórom 

fœrem                                 j 

2.  fóroþ 

fœreþ                                  1 

3.  fóro 

fœre 

Hluttaksorð:  farenn 

Finna. 

Nútfð. 

Et.  1.  flnn 

finna 

2.  fiþr 

finner 

3.  fiþr 

finne 

Flt.  1.  finnom 

finnem 

2.  finneþ 

finneþ 

3.  finna 

finne 

Hluttaksorð:   finnande 

Þátíð. 

Et.  1.  fann 

fynda 

2.  fant 

fynder 

3.  fann 

fynde 

Flt.  1.  fundom 

fyndem 

2.  fundoþ 

fyndeþ 

3.  fundo 

fynde 

Hluttaksorð:  fundenn. 

Til  8önnunar  ýyrir  orðmyndunum  hefi  eg  tilfœrt  heilar 
setningar,  en  eigi  eintóma  orðmyndina,  þvíað  ef  tilfœrð  er  orð- 
myndin  eintbm,  slitin  úr  sambandinu,  er  ojt  bmögtdegt  að  sjá, 
hver  mynd  (persbná)  það  er.  Þannig  getr  myndin  take  eða 
taki  verið  =  capiam,  capiat,  capiant,  þ.  e.  1.  og  3.  persbna  eintölu 
og3.pers.  flt,  og  sést  það  að  eins  af  stoðu  orðmyndarinnarísetn- 
ingunni,  hverja  persónu  hún  á  að  tákna.  Framsögulegar  og  við- 
tengilegar  myndir  þékkjast  og  stundum  í  sundr  að  eins  af 
stöðu  þeirra  í  setningunni.  Eins  og  kunnugt  er,  hefir  fram- 
söguháttr  og  viðtengingarháttr  bœði  í  fornu  og  nyju   máli  hina 


sSmu  mynd  í  annari  persönu  fleirtolu  í  nútíð.  Það  er  því 
að  eins  oriasambandið ,  er  sýnir,  hvort  takeþ  (takið)  er  = 
capitis,  eða  =  capiatis.  I  hinu  nýja  móli  táknar  einnig  sama 
orðmyndin  bœði  framsögu-  og  viðtengingarh&U  í  fyrstu  persbnu 
fleirtölu  í  nútíð,  t.  d.  tökum  =  capimus  og  capiamus.  Við  slík- 
ar  myndir  er  því  nauðsynlegt  að  tUfeera  heHar  setningar,  til 
þess  að  séð  verði,  hvað  þosr  eiga  að  þýða. 

Þau  dœmi,  er  eg  hefi  tUfœrt  úr  hinu  nýja  máli,  eru 
tékin  bæði  úr  bundinni  og  Öbundinni  rœðu,  og  eigi  eftir  fastri 
reglu  að  því  er  tímaröðina  snertir.  Þö  eru  venjulega  dœmin 
úr  ddri  bökunum  sett  framar.  Úr  hinu  nýja  m&li  eru  tilfœrð 
tUtöMega  ýærri  dœmi,  og  vantar  þar  víða  dœmi  tílperstma,  nafn- 
háttar,  hluttaksords  o.  &  frv.;  enn  eigi  má  draga  þar  af  þáá~ 
lyktun,  að  sú  orðmynd,  sem  eigi  er  sönnuð  með  dœmi,  sé  eigi 
til,  héldr  vantar  dœmið,  af  því  að  eg  hefi  eigi  haft  nbgan  tíma 
tU  að  safna  dœmunum,  og  myndi  flestar,  eða  að  minsta  kosti 
mjög  tnargar  afþeim  orðmyndum,  sem  hér  vantar  dœmi  til, 
finnast,  ef  nbgu  margar  bœkr  vceri  lesnar. 

Tíl  þess  að  sýna,  hve  nœr  sú  eða  sú  orðmynd  kosmi  fyrst 
frcm,  t  d.  orðmyndirnar  þú  berð  (fers),  þú  færð  (aœipis)  þú 
lest  (legis),  þú  sérð  (vides),  hefði  þurft  að  lesa  aMar  prentaðar 
bœkr  frá  16.,  17.  og  18.  Öld,  enn  til  þess  hefir  mig  skort  tima. 
Að  slíkar  myndir  hafi  verið  komnar  inn  í  málið  á  18.  öld, 
sést  af  Donatus.  Hafniœ  1733.  Þar  stendr  á  62.  bls.:  legis,  þú 
lest,  ert  að  lesa. 

Persbnumerkið  st  fyrir  t  í  annari  persbnu  eintöíu  í  þár 
tið,  t.  d.  í  orðmyndunum  fórst,  gafst,  tókst,  (fyrir  fórt,  gaft, 
tókt)  munu  hafa  komið  inn  í  málið  á  síðara  hlut  16.  aldar, 
og  Jiefir  það  algerlega  rutt  sér  til  rúms  í  byrjun  17.  (ildar.  í 
Vísnabbkinni,  sem  prentuð  er  á  Hbíum  1612,  hefir  það  útrymt 
hinu  ddra  persbnumerki,  og  sést  það  af  þessum  myndum :  baudstu 
8.14.  169.8.  170f2,  biostu  91.19.  fiekstu  80.21.  forstu  125.18.  fanstu 
25w  þu  fanst  95.7.  þu  giegst  91.6.  giekstu  140.8B.  gafstu  5.14. 
9.10.  komstu  61.99.  99.18.  121.98.  þu  komst  124.88.  liekstu  121.86. 
tokst  61.99.  tokstu  80.80.  þu  varst  10.4.  168.85.  varstu  17.7.  91.99. 
Eg  hefi  eigi  yfirfarið  alla  Vímabbkina;enníþeimhhitahennar, 
sem  eg  hefi  lesið,  kemr  hin  ddri  mynd  eigi  fyrir.  í  Ouðbrands 
biblíu,  sem  prentuð  er  1684,  finnast  hinar  eldri  myndir,  t  d. 
þa  þu  fort  i  þetta  Strijd.  Dbm.  b.  8X.  þu  vart  einn    þræll   a 
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Egiptalande.  6.  Mbe.  24w    þu  vart  bæðe  luinn   og   dasadnr. 
26.18.  þu  yart  audvirdeligur  fyrir  þijnnm  augnm.  L  Sam.  15^7. 
Eg   hefi  skipað  sagnorðunum  eftir  stafröfsröð.  enn  eigi  eftir 
flokkum. 

Aka. 

Fornislenska. 
ek,  aka,  ökom,  akem;  ók,  œka;  ókom,  œkem;  ekenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  ef  ek  ek  meþ  þer.  Þrk.  13.9.  —  Et.  3.  Hrymr  ekr 
arstan.  V&p.  R.  47. v  hvárt  sem  hann,  eer  æða  riðr  NgL.  1, 
45.,,.  þá  ekr  hart  at  mönnum.  ísl.  2,  132.8.  Gísli  tekr  nú  eyki 
tvo,  ok  ekr  til  skógar  Oisl.  36.M. —  Flt  3.  þater  siðrmanna, 
er  aka  langar  leiðer.    Eg.  273.10. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3«  sem  aki  io  obryddom  |  a  isi  halom.  Hm.  90.8. 

Naftih&ttr. 

Per  (=þeir)  ætloþo  at  aea  heim  kvnni.    Mþb.  3^. 

Þátíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  ek  ók  i  nótt  epter  viði  Eg  266.18.  —  Et.  3.  ók  at 
isarnleiki  |  Jarðar  snnr.  SE.  1,  278.18.  Anstrvindum  ók  |  i 
öngvan  krðk.  HJcr.  647.8.  —  Flt.  3.  Sumir  oko  heim  kornino 
ÓH.  30w  þeir  ókv  meþ  hana  vm  daginn.  Jv.  21.86.  varð  sein 
ferð  þeira  er  oko.  M.  140.27.  Þeir  óku  vpp  á  land.  Eg.  259^5. 
Þeir  ókn  þat  er  epter  var  dagsins.  276.10.  Þeir  velltu  honnm 
i  sleda  ok  oku  til  munklifis.  Hms.  I,  618.18.  menn  oku  hingat 
vögnnnm  j  borgina.  Flb.  1,  204.81.  þeir  feðgar  oku  a  heiðina. 
Finnb.  45^.  þeir  óku  yfir  isinn  Fas.  1,  360.4. 

Hluttaksorð. 

Var  hann  ekinn  í  borgina.  Sýn.  180.15.  herra  bisknp  er 
braut  eklnn.  Bs.  2,  106.98.  (hon  er)  til  annarra  stada  langt 
brott  ekln.  Mar.  633.88.  Voro  eknlr  likamer  þeira  i  vogn- 
om.  Hms.  2,  220.87.    Var  morgom  hlossom  eklt.  M.  164^8. 


B.    Nýíslenska. 
ek,  aki;  ökum,  ökum;  ók,  æki;  ókum,  ækjum;  ekinn. 

Nútíð. 

Framsöfruháttr. 

Et.  2.  Hví  þú  svo  þnngu  |  þoku  hlassi  |  súldar  norn !  |  nm 
sveitir  ekur.  JH.  15.17.  —  Et.  8.  hann  ekur  að  einn  veit- 
ingahú8i.  Fjöl.  4,  3,  55.19.  Þarna  éknr  einhver.  19.  1,  70.19. 
Hún  eknr  tveim  hestum.    StoU.  39.18. 

Nafnháttr. 

að  aka  snjó  á  mðrgum  vðgnum.  JH.  307.4.  þu  skalt  aka 
kerru  þinni.  IL  1,  111 14.  að  þú  mættir  heilum  vagni  heim 
aka.    19.  4,  375.8.  eg  skal  láta  aka  yður  þangað.  PP.  N8.  77.6. 

Hlnttaksord. 

Sumt  kom  gangandi,  sumt  akandl  og  sumt  riðandi.  19.  1, 
119w  mætti  hann  Jósef  keisara,  sem  kom  akandi.  PP.  Sms. 
130.«. 

Þátíð. 

Framsöguhattr. 

Et  1.  Jeg  *k  til  Jórvíkur.  B6b.  109.41.  —  Et.  3.  Eftir 
morgunverð  ók  jarl  af  stað  með  konu  sinu.  Blk.  124.í8.  Akkil- 
les  ók  þannig  oían  til  skipa.  PM.  Ág.  16.44.  meðan  hann  ók. 
19.  1,  71.8.  Flt.  1.  Um  nónbil  ékum  við  á  stað.  Rðb.  109.18. 
ókum  við  á  harða  spretti.  19.  2,  119.5.  viðókum  fjarskalega 
hart  PP.  NS.  85.19.  —  Flt  8.  Þau  Jacob  óku  heim.  Blk.  59.7. 
óku  þeir  á  kerru.  H.  1,  102.16.  Þeir  óku  báðir  á  einni  kerru. 
126.g.  ok  fylkis  synir  |  til  Peruborgar  |  óku.  OK.  3,  226.8. 
Þau  Skotta  og  hann  óku  fram  endilanga  Fnjóská.  JH.  257.4. 
Hann  varð  var  við,  að  þeir  óku.  19.  1,  89.88. 

Hluttaksorð. 

En  er  lýðir  |  lysting  höfðu  |  á  bug  eklt  |  áts  ok  drykkjar. 
C/Jx.  3,  32«8.  219.8. 

Ála. 

A.    Fornislenska. 
ei,  ala;  ölom,  alem;  61,  œla;  ólom,  œlem;  alenn. 
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Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  El  ek  með  önn  ok  bölvi  |  aldr.  Sturl.  1,  406.80.  — 
Et.  3.  Nu  elr  onnur  dottor  eina.  NgL.  1,  92.16.  ef  barn  else 
i  vteyivm.  Ghrg.  i.,  1,  5.6.  ef  barn  elsc  sva  nær  paschom.  7.18. 
—  Flt.  1.  enn  á  enskra  manna  |  Olum  gjóð  Hnikars  blóði. 
Fms.  11,  197w  —  Flt.  3.  Þat  briost  er  þær  ala  meyborn  á. 
Al.  121.16.  i  henne  (kenningo  postolanna)  fer  (=fær)  hverrþat 
er  svmer  of  alasc  a  en  svmer  verþa  íeiter.  Leif.  4.5.  Sva 
verþr  oc  þeim  monnom  er  alasc  i  blindi  þessa  heims.  124.14. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  sva  sem  olett  cona  sett  i  mvrqva  stofo  oc  ale  þar 
son.   Leif.  124.9. 

Boðhattr. 

Et.  2.  al  þúþodottvr.  Skv.  2,  ll.r  —  Flt.  1.  avlvm  teitan 
ma  sveita.     ÓH  207.7. 

Nafnhattr. 

Ón  synþom  muntu  son  ala.  StH  134.9.  þu  mon(t)  ala  son. 
138.14.  scylde  hverr  maþr  of  þat  önn  ala.  55.87.  oc  er  bvandi 
scylldr  at  ala  þa  vm  helgina.  Org.  i ,  1,  24.13.  Mendo 
(=  mendo)  iller  menn  alasc  i  Paradiso.  Eluc.  29.ð. 

Þátíð. 
Framsögnháttr. 

Et.  1.  61  ec  mer  ioþ.  Ohv.  14.ö.  —  Et.  3.  su  es  61  skap- 
era  sinn  sialfrar.  StH.  220.n.  hugrenningar  þ^r  er  hon  gat 
af  ser  oc  61  up  viþ  synþir.  Leif.  72.6.  61  hertogi  |  hrafna  i 
fiorþom.  M.  202.a9.  —  Flt.  3.  61o  þau  son.  Eluc.  30.10. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  at  fyllder  vanro  dagar  at  hon  éle  son  sinn  StH 
134^1*  sveini  þeim  es  maría  éle.  138.19. 

Hlnttaksorð. 

ef  heann  er  sva  alinn.  Org.  i.,  1,  35.4.  ero  þeir   menn   alnir. 
108.ir  >m$r  er   alen.   StH  132.91.   alldre   var    onnvr  iamfrið 
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alen  Str.  4086.  væi  oss,  at  vér  scyldum  alnar  værða.  QNK 
6280.  barn  þat  er  alet  er  NqL.  1,  2719.  at  hann  have  alet 
útlagan  mann  1,  71M. 

B.  Nýfslenska. 
el,  ali;  ölum,  ölum;  ól,  æli;  ólum,  ælum;  alinn. 

Nútíð. 
Framsöguhattr. 

Et.  2.  Veit  eg  þú  elur  eyrar  fagra  rósu  JK  1987. 
£1  3.  Kirkjan  elur  hjátrúna  PM.  Ág.  16524.  Veiztu  það, 
Ásta!  að  ástar  |  þig  elur  nú  sólin  JH  127u.  huri  sjer  mý 
sem  marga  |  í  manns  huga  elur  BT.  824.  og  upp  elst  grát- 
laust  |  með  englum  nýsköptum  66r  —  Flt.  1.  þegar  við  ölum 
grisinn,  þá  er  það  til  frálags  Ið.  1,  7780.  —  Flt.  3.  Ðraumar 
mjúkt  |  dregnir  gullstöíum  |  aldur  þar  og  æfi  |  ala  sína  BT. 
26016. 

Viðtengingarháttr. 

Et  2.  né  þú  til  hræðslufull  sér,  |  né  sorg  oí  allr  OK.  4,3847 
—  Et.  3.  Var  hún  mjer  æ  !  sem  á  vorum  ali  |  grðs  hin  grænu  | 
guðfögur  sðl  JK  4610.  Eilífur  guð  mig  ali  18016. 

Nafnháttr. 

né  sanngirni  ala  |  sér  í  brjósti  OK  2,1077.  ok  önn  um  ala  |  af 
ðllum  hug  3,  1038.  fjarlægum  ala  aldur  sinn  í  löndum  JH  544. 
Þau  voru  látin  alast  upp  á  almennings   kostnað  lð.  4,  38418. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  er  eg  ól  þig  svo  illu  heilli  11.  1,  1820.  —  Et.  2. 
þú  ólst  mig  skammlífara  en  aðra  menn  11.  1,  16ö.  —  Et.  3. 
61  hún  sveinbarn  Þús.  2,  177a.  Faðir  þinn  61  þig  vel  upp 
EOc.  9318.  móðir  hans  61  hann  á  Símóis  bökkum  11.  1,  992. 
61  hann  mig  upp  JH  24914.  Kýros  ólst  upp  með  hirðinum 
PM.  Ág.  24,8.  Hannibal  ólst  upp  í  herbúðum  föður  síns  6824. 
Hann  ólst  upp  í  Færeyjum  15610.  Flt.  1.  við  ólum  þar 
sinn  soninu  hvor  Tang  59^.  við  ólumst  upp  Ið.  6,  12780.  — 
Flt.  2.  að  snúa  huga  yðar  frá  hinni  ófarsælu  ást,  er  þér  óluð 
íhjarta  yðar  Þús.  2,  13712.    Flt.  3.    Bræður  minir  ólu  hatur 
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til  mfn  Þús.  1,  36í7.  Þeir  óla  þ&  nokkrar  vikur  á  mönd- 
lum  og  rúsfnum  10596.  Þeir  ólnst  upp  hjá  honum  PM.  Ág. 
548.  ólust  og  uppíæddust  OK.  4,  3377. 

Hluttaksorð. 

(piltr)  er  var  yaninn  á  að  stela  og  alinn  upp  við  þjófhað 
Ið.  5,  29%.  frá  þeim  tíma  voru  þau  alin  upp  opinberlega  PM. 
Ág.  1814.  alið  ungbarn  K  10019.  ljónshvelpar,  sem  alizt  hafa 
upp  R  1,  124g.  hann  ráðfærði  sig  við  hina  ungu  menn,  sem 
hðfðu  alizt  upp  með  honum  Tang  62,. 

Þetta  hluttaksorð  hefir  breyst  þcmnig,  að  hið  stofnstœða  n 
er  orðið  að  d  fyrir  framan  raddstaf  í  endingunni.  t.  d. 

Et.  Flt. 

alinn,  aiin,  alið  aldir,  aldar,  aiin 

alins,  alinnar,  alins  alinna 

öldum,  alinni,  öldu  öldum 

alinn,  alda,  alið  alda,  aldar,  alin. 

Þannig  er  nú  einnig  blandað  saman  veihri  og  sterkri  beygingu 
í  hluttaksorðum  þátíðar  í  mörgum  veikum  sagnorðum,  t.  d.  Et. 
krafinn,  talinn,  valinn  (=krafiðr,  taliðr,  valiðr),  Flt.  krafðir, 
taldir,  valdir. 

Auka. 

Forníslenska. 

eyk,  auka;  aukom,  aukemj  iók,  yka,  ieka;  iókom,  eykem, 
ykem,  iekem;  aukenn. 

N6tíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  3.  hann  eycr  þat  mioc  ór  þvi  sem  aðr  hafðe  veret 
AL  145M.  sa  eycr  syndir  sinar  ONH.  198^.  enda  eycz  rettr 
manz  Org.  i,  1,  112v  oc  eýcz  réttr  þeirra  hálfo  1368.  þviat 
éino  æyc>sc  þin  virþing  Jv.  1716.  sem x  alldr  hans  oeygzt 
B.  lö.18. 

Myndir  eftir  a-beyginqunni  eru  og  tíðkadar ,  einkum  í 
norskum  bbkum :  þeirra  sœmd  oc  sæla  liðr  allri.  nema  (=heldr) 
aukazt  æ  B.  6732..af  þinne  frauero  aukaz  oss  uesölð  T.  256B. 
hon  (áin  Phison)  fylliz  ok  aukaz  af  þeim  .x.  aam  sem  falla  i  hana 
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Stj.  3216.  Kall  þeirra  fjölgaz  mikit  ok  aukaz  11 V  —  Flt.  1- 
ver  avcom  caf  croki  M.  51í6. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  ek  vil  at  fullgort  se  þat  er  auke  yflra  frægð  AL 
1609.  þat  raþ  er  allra  várr  vegr  arkiz  viþ  Jv.l7w.  þo  einu 
lambe  auki  hann  NgL.  1,  4016.  nema  annat  kome  meira  i  gegn 
oc  auki.  1,  42t7. 

Boðháttr. 

Flt.  1.  Áukum  enn  elda  |  at  Aðils    húsum    SE  1,  39618. 

Nafhháttr. 

eigi  þarf  at  avka  hiú  Org.  i,  1,  13410.  þa  þarf  eigi  at 
avea  hiu  134n.  oc  avka  ecki  á  M.  1258.  enda  a  eigi  secþ 
hans  at  avkaz  Org..  i,  1,  111,. 

Hluttaksorð. 

hueruitna  hofþingiunum  fylgiande.  þæirra  rááð  ok  rike  huer- 
uitna  aukande  T.  1656.  hann  sueipar  til  suerþino  sniðandi 
mikinn  þora  krununnar  af  honum,  aukande  sua  hit  fyrsta 
saret  3626. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.l.  ec  ioe  mina  spurning  SpR.  6281.  —  Et.  2.  þu  iokt 
æ  fular  odadir  Hms.  2,  4186.  —  Et.  3.  en  giolldin  iok  |  sa  er 
gisla  toc  M.  2257.  ioe  hilmir  hialldr  226r  guð  lóc  nafn  hans 
ONH.  84^. 

Eftir  a-beygingu :  Eysteinn  erkibyscvp  avkaþi  mioc  staþarins 
geþi  M.  12286.  Hann  avkaþi  konvngdominn  16617.  eigi  talþi 
hann  þa  lvtina  er  minn  harmr  aykaþiz  viþ  1918.  Eigi  er 
víst,  Iwvrt  avkaþiz  er  hér  framsögideg  eða  viðtengileg  mynd. 

Flt  8.  þeir  iooo  strenginn  Leiý.  977.  ravc  vm  II  þar  er 
ioeo  |  allvalldz  menn  a  brennor  M.  1448.  konvngar  iocv  þannig 
riki  sitt  Frb.  25u.  þæsse  orð  ioco  mioc  soc  Adams  SpB.  140la 
iuku  Ps.  7788. 

Eftir  a-beygingunni :  postolar  drottins  aukuðu  hans  riki. 
Pé.  77m. 
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Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  Rognvaldr  qvað  hann  fullilla  hafa  aðr  sina  savk  til 
buit.  þott  hann  ieci  eigi  við  Fs.  Suð.  2067.  yke  20  v.  L  5.  at 
eigi  yki  hanh  guðlastan  yfir  guðlastan  Ps.  104,3-  suo  ath  Har- 
alldi  konungi  ykiztt  aabyrgd  i  Flb.  3,  41 0M.  —  Flt.  3.  þá  kærðu 
bændr  mjök  um  þat,  at  biskupar  tæki  tiundir  af  kirkjum  ok 
eyki  með  veizlur  sínar  Fms.  10,  21,  v.  1.9.  at  byskupar  tæki 
tiundir  aí  kirkium  ok  yki  med  veizlur  sinar  Flb.  3,  17186. 

Eftir  a-beygingunni :  at  byskvpar  tæki  tivndir  af  kirkivm 
ok  avkaði  með  veizlvr  sinar  Frb.  5320. 

Htattaksorö. 

Hon  (festrin)  var  þa  artl  sva  séig  sem  iam  es  hon  var  vcin 
meþ  þeirri  iarnfesti  es  Gvþs  þrell  hafþi  a  ser  hafþa  Leif.  97e. 
þa  hafi  hann  kostnat  sinn  halfu  aukinn  Jb.  191i4.  at  erf- 
ingiar  hafi  helldr  af  dregit  enn  við  aukit  skipan  þeira  sem 
áttu  20098. 

B.  Nýislenska 

eyk,  auki;  aukum,  aukum;  jók,  jyki,  yki;  jukum,  ukum, 
jykjum,  ykjum;  aukinn. 

Nútíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  2.  G-leymirðu  þá  því,  að  þú  eykr  einmitt  á  mótlæti  móð- 
ur  þinnar  19.  1,  157a4.  —  Et.  3.  fákur  eykur  hófa-skell  JH. 
10316.  veðurlagsins  blíða  |  eykur  yndishag  8T.  2507.  Verzl- 
unin  eykst  árlega  PM.  Ág.  26526.  þannig  eykst  hláturinn 
Ið.  4,  59lð.  —  Flt.  3.  og  bárur  brimóra  |  bandið  auka  landa 
JH.  928.  þar  sem  sjálfir  þeir  |  sjálfs  böl  auka  OK.  1,  128. 

Viötengingarh&ttr. 

Et.  2.  tak  ei  aptur  eitt  ne  auker  |  er  sadur  sagder  Hionum 
baadum  Vb.  1992.  —  Et.  3.  skal  eg  ætíð  sjá  svo  um,  að 
henni  aukist  lotning  fyrir  mjer  Þús.  2,  91lfl. 

Boðh&ttr. 
Et.  2.  auktu  tölu  aptur  með  þúsund  BT.  24517. 
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Nafnháttr. 

Honum    tökst    að   auka   vald   og  veg  krónunnar  PM.  Ág. 
2676. 

Þátíð. 

Framsftgaháttr 

Et  2.  þni  ioxtu  mier  þaa  |  so  saara  þra  Vb.  1214.  —  Et.  3. 
Það  jók  og  á  tortryggni,  er  það  frjettist  nm  Jósefus,  að  hann 
væri  i  góðn  gengi  hjá  Rómverjum  19.  4,  11689.  jók  það 
eigi  lítið  á  heipt  og  þráa  Gyðinga  12318.  við  það  jókst  hún 
(Aþennborg)  og  magnaðist  PM.  Áq.  236.  Með  þessari  aðferð 
jtfkst  mðnnnm  Fabíusar  hngnr  7098.  —  Myndin  ók  (=J6k) 
er  fágœt:  Fátt  mjer  nnan  ók  BT.  239.  —  Flt.  8.  Höfðingjar 
þessir  jnku  vðld  sin  PM.  Ág.  19621.  Frakkar  juku  landeignir 
sinar  Skír.  85,  10217.  jukust  með  þeim  hætti  viðkynni  mill- 
nm  Eanaanslands  og  Pereu  heraða  LLH.  13816.  mér  jukust 
birgðirnar  af  þessu  góðgætis  viðurværi  Rob.  626.  ilmrösir  uku 
þá  |  angan  BT.  14r  ukust  að  iþrótt  og  frægð  JH.  398.  dynk- 
irnir  ukust  nú  um  allan  helming  26596.  —  þeir  jóku  ekki 
gangeyris  meginið  Av.  13,  25fi8.  Þau  fræ,  sem  eptir  kring- 
nmstæðunnm  gátu  dafnað,  jóku  kyn  sitt,  13,  22399. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  Þar  sem  grenitije  og  bjðrk  yxi,  og  yki  þannig  við 
riki  það,  er  hann  hafði  erft  frá  forfeðrunum  19.  4,  1318. 
Eptir  frumvarpinu  var  ráð  fyrir  gert,  að  tala  kjósenda  jykist 
nm  2  milliónir  Skír.  85,  5117  —  Flt.  3.  á  hinu  iika  haft  orð, 
að  Frakkar  ykju  mjög  her  sinn  Skír.  87,  60ie.  að  þeir  jyku 
her  sinn  88,  186.  að  sanna,  hversu  lifagnir  yrðn  til,  ykjust 
og  margfólduðust  Þjöðv.  Alm.  88,  3097. 

Hlnttaksord. 

henni  (kirkjn  þessari)  var  opt  breytt  og  aukið  við  hana  Ið.  4, 
407tl.  þær  (tráargreinirnar)  voru  auknar  og  fegraðar  með 
hugmyndum  Orfevsmanna  Stoll  817. 
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Ausa. 

Fornislenska. 

eys,  ausa;  ansom,  ausem;  iós,  eysa;  iósom,  iusnm;  eysem, 
(iysem),  ansinn. 

Nútíð. 

Framsögnh&ttr 

Et.  2.  hropi  oc  rógi  |  ef  þú  eýss  a  holl  regin  Lók.  45.  —  Et 
3.  eyss  hann  molldu  i  hofnfl  sér  Æ.  5789.  hann  feys  hana 
molldu  Mar.  592r 

Boðháttr.  • 

Flt.  2.  Áuseþ   ér    up    nu   StH.  18786.     Auseþ   upp  ér    nu 

19080. 

Þátfð. 
Framsöguháttr. 

Et.  1.  einn  jós  ek  við  þrjá  Fas.  2,  117M  —  Et.  2.  þá  jóst 
mik  vatni  Dropl  2519.  —  Et.  3.  hann.  los  vp  þar  fir  alþyþo 
ellom  glopom  feþor  sins  Mþb.  124^.  ok  jós  Haralldr  konungr 
(hann)  vatni  Eg.  1986.  hann  jós  slíku  í  augu  oss  vpp  2716. 
keisari  ios  vatni  kolldv  i  andlit  honum  Fs.  Suð.  10181.  — 
Flt.  1.  senn  iosom  ver,  svanni  M.  15i8.  —  Flt.  3.  liggr  hann 
iafnan  i  hafino,  þa  er  aþrir  ioso  M.  148S0.  þa  var  svalt  a 
8$  |  en  svmir  ioso  21110.  Hlóðu  síðan  at  grjóti  ok  jósu  at 
molldu  Eg.  17410.  átta  jusu  þeir  við  hann,  áðr  en  lauk 
Grett.  3528. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  Svá  sögðu  Víðdælir,  at  merrin  eysi  (v.l.  jösi)  Sturl 
Oxf.  1,  231r  Sva  segja  Víddælir  at  merin  jysi  Sturl.  Krrih. 
H.  4017. 

Hlnttaksorð. 

herkonungr  |  hargi  ausinn  Frb.  334.  er  hann  uar  uattnne  ausinn 
FW.  2,  108.  reíþomenn  visso  es  vatn  hætþo  upp  auset  SiH. 
188fi.  þo  er  rett  at  vm  sinn  se  idrepit.  eþa  helt  vatni  á  eþa 
avsit  Qrg.  1,1,  67. 
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B.  Nýislenzka. 
eys,  ausi;  ausum,  ausum;  jós,  jysi;  jusum,  jysum;  ausinn. 

Nútíð. 

Framsögnháttr. 

£t.  3.  Spekingurinn  eys  yfir  okkur  yelgjörðunum  Þús.  1, 
93M. 

Nafnháttr. 

Lika  skal  jeg  ausa  úlföldum  þínum  yatn  Tang  14^. 

Þátíð. 

Framsögah&ttr. 

Et  3.  hann  jós  út  tárum  II.  1,  1616.  hann  jós  hið  sæta  ó- 
dáins-yín  af  skaptkerinu  1,  266:  jós  Aþena  |  ytír  jöfra  kund  \ 
ódauðlegum  |  yndis  ljóma  OK.  2,  5A.  víni  hún  jós  á  yínbrúsa  2, 
1696.  ok  jafhharðan  |  jós  út  tárum  5, 768. — Flt.3.  Jusn  síðan  vatni 
á  hendr  konungunum  11.  1,  72ö.  Síðan  jusu  þeir  yin  úr  skapt- 
kerinu  á  drykkjarkerin  1,  738.  Alexandriumenn  jusu  yflr  þá 
smánaryrðum  Ið.  4,37514.  hinir  óstýrilátu  vinstra  megin  jósu 
hrakmælum  á  stórborgarana  Skír.  87,  7398. 

Viðtengingarháttr. 

Flt.  3.  en  þá,  sem  jysu  vatnið  upp  með  hðndunum,  skyldi 
hann  taka  með  sjer  Tanq  448. 

Hluttaksord. 

Þá  mundu  þeygi  |  þegnar  akkneskir  |  haía  dauðan  hann  | 
haugi  ausit  OK.  3,  1214.  Þá  er  altært  vatn  |  ausit  hafa,  | 
marblakks  ýtendr  |  at  munum  sínum  4,  1616. 

Bella. 

Forníslenska. 

Af  þessu  sagnorði  finnast  varla  aðrar  myndir  en  nafnháttr 
bella  og  3.  persöna  eintolu  í  þáttð  ball. 

Nafhháttr. 

Menn  etlúðu  sjer  ekki  bella  mega  Syn.  7110.  hann  þóttist 
nú  ðruggr  um,  at  engi  hlutr  megi  honum  bella  Km.  136ð4. 
Þykkir    nú    sem    þeim   muni    ekki  bella    Sturl.     2,    207M. 
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hafði  hann  einn  fyrirkomið  12  berscrkjum,  þeim  er  þeir  ætl- 
uðn  að  ekki  mundi  bella  Fas.  3,  14020.  Rólfr  konungr  hafði 
dýrit  unnit,  þat  þeir  er  œtluðu  at  ekki  mundi  bella  3,  14910. 
Eigi  er  víst,  hvort  þessi  najriháttr  tilheyrir  hinu  sterka  mgn- 
orði  eða  hinu  veika:    belli,  belda,  belt. 

Þátíð. 

Et.  8.  Ball  i  Eeilu  kolli  SE.  1,  260*.    Ball  þér  nú,   Bófi? 

Eb.  8618. 

Bera. 

Forníslenska. 
ber,  bera ;  berom,  berem  ;  bar,  bæra ;  b$rom,  bærem ;  borenn. 

Nútíð. 

Framsftgah&ttr. 

Et.  1.  ec  ber  eige  ahyggio  fyr  mér  eínom  StH  20 14.  ec 
bervmz  or  þvi  vætti  Ghrg.  i,  1,  582.  —  Et.  3.  ef  þu  berr  at 
manne  biart  liós  StK  14í6.  ef  þv  berr  noccor  kenzl  á  gripe 
þessa  Jv.  7319.  minzt  a  huerium  herra  er  þu  ber  þin  herklæði  til 
sœmdar  B.  9818.  þu  ber  eigi  mykla  ahygiv  firir  alþyðþunnar 
nauðzyn  10718.  —  Et.  3.  es  maþr  enn  berr  meínlæten  nocqvor  a 
licamnom  StH.  14081.  oc  berr  hann  þa  sigr  af  þeím  es  hann 
getr  teýgþan  fyrra  til  meíngeorþar  17938.  bersc  þeim  þat  at 
heNde  Eluc.  3918.  —  Flt.  1.  ef  vér  berom  ahyggio  i  hug  6r- 
om  StH  42ð.  ef  ver  berom  gétscona  i  brióstino  1532.  —  Flt. 
2.  Ef  þer  bereð  firir  astar  saker  bein  þeirra.  þa  skal  ec  nv 
beintt  lata  drepa  yðr  B.  1Q6V  þér  berlt  sannar  jartegner  Eg. 
27018.  —  Flt.  ð.  þeir  englar  es  sender  ero  bera  oft  hinna  næfn 
StH.  9199.  feótr  bera  licam  18612.  þeir  scolo  bera  vetti 
Org.  i,  1,  667. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  hinn  er  þo  myklu  ædri  þinn  sigr  at  ek  bera  hærra 
lut  af  okkrum  viðskiptum  Flb.  1,  46188.  Uvirðþulegt  er  þat 
herra  at  ec  bere  nokkora  heimsku  fyrir  yðr  B.  1819.  —  Et.  2. 
enda  þiki  mer  suiuirdingarlaust  þo  at  þu  berlr  af  mer  FJb.  1, 
46182.  ek  get,  at  þá  berir  lágt  höfuðit  af  ykkrum  fundi  Nj. 
61tt.  —  Et.  3.  brenni  liosit  allglatt  i  fyrstv   og    berl   vel  Fs. 
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Suð.  5SM.  þo  at  hana  (Marfn  messo)  beri  nær  pásknm  Jb. 
193ia.  enda  beresc  hann  or  Org.  i.  1,  686.  —  Flt.  2.  a  hvern 
veg  þess  mege  vera.  at  vér  berem  crist  sem  maria  bar  StK 
15284.  scolo  ver  beriaz  snarplega  vm  hriþ.  aþr  en  ver  berim 
legra  lut  M.  11589. —  FLt.  3.  þeim  ero  verc  i  hQNdom  sem 
þeir  bere  dust  i  viNde  StK  21280.  þa  erv  þeir  vtlagir.  oc  af 
goðorþi  sinv.  nema  navþsyniar  beri  til  Org.  i  1,  43M. 

Boðháttr. 

Et.  2.  Berþu  þolenmóþlega.  ef  viþ  þic  es  misgort  StH.  192lla 
—  Flt.  1.  töku  vjer  strengina  ok  berum  um  ássendana  Nj. 
7749.  —  Flt.  2.  berit  siþan  vt  a  scip  vart  M.  12884.  Berið 
nu  þa  fram  merkin  Al.  34g0.  berlt  þau  orð  mín  Óláfi  konungi 
Eg.  16418. 

Nafnh&ttr. 

hann  melti  at  Halidorr  scylldi  bera  merkit  fyrir  i  borginaif. 
1088.  Hann  lét  hingat  i  heim  berasc  StK  8424.  lata  berase 
hingat  i  heim  140so 

Skyldarorð  (gerundivnm). 

þu  att  vid  þann    um  at   ekki  er  berande  hans  ræide  Flb.  1, 

ðvOttli 

Framsögnháttr. 

Et.  1.  Sciott  bar  ec  sciolld  enn  hvita  M.  18928.  —  Et.  2.  þu 
bart  lengi  vandreþe  synþogs  StH.  509a.  Hvar  er  nu  sa  er  þu 
bart  hingat  Leif.  76s.  —  Et.  3.  hann  bar  fyrr  af  ællo  mann- 
kyne  StK  764.  sa  engell  es  eld  bar  af  altáre  9180.  þat  barse. 
at  4718.  fir  scömo  barse  sa  hlvtr  at  Mþb.  819.  Sva  barsc  at 
eitthvert  svmar  M.  7218.  —  Flt.  1.  barvm  við  honvin  þat 
sem  ockr  syndiz  sannendi  Stj.  37410.  —  Flt.  2.  barvð  lind  af 
landi  ÓK  1688.  Bauðar  bárut  randir  síðan  Fms.  6,  2317. 
báru  þér  konungr  þar  stórligar  gæfur  til  Eg.  3317.  —  Flt. 
3.  béro  vitnen  at  beþlém  mende  vegsamasc  af  burþ  hans  StK 
5890.  þann  friþ  bóro  postolar  of  ver^lld  1244.  Boro  þeir  siþan 
sveinen  þangat  Mþb.  594.  þeir  sömo  bvar  sem  þat  báro  at 
hinn  væri  eigi  drottins  dag  a  þingi  er  quaddr  var  Org.  i.  1, 
578.  þau  déme  es  at  borose  ovinom  gvþs  Mþb.  984. 
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Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  til  þess  com  ec  í  heím.  at  ec  bæra  vitne  eno  sanna 
StH.  17297.  æf  ec  bæra  gipto  til  at  muna  SpB.  810.  —  Et.  3. 
hreinlífe  þat  es  maria  hafþe  áþr  hon  bære  crist  StK  5,.  sa 
myndi  mestr  vera  þar.  es  miNst  bœresc  á  her  15726.  —  Flt.  1. 
Nú  mætti  vera,  at  vér  bærim  gæfu  til  við  konung  Eg  221t. 
þ6  at  vit  bærlm  eigi  gæfu  til  samþyckiss  23014.  —  Flt  8. 
Þat  villda  ec  herra  at  þer  bæret  með  þolenmæðe  þat  er  u- 
vizka  flvtte  með  folscv  oc  rangsyne  þessa  manz  Al.  1010.  — 
Flt.  3.  Verðr  þat  þa  iafnrétt  sem  þeir  bera  sem  hinir  bæri 
er  frumváttar  voro  Org.  i.  1,  59r 

Nafhháttr. 

báru:  ek  frá  Droplaugarsun  báru  hæra  hlut  en  aðra  drengi 
Isl.  dr.  65. 

EQuttaksorð. 

spakr  engell  boþaþe  guþ  borenn  StH  5780.  er  borenn  vas 
hingat  í  heím  12218.  Eige  erora  ver  enn  þa  borner  i  heimen 
800.  at  bornom  drótne  588.  at  hann  hafe  eige  (gleópe)  til  skrifta 
borna  787.  hon  var  boren  127lö.  at  hæfoþsynþernar  være  til 
scriptar  bornar  1567.  þui  es  liós  boret  12386. 

B.  Nýíslenska. 
ber,  beri;  berum,  berum;  bar,  bæri;  bárum,  bærum;  borinn. 

Nútíð. 
Pramflöguh&ttr. 

£t.  1.  Ber  eg  handa  báðum  oss  |  blíða  gjöf  á  vörum  min- 
um  JH.  216r  þó  að  litlu  muni  mig  |  til  raarar  ber  eg  þig  ST. 
10621.  í  hæðir  eg  berst  til  Ijðssins  strauma  225n.  —  Et.  2. 
nú  ber  þú  upp  þá  goðaspá  II.  1,  6,.  i  faðmi  þér  elskunnar 
fögnuð  þú  ber  ST.  98r  syrgjandi  ber  þú  höfuð  hátt  1518. 
Undir  alhvítri  skör  ber  þú  æskunnar  fjör  1598.  ef  þú  berð 
hið  minnsta  skynbragð  á  OT.  754.  Það  er  ómögulegt,  að  þú 
getir  eigi  fengið  nóga  vinnu  ef  þú  berð  þig  eptir  henni  QPÞS. 
5210.  —  Et.  3.  hvert  lauf  áþoili  þeim  |  ber  þína  rún  ST.  1629. 
—  Flt.  3.  Illur  auextur  allra  |  erþadmark  sem  þeir  bera  Vb. 
5018.  Sveinar  bera  oss  það,  er  vér  mælumst  til  LLH.  50M. 
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Viðtengingarhattr. 
Et.  1.  þó  jeg  beri  upp  fyrir  hann  ástarjátning  mína  Þús. 
h  5484.  —  Et.  8.  hvorr  þeirra,  sem  sigri  og  beri  hærra  hlut 
B.  1,  657.  sem  það  guðs  lamb,  er  beri  heimsins  syndir  Tang 
70M.  —  Flt  1.  þó  frá  þér  við  berumst  á  forlaga  straum 
8T.  1498. 

Boðháttr. 

Ei  2.  berðu  bátinn  smáa  á  brjósti  þjer  JK  1636.  Ó,  ber 
þú  tjóð  heim  f  ættjarðarskaut  ST.  1657.  —  Flt.  2.  berið  fram 
Þrændir  |  þjóðar  merki!  JT.  2617.  berið  mjðð  inn  |  þér  Mist 
og  Hildur!  535. 

Nafhháttr. 

að  hinn  langskeyti  guð  láti  þeim  þessar  raunir  að  hendi  bera 
11.  1,  d^. 

Þátíð. 
Framsöguhattr. 

Et  2.  hulin  flíkum  hjarta  flekklaust  barstu  ST.  1137.  ver 
hvað  þú  varst  |  þá  vegsemd  barst  304lg.  —  þú  barst  hærur 
þínar  með  sóma  PP.  Sms.  158M.  —  Et.  8.  Oss  bar  hin  ljúf- 
sára  löngun  |  á  léttfærum  vængjum  ST.  5914.  honum  barst 
fregnin  IS.  4,  112M.  þar  barst  ýmislegt  veraldlegt  á  góma 
4,  389n.  —  Flt.  1.  og  bárum  þá  (mennina)  svo  upp  í  hellir- 
inn  B6b.  9518.  —  Flt.  2.  Þið  báruð  hamingju  til  að  komast 
inn  i  þessa  höll  Þús.  1,  11386.  Með  augunum  ykkur  ek  fylgdi 
|  og  altaf  bárust  þið  fiær  ST.  210n.  —  Flt.  3.  Þann  Asíus 
Hyrtaksson  báru  rauðir  hestar  11.  1,  5928.  þeir  báru  upp 
erindi  sín  6924.  þá  er  valdísir  |  veigar  báru  JT<  5216.  Hinir 
tveir  bárust  á  grynning  BT.  10119.  bárust  þar  bræður  | 
banaspjótum  JT.  5721. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  Mig  dreymdi,  að  eg  bæri  á  höfðinu  þrjár  körfur 
Tcmg  21S4.  Hún  sagðist  ekki  efast  um;  að  eg  bæri  hann  (pokann) 
með  heiðri  og  séma  JH.  25116.  —  Et.  3.  Eiríkur  jarl  sagði, 
að  Olafur  bæri  svo  af  öðrum  konungum,  sem  Ormurinn  langi 
af  ððrum  skipum    PM.  Ág.  1518.  ef  megnið  af  íslenzku  bænda- 
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fólki  bærl  gott  skyn  á  bókmenntir  B.  4,  74^.  —  Flt.  3.  hvað 
kynlegir  hlutir,  sem  fyrir  hana  bæru  Þús.  1,  13494.  Þegar 
prestarnir,  sem  sáttmálsörkina  bæru,  hefflu  stigifl  út  i  ána 
Tang  41M.  Ei  var  þess  að  vænta,  að  neinir  lærisveinar  bærl 
slíka  virðingu  íyrir  kennurum  sínum  LLH.  32M. 

Hluttaksorð. 

Nú  er  á  brautu  borinn  vigur  skær  JK  54,.  ljósvængjum 
borinn  hugi  8T.  1166.  urðu  þvi  bornir  |  ofurliða  |  fyrðar 
flugskjarrir  JT  5010.  Eg  var  borin  á  völl  og  borin  af  aptur 
JK  3048.  Feilur  þá  faldur  |  hinn  fagurreifði  |  hallur  af  höfði 
I  hafl  bornri  (=  borinni)  mey  207n.  Þar  voru  bornar  upp 
gátur  Þús.  2,  10788.  fyr  en  hann  hefði  borið  upp  erindi 
sitt     Tang  156. 

Bíða. 

Forníslenzka. 
bíþ,  bíþa;  bíþom,  bíþem;  beiþ,  biþa;  biþom,  biþem;  beþet 

Nátíð. 
Pramsögnh&ttr. 

Et.  1.  Væl  hefir  sá  maðr,  er  hann  biðr  æigi  slict  illt  ONK 
1594.  —  Flt.  1.  Blþom  byriar  |  i  Brvna  vagom  Hund  2,  65. 
—  Flt.  2.  Hvers  biþit  er  |  i  Brvnavagom  2,  5ft. 

Viðtengingarháttr. 

£t.  2.  Hvat  stoðar  þer,  þo  at  tu  æignisc  allan  hæimen,  en  þu 
biðir  scaða  andar  þinnar?  ONK  36n.  Bið  ek  felagi  at  þv 
Mðir  her  Stj.  4107.  at  þú  farir  til  Þveráx  ok  bíðir  hans  þar 
01.  1618.  —  Et.  3.  at  hann  bíþe  eige  scaþa  lífs  síns.  StK 
2088ð.  —  Flt.  1.  Vil  ec  þess  biþia  at  ver  biþim  allir  orþa 
Magnvs  konvngs  M.  2786.  —  Flt.  3.  Ec  mon  mela  at  þeir  gangi 
inn,  ok  Mþi  þess  er  meirr  mornar  M.  264. 

Boöháttr. 

Et.  2.  Biþ  enn  segir  Barþr  M.  4819.  Gef  mer  þat  til  marks 
at  þu  bið  min  her  Stj.  390aö.  —  Flt.  1.  Biþom  enn  frendi  M. 
3184.  en  biþom  þess  es  goþ  vill  gert  haia  Ps.  82218.  ok  bidum 
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enn  FJb.  1,  47796.  —  Flt.  3.  Veseþ  ömólgar  oc  bíþiþ  sva 
dróttens  StH.  538. 

Nafnháttr. 

Her  man  ek  blða  þinnar  tilkvamv  Stj.  390i7.  Bíða  mnn  ek 
oí  brúði  .  .  .  aldregi  bótir   M.  1,  15S6. 

Þátíð. 

Framsögoh&ttr. 

Et  1.  Beíþ  ek  ennar  þriþio  qvomo  þinnar  StH  80886.  þó 
beið  ec  þæss  doms  át  SpB.  19714.  —  Et.  ð.  Nú  hefir  þú  runnit 
ok  beitt  eigi  Skútu  01.  1666.  —  Et.  3.  Hann  beíþ  þessa 
fiolmennes  StH  3897.  hann  beiþ  liþ(s)  sins.  Ág.  3816.  —  Flt.  3. 
Hon  boþaþe  ollom  himnesca  lausn  þeim  es  biþo  rikess  guþs 
StH  84,.  þá,  biðu  þeir  flæðar  Eg.  89r  Fðrn  þeir  til  Knafa- 
hðla  ok  biðu  þar  Nj.  61,7. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  Vist  vera  ec  þa  sannliga  kallaðr  verri  hoíþingi  ef 
ec  biþa  sva  elle  M.117%9.  þa  kom  einn  hansmaðrok  hio  þat 
hog  til  min,  at  ek  Mða  aldrei  bot,  ef  tekit  hefði  Fs.  Suð. 
16834.  —  Flt.  3.  þóat  góþer  menn  biþe  . . .  himinrikis  fagnaþar 
efter  dauþann  StH  54M. 

Hluttaksorð. 

þa  ee  hon  hafþe  sva  beþet  tilqvomo  buanda  sins  StH  129M. 
Væl  heflr  sa  maðr,  er  hann  biðr  æigi  slict  illt  þessa  hæims,  sem 
hann  þotez  þa  beðet  hafa  ONH  1596. 

Þetta  hluttáksorð  virðist  eigi  hafa  verið  til  i  karlkyni  og 
kvenkyni.  Myndin  er  öreghdeg  Hún  œtti  að  vera  biðet  í 
líkingii  við  liðet,  riðet,  skriðet. 

B.  Nýíslenska. 
bíð,  bíði;  bíðum,  bíðum;  beið,  biði;  biðum,  biðum;  beðið. 

Nútíð. 
Framsöguháttr. 

Et.  1.  og  8vo  bíð  jeg  til  að  vita,  hvaða  hngsanir  eða  til- 
flnningar  kvikna   í  huga   mjer    15.   2,  5S4.  á  bökkum   blárra 
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strauma  |  eg  Mð  og  vona  fer  8T.  3616.  —  Et  3.  ef  þú  deyr 
og  Mður  nú  skapadægur  þitt  11.  1,  8698.  —  Et.  3.  Bíður 
kona  heima  á  hlaði  JH.  16716.  og  brjótið  þetta  brezka  far,  | 
sem  bíður  mér  þar  til  skapraunar  OT  123S7.  —  Flt.  2.  Eða 
Mðið  þjer  þess,  að  Trójumenn  komi  nær?  11.  1,  904.  Hví 
standið  þið  álengdar  óttafullir,  og  Mðið  annara?  1,  93M.  — 
Flt.  3.  Bðrnin  smá  í  kyrrð  og  ró  heima  i  hreiðri  Mða  JH. 
4118.  Svanirnir  liðu  frá  ljósanna  geim  |  ljóðandi  morgunsins 
Mða  8T.  21816. 

Viðtengingarháttr. 

Et  1.  og  þó  að  nokkurt  andstreymi  jeg  MðL  JK  18616.  — 
Et.  2.  Veginn  spara  vii  eg  þjer  |  vor  þú  Mðir  þaðra  Núm. 
8,  53:  —  Et.  3.  8Vo  hann  bíði  bana  og  hitti  skapadægur  sitt 
11  1,  4110.  Segið  þér  mér,  að  hann  Mði  hér  úti  ef tir  fyrir- 
gefningu  fóður  síns  Ið.  1,  214r  —  Flt.  3.  Eg  er  hrædd  um, 
að  annars  heims  Mði  mín  meiri  ófarir  Blk.  13610. 

Boðháttr. 

Et.  2.  Bíddu  við  B.  4,  39291.  Bíð,  Mð,  kvað  meyjan  B.  1, 
61n.  og  Mddu,  unz  máttu  lausan  |  íá  mig  úr  líkams  íjötrum 
BT.  7010.  —  Flt.  1.  Bíðum  nú  við  KJ.  14991.  —  Flt.  2. 
Bíðið  mín  hjer  Þús.  2,  958.  Bíðið  þið  hjer  á  meðan  B  1, 
216ft.  þá  hvatið  eigi  |  brúðkaupi  minu,  |  en  Mðit  heldr  OK.  2,  458. 

Nafnh&ttr. 

Betra'  er  ei  á  beð  að  síga  |  og  bíða   sóttu  kvalinn  hel  BT. 
1510. 

Þátíð. 

Framsögaháttr. 

Et.  3.  Þegar  röðull  |  á  rósir  skein  |  og  bládðgg  beið  |  á  blómi 
sofanda  JK  498.  lukkuna  stríðlaust  þá  vissustu  beið  BT. 
10117.  Hann  beið  nú  þess,  að  sér  gæfist  færi  að  ráða  á  Grikki 
PM.  Ág.  478.  hann  l&eið  þá  ósigr  94u.  —  Flt.  1.  Mart  hér  á 
ofan  |  mein  vér  biðum  OK.  3,  55*.  þars  vér  Ákkverjar  | 
ángr  um  Mðum  101g.  |  Flt.  3.  en  harmar  hans  Mðu  |  heima  opt- 
ast  BT.  206ft.  þeir  Mðu  þess,  að  einhver  önnur  sveit  Akkea  réð- 
ist  á  Trójumenn  II.  1.  9316.  biðu  þeir  hans  ekki  105M.  skip 
Grikkja  Mðu  þar  Persa  PM.  Ág.  3214. 
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Viðtenginjrarh&ttr. 

Et.  3.  en  á  hinn  bóginn  (kvaðst  hann)  verða  feginn,  aðþau 
kæmust  þángað,  er  friðr  og  ánægja  Mði  þeirra  Blk.  12810.  en 
nærri  lá,  að  hann  Mði  ósigur  PM.  Ág.  9028.  en  bóndi  vildi 
þ6,  að  Sigurður  Mði  Ið.  5,  37019.  ef  hann  Mði  við  37016. 

Hluttaksorð. 

Gimsteinakaupmaðurinn  haíði  beðið  nokkrar  stundir  heimahjá 
sjer  Þús.  2,  16994. 

Biðja. 

Fornislenska. 
biþ,  biþia;  biþiom,  biþem;  baþ,  bæþa;  báþom,  bæþem;  beþenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Biþek  yþr  góþ  sýstken  StH  509.  Biþec  þic  62r  þa 
Mþec  þic  at  þu  íarer  aptr  til  heimkynna  þinna  13234.  Ek  Mþ 
guþ  drotten  minn  miscunnar  1484.  ek  biðr  yðr  T.  2084.  Af  þi 
Mðr  ek  yðr  þæss  225«.  —  Et.  3.  þo  Mðr  þu  miskunnar  SpE.  195í7 
—  Et.  8.  Sa  Mþr  víslega  er  sva  Mþr  StH.  5316.17.  Ef  lyþr 
þinn  blþr  fyr  sér  997.  sa  maþr  es  vel  þiónar  goþe  oc  biþsc 
reokelega  fyrer  19827.  —  Flt.  1.  Enn  ézsta  fyþor  biþiom 
ver  ennar  ézto  beónar  StK  2920.  En  þa  Mþiom  vér  vel  ef 
vér  biþiom  þess  guð  es  vér  viliom  geta  1 142.  þa  er  ver  Mþiomsc 
íyrer  638e.  —  Flt.  2.  þa  es  ér  biþit  þurfoþ  ér  eige  mart  at 
mæla  StH.  288ft.  hverskis  es  ér  Mþlt  Mþb.  63n.  Hvatki  es 
ér  Mþeþ  foþor  i  namni  mino  11527.  —  Flt.  3.  þeir  es  meírr 
Mþia  þessa  heims  géþanna  af  guþi  an  annars  heims  sælo 
StK  9586.  Þeir  muno  þat  Qþlasc  es  þeir  Mþia  9610.  þa  es 
þeir  blþia  oss  af  ællom  hug  sinom  1368. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  Reiz  æigi  þn  mer  þræli  þinum  þo  at  ec  biðia  þec 
ænn  framarr  SpR.  16222.  —  Et  2.  Yil  ek  at  þn  bidir  dottur 
Eyiolís  a  Moðruvollum  Finnb.  539.  Uil  ek  at  þu  bldir  Sig- 
urd  þess  FW.  2,  1418.  —  Et.  3.  Sa  er  gðþr  er  Mþe  af  ællom 
hug  StH.  508.  Biþe  hann  staþfastlega  at  eige  take  fra  hon- 
om  slika  gigf  5287.  at  hann  Mði  dottor  hans  Þ.  4788.  at  hann 
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Mðe  þann  goða  guðsvin  T.  974.  —  Flt.  1.  þo  mon  rike  goþs 
coma  þót  vér  biþem  þess  eige  StH.  197n.  —  Flt.  2.  þa  géreþ 
ér  annat  tveggia  at  ér  biþeþ  fyr  yþr.  eþa  ér  syngeþ  goþe  lof 
StK  2188t.  þa  es  ér  biþetsc  fyrer  195t8.  —  Flt.  3.  þa  kallar 
hann  a  þioþena  at  þeir  biþe  meþ  honom  StK  1228t  at  þæir 
blðe  fyri  honura  til  guðs  T.  28t0. 

Boðháttr. 

*  Et  2.  Þigg  nv  þessi  lavnin  at  þv  biþ  mik  friþar  manni 
þeim  er  eztr  er  banndingianna  M.  4590.  Biþ  þu  fyr  þeím  es 
þer  blóta  StK  192lt.  Nv  biþþv  hann  þo  at  ec  sia  þess  omac- 
legr  Mþb.  64.,.  —  Flt.  1.  Biþiom  guþ  fulltings  i  allarþurft- 
er  StK  67lt.  Biþiom  ver  fyr  heilagre  cristen  guþs  70t0. 
Biþiom  ver  nv  aller  saman  Mþb.  69t6.  —  Flt.  2.  Vakeþér 
oc  biþeþ  fyrer  yþr  StK  677.  Biþeþ  fyr  ávercamonnom 
vþrom  118t.    þa  biþit  ér.  at  hann  come  eige  hingat  Mþb.  101tl. 

Nafnháttr. 

En  hvat  se  af  meire  reókþ  viþ  ess  en  at  veita  oss  betra 
en  ver  kvnnem  biþia  StK  97.  þa  scal  hann  ofst  biþiase  fyr- 
er  6385.  keKdu  oss  at  biþiasc  íyrer  195t4. 

Hluttaksorð. 

biðiande  (orans)  serhuern  þæirra  meðr  tarum  T.  28lt.  biðiande 
fyrst  fyri  folksens  oc  sinum  synðum  3414,  kærande  sec  her  meðr 
mikelega  oc  litillatlega  biðiande  202t.  biðiande  hann  meðr 
litilæte  gæfa  ser  guðlega  blæzan  221n. 

Skyldarorð  (gernndivnm). 

Er  þér  þess  ekki  biðjanda  (tibi  petendum  non  est),  at  Egill 
fari  refsingalaust  heðan  Eg.  222tt. 

Þátíð. 

Fram8Öguháttr. 

Et.  1.  sa  er  gerþi  alt  þat  es  ec  baþc  hann  Mþb.  835.  þa  es 
ec  baþ  þic  StK  99t.  En  ec  baþ  drótten  at  þu  scyllder  vitrasc 
mér  2026.  Baþ  ec  þic  Leif.  118tt.  —  £t.  2.  1)  baþt:  baðt  þv 
þer  gefaz  vitrv  Stj.  55819.  baðt  þu  eigi  fyrir  s»l  þinni  Ps. 
698t4.  þv  baðt  mik  Mar.  27517.  baðtu  Hkr.  2548.  þu  badt 
Mar.  709t4.  9096.  9388.   sem   þu    baðt    B.  15118  —  2)  batt: 
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benar  þinnar  þæirrar  er  þu  batt  mik  ONH  14.  Þessa  luti 
orta  ec  þer . . .  sva  sem  þu  batt  581A.  er  þú  batt  þess  Nj.  3184. 
þu  batt  mic  biþa  Ps.  46518.  þu  hefir  nu  þegit  þat,  sem  þu 
batt  Mar.  731M.  þv  batt  fyrir  mer  þinn  sæta  son  8048.  skalltu 
fa  þat  sem  þu  batt  95215.  draum  þann  er  þu  batt  at  vit  skyld- 
im  leyna  Nj.  14964.  Nu  hæuir  guð  ueitt  þer  þat  er  þu  batt 
Þ.  597.  3)  bazt:  þat  er  þu  bazt  þer  gera  ONH.  414.  þa  cono 
veslo  es  tu  batst  fyririTww?.  1,  271ir  —  Et.  8.  baþ  þavand- 
lega  fræta  (=frétta)  at  sveinenom  StH.  57u.  Baþ  ionás  i  hvals 
qviþi  6331.  baþ  daniel  i  grQf  enna  óorgo  dýra  6389.  hann  baþsc 
firer  Mþb.  17ö.  Petrvs  postole  baþsc  þar  firer  longom  49n. 
en  sa  baðsc  vndan  M.  2207.  —  Flt.  1.  sem  vér  bóþom  i 
primatíþenne  StH.  11018.  —  Flt.  2.  þer  badut  hann  blota 
Flb.  1,  32324.  þer  badut  32381.84.  —  Flt.  3.  Postolar  bóþo  drótt- 
eN  várn  kenna  sér  beon  StH.  2884.  (þeir)  boþo  litellatlega 
Gvþ  Mþb.  7281.  Lifs  baþo  ser  lyþir  M.  668.  Aller  báðo  þann 
goða  guðs  vin  .  .  .  væita  ser  fulting  ONH.  15210. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  ef  ec  bæþa  f^þor  minn  StH  1714.  ef  ec  b§þa  do- 
minvm  nostrvm  Mþb.  11028.  —  £t.  3.  oc  bæþe  hann  þic  selia 
sér  til  hirþslo  fe  þat  es  hann  gaf  þer  StH.  14510.  ef  Þórólfr 
bæði  Ásgerðar  frændkonu  hans  Eg.  1291B.  —  Flt.  1.  at  hann 
mondi  géfa  þótt  ver  b$þim  Leif.  50ð.  —  Flt.  3.  at  þeir  bæþi 
eige  a  vallt  i  guþs  nafni  StH  965.  þo  at  þeir  menn  er  fyrir 
varo  bæþi  þeim  þannig . . .  þa  scyllde  þeim  þat  ecki  tiá  Jv.  64^0. 

Hluttaksorð. 

Þa  er  þeirro  beþner  StH  3124.  hon  mun  þat  veíta  er  hon  es 
beþen  StH.  96.  hann  hafþi  eige  í  guþs  nafni  beþlt  svá  at  hann 
hefþi  þess  beþit  es  til  eilífrar  hiálpar  kémi  StH  9618.14.  hon 
hafþe  lengi  beþetsc  fyrer  12918.  hon  hatþe  mioc  lengi  fyrer 
beþetsc  129ð7. 

B.  Nýislenska. 

bið,  biðji;  biðjum,  biðjum;  bað,  bæði;  báðum,  bæðum; 
beðinn. 
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Nútíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  1.  bið  eg  þig  þess  bróðir  minn  PM.  Ág.  174^.  bið  eg 
þann  föður  |  þjer  fyrirgefa  JH.  2269.  —  Et.  2.  Biðurðu  ekki 
um  meira  Þús.  1,  8612.  —  Et.  3.  enn  huer  sem  bidur  med 
hreinum  Hug  |  af  honum  fær  Andsvör  greid  Vb.  10016.  nu  bidnr 
beggja  hiartað  hlýtt  OT.  949.  —  Flt.  1.  allir  vjer  biðjum  með 
eldjökli  því  |  auðnu  konungi  til  handa  BT.  91M.  —  allrar  ham- 
ingju  biðjum  við  þér  8T.  1597.  —  Flt.  2.  j  mynu  Nafni  ef 
bidied  blijtt  Vb.  3586.  þa  skal  breytt  sem  bidie  þier  13684. — 
Flt.  3.  þeir  biðja9  að  sönnu,  en  biðja  illa  OT.  141». 

Viðtengingarhattr. 

Et.  2.  að  þú  aldrei  biðjir  mig  nokkurs  hlutar  PP.  8ms. 
67ai.  Et.  3.  af  hiarta  bidie  huör  sem  ma  Vb.  1386.  —  Flt.  1. 
vill  ad  um  Fognud  fullan  |  og  Frid  Samvisku  bidium  Vb.  3619. 
þo  vier  bidium  Drotten  daada  |  ,  duger  þad  stundum  ecke  par 

70». 

Boðháttr. 

Et.  2.  Bið  þú  allþarft  |  til  Aþenu  OK  4,  350r  Bið  þú 
guð  hinn  gæzkuprúða  OT.  1006.  —  Flt.  1.  og  gesti  vora 
biðjum  guð  að  blessa  JH.  438.  —  Flt.  2.  Bidied  þess  vegna 
Bræður  nu  Vb.  36r  en  biðjið  öuð  af  hjarta  PM.  Ág. 
192„. 

Nafhháttr. 

að  biðja  |  enn  skal  mín  iðja  Sb.  52917.  Pilturinn  hjelt  áfram 
að  biðja  PP.  Sms.  11996. 

Hluttaksorð. 

Svo  mælti  hann  biðjandi  11.  10624. 

Þátíð. 

Framsö^ah&ttr. 

Et.  1.  Því  lýsi  nú  hið  litla  blað  |  ,  sem  löngum  -íyrir  þjer 
jeg  bað  8T.  3012.  —  Et.  2.  Jeg  veiti  þjer  það,  sem  þú  baðst 
um  Tang  5821,  og  einnig  gef  eg  þjer  það,  sem  þú  baðst  ekki 
um  5824.  —  Et.  3.  Nær  bað  rós  .  .  .  .  sjer  að  fyrirgefa  BT. 
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717.  Hvort  bað  hann  drottin  heitt  um  náð?  EJ.  13517. 
þannig  baðst  hann  fyrir  R  1,  3Ö.  er  hann  baðst  fyrir  í  mnst- 
eri  goðs  síns  Tcmg  6912.  —  Flt.  3.  báðu  mig  bændur  |  belg 
þinn  að  hrjá  JH.  185^. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  en  bæðl    einhver  þá  að  gera   miskunnarverk  á  sjer, 
.  .  .  .  þá  Ijetu  þeir  hann  ósnertan  Ið.  4,  12531. 

Hluttaksorð. 

Vel  beðlð  erhálfur  sigur  PM.  Ág.  19297.  þeir  höfðu  bfeðizt 
fyrir  II.  1,  2016.  44*. 


Binda. 

Forníslenska. 

bind,  binda;    bindom,  bindem;    batt,  binda;  bundom,  byndem; 
bundenn. 

Nútíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  1.  Blnd  ek  skó  minn  Nj.  92M.  þa  bitt=(bind)  ec  mic 
við  doma  þria  NgL.  1,  89ft.  —  Et.  2.  Fast  bindr  þv  nv  Petr 
M.  22085.  ef  þu  blzc=(blndsk)  honom  a  hondom  Mar.  xxxi16. 
ef  þv  blzk  í  þvi  Jv.  I05r  —  Et.  3.  oc  þar  með  blndr  hon 
Samson  sofanda  Stj.  41619.  (maðrinn)  festir  sic  oc  blndr  sic  fyrir 
dioflinum  með  syndum  sinum  ONH.  10580.  —  Flt.  1.  hinn  er 
annar  (kostr)  at  uit  blndum  þig  Flb.  1,  384^^.  Flt.  2.  hvatke 
es  ér  bÍNdiþ  a  iorþo  StH.  16ö.  ef  þér  bindlt  mik  SE.  1, 1122. 
—  Flt.  3.  þeir  ero  þa  buNdner  nauþger  i  quglinni  er  her 
biNda  sic  lostca  StH.  16810.  þeir  binda  ill  gros  i  bundin 
Leif.  12616. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  2.  þarftu  þat  at  varasc  at  þu  binnder  alldrigi  þina 
hina  fræmri  skialldar  ronnd  unnder  skilldi  annars  SpB.  10117. 
Flt.  1.  nu  uil  ek  at  ver  bindim  rad  uor  saman  Flb.  2, 173r  — 
Flt  2.  þa  man  ek  kost  þann  gera  yðr  at  þer  bindit  mik 
sem  yðr  likar  Stj.  414^.  —  Flt.  3.  at  þeir  samni  illom  gros- 
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om  oc  bindi  saman  i  bundin  Leif.  12614.  fyrr  scal  ek  vera 
sarr  xx  sarom  .  .  .  en  hæiðingiar  Mnde  mic  El.  39ð.  Fáer 
ætla  ek  at  þau  bindi  sárin,  er  hann  veitti  Eg.  6517. 

Boðhattr. 

Et.  3.  Bit  um  hals  þui  fingrgullit  Str.  6218  Tac  minn  hialm 
oc  bitt  a  hoefuð  mer  Þ.  199a8.  bitzst  sem  mest  a  hende  Olafi 
þeim  hinum  unga  Flb.  2,  97.  bitt  (v.  1.  bind)  aa  þik  skua  þina 
Ps.  738.  bittu  munn  hans  Hms.  2,  27528.  —  Flt.  1.  bindo 
ver  nv  smiorit  Birkibeinar  Frb.  39286.  —  Flt.  2.  Bindeþ  ér 
heNdr  hans  StH  21684.  bindit  er  hendr  hans  Leif.  7715.  oc 
bindit  os8  eigi  þer  (=þær)  bvrþar  es  ver  megom  eigi  valda 
117*. 

Nafnháttr. 

at  þeir  scylldi  bÍNda  heNdr  hans  StH.  1688.  ero  þa  enn  at  at 
bÍNda  sáB  sín  Jv.  1208á. 

Hluttaksorð. 

ganga  þæir  fyri  konungenn,  bindande  sek  honum  a  hende 
T.  107,. 

Þátíð. 
Framsöguháttr. 

Et.  1.  ec  batt  hann  við  lind  æina  Þ.  19580.  —  Et.  2.  þu 
er  batt  diofulinn  Hms.  1,  41219.  —  Et.  3.  guþ  batt  diofolenn 
StH.  109lfl.  es  ovinr  batt  attian  vetr  Leif.  8594.  nv  er  hermo- 
genes  batt  þic  Mþb.  937.  guð  bant  þessi  dyr  Hb.  2014.  var 
(=várr)  drottenn  bant  diofulenn  32ai.  —  Flt.  3.  Gyþingar 
tóko  iesum.  oc  buNdo  StH  17 19.  dioflar  bvndo  hendr  hermo- 
genes  Mþb.  9281.  (þeir)  bundu  hann  þar  ONH  15919.  siþan 
bnNdv  þeir  þetta  fastmælvm  Jv.  5488. 

Viðtengingaxhattr. 

Et.  3.  at  hon  byNde  i  harþræþe  sínom  fingrgoll  StH  20680. 
—  Flt.  1.  mer  syndesc  sem  vér  byndem  pafann  sjalfan 
Mþb.  658. 

HluttaksorÖ. 

hann  var  bnndenn   af  gyþingom    StH  6718.  þa  seNde  annas 
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iesum  butfdenn  til  chaiphás  1718a.  late  hann  lausa  þa  er 
bundner  ó.  71a.  þeir  ero  þa  buxdner  nauþger  1689.  hve 
hendr  órar  scolo  vera  negldar  éþa  bundnar  8487.  1488ð.  hendr 
bnmrar  abac  áftr.  Mþb.  106».  cristnum  mronnum,  er  þar  lágo 
bunnir  GNK  15986.  varo  bunnar  byrðar  a  bak  þæim  ÓHm. 
110.  vinberla  brotna  og  bvnna  saman  Stj.  36628.  þæir  settu  þa 
upp  á  mula  bæðe  bundnum  hondum  oc  fotum  El.  215.  allt 
mannkyn  vas  a  valt  bvtfdet  stríþlega  af  secþ  ens  fyrsta  manz 
StR  466.  var  þat  bunndit  eiðom  Frb.  2720.  hon  heflr  bvndit 
Samson  Stj.  41631. 

Nýislenska. 

bind,  bindi ;  bindum,  bindum  ;  batt,  byndi ;  bundum,  byndum ; 
bundinn. 

Nútíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  1.  Mnd  jeg  á  baki  þjer  |  bagga  örlaga  þungan  JH.  4^. 
Et.  2.  hvað  sem  þú  Mndnr  á  jörðu,  skal  á  himni  bundið 
vera  Ið.  4,  40419.  —  Et.  3.  hún  (stefnan)  Mndnr  sig  við 
það,  sem  er  gamall  siður  Ið.  4,  7718.  —  Flt.  8.  Svo  traust 
við  ísland  mig  tengja  bönd  |  ei  trúrri  blnda  son  við  móður 
8T.  305ir 

Viðtengingarháttr. 

Flt.  3.  Og  aldrei,  aldrei,  biudi  þig  bönd  |  nema  blá^ötur 
Ægis  um  klettótta  strðnd  ST.  1677. 

Boðháttr. 

Et.  2  ok  Mtt  lok  |  fyrir  brúsa  hvern  OK  2,  1578.  ok  bitt 
þér  um  brjóst  |  blæju  þessa  5.  1648.  —  Flt.  2.  Hendur  bind- 
ed  og  hnepped  Giest  |  j  Heliar  myrkur  Vb.  6181. 

Hluttaksorð. 

en  Loki  bnndinn  beið  í  gjótum  |  bjargstuddum  undir  jökul- 
rótum  JH.  6618.  ef  hann  væri  bundlnn  Tang  448a.  Títanar 
liggja  bundnir  í  Tartaros  Stótt.  llia.  þeir  voru  undir  eins 
teknir  og  bnndnir  PP.  Sms.  16920.  þeirgátuekki  tára  bund- 
izt  Tcmg  786. 
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Bfta. 

Forníslenska. 
bít,  bíta;  bítom,  bítem;  beit,  bita;  bitom,  bitem,  bitenn. 

Nútíð. 
Framsöguh&ttr. 

Et.  8.  Ofund  Mtr  scilning  QNH.  41lð.  veit  ec  þo  þat  er 
meirr  bitr  á  mic  Al.  15599*.  hann  Mtr  oc  með  tonnum  El 
929.  hon  Mtr  höfuðit  af  hinu  dyrinu  Stj.  9714.  —  Flt.  3.  hvast 
Mta  nv  hvndar  konungs  M.  6098.  þa  rada  þeir  á  þa.  Mta  ok 
særa  Stj.  9026.  síðan  rennaz  at  hestarnir  ok  Mtaz  Nj.  59w. 

Viðtengmgarháttr. 

Et.  3.  Bltl  eigi  illzka  hug  varn  QNH.  7016.  þat  væntir  mec 
at  Mtl  þer  sverðit  Þ.  97M.  er  meiri  van  at  (sverðit)  IMti 
flest  er  vndir  þess  eggiar  kœmr  1221S,  —  Flt.  8.  Pat  er 
ouiðrkoemiligt  at  menn  Mtizt  vm  sem  hundar  NgL.  2, 
6081. 

Nafhháttr. 

Ef  hundr  er  bundinn  i  seti.  þa  scal  hann  eigi  taca  a  stock 
fram  at  Mta  menn  Qrg.  ii.  37118. 

Þátíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  3.  agn  þat  es  hann  bcit  StH.  7589.  órþisk  hann  ogbét 
meþ  tonnom  arma  sina  Leif.  13716.  hon  beít  oc  barþi  Mþb. 
7824.  Beit  bvðlvngs  hiorr  M.  225fi7.  —  Flt.  8.  rendr  Mto 
stál  fyrstravndo  M.  888.  sverþ  Mto  snarpa  fyrþa  |  sl§tt  13488. 
sverþ  Mto  Hogna  hvrþir  15184.  horþ  spiot  bito  2187.  æýxn 
Mto  af  allt  gras  Jv.  4^8.8i.  þeir  er  eigi  Mtu  járn  Eg.  2518. 
allt  bitu  honum  annnan  veg  vápnin  6516. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  2.  Þólm.  eigi  var  þa  undarlegt,  at  þú  Mtist  vel,  er  merrin 
fylgdi  þér  Fms.  6,  32328.  —  Flt.  3.  hon  (öxin)  beit  hann,  þótt 
eigi  Mti  önnur  vápn  Fms.  6,  6618. 


31 

Hhittakflorð. 

scal  sa  er  Mtinn  er  beiðazt  með  vattom  kvikvendes  NgL.  1, 
5880.  af  þui  sem  hon  (íæzlan)  uar  Mtin  edr  tuggin  Stj. 
118s6.    Eigi  er  nv  undarligt  at  þv  hafir  vel  Mtiz  M.  816. 

B.  Nýíslenska. 
bít.  bíti;  bituni,  bítura;  beit,  biti;  bitum,  bitum;  bitinn. 

Nútíð. 
Framsöguh&ttr. 

Et.  2.  því  (=hví)  Mturðu  mig  þá?  Þús.  1,  8087.  —  Et.  8. 
ísspjóti  íturhvössu  |  ónýta  seggi  bítur  BT.  810.  Grátur  geð 
þó  Mtur  576.  hann  Mtur  ei  ótti  eða  sorgin  24819.  kind,  sem 
köldum  íótum  |  krapsar  snjó  og  Mtur  JH.  15017.  og  Mtur 
ije,  svo  blæðir  Q  T.  986.  —  Flt.  8.  þau  herda  Vorn  og  heggua 
ei  minna  enn  Hrottar  bijta  Vb.  14586. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  Bósi!  geltu,  Bósi  minn!;  en  Mttu  ekki  hundur! 
JK  107M. 

Nafnháttr. 

So  mun  lijkt  Sorgen  bijta  |  sarlega  ydr  og  þia  Vb.  3424. 
Skemtir  það  litlu  lambi  |  líti  það  varga  Mtast  JH.  1928. 

Þátíð. 
Pramaögnháttr. 

Et.  1.  jeg  beit  á  vörina  JH.  25119.  —  Et.  8.  Allden  beit 
þui  ædstum  villde  |  j  æru  jafn  og  Skilning  skiærum  Vb.  19732. 
hann  Beit  i  bak  a  mönnum  BT.  1076.  (pilturinn)  belt  Þor- 
björn  í  lærið  19.  1,  20a7.  —  Flt.  8.  vopn  dauðlegra  manna 
bitu  þá  Stott.  129g.  hann  skyldi  vinna  ljón  það  er  engin  járn 
Mtu  PM.  Ág.  13S9.  þeir  hentu  gaman  að  því  að  reyna,  hvað 
sverðin  Mtu  á  þeim,  sem  lifsmark  var  með  Ið.  4,  12580.  og 
Mtu  flesk  og  belgdu  vin  QT.  120,8. 

Viðtengingarh&ttr. 

Flt.  3.  hestarnir  máttu  eigi  vera  saman,  svo  þeir  bitist 
ekki  Br.  2,  19,. 
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Hluttaksorð. 

varð  jeg  á  barkann  Mtinn  BT.  67,.  Varð  fyrir  jöfurs  |  járnum 
Mtinn  JT.  4624.  eu  öðlingr  |  ángri  Mtinn  |  í  fótspor  gyðju  ) 
feta  réð  OK  5,  926.  þá  væri  jeg  ekki  Mtinn    og  stunginn  af 
þessum  hugarkvölum   Þús.  1,  7737.  Hún   hafði  Mtið  hann  ið. 
1,  1699. 


Biarga. 

Fornislenska. 

berg,  biarga ;  biörgom,  biargem ;  barg,  byrga ;  burgom,  byrgem, 
borgenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

£.  3.  hann  bergr  sökinne  Org.  i.  1,  5518.  hann  bergr  gngora 
Mþb.  1009.  þar  bergsk  hann  við  biargquiþinn  Org.  i.  1,  5292.bergsc 
hann  1304.  bergsc  hverr  sem  ma  M.  5080.  hann  biargr  opt 
þæim  miscunsamlega,  .  .  .  er  stórt  hafa  tilvercat  ONH.  15717. 
hann  biargr  oft  miscunsamlega  þæim  er  a  hann  hæitr  ÓHm. 
816.  I  þessom  hæimiMærgr  guðs  miscun  þæim  er  geraiðran 
ONH.  238.  —  Flt.  3.  helgir  cennimenn  biarga  þeim  til  larsn- 
ar  Leif.  3881  varðar  þeim  monnom  öllom  scog  Gang  er  þa 
Marga  þeim  scogar  manne  siþan  Grg.  i.  1,  956. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  1.  at  ec  hanom  Margigac  (=biargak-a)  Hm.  1526. 
—  Et.  2.  Þat  r^þ  ec  þer  it  nivnda,  at  þu  nám  biargir  Sd. 
33a.  —  Et.  3.  at  hann  biarge  mér  Mþb.  64^  (=Ps.  14591). 
at  hann  Margi  sálum  þeira  Ks.  44*,,.  —  Flt.  1.  at  vér  Marg- 
em  oðrum  af  þeim  lutum,  er  himnescr  faðir  hæuir  oss  miscun- 
samlega  let  ONH.  2818.  at  vér  Margemse  í  miscunnar  verc- 
um  101S. 

Boðháttr. 

Et.  2.  yfirskjöldungr  biarg  aldar  |  oss  Oeisl  657.  biarg  þar 
við  bornum  þinum  El.  3818.  Marg  lifi  þinv  Fs.  Suð.  15387. 
Guþ  Martini,  Margðu  oss!  Hms.  1,  574n.  Flt  3.  bjargið 
nyer,  góðir  drengir  Nj.  88^. 
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Nafnhattr. 

miscann  mon  biarga  þeim  er  iþrasc  synþa  sinna  StH.  6210. 
hann  synesc  þa  Marga  er  liann  l£tr  af  at  meiþa  Mþb.  100lo. 
þa  matte  astaroþ  engom  Marga  10012.  es  sender  einga  son 
þinn  af  himne  til  iarþar.  at  Marga  ess  11524. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  a  heilsodegi  foarg  ek  þer  Hms.  1,  25219.  vil  eí  at 
þú  launir  mér,  at  ek  I>arg  þér  Fas.  2,  15018.  —  Et.  8.  enge 
ftarg  þeim  til  upriso  Eluc.  147.  oc  I>arg  guþ  honom  8tH.  6381. 
bón  (=bœn)  maRteins  I>arg  honom  Leif.  9617.  gvþ  barg  hon- 
vm  Fs.  Suð.  139ð4.  Sigmundr  foarg  Þrande  Flb.  1,  367„.  — 
Flt.  3.  trefr  klæða  hans  burgu  siukura  Ps.  84lr  bvrgoscþ$r 
þa  viþ  þat  Mþb.  397. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  1.  villdo  þeir  eigi  snuaz  til  min  at  eigi  byrga  ec  þeim 
Ps.  23524.  —  Et.  8.  nema  hann  byrgi  með  benum  sinum  bæðe 
kirkiunni  oc  oðrum  husum  ONH.  15819.  at  hann  ftyrgi  þeim 
8tj.  323$.  at  sa  byrgi  honum,  er  fyrir  rettletinu  let  þessa 
heims  lif  Hms.  2,  18118.  var  vorkunn  á  þótt  hann  I>yrgi  því 
(barninu)  Isl.  2,  2118.  ef  Þorbjörg  |  þessu  skáldi  |  (hon  er 
allsnotr)  eigi  foyrgi  Orett.  12122.  til  þess  at  hann  byrgi  ollum 
truondum  monnum  Hms.  2,  27317.  —  Flt.  2.  vilda  ek  at  þér 
byrgiz  at  allir  samt  Gísl.  144^.  (sveinarnir)  vildu,  at  þér 
byrgist  at  aller  saman  586.  —  Flt.  3.  þó  at  menn  byrgi  honum 
hér  á  landi  Oisl.  50M. 

Þolmyndaðr  Nafnh&ttr. 

Alls  auga  frák  aðra  |  iafnmarga  svá  burgusk  Jvdr.  396. 
hygg  ek  burguz  vel  varga'jfoídr.  108. 

Hlnttaksorð. 

Lazarus  þvþisc  svo  sem  borginn  Leif.  3880.  nema  honom 
være  borget  af  heílsamlegre  l^cningo  StH.  5488.  en  sama  sócn 
er  við  þa  er  fyrr  hafa  ftorgit  honom  Org.  i.  1,  958.  monnum 
uard  borgit  Flb.  1,  36791.  En  þat  er  hit  ellifta  ef  eigi  er 
liki  borget  NgL.  1,  80,8. 
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Nýíslenska. 

bjarga,  bjargi;  björgum,  björgum;  bjargaði  oq  barg,  vfh.  bjarg- 
aði  og  byrgi ;  björguðum  og  byrgjum ;  bjargað  og  borgið. 

Nútíð. 

Framsðgnh&ttr. 

Et.  2.  Margar  þu  mier  j  allre  Raun  Vb.  11081.  —  Et.  8. 
Hann  kienner  j  Brioste  vm  Brædur  sijn  j  og  Margar  þeim 
fra  Synd  og  Pijn  10685.  onguum  þeirra  Eymden  fargar  |  ,  öllum 
fra  eg  þeim  Drotten  Margar  17627.  nautertingamaður  bjargar 
fjelaga  sínum  Ið.  4,  5726. 

Boöh&ttr. 

Et.  2.  bjarga  þú  mér  11  1,  1169. — Flt.1.  Bjðr?um  enn  til 
bjargar  |  báti,  verum  kátir  JH.  16418. 

Þátíð. 

Framsögah&ttr. 

Et.  3.  sá  atburður,  er  bjargaði  ríki  Earls  sjðunda  PM.  Ág. 
13482.  en  hann  liíði,  og  það  bjargaði  þeim  18525.  Jóhann 
Sobíeský  bjargaði  kristnum  mönnum  undan  Tyrkjanum  21226. 
—  Febus  Appolon  barg  honum  11.  1,  11521.  Svo  öllum 
Odysseifr  |  Akkverjum  ftarg  OK.  4,  12910.  Þannig  frá  þeim 
sjö  |  þengill  um  bargst  5,  204*.  —  Flt.  3.  bjðrguðu  þau  sér 
á  einu  stóru  skipi  Stoll  2727.    Það   eru   Þemistokles   og  Ari- 

stides,  sem  þá  bjðrguðu  Grikklandi  PM.  Ág.  34é. 

» 

Hluttaksorð. 

Veit  eg  ekki,  hvort  þjer  gætuð  einu  sinni  bjargað  honum 
Þús.  2,  5717.  hann  gat  eigi  bjargað  Magdeborg  PM.  Ág. 
1935.  æ!  betur  jeg  hefði  bjargað  því  OT.  1254.  reynt  að 
missa  fóta'  og  falla  |  cn  fest  þó  hönd  og  bjargað  mér  JÓ. 
147n.  henni  var  borglð  Ið.  1,  17016.  hann  var  búinn  að  sjá 
sér  nokkurn  veginn  borgið  13.  4,  22ir  þá  er  honum  borgið 
584.  Aþenu  var  borglð  PM.  Ág.  30r  Sagt  er,  að  vargynja 
hafi  borgið  sveinunum  547.  hinum  unga  manni,  er  íékk  borgið 
föður  sínum  739.  Orleans  var  borgið  13518. 
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Bjóða. 

Forníslenska. 

býþ,   bióþa ;    bióþom,   bióþem ;   bauþ ,    byþa ;    buþom,    byþem ; 
boþenn. 

Nátíð. 

Framsðguh&ttr. 

Et.  1.  eí  hann  gerer  sem  ek  býþ  8tH.  86ao.  sa  mon  hallda 
þat  es  ec  býþ  honom  11388.  slica  hlute  sem  nv  byþ  ec  þer 
Jv.  804.  byð  ec  SpB.  16718.  rekkum  byd  ek  regins  dryk  Flb. 
1,  58289.  ek  bydr  Þori  at  sitt  auga  se  stungit  or  höfde  a 
huorum  ockrum  2,  7985.  Ec  bióþome  uNder  bardaga  þinn 
StH  194,7.  bjóðumz  ek  til  þess  Nj.  98M.  —  Et.  2.  ef  þu 
byþr  oss  eige  annat  StH.  H4r  Eigi  es  þeim  sia  darþi  mac- 
legr.  er  þv  byþr  Mþb.  88r  þú  býðr  at  etja  vandræðum  við 
mik  Eg.  22417.  —  Et.  8.  guþ  býþr  oss  til  synþa  bótar  StH. 
8219.  hve  maþr  vill  hafa  þat  es  guþ  býþr  877.  heldr  hitt  eítt 
huat  guj>  býþr  honom  114u.  þat  er  byskvp  býþr  Qrg.  i.  1, 
2121.  —  Flt.  1.  Þesser  lutir  ero  þeir  er  ver  bioðom  staðfast- 
lega  at  hallda  B.  432.  ver  bioþvmz  til  forysto  oc  varþveizlo 
vm  eignir  þinar  M.  14086.  —  Flt.  3.  þat  synizt  oss  hærra 
(=herra!)  at  sa  siðr  se  bæztr  er  þer  bioðeð  ÓHm.  65M.  ver 
kunnum  æigi  þann  sið  er  þer  bloðeð  oss  6588.  —  Flt.  3.  ver 
íyrgefom  þeim  monnom.  er  bióþa  oss  yferbeótr  StH  1362. 
siþan  bioþa  lendir  menn  honom  lieim  til  sinna  bva  M.  14180. 
þeir  bloða  samneyti  sitt  at  þvi  sem  þeir  vilia  dema  Grg.  i. 
!>  7586.  þeir  Leifr  bloda  þeim  sættir  Flb.  1,  55797. 

yiðtengingarháttr. 
Et.  L  Jomn  er  soc  min  firi  Guði  at  ec  gœri  þat  oc  þa  at 
ec  bloða  æinum  hværium  aðrum  SpB.  1902.  —  Et.  2.  þo  at 
þv  bioder  þat  M.  8516.  -  Et.  3.  Sa  enn  same  bióþe  oss  þá 
til  ^ivistar  meþ  sér  at  vera  i  dýrþ  himinríkiss  StH  6086.  scal 
fyrgefa  æþrom  brátt  þót  annarr  misbióþi  14290.  —  Flt.  1.  leyfa 
munt  þú  oss,  at  vjer  bjóðim  hánum  hestaat  Nj.  5887.  —  Flt. 
3:  Bioþþu  þat  eítt  nóngi  þinom.  er  þér  líke  vel  at  slíct  bióþe 
aþrer  þér  StH.  10794. 
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Boðh&ttr. 

Et.  2.  Vertu  konvngr  oc  bloð  yflr  oss  Stj.  39910.  En  þa 
bioþ  þat  nu  oc,  at  Ps.  8l9n.  blóð  þú  honum  at  þiggja  skipit 
at  þér  Eg.  11319.  bioð  honvm  allt  þitt  riki  Fs.  Suð.  13989. 
bióþ  þu  vesalingom  oc  hælltom  monnom  StH.  218ð.  Bioþo  at 
hingat  se  sendr  bravþhleifr  Mþb.  8228.  oc  ef  þat  féz  egi  af 
honom  þa  blóttv  honom  bardaga  Jv.  518.  —  Flt.  2,  bióþit 
ællom  þeim  er  ér  flnniþ  til  bruþcaupsens  StH.  165,.  Bioþi  þer 
Hargna.  Hund.  1,  52r 

Nafnháttr. 

scal  siþan  bióþa  honom  script  StH.  6121.  Tiliom  ver  bioþaz 
til  at  bera  friþmal  í  milli  M.  1406 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  þat  es  ec  bárþ  þer  StH.  2026.  forreþi  oc  eigor  sem 
ec  bavþ  þer  fyrr  M.  16817.  Nu  seec  at  þu  vill  þui  hlýþa  er 
býþk  þer  StH.  157lr.  Hann  svarar:  „Bauð  eku  Fbr.  918. 
baud  ek  ydr  þa  sem  nu  sidaskifte  Flb.  1,  32210.  —  Et.  2. 
a)  bauðt:  íylldi  ek  allaþa  Ivti  sem  þv  bavðtmer  Stj.  49286. 
eftir  þi  sem  þv  bavðt  mer  59380.  of  síð  bauðtu  þetta  SE.  1, 
4347.  hefl  ek  gert  þat,  er  þu  baudt  mer  Hms.  1,  41885.  baudt 
þu  gull  fyrir  lif  þitt.  Fs.  Suð.  I95v  bauð  þú  Fbr.  917.  b) 
bautt :  þat  es  þu  bártt  mér  StH  20286.  Gort  es  sem  þu  bártt 
Leiý.  488.  sem  þu  báut  5286.  er  gull  bavtt  hanom  M.  2184. 
þu  bautt  oss  at  færa  þer  þenna  uarn  brodur  Stj.  21916.  ije 
þat,  er  þú  bautt  Nj.  8781.  þú  bautt  mér  hólmgaungu  ísl.  2, 
2626.  þu  bautt  mer  fee  B.  82M.  þu  bautt  oss  gœðe  oc  auð- 
œve  8298.  sva  sem  þu  bautt  1447.  oc  bavttv  mic  fram  Þ. 
124í8.  hvi  bavttu  þessvm  monnum  mic  hengað  at  flytia  163S6. 
—  Et.  3.  hann  bauþ  hveriom  manne  at  gæfga  fæþor  sínn  oc  móþor 
StH.  89.  hann  baúþ  14127.  bóþ  hvscarlinn  Mþb.  lla6.  bgþ  hann 
837.  —  Flt.  1.  tungli  buðum  wer  at  lysa  SpR.  16610.  —  Flt  2. 
þer  buðut  þa  lute  at  næma  1412.  budu  þer  mer  at  huerfa  til 
blota  Flb.  1,  322lö.  þer  budut  honum  at  snæda  med  ydr 
3232a.  —  Flt.  3.  hon  lét  sér  sóma  at  fylla  þau  boþorþ  es  lgg 
buþo  StH.  8210.  log  budo  at  feóra  lamb  oc  dufo  eþa  turtura 
til  altera  8224.  S^tt  buþo  seggia  drotni  |  siclings  vinir  micla 
M.  5918.  bvþu  Ág.  1710.  buðu  Eg.  14920.  buðo  190lö. 


»7 

Þátið. 

Et.  1.  æigí  munde  Haralldr  konungr  næita  ef  ek  byda 
honum  Flb.  1,  5788.  —  Et.  3.  Ef  necqverr  byþe  syslo  þr§le 
sinom  Eluc.  34r  at  hann  byþe  vtt  leiþangri  Jv.  2280.  atþeir 
uillde  undir  eingi  olaug  ganga  þo  at  konungr  byde  þeim  Flb. 

1,  283  24.    þótt  vnnasta  þin  byðiz  þer  Fs.8uð.   15110. 

Hluttaksorð. 

Af  þui  es  oc  ællo  cristno  fólke  meiri  fægnoþr  boþenn  £1(27. 
71M.  þa  es  órom  drótne  almótkom  iofnoþr  boþenn  13581.  fpglar 
voro  boþner  i  logom  til  fórnar  8298.  hann  haíðe  neitað  tysvar 
boðnom  friðe  AL.  594.  goþs  retti  ser  boðnom  M.  1604.  hverr 
es  óstena  á.  þá  es  boþen  es  StK  1139.  nu  es  oc  hveriom 
hióm  su  skipon  boþen  1168a.  at  bÍNdasc  munoþa  sinna  fyr- 
boþenna  1169.  hitt  es  boþet  hveriom  hiuscap  11686.  vas 
boþet  þangat  iesu  187S9. 

Nýíslenska. 
býð,  bjóði ;  bjóðum,  bjóðum ;  bauð,  byði ;  buðum,  byðum ;  boðinn. 

Nútíð. 

Framsðgnh&ttr. 

Et.  1.  býð  jeg  yður  að  gera  útför  mina  virðulega  Þús.  1,  96 
M.  yðr  býð  eg  ekkert  H.  1,  9119.  —  Et.  2.  þúbýður  mérat 
segja  B.  1,  414.  —  Et.  8.  Tíminn  liður,  |  tíminn  býður  |  sæl- 
an  sólskins  dag  ST.  25114.  Skiljið  nú,  hvað  skyldan  býður 
JÓ.  130n.  —  Flt.  3.  Bændabýlin  þekku  |  bjóða  vina  til  ST. 
997.    hreinir  andar  trygga  samfylgd  bjóða  29217. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.    bjóði  hann  raætri  |  móður  sinni  |  aptr  heimfara  OK. 

2,  925.  -     Flt.  3.  þeir  bjóði  Ið.  5,  29225. 

Boðhattr. 

Et.  2.  Bjóð  þú  öðrum  II.  1,  1325.  Bjóð  þú  nú  skjótt  A- 
þenu  að  fara  8290.  Ilmlaust  ei  bjóð  þú  mér  blóm  ST.  1759. 
—  Flt.  2.  bjóðið  henni  að  minnzta  kosti  sæti  Þús.  2,  912a. 
bjóðit  dýrlega  |  búa  veizlu  OK.  3,  1997. 
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Nafhhattr. 

finna  þðrf  á  einhverju  æðra  og  betra  en  því,  sem  klerkarair 
hafa  fram  að  bjóða  PM.  Ág.  1708.  Þótti  Pólverjum  tækifær- 
ið  bjððast  25 18. 

Þátíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  1.  Banð  jeg  þá  öllum,  sem  við  voru,  að  fara  burt  Þíis. 
h  58ö-  Je?  J>*u*  svo  fyrr  KJ.  131ð.  —  Et.  2.  Eg  skal  hlyda 
j  ellu  þier,  |  epter  þui  sem  baudstu  mier  Vb.  1698.  þad 
baudstu  mier  ad  geyma  þrent  17022.  ok  mérbauðst  |  ábyrð- 
ingi  |  um  kolblátt  haf  |  kanna  leiðir  OK.  2,  1195.  —  Et.  8. 
huað  hann  akuad,  |  mier  baud  og  bad  Vb.  1218.  Hanu  bauð 
til  hinum  ágætustu  höfðingjum  H,  43lfi.  —  Flt.  3.  Þeir  buðu 
honum  að  leysa  hann  PM.  Ág.  4318.  Aðalsmenn  á  Jótlandi 
buðu  föðurbróður  hans  konungdóm  26610.  Þegar  gullpening- 
arnir  buðust  Þús.  2,  1098i.  fiuðust  þá  margar  þúsundir  manna 
til  fararinnar  PM.  Ág.  122n. 

Viðtengingarhattr. 
Et.  3.    sem  tilðnning  skyldleika,  máls  og  þjóðernis  byði  Skir. 
87,  1182ft.    hvar  borg  sú  væri,  |  er  Febus  byðl  |  ferðamönnum 
KJ.  139n. 

Blanda. 

Forníslenska. 

blend,  blanda ;  blðndom,  blandem ;  blett,  blenda ;  blendom,  blend- 
em;  blandenn. 

Nútíð. 

Framsögnhattr. 

Et.  1.  blend  ec  þeim  sva  meini  mioþ  Lok.  36.  —  Et.  3. 
a  huerngi  veg  er  sior  blendr  saman  fe  manna  Org.  ii.,  534,8. 
Sva  sem  nv  blenz  saman  lios  oc  myrkr  ....  sva  blenz  ok 
endir  heims  þessa  við  vpphaf  oorþinnar  veralldar  Hms.  1, 
2ö386.98.  Veikar  myndir:  en  ef  hann  blandar  NgL.  1,  1218, 
13n.  Nv  tekr  hann  svarfit  oc  blandar  við  miol  Þ.  794.  hann 
blandazt   við   bufe  NgL.   1,    188.     karlfuglinn  blandaz  uið 
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annan  karlfugl  Stj.  7786.  —  Plt.  1.  btyndom  ver  licama  orom 
viþ  hold  oc  blóþ  criz  drotens  StH.  78M.  —  Flt.  8.  Ef  menn 
blanda  við  hann  mœtuneyti  NgL.  1,  1324.  Ef  karlar  tveir 
Mandasc  likams  losta  saman  1,  206. 

Viðtengingarhattr. 

Et  3.  (skapdrottenn)  blande  eigi  motuneyti  við  hann  NgL. 
1,  18u. 

Nafnhattr. 

geði  scaltv  við  þann  blanda  Hm.  444.  oc  blanda  eigi  motu- 
neyti  við  NgL.  1,  12w. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  dreyra  blett  ec  þeirra  Am.  826.  —  Et.  2.  þar  er  blézt 
bléði  Fms.  6,  14019.  —  Et.  3.  hann  blett  éitri  drvc  hans  Leif. 
909.  —  Flt.  1.  er  við  i  ardaga  |  blendom  bloþi  saman  Lok. 
98.  —  Flt.  3.  þeir  blendo  drvc  hans  éitri  Leif.  1098.  þeir 
blendu  hunangi  við  blóðit  SE.  l,216í6  en  þegar  virðar  |  vatni 
blendu  BH  29s.  VeiJc  mynd:  Drotning  ok  Bárðr  blonduðu 
þá  dryckinn  ólyflani  Eg.  13414. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.    Fra  þeire  tiþ  var  Martinus    varr   umb   sic,  at   eigi 
blendisc  hann  siþan  i  samlage  slicra  kennimanna  Hms.  1  57388. 

Hluttaksorð. 

vas  blandlnn  Geisl.  238.  hann  sendi  Gvþs  manni  eitrbland- 
inn  hleif  Leif.  14380.  Nu  ero  samblandner  goþer  oc  iller 
Eluc.  3710.  fórner  oblandnar  heímskraute  StH.  8182.  Þui  er 
vatne  blandet  viþ  vín  12421.  vín  óblaNdet  12422.  Veik  mynd: 
þeim  dryk,  er  ek  haíde  blandat  með  æitri  Flb.  1,  399ðg. 

Nýíslenska. 

Þetta  sagnorb  er  nœstum  undantékningarlaust   veikt    í  nýja 
máUnu  og  gengr  eftir  a-beygingunni. 
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Nútíð. 

Framsögah&ttr. 

Et  3.  sem  Lærdom  þennan  blaudar  soddan  Haade  Vb. 
1147.    hið  nyuka  blandast  stríðu  ST.  227ao. 

Viðtengingarh&ttr. 

Flt.  8.  Bryti  nú  blóttungur  |  bragnar  gjörva,  |  ok  vin  at 
venju  |  vatni  blandi  OK.  3,  154«. 

Nafhhattr. 

Látum  ei  sorg  né  söknuð  vínið  blanda  JH  435. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  aldinn  öðlingr  |  enn  af  nýju  |  blandaði  vínveig  OK. 
3,  1817  ok  drykk  ódáins  |  dreyrrauðan  blett  5, 428.  —  Flt.  8. 
blöndnðnst  lð.  8G.  416. 

Hluttaksorð. 

Hér  er  viðhöfð  bœði  hin  sterka  og  hin  veika  mynd.  a)  hin 
sterka:  langir  dagar  meini  blandnlr  JH  326.  Eina  stund 
honum  |  í  illu  geði  \  býr  tortryggni  |  blandin  heiptum-BT.  24416. 
að  jörð  sje  þar  gulli  blandin  um  land  allt  Tð.  2,  287.  við  yð- 
ar  tign  er  blandin  |  hin  minnisríka  sagan  snjöll  8T  22814.  — 
b)  hin  veika:  með  hvítu  mjallahrein  |  mjúkt  blðndnð  rauða 
skein  BT.  138.    og  hafa  þar  Myrru  blandad  vid  Vb.  153ar 


Blása. 

Forníslenska. 
blæs,  blása ;  blásom,  blásem ;  blés,  blésa;  blésom,  blésem;  blásenn. 

Nútíð. 

Framsögnhattr. 

Et.  1.  blæs  ek  at  eldi  Fas.  2,  13312.  —  Et.  3.  (heilagr 
ande)  bl§ss  þar  es  hann  vill  Leif.  11430.  vegg  bl§ss  veþrvm 
tiggia  M.  15216.  bless  elreki  of  asi  |  Vtsteins  vefl  þrvtna  228 
14.  hann  blæs  SpR.  16M.  hann  blæss  5880.  hann  blæs  af 
oððe  6114.    (norðanvindr)  blæss  stríðlega  62r  —   Flt.  3.   (sel- 
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arner)  blasa  SpR.  494.  helger  englar  blasa  hatt  i  luðra  B. 
3181.  blása  rönn  fyr  ræsi  reyk  SE.  1,  5069.  sækvikendi 
blása  2,  46w. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  Blase  eigi  &  os  ofmetnaðr  ONH.  7017.  þo  at  hann 
blasi  kalldan  SpR.  5882.    blase  siðan  vindr  á  Al.  502B. 

Boðháttr. 

Et.  3.  blástn  meir  JÖtf.  1,  2709.  rétt  fram  brandinn  ok  blás 
á  Korm.  1980.  —  Flt.  2.  blasi  þer  allir  i  yðvr  herhorn  Stj. 
3944. 

Nafnh&ttr. 

menn  harfþo  eigi  sét  iafnmiýc  blása  Mþb.  168.  let  hann  blasa 
til  landgongo  M.  1157. 

Hluttaksorð. 

gvð  let  þa  blasanda  uind  koma  Stj.  59a. 

Þátíð.  • 

Framsögjuháttr. 

Et.  2.  bléstn  spektaranda  Hv.  2r  —  Et.  3.  bléshann  a 
þá  StH.  7316.  blés  hann  (fótinn)  allan  Mþb.  9tt5.  hon  blés  viþ 
779.  bles  castar  hr^fasti  M.  14226.  holmerki  bles  150a.  ok 
blés  við  Frb.  3081.  —  Flt.  3.  Plvgdrecarner  bleso  af  nasom 
sér  reýc  Mþb.  11017.  hregg  bleso  M.  200lo.  Þeir  blesu  Flb. 
2,  46719. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  þo  at  hann  blesi  SpR.  58M.    sem  vindr  blesi  Flb.  1, 


26984. 


Hlnttaksorð  fortiðar. 


Hans  likamr  allr  var  hrædilega  blasinn  Mar.  667n.  fotr 
blaslnn  af  eitri  Flb.  1,  40010.  uar  blasinn  herblastr  2,  123 
u.  blásna  hvapta  Fms.  8,  208A.  veþrblasin  v§  M.  215ð9. 
blásinna  tjalda  hreggs  Harms.  576.  er  blasit  til  motz  M.  6Í4. 
Blaslt  er  36M.  .  var  blasit  181a9.  2077. 
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Nýislenska. 
blæs,  blási ;  blásum,  blásum ;  blés,  blési ;  blésum,  blésum,  blásinn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  8.  yðar  ðrlæti  blæs  mjer  í  brjóst  öllum  þeim  háleitu 
hugsunum,  sem  Þús.  2,  61ð.  Á  stólpípu  Æskulápur  Mæs  BT. 
1517.  Mæs  þar  og  nösum  hvæsir  JK  1266.  sðlar  halla  blíð- 
ur  blær  |  Mæs  um  fjallatinda  ST  16.  —  Flt.  3.  Blása  vor- 
vindar  BT  26 15    og  eru  svangir  og  blása  í  kaun  JK  1781X 

* 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  8.  bríma  í  brjóst  þjer  |  blási  hún  ástar  BT  6717.  Hlíð, 
þér  um  haga  |  hlýr  æ  blási  andi  JT  lla.  —  Flt.  3.  Þott  ad 
Sior  og  Bylgiur  brattar  |  blasest  saman  med  þungum  Eaasum 
Vb.  1996. 

Boðháttr. 

Flt.  3.  Másl  þið,  vindar,  hlýtt  á  kinnum  fríðum  JK  1624. 
tryggðanna  íogru  Ikjer  blásið  að  blossum  BT  168n. 

Hluttaksorð. 

Þá  lét  Aþena  |  hin  augum-glæja  |  byr  blásanda  brögnum 
sendan  OK.  2,  1888.    byrir  blásandi  4,  1627. 

Þátíð. 

Frameöguháttr. 

Et.  3.  en  Kári  bljes  )  kðldum  anda  Fjöl  5,  1,  46„.  Bóndi 
hennar  bljes  í  pípu  sína  Ið.  4,  39218.  elris  rakki  |  bólgnum 
hvoptum  !  blés  í  voð  OK  2,  1918. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  valla  má  kalla,  að  þar  bljesi  af  steini  Fjöl  2,  3, 
4017. 

Blíkja. 

Forníslenska. 

(blík.  bleik,  blikum). 
Af  þessu  sagnorU  finnast  að  eins  einstakar  myndir,  t  d.  núr 
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tíð,  framsh.  ftt.  3.  scildir  blícia  Org.  i.  1,  20615.  Nafnh.:  & 
baki  létu  blíkja  .  .  .  Svaínis  salnæfrar  SE.  1,  347.  Muttaks- 
arð:  blíkjanda  böl  SE.  1,  10610.  Þátíð  ftt.  3.:  scildir  bllco 
þeirra  Völ.  67.    rððuls  bllku  vápn  í  veðri  Geisl  537. 

Hin  veika  mynd  er  einnig  viðhöfð  í  fornmálinu :  t.  d. :  blik- 
uðu  þar  skillder  við  Eg.  30228.  blikudu  vid  skillder  Flb.  1, 
5515. 

Nýíslenska. 

í  núverandi  íslensku  mun  orðið  í  daglegu  tali  ávált  vera  veikt 
Sterkar  myndir  kunna  að  únnast  í  skáldskap. 

Nútíð. 
Framsöguhattr. 

Et.  8.  Blikar  í  loptá  birki  þrasta  sveimur  JH.  53u.  B^örð- 
urinn  bjartur  og  breiður  I  bllkar  á  aðra  hlið  JH.  1318.  Ei 
blikar  sóley  björt  &  velli  JT.  985  og  sól  á  raeiði  blikar  blítt 
Ið.  1,  38M.  —  Flt.  2.  Föðurlandshliða  beltin  bláu,  |  sem 
blikið  demöntum  móti  sól  BT,  115lð.  —  Flt.  8.  blikastjörn- 
ur  BT.  5228.    blika  þar  vötnin  skygð  ST.  14718. 

Viðtengingarhattr. 

Et  3.    boða  blíðum  roða,  |  að  bliki  sól  ný  ST.  125. 

Þátið. 

Framsögah&ttr. 

Flt.  8.  Blikuðu  alls  konar  vopn  við  birtu  kyndlanna  Þús. 
2,  1109.    blikuðu  litir  svo  þúsundum  skipti  Ið.  4,  4188. 

Blóta. 

Forníslenska. 
blœt,  blóta;  blótom,  blótem ;  blét,  bléta;  blétom,  blétem;  blótenn. 

Nútíð. 

Framsögnhattr. 

Et.  1.  Blót  (=  blœt)  ek  ei  af  því  bróður  Vilis  SE.  1,  2381S. 
Btotka  því  |  bróðor  viles  Sanatorr  23^  {Eg.  36710). 
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Viðtengiiigarháttr. 

Et  2.  at  þv  bloter  minn  Gvþ  Mþb.  1078.  er  þat  vili  aorr 
allra  at  þu  blotlr  sem  adrir  konnngar  FJb.  1,  31916.  —  Et. 
3.  bMte  hann  nó  þegar  í  staþ  Mþb.  67lt.  —  Flt  L  Ef  þn 
vil  at  ver  blotim  goþom  þinom  Ems.  1,  263,.  aþr  ver  blot- 
lm  1,  2636.  —  Flt.  2.  þess  vil  ec  biðja  yðr  at  þer  bloteð 
mic  æigi  ÓHm.  lt9.  sknrgod  þat  er  mer  er  sagt  at  þer  blot- 
it  Flb.  1, 4016.  —  Flt.  3.  hann  gefr  svor  vr  scvrþgoþom  at  þeir 
blote  honum  Mþb.  1007. 

Boðháttr. 

Et.  2.  filótt,  sem  vilt,  bornom  Am.  786.  —  Flt.  2.  blotlþ 
goþom  þeim,  er  frendr  yþrir  garfga  Hms.  1,  263r 

Nafnháttr. 

at  clemens  scylde  blóta  goþom  þeira  Mþb.68u.  villdihann 
ok  blóta  þeim  Frb.  1815.  Jarli  §tlaþi  þat,  at  þer  (=þær) 
mondo  blota  Hms.  1,  2637.  Þat  Qtloþom  ver,  at  þer  mnndo 
blota  26319. 

Þátíð. 
Framsöguháttr. 
Et.  8.  hann  blét  til  langlífls  sér  Hkr.  2226.  Veikar  mynd- 
ir:  ec  syNda  Gvþ  þann  bvndenn.  es  frater  tvvs(=bróþerþinn) 
blotaþe  Mþb.  1079.  blotaðe  hann  ÓHm.  1447.  hann  blotaðc 
til  byriar  dottor  sinne  Al.  5217.  Þa  blótaði  Avn  konvngr 
arðrom  seyni  sinom  Frb.  186.10.ia>18.  —  Flt.  2.  því  telk,  brjótr. 
þars  blétoð  |  bragðvísan  þik,  díser  Eg.  1348.  -  Flt.  3  Svíar 
blétu  honum  til  árs  sér  Hkr.  37ír  Veikar  myndir:  oc  blot- 
oþo  þeir  þar  Mþb.  10016.  Þat  (kykvændit)  blotaðu  þæir  lannz- 
mennener  ÓHm.  1181.  Þæir  blotaðu  ækci  628.  Suiar  blotudu 
annan  (tremanninn)  sealfir  Flb.  1,  40387. 

▼iðtengingarháttr. 

Flt.  1.  var  várr  leitaþ,  til  þess  at  ver  bl$tim  (=blétim) 
meþ  arþrum  borgarmamnum  Hms.  2,  23884.  —  Flt.  3.  Veik 
mynd:  þót  þeir  blotaþe  Mþb.  100lö. 
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Hlnttaksorð. 

er  blotinn  var  diofoll  sa  er  callaþr  vas  solar  áss  Leif.  14518. 
þar  er  var  annarr  diofvll  blotenn  Mþb.  10017.  Veikar  mynd- 
tr:  þa  er  hann  hafði  blótað  vij.  sonom  sinom  Frb.  1810.  hafí 
þer  berlliga  blotat  Flb.  1,  40480.  þeir  er  blotat  höídu  1, 
404M. 

Nýislenska. 

Þetta  sagnorð  er  nú  veikt  og  gengr  eftir  a-beigingunni :  Þeir 
voru  heiðnir  og  blótuðu  heiðin  goð  PM.  Ág.  14097.  blótaðu 
ekki  seiði  smáu  JH.  16510. 


Bregða. 

Forníslenska. 

bregþ,  bregþa;  bregþom,  bregþem;  brá,  brygþa;  brugþom, 
brygþem;  brugþenn. 

Nútíð. 
Framsögub  áttr. 

Et.  1.  StvNdom  bregþ  ec  a  míc  cycqvenda  like  Mþb.  4519. 
—  Et  3.  en  ef  þu  brægðr  af  þesso  ÓHm.  216.  -  Et.  3. 
bregþr  siþan  vp  heNdinne  Jv.  103a.  enn  unge  maþr  bregþr 
&  gamanmál  1257.  I  norskum  handritum  finst  víða  orðmyndin 
brigðr :  siþan  brigðr  hann  sværðe  Þ.  4398.  hann  brlgðr  sverði 
858.  10828.  116ð.  119r  12410. 15216.10.  ÓHm.  598.  Þormoðr  brlgðr 
saxe  72í7.  cigi  brigðr  hann  þer  þinv  afbroti  Hms.  1,  46284. 
þá  brigðr  Nísus  sverði  Bret.  AnO  1848,  11210.  þá  brigðr 
honum  svá  mjök  við  12294.  hann  brigðr  sverði  12681.  —  Flt. 
2.  lif  yðvart  mon  við  liggja  ef  þer  bregþit  af  M.  12886.  — 
Flt.  3.  englar  goþs  á  himnom  bregþa  i  eongo  af  goþs  vilia 
StH.  197M.  ef  þeir  bregþazk  vm  Orq.  i.  1,  50í6.  /  norsk- 
um  handritum  brlgða:  þeir  brigða  sverðom  Þ.  122A.  1266. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  segir  hann  at  ællvm  monnom  bregþl  viþ  Jv.  12410. 
at  þer  bregde  mæirrjþræla  ættina  Flb.  1,  33488.  oc  brægðez 
noccot  siðr  lannzens   SpR.  879.  at  þætta  samband  brægðæzt 


hanom  NgL.  1,  1032. 
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konongr    virr  at  menn  brlgðtzt 


Boðháttr. 


Et.  2.  oc  brægð  um  asenn  ÓHm.  2n.  br$gð  sem  skiotaz 
sverði  þino  Stj.  40217.  bregðv  nv  vpp  skilldi  þinvm  365ie. 

Nafnh&ttr. 

þeim  má  etke  bregþa  StH  30r  /  norskum  handritum 
brigða :  eí  maðr  vill  brigða  kanpi  NgL.  1,  3988.  ef  maðr  vill 
oðal  sitt  brigða.  1,  86ft.  oc  vænta  nv  at  hann  (honom?)  mvn 
brigða  i  beztv  æt  sina  Þ.  13180. 

Þátið. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  Opt  bra  ec  hiorvi  M.  15014.  víst  brá  ek  hrafhs  á 
hausti  |  hungri  Nj.  6218.  -  Et.  2.  þv  bratt  allri  mvnins  fosto 
M.  2194.  þv  bratt  sva  skiott  af  þvi  sem  ek  bavð  þer  Stj.  45 1^. 
þv  bratt  erindi  þinv  i  hatt  verra  Hms.  1,  46210.  þu  brátt 
þer  i  merarliki  Ölkofr.  208.  —  Et.  8.  hann  brá  sverþi  StH 
1578.  I7l1(  brasc  hann  viþ  sciott  M.  17281.  brazst  hann  vid 
Flb.  1,  32187.  —  Flt.  1.  Beitat  nú,  sás  brugðom,  blár  drag- 
vandill  rander  Eg.  24415.  Þb  er  mögulegt,  að  brugðom  sé 
eintála,=ék  brá,  því  að  í  fornum  skáldskap  finnast  víða  mynd- 
ir  á  -m,  sem  virðast  vera  fyrsta  persbna  eintölu  —  Flt.  8. 
En  þar  brvgþv  menn  scieldom  viþ  Mþb.  567.  Brugðu  þegar 
morgum  kesjum  Eg.  1728.  brvgðvz  holþar  |  i  huga  sinom  I 
mennzco  milldom  |  Magnvs  syni  M.  21088. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  8.  áþr  simon  bryaþe  iverlitom  hans  Mþb.  58n.  sa  er 
aí  brygþe  þessom  largvm  Jv.  6326.  hvernog  jarle  brygþe  viþ 
110ft.  oc  sem  minz  brygðiz  hann  i  ænskisskonar  nauð  Þ.  178ft. 
þo  at  hann  brygdizst  j  þessu  sattmale  Flk  2,  18018. 

Hluttaksorð. 

með  brugðnu  sverði  Nj.  7289.  Stj.  35818  með  brugnu  suerði 
EL  11318.  með  suerðit  brugðit  í^.  31318.  sem  af  være  brugþet 
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StH.  11788.    Sveinn  konvngr  heflr  brvgðlt  steíhonni  M.  5518. 
þat  hever  mér  miec  brvgþezc  Mþb.  51iy. 

Nýislenska. 

bregð,  bregði;    bregðum,  bregðum;   brá,    brygði;    brugðum, 
brygðum ;  brugðinn. 

Nútíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  1.  Svo,  þegar   bregð  jeg  blundi  |  og    breiði    faðm  þjer 
mðti  BT.    705.   því  jeg    bregð   mér  á  bæ  JT.  876.  —  Et.  8. 
Merkjá,  er  bregður   í   bugður   BT.  4lft.  Svífur  þá,  að  skýi  | 
og  sverði  bregður  126lft.   sá  aldrei  bregzt  j  alda  sonum  64lft. 
Býr  nú  brullup  (bregzt-a  þat)  oss  OK.  4,  3608. 

Viðtenffingarháttr. 

Et.  8.  So  Sueinum  þeirra  bregde  j  Brun  Vb.  14486.  þu 
villt,  og  þad  mællt  er  j  ,  þo  hun  bregdest,  ei  tregda  185ir 

Boðháttr. 

Et.  2.  bregð  eigi  sverðinu  II.  1,  10n.  Bregð  mér  ekki  um 
ástgjaflr  hinnar  gullfögru  Afrodítu  1,  644.  bregztu9  ei  vorum 
vonum  ST.  240lft.  —  Flt.  3.  Bregðfð  mjer  bráðle^a  |  batidi 
fyrir  sjónir  JH.  227lft.  Bregðlð  þér,  bændur  \  beittum  naði 
JT.  29x. 

Nafnháttr. 

nema  Hefestus  hefði  frelsað  hann,  með  því  að  bregða  yfír 
hann  myrkva  II.  1,  103r 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  brá  jeg  eggsárum  |  Angurvaðli  KJ.  10817.  brá  jeg 
blundi  10918.  ég  brá  mérhérna  yfir  umikvöld  19.  1, 13818.  — 
Et.  8.  skýi  sem  brá  |  og  sér  fleygði  frá  JH.  15416.  og  feimnis- 
roða  |  brá  á  fagrar  kinnar  KJ.  1622S.  þá  brást  Atreifsson 
reiður  við  II.  1,  1718.  þá  yndisvonin  öll  þeim  brást  ST.  10419. 
trygð,  sem  ei  brást  15914.  brást  soldán  reiður  við  PM.  Ág. 
244^. 
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Viðtengingarhattr. 

Et.  1.  þó  jeg  brygði  mjer  snöggvast  inn  Ið.  6,  1234.  — 
Et-  8.  eins  og  elding  brygði  fyrir  19.  2,  109M.  að  bráðlega 
brygði  til  einmuna  tíðar  Ið.  3,  843 


cir 


Hluttaksorð. 

med  brugdnum  Brand  Vb.  1482ö.  hann  brugðnum  stóð 
með  lyör  KJ.  7721.  fyrir  brugdnaTru  Vb.  72M.  með  brugðna 
grjelu  OT.  12519.  Skjótt  hefir  guð  brugðið  gleði  gððvina  þinna 
JK  1099. 


Brenna. 

Forníslenzka. 

brenn,  brenna;  brennom,  brennem;  brann,  brynna ;  brunnom, 
brynnem;  brunnenn. 

Nútíð. 

Framsögaháttr. 

Et.  2.  þú  fcrennr  úmakligr  inni  Nj.  129ð9.  —  Et.  3.  Breþr 
i  Biarcey  miþri  |  bol  M.  13515,  er  hugrinn  brenn  i  þessom 
eldi  Leif.  3298.  ef  kirkia  brenn  upp  Grg.  iii,  6416.  brennr  þar 
vpp  allt  þat  fe  er  þeir  hofðu  lenge  saman  dreget  Al.  123ir 
brennomc  (=I>rennr  mér)  feldr  fyr  Orm.  18.  —  Flt.  1. 
ver  brennom  þegar  nú  Mþb.  9218.  oc  brennom  vér  9218.  — 
Flt.  3.  þau  fylke  es  af  návisto  scapera  síns  brenna  i  ó- 
sýnelegre  æst  StH.  907.  (Leif.  6218.)  brenna  þeir  i  elsco  guþs 
916.  {Letf.  63M). 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  oc  brennac  fyr  hans  sakar  8tH.  1134.  —  Et.  2.  fyri 

hvi  ræðesc  þu  æigi  at  allr  brenner  þu   ONH.  36ö.  —  Et.  8. 

brenne  liós  góþra   verka  í  hondom    oss   StK  862.  —  Flt.  3. 
at  dramblatir  brenni    meþ   dramblQtom    Leif.  12617.  at  rang- 

latir  brenní  í  eilifom  eldi  138lft.  eþa  vitar  brenni  M..  32á. 

Nafhháttr. 

eld  sa  ec  vpbrenna  Hm.  704. 
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Hlnttaksorð. 

gangak  i  elld  brennaNda  StK  1134.  brennanda  yas  hiarta 
í  oss  19024.  Se  brennande  kerte  i  hondom  yþr  8220.  Sem 
nafnord:  Brennendr  oc  logendr  callasc  þau  fylke  es  906. 
{Letf.  6217). 

Þátíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  2.  Nú  branntu  því  á  fótum,  at  þú  hafðir  skrúðsokka 
ok  svarta  skúa  Bs.  1,  45319.  —  Et.  8.  brann  af  þvi  sia  mest 
a  tungo  i  pislom  er  misgerþi  i  ofati  Leif.  4225.  á  þeiri  nátt 
brann  vpp  allt  danavirke  Jv.  2929.  ok  sa  brann  |  a  beði 
Skuto  |  menglartvðr  Frb.  1099.  —  Flt.  3,  af  þeim  eldi  brunno 
arll  hris  þar  es  fvrir  urþo  Leif.  9527.  sveinom  es  i  ofn  voro 
settir  oc  brunno  eigi  997.  þar  er  logar  brvnno  M.  21324. 
brvnno  bygþir  21327.  brunnu  yfir  mer  .y.  kertislios  Flb.  1, 
3588.  brnnnu  allualldz  inni  2,  414. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  hvat  hann  mende  til  vilia  vinna  at  eige  brynne 
hann  a  valt  StK  499.  eí  hann  ginge  yfir  iarn  gloaNda  sva  at 
hann  brynne  egi  Jv.  3228.  sem  brynni  elldr  M.  19B.  —  Flt. 
2.  þat  veri  macligra  at  þér  Geiso  detr  brynnit  her  inni 
M.  5218. 

Hluttaksorð. 

brvnnvm  havrtygli  Stj.  41624.  er  ælldarþesser  ero  brunnir 
ÓRm.  6716.  Nu  lét  almategr  guð  kirkiuna  úbrnnna  standa 
QNK  15821.  kirkiur  obrunnar  ÓRm.  8186.  oðrum  husum. 
þæim  er  ubrnnnin  væro  GNR.l5820.  eigiateins  voru  brunn- 
in  tre  Mar.  64928.  hus  brunnin  64927. 

Nýíslenska. 

brenn,  brenni;  brennum,  brennum;  brann,  brynni;  brunnum, 
brynnum ;  brunninn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  j^;  brenn  fyr  en    mig   varir  BT.  26514.  —  Et.  3. 

4 
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Ræærs  Bríost  af  Beide  brenn  Vb.  151r  brennur  ástkærnst 
|  kveðja  frá  Bjarna  BT.  llw.  í  heiðríkjn  bláma  hin  sígandi 
sól  |  við  snjóhvítan  jökulás  brennnr  8T.  967.  —  Flt.  3.  eins 
sálir  vorar  saman  skulu  renna  |  í  sælndranmi  þegar  kossar 
brenna  ST.  68.  og  angrí  þrútin  þan  brenna  19. 1.  lllr 

Viðtengingarháttr. 

Et,  3.  Hiervil  eg  Hrædslu  kienne  |  hnðr  sem  þecker  sig,  | 
so  j  þeim  Ellde  ei  brenne    Vb.   101r   hver  þar   svo  brenni 
mjðg,  ef  þú  spyr  að  BT.  90l8. 

Nafhháttr. 

Slíkan  eld  lét  hún  brenna  af  höfði  hans  11.  1,  102r 

Hluttaksorð. 

af  þeim  hinum  brennanda  guðmóði  Stoll  4918.  brand  brenn- 
anda  OK.  5,  2338. 

Þátfð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  Brann  þjer  í  brjósti  .  .  .  ást  á  ættjörðu  JH.  4918. 
oldur  brann  úr  augum  hennar  29610.  oss  kossinn  á  vörnnnm 
brann  ST  787.  Hjarta  trúfast  hans  í  brjðsti  brann  28610. 
—  Flt.  8.  brunnu  úr  augum  |  bjartir  iogar  JT.  696.  brunnu 
brúna  Ijósin  107Q0.  brnnnu  þá  tveir  þriðjungar  Rómaborgar 
PM.  Ag.  1OO0.  brunnu  þessi  forðabúr  til  kaldra  kola  19. 
4,  118„. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  drottning  imyndaði  ^jer,  að  kongssonur  brynni  af 
sömu  munaðarlifis  girnd  og  hún  sjálí  Þús.  1,  55ia  —  Flt  3. 
án  þess  hendur  og  fætur  brynni  PM.  Ág.  154,4.  sem  eldar 
nökkurir  brynnl  19.  2,  148r 

Hluttaksorð. 

böndin  hrukkn  af  honnm  sem  brunnlnn  þráðnr  Tang.  4487. 
En  er  lærbitarnir  voru  brunnir  IL  1,  20tt.  að  hann  hafi 
brunnið  af  afbr}'ði  Þús.  2,  173„. 
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Bresta. 

Forníslenska. 

brest,  bresta ;  brestom,  brestem ;  brast,  brysta ;  brustom,  bryst- 
em;  brostenn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  3.  oc  ef  þat  brestr  M.  2289.  brestr  spiotet  hvartveggia 
Al.  37S8.  er  þat  fnrda  er  iordin  brestr  æigi  j  snndr  undir 
honnm  Flb.  2,  18891.  þui  n§st  brestr  hallar  veggrinn  Fs.Suð. 
225t.  —  Flt.  8.  æigi  væit  þo  hnerir  manni  eru  truir  ef  fedrnir 
bresta  Flb.  1,  30587. 

Viðtengingarhátt*. 

Et.  8.  vill  at  viso  na  Ðario  fyrr  en  flottenn  breste  Al.  41 
14.    þó  at  í  breste  nakkvat  um  þetta  Nj.  6728. 

Naínháttr. 

þa  lét  almatigr  droten  bresta  sundr  fíall  æit  mykit  ONH. 
16319. 

Hluttaksorð. 

brestanda  boga  (scyli  manngi  trva)  Hrn.  85r 

Þátíð. 
Framsðguháttr. 

Et.  8.  brast  niþr  íss  Mþb.  1914.  spiotscaptit  brast  i  sundr 
Al.  3719.  brast  hann  (boginn)  sundr  i  tvau  ÓHm.  2029.  brast 
boge  þinn  2081.  flottinn  brast  Frb.  3328.  brast  ríkula  ristin 
|  rit  Hkr.  66010.  brast  í  sundr  jörðin  Nj.  10127.  —  Flt.  8. 
folcs  brvstv  svell  M.  22584.  hristust  björg  ok  brustu  SE.  1, 
2807.    baðer  skilldir  þæirra  brustu  El  29u. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  bað  konúng  fá  sér  þann  dauða  sem  hann  vildi,  ef 
eitt  orð  brystl  i  því,  er  hann  hafði  þeira  sagt  frá  þeim  lutum 
Fm8.  4,  7191. 
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Hluttaksorð. 
Jón  vissi  þessa  sina  ætlan  brostna  Bs.  1,  28996.   at  brost- 
it  rauni  hafa  þau  hin  fógru  fyrirheitin,  sem  þeim  váru    heitin 
Ks.  44lö  (Fms.  8,  102B). 

Nýíslenska. 

brest,  bresti;  brestum,  brestum ;  brast,  brysti ;  brustum,  bryst- 
um;  brostinn. 

Nútíð. 

FramsÖguh&ttr. 

Et.  8.  þegar  stórviðri  brestur  á  eptir  hita  27.  I,  136,. 
Sjðnin  sortnar,  brestur  ST.  1364.  Nú  gefur  að  skilja,  að  góð- 
an  köttinn  brestur  ei  vilja  OT.  5898. 

Viðtengingarh&ttr. 

adra  Millding  feste  |  þa  heidarligustu  hittast  kann  |  og  Hlyd- 
nen  ecke  breste  Vb.  15198. 

Nafnhattr. 

j  Bwenu  kann  þau  bresta  margt  Vb.  1018. 

Hluttaksorð. 

Ryðja  straumi  með  ströngum  |  stór-ár  brestandi  spðngum 
ST.  25818. 

Þátíð. 
Framsöguhattr. 

Et.  3.  en  á  bátnum  ekkert  brast  BT.  21816.  „byrg  oss! 
fel  oss!"  brast  í  jökultindum  JK  llð.  Þegar  hann  brast,  þá 
þagnaði  allt  KJ.  10015.  —  Flt.  3.  slitnuðu  brynjur  |  brustu 
hringar  JT  33ð.  og  jarðar-lífsins  brustu  bönd  KJ.  100r  Þá 
brustu  öll  bönd  Id.  6,  11684. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.    vildi  eg,  að  hin  víða  jörð  brysti  undir  mér  R  1,  8717. 

Hluttaksorð 

og  bogi  Amors  brostinn  er  f  sundur  BT.  72u.    Þá  fagnar 
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unn,  er  brostin  baðar  ylgja  |  hinn  bjarta  fót  ST.  3110.  brost- 
nar  munu  að  mestu  |  .  .  .  gjarðir  elkers  JT.  9116.  Brostiðer 
auga,  brjóstið  kalt  KJ.  10012.  brostln  augu  senn  ei  mega  sjá 
918.  Hví  er  nú  brostið  brúna-ljós,  |  er  blikaði  skært  um  stund  ? 
999.  berst  mjer  negg  í  brjósti  snautt,  |  en  brostið  ekki  get- 
nr  9á. 


Brjóta. 

Forníslenska. 

brýt,  brióta;  briðtom,  briðtem;  braut,  bryta;   brutom,  brytem ; 
brotenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  2.  nv  brytr  þu  oc  tyuir  scipino  M.  6419.  Brytr  þv 
varn  vilia  Fs.8uð.  14199.  —  Et.  3.  æll  (lgg  guþs)  brýtr  sa 
StK  11284.  prestr  enn  brýtr  oblét  i  þria  hlute  12696.  Hreiþ- 
arr  bryzc  vt  M.  4288.  hann  bryz  vm  1319.  ormrinn  bryz 
vm  1396.  Sialfr  bryz  hann  við  at  briota  veggenn  AL  90r  — 
Flt  1.  en  briótom  ðra  munoþ  ranga  StK  85lð.  þa  er  ver 
brlotom  hans  boðorð  B.  956.  —  Flt.  3.  þeir  brlota  þat  (svefn- 
hvsit)  vpp  M.  141B.  Þeir  brlota  þegar  vpp  vapn  sin  Jv.  1042ft. 
þeir  briota  upp  uopnn  sin  Flb.  2,  10817. 


Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  enda  briota  ek  æigi  berliga  min  ord  a  bak  Flb.  1, 
461M.  —  Et.  3.  þot  þv  briotlr  scipit  M.  6416.  ver  bændr 
vílium  æigi  at  þu  briotlr  lögh  a  oss  Flb.  1,  31916.  at  þu 
briotir  þar  folk  til  kristne  1,  3407.  —  Et.  3.  er  nu  vón,  at 
hann  brioti  spiotscapt  sitt  El.  219.  at  Adamr  brioti  æighi  logh 
þau  er  nu  ero  sætt  occar  á  milli  SpR.  12880.  Þo  at  ek  edr 
minn  make  brenne  hana  edr  briotí  FW.  1,  32016.  at  hann 
brlotezt  or  bondum  NOL.  2,  5510.  —  Fit.  3.  þeir  er  eigi  þarf 
til  roþrar  brloti  vpp  vapn  var  M.  2210.  at  þæir  brlote  ærki- 
byskupsens  herberge  T.  25218. 
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Boðháttr. 

Et.  2.  brlóttv  scvrþgoþ  þar  q\\  Mþb.  94*.  brlot  þa  broað 
þit  fyrir  hungraðan  QNH.  110M.  briot  niðr  blotstail  favðvr 
þins  8tj.  39 18.  —  Flt.  1.  (Eyðara  ver  borg  hans  oc  briotum 
Þ.  4210.  —  Flt.  2.    brjóti  þér  þat  (skjalldþilit)  upp  Eg.  14294. 

Nafnhittr. 

at  bana  monnom  eþa  brióta  heNdr  oc  fétr  StH.  153^.  at 
hann  meoKde  ofan  brióta  mastere  þettal7186.  nuermerecke 
við  at  briotaz  i  þessvm  heiminam  Al.  159t8. 

Þátíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  1.  brant  ec  borger  hærmanna  SpR.  1678.  braat  ek  fot 
annars  FJb.  1,  399t4.  —  Et.  2.  Enn  brauztv  ela  kennir  |  ygs 
gunnþorinn  bryggior  ÓH.  2089.  bravztv  við  bragning  nyztan,  | 
bag  21918.  brarztv  vnd  miciael  mæztan  .  .  .  Sunnlond  Har- 
alldr  rarndo  Frb.  19528.  Leggi  brauzt  þú  Leiknar  SE.  1,  258 
91.  Þu  guð,  er  niðr  brauzt  velar  tveggia  fiölkunnigra  manna 
Ps.  78416.  —  Et.  8.  hann  braut  helvítis  byrge  StK  1468. 
hann  bræozc  um  GNH.  15517.  kalfrinn  bravtz  avþrom  megin 
garþzins  M.  9782.  —  Flt.  1.  vér  brutum  .x.  laga  orð  QNSL 
1078é.  vér  brutum  bæðe  hin  nyio  log  oc  hin  forno  1088.  — 
Flt.  2.  þer  brutuð  Thebas  alla  til  iarðar  M.  3380.  þér  kon- 
ungr  brutuð  log  á  Agli  Eg.  220r  —  Flt.  8.  menn  brvto  vp 
(of  annan)  avll  vapn  M.  7787  hravnn  brvto  hlyr  en  stinno 
143n.  þæir  brutu  baða  fotlæg(g)ina  ÓHm.  7989.  þeir  brutu 
þar  á  raufar  Eg.  87t.  þeir  brutu  þilit  1428.  þeir  brutu  vpp 
þilið  143j.  hinom  er  i  mot  brvtvz  þeim  var  hann  grimmr 
M.  25,. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  kvaþat  mann  ramman  .  .  .  nema  kálc  bryti  Hým. 
288.  suo  er  sagt  at  j  þeiin  atrodre  brytl  hann  allan  buning 
af  Orminum  Fbb.  1,  49029.  —  Flt.  1.  ef  vér  bry tim  æigi  hans 
boðorð  QNH.  1948.  þoat  ver  brytim  B.  4619.  —  Flt.  8.  at 
þeir  brytl  sialver  scvrþgoþ  sin  Mþb.  1078. 
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Hlottaksorð. 

Nv  er  vpp  brotinn  stocrinn  Þ.  76r    hennar  (borgarennar) 

merke  ma  hverge  sia.  sva  var  hon  vandliga   niðr  broten   Al. 

9380.    at  niðr  brotnvm  byrgivm  helvitis  Stj.  4208.  (þauhöfþo) 

brotit  boþorþ  guþs  StH.  138a.    fengo  þeir  nv  brotit  hliþ  stor 

a  borginni  M.  87.    allar  borgir  þ^r  er  ver  hovom  við   brotez 

AL  907. 

Nýíslenska. 

brýt,  brjóti;  brjótum,  brjðtum;  braut,  bryti;  brutum,  brytum ; 
brotinn. 

Nútíð. 

Framsögaháttr. 

Et.  1.  Hlekki  brýt  eg  hugar  JH.  1697.  grænan  svörð  eg 
brýt  ST.  1067.  En  íyrst  að  aðrir  brutu  þetta  boð,  |  þá  brýt 
jeg  með  OT.  390.  —  Et.  2.  Þdmynd:  þá  þú  brýzt  um  við 
bjarg  ST.  216n.  —  Et.  3.  plokkar,  pils  upp  brýtur  JH.  1529. 
þar  sem  að  háleit  hugmynd  leið  sjer  brýtur  19417.  brýzt  í 
austri  roði'  um  ský  BT.  174.  —  Flt.  oss  syna  blijdu  Brædur, 
|  sem  briotum  henum  a  mot  Vb.  84^.  Vér  brjótumst  allir 
mótí  þér  II.  136ia.  —  Flt.  3.  hvorir  okkar  sem  brjóta  á  mðti 
þessu  eiðfesta  sáttmáli  H.  1,  737.  þar  sem  þeir  brjóta  borg- 
ir  PM.  Áq.  1010.  sumir  brjótast  lengi  um  áður  en  þeir  deyja 
Ið.  4,  578. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  og  þó  brjóti'  og  bramli  |  brimsjór  stormi  glæddur 
BT.  13014.  svo  hann  brjóti  ekki  árqer  tennurnar  JH.  31912. 
að  ljösið  brjótlst  fram  úr  myrkri  Stoll.  408a. 

Boðhattr. 

Flt.  2.  og  bijótlð  þetta  brezka  far,  |  sem  bíður  mjer  þar  til 
skapraunar  OT.  123M. 

Naftihattr. 

ef  eg  ekki  skal  brjóta  sundur  þenna  fagrabogali.  1, 11018. 

að  brjóta  skarð'í  yzta  múrinn  19.  4,  12280.  sjest  því  elsku  bál 

|  brjótast  upp  í  blossanum  snörum  BT.  728.    brjótast  aptur 

til  valda  PM.  Ág.  26694.    að  brjótast  undan  ánauðaroki  Róm- 

verja  Ið.  4,  112M. 
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Þátífl. 

Framsðgnh&ttr. 

£t.  1.  þuiað  eg  braut  þijn  Bod  Vb.  8187.  braut  eg  eirn 
þier  þo  mote  mest  19299.  Aldrigi  braut  jeg  boðorð  þitt  KJ. 
1308.  jeg  brauzt  út  fyrir  nokkruúr  tukthúsinu  lð.  1,  2648.  — 
Et.  2.  þui  braust  þu  þad  sem  baud  eg  þier?  Vb.  19510.  þú 
hylli  þjóðar  hlauzt  |  þrítugan  liamar  brauzt  JT.  240.  Mín 
blessuð  ást,  hér  brauzt  þú  dauðans  vigur  ST  12710.  —  Et.  8. 
tok  þa  brauded  og  braut  j  verd  Vb.  2798.  Illþýði  þettabraut 
upp  hús  manna  19.  4,  125r  Einu  sinni  brauzt  hatur  þetta 
út  4,  3658.  Brauzt  hann  þvi  næst  fram  í  lið  óvinanna  PM. 
Ág.  62,0 .  —  Flt.  3.  síðan  barma  brutu  |  blíðan  mjer  frá  siðu 
JH.  14117.  Gyðingar  brutu  þau  (hervirkin)  niður  Ið.  4,  123^. 
en  landsmenn  brutu  þau  (skýlin)  jaínharðan  PM.  Ág.  2177. 
útlendir  herskarar  brutust  inn  yfir  landamerkin  10519.  morð- 
ingjamir  brutust  inn  18880. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  Alt  vinnufólkið  gekk  að  hjálpa  til  að  fella  tréð,  svo 
það  ekki  brytl  önnur  tré  Blk.  1105. 

Hluttaksorð. 

liggur  lifandi  |  með  limu  brotna  BT.  204^.  brotin  sé  lög  & 
þeim  PM.  Ág.  15218.  þeir  hafa  brotlð  móti  sáttmálinu  M.  1, 
91r    Jugurtha  haíði  brotizt  þar  til  rikís  PM.  Ág.  786. 


Báa. 

Forníslenska. 

bý,  bua;  buom,  buem;  bjó  (bjuggi),  viðíh.:  biegga,  (bogga), 
beygga,  biogga,  bygga;  bioggom,  bieggem  o.  s.  frv. ;  buenn. 

Nútíð. 

Framsðguháttr. 

Et.  1.  by  ek  her  firir  austan  skoginn  FV).  1,  343r  —  Et. 
2.  sæg  mer  i  huæim  stað  þu  býr  Str.  3191.  hvi  bystv  eigi 
Halldorr  M.  4781.  —  Et.  8.  svasem  prestr  býr  þionosto  StH. 
12698.  I  criste  iesu  býr  æll  fylling  guþdoms  220u.  er  her 
býr  a  Þingvelli  Org.i.  1,  10M.  býr  1118.  14,w  168.  179.  6119. 
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hann  bysc  til  svefns  StH  11088.  iosep  býsc  at  ællom  hlutom 
viþ  brúþkarpe  134r  -  Flt.  1.  ef  vér  búum  sva  öv§nt  óra 
sok  til  1089.  wer  æigum  suðr  at  lita  er  firer  norðan  buum 
solina  SpR  596.  —  Flt.  2.  Þdmynd:  snemma  búlz  þér  Egill 
Eg.  2728.  —  Flt.  3.  þeim  er  næstir  búa  heimilino  Org.  i.  1, 
95lr  ef  fleiri  bra  a  kirkio  be  16a8.  hina  er  næstir  bra  þing- 
vellinom  1078.  þa  menn  er  þa  bua  næstir  þeim  stað  1227. 
Ef  menn  bua  saman  126]9.  Par  til  er  scip  buaz  M.  649. 
þeir  bvaz  vm  108M.  Nv  buazst  þeir  til  bardaga  Flb.  2,  43í0. 

Viðtenpingarháttr. 

Et.  2.  Nv  vilec  at  þv  bver  cl§þi  Mþb.  3717.  at  þv  bvir 
ferþ  þina  M.  17518.  fysa  uil  ek  at  þu  buir  þetta  mal  til  Flb. 
1,  49784.  at  þu  buizst  nu  j  kaupferdina  Flb.  2,  7427.  —  Et. 
3.  sú  bén  er  sem  bue  huge  vara  til  ennar  ézsto  bénar  StH 
124^.  yfir  hverio  hann  bvi  M.  10624.  bue  huerr  sig  Flb.  2, 
4216.  at  hann  bviz  til  orrosto  M.  1 1 7lð.  —  Flt.  1.  Þólm. :  buemsc 
vér  of  alla  iolafostona  StH.  21826.  —  Flt.  2.  konungr  býðr 
yðr,  at  þer  buiz  sem  bazt  El.  8518.  —  Flt.  3.  þeir  es  sékia 
samcuNdo  búl  vel  innan  brióst  sín  StH.  949.  Bvizc  menn 
nv  viþ  segir  hann  M.  15416. 

Boðháttr. 

Et.  2.  Tacþv  sgno  þina  tvá  oc  bv  þá  til  farar  Mþb.  3529. 
bu  þat  (málit)  huort  tueggia  tilHunauatz  þings  Flb.  1,  49786. 
—  Flt.  1.  buum  okkr  uaskliga  Flb.  1,  30519.  buumsc 
sva  til  beonarennar  StH  19818.  buomse  viþ  þui  at  beramein- 
gerþer  16621.  —  Flt.  2.  bvit  ér  yþr  sialfa  til  Mþb.  12914. 
bold  yðr  til  himinrikis  vistar  ONH.  67ð. 

Nafnháttr. 

let  clemens  bva  farscost  goþan  Mþb.  4226.  vill  annarr  bva 
(söc)  til  varþings  Org.  i.  1,  10927.  costg^fom  viþ  þeire  tíþ  at 
bvasc  StH.  6516.  at  buasc  viþ  þui  eno  mikla  ráþe  7712. 

Þátíð. 

Fram8öguháttr. 

Et.  1.  dftgorþ  minn  bió  ec  til  StH.  16289.  — Et.  2.  þubiott 
fyrer  auglite  allra  þioþa  StH  8322.  þu  biot  ONH.  10084. 
Leiþangr  blottv  af  laþi  M.  5180.    Valfasta  biottu   vestan  | 
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veðrörr  tva(a)   knörru   Hkr.  23412.  hilmir  bjóttu  ok  hættir 
harðbrynjuð  skip  kynjum  Fms.  11,  186M.    Et.  3,    Varð  fram- 
gengt,  |  þar  er  Fróði  bjó  I  feigðar   orð   Hkr.    1221.   bió  hann 
sic  þa  tii  holmæængu    GNH.    14880.   þa   biósc    lucianus  StH. 
20388.  hann  biosc  bravt  Mfb.  4919.    Þórer  hersir  blóz  til  ferð- 
ar  Eg.    15121.  —  Orðmyndin   biuggt    eða   biogge    er   norsk: 
konongren    biuggiz    til   bardaga    ONH    15184.    þa   biuggisc 
hann  1588.  stnimma  vm  morgonenn  bivggi  hann  sik  B.  2024. 
fianndenn    bluggi   sinar   stnarur   1566.  konongr   bivggi    ferð 
sina  21 16.    þa    biuggl   sa   kono   hans  Str.    3286.   þa    biogge 
hann  sek  T.  4719.  ærkibyskup  bioggez  til  messo  347.  bioggez 
hinn  sæle  Thomas  ærkibyskup  til    borðz  398.  —  Flt.  2.  Þd- 
mynd:  þit  biugguzt    i    brott  or  riki  minv  B.  127.  —  Flt.  3. 
bioggo  þeir    þar  i  tiolldom    M.    14782.    I  þessom  bœ  bioggu 
tvæir  riddarar   Str.  368.    þa  bloggosc   þau   viþr    StH    13049. 
konungar    biogguz    til   bardaga  Stj.    10784.    vvinvm    þeirra. 
er  bivggv   vmhverfis    38128.   þá  bjuggu  þeir    skip  Eg.  11218. 
þjónustumenn  bjuggu  reckjur   manna  14310.   þeir  biuggu  vel 
vm  Finnb.  2912.   biugguz  siðan  brott  7012.    bluggu  Str.  17M. 
biuggo  7880.  bÍQggv    þeir    þar   vm    ÓH  22617.    Borgarmenn 
biggguz  fyrir   Stj.  3595.  biðggvz   huarertueggiö   til    bardaga 
Fs.  Suð.  4016 

Viðtengingarháttr. 

Et.  2.  at  þu  vigg  a  brim  byggir  |  brandz  Flh.  2,  459n.  — 
Et.  3.  at  sa  scyldi  queðia  er  malen  biogge  til  sócnar  Org.  i. 
1,  1830.  cato  kallaði  þó  stórmikla  várkunn  á  að  honum  blðggl 
mikit  í  skapi  um  hefndina  Syn.  379a.  vynni  þa  sydi  ok  mat- 
Mðggi  alla  þa  luti  sem  þeir  þyrfti  aa  laugardaginn  at  hafa  Stj. 
293M.  þeim  sýndist  þat  ráð,  at  Rafn  beyggi  til  mál  Bs.  1, 
6669.  Hrappr  spyrr,  hví  bóndi  bjoggl  svá  íjarri  öðrum 
mönnum  Nj.  87ll9.  Biskup  stóð  réttr,  ok  þð  svá  sem  hann 
byggi  til  hálsinn  Fms.  7,  172n.  —  Flt.  2.  Þat  syndiz  mer 
macligt  raþ  at  þit  byggit  saman  M.  8384.  naudsyn  var  þat 
at  þer  byggit  mat  yðuarnn  til  Flb.  2,  16229.  —  Flt.  8.  ok 
þótti  (honum)  sem  hvárir  tveggju  bjoggist  til  orrosto  Hkr. 
613ð.  æf  mænn  byggi  iain  nær  hinum  kallda  wæginum  SpR. 
5888.  hvi  þau  byggi  sier  .ii.  samt  Hms.  1,  437lð. 


59 


Hlnttaksorð. 


at   þa   være    (hann)   vel   viþ   buinn   StH.  15584.      Buinn 
fggnoþr  enn  1658.   fare  sva  buenn  a  guþs  hótíþ  19319.    coma 
hreínlega  buenn  til  samcuNdo    193M.    hann  sér  hann  buenn 
vera  góþra  verka  scráþe  216í4.   maþr  vngr  oc  bvenn  itarliga 
Mþb.  4117.  vanbúner  StH  45.  betr  búner  at  vite  416.  búner 
viþ  andláte    óro    85M.    aller  hluter   búner    163r    ero   búnir 
Qrg.  i.  1,  64M.  buner  StH.  16380.  þcím  (ekkiom)  er  búnarró 
til  beóna  hallz  5310.  þær  (sacir)   er   til   ero   búnar  Org.  i.  1, 
6617.  söcum  þeim  er  búnar  voro  1,  9725.  sacir  ero  búnar  985. 
sem  þær  voru  til  búnar    10022.   allar   þær   sacir  er  þar  voro 
bánar  107M.  söc  til  búna  12529.  Þar  á  móti  án  hljóðlengdar- 
merkis;  emc  bvinn  9822.    með  buenni  þionosto  Str.  2128.   þar 
hafþe  hann  buet  StH.  17615.  vas  buet  of  líket  20621.  búð  (= 
buið,  buit,  veri  simile  esf):  búð  svá  sje  til  ætlat,  at  skammt 
skyli  okkar  í  meðal  Nj.  772.     UppJiaflegra  er  bult,  at:  bvit,  at 
litt  comi  oss   nv  *fe  at   halldi  M.  717.    Aý  þeim  dœmum,   sem 
hér  eru  tUfœrð,  má  sjá,  að  samstafan   bu-  í  þessu  sagnorði  er 
í  fornum    handritum,  þeim  er  gera  mun  á  löngum  og  stuttum 
raddstöfum  með  þvi  að  setja  brodd  (akút)  yfir  hina  jyrri,  venja- 
lega  án  lengdarmerJcis  fyrir  jraman  raddstaf,    en  með  lengdar- 
merki  (akút)  fyrir  framan  samhljóðanda :   bua,  buinn,   buin, 
buit;  enn  búnir,  búnar,    búna,    búnuni.     Árið  1876  hefir 
Dr.  Sophus  Bugge   sett  fram  þá  skoðun,    að   langr   raddstaýr 
geti  hjá  fornum  skáldum    verið  brúkaðr   sem    stuttr  miðilslaust 
fyrir  framan  annan  raddstaf.    (Det  f^rste  nordiske  Filologmede 
i  Kjebenhavn,  Kbh.  1879,  S.  142).     Á  því  œtla  jeg  engan  efa 
vera,  að  íslensk  skáld  hafi  gœtt  þessarar  reglu  alt  framað  1400; 
en  hún  virðist  einnig  hafa  gilt  í  óbundinni  rœðu. 

Nýíslenska. 

bý,    búi;    búum,    búum;    bjó,   byggi;    bjuggum,    byggjum; 
búinn. 

Nútíð. 

FramsÖguháttr. 

Et.  1.  Bý  jeg  undir  kristals-fcroétfi  JH.  9617.    Þegar  jeg  bý 
18716.  miklu  fremur  býstjeg  við,  að  27422.  ef  jegdey  bráðum, 
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sem  jeg  býst  við  Þús.  2,  16922.  býst  jeg  við  að  gjörast  þar 
prestur  BT.  13818.  —  Et.  2.  seg  þú  mjer  hverju  þú  býr  yfir 
Þús.  1,  1311B.  er  þú  burtu  býst  JH  2039.  Um  hávetur  hýst 
þú  á  braut  KJ.  146r  —  Et.  3.  því  að  hann  lifir  og  brosir  og  býr 
|  bjargandi  móður  í  skjólinu  hlýr  JH.  5116.  tign  býr  á  tind- 
um  596.  —  Flt.  1.  vnder  allskyns  meinum  j  vier  aumer  bwum 
Vb.  6536.  við  búumst  sífelt  við  árásum  Þús.  1,  1194.  —  Flt. 
2.  menn,  sem  búið  í  þeim  dalnum  BT.  16610.  þótt  ið  fjarri 
btiit  OK.  3,  894.  —  Flt.  3.  skáldið  hnígr  og  margir  í  moldu 
með  honum  búa  JK  11790. 


Viðtengíngarháttr. 

Et.  1.  þui  ad  eg  þessu  true  |  þu  muner  Hialpa  mier  |  tíl 
hægre  Handar  snue  |  og  hia  þier  sijdar  bwe  Vb.  6828.  —  Et.  3. 
Nú  búi  hvort  að  sínu  sem  ræður  vi\jinn  frí  ST.  13112.  —  Flt.  3. 
búi  þeir  ekki  |  bagga  sína  BT.  770. 

Boðh&ttr. 

Et  2.  bú  þig  að  öllu  |  upp  að  koma  JH.  8018.  Sof  nú,  roitt 
barn,  og  bú  þú  rótt  und  líni  8T.  192.  Sturluðum  hug  og 
hjarta  bú  |  þá  himinkyrð,  sem  ríkir  nú  135n.  -  Flt.  1.  þolm. : 
berjumst  því  og  buumst  við  betri  dögum  JH.  113o8.  —  Flt. 
2.  Þóltn.:  búist  við  hinu  skelfilegasta  Þús.  2,  170n. 

Nafnháttr. 

Abraham  bað  svo  Soru  að  sækja  mjöl  og  búa  til  kökur 
Tang.  11M. 

Þátið. 

FranjsÖguháttr. 

Et.  1.  bjó  jeg  í  brunni  þessum  Þíis.  1,  1378.  jeg  bjóst  við, 
að  hún  mundi  bera  fyrir  sig  fástækt  lð.  5,  30918.  jeg  bjóst 
helzt  við  það  bana  yrði  sár  OT.  13920.  —  Et.  2.  Med  Bæn 
og  Angre  bjóstu  þig  til  Vb.  9119.  Þjer  hefir  verið  illalaunað 
fyrir  þann  fögnuð,  sem  þú  bjóst  mjer  í  sakieysi  þínu  Blk. 
10115.  —  Et.  3.  bjó  þér  í  anda  |  ást  á  ættjörðu  JH.  4914. 
sakleysi'  og  yndi  í  brjósti  bjó  KJ.  4924.  beint  uppi  yfir  hæn- 
snahúsinu  bjó  uglan  Ið.  3,  29917.  í  Alexandríu  bjó  sveit  auð- 
ugra  Gyðinga  4,  36417.  —  Flt.  1.  þar  bjugguni  við  til  börur 
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BSb.  9518.  vlð  bjuggum  í  sama  hösi  Tang  5882.  —  Flt.  8. 
foreldrar  mínir  göfgir  bjuggu  þar  KJ.  5228.  Þar  er  þau  Nabal 
og  Abigael  bjuggu  LLH.  119ð.  þau  bjuggu  sjer  til  mittis- 
skýlur  Tang  517.  menn  bjuggust  kappsamlega  til  varnar  Ið. 
4,  12114. 

Viðtengingarfcáttr. 

Et.  3.  Sðgðu  Aþenumenn,  að  hann  byggl  yfir  svikum  PM. 
Ag.  309.  hugsuðu  þeir  sér,  að  í  hlutunum  byggl  andlegt  afl 
StoU.  191.  að  hann  byggi  í  sínu  eigin  húsi  19.  4,  2916.  að 
hann  byggist  við  föður  sínum  1,  949.  —  Flt.  3.  en  þar  mundi 
iíka  koma  fyr  en  margir  byggjust  við,  að  Skír.  85,  1488.  Hin 
forna  mynd  byggl  fyrir  byggju:  voru  fáir  £  ísrael  .  .  .  að 
byggi  yfir  góðri  sál  LLH.  10219.  þó  margir  byggist  við,  að 
hann  mundi  halla  sjer  meir  að  Frökkum  Skír.  88,  467. 

Hluttaksorð. 

atgeirnum  beitta  búinn  JH  54».  blásvðrtum  feldi  búin 
Tindafjöll  5215.  þú  hefur  mæðu-marga  |  myrkurstund  oss  í 
hjá  |  búið  með  böl  og  þrá  11510.  Þeir  höfðu  búlð  þar  svo 
öldum  skipti  19.  4,  36418.  £r  búinn  að9  var  búinn  að  með 
eftirfaranda  nafnhœtti  af  öðru  sagnorði,  er  nú  orðið  mjög  títt 
í  tslensku  og  er  með  því  táknað  perfectum  og  plusquamperfect- 
um,  t.  d.  eg  er  búinn  að  gera  eitthvað=eg  hefi  gert  eitt- 
hrað;  eg  var  búinn  að  gera=eg  hafði  gert.  Bútnn  íþess- 
ari  merkingu  mun  vera  þýðing  hinsþýska  orís  fcrtig:  ichbin 
fertlg  damit,  eg  er  biiinn  að  því,  eg  er  bitinn  að  gera  það. 
I  þessari  merkingu  finst  búinn  í  byrfun  17.  aldar  og  hefir  að 
llkindum  fengið  Jiana  fyrr:  þad  Straff  er  Gud  bwen  alla 
reidu  ad  leggia  uppa  sinn  Hiartans  Son  Oerh.  Eiijv8.  þo 
hann  sie  bwen  ad  frammkvæma  og  fullgiera  vora  Endurlausn 
Evjv19.  bwen  ad  medtaka  Evij18.  Nu  er  hann  bwen  anæge- 
lega  ad  sla  Sonenn  Gij18.  næsta  ár  um  sama  leyti  skyldi 
Sara  vera  búln  að  eignast  son  Tang.  1198.  þegar  hún  var 
búln  að  því,  sagði  hún  149a.  í  tuttugu  ár  var  ísak  búlnn 
að  lifa  í  hjónabandi  1527.  Jakob  var  búinn  að  vera  tuttugu 
ár  hjá  Laban  182.  jeg  er  búinn  að  sjá  þig  2716.  þegar  bú- 
lð  var  að  segja  honum  4616.    Davíð  var  búinn  að  frétta  5717. 
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Detta. 

Fornfslenska. 

dett,  detta;  dettom,  dettem;  datt,  dytta;  duttom,  dyttem, 
dottenn. 

Nátíð. 

Frarasöguháttr. 

Et.  1.  dett  ek  eigi  niðr  milli  dœgra  við  skraf  þetta  Grett. 
7991.  —  Et.  3.  er  mer  ok  forvitne  a  segir  hann  at  vita  huort 
þegar  dettr  lif  ór  mer  Flb.  1,  52586  (=  Fms.  3,  2142). 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  vilia  þeir  enn  flcira  við  freista  íyrr  en  a  dette  dauð- 
enn  sialvr  Al.  9081. 

Nafnhattr. 

láttu  niðr  detta,  engu  er  nýtt  Fs.  15918.  man  þungt  afælle 
meðr  uerþughum  dome  a  dætta  T.  20628. 

Þátíð. 
Frarasöguháttr. 

Et.  3.  blotnautit  datt  nidr  dautt  Flb.  1,  2628  (=  Fms.  3, 
13297).  datt  hann  (örninn)  dauðr  niðr  Fms.  3,  17921.  datt 
norðanveðrit  í  logn  Bs.  I,  83484.  sauðfénaðr  staðarins  datt 
unnvörpum  í  megrð  87382.  91318.  datt  hestrinn  dauðr  niðr 
Sturl.  2,  13290.  —  Flt.  3.  þá  tóku  þeir  skarphjeðinn  ok  grímr 
brandana  jafnskjótt  sem  ofan  duttu  Nj.  129108.  duttu  þær 
ofan  af  seiðhjallinum  Fas.  2,  8410. 

Hlattaksorð. 

Et.  3.  var  hón  (bókakistan)  fyrir  borð  dottin  Sturl.  1,  9 787. 
þau  (kvikfé  staðarins)  hafa  uú  niðr  dottið  í  hor  Bs.  1,  875n. 

Nýíslenska. 

dett,  detti;  dettum,  dettum;  datt,  dytti;  duttum,  dyttum; 
dottinn. 
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Nútið. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  ekki  dettur  mér  það  i  hug  II.  1,  82í.  eingum  dctt- 
ur  í  hug,  að  þessir  smælingjar  muni  verða  að  stórum  blóm- 
tijám  Blk.  77a4.  mjer  dettur  nokkuð  í  hug  Þxis.  l,93n.  áð- 
ur  en  það  (óveðrið)  dettur  á  Ið.  4,  23ft.  það  (nautið)  reikar 
um  stund,  áður  en  það  dettur  566.  —  Flt.  3.  braatt  j  eina 
Gröt  detta  Vb.  46í0.  detta  Taar  um  Vijfed  þetta  19919.  af 
björkum  laufin  detta  KJ.  8ðl.  sum  (nautin)  detta  niðr  Id.  4, 
56M.    sumir  (hestarnir)  detta  dauðir  niðr  572. 

Nafnháttr. 

ad  Virding  þeirre  hann  vellte  fra  |  scm  vodaligast  ad  detta 
Vb.  1949.  hrædandest  þa  Hefndargnott  j  sem  liier  fyrir  mun 
þeim  detta  1958.  Menn  höfðu  séð  tré,  steina  og  málma  detta 
til  jarðar  TB.  7,  1207. 

Þátíð. 
Framsögah&ttr. 

Et.  1.  Jeg  datt  af  baki  PP.  Sms.  177M.  datt  eg  hér  of- 
an  i  FP.  87.  —  Et.  3.  hann  datt  af  baki  Ið.  4,  5349.  datt 
mjer  einu  sinni  i  hug  6317.  það  datt  hvorki  af  henni  nje 
draup  38819.    Hann  datt  í  lækinn  39581.  — Flt.3.    Reiðskjót-  j 

ar  duttu,  og  duttu  reiðmenn  BT.  101n.  þartil  hinir  voðaligu 
timar  duttu  á  LLH.  728.  þær  (hænurnar)  duttu  allar  dauð- 
ar  niður  Ið.  3,  301l5.  Innýfli  hestskepnunnar  duttu  út  4, 4710. 
duttu  svo  báðir  í  einu  FP.  716. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  8VO  það  (tréð)  ekki  bryti  önnur  tré,  um  leið  og  það 
dytti  BUc.  110ft.  eins  og  honum  dytti  allt  íeinu  eitthvað  i 
hug  Ið.  1,  16718.  þótt  henni  dyttl  ekki  í  hug  að  líta  við 
mjer  4,  39897.  —  Flt.  3.  um  leið  og  þær  dyttu  FP.  xiv10. 
ef  Frakkar  dyttu  úr  sögunni  Skír.  87,  64ft. 

Hluttaksorð. 

núna  getur  mjer  ekkert  dottið  í  hug,  sem  vit  er  í  JH.  257 
41.  þegar  alit  er  látið  fjúka,  sem  heimskum  manni  getur  dott- 
ið  í  hug  315r    enn  hafi  aldrei  dottið  í  hug  FP.  zxi^.     Þor- 
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birni  hafði  sjálfum  dottlð  sama  í  hug  19.  1,  7481.  Mátti  þá 
heita,  að  hið  þýzka  ríki  væri  dottið  úr  sögunni  PM.  Ág.  2386. 
geta  þær  (örvarnar)  ekki  dottið  út  úr  holdinu  19.  4,  4782. 


Deyja. 

Forníslenska. 

dey,  deyia;  deyiom.  deyem;  dó,  dœa;  dóm,  dœem;  (dauðr) 
dáenn. 

Nútíð. 

Framaöguh&ttr. 

Et.  1  Nu  déy  ec  a  þessvm  miðium  degi  Str.  7919  þa  er 
ecdæy  El.  5r  adr  en  ek  dey  Flb.  1,  38528.  —  Et.  2.  ef  þu 
dœyr  sua  buit  B.  3021.  æf  þu  dœyr  SpB.  13718.  19625.  — 
Et.  8.  aNde  es  eigi  deýr  meþ  hollde  StH.  20922.  sa  (aNde) 
es  deýr  meþ  hollde  20924.  devr  21580.  Leif.  128i0.  hværr 
maðr  dœyr  með  sarlæic  ONH.  494.  Huerr  er  eigi  dœyr 
aðr  B.  15M.  oc  dœyr  hann  af  þui  NgL.  2,  596.  ef  hann  dceyr 
af  2,  66t7,  —  Flt.  1.  síðan  deyjn  vit  Eg.  286XÍ.  —  Flt 
3.  es  aþrer  deyia  Eluc.  269.  deýr  fe  |  deyia  frgndr  Hm.  762. 
devia  þ§r  eigi  Leif.  13028.  menn  doyia  braðlega  ONH 
2316.  ef  born  doyia  heiðin  13727.  þeir  er  dœya  B.  3026. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  aðr  en  ec  deyia  Al.  1145.  at  ek  deyja  ór  þessum 
sárum  Eg.  267.  at  ec  dœyla  SpB.  13717.  man  ydr  makligt 
þikia  at  ek  deyi  Flb.  1,  3289.  —  Et.  2.  hvart  sem  ek  vill 
at  þu  livir  eða  dæylr  ÓHm.  1787.  at  þú  deyir  eigi  í  stofu- 
reyknum  Orett.  8824.  -  Et.  3.  eigi  lifnar  nema  fvrr  devi 
Leif.  23n.  þo  at  hann  deyi  ONH.  22n.  nema  þat  falie  a 
iorð  oc  doye  698.  aðr  en  hann  dœy  B.  168.  oc  er  miok  sva 
sem  dofne  oc  firir  durum  dœy  su  ras  er  þeim  visaðe  a  nokkon 
goðan  vegh  72n.  þu  er  eigi  villt  at  syndugr  maðr  doey  1824. 
æf  hann  will  at  hann  dœy  SpB.  18420.  ok  sua  þo  at  sa  dœy 
er  skoten  uar  NgL.  2,  6ö18.  —  Flt.  1.  at  þadan  af  frægimz 
uær  fyrr  enn  uær  deyim  Stj.  6688. 
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Boðh&ttr. 

Flt.  1.  deyiom  sem  drengiom  somir  Al.  98M. 

Nafuháttr. 

danþa  raon  hann  deyia  Elnc.  3314.  Cristr  lét  sér  sóma  at 
deyia  meþal  vandra  manna  StH.  681B.  at  einn  maþr  skylldi 
deyia  iyr  ællom  lýþ  17188.  at  hon  óttesc  eige  at  deýia  198á. 
sva  mvno  oc  aller  miner  menn  aldregi  deýia  Mþb.  466.  allt 
þat  er  dó(y)ia  ma  Leif.  2212.  Ef  ver  viliom  eigi  devia  3521. 
hann  man  aldrigin  doyia  ONH.  2216.  hon  ma  aldrigi  doyia 
138ir  eða  dœyia  ælla  Þ.  378,  hælldr  vill  hann  dœyia  198M. 
biðr  þa  dœyia  252a.  ver  er  nu  erom  bunir  at  dœya  B.  126. 
Man  ec  eigi  dœya  164.  sa  skal  alldri  dœya  3718. 

EQuttaksorð. 

Af  þui  hóf  hann  up  hofoþ.  þat  es  hann  lagþe  i  græf  deyi- 
ande  StH.  75í8.  hon  (iorþen)  skalf  at  honum  deyianda  589. 
þar  (auþeófen)  mego  eige  coma  epter  yþr  deyiondom  14480. 
at  koma  til  dó(y)ianda  drottins  Leif.  758. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Önnur  persöna  eintölu  œtti  að  vera  þú  dót  eða  þú  dótt, 
enn  hana  hefi  eg  hvergi  fundiðj  oy  eigi  heldr  fyrstu  og  aðra 
persönu  í  fleirtölyL,  sem  œtti  að  vera  vér  dóm,  ér  (þér)  dóþ. 
—  Et.  3.  þar  es  hann  dó  siþan  Elue.  2317.  hann  dó  a  krossenom 
8tH.  37n.  þa  es  andiect  lios  á6  6917.  hon  á66  eigi  Stj.  352e. 
Dóó  þa  huerr  lifandiss  likami  582ö.  huartueggia  þeirra  dooi?. 
35im>-  —  Mt.  3.  þeir  dó  siþan  vesaliga  heþan  ór  heime  Mþb. 
6018.  dó  þeir  báðir  þegar  í  stað  Fbr.  7981.  Þeir  do  naliga 
allir  FJb.  1,  39786.  aðrer  do  af  guðs  hefnd  B.  2580. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  eí  ek  mætti  sua  skiliaz  vid  þik,  at  ek  dæi  Mar. 
89216.  —  Et.  3.  hann  hafþe  eige  áþr  þat  es  hann  dée  StH, 
219fi8.  aþr  hann  dée  or  hemi  Leif.  7418  at  hann  doi  þa  sciot- 
ara  en  aðr  M.  13019.  er  nokkor  þionastumaðr  af  þvisa  husi 
syktizt  eða  dœ  B.  8a7.  at  hann  dæ  æigi  sialfr  SpE.  185i7. 
Flt.  1.  fyrir  þa  sauk  at  mit   dæim    eigi   þar  af  Stj.  35ia.  — 

5 


66 

Flt.  2.  ef  ér  dælð  fyrri  Fas.  1,  34915.  —  Flt.  8.  Nu  þo  at 
aller  Egiptar  vissi  at  þesser  vdaðamenn  lifði  eða  dœ  B.  138^. 

Hluttaksorð. 

Arf  skal  þar  sœkia  i  þvi  íylki.  sem    arfr   er  daenn  NgL. 

1>  528s-  Þar  scal  um  &rf  dœma  sem  daenn  var  1,  54g.  aranor 
kýr  hafþi  litlo  áþr  daet  Mþb.  34.  er  þat  SQgn  manna,  at  hon 
hafl  af  þvi  dáit  Korm.  37ia.  at  hann  skylldi  eigi  hafua  daait 
Stj.  5148.  af  þui  sare  sama  segia  þeir  hann  daat  hava  B. 
1389. 

Nýíslenska. 
doy,  deyi;  deyjum,  deyjum;  dó,  dæi;  dóum,  dæjum;  dáinn. 

Nútið: 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  áður  enn  jeg  dey  JH.  2898.  eg  dey  af  elsku  til  yðar 
Þús.  2,  14916.  því  dey  eg  rólegur  Blk.  7620.  þess  vegna  dey 
eg  í  útlegð  PM.  Ág.  120ao.  áðr  en  jeg  dey  Tang  27a.  — 
Et.  2.  a)  deyr:  því  þú  deyr  BT.  1876.  áður  enn  þú  deyr 
Þús.  1,  I8ia.  ef  þú  deyr  H.  1,  8628.  —  b)  deyrð:  þú  deyrð 
ekki  með  hatri  í  brjóstinu  Blk.  484.  hvar  sem  þú  deyrð  Tang 
465.  —  Et.  3.  fyrat  deyr  í  haga  rauðust  rós  JH.  1154.  eins 
og  sigruð  hetja  á  hólm  |  hörðum  deyr  af  sárum  KJ.  198.  — 
Flt.  8.  þeir  deyja  aptur  úr  kulda  og  kröm  JH  17817.  hvor  í 
annarar  örmum  deyla  KJ.  1589a.  sumir  deyja  þegar  Ið.  4,  5681. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  Deyi  jeg,  þá  dey  jeg  við  sæmd  Þús.  1,  13M.  — 
Et.  2.  og  deyir  þú  svo  illum  dauða  II.  1,  7727.  —  Et.  3.  þ6 
heimsdvalar  dreyrinn  |  deyi  þjer  af  vörum  BT.  696.  Deyi  sá 
okkar,  er  dauði  og  skapadægur  er  ætlað  H.  I,  6517.  deyji 
hún  fyrir  tímann  19.  1,  159r  —  Flt.  2.  snertið  hann  ekki,  svo 
þið  ekkideyið  Tangb9.—  Flt.  8.  Blíð  þó  að  blómin  deyji  Qr. 
Kv.  4518. 

Nafaháttr. 

þvi  yjer  lifum  |  svo  lærum  að  deyja  BT.  1066.  í  munar 
draum  þá  myndi  eg  hennifylgja,  |  við  mjallahvíta  fætur  deyja9 
af  gleði  ST.  3115. 
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fflnttakaorð. 

dunar  mjer  á  baki  |  dökknaðra  sóla  |  flugniðr  allra,  |  sem 
fossa  deyjandi  JK  23 14.  og  líttu  við  fjöllin  hinn  deyandi 
dag  8T.  9815. 

Þátíð. 

Framsögnh&ttr. 

Et.  2.  Dtfst  þú  fyr,  en  kendir  kífs  JÓ.  89.  —  Et.  8.  er 
hnje  hann  jarðar  til  og  áó  KJ.  135u.  Auðmaður  nokkur  eitt 
sinn  dó  OT.  105*.  fðlk  dó  hrönnum  saman  19.  4,  125M.  — 
Flt.  3.  og  dóu  heim  og  heimsins  glaum  KJ.  15826.  dóu  þá 
svo  margir,  að  eigi  varð  tölu  á  komið  PM.  Ág.  3838.  það  varð 
eigi  komizt  yfir  að  jarða  þá,  sem  dóu  Ið.  4,  125S6.  þeir  dóu 
hræmulegum  dauða  36510. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  væri  eigi  svo  undarlegt  þó  eg  dæi  á  undan  honum 
Þú8.  2. 18288.  —  Et.  3.  þótt  hann  dæi  ðvirðugliga  LLK  1418. 
dæi  hann  nú  snögglega,  þá  væri  öll  von  úti  Þús.  1,  93lö.  — 
Flt.  1.  Guð  gæfi  vjer  dæjum  á  þessari  eyðimörk  Tang.  3981. 
—  Flt.  3.  stóð  hann  áþvífastara  en  fótunum,  að  margirdæju 
að  eins  af  því,  að  þá  vantaði  þrek  og  vilja  til  þess  að  lifa 
Ið.  3,  2888. 

EQuttaksorð. 

en  að  góður  drengur  dáinn  er  |  daprir  frændur,  hryggir 
vinir  játa  8T.  2924.  sá  fiinn  dáni  sýndist  minna'  enn  var  2926. 
dýrðarmann  dáinn  2957.  nákominn  ættingi  eða  vinur  var  dá- 
inn  19.  5,  36818.  Hún  er  dáin  Þús.  2,  17316.  móðir  hans 
var  dáin  Tcmg  1520.  þar  sem  Kristur  hafði  lifað  og  dáið 
PiL  Ag.  12118.  þar  sem  hann  hafði  dáið  19.  5,  367, 
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Draga. 

Fomislenska. 

dreg,  draga;    drggom,  dragem;   dró,  drœga;  drógom,  drœg- 
em;  dregenn. 
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Nútíð. 
Framsögnháttr. 

Et.  1.  er  ek  dreg  saman  vðru  mina  Flb.  2,  161M.  þa  dreg 
ek  mik  vndan  konungsens  dome  T.  llö10.  —  Et.  2.  (þv) 
dregr  fram  Ivta  mavrlandans  M.  173M.  nu  dregr  þu  flocc  i 
mote  mer  ÓHm.  686.  ef  þv  dregse  eigi  a  bravt  M.  9840.  — 
Et.  3.  sva  dregr  æll  démiN  til  StH.  1674.  dregr  hann  alt 
fólc  i  villo  sina  Mþb.  6810.  dregr  vpp  scy  darct  Jv.  116u. 
dregr  nú  yfír  scyit  116u.  dregr  (hann)  þegar  her  mikinn 
saman  Frb.  2810.  —  Flt.  1.  vér  drogom  orþa  plóg  guþs  StH. 
18216.  ONH.  8096.  es  vér  drægoni  af  viþ  oss  StK  21119.  Ver 
drogom  ilm  af  gózco  aldini  Leif.  12210.  —  Flt.  2.  Macliga 
draerit  ér  nú  stoka  oc  steína  Mþb.  646.  þessa  hertecna  menn 
er  þer  dragit  eftir  yðr  El.  248.  er  þer  draglt  jall  æigi  af 
elldinum  FJb.  2,  17796.  —  Flt.  3.  þar  draga  menn  iafnan 
scip  ifír  M.  146]8.  þeir  draga  siðan  her  at  ser  Frb.  1694. 
Nv  draga  þeir  strengina  upp  ÓH.  2896.  Of  raioc  dragaz 
lendir  menn  þa  fram  M.  13917. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  Aldrigi  scaltv  þat  heyra  at  ec  draga  annan  grvn 
til  hvsfreyiv  minnar  en  þann  einn  er  goðr  er  Þ.  12896.  — 
Flt.  2.  þu  íær  þa  iorð  alldrigi.  nema  þu  af  dauðum  drager 
NgL.  1,  8612.  8998.  —  Flt.  8.  þat  er  alls  eki  er  eigi  dragi 
oss  til  licnar  Leif.  391.  uggir  mik  at  dragl  til  mikillar  úgiptu 
01.  1864.  er  þat  líkara  at  hjer  dragi  öðrum  hvárum  til  bana 
Nj.  929B.  at  hans  dauðe  dragez  eigi  undan  T.  2589.  —  Flt 
1.  nema  ver  dragem  deóme  þiónosto  þeira  til  batnaþar  várs 
StH.  90n.  dragim  Leif.  6298.  dragem  ONH.  1788.  —  Flt.  2. 
nu  kann  ek  þok  ok  öfusu  at  þer  gangit  inn  j  hus  uor  .  .  . 
ok  dragit  suo  grun  af  at  ver  sem  samuitande  þess  illuirkis 
Flb.  2,  15110.  —  Flt.  3.  þa  leita  illir  andar  sinna  verca  i 
utgangandi  ond.  at  þeir  dragi  hana  með  ser  til  quala  Le\f. 
74d.  at  isarner  ok  frostet  drage  swa  mykit  afl  unnder  sec 
SpB.  564. 

Boðháttr. 

Et.  2.    drag  þer  til  nytia  þau  dœmi  SpR.  12019.    dragstv 
út  heþan  Mþb.  5418  (=  Ps.  13916).    dragstv  i  bravt  JÞ.  1254. 
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dragz  inn  i  eldhvs  12895.  —  Flt.  1.  drftgum  hest  á  lög  læsta 
(=  lesta)  SE.  1,  65698.  —  Flt.  2.  dragit  hann  yr  þessiveisv 
FsJSuð.  827. 

Nafhhattr. 

scolom  ver  draga  deome  aí  þiónosto  þeira  StK  9016.  Leif. 
6297.  1  norskum  handritum  finst  myndin  drega:  let  hann 
drega  segl  i  hnn  upp  ÓKm.  13n.  Nn  Iætr  Olaír  drega  upp 
strængina  17r  þæir  skilldu  drega  upp  segl  208S.  at  drega 
hann  til  danðans  B.  579.  fee  oc  auðœnc  oc  ast  sv  er  maðr 
legr  þar  a  saman  at  drega  60r  er  viðr  leita  allavega  oss 
niðr  at  drega  til  avarkosta  6091.  i  ængum  stað  af  henne  at 
drega  þa  luti  sem  goðer  menn  .  .  .  hava  til  hennar  lagt  DN. 
1,  3828.    með  rongu  af  annars  sœmd  dregha  SpR.  9080. 

Hluttaksorð. 

dragande  (nom.  sg.m.)  hæilagrar  kirkio  goðs  under  konungs 
garð  T.  174.  þar  sem  sialfer  Romverer  ræna  ok  raufa,  under 
sek  allt  dragande  1888.  byskupunum,  er  þess  dirfðuz  at  fyr- 
irdiarfa  mina  virðeng  ok  minnar  kirkio  vægsæmð,  dragande 
þat  valld  með  sino  ofbællde  under  sek  2458.  Sumer  laupa  til 
hestahusanna,  dragande  (extráhentes)  hestana  út  af  stollunum 
2678. 

Skyldarorð  (gerundivnm). 

En  þo  at  æinnhuerr  þæirra  have  annathuart  miok  slior  eða 
of  forr  veret  i  sinum  framferðum,  þa  ero  oss  þar  enge  dœme 
af  dragande  (ntíUa  nóbis  exempla  inde  petenda  sunt)  18198. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Ofvsa  dro  ec  yso  M.  101M.  þessom  auðœvom  er  ec 
aflaða  lenge  oc  saman  dro  B.  928.  —  Et.  2.  hvi  deyddir  þu 
æigi  selinn  segir  konungr  ok  drott  hann  a  land  Flb.  1,  462 
91.  Fms.  2,  27090.  þú  drótt  hann  (Cerberum)  allt  upp  í  ljós 
veraldar  Trm.  k.  13.  (AnO.  1848,  329).  þu  drott  mik  or  sauri 
Bms.  2,  28M.  þat  mvn  þa  sannazt  er  þv  drott  i  orð  aðr  en 
við  fœrim  heiman  Þ.  1309.  —  Et.  8.    hann  dro  hrifona  Leif. 
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94r  dró  hann  þa  her  sam&n  Frb.  33M.  drósc  fram  svmar- 
fang  miéc  viþ  veiþe  þessa  Mþb.  387.  drosc  Jronom  sva  raikit 
liþ  saman  M.  154a0.  drose  honom  mikit  (liþ)  17988.  —  Flt 
1.  vér  drógom  stoka  oc  steína  efter  qss  Mþb.  654  (= 
i%.  14527).  er  að  hjörrógi  drógnmz  SE.  2, 11410  (=  Or.Afh. 
75i8)-  —  '!*•  &  nþerar  drógo  (coróno  ór  þyrnom)  a  hæfoþ 
honom  StH.  173n.  Hermenn  drogo  Benediotnm  nt  or  hasino 
Leif.  999.  drogo  þeir  efter  ser  oí  streti  stoka  oc  steina  Mþb. 
64r  Finnar  drogo  saman  lið  mikit  Frb.  1380.  drogo  Sviar 
her  saman  2999.  þeir  drogo  (neten)  at  lande  Þ.  l\v  drogo 
þa  oc  leiddu  B.  10414.  þeir  drogo  vt  or  hofði  þeim  með  iarnn- 
krokom  tnngur  1094.  drogo  ÓHm.  7986.  8080.  eykir  þeir  er 
drogv  kerrv  konungsens  AL.  11219.  þa  drogo  þeir  her  saman 
ÍW.  2,  311V  Drógn  þegar  segl  sitt  Eg.  1058.  þa  drogozt 
knærrirnir  saman  ÓHm.  168g.    þeir  drogvz  ifir  fenin  M.  154^. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  2.  enn  þú  dreyrug  hræ  drægir  Fas.  1,  29617.  —  Et 
3.  at  rannzaka  þann  fyrsta  flsk  er  hann  up  droegi  SpR.  12610. 
ef  eigi  drægi  konungr  sjálfr  at  liðit  Eg.  15910.'  syndizst  vik- 
ingum  at  þa  drægi  suo  snogt  vndan  FTb.  2,  1586.  —  Flt.  2. 
villda  ek  at  þit  dregit  eigi  manninn  af  mer  M.  173u.  —  Flt. 
3.  at  þeir  drégi  þar  clemens  pafa  Mþb.  648.  at  þeir  drœgl 
þá  fram  með  skipinu  Ks.  6080. 

Hlnttaksorð. 

herr  mikill  var  saman  dreginn  Eg.  2418.  Hvart  ero  vertil 
dóms  dregniri  Ps.  2584.  Vlfr  oc  Haildorr  voro  fyrst  vpp 
dregnir  M.  1388.  scipit  var  dreglt  14614.  at  hann  hefþi 
dregit  vndir  sic  finnscattinn  1778. 

Nýíslenska. 

dreg,  dragi-  drögum,  drðgum ;  dró,  drægi ;  drógum,  drægjum  ; 
dreginn. 

.*. 

Nútíð. 

Et.  3.     drap  FramBÖguh&tte. 

út  heþan  Mþb.vynd:    ónýtan  jeg  dregst  með  fðt  OT.  1115.  — 
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Et  2.  Hví  með  sárum  þú  |  sorgar  tðlum  |  dapran  dauða 
dregur  mjer  um  höfuð  JH.  2027.  það  tekur  engu  tali,  hvað 
þú  dregur  refsingu  Núrgehans  Þús.  1,  80S7.  —  £t.  3.  vonin 
dregur,  óttinn  agar  JK  16720.  í  annan  stað  dregur  skugga 
á  páfadóminn  PM.  Ág.  166r  að  tortíma  öllu  undir  himninum, 
sem  lífsanda  dregur  Twng.  782.  —  Flt  1.  svo  lengi  vérlífs- 
ins  anda  drðgum  ST.  30314.  Flt.  3.  Bólgna  með  býsnum 
|  bláfreyddar  unnir  \  og  draga  hræ  |  hans  í  iðu  BT.  269ft. 
eins  Ijett  og  draga  hvítt  á  völlu  |  smámeyjar  fagurspunnið  lín 
JJS.  114lð.    þau  (skýin)  draga  frá  aftur  Blk.  3818. 

Viðtengingarháttr. 

Et  2.  að  þú  dragir  eftir  þjer  |  yfrið  þungan  vetur  BblH. 
437.  —  Et  3.  en  vera  má  hún  dragl  úr  þjer  kjarkinn  19. 
1,  87M.  Diktan  su  er  dyrleg  Bæda,  |  so  dragist  af  henne 
efned  Kuæda  Vb.  12280.  Dyrden  Guds  ei  dragest  j  hlie  1282a. 
—  Flt  1.  so  drogunst  alldrei  j  Diöfla  dom7  |  nie  Daar  hins 
jlla  Fianda  Vb.  1959.  —  Flt  3.  að  fóðra  innan  gufukatlana 
og  eldstórnar,  sem  dragi  til  sín  allan  hitann  Ið.  2, 6987.  Það 
er  kominn  tímí  til,  að  íslendingar  dragi  aí  sjer  slenið  4,  9528. 

Boðháttr. 

Et  2.  Drag  nú  hið  blástirnda  |  blysum  leiptranda  |  salar- 
tjald  saman  JK  7817.  Bragðu,  sveinn !  úr  djúpi  köldu  |  dag- 
verð  þinn  sem  býr  í  öldu  1667.  drag  hina  bitru  ör  úr  ðxl 
minni  II.  1,  106u.  og  drag  þér  af  augum  hvert  dapurlegt 
ský  ST.  16518.  og  þú,  dálitli  drengur  minn !  |  dragstú  á  ept- 
ir  kerlingunní  OT.  142,.  — Flt.2.  Dragið  óragir  bitran  brand 
BT.  18r 

Nafhháttr. 

Veið  mér  sálir,  þá  mun  þungar  |  seilar  draga  feijan  full 
ST.  8217.    þad  lætur  Gud  ei  dragast  j  hlie  Vb.  Ul„. 

Þátíð: 
Framsö^oháttr. 

Et  1.  Jeg  var  að  búa  mig  til  að  binda  bagga  úr  henni 
(peysunni)  og  pokanum,  en  dró  það  samt  JK  26094.    £g  dró 
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hann  (hringinn)  á  fingurinn  FP.  NS.  68r  —  Et  8.     T&vorki  i 
hinu  Jorna  máli,  né  í  núverandi  Jramburði  er  nokkurt  g  í  ein- 
tðlu;  þó  finst  það  nú  víða   í   bbkum:    margt   heilræði,    er    þú 
drógst    (rétt:   dróst)  faf  blómunum   BUc.    377.      þú   drógst 
hann  yfir  til  þín  19.   1  1422.  —   Et.  3.  blæju  yfir  bæ  |  búanda 
lúins  |  dimmra  drauma  |  dró  nótt  úr  sjó  JH.  8718.    meðan  hann 
dró  hið  mikla  sverð  úr  slíðrum  H.  1,   942.    hann   dró   þá   á 
tálar  19.  4,  37624.    Sara  dró  Zígeuna-stúlku  4,  400t6.  ok  glöð- 
um  |  gamnendum  sér  |  skugrgsýnt  rökkur  |  of  skarar  dróst  OK. 
1,  1684.    þá  dróst  hún  um  leið  í  skugga  Stdl.  34^.  —   Hin- 
ar  miðr  réttu  myndir  dróg,   drógst:    Alt  í  einu   drdg   dimt 
ský  fyrir  tunglið  BJk.  3810.    dróg  upp  ský   og   byrgði  sunnu 
JÓ.  118.    Allt  dróg  til  þess,  að  19.  4,  10528.    hann  drég  sig 
út  úr  þessari  hreyfingu  11012.    Það  dróg   þó   smámsaman    að 
því,  sem  verða  vildi  12619.    drógst  seggja    sjót  |  í  sveitir  tvær 
OK.  3,  699.    Drógst  þá  heilög  nótt  |  á  himin  upp  4, 197r  267^. 
auðurinn  drógst  úr  höndum  Genúa-   og    Venezíu-manna    PM. 
Ág.  16717.    en  það  drógst  þð  1774.  —  Flt.  3.  a)  drógu:  hest- 
ar  þeir,  er  drógu  hinn  ágæta  Peleifsson  II.    1,   57ð.     Drógu 
þeir  Menelás  þá  lík  bræðranna  inn  í  flokk  Akkea  124^.  drögu 
þeir  með  sjer  upp  á  eyna  þrjá  menn  í  böndum  Böb.  9818.    en 
sumir  drógu  það  í  efa   JÓ.  167ð.      Þeir   drógu    hina   dauðn 
hesta  út  19.  4,  5218.    Margir  aðrir  drógu  sig  í  hlje  5,  32026. 
nú  drógust  ernirnir  rómversku  þangað  að  er  hræið  vdxLLH. 
7319.    drógust  þau  (veraldarvöldin)  til  muna  úr  greipum   páf- 
ans  Skír.  87,  6629.  —  b)  dróu  (samlwœmt  núverandajrambur9i): 
Dróu  spár  þessar  mikið  úr   fógnuði   konungs   Þús.    1,    1058. 
Þjónar  hans  drtfu  fyrir  ársal  tjaldhiminsins  2,  11628.  1178. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  2.  líklega  drægirðu  allan  fundinn  undir  þig  Þús.  1, 
13627.  —  £t.  3.  krækta  trúi'  eg  loks  hanndrægi  I  magraskðtu 
og  illa  æta  ST.  827.  Menn  ímynduðu  sér,  að  Afríka  breið- 
kaði  því  nieir  sem  sunnar  drægi  PM.  Ág.  1678.  Það  var  eins 
og  móðu  drægi  fyrir  augun  áhenni  19.  1, 4414.  efferðþeirra 
drægist  fram  yfir  jðlin  5,  363u.  —  Flt  3.  að  þeir  drægju 
sjálfa  sig  á  tálar  Skír.  87,  362.  að  meginráðin  í  Evrópu  drægj- 
ust  því  skjótara  Þjóðverjura  í  hendur  85,  llr 
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HluttaksorÖ. 

þött  þeir  sjái,  sjeu  dregnir  |  synir  þeirra,  beitufegnir  JH. 
16618.  Sumir  voru  dregnir  gegnum  göturnar  Ið.  4,  36581. 
yistir  (voru)  dregnar  saman  PM.  Ág.  21 78.  nema  hann  hafi 
sjeð  heila  fjallshlíð  dregna  eins  og  húð  utan  af  fjallskrokk- 
num  Ið.  4,  27lg.  þjer  hafið  verið  dregnar  á  tálar  PP.  NS.  69 
„.  En  unnar  dýr  |  hin  önnur  fimm  |  blám  of  stafna  |  steini 
dregin  ÓK.  3, 1384.  höfuðverkur  og  hósta-pín  |  haía  svo  dreg- 
ið  krapt  úr  mjer  JH.  169.  sögðu,  að  þeir  hefðu  ranglega  dreg- 
ið  í  sinn  sjóð  nokkuð  af  alþýðlegu  fé  PM.  Ág.  7428. 


Drekka. 

Forníslenska. 

drekk,  drekka ;  drekkom,  drekkem ;  drakk,  drykka ;  drukkom, 
drykkem;  drukkenn. 

Nútíð. 

Pram8öguháttr. 

Et.  1.  Com  til  min  a  morni  þar  sem  ec  dreec  M.  18818. 
dreek  ek  til  þin  Egill  Eg.  2638.  ek  drek  ok  mungat  Flb.  2, 
24t0.  —  Et.  3.  sa  es  Criz  blóþ  drekcr  ðmaclega  StH.  21581. 
þes  mæir  er  hinn  drækr  ONH.  19016.  —  Flt.  3.  þeir  er  eta 
oc  dreeka  of  þurft  fram  StH.  5614. 

Viðtenffingarháttr. 

Et.  1.  villþu  eigi  at  ec  drekca  drykc  þann  es  faþer  minn 
gaf  mér  StH.  17 17.  —  Flt.  2.  se  wið  þwi  at  þu  dræckir 
þec  brunscarpan  SpB.  10018.  mér  er  ok  sagt,  at  þú  drekkir 
vín  um  netr  ok  daga  Trm.  k.  13  (Ano.  1848,  324).  —  Et.  8. 
þat  svnisc  mer  gott  at  maþr  éti  oc  dreei  Leif.  129M.  —  Fit. 
1.  at  ver  drekcem  at  eilífo  drykc  eilífs  unaþs  StH  12429.  — 
Flt.  2.  Nema  ér  eteþ  quaþ  hann  hold  sonar  manz  oc  drekceþ 
blóþ  hans  StH  21527. 

Boðháttr. 

Et  2.  Drecþu  sialfr  þat  er  þu  fórþir  mer  at  dreka  Leif. 
90n.    drec  eigi  þu  901A.    drec  her  með  oss  M.  6480.   dræccþu 

10  b 
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smam  oc  tiðum  SpB.  10018.  —  Flt.  1.  drekeom  sva  andlect 
vín  at  þat  fáe  a  oss  StK  19120.  —  Flt.  2.  Drekceð  hærra 
ÓHm.  64lð. 

Nafnháttr. 

giarn  með  gyllto  horni  |  geck  sialfr  a  mig  drecka  Frb.  257 
20.  glaðr  skal  ek  ðl  með  Ásura  |  í  öndvegi  drekka  Fas.  1, 
31084. 

Þátíð. 

Franisöguhattr. 

Et.  1.  ænscis  manz  fe  át  ec  ne  drac  ec  ONK  1938.  — 
Et.  2.  þú  drakt  af  horninn  SE.  1,  I64r  þessi  brjóst  draktu 
i  þinui  bernsku  Bret.  k.  16  (AnO.  1848,  17617).  þu  átz  ok 
drackt  með  þeim  Fs.  458á.  þau  briost  er  þu  drakt  ero  sæl 
Hms.  1,  54228.  —  Et.  3.  hann  drack  þar  viþ  vatn  StK  12w. 
Af  forse  drak  hann  75„.  hann  át  oc  drack  með  þeim  14614. 
Baltasar  konungr  drack  or  gullkerom  Al.  3529.  —  Flt.  1.  Gott 
var  i  gamma  |  þars  ver  glaþir  drvccom  M.  2141:l.  —  Flt.  2. 
Eigi  qvoraoþ  er  i  hus  cononnar  oc  otoþ  þar  oc  drukoþ  Leiý.  14689v 
—  Flt.  3.  óto  menn  ege  kiot  ne  drucko  vin  Eluc.  30lá.  þeir 
Oto  oc  druko  með  honom  Leif.  578e.  drvcko  þar  b^ði  saman 
Frb.  2695.  Þeir  feðgar  drvccv  iafnan  iol  með  Magnvsi  kon- 
vngi  M.  306.  er  aðrer  drukcu  mungat  ÓHm.  19r  drueku 
þau  saman  vm  kuelldit  Eg.  14819.  Drucku  íyst  sueitardryckju 
152í0.    þeir  drucku  ákaft  skyrit  26183. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  eí  eigi  drycki  Halldorr  fyr  hann  M.  4688.  at  hann 
blezadi  ok  drycki  fyrri  Hms.  1,  61716.  at  sitt  ker  drycki 
huerr  þeira  Mar.  784,,.  at  eigi  drykki  hann  aí  í  einum  drykk 
Fas.  1,  29519.  —  Flt.  3.  hann  dracc  alldregi  sva  i  scytning- 
om  at  eigi  drycci  hvscarlar  hans  allir  með  honom  M.  23310. 
en  lítil  var  þá  gleði  í  stofunni,  þótt  nockurer  menn  drycki 
Eg.  26V 

Hluttaksorð. 

sa  verþr  drukcenn  af  guþs  víni  es  hitnar  i  óst  guþs  StK 
191M.    þa  es  menn  ero  drvcner  1884.  1915.    svasem  et  verra 
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vín  være  byrlat  drucDom  monnom  1918.  Enn  er  menn  voro 
miog  drvknir  Frb.  2588.  gerðuz  þá  ok  aller  mjog  ðrukner 
Eg.  263r  at  þeir  mondo  drvcket  kafa  vín  unct  StH.  2328. 
en  er  menn  kofdu  druckit  ok  etit  FJb.  2,  12898. 

Nýíslenska. 

drekk,  drekki;  drekkum,  drekkum;  drakk,  drykki,  drukk- 
um,  drykkjum ;  drukkinn. 

Nútíð. 

FramsÖguháttr. 

Et.  1.  Aleinn  drekk  jeg,  aldrei  gef  jeg,  |  einn  víndropa  hjú- 
um  mín  BT.  18416.  Lotnar  minni,  angurs  erfi  |  eg  í  kossum 
þínum  drekk  ST  275.  —  Et.  3.  nær  œskuíjörið  fyrstasinni  | 
fagnandi  drekkur  Lofnar  minni  KJ.  1598.  —  Flt.  2.  eg  hef 
ekki  frið,  fyrr  enn  þjer  drekklð  það  Þús.  2,  93r  —  Flt.  3. 
þeir  eta  eigi  brauð  og  drekka  eigi  hið  skæravín  II.  1, 11518. 

Viðtengingarháttr. 

Flt.  3.    þó  aðrir  hárprúðir  Akkear  drekki  mælt.  H.  1,  9091. 

Bodháttr. 

Et.  2.  Drekk  þú  Tang.  1414.  Drekk,  herra  minn  14a0. — 
Flt.  3.  Drekkum  heilir  mentafélagsminni  |  meðan  nokkur  and- 
ans  geisli  skin  ST.  1586.  Drekkum  minni  þessara  hjóna  PP. 
Sms.  6018.  —  Flt.  2.  Drecked  aller  þad  er  mit  Blod  Vb.  27a7. 
og  segir:   „Guðvelkomnir !  drekki  þið  núlu  JH.  8518. 

Naính&ttr. 

svo  þö  megir  drekka,  þegar  þig  lystir  H.  1,  9022.  láttu 
mig  drekka  Tang.  lálv 

Þátíð. 

Framsðguháttr. 

£t.  1.  fyrst  drakk  jeg  eina  flösku  Sm.  9410.  —  £t.  2.  Segðu 
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mjer  hvað  þú  drakkst  mikið  á  langardaginn  Sm.  94^.  —  Et. 
3.  barnið  borðaði  sætabrauð  og  drakk  nýmjólk  JK  290M.  þá 
i  höll  hann  I  harðla  glaðr  |  vorri  veigar  drakk  OK.  1,  94^.  og 
Óðinn  gamla',  er  drjúgum  drakk  |  hinn  dýra  mjöð  OT.  12410.. 
—  Flt.  1.  Meðan  viðtalsleyfið  var  útvegað,  drukkum  vjerte 
í  sal  einura  19.  2,  17841.  Þvi  næst  drukkam  við  kaffi  PP. 
NS.  8081.  —  Flt.  3.  Þeir  drukku  hið  bláa  vatn  úr  Esepus 
H.  1,  59^.  þeir  drukku  hverir  öðrum  til  80ð.  Þeir  íjelagar 
drukku  fast  19.  2,  11341.    drukku  menn  allfast  4,  1621. 

Viötengingarháttr. 

Et.  2.  það  væri  ekki  henni  að  kenna,  heldur  þjer.  því  að 
þú  drykklr  upp  alla  peningana  PP.  Sms.  1537.  —  Et.  3.  nú 
var  eins  og  hún  drykki  þyrstí  sighvert  orðJÍ.  1, 11710.  skyldi 
hann  láta  hvern  þann,  er  .  .  .  drykkl  með  mnnninum,  snúa 
heim  aptur  Tang.  44j. 

Hluttaksorð. 

eg  reikaði  eins  og  drukkinn  maðr  PP.  Sms.  296.  fóstrur 
hins  víndrukkna  Díónýsosar  Stoll  1166.  þangað  til  þeir  hafa 
drukkið  nóg  Tang.  14j8.    þú  hefur  drukkið  vin  75ia. 


Drepa. 

Fornislenska. 

drep,  drepa;  drepom,  drepem;  drap,  dræpa;  dr$pom,  dræp- 
em;  drepenn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr 

Et.  1.  ek  drep  ok  deydi  hnern  þann  likam.  sem  undir  him- 
ninam  er  Stj.  5618.  livi  ec  við  dyra  holld  þæirra  sem  ec  dræp 
Str.  3181.  —  Et.  3.  þat  er  faar  mikit  |  ef  þu  fæti  drepr  FW. 
1,  3529.  þin  pinsl  ok  hefnd  er  æ  þui  meiri.  er  þv  drepr  fleiri 
kristna  menn  B.  1219.  —  Et.  3.  sa  es  heNde  drepr  viþ  eíno 
boþorþeno  StK  1128ft.  drepr  honom  alldrege  scý  fyr  aúgo 
18195.    hann  drepr  þig  a  fétr  oss  Jv.  20r  —   Flt.   8.     þeir 


77 

drepa  þa  iafnan  sialfa  Jv.  3110.    þeir  drepa  niðr  busmala  Al. 
1127.    þeir  drepa  margan  mann  Þ.  1559. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  at  ec  drepa  þa  menn  er  ganga  a  mina  miscvnn  M. 
59í0.  ængi  skal  wita  at  ec  dræpi  hann  at  vilia  minum  SpR. 
18680.  —  Et.  2.  at  þu  blindir  mig  edr  drepir  Flb.  1,  331$. 
suo  at  þu  legger  ekki  at  honum  edr  drepir  hann  4736.  þo 
at  þu  dreper  oss  með  sua  margfallegom  dauða  sem  þinn  mattr 
er  til  B.  10899.  —  Et.  3.  at  eige1  drépe  hann  marga  sac- 
larsa  Mþb.  1204.  —  Flt.  1.  vil  ek  at  vjer  drepim  hann  f 
kveld  Nj.  9887.  —  Flt.  8.  sua  segiz.  at  þeir  drepi  eigi  þann 
mann  er  þeim  gorir  ecki  mein  Stj.  7198.  Fari  nv  til  varír 
menn  .v.  taki  vapn  þeirra  oc  clæði  oc  drepi  sialva  þa  Þ.  130 
M.  'Þeir  einir  munu  vera'  segir  hann  'at  ek  hirði  aldri  þó  at 
drepiz'  Nj.  54^. 

Boðháttr. 

Et.  2.  drep  eigi  hendi  við  þesso  boþi  M.  141r  drep  þa 
alla  ÓHm.  64i7.  drep  mik  æigi  El.  645.  drep  þu  mig  þa  Flb. 
1,  32618.  —  Flt.  1.  drepvm  þenna  hvNd  Jv.  12214.  fðrum 
at  njáissonum  ok  drepum  þá  Nj.  894.  komum  keisara  i  opna 
skiölldu  ok  drepum  hann  Fs.  Suð.  2064 .— Flt.  2.  Takeð  Ærling 
handum'oc  drepeð  hann  æigi  ÓHm.  5322.  drepeð  oc  einn 
feitan  oxa  B.  479.  Drepit  hann  þa  M.  4180.  Farit  nv  oc 
drepit  hrossit  12881.    drepit  nidr  herorinne  Flb.  2,  17210. 

Nafuháttr. 

banna  þeím  at  drepa  fé  manna  StH.  15314.  drap  ec  þann 
er  mic  vildi  fyrri  drepa  Þ.  9414.  þat  er  engi  hans  fremð  at 
drepa  eina  cono  13421. 

Þátíð. 

Fram8ðguháttr. 

Et.  1.    eigi  drap  ec  hann  sovanda  Þ.  11888.    drapechann 


1)  í  skinnbókinni  stendr  n,  sem  er  shammstöfun,  er  táknar  hið  latneska 
orð  non.  Þaö  orð  hefir  ritarinn  eigi  viyaö  tákna,  heldr  hið  samsvaranda 
islenska  orð  elffe. 
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aðr  eu  letti  16419.  ek  drap  roskinn  mann  medr  særingu  Stj. 
4628.  ek  drap  fyrr  í  sumar  þræl  þinn  Eq.  30016.  drap  ek 
þá  marga  vargana  Nj.  6284.  ek  drap  Sigmund  Þorkelsson  í 
dag  Ql.  889.  drap  ek  göltinn  Fas.  1,  52981.  — Et.2.þv  drapt 
Finn  broþor  minn  M.  22086.  at  illum  tima  sialvum  þer  drapt 
þu  þenna  mann  El.  2510.  þa  menn  sem  þu  drapt  69lft.  áðr 
draptu  Lút  ok  Leiða  SE.  1,  2604.  þv  drapt  hann  Þ.  11819. 
er  þu  drapt  sua  goðan  dreng  245ss.  enn  unga  Samson  draptu 
25529.  fyrir  hvi  drapt  þu  son  minn?  Hms.  1,  196.  En  fyrir 
guðs  nafni  drapt  þu  hann  47788.  þu  drapt  i  giær  hinn  e- 
gipzka  mann  2,  29512.  þv  drapt  .y.  breðr  Liforij  Fs.  Suð.  9941. 
þu  drapt  minn  faudur  21329.  þu  drapt  Gorgonium  Trm.  k. 
13  (AnO.  1848,  3215).    þú  drapt  bræðr  þína.    Fas.    1,    139í4. 

—  Et.  3.  elldr  drap  saúþi  þína  alla  StH  975.  hocon  iarl 
drap  þegar  gullharald  Ág.  2124.  (hann)  drap  þa  Rut  ÓHm. 
6427.  —  Flt.  1.  Konvng  drapom  fyrstan  Am.  99r  drapo  vær 
af  þæim  vel  M.  EL  186.  særðum  seggi  |  en  suma  drápum 
Fas.  3,  22n.  —  Flt.  2.  þer  drapot  allan  borgarlyðenn  AL  33 
80.  þer  draput  .ii.  konunga  Stj.  35210.  þér  dráput  menn  af 
honum  Eg.  2208.  þit  draput  hærra  yccarn  SpR.  18016.  — 
Flt.  3.  þa  týco  seNdimenn  hans  oc  drópo  StH  164^^.  þeir 
drópo  fenoþ  hans  allan  153lð.  þeir  drapo  þar  menn  M.4A2l. 
þeir  drapo  ór  botninn  Jv.  29n.  þeir  ranto  menn  ok  drápo 
Frb.  194.    menn  Suiakonungs  drapu  hann  Flb.  2,  5417. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  hefði  hann  verðleika  til  at  ek  dræpa  hann  Eg.  26516. 
væri  þat  makligt,  at  ek  dræpa  þik  ísl.  2,  642.  —  Et.  2.  þott 
þv  drepir  eigi  Odd  M.  10888.  ef  þú  dræpir  þórð  leysingja- 
son  Nj.  41ö8.    þo  at  þú  dræper  huern  at  oðrum  Finnb.   7426. 

—  Et.  3.  þær  báðu  Egil,  at  hann  dræpi  eigi  Ármóð  Eg.  26518. 
hann  skyldi  þeim  einum  manni  gipta  dóttur  sína,  er  dræpi 
orminn  Fas.  1,  3462.  þann  mann  skyllde  drepa  at  mann  dræpi 
inne  j  konungs  herberge  Flb.  1,  32787.  —  Flt.  2.  ef  þérdræp- 
it  (þá)  Fbr.  15ia.  —  Flt.  3.  Sigurþr  brasc  eigi  helldr  viþ.  en 
þeir  drepi  (=  dræpi)  a  stocc  eða  stein  M.  221a7.  at  þeir 
dræpi  eigi  þat  er  lifs  var  Stj.  389a8.  at  æigi  dræpi  þeir 
fleire  mina  menn  Flb.  2,  10117.  at  þeir  dræplz  einart  niðr 
Finnb.  7510. 
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Hhittaksorð. 


þa,var  hann  drepenn  StK  15l22.  es  einn  osiþamaþr  es 
drepenn  Mþb.  1204.  væro  sveinar  drepner  StH.  183ð0.  at 
þeir  se  drepnir  allir  Jv.  12518.  mvn  (hann)  brat  drepinn 
vera  Fs.  Suð.  1498ð.  hann  bloðgaði  linkyrtil  hænnar  af  fugl- 
enom  dræpnom  Str.  37lð.  þeir  sargþv  iarli  dæili  a  hvern  þeir 
harfþv  dreplt  Jv.  12290.  þo  at  þv  haver  drepet  hans  þion- 
astumenn  B.  11714. 

Nýíslenska. 

drep,  drepi ;  drepum,  drepum ;  drap,  dræpi ;  drápum,  dræp- 
um,  drepinn. 

Nútíð: 
Framsöguháttr. 

Et.  1.  jeg  kvel  þau  ekki  eða  drep  JS26912.  áður  enjeg 
drep  þig  Þús.  1.  44^.  annars  drep  jeg  þig  Ið.  4,  367r  — 
Et.  2.  Mjúklega  döggvar  þú  daglúið  auga  |  drepur  á  hvarm- 
ana  svæfandi  grein  ST  84ir  —  Et.  3.  þegar  nautabani  drep- 
nr  naut  Ið.  4,  5314.  enda  drepur  hún  á  land  og  þjðð  yfir 
höfuð  4,  71M.  þangað  til  hún  drepst  Þús.  1,  19lð.  —  Flt. 
2.  þegar  þjer  fyrst  drepið  á  dyr  Þús.  2,  822ð.  —  Flt. 
8.  höfði  drepa  hrygg  við  moldu  JH.  10419.  en  aptur  drepa 
þær  (ferðabækurnar)  sjaldan  á  sögu  íslands  Ið.  4,  72ð. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  að  eg  drepl  hvorntveggja  þeirraií.  1,  112u.  Stattu 
upp,  að  jeg  drepi  þig  Þús.  1,  22aB.  2780.  —  Et.  3.  Eg  er  hrædd- 
tur  um,  að  sonur  hins  hugstóra  Týdeifs  .  .  .  drepl  okkur  H. 
lllia.  —  Flt.  1.  Það  er  mitt  ráð,  þegar  þú  hefir  numið  þær 
(bænirnar),  að  við  þá  drepum  hann  Þús.  1,  9320.  Hvaðstoð- 
ar  það,  að  vjer  drepum  bróður  vorn  Tomg.  208. 

Boðháttr. 
dreptu  mig  Ið.  4,  36689. 

Nafnháttr. 

Et  2.    láttu  drepa  þig  Ið.  4,  5310. 
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Þátíð. 


Framsögnháttr. 

Et.  2.  eins  og  þú  drapst  son  minn  Þús.  1,  22M.  w.  — 
Et.  3.  Annað  nant  drap  4  hesta  Ið.  4,  53M.  —  Flt.  2.  sa 
ed  var  son  Baracbie,  |  sem  þier  drapud  vid  AUtare  Yb.  7lt.  — 
Flt.  3.  þeir  drápu  hann  þar  í  kirkju  einni  PM.  Ág.  144r 
jafnframt  drápu  þeir  innlenda  anðmenn  Ið.  4,  1045.  (Jyðing- 
ar  drápu  alla,  nema  fyrirliðann  10817. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  til  þess  að  andinn  dræpi  hann  Þús.  1,  2588.—  Flt 
3.  þó  úlíar  dræpu  börn  íyrir  bændum,  máttn  þeir  ekki  drepa 
þá  PM.  Ág.  2218. 

Hluttaksorð. 

þar  til  er  þeir  verða  sjálflr  drepnir  af  mannavöldum  11.  1, 
124^.  í  einu  nautavígi  eru  stundum  drepnir  allt  að  tuttugu 
hestum  Ið.  4,  5715.  Gyðingar  voru  drepnir  þúsundum  saman 
1078.    allt  mannfólkið  var  drepið  115n. 


Drífa. 

Fornislenska. 

dríf,  drífa ;  drífom,  drífem ;  dreif,  drifa ;  drifom,  drifem ;  drif- 
enn. 

Nútíð. 

Framsögubáttr. 

Et.  3.  drlfr  þangat  at  siðan  herinn  Al.  1629.  til  hans  drifr 
herr  uvigr  Þ.  318.  —  Flt.  3.  drifa  menn  til  beiarins  M.  34g. 
sva  þyckt  driva  nu  spiot  oc  orvar  .  .  .  at  varla  ma  sia  fyrir 
heiðan  himin  M.  3695.  þa  driva  Grickir  a  hendr  þeim  111M. 
Nú  drífa  ok  menn  at  þeim  Eg.  27516. 

Nafhhattr. 

þa  töc  at  dríva  þangat  fielþi  manna  Mþb.  74,,. 

Þátið: 
Framsöguháttr. 

Et.  3.    Drelf  til  handa  |  herr  framr  grami  M.  1574.    Siðan 


81 

dreif  til  hans  mart  illþyðisfolk  Frb.  1%.  verþr  hanu  borinn 
ofrliþe  af  laNdher  þeim  er  at  dreif  Jv.  3416.  —  Flt.  1.  Ver 
drifum  .  .  .  reiðir  upp  i  sceiðar  ÓH.  409.  —  Flt.  3.  drifo 
tál  reipa  .  .  .  resiss  (==ræsis)  þegnar  M.  2118.  drifo  þeir  þa 
til  fleire  vercmenn  Mþb.  269.  drifo  marger  heraþsmenn  þang- 
at  71á.  drifr  þa  til  hans  nngir  menn  Stj.  4057.  þui  næst 
drifu  menn  þangat  Flb.  1,  36614.  drifn  þa  menn  til  hans 
2,  44618. 

Htattaksorð. 

er  fiolþi  til  driflnn  M.  880.  oss  kom  Hrund  til  handa  |  hræ- 
polls  drlfln  golli  SE.  2,  12219  {=Gr.Afh.  80).  vnd  drifno 
tialdi  M.  318ð.    allt  íolkit  er  driflt  til  þeirra  Flb.  1,  36612. 

Nýíslenska. 

dríf,  drifl;  drífum,  drífum;  dreif,  drifl;  drifum,  drifum;  drif- 
inn. 

Nútíð. 
Framröguháttr. 

og  beggia  yckar  Bænen  hrein  |  j  burtu  drijfur  Diöfla  mein 
Vb.  1719.  Frá  honum  kemur  sérhvað  það  er  drífur  &  daga 
mannanna  Stoll  3118. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  Ieg  hrædest  harda  Reide  .  .  .  yfer  oss  einn  Veg 
drjjfe  Vb.  7„. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et  3.  I  þann  Tijd  Folk  dreif  Flokkum  ad  Vb.  47M. 
dreif  að  honum  mikill  mann^öldi  Tang  104ie. —  Flt.  3«  þá 
drifu  orðin  sem  snæfok  á  vetrardegi  II.  1,  70?.  áður  Hropta- 
týs  |  hyrstökkvendur  |  rómu  lystir  |  und  randir  drifu  JT.  56ð6. 

Hluttaksorð, 
btataður  þinn  er  svölum  driflnn  úða  JH.  20041.    sjóíöt  min 
samtöld  |  salti   drifln   2062.    hið    helzta,   sem   hefur  driflð  á 
daga  þjóðarinnar  Ið.  4,  757. 
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Dríta. 

Forníslenska. 

drít,  dríta;  dritom,  dritem;  dreit,  drita,  dritom,  dritem;  drit- 
enn. 

Nfttið. 

Framsöguh&ttr. 

Flt.  3.  þau  líkneski  .  .  .  mega  eigi  gud  vera,  þar  sem 
fuglar  dríta  aa  þau  Hms.  1,  28010. 

Nafoháttr. 

hann  sögðu  þeir  dríta  á  alla  þá,  er  við  hann  áttu,  af  hröpi 
sinn  Sturl  1,  23015. 

Þátið. 

FramsOguháttr. 

Et.  3.  Con8tancius  dreit  or  ser  iþronum  öllum  Hms.  1. 
6098ð.  Gyðingrinn  settiz  þar  yflr  uppi  ok  drelt  á  líkneskit 
Mar.  133,. 

Hluttaksord. 

artl  ertv,  deigja!  dritin  Lók.  566. 

/  hinu  nyjara  máU  hneigist  þessi  sögn  á  sama  hátt.  sem  i 
hinu  forna.    Dœmi  hefi  eg  enn  eigi  fundið. 

Drjúpa. 

Forníslenska. 

drýp,  driúpa;  driúpom,  driúpem;  draup,  drypa;  drupom, 
drypem;  dropenn. 

Nútið. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  en  meðan  drýpr  eitrið  í  andlit  honum  SE.  1, 184,0. 
hvar  sem  hon  flygr  þa  drypr  eitr  af  v@ngiom  hennar  AL 
166M.  drypr  é  bloðet,  er  ovan  rigner  T.  11618.  —  Flt.8. 
atta  ero  iafnharfgir  |  er  af  driúpa  j  ena  niondo  hveria  nótt 
Skm.  21ft. 
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Viðtengingarháttr. 
Bt.  3.    latit  hana  þar   vndir   er  drivpi  smam  oc  smam  i 
munn  henne  M.  716. 

Nafnháttr. 

hann  sá  driúpa  blóð  sm&m  oc  smám  Fms.  10,  366e.  tóku 
húsin  at  drjúpa  OísL  2210.     at   eitrið   skyldi  drjúpa  8E.  1, 

18416. 

Þátíð. 
Frainsögnh&ttr. 

Et.  8.  vatn  drarp  þegar  or  steini  Leif.  9516.  drarp  vatn- 
it  smam  i  mnnn  henne  M.  71n.  þá  er  hrimit  draup  8E.  1, 
46«.  —  Flt.  3.  Af  honom  drupo  skírnar  dropar  StH.  807  Aí 
honnm  drupu  scirnar  dropar  ONH.  90,7.  hina  ninndn  hveija 
nótt  drupu  af  honum  viij  gullhringar  jafnhöfgir  SE.  1,  1789. 

Nýíslenska. 

drýp,  drjúpi;  drjúpum,  dijúpum;  draup,  drypi;  drupnm,  dryp- 
um;  dropinn. 

Nútíð. 
Framsðgiih&ttr. 

Et.  2.  Enn  nu  at  þat  kiemur  yfer  þig,  þa  drypur  þu 
nidur  Job.  4,  4.  (Gutfl>r.  b.).  —  Et.  3.  hárið  bleikt  af  salti 
drýpur  JH.  958.  Hárið  sítt  af  hðfði  drýpur  139ð.  dætra 
Danáus  |  drýpur  æ  úr  keri  23988. 

Viötangingarh&ttr. 

Et.  3.  drjtipi'  hana  blessun  drottins  á  JH.  698.  vonin 
ylfriófa  |  drjúpi  sem  dðgg  |  af  dýröar  hðnd  þinni  798.  þótt 
drjúpi  úrsyðl  dðgg  &  rös  KJ.  989.  ðll  blessun  drjúpi  þér  i 
koll  18.  4,  390n. 

Þ&tið. 
Framsðgnh&ttr. 

Et.  3.  Angistar  svipur  j  þér  af  enni  draup  ST.  171n, 
Það  datt  hvorki  af  henni  nje  draup  19.  4,  388M.  — Flt.  3. 
Af  hringnnm  drupu  niundu  hverja  nótt  átta  hringar  jafhhðfg- 
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ir  og  hann  HB.  259ð.     syo  af  augna  brám  |  Odysseifi  |  aum- 
kunarleg  tár  |  ofan  drupu  OK.  8,  2508. 

Viðtengingarháttr. 

Et  3.    Stakkst  aldrei  Séla  \  averð  i  slíður  |  að  það  eidrypi 
|  dauðablóði  BT.  3619. 

Eta  (Éta). 

Forníslenska. 

et,  eta  (ét,  éta);  etora,  etem  (étom,  étem);  át,  æta;  $tom, 
ætem;  etenn  (étenn). 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  Ec  ræðumz  æf  ec  et  at  ec  dœyia  SpR.  13717.  — 
Et.  3.  þa  es  móþeren  etr  gnógt  braúþ  StH.  30M.  (dúfa) 
etr  eke  hrátt  ne  óhreíNt  80M.  sa  etr  óhreíNt  er  munn  siun 
fyller  sauryrþa  8087.  Ef  maðr  étr  þau  kykuende  er  fra  ero 
skilin  Org.  iii.  8216.  —  Flt.  1.  Ver  drogom  ilm  af  gózco 
aldini  oc  etom  þevgi  þat  aldin  Leif.  122n.  Um  nót  etum 
vér  lambs  hold  ONK  119t.  *Þa  etom  vér  þiarft  brguð  við 
ácrsurum,  er  ver  meðum  lícame  vara  i  mæinlætum  119M.  — 
Flt.  ð.  Iamskiott  sem  þit  eteð  af  þema  avexti  B.  24,.  Þit 
munuð  dœyia  þægar  þit  etlt  af  þwi  SpR.  12828.  Þægar  þit 
etit  froðleiks  æpli  12915.  —  Flt.  3.  Þeir  er  eta  oc  drecka  of 
þurft  fram  StH.  5614.  menn  eta  þar  af  æf  þeir  wærða  siukir 
SpR.  42 v  taki  þeir  at  vsekiu  ef  þeir  þyrfa  þat  sem  ross 
þeira  éta  þar  NgL.  4,  3438. 

Vidtengingarháttr. 

Et.  3.  svnisc  mer  gott  at  maþr  éti  oc  dreci  oc  nioti  fag- 
naþar  af  erfiþi  sino  Leif.  12996.  at  hanu  hafi  hönd  sina  aa  life- 
trenu  sealfu  takandi  þar  af  ok  eti  Stj.  39ð9.  ef  biscop  kenner 
þat  manne  at  hann  ete  kiot  a  freadogum  NgL.  1,  1188. 
helldr  scal  hann  hund  eta.  heildr  en  hundr  ete  hann  127. 
—  Flt.  2.  Nema  ér  eteþ  quaþ  hann  liold  sonar  manz  StH. 
21587.  —  Flt.  3.  þau  kiöt.  sem  til  þess  eru  nidr  logð  .  .  . 
át  leones  eti  þar  af  Stj.  7184. 

A.M-        III—        I       ■.  —        —  I       .Wll        1 

*)  /  skmnbókinni  er  atungið  d  fyrir  þ. 


Boðhattr. 
Et.  2.    M$lþv  at  steínar  þesser  verþi  at  bravþi  oc  et  Mþb. 
104,5.    let  eigi  kiot  siþan  Leif.  1498.    Nu  et  þu   fyrri   SpR. 
13718. 

Nainhattr. 

gófoþ  ér  mér  þá  at  eta  StH  21817.  hann  talþi  fvrr  gott 
vera  at  eta  oc  dreca  Leif.  1304.  allz  kyns  flska  og  huale  a 
maðr  at  éta  Org.  iii.  8398.  at  þv  mvndir  eta  bygg  Þ.  36087. 
»ta  36018W 

Hluttaksorð. 

hon  misgordi  etandi  af  tressins  aauexti  Stj.  386.  Eigi  mis- 
gerdi  Adam  iafnmiok  meðr  þeirri  aastundan  etandi  fyrr  sagt 
epli  38M. 

ÞAtíð. 
Framðöguháttr. 

Et.  1.    ænscis  manz  fe  át  ec  ne  drac  ec  ONH  1938.    Nu 

ero  V  dagar  liðnir  siðan  er  ec  át  mat  El.  608.    ec  at  mat  faður 

þins  SpR.  189lft.    ok  aat  ek  Stj.  3680.    ok  aat  ek  fyrir  þa  sauk 

af    trenu    376.  —  Et.  2.    átzt   þu  spyo    þina   ONH.   19119. 

nema   þat   er  þu  átz  af  þj  tre  Stj.  36,ft.    See  nu  itz  þu  lifs 

braud  2104.     þu  átz  ok  drackt  með  þeim  Ps.  4584.     oc  atzt 

(þu)  oc  dract  með  þeim  39118.    þu  atzt  sœtt  æpli  SpE.  13910. 

—  Et.  3.    Meþan  adam  át  eige  StH  6316.     En   þa  er   hann 

it  6316.    þa  es  hon  it  eple  8510.    hann  átocdrack  meþ  þeim 

146, 4.    it  hon  þegar  af  bonnoþo  tre  Eluc.  29ir    oc   it  hann 

2918.    fir  synþ  þes  er  it  Mþb.   106r    hann  it  aþr  haun  teki 

corpus   domini    1194.     it   hann   oc   up  ste  Leif.  2297.    þa  er 

hann  it  2229.    it  hann,  oc  var  a   braut   rekenn    ONH   28r 

þa  er  hon  it  æppli  627.    hann  tóc  við  oc  it  Str.  4580.    Siðan 

it  hann  sialfr  4581.    þa  tok  hon  við  epli  oc  aat  B.  2410.    hann 

tok  hvnangit  oc  it  Stj.   4114ð.  —  Flt.   2.     Eigi   qvomoþ    er 

i  hus   cononnar   oc   otoþ  þar  Leif  1468i  (Hms.  1,  21018).  — 

Flt  3.    óto  menn  oge  kiot  Eluc.  3014.     maþka  daúnn   þeira 

er  öto  hold  þeira  StH  4916.     þat   eple.  es  þaú  efa  oc  adámr 

ýto  fyrboþet  859.    þar    æto  þat  es  þeira  vas  bannat  21 17.    þv 

st6þo8c  i  ynþe  meþán  æto  eige  211l6.    þeir  ýto  oc  druko  með 

honom  Leif.  5781.     þeir  6to  dagverþ   Mþb.  37.     þau    ato   af 
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bannaðo  tre  GNH.  688.  sumir  ato  i  yikv  tvisvar  B.  50t9. 
sumir  ato  eigi  fyrr  en  settizt  sol  5080.  menn  áátu  kiöt  Stj. 
567.  ok  atr  annan  dag  nyian  iarðar  avöxt  3586.  atv  þeir 
þa  alldin  3588. 

Viðtengiiigarháttr. 

Et.  3«  fyrr  en  hann  æte  páska  lamb  StH.  636.  at  eige 
éti  hann  epli  þat  er  guþ  hafþi  bannat  169]6.  at  hann  gerþe 
bravþ  or  griote.  oc  $te  Mþb.  103M.  oc  verþr  eige*  af  þvi 
sekr  at  hann  éte  (=æte).  heldr**  af  þvi.  at  hann  gerþi  i  gegn 
Guþs  legom  1198.  varþar  honvm  sva  viþ  log  sem  hann  ætl 
sialfr  Chrg.  i.  1,  3516.  sa  madr  sem  opt  sinnis  æti  af  þi  mattí 
eigi  deyia  likams  danda  Stj.  31M.  ef  hann  æti  eigi  eplit  38^. 
—  Flt.  1.  at  wit  munndim  dœyia  æf  wit  ætim  SpR.  129^. 
þótti  mér  sem  vér  ætim  vora  hleifa  til  loks  Sýn.  54g0.  —  Flt  2. 
8uo  at  þer  ætit  æigi  hratt  Flb.  2,  16280.  —  Flt  8.  heldr  ete 
þeir  braúþ  StH.  248.  at  þar  $te  eple  baNaþs  trés  Mþb.  113tl. 
aþr  þeir  eti  (=æti)  dagverþ  M.  81tft.  ek  villda  æiga  hus- 
karla  sva  marga  at  up  æte  kyr  Halfdanar  broðor  mins  ÓHm. 
22v  at  þeir  æti  at  einu  male  allar  kyr  Halfdanar  brodur 
mins  Flb.  2,  697. 

Hluttaksorð. 

þeir  sa  guði  sina  etna  oc  œydda  B.  13910.  es  bæþi  er 
oheimilt  oc  a  fosto  tíþom  etit  8tH.  16880.  þá  er  lyþr  hever 
hold  þes  etiþ  Mþb.  12897.  þat  lamb.  es  séft  erocetiþ  129t.4. 
menn  hofdu  druckit  ok  etit  Flb.  2,  128M.  aa  þeim  degi  sem 
þu  hefir  af  þi  etit  Stj.  339.     þegar   hon  hafði  etit  eplit  35M. 

Nýislenska. 

ét  (et),  éti  (eti);  étum  (etum),  étum  (etum);  át,  æti;  átmn 
ætum;  étinn  (etinn). 

Nútíð. 

Framsðgah&ttr. 

Et.  2.  á,  þeim  degi  sem  þú  etur  af  því  Tang.  414.  — 
Et.  8.    fyrst  uxinn  jetur  ekki  Þús.  1,  17*.    segir  happ  þeim 

*)    ní  skinnbókinni. 
**)    8  i  akinnbókmni. 
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hlýtur  |  og  horaða  ijúpu  jetur  JK  15212.  varastu  hunda- 
Heródes  j  hann  hengir  þ4  og  jetur  OT.  3416.  —  Flt.  1.  Við 
jetum  ekki  nema  hertekna  menn  R6b.  8910.  —  Flt.  2.  Og 
þá  Uka  herteknu  mennirnir,  sem  þið  jetlð  itóft.  87a.  á  þeim 
degi,  æm  þið  etið  af  þessum  ávexti  Tang.  5n.  Hvers  vegna 
jetið  þið  ekki  flesk?  Ið.  4,  37517.  —  Flt.  3.  hrafhar  jeta 
gorið  JK  1294.  þeir  eta  eigi  brauð  R  1,  11517.  Enn  þeir 
upp  eta  !  eigur  minar  OK  1,  91r  ok  sufl  þat  |  er  sælir  eta 
j  sifjúngar  siklínga  |  Seifi  bornir  3,  222ð. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  enn  eter  af  þui  þungar  Þrautir  |  þier  eru  bunar  og 
Pyna  verre  Vb.  1978.  —  Flt.  3.  Á  er  mér  uggr  |  at  ofjarl- 
ar  þeir  |  allar  upp  eti  |  eigur  þínar  OK  3,  1468. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.    Vel  þér  heldr  |  þat  er  vildaraer,  |  at  þúetok  drekk, 
|  sem  áðr  íyrri  OK  2,  135n.  —  Flt.  ð.    etið  ekki   af  hon- 
um  (ávextinum)  Tcmg.  58. 

Nafnháttur. 

flýttu  þér  meðan  augabragðið  er,  |  þvi  eptir  skamma  stund 
jeg  fer  að  jeta  OT.  357.  hvað  &  hrafn  að  etaí  JT.  819.  en 
hæiisnin  vildu  ekki  eta  PM.  Ág.  6718.  trje,  sem  voru  inndæl 
á  að  lita  og  góð  til  að  eta  af  Tang  4*.  manna  fljótastur  að 
eta  mat  sinn  KB.  3619.  Þrymi  þótti  brúður  sin  eta  og  drekka 
i  meira  lagi  408. 

Þátíð. 

FramsOguháttiir. 

Et.  1.  Konan  gaf  mjer  að  eta  af  trjenu,  og  svo  át  jeg 
Tang  514.  Hðggormurinn  tældi  mig  svo  jeg  át  af  ávextinum 
5M.  —  Et.  2.  að  sá  maður  væri  nein  bleyða,  sem  þá  átst 
mennina  fyrir  KO.  9,  1980.  þú  ázt  af  þvi  trje,  sem  jeg  bann- 
aði  þjer  að  eta  af  Tcmg  588.  —  Et.  3.  Drekinn  át  nú  úng- 
ana  27.  1,  3984.  Konan  tók  af  ávexti  þess  (trjesins)  og  át  og 
gaf  manni  sinum  þar  af  og  hann  át  Tang  5lft.  —  Flt.  1. 
vér  situm  við  kjötkatlana  og  átum  oss  sadda  Tang  34g8.  — 
Flt.  8«     þeir  átu  vezirinn  og  allt  íöruneyti  okkar  Þús.  1, 


I12tt.    fnglar  átu  þær  (krisirnar)    Tang  21tð.     hinar  mögru 
kýr  étu  hinar  feitn  2214. 

Viðtenging&rh&ttr. 

Flt.  3.  Þu  sagdir  j  traustum  Trygdum  j  tynast  skylldu  j 
Vijtis  pijnu  |  Hionen  tue  ef  Epled  eina  |  ætu  af  þui  Trenu 
sœta  Vb.  19840. 

Hlattaksorð. 

förunautar  kongssonarins  voru  uppjetnlr  Þús.  1.  105t9. 
voru  þeir  jetnir  með  samkynja  ídýfu  11988.  En  er  blötbitar 
|  brunnir  voru  |  ok  iðrar  etnar  |  ýtar  höfðu  OK  3,  214s. 
alla  jetið  hafði  þá  |  hrafn  fyrir  hálfri  stundu  JR  428.  kaup- 
maðurinn  sjálfur  hefur  jetlð  úr  mjer  flskinn  301t.  hefurðu 
etið  af  trjenu  Tang  5tt.  Esaú  íjekk  við  þetta  tækifæri  auk- 
nefhið  Edom,  þ.  e.  rauður,  eptir  lit  þess  matar,  sem  hann 
hafði  etið  16u. 


Fé. 

Fomíslenska. 
fæ,  fá;  fým,  faem;  fekk,  fenga;  fengom,  fengem;  fengenn. 

Nútíð. 

FramsOgnh&ttr. 

Et.  1.  Nv  fæ  ec  þegar  tol  þin  Þ.  7719.  Nv  fæ  ec  þer 
þetta  96t9.  ef  æigi  fæ  ec  þinn  hest  þer  aptr  192M.  ec  f» 
ei  frælsi  tál  kirkiu  at  ganga  Str.  75t0.  ec  f^r  æigi  huilld  ne 
ró  25t6.  Eigi  fær  ek  ok  skilit  Stj.  2318.  meiri  fagnað  enn 
ek  fær  af  þer  638ft.  til  serhuerra  nauðsynia  fær  ek  æige 
funnet  sendiboða  T.  24816.  ek  fær  huarki  her  ne  þar  nock- 
ors  konar  rettyndi  fyre  fundet  249t.  —  Et.  2.  ef  egi  fifer  þv 
þat  raþ  er  dvgi  Jv.  1718.  af  þesso  eino  fær  þv  þer  lif  keypt 
Þ.  968.  ef  þv  fær  þat  firægðarverc  gort  9710.  ef  þu  fter 
æigi  þinn  hest  192t4.  —  Et.  3.  Qvinr  mannanna  fær  ser 
illrar  sveitar  StH.  2119.  Sumom  fær  mikils  es  þeir  heyra 
guþs  orþ  87t7.  varia  fæzt  hans  maci  Þ.  177t8.  —  Flt.  1. 
þa  fóm  vér  þann  geisla  StH.  24^4.  hverso  fam  við  þetta 
reynt  Þ.  7418.      ef  ver  fam  sigr  1897.      ef  ver  fam  usigr 
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1898.10.  guð  ma  raða  ner  uer  fam  hana  25448.  sknln  ver 
taka  þar  skip  er  uer  fam  Flb.  1,  55384.  ef  ver  fáám  hann 
fengit  B.  1034.  Fáám  yer  oc  eigi  honom  náát  1039.  -  Flt.  2. 
ef  þer  falt  nÝ  vsigr  Jv.  99n.  ef  nu  æigi  bæint  fai  þer  hæim- 
ilidar  mann  EL  63n.  huaðan  fae  þer  fœzlo  B.  8019.  — 
Flt.  3.  fá  hvarigir  sigraþ  aþra  Jv.  279.  þeir  fá  egi  naþ 
sciponom  3191.  (þeir)  fá  nv  ecki  at  gert  61lf.  þeir  fá  ser 
fiáB  76n.  þann  mann  er  nu  fásc  traútt  slíker  i  heimi  at 
gétsco  sem  hann  er  StH.  153M. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.    Þatki  at  ec  fa  mala  minn  falslavst  M  48tl.    at  ec 

fa   þer  eigi   þat  er   þv  beiðiz  Þ.  9718.    at  ec  fá  leyfi  18518. 

þo  at  alldri  fa  ec  þec  224^.     at  ec   fá  þér  i  hendr  herskip 

Eg.  104t.    sva  at  ek  fae  likn  T.  7519.     at  ek  fai  likn    Mar. 

8504.    at  ek  fai  minni  hialp  850l8.  —  Et.  2.    hælldr  en  æigi 

faer  þu  glæði  þina  ÓHm.  3397.     þo   at  þu  faer   allan  heim- 

enn  vndir  þec  laget  Al.  15720.    at  þv  faer  ivir  hann  stigit  Þ. 

979.      at  þv  fair  steininn  8418.      at   æigi  fair  þv  þinn  hest 

192M.  —  Et.  3.    þo  at  maþr  fáe  afláts  hug  allra  synþa  StH. 

1377.    drekcom  sva  andlect  vín  at  þat  fáe  a  oss  19191.    nema 

hann  fáe  iþrvn  siþan  Org.  i.  1,  128.    nema  hann  fáe  lðgvðrn 

fyrir  sik  1,  568.    nema  hann  fái  biarg  quið  1,  6794.    at  ueidi- 

maðrinn  faai  þi  sidr  fundit  hann  Stj.  71lt>.    at  hann  fae  hænni 

fuglenn  Str.  3714.  —  Flt.  1.    vér  fáem  efling   af  guþe   StHt 

11110.    vit  faem  nockot  gort  M.   137í7.     at   ver  faem  æigi 

væl   til   gort    ÓHm.  4384.     at  ver  faiM  viþ  þeim  seiþ  (=sét) 

Jv,   12514.     aðr    en  ver  faim  rekið  yðr  fra  mer  Þ.  41lt.    at 

þar  af  faim  ver  hart  oc  haðulegt  aptrkast  T.  91S6.  —  Flt.  2. 

vil  ec  þess  beiþa  af  yþr  at  eir  (=ér)   fait   oss   .iii.   scip   Jv. 

4716.    konv  þa  er  ek  vil  at  ið  fait  oc  fastnit   mer   til  eigin- 

konv  Stj.  41  lr    Hvat  mælir  hann  til?     At  þér  fáit  mér  eigi 

minni  sóma  hér,  en  ek  á  ván  á  íslandi  Bs.  1,  1887.     vilivm 

vit  ok  biodom  at  þer  faet  korsbrœdrom  lyklana  DN.  2,  4394. 

viliv  vit  at  þer  faet   þat  aptr  korsbrœdrom  43M.  —  Flt.  3. 

þót  þeir    costgæfi   gaman  veraldar  ennar  eþa  epterlifi  at  þeir 

fii  StH.  16510.    at  eige  fae  menn  scaþa  af  darne  þeim    Mþb. 

93„.     at  kirkiur   oc  klærkar  fae  frið  T  6617.    at  þæir  fae 

6  b 
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nockorar  skammer  68^.     at  goðer  mænn   fM   frið  70tt.    at 
þæir  fSae  hans  sœmð  allre  fyrikomet  1206. 

Boðbáttr. 
Et  8.    faþn  vittnes  til  þess  8tK  171^.    fa  þu  oss  alla  at- 
vinno  þa  ee  vér  þnrfom  at  hafa  her  i  heíme  80017.  —  Flt.  2* 
faet  mer  hest  oc  vapn  Þ.  127„.    fait  mer  cleði  min  Fs.  Suð. 
92M. 

Nafnháttr. 

engi  má  hiólpina  tt  StH.  1667.  hann  scal  aialfr  fi  hvþir 
til  Qrg.  t.  l,  134.  at  hann  scyildi  cristnat  fá  noreg  Jv.  3310. 
hann  biþr  ser  ecke  fleira  fá  7719.  kvaz  aialfr  mvNdv  fá  ser 
vistír  77M.  at  hennar  fætr  mætti  hnilld  eðr  nádir  fái  Stj. 
5981.  Eigi  skaUtu  meiri  gledi  edr  yfiru§ttiss  fagnað  fái  6384 
at  ek  megi  af  henni  syni  fi  11281.  þeir  munn  fá  ualld  yfir 
nerolldinni  114^. 

Hluttaksord. 

nackorr  nirðulegr  maðr  kom  til  hans  .  .  .  faande  (tradens) 
honum  tiv  pund  silfrs  i  hond  T.  2010. 

Skyldarorð. 

segia  þæir,  at  epter  loglegum  rettyndum  se  þiliker  cnrie  i 
hændr  fiánde  (tradendos  curiœ)  T.  608. 


Þitið. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Sia  er  minn  lýþr  er  ec  fek  meþ  blóþe  míno  StH. 
5216.  feee  ec  þeím  reíþskióta  20114.  þat  liþ  er  ek  feee  þer 
Jv.  4918.  alldri  fyrr  fee  ek  sva  mikinn  fagnað  Str.  4329.  þa 
feee  ek  sva  stor  sar  Þ.  12016.  —  Et.  2.  Hann  toc  einn 
kastalann.  er  þv  feet  eigi  aðr  vnnit  Þ.  10916.  alldre  feet  þu 
aunan  (scaða)  iamnmikinn  El.  239.  tafls  hauggit,  þat  er  þv 
fekt  Fs.  Suð.  1221.  uil  ek  at  þu  segir  huadan  þu  fekt  gull 
þat  Flb.  1,  3496.  hui  fektn  mer  þenna  ræidskiota  2,  129ð. 
her  mattv  fa  sva  micla  sœmð  sem  aðr  feetv  osœmð  Þ.  1139ft. 
—  Et.  3.    hann  feek  ríki  fyr  utan  haf  StK  4684.    hann  fek 
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scaþa  75M.  hann  feck  þau  svor  837.  er  hon  fek  þessa  gift 
af  goþe  134g2.  fekc  hon  helgan  anda  guþs  13988.  —  Flt  1. 
ver  fengom  sva  til  gett  (=gætt)  at  ver  heldom  feno  M.  2399. 
ver  fengum  oll  þau  mæin  af  syndum  varum  QNH.  6628.  þat 
sama  valld  er  ver  fœngum  yðr  fyrr  T.  16818.  —  Flt.  2.  þa 
er  þer  fengoð  hans  ræiði  ÓHm.  4119.  þer  fengvt  eigi  viþ 
set  M.  1096.  ver  kollom  til  oþala  þeirra  er  þer  fengvt  með 
ranfiggv  Fs.  Suð.  15624.  er  þit  fæingut  hans  ræide  Flb.  14688. 
þer  fénguð  JvC.  765.  —  Flt.  3,  fygnoþr  upriso  domini  .  .  . 
es  fengo  viner  guþs  StH.  7326.  þeir  fingo  bráþanbana  12591. 
ftngo  enn  heilso  tveir  fótveiler  206r  vnz  þ$r  flngo  miscvnn 
Mþb.  398.  nybreytne  þa  er  Rvmaborgar  hofþingiar  flngo  fir 
scemo  12514.  ftngo  þeir  ser  nv  $rnar  vistir  Jv.  3016.  meþ 
allan  her  þann  er  þeir  fingv  til  2629.  fingu  ^.4210. 4814.5714. 
21114.  23219.21.  lið  þat  sem  mest  féngu  þeir  JvC.  657.  fiengu 
T.  496j.,  F\b.  3,  42616.,  Trist.  2079.  engver  fengosc  honum 
iafner  Ág.  916.    uarla  fenguz  iafningiar  þeirra  Þ.  222í7. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  oc  fenga  ec  þar  með  fe  mikið  M.  8326.  þott  ec 
fenga  meira  17719.  þenngillefek  steffengal88a8.  ocalldregi 
fenga  ec  huilld  Str.  3186.  at  ec  fenga  hans  dottur  Þ.  2257. 
at  ec  fenga  slikan  vtima  Fs.  Suð.  1089.  at  ec  fenga  (eigi) 
nockot  at  giort  1435S.  ef  ek  fénga  þessa  konu  JvC.  5980. 
ek  flenga  Fms.  7,  130.V.1.1.  ek  fengi  1,  130^  ek  feingl 
Mar.  85014.  ef  ek  felngi  taflit  M.  2,  44419.  -  •  Et  2.  þot 
þu  fengir  undir  þec  lagt  alla  heims  bygð  Al.  132r  villda 
ec  at  þv  fengir  mer  bref  þit  M.  10514.  ef  þu  fengir  mer  konu 
Flb.  1,  28916.  aldrigi  fengir  þv  hann  siðan  JÞ.  938.  —  Et. 
3.  ef  Alexander  fenge  nat  honom  Al.  1102.  sva  mikit  at 
spent  fengl  umb  mesta  fingri  Ág.  498.  at  Zardan  fengi  heilsu 
B.  10117.  at  hon  flnge  þat  raþ  nackvaþ  til  gefit  Jv.  1316.  at 
enn  hvíte  flngi  bana  13sa.  —  Fltl  1.  at  vér  fengem  sva 
fast  haldit  þesso  micla  rike  Al.  1192.  ef  ver  fengim  enn  tek- 
it  hann  Þ.  997.  ef  við  fengim  ivir  þat  (dýrit)  stigit  12016. 
at  ver  fengim  halldit  staðinom  27682.  æf  wer  fengim  noccot 
at  gort  SpR.  13580.  ef  við  fengim  ór  komit  .iiij.  stQinvm 
gaflaðinu   Fs.   Suð.  15318.  —  Flt.  2.      ef  þer  fengit  drepit 
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hann  1L  91M.  —  Flt.  3.    ef  þæir   fenge  cristni  fyrir  hæigi 
þessa  dags  ONH.  61lt.    meþ  þvi  liþe  er  þeir  fingi  til  Jv.  104*. 

HlutUkflorð 

at  maþr  se  fingenn  annarr  i  staþ  minn  Jv.  84^.  fenginn 
anðr  Serkia  M.  45lg.  þa  er  herftnglnn  litom  vér.  mvnom  ver 
þa  hve  goþ  leýste  oss  StK  52M.  niota  fenginnar  fregðar  Al.  119,. 
at  fengnvm  andsvorom  spnrðra  luta  51M.  at  þiliker  klærk- 
ar  se  hans  monnnm  i  hændr  fængner  T.  5919.  þa  er  meðal- 
gongumenn  hofðu  af  herra  pavanum  verit  fengner  194n. 
menn  þa  er  keisari  hafþe  íingeþ  honom  Jv.  33M.  þa  er  hann 
hafði  tekið  við  exi  þeiri,  er  Skallagrímr  hafði  fengit  i  hendr 
honnm  Eg.  I27lt. 

Nýíslenska. 

fæ,  fái;  íáura,  fáum;  fékk  (fekk),  (feingi),  fengi;  (feingum), 
fengum  (feiugjum),  fengjum;  (feinginn),  fenginn. 

Nútið. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Fæ  jeg  að  bera  pokann  þinn?  JH.  25 16.  eg  fæ  ei 
losnað, — vil  það  heldur  ei  ST.  2714.  nú  fæ  jeg  víst  kossinn  hjá 
henni  7517.  —  Et.  2.  a)  fær:  Gietnað  þu  fær  |  hingöíugaMær 
Vb.  2581.  og  Heims  Motlæted  sie  mier  sætt,  |  þui  sialfur  fær 
þu  Vanefhen  bætt  35M.  þú  fær  ekki  inngaungu  Þús.  1,11117. 
b)  færð:  þú  færð  það  nú  ekki  samt  JH  3026.  En  þegar 
munninn  mynda  hennar  skalt  |  þá  mun  þjer  alt  |  forgefins 
reynaat,  færð  semiað  velja  BT.  27lft.  fyrstað  þú  færð  lamb, 
þá  getur  hún  fengið  gris  IS.  1,258.  þú  færð  vist  ekki  neitt 
að  gjðra  hjerna  i  dag  4,26».  —  Et.  3.  Neisti  guðs  líknsemdar 
Ijómandi  skær,  |  lífinu  beztan  er  unaðinn  fær  JH.  51n.  hjer  er 
hann  getinn,  hann  fær  enginn  OT.  96g.  —  Flt  1.  hvar  faum 
vier  Braud  ad  fæda  |  Folk  þetta  allt  j  senn.  Vb.  2396.  uns  vér 
fánm  tekið  hina  miklu  Príams-borg  U.  1,  4017. —  Fltð.  ogsvo 
fáið  þjer  sendingu  þar  á  ofan  JH  2751S.  en  hjer  þjer  fáið 
hlutdeild  í  GT.  121„.  hvað  mikið  fáið  þjer  í  kaup?  Ið.  5,318lt. 
—  Flt.  3.  Tárin  að  ónýtu  faila  á  fold,  |  fá  hann  ei  vakið,  est 
sefur  i  mold  JH  228lé.  umsjónarmennirnir  fá  nóg  að 
gera  lð.  4,58M. 
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Viðtengingarh&ttr. 

Et.  L  so  vnned  fae  eg  a  þeim  suig  Vb.  12781.  Fae  eg 
Nad  þa  finst  þad  raad  14016.  að  eg  fái  þá  hugarró,  sem  eg  hafði 
fyrst  framan  af  PP.  NS.  4518.  —  Et  2.  En  svo  að  fagran  farf- 
ann  kinna  sett  |  þú  fáir  rjett  BT.  282.  —  Et.  3.  leitar  hún 
ætið  fremst  og  fyrst,  |  að  fál'  hún  einhvern  hræddan  nist  BT.  166. 
Pað  er  ómögulegt,  að  hann  fál  lifað  út  þetta  vor  Blk,  8180.  — 
Flt.  1.  80  faum  vier  halldid  Hylli  Rijkismanna  Vb.  8688.  svo 
ávöxt  yðvars  starfa  |  þjer  ítran  getið  sjeð  I  og  óðals-eyju  þarfa  | 
að  os8  vjer  ftum  tjeð  KJ.  6914.  —  Flt  2.  Fyrergiefed,  so  faed 
a  mot  |  Fyrergiefning  fyrer  yðar  Brot  Vb.  4584.  vinátta  mín 
mun  aldrei  fallast  á,  að  þjer  fáið  þá  konu,  sem  yður  er  svo 
iítt  samboðin  PP.  NS. 468.— Flt  3.  Tárin  að  ónýtu  falli  á  fold,  | 
fii'  hann  ei  vakið,  er  sefur  í  mold  JH.  22818.  Eg  ætia  að 
sýna  þeim  þessa  hluti,  svo  þær  fái  að  vita,  hver  þjófurinn  er 
PP.  NS.  68M. 

Boflháttr. 

Et  2.  Faderen  ansar  fa  þu  þier  |  Fylgdarmann,  sem  hollur 
er  Vb.  169u.  Fádu  nger  keyrið  mitt  JH.  283M.  Fáðu*  ei 
Loka  fjrrir  vin  ST.  1926.  Fáðu  skðmm,  þú  ljóti  karl  1938. 
fiðu  þjer  hesta  Ið.  4,  9381.  Þolmynd:  fástu  ekki  við  veður- 
spár  eptárleiðis  Ið.  4,  26lð.  —  Flt  2.  fiið  sinn  helminginn  hvorri 
Tang.  599.    Fiið  oss  nú  tvö  naut  6381. 

Nafaháttr. 

og    bíddu'   unz   máttu    lausan  |  fi    mig    úr   líkams    íjötrum 
BT.  70ir    menn  að  ii  með  sjer  í  fylgi  796. 

Þátíð. 
Framsöguh&ttr. 

Et  1.  hungraður  iieek  eg  Fædi  Vb.  68t.  af  fieidenne 
fieck  eg  Frid  828,.  en  í  því  sama  sœtan  Qekk  jeg  koss 
KJ.  1508.  hér  fékk  eg  að  sofna  þeiin  bliðasta  blund  ST.  794. 
fokk  jeg  BT.  894.  —  Et.  2.  Fyrir  þa  Freistni  giilda,  |  er 
fleckstu  ad  Reyna  hier  Vb.  8031.  þars  þú  glaður  |  þeim  er 
gabbað  Qekkst  |  mætir  að  munaði  JH.  130.  ljós  Qekkstulýð- 
um  7718.  þar  fékkstu  skot  í  gegnum  nárann  //.  I,  1139.  þú 
friðaðir    088    við    fððurínn  |  og    fékkst    oss    barna-rjettindin 
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OT.  68M.—  Et  3.  a)  fékk:  fieek  sinn  Pening  einn  sier- 
huer  Vb.  174.  Hnn  Fögnud  fieck  25M.  —  b)  fekk :  fekk 
það  lienni  óendanlegs  fagnaðar  Blk.  394.  Hann  fekk  þa  sam- 
ninginn  Id.  3,  254,.  Hann  fekk  samt  ávæningaf,  að  4,  40119. 
Þdmynd:  Qekkst  ekki  lykillinn  OT.  124M.  —  Flt  3.  Fög- 
nudfeingu  megnan  Vb.  517.  Myrkor  eingen  þad  hondlad 
felngu  Vb.  617.  Fiskana  so  þeir  feingu  23g4.  á  hverjum  degi 
fengu  hin  litlu  blóm  Maríu  nýrrar  gleði  BOc.  12so.  Fátækling- 
arnir  fengu  fyrst  að  kenna  á  því  Ið.  4,  I24ia. 

Viðtengiiigarh&ttr. 

Et  1.  ef  Heilax  Anda  Hialp  eg  feinge  Vb.  7617.  ao 
Dyrd  og  Dasemd  þijna  |  Ðrotten  feinge  eg  tiad  9838.  svo  eg 
fengi  faðmað  þig  að  mér  Blk.  10617.  ef  jeg  fengi  því  til  leiðar 
komið  B6b.  10691.  svo  fljótt  sem  eg  fengi  þor  og  áræði  til 
þess  PP.  N8.  24a8.  —  Et.  ð.  at  þu  hvatlega  |  yfir  hafsgeim 
dimman  |  fengir  fram  komizt  OK.  4,  2187.  —  Et.  3.  og  ljóss 
og  sigurs  líf  sitt  fengi  |  í  Ijóma  sveipað  eins  og  þú  KJ.  127ft5. 
og  sizt  þó  fengi  sólu  mót  |  í  sannri  hæð  að  skarta  ST.  281la 
Flt.  1.  vier  so  frialser  færum  |  enn  feingium  Hefndagiölld 
eingen  Vb.  10ð8.  Himna  so  feingium  Vist  288.  mjer  þætti 
miklu  betra,  að  við  fengjum  duglega  skúr  JK  252ðe.  ef  við 
fengjum  nokkuð  i  pokana  255ð.  Fðrunautur  minn  annaðist 
um,  að  við  fengjum  nýja  hesta  19.  2,  120r  Maðurinn  sagði, 
að  vjer  fengjum  ekki  að  sjá  auglit  sitt  Tang  243i.  Flt  2. 
á  dð  vera  fengjuð,  enn  eg  hefi  ékkert  dœmi  við  höndina. 
Vísnabökin  frá  1612  hefir  eldri  mynd :  ef  þier  feingied  j  minne 
lagt  364.  ad  þier  ei  hneyxlan  feinged  37ao. —  Flt  8.  að  það 
væru  að  eins  áreiðanlegir  og  góðkunnir  menn,  sem  fengju  lán 
hjá  kaupmönnum  Sm.  1199tt.  ffirard  sá  um,  að  þeir  fengju 
sómasamlega  greptrun  15221.  Það  var  því  ráð  Ebbu,  að  þær 
fengju  sjer  eitthvað  í  hendurnar  Ið.  1,  25410.  þeir  hjeldu  og,  að 
þeir  með  þessu  fengju  hreysti  og  hugrekki  þeirra  sem  etnir 
voru  4,  187ltt.  Hin  ddri  mynd:  Hionen  feinge  Vb.  9996. 
aller  feinge  1358.  Gydingar  feinge  1606.  Judar  feinge  1618. 
80  allar  feinge  godan  Enda  178tt.  þó  ekki  fengi  þeir  akur- 
inn  plægðan  LLK6n.  að  heiðíngjar  fengi  ráð  yfir  landinu  21S9. 
hvaða  klæðnað  þeir  fengl  á  síðasta  degi  278.  Þó  að  nú  dæmi- 
sögurnar  ekki  þá  þegar  fengi  á  hugarfar  manna  3316.  að 
Prússar  fengi  ðll  yörr&ð  á  Þýzkalandi  PM.  i?.269í0. 
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Hluttaksorð. 

endir  lífs,  endir  kífs,  |  er  þú  þráðir,  |  fenginn  er  GT.  102,. 
að  fenginnl  frægð  JT.  267.  að  honom  þætti  gaman  að  sjá 
þann  mann,  sem  gæti  fengið  sig  til  að  fara  þaðan  bnrtn  lb.  4, 


39^0. 


Falda. 

Forníslenska. 

feld,  falda;  fgldom,  faldem;  felt,  felda;  feldom,  feldem;  fald- 
enn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et,  3.  Ef  maðr  feldr  ser  til  velar  við  kono  oc  varðar  þat 
florbavgs  garð  Org.  i.  2,  47M. 

Nafnháttr. 

Stála  kendi  steykkvilnndnm  |  styrjar  valdi  rauðu  falda 
SE.  1,  67645.  Eigi  mnn  sn  er  eigum  |  anðrœr  at  mik  dauð- 
an  |  (Fold  vill  mens  í  moldn  |  minn  aldr)  blao  falda  M.  2. 
35 19.  hún  vill  falda  sér  vid  motrinn  Ld.  1928.  mnn  ek 
falda  þik  með  hðfnðdúki  Nj.  129,,. 

Þátíð. 

Framsftguháttr. 

Et.  1.  peitneekum  félt  ek  páska  |  pálmsnnnndag  hjálmi 
Fsk.  7688.  bors  niðjar  feltk  beðjo  |  blóðe  hadds  ok  fróða  Eg. 
206s.  —  Et  3.  Sleitu-Helgi  |  sekþauðigr  felt  ranðn  ísl  1, 
166n.  Ormr  hranðsk  enn  félt  ranðn  |  Eiríks  hirð  ód.  19ð. 
—  Flt.  3.  allar  konur  felldu  höfutdúknm  Orkn.  2444(=Ftö. 
2,  468). 

Hluttaksorð. 

áðr  at  yggjar  brúði  |  élhvetjanda  setja  |  hildar  hjálmi  fald- 
inn  |  hoddmildingar  vildu  57<r.  140m.(jFV6.1097).  hjálmi  faldinn 
Eb.  29x.  Sólgrnnd  Siggjar  linda  |  sjaldan  heflr  um  faldit 
jafhhátt  47í7. 
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1  hinu  nýja  máh  mmn  þetta  eagnorð  oftast  vera  veSd  og 
ganga  e/Hr  arbeygmgwnnL  Eg  heft  að  eins  eitt  dœmi  viðhönd- 
ina:  Fjallkonan  tzygg,  þú  faldar  hvítt  |  og  fornYÍn  kveðju 
sendír  8T.  »79lt. 


Forníslenska. 
fell,  falla;   ftUom,  faUem;   feU,  feUa;  fellom,  fellem;  faUeniL 

Nátíð. 

Framsðgvháttr. 

Et  1.  Ef  ec  fell  or  sauðlinum,  þá  matt  þu  hafa  hann 
(hestinn)  brott  met  þer  EL  34*.  —  Et  3.  þat  scal  (hann) 
láta  sér  í  hug  koma.  þa  er  hann  fellr  a  knébeþ  StK  110w. 
aUdrege  fellr  hon  2138.  fellr  sumt  niðr  i  hia  vegenom  B. 
18f4.  —  Flt  3.  (þeir)  falla  til  iarþar  StH.  5718.  Fyr  þessa 
fosto  falla  niþr  lester  6SM. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  falle  (hann)  a  knebeþ  oc  syngue  pater  noster  StH. 
10910.  Hyggi  at  góþr  at  eige  falli  hann  17818.  falli  fe  hans 
allt  j  konungsgard  FJb.  2,  1708.  —  Flt  3.  Puertre  þau  es 
yegge  styþia  at  eige  falle  þeir  fyr  ofviþre.  merkia  £riþ  oc 
samþycke  StK  101^  (=Letf.  16417). 

Boðhfcttr. 

Et.  2.  Her  næst  fall  a  kne  i  annan  tima  Mar.  24418.  — 
Flt  2.    falllt  til  fipta  mer  oc  biðit  miskunnar  El.  898. 

Nafhháttr. 

svát  þau  (goþverc  ór)  mege  eige  falla  fyr  ofveþre  diofoleg- 
rar  freístonar  StH.  102r  knebeþ  scal  falla  tysvar  et  mÍNsta 
meþ  hverre  tíþ  11019.  helldr  kvro  meirr  ens  millda  |  miUdings 
en  griþ  viUdi  |  vm  folcsnaran  fylki  |  falla  liþsmenn  allir  M. 
11918. 
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Þátíð. 
Framfiöguháttr. 

Et.  1  fell  ec  nu  ÓHm.  1587.  Fell  ec  nv  ÓK  26S4.  fell 
ek  nu  sagde  bann  FW.  2,  322.  —  Et.  2.  æigi  felltu  hærra 
(=herra)  ÓHm.  1588.  Eigi  felltu  konungr  ÓH.  269ö.  æigi 
felltu  Flb.  2,  328.  Þa  félltv  sem  maclict  var  Fs.  Suð.  15114. 
þeir  (vargarnir)  rifa  í  sundr  alla  bræðr  mina  nema  þik  einn, 
ok  þó  félltu  Fa8.  413u.  —  Et.  3.  þa  fell  hann  ýr  munne 
fiandans  StH.  76lö.  þa  reis  iób  upp  .  .  .  ok  fell  til  iarþar 
971A.  adam  fell  i  dauþa  grof  Eiuc.  349.  hann  sialfr  fiell  a 
grufu  El.  3517.  hann  sa  þar  konv  eina  þa  sem  honvm  iiell 
vel  i  skap  Stj.  41081.  Bjarni  Qell  af  baki  Fbr.  26a9.  Su 
stærsta  klucka  sem  þar  var,  fiell  ofann  or  stoplinum  Mar. 
642ft.  —  Flt.  8.  þesser  fello  þegar  í  pisler  Eluc.  16ia.  sum- 
er  feilo  a  kné  StH  17318.  menn  fello  til  iarþar  Mþb.  75r 
Þar  fellu  .vij.  menn  Eg.  124r  miklo  flæiri  fiello  Stj.  36920. 
flello  þav  til  iarþar  41019.  i  þessv  striði  fiellv  af  Jsrael  .xl. 
þvsvnda  38525.  í  þeim  bardaga  fjeliu  3  menn  af  Þorgils  liði 
Fbr.  2382.    aðrir  þrír  Qcllu  af  liði  þeira  Þorgeirs  24r 

ViðtengingarhAttr. 

Et.  3.  at  ege  felle  hann  þar  Eluc.  348.  *Þá  varð  hann 
á  kin  hoggvin  aðr  en  hann  felie  ONH.  14988.  þeir  nentu  æigi 
þess  at  bida  at  siorr  felle  under  skip  þeirra  Flb.  1,  53921. 
stuccv  af  almij  þeims  iofvrr  sveigþi  |  hvitmylingar  |  aðr  Hvgi 
felli  M.  146á.  þat  hafa  gamler  menn  mælt,  at  þess  manz 
mundi  hefht  verða,  er  hann  felli  á  grúfu  Eg.  7414.  Merþotti 
sem  fioðr  nockvr  felll  af  treno  SE.  2,  2837.  —  Flt.  3.  En 
ef  fanri  þa  felli  under  konung  egner  þess  Ág.  4818.  En  ef 
nokcorer  fœre  þa  felli  undir  konong  allar  æignir  þæirra  ÓHm. 
6081. 

Hluttakssorð. 

oc  koma  þar  tram  vm  siðer  er  konungr  var  fallenn  undir 
treno  Al  14814.  Nv  sia  Saxar,  at  konvngr  er  fallinn  Fs.  Suð. 
140^.  at  swa  ageter  hofðingiar  scolo  væra  fallnir  ifra  raða- 
gerðum  oc  rikis  stiom  SpR.  19214.  holld  hennar  .  .  .  skæin 
huitara  flurum  ok  fonn  nyfallinni  El.  876. 


*)     /  aktntibókinni  er  stungið  d  (ð)  fyrir  þ. 
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Nýíslenska. 
fell,  falli;  föllam,  föllum;  féll,  félli;  féilum,  féllum;  fallinn. 

Nútíð. 

Framsðgnháttr. 

£t.  1.  þui  fell  eg  aptur  med  öllu  |  j  Efa  sem  jatad  hefe 
Vb.  18218.  Faðir  minnl  |  í  faðminn  þinn  |  eg  fell  og  bið  ÓS. 
94.  —  Et  2.  og  ef  þú  fellur,  ertu  hreinn  GT.  9716.  Þft 
flýgur  í  blindni,  þú  flýgur  ofhátt;  |  svo  fellurðu'  i  ógæfu  hafið 
ÓS.  43lft.  —  Et  3.  ef  Alexander  fellur  IL  1,  72M.  þar 
fellur  lokkur  ljós  um  háls  JÓ.  1748.  Enginn  til  foldar  fugl- 
inn  smár  |  fellur  án  drottins  vilja  ST.  1238.  Hann  faðir 
þinn  .  .  .  fellst  á  uppástungu  mína  Þús.  1,  938ft.  -  Flt  2. 
Jeg  sje,  að  þið  fallið  í  stafi  af  orðum  mínum  Þús.  1,  11419. 
—  Flt.  3.  j  eina  falla  þeir  badir  Gref  Vb.  464.  Arfi  lýtur 
orfi,  j  allar  rósir  falla  JK  15818.  Fossar  falla'  í  giljum,  | 
freyðir  kolblá  röst  ST.  9910. 

Viðtengingarháttr. 

Et  1.  Það  skal  líka  verða  hugsað  fyrir  þjer,  þó  jeg  falli 
frá  Ið.  1,  1638.  —  Et  2.  væri  betur,  að  þú  fallir  ekki  svo 
skjótt  fyrir  spjóti  hans  II.  1,  7819.  —  Et  3.  í  skjalinu  .  .  . 
stendur,  að  ef  einhver  falll,  skuli  annar  koma  þegar  í  hans 
stað  Ið.  4,  544.  farsæld  hver  þér  falli'  í  skaut  |  fósturjörðin 
kæra!  ST.  14318.  —  Flt  1.  hví  leiðir  drottinn  oss  í  þetta  land, 
svo  að  vjer  fðllum  fyrir  sverði  Tang  3988.  —  Flt  3.  Tárin 
að  ónýtu  falli  á  fold,  |  fái'  hann  ei  vakið  er  sefur  í  mold 
J H.  22819. 

Narnháttr. 

Þolmynd:  og  þú  verður  lika  að  fallast  á  hana  (uppástungu 
mína)  Þús.  1,  9386. 

Þátíð. 
FramsOgnhattr. 

Et  1.  Qell  jeg  &  nótum  fast  i  söng  |  sem  foss  ofan  af 
bjargi  BT.  233ft.  —  Et  3.  Qell  með  honum  frægð  og  snilli 
OT.  994.    Ekkjan  félst  á  það,  sem  Jóhanna  viidi  Ið.  1.  2167. 
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Konráð  Qellst  undir  eins  á  þessa  uppástungu  PP.  Sms.  11416. 
—  Flt.  3.  Qellu  fagrar  ár  |  fiskum  kvikar  JH.  27u.  Þá 
féllu  af  villimönnum  að  eins  tveir  Rbb.  9119.  sveitir 
þeirra  Qelln  á  vígvelli  IS.  4,  10325.  En  þar  sem  þeir  Qellu, 
ljetu  landar  hans  síðan  reisa  jninningarmark  4,  382,.  (þeir) 
féllu  til  jarðar  sem  hávaxin  furutró  II.  1,  1248.  Féllust  þelm 
hendur,  |  fálmaði  geð  JT.  4615. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  Sn  þó  hann  félli  svo  snemma  frá  .  .  . ,  hafði  hann 
fengið  svo  mikið  aðgjört,  að  veröldin  bar  þess  miklar  menjar 
PM.  Ág.  5280.  Til  þess  61  jeg  hann,  að  hann  Qelll  fyrir  ætt- 
jörð  sína  Ið.  4,  387r 

Hluttaksorð. 

En  þú  ert  fallinn,  brostin  böndin,  |  sem  bundu  þig  við 
liísins  verk  OT.  4720.  Fallinn  er  sá,  er  ísland  allan  |  átti 
9819.  því  skal  með  sverði  |  til  sigurs  yega  |  fylkir  svo  fræg- 
ur,  |  eða  fallinn  liggja  JT.  46A.  lof  valfallnra  (=valfallinna) 
BT.  26118.  synir  þínir  eru  fallnlr  Tang  4784.  flestir  þeirra 
voru  fallnlr  PM.  Ág.  15114. 


Fara. 

Forníslenska. 
fer,  fara;    fgrom,  farem;    fór,  fœra;  fórom,  fœrem;  farenn. 

Nútíð. 

Framsðguh&ttr. 

Et«  1.  ec  em  vanr  at  fasta  þa  es  ec  fer  til  Benedictus 
Leif.  14718.  ef  ec  fer  meþ  yþr  á  scip  vtt  Jv.  1074.  þa  er 
ec  fer  af  heiminum  Al.  162ft.  æigi  fer  ec  daglangt  i  brott 
El.  7115.  —  Et.  2.  þaer  þu  ferr  með  ovin  þinom  Leif.7219. 
þú  ert  furðuliga  djarfr  maðr  Egill,  útlagi  Eiríks  konungs,  er 
þú  ferr  hingat  i  land  hans  Eg.  186e.  —  Et.  3.  En  síþan  ferr 
dróttenn  varr  heim  i  himinríkis  dýrþ  StH.  45n.  at  hon  (dúf- 
an)  mege  sia  skugga  i  vatne  þess  er  hræþelect  ferr  at  henne 
i  lofte  81  ft.     Nu    ferr   at  firr    11728.     ef  einlœypr  maðr  fer 
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meðal  kaapangrs  oc  heraðs  NgL.  2,  3824.  ef  hann  fer  ual 
með  þui  starfe  3918.  Nu  fer  maðr  a  skip  annat  41lt.  þa  er 
sa  sekr  mork  silfrs  uið  konung  er  eigi  fer  61M.  þat  sem 
millum  fer  669.  þa  fer  hann  vt  B.  1824.  tungl  fer  oc  roer- 
ezt'eptir  sinni  skylddu  13388.  —  Flt.  1.  þa  es  vér  færum 
ýr  heíme  StH  9980.  er  ver  farom  heðan  or  þvisa  liose  ONH 
66a4.  er  ver  farom  i  brot  Þ.  10414.  —  Flt.  2.  erþerfareð 
þangað  ÓHm.  6294.  er  þer  fareð  með  B.  11418.  —  Flt.  3. 
Nu  fara  þeir  StH  5718.  en  hin  eóþre  fylke  fara  hveroe  til 
hinnar  ytre  þiónosto  9144.     kirkior  farase  meþ  heíme  102M. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  at  fyrr  geta  ec  bét  synþer  minar  en  ec  fara  ór  heime 
þessom  StH.  1486.  mvna  þer  betra  þiccia  at  ec  fara  einn 
M.  372.  at  þu  fáer  mér  langskip  ok  þar  lið  með  ok  fara 
ek  í  víking  Eg.  1045.  Skyllt  er  þat  .  .  .  .  at  ek  fara  2358.  Hvat 
berr  til  þess,  át  þu  vilt,  at  ek  farl  þessa  leið  Fbr.  31lð. — 
Et.  2.  biþec  þic  at  þu  farer  aptr  til  heimkynna  þinna 
StH  13284.  þat  raþ  vil  ec  til  gefa  meþ  þer  attv  farlr  ecki  lengra 
fyrst  j  brárt  Jv.  485.  þat  er  ecki  mitt  ráð  attv  farir  eptir 
þeim  sama  Þiðric  Þ.  975.  Hælldr  en  þu  farer  i  brott  ÓHm. 
4384.  — Et.  3.  Fare  (hann)  síþan  brátt  til  kirkio  StH  \Q%. 
áþr  maðr  fare  at  sofa  11085.  til  þess  at  eítrit  fari  ór  hug- 
nom  15819.  —  Flt  1.  segir  hann  at  ver  fariin  í  dag  á  merkr 
oc  scoga  Jv.  2825.  þo  at  ver  farem  orheiminum  B.  6017  vili 
gvð  at  alldrigi  fari  ver  þvilika  usœmð  Þ.  18880.  —  Flt.  2. 
vil  ec  þvi  yþr  til  kiosa  at  þer  farit  með  minni  eflingo  M.  1287. 
ek  em  sendr  hingat  .  .  .  at  segja  þjer,  egill,  at  jer  feðgar 
farið  til  knafahóla  Nj.  6180.  (farit  Nj.O.  9410).  —  Flt.  3.  Sum- 
ir  (englar  ero)  til  þess  setter.  at  varþveita  cost  mannanna  at 
þeir  fare  eige  at  fiflscopom  1539.  vvarligt  er  at  harf þingiarnir 
allir  fari  fra  liþino  Jv.  114M.  Ef  menn  hafa  eigi  gengit  við 
þingfesti  þess  manz  er  at  var  spurt.  fyrr  enn  domar  fari  vt 
Orq.  i.  1,  4219. 

JJoðháttr. 

Et.  2.  Rístu  upp  oc  far  tii  eigipta  lanz  StH.  183a.  far 
siþan  i  aNþekio  Mþb.  5515.  Far  herscilldi  yflr  oc  brenn  allt 
oc    bál   Jv.    488.       Farþu  til    breþra     minna    StH.      72í4. 
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fárþu  nu  anna  til  borgar  hliþs  þess  es  aurea  es  kallat  12918, 
Farþu  i  iorsalaborg  176tt8.  Farþu  at  finna  naúþstadda 
1924.  Flt.  1.  Forom  nv  baþir  saman  broþir  M.  3716.  For- 
um  nú  aptr  til  bæjarins  Eg.  14394.  forum  þegiande  El.  75x. 
En  nv  þo  at  þeir  se  margir  saman.  þa  farom  i  mot  þeim  Þ. 
1264.  Flt.  2.  Fareþ  ér  fra  mer  Eluc.  408.  fareþ  braut  ér 
40n.  Fareþ  oc  segeþ  breóþrom  mínom  StH  7281.  Fareþ  ér 
nu  til  gatna  móta  1656.  Fareþ  eige  meþ  langmæle  í  beon 
195M.  Faret  ér  nv  Mþb.  4617.  Farlt  ér  oc  leiþeþ  hingat 
iacobvm  928.  fariþ  ér  aftr  92ao.  farit  oc  geritmvstere  Guþe 
116^.  Fareþér  GNH.  11 620.  Faret  heim  aptr  192ai.  Fareð, 
brœðr,  seger  hann  2567. 

Nafnháttr. 

Ec  ma  fara  i  gegnom  fioll  Mþb.  4519.  Eigi  veit  ec  mer 
verr  fara  vknaleic  minn  M.  3710.  (hann)  baþ  honom  vei 
farase  Mþb.  438. 

Hluttaksorð. 

mon  koma  a  mote  þer  faraNde  anna  cona  þin  StH.  13281. 
þa  com  þar  oc  fiándi  farandi  15320.  væið(i)maðrenn  cemr 
þar  farande  QNH.  105S7.  iarlinn  com  til  farandi  Þ.  1254. 
(yrmlingarnir)  rifa  sua  ok  slita  skeinandi'  hennar  sidur  ok  þar 
ut  farandi  Stj.  9710. 

Þátíð. 

Fram8öguháttr. 

Et.  L  oc  for  ec  meþ  boþorþ  friþar  alt  i  iervsalem  Mþb. 
8618.  mikit  starf  oc  vandræði  hevi  ec  haft  siðan  ec  for  heim- 
an  Þ.  10616.  hælldr  fór  ek  .  .  .  sem  fyrst  gat  ek  T.  25012. 
for  ek  þa  vijþa  vm  lönd  Flb.  2,  136lð.  Nu  jfór  ek  a  yðvarn 
fund  Finnb.  3317.  —  Et.  2.  þa  er  þu  fórt  heiman  StH. 
13216.  huí  fórtþu  sva  hingat  til  boþs  at  þu  hafþer  eige  boþ- 
sémilict  klæþi  1686.  ecki  fortv  at  þvi .  með  v§gð  M.  4828. 
oc  fortu  illu  hæilli  hæiman  ÓHm.  2481.  þv  fort  at  beriazt 
við  hæiðingia  Madian  Stj.  39486.  huersu  fortu  at  Finnb. 
26,.  —  Et.  3.  hvert  fór  adara  þa  Eluc.  309.  sogþo  þeir 
.  .  .  hvé  þat  fór  alt  StH.  739.     Engell  sa  fór  er  mælt  hafþe 
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viþ  mic  924.  hann  fór  hingat  siálfr  i  heimenn  16787.  oc 
forsk  þeim  alt  it  greizta  Mþb.  6918.  þa  er  honom  micit  i  þvi 
vilnat  er  hann  forsc  fyrr  877.  enn  þat  fórz  þó  fyrir  Nj. 
ö7i4«-  —  Flt.  1.  Sým  vér  stiorno  hans  i  austre  oc  ffyrom  af 
þui  at  gæfga  hann  StH.  57f.  þat  byr  mer  i  skapi  .  .  .  at 
fara  ei  margar  slicar  sem  þessi  er  ver  forum  vm  rijd  Flb. 
2, 45080.  —    Flt.  2.    Sva  fýroþ  ér  at  seókia  mic  meþ  sverþom  oc 

■ 

styngom  sem  þiófjSÍJ5T.  17088.  forvt  er  hyngat  Jv.  128lt.  er  it 
fóruð  austr  til  markarfljóts  Nj.  10961.  þit  fórvð  Nj.O. 1 6818.  þér 
fórut  norðr  á  Halogaland  Eg.  354.  —  Flt.  3.  þeir  fóro  aþra  ggto 
StH.  5980.  Oþro  sinne  (sýndesc)  drottenn  konom  tveim  þeím  es 
fóro  fra  leíþe  hans  7288.  Konor  foro  með  ilmandum  smyr- 
slum  til  grafar  drotens  GNH.  11687.  þeir  foro  með  skreppo 
sina  B.  10587.  Vndz  fyldesc  tala  þeira  engla  es  forosc  Eluc. 
26e.  þeira  es  meþ  honom  f$rosc  StH.  728.  oc  færosc  þar 
þa  q11  bærn  þín  9718.  Miscunn  oc  et  rétta  fórosc  a  mót 
11821.    oc  forosc  þar  iafnan  morg  scip  M.  187]g. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  Hitt  þotti  mer  raðligra  sagþi  Carl  at  ec  fora  einn 
með  feno  konvngs  M.  591.  þottoz  freNdr  minir  nv  ériþ  hafa 
þott  ec  fera  nv  í  brot  þaþan  Jv.  78M.  —  Et.  2.  villda  ec 
at  þu  fœrer  sændifor  mina  ÓHm.  28.  ef  nu  fœrir  þu  brott 
sua  buit  .  .  .  þa  mœnde  skiott  vera  mællt  .  .  .  seð  her  son 
Iuliens  gamla  El.  56.  En  þo  væri  mer  þess  þorf  attv  ferir 
egi  í  brot  ór  borginne  Jv.  867.  væri  bætr  fallit.  attu  fcerlr 
heim  með  oss  Þ.  22 la.  —  Et.  3.  Engenn  kom  sa  þurfande 
til  hans  hærbærgiss,  er  af  hans  garðe  giafalauss  fcere  T7. 3718. 
fyrr  æn  sialfr  hann  fœre  meðr  þæim  ærendum  222n.  sagþe 
bana  palna  viþ  liggia  fyrir  harms  sarkom  aþr  hann  fýRi  þessa 
ferþ  Jv.  4010.  at  hann  scyllde  eige  fra  guþe  lita  þót  allr 
feóresc  heimr  enn  StH.  21  lu.  —  Flt.  1.  þat  mvn  þa  sannazt. 
er  þv  drott  i  orð  aðr  en  við  fœrim  heiman  P.  1309.  þá 
vilda  ek  at  vit  færim  i  hernað  Nj.  2918.  færum  í  hernað 
sst.  v.  1.  12 — 15.  —  Flt.  2.  aþr  en  þer  fýrit  ór  laNdino  Jv. 
76r  mynda  ek  þat  vilia,  .  .  .  at  er  f§rit  l^gra  Nj.O.  22096. 
—  Flt  S.  hann  barþ  at  þeir  féri  eigi  or  ierusalem  Leif.  228ft. 
at  þæir  fynni  æigi  Herodem,  er  þæir  aptr  fore  ONH  96la 
þott   favþorbanar  hans   fori  þioðleiþ  M.  216e4.      aðr  en  þæir 
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fœre  til  bardagans  ÓHm.  19M.  ef  nokcorer  fcere  60^.  at 
þeir  færl  heim  Eg.  1637.  Æirekr  konnngr  kans  at  þeir  færi 
yfir  skoginn  Flb.  2,  72ir  þo  at  englar  foresc  (=féresc)  ege 
Elue.  268. 

Naínháttr. 

þó  hykk  fnrviðn  fóru  |  fleygarðs  en  mik  varði,  |  beiðihlökk 
fyr  brekkn  |  bliks  harðara  miklu  01.  2794.  Nú  frák  norðr  í 
eyjo,  |  [norn  erom  grimm]  til  snimma  |  þnndr  kaus  þremja 
skynde,  |  Þórólf  und  lok  fóro  Eg.  736. 

Hluttakftorð. 

En  Þorkell  havi  broþir  Sigvallda  ferr  í  brot  þegar  er  Sig- 
yalldi  var  farinn  Jv.  1199.  hann  bergþe  danþa  í  fraMfgr 
skyNdelega  sva  sem  of  farenn  veg  StK  75M.  þa  atti  hann 
narþsvn  a  fornom  vegi  at  leiga  ser  hest  Leif.  8810.  ef  ver 
hyggiom  at  verkom  þeira  es  ýr  heime  ero  farner  StK  1027. 
Nn  hefec  faret  yver  þat  er  eínkom  er  oss  nauþsýnlegast  llls. 
Sva  viða  sem  ec  hevi  farit  vm  heiminn  Þ.  15110.  huerso 
sem  hann  heíer  meðr  konungsens  goðs  faret  her  til  T.  197. 
maþrinn  þafþi  faritsc  StH.  16922.  scip  þat  hafþefaritzc  Mþb. 
3918.  hann  leysti  fra  darþa  in  fyrsta  mann  es  farezc  hafþi  1268. 


Nýíslenska. 
fer,  fari;  fórum,  fórum;  fór,  færi;  fórum,  færum;  farinn. 

Nntíð. 

Framsögah&ttr. 

Et.  1.  gagn  er  þad  ydur  eg  hiedan  fer  Vb.  356.  Svo  á 
eg  heiti,  |  sem  eg  um  heiminn  fer  |  allan  ýmsa  vegn  JK  3716. 
nú  fer  eg  aptnr  til  hinnar  veðurnæmu  Ilíonsborgar  11.  \,  7314. 
—  Et.  2.  a)  fer:  drag  fyrst  Angn  wt  af  Auga  þier  |  ept- 
er  þad  sia  til  hnar  þn  fer  Vb.  4618.  Vík  hjer  að  vinur  j  sem 
á  vági  fer  JK  23lt.  þú  fer  nú  heim  og  heitin  efnir  fögur 
OT.  3116.  Ef  þú  fer  að  mínum  ráðum,  muntn  sjá,  að  vel 
bregðnr  við  Þús.  1,  1516.  Þú  fer  alfarinn  burt  í  aðra  veröld 
PP.  Sms.  1086.  b)  ferð:  og  hvar  þá  ferð  að  BT.  1534. 
segðu   mjer,    hvernig  þú  ferð  að  komast  af  með  fje  þitt  Sm. 
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93ft.  Jeg  skil  ekki,  hvað  þú  ferð  Ið.  4.  392w.  ef  þú  ferð 
að  hlæja,  þá  er  það  dauðasynd  5,  314**.  Hvert  sem  hú  ferð, 
þangað  fer  jeg  Tang.  46a.  þú  ferð  ekki  að  mannvirðing  123M. 
Ef  þú  ferð  burt  núna,  þá  segja  allir,  að  þú  sért  búinn  að 
svíkja  mig  OP.  ÞS.  518.  Þú  ferð  á  burt,  já  burt  með  allt, 
|  sem  berst  roeð  þíuum  straum  ÓS.  3710.  —  £t.  3.  gras 
þad  j  Ðag  þu  sier  |  sem  Elldur  skal  þo  eyda  !  j  Ofn  a  Morgun 
fer  Vb.  5610.  *Má-at  hinn  megin-  |  máttki  guð  |  vindi  valda,  | 
þeim  er  fer  vog  yfir  JH  236.  Sjer  ei  nje  skilur  þá  hörm- 
unga  stærð,  |  sem  að  þjer  ógnar  og  á  dynja  fer  5018.  þangað 
til  bóndinn  fer  að  slá  2707.  —  Flt.  1.  (við)  fSrum  þo  bet- 
ur  með  ykkur,  en  mennirnir  fara  með  dýrin  JH.  26918.  —  Flt 
3.  Og  heill  og  heiður,  hinir  landar  góðu !  |  sem  hólmann  gamla 
farið  nú  að  sjá  JH.  4318.  —  Flt.  3.  Svo  frá  heimi  |  til  himin- 
sala  |  frelstar  sálir  fara  JH.  2O10. 

Viðtengingarh&ttr. 

£t.  1.  þui  fare  eg  ei  hiedan  ad  Herran  kuad  |  Huggareu 
kemur  ei  j  minn  Stad  Vb.  35ð.  það  er  bezt  jeg  farl  íneð 
þau  bæði  JH.  263ö.  þeir  kalla  mig  að  héðan  hratt  j  úr  hlið 
eg  ofan  fari  ST.  22910.  —  Et  2.  mjer  þó  að  farir  þú 
fyrri  |  til  friðsala  himna  BT.  6915.  og  svo  má  binda,  þó  þú 
farir  JH.  2838.  Farir  þú  til  norðurs,  þá  fer  jeg  til  suðurs 
Tang.  10tl.  —  Flt.  3.  að  ærnu  fé  sé  ausið  út  til  einskis, 
sí  því  að  ölmusugjafimar  fari  ekki  fram  með  neinni  reglu  Ið. 
b,  29519.  En  Guði  er  hún  alt  eins  kær,  |  þó  engar  fari  af 
henni  sögur  ST.  28418. 

Boðháttr. 

Et.  2.  firiði  þig  frelsarinn  lýða!  |  far  nú  vel,  Bjarni!  JH. 
11090.  Far  þú  skjótt  til  herliðs  Trðjumanna  11.  1,  8296.  Far 
þú  ekki  með  ósannindi  968.  Farðu  vel  ástmey!  KJ.  128d. 
Farðu  vel,  þú  hrausta,  hreina  sál  ST.  286,.  Farðu  til  ís- 
lands  19.  4,  9390.  Farðu  af  skipinu  9391.  —  Flt.  1.  f5rum 
ðngul  beittan  beita  JH.  16516.  friðum  Fornjóts  bur  |  og  f5r* 
um  þangað  KJ.  1418.  Fðrum  þá  á  stað  Þús.  2,  10818.  — 
Flt  2.  Farið  ei,  farið  ei  í  koldimma  skóga  BT.  12ð.  Farið 
þá  út  i  bátinn  Þús.  2,  1098.  Farið  aptur  og  kaupið  oss 
matvæli  Tang  2422. 
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Nafnháttr. 

8á  hann  með  himni  |  hvítskrúðaða  |  flugárum  eldlitum  |  fara 
meyju  BT.  8324.  Flýta  vil  eg  ferðum  —  |  fara  vil  eg  þangað 
JH.  22919.    við  skulum  fara  26418. 

Hluttaksorð. 

Eemur  þá  óðfluga  |  um  auðan  veg  |  mjer  i  móti  |  mynd 
farandi  JK  23 17. 

Þátið. 
Fromsöguháttr. 

Et.  1.  Og  síðan  út  jeg  tór  BT.  1210.  Suður  fór  eg  um 
ver  JH.  1908.  Þegar  stúlkan  kom  með  ljósið,  fór  eg  að  virða 
hann  betur  fyrir  mjer  19.  5,  362M.  fór  eg  að  taka  eptir  því, 
að  ýmsir  smámunir  hurfu   á   óskijjanlegan   hátt   PP.NS.  658. 

—  Et  2.  Boas  sa  sem  forstu  íra  Vb.  12518.  þú  fórst  & 
fund  útlendra  manna  11.  1,  6318.  Gekkstu  þrisvar  þá  |  um 
þelli-málfeta,  |  ok  höndum  hvervetna  |  fórst  um  hola  vél  OK 
4,  124g.  Bafnseyri  floginn  frá  |  fórstu  öll  rit  að  sjá  JT.  23n. 
í  heiminn  komstu'  af  hærumgrár,  |  hótaðir  dauða'  ogglðtun;  | 
burtu  fórst  sem  bleikur  nár  OT.  45r  —  Et  3.  Fórkóngs- 
sonur  með  þeim  Þtls.  2,  133M.  Allt  þetta  ftfr  eins  og  stúlk- 
an  sagði  fyrir  1308.  Þolmynd:  en  það  fórst  fyrir  Ið.  4, 
10728.  —  Flt.  1.  við  fórum  næsta  morgun  heim  til  hallar- 
innar  Þús.  2,  16510.  Við  fórum  nú  inn  í  grafreitinn 
BJk.    1056.        Við    fórum    á    veitingahúsið     19.    5,    3628. 

—  Flt.  2.  hvernig  fóruð  þér  að  komast  híngað?  Blk.  101«. 
Þá  er  þér,  þróttkir  |  þegnar  Akkverja  |  í  Týs  leik  fórut  |  til 
Trójuborgar  OK.  4,  628.  —  Flt.  3.  Að  því  búnu  fóru  þeir 
á  stað  Þús.  2,  16289.  fjöllin  fóru  i  kaf  Tang  812.  enda 
fórust  menn  hans  þúsundum  saman  PM.Ág.  6910.  fórust  þá 
margir  í  troðningnum  i  borgarhliðinu  19.  4,  10724. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et,  3.  vt  fra  eg  Eingell  fære  Vb.  2610.  þo  tru  eg  so 
framm  fære  44,7.  Adam  af  jörðunni  fyrri'  en  að  færl  BT. 
62„.  að  vera  við  þvi  búnir,  að  allt  fólkið  fieri  yflr  ána 
Jórdan  Tang  4119.  —  Flt.  1.  vier  so  frialser  færum  Vb. 
10S8.    færum   við  einhversstaðar   inn   ótilkvaddir,   mundi  oss 
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verða  vísað  á  dyr  Ið.  5,  293e.  kom  okkur  saman  ura  að 
fá  okkur  hressingu,  áður  en  við  færum  að  skoða  okkur  um 
i  kaupstaðnum  362g.  —  Flt.  3.  Þeir  færu  ekki  með  þig,  ef 
þú  hefðir  áræði  að  því  skapi,  sem  þú  hefir  burði  Þús.  1,  15g. 
Tengdadóttir  þeirra  hafði  talið  stundirnar  með  mestu  óþreyju, 
þángað  til  þau  fœru  Blk.  1298.  jeg  er  hræddur  um,  að  ís- 
lendingar  færu  þá  ekki  að  taka  útlendingum  vel  Ið.  4,  7080. 
Pilatus  hótaði  að  láta  höggva  þá  niður  sem  hráviði,  ef  þeir 
færu  ekki  burtu  1001#  til  þess  að  eigi  skyldi  svo  fara,  að 
þeir  gengi  i  lið  með  óvinunum  og  færu  svo  af  iandi  burt 
Tang  298.  Hin  forna  mynd:  svo  að  þeir  því  fremur  sjálfir 
færi  að  yfirvega  hlutina  LLH.  3218. 

Hluttaksorð. 

leggurinn  hafði  elzt,  og  var  nú  farinn  töluvert  að  framast 
JH.  3022ð.  Tölum  við  um  tryggð  og  ást,  |  tíma  löngu  farna 
ST.  12l2.  Oss  var  ei  liðið  enn  úr  minni,  |  öldu  næstfarnri 
(=næstfarinni)  þegar  á  |  niður  í  svala  yðvart  inni  |  Eggert 
hinn  snjalla  náðuð  fá  BT.  11616.  jeg  var  með  hana  (skelina) 
úti  í  varpa,  þegar  farlð  var  að  slá  JH.  30212. 


Fela. 

Forníslenska. 
fel,  fela;  felom,  felem;  fal,  fæla;  f^lom,  fælem;  fólgenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  fori  ec  at  lögom  oc  felk  þef  a  hende  abyrgð  hans 
at  öllo  GHrg.  ii.  11214.  þér  a  hende  felec  seþeþa.  erþv  selder 
mer  Mþb.  89u.  Faþer  fel  ec  anda  minn  a  heNde  þér  StH. 
1759.  þjer  fel  ek  &  hendi,  Skarphjeðinn,  at  hefha  bróður 
þins  Nj.  9893.  Lif  mítt  ok  limar  fel  ek  vndir  þinni  miskvnn 
Fs.  Suð.  15382.  —  Et.  3.  Eige  mon  hiálpasc  sa  er  felr 
synþer  sínar  StH.  6188.  sa  er  felr  sic  goþe  a  hende  88lr 
hann  má  þui  erygglegar  hirþa  goll  sitt  sem  hann  felr  vand- 
legar  145fift.  Kolskeggr  felz  á  hendi  Sveini  konungi  tjúgu- 
skegg  Nj.  814.  —  Flt.  1.     Tac  þu,  heilagr  andi,   andir  prar, 
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þer  (=þaer)  er  ver  felom  þer  á  hende  Hms.  1,  26587.  en  vér 
felum  í  rúnnm  eða  í  skáldskap  sva,  at  vér  köllum  þat  mál 
.  .  .  þessa  jötna  SE.  1,  214^.  —  Flt.  3.  Nu  fela  menn  fyrir 
þeim  omaga  Org.  i.  1,  8712.  (þeir)  fela  sidan  þannig  sem 
Oddi  syniz  raþligast  M.  106lla  þar  felasc  æll  guþs  boþorþ 
ænnor  í  StH  1536. 

Viðten  gingar  háttr . 

£t.  3.  maþr  má  eige  mikit  goll  varþveita.  nema  hann  fele 
þat  i  iorþo  StH.  14594. 

Boðháttr. 

Et.  2.  fel  þec  i  nockorom  leyndum  stað  Str.  7717.  Fel 
þu  olmoso  í  scauti  vesals  mannz  ONH  314.  Felþu  sverþ 
þitt  i  umbgeorþ  StH  1712.  fcl  þu  gude  a  hende  aliar  þinar 
vonir  Flb.  1,  51428.  —  Flt.  1.  felom  oss  i  beóna  hallde  óro 
a  aila  vega  sem  mest  under  miscunn  guþs  StH  792. 

Nafnháttr. 

grandvere  hugar  es  at  .  .  .  fela  alla  hlute  under  guþs  ful- 
tinge  StH  10382.  þaf  komo  til  iorsala  borgar  þess  eyrendis 
at  fela  dóttor  sina  Guþi  a  hendi  13015.  (maþr  scal)  fela 
vón  sína  alla  uNder  guþi  1422B. 


Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  þwi  fal  ec  mic  drottinn  SpR.  13017.  ok  þi  fal  ek 
mik  Stj.  3621.  þessa  hlvti  agirndvmz  ek  oc  bravt  berandi  fal 
ek  i  iorðv  364r  —  Et.  2.  Se  viþ  þu  at  drecca  or  tunnonni 
er  þu  falt  Leif.  11324.  þu  falt  æitrliga  owwnd  i  þinum 
licam  SpR.  13912.  þú  falt  fé  þitt  Band.  37r  —  Et.  3.  guþ 
fal  likam  hennar  StH  822.  hann  einn  fal  sinn  vænd  13381. 
en  sa  fal  aþra  tunnona  Leif.  11320.  hann  toc  vit  duconom 
oc  fal  i  serc  ser  1148.  (Clemens)  fal  sic  meþ  táRvm  vNder 
bener  hans  Mþb.  438.  guð  fal  licam  hennar  ONH  17324. 
solen  fal  gæisla  sinn  ÓHm.  7026.  (hon)  fal  þat  (barnit)  und- 
ir  guðs  varnaði  oc  varðveizlo  Str.  1780.  kerlingen  fal  sec  a 
bac  reflunum  7726.     longom  fal  solena  Al  3118.     Jesus  gengr 
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þa  0r  mustereno  oc  falsc  fyrer  þeim  StH.  87r  falsc  riddar- 
inn  valski  M.  148^.  —  Flt.  1.  Wit  faium  ocr  SpR.  139tt. 
—  Flt.  3.  þeir  er  fiblo  aNder  sinar  oc  sinna  manna  a  heNde 
scapera  sínom  StH.  55,.  þa  fælo  gyðingar  cros  hans  i  iorðu 
ONH.  1397.  oc  fglo  flester  menn  gull  sitt  Ág.  71ts.  fálo 
þa  flestir  menn  gvll  sitt  M.  12718.  þau  falo  sic  a  hændiguði 
ÓHm.  856.  þæu  fálosc  á  hænde  guði  ONH.  162„.  Þat  var 
enn  oc  (r.  er)  onnor  |  Olafr  ne  svic  falosc  i  odda  þing  i  eydd- 
ri  |  Eysysiv  gek  heyia  ÓK    1815. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  ek  hreddomc  at  fyrdomasc  ef  ek  fela  (=f£la)  þeg- 
iande  i  iorþo  pund  þat  es  Goþ  selde  mer  Ehic.  14.  Til  þess 
bad  ek  þriggia  daga  frest  af  drotni  minum,  at  ek  fæla  þer 
a  hendi  þessar  meyiar  Hms.  1,  294*.  —  Et.  8.  þa  gek 
stvrimaþr  til  fvndar  viþ  muncinn  at  hann  f£li  sic  undir  ban- 
ir  hans  Leif.  13998  (=Hms.  1,  245t0).  dreymdi  Þorvald 
Gizurarson,  .  .  .,  at  Jón  Loptsson  fæll  Pétri  postula  á  hendi 
þá   hjörð,  er   Páll   biskup   sonr  hans  hafði  gætt  Bs.  1,  145M. 

Hluttaksorð. 

þa  ena  helgosto  þionosto  es  Guþ  hever  hugþa  til  handa  oss. 
oc  myklo  es  margfalldre  dyBþ  oc  hiólp  i  f^lgen.  heldr  en  hugr 
manz  ne  eins  mege  at  fullo  of  raNzaka  StH.  7710.  oc  es  eige 
fólgenn  stynr  minn  8081.  fingrgoll  þat  es  steínn  sa  (var)  í 
fólgenn  20680.  hefnd  er  folgln  fvr  ogom  þinom  Leif.  73w. 
þæir  varðvæita  sic  oc  sér  á  hende  folgna  men  ONH.  1798. 
Guðs  miskunn  gœrir  margha  luti  mannum  kunna  oc  synilega 
þa  er  mioc  wæri  firir  mannum  folgnlr  æf  Guð  wilidi  æigi 
birtaz  lata  SpB  16599.  oc  hæwir  hann  til  þærs  marga  luti 
birt  fíri  mannum  þa  er  aðr  waro  iolgner  mæðr  sialfum  han- 
um  16580.  toko  þeir  þa  vpp  larsafeit  er  hann  haíði  foigit 
Frb.  19r  hann  hafde  folgit  fe  vti  j  ymsum  stodum  Flb.  2, 
15886.  geta  þess  sumir,  at  Egill  mundi  þar  hafa  fólgit  fé  sitt  Eg. 
320r4.ö.     hann  fann  þav  þar  sem  þav  höfðv  folgiz  Stj.  41118. 

Nýislenska. 

fel,  feli;  felum,  felum;  fal,  fól,  faldi;  vth.  fæU,  feldi;  fálum, 
fólum,  földum;  vth.  fælum,  feldum;  fólginn,  falinn. 
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Nútíð. 
Framsöguhá-ttr. 

Et.  1.  Varðveit  þú,  faðir,  mig  og  mina,  |  á  miskunn  fel 
jeg  oss  alla  þína  BT.  1829.  jeg  fel  mína  sök  guði  á  hendur 
Þú6.  1,  23M.  og  siðan  fel  jeg  guði  hitt  á  hendur  PP.  Sms. 
106S0.  —  Et.  2.  Fegin  í  fangi  mínu  |  felur  þú  augun  þín 
JH  23616.  Hvar  sem  þú  felur  þig  í  veröldinni,  sleppurðu 
ekki  hjá  refsingunni  Þús.  1, 11786.  jeg  mun  finna  þig,  hvernig 
sem  þú  felur  þig  Ið.  1,  264*.  —  Et.  3.  ógnin  felur  ró  í 
sér  JÓ.  14518.  ýmsa  þá  kærustu'  af  ástvinum  minum  |  ískalt 
nú  grafarhúm  felur  mér  sýnum  17710.  vér  skulum  eigifresta 
leingi  þeim  starfa,  sem  guð  felur  oss  nú  á  hendur  II.  1, 4419. 
—  Flt.  1.  Kuikfie,  Borger,  Lyde  og  Lönd  |  til  Lyfs  og  godra 
Naada  (  þad  felum  vier  a  þijns  Herrahond  Vb.  13191.  —  Flt.  3. 
Bláleit  fannaQöllin  |  fela'  i  skýjum  tind  8T.  100,.  saklaus 
blóm  |  þau  er  ei  synd  þekktu,  |  felast  íyrir   þjer    JH.   138. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  JÞó  landahringur  bylgjum  blám  [  ey  vora'  í  faðmi 
feli  víðum  JH.  219.  Hver  veit  nema  náttúran  feli  i  sér  ann- 
að  afl  meira  enn  rafmagnið  Ið.  2,  9617.  getum  vjer  eigi 
viðurkennt,  að  í  orðum  frelsarans  felist  nokkur  heimild  til 
þess  fyrir  páfa,  að  4,  4068.  —  Flt.  3.  að  Krists  orð  feli  í 
sér  að  eins  nokkurn  hluta  alls  sannleikans  Mitt.  102« 
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Boðháttr. 

Et.  2.  „byrg  oss!  fel  oss!"  brast  í  jökultindum  JH.  116. 
feldu  þig  Ið.  4,  5310.  —  Flt.  1.  Felum  drottins  fóðurhönd 
|  harma  vora  og  hjartaþunga  JH  10117.  felumst  undir 
Grænlands  jökulströnd  216.  —  Flt.  2.  fellð  svo  enda  |  undir 
Horndröngum  BT.  12719.  felest  þid  uppi  Fiallsins  Hlijd  med 
neste  Vb.  11318. 

Nafnháttr. 

hann  hefir  gert  ráð  fyrir  þvi  eins  og  sjálfsögðum  hlut,  að 
allir  menn  hefðu  sama  ráðið  til  að  fela  sendibrjef  Ið.  2,  5319. 
tilbúnar  smugur  til  að  fela  í  hluti  53ð6. 
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Þátið. 
Framsögnháttr. 

Et  1.  En  áður  eg  færi,  fól  jeg  barnið  og  ambáttina  konu 
minni  á  hendur  Þús.  1.  29,.  Jeg  hef  gert  það,  ansaði  hún, 
eðnr  öllu  fremur  systir  mín,  sem  jeg  fól  það  á  hendnr  37w. 
Jeg  varð  hræddnr  og  því  faldi  jeg  mig  Tang.  521.  —  Et.  2. 
Treystir  þú  og  falst  þig  \  hans  tryggri  hendi  JH  119r  — 
Et.  3.  a)  fal:  Og  móðir  mögu  vekur,  |  því  morgun  gyllir 
brún,  i  og  hulu  myrkra  hrekur,  i  sem  hliðir  fal  og  tún  JT. 
816.  Þar  sem  að  eygló  í  eldskýum  hnigor  |  eilifa  móðirin 
skauti  þig  fal  ST  845.  af  baki  fór  hjarðsveinn,  þar  bergið 
iðu  fal  97r  Þó  færir  þú  mér  dimman  dag  |  nið'r  í  djúp  sem 
geislann  fal  ÓS.  394.  Grikkir  létu  sraíða  tréhest  geysimikinn, 
og  í  honum  fal  Odyssevs  sig  PM.  Ág.  1630.  Maríus  fal  þeim 
manni,  er  Súlla  het,  á  hendi,  að  semja  um  það  efni  við  Boc- 
chus  7882.  hún  hljóp  og  falst  í  dimmum  sorgargeim  ST.  44^. 
hóf^um  stýrum  falst  þér  róðulroðinn  154r  —  b)  fól:  ogáþví 
(þessu  tré)  fól  hann  sinn  anda  í  hendur  föðursins  LLH.11521. 
konungur  fól  vezírnum  ríkisstjórn  á  hendi  Þíis.  1,  38.  fél 
gimsteinakaupmaðurinn  lík  hans  varðveizlu  húsráðandans  2, 
17216.  hann  fól  þau  vernd  og  varðveizlu  hins  himneska  föð- 
ur  síns  Blk.  534.  hann  fól  einum  þeirra  ekknaheimkynnið 
Ið.  6,  15724..  Þá  fól  hann  einni  ætt  á  hendur  að  fylgja  lesta- 
mönnum  Ið.  SO.  31M.  skömmu  seinna  fól  stjórnin  honum  á 
hendnr  að  ganga  í  nefnd  Sm.  17117.  sá  kraptur,  |  sem  að 
fjöllunum  hlóð  |  og  tróð  fljótunum  slóð  |  og  svo  fól  sig  í  björg- 
unum  aptur  JÓ.  15314.  eins  og  moldvarpa,  fold  sem  föl,  | 
firrist  hann  lífsins  dag  og  sól  ST.  1189.  árshring  gylti  alda- 
fars  á  vegi  |  auðnu  sól,  er  dimma  fól  ei  nein  15512.  —  c) 
faldl:  Punded  Lijked  flutte  heim,  |  falde  j  hwse  sijnu  Vb. 
164a?.  faldi  hann  sig  þar  Þús.  1,  54u.  hann  faldi  sig  í 
fossi  einum  HB.  4720.  —  Flt.  3.  a)  fálu:  menn  sögðu  dæmi- 
sögur  og  fálu  þar  í  sannindi  þau,  er  mönnum  skyldu  hugföst 
LLH  335.  spámennirnir  fálu  sig  fyrir  ofsóknum  Akabs 
konungs  8118.  þeir  fálu  biskupi  á  hendur  að  kjósa  til  ferðar 
með  þeim  þann  íslending,  er  Fjöl.  3,  2,  2325.  Á  dögum  föður 
míns  fálu  menn  gull  sitt  og  gersimar  PM.  Ág.  15326.     Þjóð- 
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stjórarnir  fálu  Napóleoni  það  erindi  á  hendur  233lð.  undir 
líki  þessa  stríðna  skógarpúka  fálust  hið  innra  dýrlegir  gripir 
Ið.  6,  2728.  b)  fólu:  Grátum  ei  kvenna  sezta  sólu,  |  sera  eptir 
langan  æfidag  |  heimaskilnaðar  fjöllin  fólu  BT.  1489.  þeir 
fólu  hann  guðs  forsjá  á  hendur  Þús.  1,  642.  eyjarskeggjar 
fólu  sig  Ið.  1,  19617.  —  c)  fðldu:  þa  hinir  vngu  mqnn  saau 
mig  og  þeir  feldu  sig  Job.  298  (Guðbrands  b.).  eg  vissi  ei,  | 
er  þúfa  hvarf  mér  hæsta  þín,  |  hvort  að  földu  hana  sjón  | 
haf  eða  tárin  mín  ST.  9518. 

Vidten^ingarháttr. 

Flt.  3.     að  Krists   orð   fælu   i  sér  að  eins  nokkurn  hluta 
alls  sannleikans  Mill.  10222. 

Hluttaksorð. 

a)  fóteinn:  var  sú  (aðferð)  fól^in  í  einstökum  athöfnum, 
er  táknuðu  lærdóminn,  er  nema  skyldi  LLH.  3325.  uppgötvun 
hinna  fólgnu  muna  Ið.  2,  54r  ekki  eru  allar  ástir  í  andliti 
fóltcnar  PP.  NS.  5324.  jeg  grðf  upp  aptur  hinar  þrjár  þús- 
undir  sekkína.  sem  jeg  hafði  fólgið  Þús.  3725.  læknislyíin, 
sem  jeg  hef  fólglð  í  skaptinu  4916.  jeg  hef  félgið  kistil  í 
herbergi  mínu  997.  að  hin  dýpsta  og  sannasta  eðlisgrein 
goðanna  væri  í  ódauðleikanum  fólgin  Stoll  688.  —  b)  falinn: 
Nú  er  mæringur  moldu  falinn  BT.  1784.  Barnunginn  blíði 
|  bjó  á  móðurskauti  j  ástfalin  ungri  |  algleymisværð  JH.  222^. 
þá  uni  jeg  mér  efst  við  gil  |  í  einverunni  falinn  ST.  22712. 
Svo  dylst  opt  lind  und  bergi  blá  |  og  bunar  táhrein,  skugga 
falin  28416.  var  honum  þá  falin  á  hendur  öll  herstjórn  aust- 
ur  í  Asíu  PM.  Ág.  8517.  að  Gygingar  hefðu  með  sjer  falið  fje 
Ið.  4,  1265.  frelsuð  frá  holdi  I  fðldu  í  moldu  |  er  nú  ung 
meyja  BT.  1659.  Þa  Hiördu  og  Lyd  sem  hefur  þu  mier  |  a 
Hende  faled  Vb.  9324.  trjeð,  sem  báðir  konungarnir  höfðu 
falið  sig  i  Þús.  1,  106.  hann  hafi  þá  falið  það  annarstaðar  Ið. 
2,  4296.  þeir  leita  að  einhveiju,  sem  hefir  verið  falið  6225. 
í  hvert  skipti  sem  þýfi  er  falið  5380.  Vespasianusi  varð  það 
tíl  lifs,  að  hann  gat  i  tíma  flúið  og  falizt  4,  113n.  komu 
þá  og  félagar  þeirra,  er  í  hestinum  höfðu  falizt  PM.  Ág.  17u. 

Falinn  hneigist  sem  alinn. 
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FetJU 

FornÍ8len8ka. 
fet,  feta;  fetom,  fetem;  fat,  fæta;  fýtom,  fætem;  (fetenn). 

Nútið. 

Framflðguhattr. 

Ek  1.  ygs  fet  ec  liþ  at  smiþa  M.  15tl  (=Fms.  6,  17014). 
Hygg  vise  at,  |  vel  sómer  þat,  |  hvé  þyjja  fet,  |  ef  þggn  of 
get  Hófuðl  38  (Eg.  351).  D&ðsterk  dýrðarmerki  |  dólgminn- 
igs  fet  ek  inna  |  skýbjóðs  skelfihríðar  |  Sköglar  borðs  hin 
íjorðu  Fms.  2,  2794. 

Viðteiigingarháttr. 

Et.  1.  en  sv&  fjarri  ferr,  at  ek  feta  þangat  Fas.  2,  284*7. 
—  Et.  3.  fældr  ok  byrgðr,  en  feti  þó  hvergi  |  fúss  í  brant  ór 
VQlundarhúsi  LiL  927. 

Nafoháttr. 

(hann)  ætlaði,  at  hann  mundi  feta  til  siðar  íaL  1,  14624. 
(þeir)  þottuz  vita  at  þeir  mundu  feta  heim  Flb.  1,  9710.  Sá 
maðr  er  þingferr,  er  hann  m&  .  .  .  feta  leið  einn  saman  þar 
er  honom  er  kunt  Chrg.  i.  1,  16018. 


Þ&tið. 

Framaðguhattr. 

Et.  1.  Jtfforr  hygge  at,  |  hvé  ek  yrkja  fat  HöfuM.  19s 
(Eg.  356).  Nú  trað  ek  hauðr  um  heiði  |  hundvillr  þvi  ek  fat 
illa  Eb.  74g.  fat  ek  dros  ok  man  kiosa  SE.2,  36319  (=49081). 
fat  ek  v&rkunnar  vinnur  SE.  2,  226lt  (=Ör.  Afh.  1399).  — 
Et.  2.  Biornn  faztu  opt  at  arna  |  is  fyrir  mer  af  visa  |  goðs 
meguð  gott  of  raða  |  gunnrioðr  þvi  at  vel  kunnvt  ÓH.  5591 
(=Hkr.  274lá).  —  Et.  3.  oddherðir  fat  gerða  !  .  .  .  |  lönd 
sins  föður  röndum  Hkr.  1559.  hann  fat  eigi  til  dyranna  Fs. 
Suð.  22M.  hann  fat  af  þvi  heim,  er  hann  s&  ljósit  Orett. 
4618.  —  Flt.  3«    Annan  dagh  eftir  fauk  sua  sandrinn  at  menn 
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fkatu  trautt  leid  sina  j  sumum  stodum  M.  Ann.  VII.  1300. 
8.  2628S  {=Bs.  1,  8046).  hvarfla  þeir  aptr  ok  fram  ok  fátti 
hvergi  Fas.  3,  40118.  en  firir  myrkurs  sakir  þa  fatu  þæir 
æigi  hæim  Flb.  1,  9719. 


Nýíslenska. 

Ihinu  nýja  máli  hefir  þetta  sagnorð  veika  beyging  og  gengr  eftir 
a-beygingunnni,  t  d.:  en  hann  fetaði  ekki  í  fótspor  hans 
Tang  7080.  en  þeir  fetuðu  eigi  allir  í  fótspor  hans  6816. 
og  fjallsins  svo  hrópandi  fetum  i  spor  BT.  924.  lýðurinn 
haíði  fetað  í  fótspor  konnnga  sinna  Tang  687. 

Flnna. 

Forníslenska. 

finn,  finna;  flnnom,  flnnem;  fann,  fynda,  fynna;  fundom, 
funnom;  fyndem,  fynnem;  fundenn,  funnenn. 


Nútið. 

Framaögub&ttr. 

Et.  1.  þvi  at  ec  flnne  ny  sem  fyrr  með  yþr  ganna  vingon 
til  var  M.  1419.  þa  flnnec  þar  sétt  (=sett)  draie  vilnaþar 
oc  iþranar  fyr  augu  hngar  vars  StU.  7685.  Eonga  sæc  flnn 
ec  i  þessom  manne  17298.  oc  flnn  ec  eigi  Leif.  8617.  nv 
flnn  ec  at  sannu  at  þu  annt  honum  Str.  594.  —  Et.  2.  oc 
seg  mér  ef  þn  flþr  þa  StK  20390.  ef  þu  flþr  þa  20328.  oc 
er  þu  fiþr  in  helga  petr  Mþb.  4219.  ef  þu  finnr  nokora  þa 
hnar  sem  þat  er  Str.  98l.  væit  ek  eigi  hver  sannendi  þv  flnnr 
til  þess  Stj.  40691.  —  Et.  8.  su  ænd  es  vesol  es  etke  flþr  i 
sér  af  þeím  góþom  hlutom  es  nn  tíNdom  vér  StH.  91u.  ef 
hann  flþr  þat  er  stórom  se  avaNt  1112.  ef  hann  flþr  eige 
þat  er  stórannmorkom  sæte  1118.  En  es  hann  flþr  þa  leggr 
hann  sarþinn  a  axlir  ser  Leif.  58M.  nnz  hon  flþr  60r  En 
er  hon  flþr  kingona  6016.  es  eki  flðr  i  ser  af  goþom  hlutom 
64,.    Ef  maþr  flþr  savþ  i  rett  Org.  i.  1,  258.     Ef  maþr  flþr 
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reka  tre  25M.  ef  hann  flþr  hinn  sialfan  4118.  Nv  flðr  ivng- 
frv  at  8vic  ero  gor  Þ.  868.  Oc  finnr  nv  Sveinn  konvngr  att 
mikit  steNdr  vNdan  viþ  hann  í  vinfengeno  Jv.  91w.  þo  flnnr 
hann  at  fnllo  at  Str.  88.  Yelent  flnnr  eigi  þann  mann  Þ. 
7618.  fyrr  en  hann  flnnr  hann  12519.  þat  flxzk  oft  i  sægom 
heilagra  manna  StH.  88.  þat  Ansc  i  kenningom  dionisij  bisc- 
ops  91ai.  —  Flt.  1.  er  Grams  (r.  gram)  finnvm  Jv.  1109. 
eigi  veit  ek,  hví  vjer  finnum  hann  eigi  Nj.  881M.  ef  vit 
finnum  hann  kuikan  Str.  69e.  Ver  munum  sættaz  er  ver 
finnumz  Þ.  251ai.  er  ver  finnum  vara  brœðr  firir  B.  1180. 
Sva  finnum  ver  a  bokora  ritat  3819.  ver  finnvme  M.  42v 
—  Flt.  2.  ef  ér  flnneþ  hann  StÉ.  67X1.  viteþ  ef  necqvat 
flnneþ  ér  þeira  hluta  91lt.  bióþit  ællom  þeim  er  ér  finniþ 
til  bruþcaups  ens  165e.  ef  ér  flnneþ  í  scape  yþro  eþa  at- 
ferþ.  æfund  eþa  reíþe  19389.  ef  ér  flnnlt  hann  Mþb.  101M. 
ef  nacquat  flnnið  er  Leif.  6388.  hvern  es  er  finnit  7710. 
siðan  er  þer  flnnið  hann  ONH.  94».  þa  er  it  finnez  Jv.  nw 
þá  er  þér  finniz  Eg.  88r  —  Flt  3.  þeir  finna  guþ  alldrege 
StH  5887.  sumer  menn  flnna  þat  til  sem  satt  es9  at  116*. 
flnna  menn  þa  at  þat  var  villa  ein  allt  þat  er  hann  hefer 
keNt  15596.  En  ef  engi  flnnasc  ben  a  liki.  þa  er  þat  skroBC 
NgL.  1,  679.    þægar  er  þeir  finnaz  Þ.  204ft. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  ann  ec  þott  ec  eigi  finnag  |  opt  gvðvefiar  þopto  ML 
15210.  enda  mætti  ec  þo  hann  finna  at  ec  flnna  Þiðrik  fyrri 
Þ.  1389.  nema  ec  flnna  yðr  fyrre  aðroviss  gera  viðr  mek 
ok  mitt  rike  T.  21017.  at  ek  flnnl  þar  eigi  matéér  ok  mæl- 
ingar  Stj.  231S.  —  Et.  2.  kann  vera  at  þu  flnner  nockot  þa 
firer  Al.  13318.  at  tu  flnnir  á  himni  þat  er  þu  gaft  a  iorðu 
ONH  36ft.  —  Et.  3.  at  siþr  finne  hann  þa  erhann  fyrdéme 
&tH  607.  at  eige  finne  hann  yþr  sofendr  62S1.  at  etki 
finnl  gaþ  þat  i  hugarfari  óro  es  augo  hans  stygguisc  viþ 
937.  svát  etke  finne  guþ  i  mustere  sino  .  .  .  þat  es  hann 
styggvesc  'viþ  10214.  en  sa  es  váNdr  es.  finne  hann  deóme 
leíþrettingar  pðls  17810.  finni  hann  QNH.  7518.  —  Flt  1. 
Af  þui  er  qss  nauþsyn  .  .  .  at  vér  leítem  hveria  skynseme 
vér  finnem  f  þýþingo  nafnanna  StH  179.  vettir  mic  at  nv 
finnim    ver    a  scipino  þat  sem  ver  leitom  M.  1088l.    Af  þui 
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scolom  ver  viþ  buasc  áþr.  at  ver  finnemsc  synþalaaser  StH. 
4888.  lat  þu  hann  sva  gera  at  veðr  se  skyiat  a  morgon  oc 
ftnnimk  ver  þa  ÓHm.  2686.  enda  er  vsynt  at  vit  finnimz 
sva  vilgis  opt  M.  6018.  —  Flt.  2.  þó  at  ér  flnneþ  á  þvi 
sanna  málstaþi  StH  419.  vQtti  ec  at  simon  myni  eki  mega 
þér  til  meins  gera  þótt  it  flnnezc  Mþb.  5396.  —  Flt.  3.  oc 
geri  hann  þér  (=þær)  iartegnir  at  menn  finni  at  hann  iþriz 
i  hvginam  Ghrg.  i.  1,  1219.  Sua  segiz  at  þeir  aalar  finniz  ok 
faiz  i  aanni  Jndo  Stj.  6999. 

Boðháttr. 

Et.  3.  hofoþ  þitt  leystv  |  helio  ór,  |  finn  mer  lindar  loga 
Bm.  16.  —  Flt  1.  Þdmynd:  Nn  sittv  heill  en  hallar  |  her 
finnvmo  meirr  þinnar  |  at  unz  ec  cam  vitia  |  Olafr  konungr 
mala  ÓH  806  (=Hkr.  30717).  oc  finnnmk  a  morgon  firir 
sol  ÓHm.  2619. 

Nafnháttr. 

oc  vil  ec  finna  hann  StR  5719.  herodes  ma  eige  finna 
iesum  þó  at  hann  leite  5884.  oc  flnna  mono  mic  þeir  er 
8nimma  vaka  til  mín  6219.  hon  matte  eige  finna  hann  7299. 
ver  megom  finna  rauf  a  kinn  hans  7696. 

ffluttaksorð. 

at  hann  væite  þæim  enga  hialp  heþan  af,  finnande  þat  til 
saka,  at  T.  1878. 


Þátíð. 

Fram8Ögnháttr. 

Et.  1.  fann  ec  enga  darþa  sqc  i  honom  StH  1734.  ec 
fann  sarþ  minn  Leif.  579  5897.  hitt  fann  ec  at  þer  var  for- 
vitni  á  M.  4184.    barnn    er  ec  fann  undir  askinom  Str.  1819. 

—  Et  2.  þu  faNt  miscunn  StH  1347.  nytr  þv  þa  þes  er 
(þn)  fant  Suein  konung  M.  6417.  Þu  fant  mik  sivkan  oc 
synndafullan  B.  996.     FaNtu  nacqvat  iób  vin  minn  StH  959. 

—  Ei  3.  lagþe  hann  a  axler  sér  saúþ  en  es  hann  fann 
hann   StH  184r      lucianns  fann  'etke   i  hárge  þeím  es  þeir 
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grýfo  þar  2047.  likamr  hennar  faNzc  eige  814.  síþan*  faxzk 
scipit  ospilt  Mþb.  89.  varþ  sa  feginn  es  átti  er  faNzk  8ir 
hann  faNzk  aldregi  908.  þa  fannzk  svæinnenn  hværgi  ÓHtn. 
868.  Fannz  mikit  vm  haua  Frb.  2116.  —  Flt.  1.  verfundum 
þenna  mann  ÓRm.  8389.  vér  ftinnum  þenna  unga  mann 
ONH.  161M.  Her  fundumc  ver  nu  Fiðr  M.  80t6.  Aðan  er 
við  fvndumz  Þ.  19418.  þann  táma  er  við  Hæinrekr  konnngr 
funnumz  T.  244^.  —  Flt.  2.  Heimil  varþ  er  ec  heyrþa  | 
hoddstriþir  þer  siþan  |  gren  er  gull  bavtt  hanom  j  grvnd  er 
Magnvs  fvndoþ  M.  2186.  þá  er  þér  ftinduz  Eg.  3516.  er  þér 
Eyuindr  funduz  1831S.  —  Flt.  3.  oc  fuNdo  borenn  drótten 
StK  5889.  þeir  sgmnoþo  saman  ællom  þeim  er  þeir  fundo 
165u.  þa  fundo  þeir  hverso  19089.  þeir  fundo  bý(scop) 
andaþan  Leif.  13588.  Vnðr  er  ef  eige  fundo  M.  79lft.  — 
þæir  funno  Joseph  oc  María  ONH.  684.  Þæir  funnu  þegar 
svæinen  1638i.  mænn  funnu  þat  ækki  SpB.  19581.  þeir 
flinnv  ser  til  þessa  einar  afleiðingar  oc  aðrar  B.  3617.  funnu 
menn  þau  bæðe  saman  Str.  104.  funndu  þæir  þar  æina  friða 
fru  128.  þa  er  þar  fuNdosc  þa  cystost  þæ  StH.  118tl.  þa 
fvndosc  líc  tveggia  meþgna  Mþb.  338.  rvnar  fuNdosc  a 
steinþro  pafaNs  734.  Hann  klædde  hana  rikulega  með  hinum 
villdastom  klæðom.  er  i  þui  lande  funndusk  Str.  1218.  með 
hinum  fægrstum  notum  er  a  Brætlande  funnnsk  15r  bendr 
aller  funnnsc  ONH  163u. 

ViðtenKÍngarh&ttr. 

Et.  1.  áðr  enn  Sæmund  fyndak  Fas.  2,  27810.  áðr  ek 
Sævið  fyndak  5501B.  ef  ek  fynda  hesta  mina  ok  v&pn  Nj. 
1276.  ef  ec  fynni  nokkon  sva  vitran  B.  1916.  —  Et.  2.  oc 
fyndcr  þu  vin  þinn  StH.  1459.  at  þú  fyndlr  |  uppi  allt  hjá 
Kroppi  |  álmþollr  Söðulkollu  Or.  105fa.  Ef  þu  fynnir  a  torge 
tru  fala,  hværsu  myndir  þu  caupa  hana  ONH  357.  —  Et.  3« 
þa  þrgla.  er  hann  fyNde  vakendr  StH  6217.  gunnar  spurði, 
hvat  hann  fyndi  til  Nj.  3374.  At  sylgian  fyNdesc  Mþb.  2297. 
—  Flt.  1.  mer  þotti  sem  vit  Sveinn  konungr  fyndime  M. 
77lg.    helldr  villdi  gud,  ath  vit  fyndimzt  Hms.  1,  48580.    Guð 


*)    í  handritinu  p  =  lat.  post  =  siþan. 
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villdi,  at  Yid  fyndimst  4997.  —  Flt.  3.  En  Gormr  konvngr 
reáþ  (=róþ)  ecki  j  þetta  sva  at  menn  fyNde  Jv.  14*.  ef  hon- 
om  befþe  n[ac]kvat  brvgþit  viþ  þessa  syslo  svat  þeir  fyndi 
þat  124,.  ef  þæir  fyndi  Grist  QNH.  9516.  æf  þeir  fynni 
noccot  er  þitt  wæri  a  lanndino  8pB.  51n.  —  at  Einnarr  flvga 
mindi  illan  hvg  a  honom  hafa  ef  þeir  fyndiz  M.  100r  kveðz 
hvergi  þykkjaz  varbúinn  við  njáls  sonum,  hvar  sem  þeir 
fýndiz  Nj.  92%%. 

Hluttaksorð. 

1)  fandenn:  þuiat  fundenn  vas  annarr  vátr  vitranar 
heilagra  StK  204«.  steinn  sa.  es  fuNdenn  hafþe  veret  i  oc- 
sa  nýra  20681.  en  nu  es  þar  tóm  fúxdengrgfen  817.  hve  honom 
þótte  funden  sú  breýtne  136.  þu  es  fundin  ert  ón  ranglæti 
134g.  hafa  fundiz  í  gilinu  ensker  peningar  Eg.  31919.  sva 
sem  þæir  verða  fundner  T.  711S.  varo  þæir  fundner  724. 
vnænior  mæðr  mikille  agirnd  fundnar  51n.  mæingerðum  ny- 
legha  fundnum  7815.  —  2)  funnenn:  wirðez  mer  nu  særa 
hann  (þæsse  siðr)  se  witrlega  til  funninn  SpR.  7910.  Sæll 
er  sa  er  funninn  wærðr  flærðlaus  felagi  wiðr  mec  168r 
þwi  næöt  war  funninn  æinn  ungr  maðr  1867.  En  þæsser 
luter  ero  þeir  enn  er  þa  waro  til  funnir  8217.  en  drepa 
skylldi  alla  þa  kristna  menn  er  fmnir  yrði  B.  1216.  vopnum 
til  þess  funnum  T.  25213.  oc  hafa  mænn  hværgi  þat  funnit 
SpR.  51S4.  ec  man  þa  funnit  hafa  8384.  huar  var  þetta  hit 
goða  pell  funnit  Str.  2215.  Ec  hevi  engan  þann  enn  her  til 
funnit  B.  1916.    oc  þat  til  funnet  Al.  12418. 


Nýíslenska. 

finn,  flnni;   finnum,   finnum;   fann,   fyndi;   fundum,  fyndum; 
fundinn. 


Nútíð. 

FramBðguh&ttr. 

Et.  1.      og  á  að  senda  hann  til  hirðarinnar,  hvar  sem  jeg 
ftnn  hanp  JH.  30617.      í   laufbrekku   grænni  þig  löngum  jeg 
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finn  ST.  898.      Eg  flnn  hver  kraptur  lif  mitt  enduró!  127ia. 
En    alt   nm  það  flnn   eg  að  reifli   Gtaðs  hvílir  þúngt  á  mér 
EOc.  136lft.      Jeg  finn  enga    sðk  hjá  honnm    Tang  132,.  — 
Et   2.      úti  íyrir  Fáskrúðsfirði  j  þú  flnnnr  það  eyjarval  JJEL 
13418.    finnnrðn  það  með  elði'  og  eim  |  á  áttatíu  dðgum?  Jó. 
164r      Þú    flnnnr   aldrei    hnoss   í  heimsins  glanm  ST.  141*. 
Þú    flnst   ei   gnlls   við  glampa,  |  þar  girndin  brjálar  vit  3817. 
—  Et.  8.      og   hleypur    þegar   hreppstjórinn  |  finnnr  hana  á 
förnum  vegi  JH.  418.     Og  eptir  þvi  skjótari  æfin   oss  finst  | 
Sem  augnabliks  glaðværðir  smækka  ST.  17917.  —  Flt  1.  við 
sknlum   segja   konungi   vorum   frá  háttum  þinum   þegar  við 
finnnm  hann  FP.  10119.      Á  eyju   fornri  isa'   og   báls  |  vér 
angun  bláu  tíðar  finnnm  JÓ.  1747.   Þá  skal  einum  þakkir  klðkk- 
ar  inna,  |  þér  sem  veldur  nú  að  flnnumst  hér  ST.  15514.    Enn 
ekki   ætla  jeg  að   seigja  þér  frá  því  fyrr  en  við  flnnnstnm 
POS.  67ft.  —  Flt-  2.    Kveykið  þjer  brúðar  |  blysin  norðurUfts, 
|  litum,  þeim  fegursta  flnnið  BT  128r     þið  flnnið  ekkert  f 
honum,   því  haugnrinn  er  rændur  áður  JH.  27 7n.     Þvi   vel- 
komnir  hingað  á  Frónbúa  fund,  |  þér  finnið  hér   alúðar   vilja 
ST.  2987.  —  Flt  3.     fatæk  Hionenn  finna  |  fullopt  Herrans 
Yægd    Vb.   1017.      systur  fiorar  sem  hðnum  næstar,  |  suinnar 
vppa  Emded  flnna  19719.      Færri  und  sólar  finnast  tjaldi,  | 
og    fnndizt  sjaldan  hafa    þeir,  |  sem   skylduverk    við  skatna 
haldi  BT.  147n.    uú  finnast  fáir  veikir  OT  125«. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1«  Auk  mier  Tru  Iesus  lyka,  |  ad  eg  þinn  Krapt  so 
flnne  Vb.  664.  Huort  skal  eg  flyia  so  finne  Skiol  82r  Finni 
jeg  í  Sódóma  fimmtiu  rjettláta,  þá  þyrmi  jeg  ðllum  staðnum 
þeirra  vegna  Tang  12n.  —  Et.  3.  hann  fare  fra  oss  og 
jate,  |  ad  flnne  snart  aptur  þo  Vb.  3418.  þui  hann  og  Fader- 
en  flnne  |  fræga  vist  38M.  Sú  grund  er  fræg  sem  G-nnnlang 
ól,  |  þó  grðf  hans  hvergi  ftnnist  ST.  229,.  og  er  ekki  við 
því  að  búast,  að  þeim  flnnist  inikið  til  um  bæina  á  íslandi 
19.  4,  628.  —  Flt  1.  Komið  þvi  fljótt  með  mjer,  svo  að  við 
finnum  hann  heima  Þú8.  2,  969.  til  þess  að  vjer  flnnnm  til 
almættis  hans  176M.  —  Flt.  2.  Þolm.:  Farðu  vel,  Bogi!  I 
til  betri  heima,  |  svo  þið  feðgar  flnnist    JT.  166ia.—  Flt  3. 
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Og  sigurverk  þar  sá  eg  standa  inni,  |  og  seggir  hygg  eg 
trauðla  þvílíkt  flnnl  JT.  104^.  Egiptar  eru  ekki  svo  hör- 
undsárir,  að  þeir  flnnl  til,  þó  vargurinn  bíti  þá  Id.  SG. 
92t0.  það  tekur  enginn  til  þess,  þó  þeir  flnnl  að  því,  sem 
á  skilið  aðfinningar  Ið.  4,  714. 

Boðháttr. 

Et.  2.     Þú   i  framkvæmd,   fræðslu  |  flnn  þinn   læknisdóm 
ST.  1396.    Vertu  alteins  og  afi  þinn  |  ástsæll  við  bræður  þína; 
|  eins  og  hann,  uæmt  það  illa  finn  GT.  143u.     móður  fyrst 
og  föður  |  flnndn  JH.  1829. 

Nafoháttr. 

Jeg  kem  til  þin  minn  foss  í  ijarðarklettum,  j  að   flnna  þig 
nm  miðja  sumartið  ST.  218. 


Þátíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et  1.  fðður  jeg  fann  á  láði  |  og  föður  við  skildi  BT.  608. 
En  eg  fann  ekki  neinn  JH.  1418.  þú  fagra  er  fyrst  í  öllu  | 
eg  fann  þig,  heyrði'  og  sá  ST.  40S4.  Því  fann  jeg  missi 
þess  sem  ei  jeg  átti  44,.  —  Et.  2.  hia  Gude  fanstn  so  goda 
Naad  VI.  2580.  Þu  fanst  hia  Gude  fagra  Naad  957.  Þolm.: 
Fordildarlaust  þú  verk  þitt  vanst  |  virðandi'  hið  góða,  fagra 
og  sanna.  |  og  hót  þvi  skeyta  hvorki  fanst  |  hégómadýrð  né 
Iofi  manna  ST.  274ljL.  —  Et.  3.  í  þinu  skauti  frið  hann 
fann  KJ.  4119.  þvi  opt  stein  þjer  i  mein  |  þrautgjörn  öldin  | 
setja  vann,  samt  hún  fann  |  sömu  gjöldin  GT.  10217.  en  ein 
vinnukonan  fann  hann  (legginn)  JH.  3039.  en  hann  fannst 
hvergi  3038.  —  Et.  1.  yið  fundum  á  einum  stað  klettaskoru 
JH.  255s.  fundum  vér  og  fiskimiðið  JT.  2909í.  —  Flt  3. 
Fiatrnm  læstan  mig  fundud  Vb.  685.  Þjer  eruð  sá,  sem 
funduð  peningana  PP.  Sms.  24,0.  Fjársjóðnr  sá,  sem  þjer 
funduð  .  .  .,  er  yðar  eign  25u.  —  Flt.  3.  Vor  lyörtu  þann 
fögnuð  þá  fundu,  |  sem  flýði  því  miður  svo  skjótt  ST.  7810. 
ftindn  Bómveijar  engan  bilbug  á  vörninni  19.  4, 12618.  Menn 
hans  fnndn  að  því  PM.  Ág.  809.    Margir  menn  fundu  meiri 
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eða   minni   lðngnn  til  einhvers  æðra  9780.      dósirnar  fundust 
hvergi  PP.  Sms.  4418. 

Vidtengingarháttr. 

Et.  1.  enn  vænna  mnndi  mér  þykja,  ef  eg  fyndi  Jakob 
og  Marín  Blk.  11080.  --  Et  3.  hann  leitaði,  ef  hann  fyndi 
einhverstaðar  hinn  goðnmlíka  Pindarns  U.  1,  108to.  var  f 
henni  (anglýsingnnni)  heitið  40  gnllpeningnm  þeim,  sem  fyndi 
bnddnna  PP  8ms.  14716.  .áður  hann  fyndi  hreysi  það,  er 
hann  þó  loks  flýði  inn  i  Ið.  4,  229.  án  þess  nein  vissa  væri 
fyrir,  að  í  þeim  rústum  fyndist  þá  það  sem  að  var  leitað  2, 
580.  þó  að  sumum  fyndist  nóg  um  PM.  Ág.  17281.  hvert 
mannsbarn  af  Hugenottum,  er  í  París  fyndist  18810.  —  Flt. 
1.  vid  mijna  Brædur  so  semie  hier,  |  ad  sijdar  Nad  þijna 
fyndum  vier  Vb.  4617.  Andarstyrk  einn  veg  fyndum  62M. 
Ó!  að  fagran  fyndum  þráð  BG.Nj.  83t.  —  Flt.  3.  það  var 
nauðsynlegt,  að  börn,  sem  ekki  mundu  leyna  því,  er  þan 
fyndu,  skyldu  fyrst  sjá  hringinn  BUc.  115„.  til  sönnnnar 
fyrir  þvi  að  menn  fyndu  til  áhrifa  guðlegrar  náðar  á  hjartað 
FP.  74lt.  þótti  mðnnum  sem  hvergi  fyndust  þeirra  jafning- 
jar  Ið.  5,  347ft.  Þeir,  er  slíkar  bækr  fyndust  hjá,  skyldu  iifl 
týna  Tang  15619. 

Hlnttaksorð. 

þegar  menn  fundu  læk,  er  ei  var  fyrr  fundinn  LLH.  85t. 
Margar  heflr  víf  |  vélar  fundit  OK.  2,  438.  Þetta  hðfum  vjer 
fundlð  Tang  2018.    þjer  hafið  ekkert  fundíð  i  minni  hendi  48w. 


Físa. 

Fornislenska. 

Þetta  sagnorð  finst  nú  að  eins  í  myndunum  físa,  físandi, 
feis:  hvarki  þv  þa  þorþir  |  fyr  hrQzlo  þinni  |  físa  ne  hniosa 
Hirb.  268.  físandi  rann  hann  Gísli  Orett.  13717.  en  hann 
feis  við  ísl  2,  177  v.  L  10. 

/  nýjari  bbkum  hefi  eg  eigi  fundið  þetta  orð  nema  í  orðabók 
Konráðs  Gíslasonar  undir  hinu  danska  sagnorði  flse. 
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Fjúka. 

Forníslenska. 

fýk,  fiúka;  fiúkom,  fiúkem;  fauk,  fyka;  fukom,  fykem;  fok- 
enn. 

Nútíð. 

FramsÖguháttr. 

Et.  3.  ef  nockot  stendr  eptir  §ða  týkr  fra  oss  Stj.  42215. 
ok  tfir  af  höfudit  Ld.  40n.  —  Flt.  3.  fjúka  tennrnar  or 
höfðino  JvC.  7416.  man  ek  lesa  saman  axhelmvr  þær  sem 
flTka  $ða  fallast  vm  hendr  kornskvrðarmavnnvra  Stj.  422ft. 

Nafnh&ttr. 

Tók  þá  at  Qúka  Grett.  7740.  hann  lætr  Qúka  harða  tölu 
ÍH.  1,  42  B  li4. 

Hluttaksorð. 

Var  Qúkanda  mjðk  ok  kalt  Gretl  1604. 

Þ&tíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  3.  stvndom  favc  hann  fyrir  sem  vindli  M.  4118.  sva 
at  af  fare  hofvþit  120„.  faúk  af  haufudit  JvC.  76t.  hau- 
uðet  fauk  af  ÓHm.  3627.  íauk  af  höfuðit  Nj.  6348.  höfuðit 
fauk  upp  á  borðit  1552ft.  ok  nefndi  tíu  höfuðit,  er  þat  fauk 
af  bolnum  158S6.  sua  at  þegar  fauk  hðfuðit  af  bolnum  Flb. 
1,  198lð.  hann  fauk  ór  kerrunni  32184.  fauk  af  hofudit  2, 
10724.  —  Flt.  3.  fvko  tennrnar  ðr  Búa  Jv.  11781.  þá  ftiku 
inn  spænirnir  SE.  1,  2226. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3«  8ýndist  þeim  sem  eldr  fykl  út  um  alla  gluggana  á 
kirkjunni  Bs.  1,  78. 


8  b 
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Hluttaksorð. 

nv  var  fokinn  kostr  at  sitia  við  dryck  alla  daga  Mar. 
28314.  nu  er  foklnn  hans  kostr  at  sitia  vid  dryck  nætr  og- 
daga  292ao,  sá  góði  herra  studdi  mik  á  hverju  ári  meðr  sioni 
ölmusu,  en  nú  er  hann  fokínn  ÍH  1,  87187.  addrættir  ok 
útvegar  Háreks  ero  foknir  Fms.  11,  423, ,  þessi  van  er 
giorsamliga  fokin  Hms.  2,  134*.  nú  mun  fokit  í  öll  8kjól 
Nj.  1484í.    þikkir  honnm  nú  fokit  vera  í  ðll  skjól   Gíd.  63M. 


Nýíslenska. 

fýk,  Qáki;  fjúkum,  fjúkum;  fauk,  fyki;  fukum,  fykjum;  fok- 
inn. 

Nútíð. 

FramBÖguh&ttr. 

Et.  3.  Fýkur  yflr  hæðir  og  frostkaldan  mel  JH  506.  Svo 
sera  að  hey  |  i  hvössum  vindi  |  fýkur  fansklétt  |  um  foldu 
slétta  JT.  3541. 

Nafnh&ttr. 

bædi  sijdan  Brijxl  og  hoot  |  ad  Bonda  lætnr  fluka  Vb.  166,. 
en  löðr  í  lopt  upp  |  langt  namQúka  OK.  12,  11510.  þegar  alt 
er  látið  Qáka  JH  314,6. 


Þátíð. 

FramBÖguh&ttr. 

Et.  3.     Annan   dag   eptir  fauk    svo   sandurinn,  að  trautt 
mátti  finna  leið  sina  á  sumnm  stöðum  Fjöl.  5,  1381.     aska  og 
eimyrja  fauk  um  allt  19. 4,  39214.  —  Flt.  3.    eins  fuku  þá  | 
nm  þvera  völlu  |  vopnaðir  menn  |  í  vigra  gusti  JT.  3598. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et  3.     þá  var  ekki  við  ððru  að  búast,  en  að  margt  klúr- 
yrðið  fyki  með  ÍGÞS.  2,  2925. 
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Hluttaknsoið. 

Þókti  Amgiad  sem  foklð  væri  í  öll  skjól  Þús.  2,  2454. 

Flá. 

Fornislenska. 
flæ,  flá;  flým,  flaem;  fló,  flœga;   flógom,  floegem;  flegenn. 

Nútíð. 

Framsögnhattr. 

Et.  8.  nv  fær  hann  þann  biorn  veiddan  oc  fl»r  aí  honum 
belg  Þ.  149ö.    ok  flðzt  hann  or  kyrtlinumáðr  2fc.  1,  442,4. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3«  oc  synir  hann  þat  monnum  fyrr  en  hann  flae  huð 
af  NgL.  1,  2514. 

Nafnháttr. 

scal  hann  fla  af  fit  af  fremra  fœte  hœgra  megin  NgL.  1, 
31]4.  lætr  hann  flá  af  því  (dýrinu)  belg  Fas.  2,  1817.  sor 
hann  þess  vid  Maumet,  ath  alla  þa  skyldi  hann  flalata  kvika 
Fs.  Suð.  218M.  þa  let  hann  flaa  hana  af  klæðum  Ems.  1, 
3728. 

Þátið. 
FramBögnhattr. 

Et.  1.  116  ek  af  gyltar  grisi  |  geitbelg  Ftns.  2,  24916  (= 
Sýn.  3284).  —  Et.  3.  Yermundr  fló  af  sér  ifirklæði  Sturl 
1,  38280.  þa  flozt  hann  or  fautum  Ps.  34789.  —  Flt.  3. 
riþan  flogo  þeir  scinn  af  honom  kycom  Mþb.  10718.  þeir 
flogo  hann  or  kleþom  M.  221r  Marga  karla  ok  konur  flógu 
þeir  kvika  Hms.  1,  5488.  þa  flogo  þeir  þa  ór  fartom  2,  2167. 
Síðan  flogu  þeir  biominn  Finnb.  266.  hinir  suortu  andar  flogn 
af  honum  hudina  kuikum  Mar.  53918.  þann  sem  hinir  suort- 
uztu  andar  flogn  lifanda  116688. 

S»b 
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ffluttaksort. 

sem  hann  veri  fieglnn  kvicr  M.  22 18.  Þá  var  otrinn  fleg- 
lnn  SE.  1,  352ai.  þa  er  þvi  likazt  sem  flaðrhamr  v§ri  fleg- 
inn  af  grip  Þ.  9217.  eptir  þat  voru  þeir  (hafrarnir)  flegnlr 
8E.  I,  1429.  ef  hann  syner  aðr  en  hað  se  af  flegin  Js.  12116. 
en  af  sumum  kykom  skinn  fleget  StK  41n.  en  af  snmnm 
qvicum  skin  flLegit  ONH.  18616. 


Nýislenska. 

flæ,  flái;  fláum,  fláum;  fló,  flaegi  (fláði,  flæði);  flógum,  flægjum 
(fláðum,  flæðum);  fleginn,  fl&ður. 

Nátíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  3.  Skjálgur  af  skuldunautum  |  skinn  og  holdið  flær 
BT.  1089.  Sakleysið  grætur,  grimdin  hlær  |  gullskreytt  ráð- 
vandan  þjófshönd  flær  ST.  11816. 

Nafnháttr. 

glaður  flá  gjðrir  hann  fyrða  JT.  25020.  er  þá  ráðið:  uppi' 
að  slá  hann  |  og  á  staðnum  heima'  að  flá  hann  26914. 

Þátíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  3.     Fló   ok  fékk  mér  |  fylkir  ríkr  |  af  nauti  níu  vetra 

|  nýfleglnn  belg  OK  10,  9r  —  Flt.  3.    skáru  þau  (blótdýr- 

in)  svo  á  háls  og  flógu  11  1,  2018.     skáru   bann  (uxann)  svo 

á  háls  og  flógu  444.    flógu  þeir  geitr  |  i  garði  úti  OK.  2, 133». 

Myndir  viðtengingarháttar  hefi  eg  eigi  fundið;  enn  eg  hefi 
myndað  þœr  eftir  viðtengingarhœtti  í  þátið  af  draga.  I  aí- 
þýðumáli  eru  til  veikar  myndir:  flæði,  flæðir,  flæð-um,  -uð, 
-u.  TU  eru  og  í  alþyðumáli  ýmsar  aðrar  veikar  myndir  af 
8terkum  sagnorðum,  t  d.  vth.  þátíðar  dæðl,  dræði,  hlæðl, 
qjæðl,   slæði,  J>æði  af  sagnorðumm  deyja,   draga,   lilæja, 
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qjá,   slá,   þiggja;    enn  þessar  veíku  myndir  finnast  naumlega 
attar  i  prentuðum  bökum. 

EDuttaksorð. 

konuefnið  er  eins  og  fleginn  kðttr  ld.  4,  39116.  flutti  ný- 
flegnar  |  fjórar  utan  |  af  söltam  sæ  I  sela  faúðir  OK  4,  2006. 
unz  að  beinið  bert  er  fiegið  JT.  3006.  Gjalds  er  vant  |  við 
gleði  vora,  |  skal  það  bændum  |  af  baki  flegit  JH.  698.  Hann 
hafði  flegið  börkinn  af  hríslukvistinura  19.  1,  3926.  Þar  var 
nautið  flegtð  4,  5217.  Húðin  var  fláð  af  eða  skorin  í  sund- 
ur  Dýravinurinn  1887,  434. 


Fljóta. 

Foraíslenska. 
flýt,  flióta;  fliótom,  fliótem;  flaut,  flyta;  flutom,  flytem;  flotet. 

Nútíð. 

Frumgöguháttr. 

Et.  1.  ið  vitið  eigi,  hvart  ek  flýt  á  vatni  Fas.  2,  545ir 
—  JSt.  3.  Sia  mono  þer  hvar  flytr  einn  ravþr  sciolldr  M. 
2309.  ór  sarino  flytr  sva  mikit  bloð  at  hann  úmegnir  bratt 
M.  14788.  tiaran  su  sem  á  uatninu  flytr  Stj.  12388.  ketill- 
inn  fLýir  ofan  með  kjötligri  feiti  Bs.  2,  13588.  —  Flt.  8. 
himnescar  kenningar  þeirra  flióta  of  alla  verælld  StH.  18018. 
vellir  fliota  af  bloðe  Al.  418.  Fogla  eigv  menn  at  æta.  þa  er 
a  vatni  fliota  Org.  i.  1,  3410.  rennandi  vötn  fljóta  af  ým- 
issum  uppsprettum  Fms.  2,  89r 

Viðteagingarháttr. 

£t.  3.  þikki  mer  er  ec  þecki  |  þunnisunga  gunni  |  sem  fley- 
brantar  flioti  |  fley  meðal  tueggia  eyia  Syn.  3581.  at  þar 
flloti  logandi  lampi  Stj.  762.  at  enginn  hlutr  flioti  764.  — 
Flt.  3.  naddhríþar  skal'k  níþa  {  niót  svát  steinar  flióte  Korm. 
378  44$. 
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Nafnháttr. 

munum  vér  láta  (skipit)  fljóta  hér  í  höfainni  i  nótt  Fbr. 
1037.  toku  uötnin  at  æsaz  ok  yfir  at  fllota  alla  iðrdina  Stj. 
588.    hlodn  þeir  þa  seglunum  ok  letu  fliota  FV>.  1.  478w. 

Hlottakflorð. 

Gorir  huár  þeirra  þar  fyrst  sinn  fliotanda  beck  af  séér 
framm  fallanda  Btj.  75M.  En  þa  er  hann  cominn  a  fllotandi 
fnro  er  hann  hefír  favt  sin  a  scipi  Orq.  ii.  33110.  hann  skal 
veita  bonda  fliotandl  gnegð  fyrri  arðefa  Mar.  284^.  sua 
muntu  nu  or  annarri  nesold  æ  huerfa  ok  falla  i  adra  sem 
fliótanda  uatn  Stj.  38S7.  ellar  hafl  hann  fundit  þat  dautt 
kuikendis  fliotanda  ræ.  sem  hann  hafl  til  lyst  59,7. 


Þátíð. 

PramBÖguháttur. 

Ei  ð.  þu  fraram  flautz  ok  ut  helltiz  .  .  .  til  herfilegrar 
lostasemdar  Stj.  23017.  —  Et.  3.  Fra  upphafe  heíms  flárt 
daúþa  forss  yver  alt  mannkyn  StH.  75so.  yfer  hann  flaut 
vatnet  806.  þa  flavt  þar  scipit  heilt  við  baka  Mþb.  7S0. 
um  kono  þa  flout  oc  fór  ferlect  uorðan  ÖjVZjT.  1555.  Þar  flaut 
firi  landi  dreki  sá,  er  Þórólfr  hafði  gera  látið  Eg.  3214.  flaut 
mikit  blod  af  munni  hans  Mar.  644*.  —  Flt.  3.  af  oss  flvto 
synþer  i  þeim  dropom  StH.  807.  davþir  menn  flvto  viþa  a 
senom  (=sænom)  M.  2208.  er  margir  flvto  220ie.  en  af  os 
flutu  syndir  i  þæim  dropum  ONH.  9028.  stræymðv  vötnin  i 
sinn  farveg  oc  flvtv  at  vanða  Stj.  355lft.  þegar  samstundis 
flutu  skip  Olafs  konungs  Flb.  2,  2914. 

Hlnttaksorð. 

at  ek  hefir  þetta  hœyrt  oc  þat  hefir  flotet  um  .iy.  bœa 
NgL.  1,  141,.  þau  fela  þat  (hlandit)  þegar  i  stad  ok  hylia  med 
sandi.  eptir  þi  sem  þat  hefir  fra  þeim  flotit  Stj.  9012. 


Nýíslenska. 
flýt,  fljóti;  fljótum,  fljótum;  flaut,  flyti;  flutum,  flytum;  flotið. 
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Nfitíð. 

Framaöguháttr. 

Et  2.  hvenær  sem  eg  minnist  á  dauðann,  flýtur  þú  öll 
i  tárnm  Blk.  7717.  —  Et.  3.  Drottinn  gefur  oss  það  landið, 
sem  flýtur  í  mjólk  og  hunangi  Tang  3940.  —  Flt.  3.  atlir 
í  feití  dag  og  nótt  |  sem  síld  i  salti  fljóta  JT.  24917. 

VÍðtengingarháttr. 

Et.  3.  Hvorir  okkar  sem  bijóta  á  móti  þessu  eiðfesta 
sáttmáU,  fljóti  heili  þeirra  til  jarðar  R  1,  738.  —  Flt.  3.  í 
heimsins  glaumi  hygg  jeg  æ  að  íljótl  |  hverfandi  skuggar,  tál- 
dragandi  prjál  KJ.  54^. 

Nafnháttr. 

Lát  ei  leingur  hér  |  líf  þitt  fljóta,  |  börr  bölþrúnginn,  |  braut 
í  tárum  OK  5,  78a.  aðalgagnið  ætlum  vær  |  alt  af  lífi  fljóta 
BO.Nj.  714. 

Hluttaksorð. 

en  i  þvi  leit  hann  mig  slíkum  bænaraugum,  fljótandi  i 
tárum  Þte.  1,  31lft.  varð  hann  eina  stund  |  vatn  fljótanda 
OK  4,  21010. 


Pátíð. 
Framsögnháttr. 

Et.  3.  jðrðin  flaut  i  blóði  R  1,  986.  Svo  flaut  líf  lofð- 
ungs  |  laust  i  tárum  OK  5,  74,.  Frá  djúpi  náhljóð  drundu 
grimm  i  og  dreyri  flaut  á  bylgjum  8T.  234,.  svo  að  hún 
(ðrkin)  flaut  á  vatninu  Tang  818.  —  Flt  3.  og  skrautbúin 
skip  fyrir  landi  |  flutu  með  fríðasta  lið  JH.  3915.  þá  flutu 
fðgr  |  fagnaðartár  OK.  4,  2417.  illvirkjarnir  flutu  i  sínu 
eigin  blöði  Böb.  10019.  íormælingarnar  flutu  jafnframt  af 
munni  hans  sem  bólginn  árstraumur  19.  4,  28S0. 
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Fornislenska. 

flýg,  fliúga;  fliúgom,  fliúgero;  fló,  flaug,  flyga;  flugom,  flyg- 
em;  flogenn. 

Nútíð. 
Framsðgnh&ttr. 

Et.  1.  Né  ek  Tlfg,  |  þó  ek  fer  8R  1,  1188.  —  Et.  8. 
Qlmoso  géþe  oc  armvitke  flýgr  i  gognom  heimenn  StH.  646. 
hann  (?rnenn)  flýgr  hæra  an  aþrer  ftglar  18 1M.  flýgr  ar 
af  8cipi  þvi  er  Bvi  hefir  á  verit  Jv.  121r  hann  flýgr  siðan 
leiðar  sinnar  Al  72a.  or  flygr  at  honom  14791.  aren  loccar 
unga  sina  oc  flýgr  yfir  þeim  ONE.  126a7.  sva  langt  sem 
ælftr  min  flygr  Str.  6217.  mannzens  raki  (=hráki)  sa  er 
flyghr  af  íastannda  mannz  munni  SpR.  13918.  —  Flt.  3.  þar 
flluga  eige  elldingar  StH.  14410.  þeir  er  fllága  meþ  helgom 
skilningom  163t8.  þar  flirga  aldregi  eldingar  Mþb.  11319. 
fliyga  foglar  i  borgina  til  hreiþra  sinna  oc  vnga  M.  786. 
þeirra  orð  oc  ærende  fara  oc  fliuga  um  allar  halfur  heimsins 
B.  50r  firir  honum  fleuga  .ii.  fvglar  Þ.  175M.  opt  fleuga 
.ii.  fuglar  firir  haukum  17598.  .ii.  fuglar  er  firir  honum  flerga 
18981.  sva  sem  foglar  flvga  i  loft  af  iorþo  Leif.  794.  ok 
fliugazt  þeir  (hestarnir)  a  NgL.    1,  46  27. 

Viðtengingarh&ttr. 

£t  1.  Þo  at  ek  fliuga  i  lopt  upp,  ber  ek  þaðan  gull,  ef 
ek  vil  Ps.  52r  —  Et.  3.  at  þu  taker  oc  vengena  at  eige 
flivgc  hon  (hamingian)  fra  þer  Al.  1347.  firir  honum  fellr 
mannfolk  sem  skotælldr  fliugi  Þ.  1799.  ok  fyrir  þa  sauk 
segiz  at  þar  fliugl  eigi  nockurr  fugl  Stj.  17S8.  —  Flt.  3. 
get  ec  at  þeir  (íoglarnir)  flivgi  þa  til  setra  sinna  M.  784. 

Boðh&ttr. 

Flt.  1.  Fiúgom  vér  meþ  tuennom  ástar  vængom  .  .  .  til 
himneskra  hluta  íra  iarþlegom  girnþom  StH.  18282.  Fliugum 
ver  með  tvinnum  astar  vængium  .  .  .  til  himnescra  luta  fra 
iarðlegum  girndum  ONH  81n. 
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Nafnháttr. 


þeim  ástarvængom  tueim  má  huers  manz  oNd  fliúga  a 
himna  StH  8420.  Ec  ma  flifga  i  lofte  i  ellz  like  Mþb.  45ir 
Haessu  sagðe  spamaðren  fliuga  til  sin  æin  (=einn)  af  log- 
ændum  QNH  1818.  (Loki)  ætlaði  sér  stund,  at  fljúga  eigi 
upp  fyrr  en  hann  (sendimaðrinn)  hafði  farit  allt  torleiðit  SE. 
1,  28419.  Auk  hinnar  reghdegu  myndar  finnast  og  myndirnar 
fliúgia  og  flúga:  Huginn  ok  muninn  |  fljúgja  hverjan  dag 
SE.  1,  126aö  ok  aMri  (mundi  hamarrinn)  fljúgja  svá  lángt, 
at  eigi  mundi  hann  sækja  heim  hönd  344n.  —  sva  sem  foglar 
flyga  i  loft  af  iorþo  Leif.  794.  þa  er  nocqvorom  svndosc 
arrvar  flvga  or  lofti  á  menn  12798.  En  allir  so  (=só,  sao) 
þeir  er  hia  voro  dufo  .  .  .  flrga  or  husino  i  gegnom  glugg 
til  himins  134^. 

Hluttakflorð. 

(járnteinninn  var)  suo  huass  sem  fliúgandi  broddr  Mar. 
1055M.  sa  hestr  var  sva  skiotr  sem  fvgl  flirgandi  Þ.  8320. 
þa  glikiomc  vér  fliúgáNda  eRne  StH.  18219.  et  fiórþa  (cyqueNde) 
vas  glíct  erne  fliúganda  18081.  Huerr  fliugandi  fugl  sem 
fyrir  hans  seonum  uerdr  Stj.  932ö.  at  fiiugandi  fuglar  u^ri 
loptzens  skraut  1818.  fiiuganda  (=fliúgandi)  fugla  kyn  186. 
eigi  vndir  valld  flingannde  fugla^.  1910.  Afimta  degi  pryddi 
gud  loftit  medr  fliugandum  fuglum  176.  fliugandum  himins- 
ins  fuglum  55S6.  Hugsið  eptir  iliugandi  fuglum  B.  44fi5. 
fliugandi  fugla  Stj.  18r  Vatn  merker  helgar  ritningar. 
þær  es  sýna  allar  fliugande  veiar  ens  forna  fianda  StH.  816. 
Postolar  kallasc  sem  fliugendr  1624. 


Þátíð. 
Framsoguháttr. 

Et  3.  Hér  eru  hafdar  tvœr  myndir:  fló  og  flaug.  Hin 
fyrri  er  ddri  og  er  vidhöfð  í  hinum  ddri  íslensku  ékinn- 
bbkum.  Hin  síðari  er  venjuleg  í  norskam  liandritumf  jafnvd 
hinum  elstu. 

A.  fló:  Einn  af  serafím  fló  til  mín  StH  9196.  en  io- 
hannes  fló  upp  tii  himins  meþ  dróttne  18180.  Einn  afseraphim 
Qo  til  min  Leif.  6414.    nacqvarr   svartr  fogl  litill  fló  sva  ngr 
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andliti  hans  107w.  hrafninn  flo  a  brart  144g.  QRnen  fló  enn 
of  dag  i  eýna  Mþb.  2529.  oc  fló  hann  í  fíogor  horn  hofsÍNs 
105^.  Þa  06  in  svarti  aNde  or  hofeno  106u.  ámt  (álms?) 
flo  griot  a  gavta  M.  11410.  strengs  flo  hagl  a  hringa  1459. 
broddr  flo  þar  er  slavg  snvddv  14510.  fló  (spjótit)  í  gegnum 
skjöldinn  Nj.  5470.  snr  flo  at  þvi  er  þeim  þotti  af  hveriom 
fingri  flagzins  Jv.  11627.  streingr  gall  ok  fló  aur  af  JvC. 
757.  ok  er  hann  lét  lausan  enn  fyrsta,  flö  sá  aptr  um 
stafn;  annarr  fló  í  lopt  npp  .  .  .;  en  þriði  fló  fram  um  stafn 
ísl.  1,  29,-g.  (qt)  fl$  under  brvNstÝcvNa  Ág.  1610.  digr  fló 
beint  meðal  bjúgra  |  bifþorn  ketels  rifja  Eg.  19618. 

B.  flaug:  þa  flaug  oren  aftr  at  mer  Str.  74.  elftren 
flaug  52í0.  oc  flaug  hon  þegar  skyndelega  til  castala  Miluns 
63M.  hann  flaug  ovan  firir  eitt  berg  B.  5619.  hon  (dúfan) 
flang  fagrllega  upp  til  hirainrikis  8817.  haufuðet  flaug  fiarri 
af  bukinum  El.  328.  fiaug  hann  i  brott  Stj.  59M.  oss  flaug 
þetta  i  eyro  36819.  Æsirnir  sá,  er  valrinn  flaug  SE.  1,  21218. 
ok  hvar  örninn  flaug  212u.  ok  þá  er  valrinn  flaug  inn  of 
borgina  21218.  Pá  brást  hann  i  arnarham,  ok  flaug  sem  á- 
kafast.  Þiazi  flaug  eptir  honum  22218.16.  Loka  hafði  þat 
hent,  þá  er  hann  flaug  einu  sinni  at  skemtasér,  .  .  .  athann 
flaug  fyrir  forvitni  sakar  í  Geirröðargarða  28418.14.  flyg 
(hann)  a  ymsi  lond  Frb.  1280.  hann  flarg  i  akr  karls 
1289.  spjótit  flaug  yfir  hann  fram  Nj.  3861.  flaug  spjótit 
fyrir  neðan  fætr  hánum  92U8.  I  ONH.  finst  myndin  floug 
(med  hljöðvarpi):  Johannes  floug  upp  til  himins  með  drotne 
798a.  Floug  til  min,  quað  hann,  einn  af  logændum  18088.  — 
Flt.  8.  Flvgo  þeir  viða  vm  lond  Frb.  626.  spiot  flvgv  .  .  .  | 
lavs  i  gvmna  havsom  M.  11414.  flvgv  framliga  |  fecc  svan- 
becciar  |  snarr  solþverrir  |  sigr  falvigrar  2002O.  Eldingar  flugu 
GNH.  1766.  oll  laufin  flugu  á  vollinn  El.  30a.  þa  flugu 
til  fuglar  Stj.  11181.    þeir  tluguz  þá  á  Nj.  3766. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  þa  syNdesc  monnom  sicvt  (=sem)  simon  flygi  i  loft 
vp  Mþb.  4618.  Hann  let  ok  synaz,  sem  hann  flygl  i  loptit 
upp  Ps.  9182.  sva  snart  sem  elldingflyge  Al.  41n.  fór  hann 
svá  hart,  sem  fugl  flygi  Nj.  92110.  þotti  honum  sem  ein 
dufa  flygi  i  kringum  hans  hofut  Mar.  67018.    þotti  honum  sem 


181 

ein   8uortt    dufua  flygi  fram   firir   anndlit  honom  B.  8818.  - 
Flt.  3.      sén   voro   ogorlig   nndr  i  lofti  sva  sem  eldlig  spiot 
flvgi  .  .  .  ór  norþri   Leif.  123ft.      Sidan  band  hann  fuglunum, 
at  þeir  flygi  a  brant  Hms.  1,  635M. 

Hluttaksorð. 

nú  er  ðrninn  gamli  floginn  á  æzlit  Eb.  66M.  Ok  þa  er 
hann  var  i  brott  floginn,  mællti  Pall  Hms.  2,  18886.  Beit 
fleinn  flogenn  Eg.  3547  (Höfuðlausn  13^).  spiotit  hafde  flogit 
yfir  þa  Flb.  2,  728V.  hann  þottiz  þat  helz  ætla,  at  hann  hefði 
flogit  þangat  með  dynit  Fs.  Suð.  6680. 


Nýislenska. 

flýgi  ftjégi;    fljúgnm,  fljúgum;    flaug,  flygi;   flugum,  flygjum; 
floginn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  flýg  eg  á,  vinda  |  vængjum  yfir  |  háar  leiðir  |  him- 
inljósa  JH.  2297.  Eitt  sinn  fæ  jeg  fjaðrir  |  og  flýg  burt  af 
strðnd  JT.  1419a.  Að  vori  með  farfuglum  feginn  |  eg  flýg 
heim  í  dalanna  skaut  ST.  2320.  Þá  sorg,  sem  þig  mæðir,  þn 
mér  skalt  fá  |  jeg  með  hana  flýg  út  i  himininn  blá  48a.  Með 
hngann  til  þín  yfir  fjöllin  jeg  flýg  89ft.  —  Et.  2.  Skinandi 
vængjum  úr  vestri  þú  flýgur  ST.  84^.  þú  flýgur  i  blindni, 
þú  ftýgur  of  hátt  08.  4314.  —  Et.  8.  flýgur  fAkur  um 
grnnd  JH.  6916.  Önd  til  fornra  flýgar  alda  JÓ.  148lft.  já, 
heim  að  þeirri  fríðu  fold  |  mín  flýgur  ðud  16818.  það  flýgnr 
þá  eins  og  fiskisaga  19.  4,  59lð.  Þessi  fagri  kollur  flýgur  af. 
þegar  jeg  vil  37087.  —  Flt.  1.  á  henni  vér  fljúguni  í  upp- 
himins  sal  Or.  Kv.  35n.  —  Flt.  2.  Þolmynd:  Fljúgizt  þið 
á  i  illu  þarna  fyrir  handan?  19.  1,  247.  —  Flt.  3.  eins  og 
þegar  álptir  af  ísa  grárri  spðng  |  fljúga  suður  heiði  með  flaðra- 
þyt  og  sðng  JH.  233n.  Þær  (uglumar)  fljúga  allar  fram 
lyá  stúlkunni  2946.  Sem  upp  til  himins  fuglar  flugið  gæða 
eins  fljúga  vonir  okkar  beint  til  hæða  19.  1,  3157. 
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*  Viðtengingarhattr. 

Et.  2.  Það  er  bezt,  að  þú  fljúgir  þangað  með  mjer  á 
morgun  Ið.  5,  5410.  —  Flt.  3.  en  þegar  þær  (dúfurnar) 
fljúgi  fram  hjá  sogdröngum,  þá  týnist  ætíð  einbver  þeirra 
StoU  8228. 

Boðhattr. 

£t.  2.  krjúptu  að  fótum  friðarboðans  |  og  fljágðu'  á  væn- 
gjum  morgunroðans  JH  10210.  fljúgðu  þá  of  Gjúka  grundu 
JT.  2107.  með  dauðans  aflraun  fljúgðu'  úr  fúlu  legi  ST. 
1254.  —  Flt.  1.  Saman  fljúguni  ljóss  að  landi  |  lífsins  gegn- 
um  iðuhring  ÓS.  237. 

Nafáháttr. 

fljúga  kunni  hann  drjúgum  JT  1468.  láta  fljúga  gnoð 
um  græði  2088.  Sæla  er  að  sjúga  |  sætar  varir  blóma.  |  frægra 
er  að  fljúga  |  til  foldar  himinljóma  ST  716.  Aðrir  sðgðu  það 
væri  bezt  að  lofa  þeim  að  fljágast  á  Ið.  1,  87M. 

filuttaksorð. 

úr  fangelsi  jarðnesku  fljúgandi  anda  |  flytur  þess  (o:  veldis 
þíns)  skoðun  í  hæðir  til  þín  JT.  120ft.  sexvængjaða  sá  jeg 
mynd  fljúgandi  BolH  10717.  En  í  sama  bili  komu  tveir 
stærri  fuglar  fljúgandi  úr  annari  átt  Þús.  2,  21918.  Eins 
var  af  velli  |  vígs  að  líta  |  fenjur  fljúgandi  JT  42r  stór- 
flokkar  af  fljúgandi  fuglum  11.  1,  45lft. 


Þátíð. 

Framsöguhattr. 

Et  3.  1 1.  og  3.  persönu  eru  hafðar  í  bokum  tvcer  myndir, 
fló  og  flaug;  hin  fyrri  mest  í  slcáldslcap;  sú  myndin  er  varla 
höfð  í  tali. 

A.  fló:  um  Iudalands  alla  Fiallbygd  flo  j  Frasogn  þui 
margir  hlyda  Vb.  4488.  j  Hiartad  flo  su  Heiptar  er  |  ad 
hrepte  af  margur  Otta  13091.  sé  eg  fugl  um  loptið  líða,  |  lit- 
il  erla  þar  sem  fló  JT.  209lð.  frjáls  þá  fló  hin  unga  önd  | 
út  úr  búri  sínu  JÓ.  3619.  því  sálin  fló  til  himins  heim  |  og 
heimsins  flýði  böl  19117.    að  himins-dýrð  in  unga  önd  |  á  eng- 
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ilvængjum  fló  KJ.  1004.  Á  flugárura  þytlausum  fló  burt 
mín  tíð  8T.  1792.  Svo  ftó  örninn  af  stað  Ið.  1,  36ö.  Upp 
hrökk  faglinn  og  fló  3826. 

B.  flaug:  og  Ijómandi  flaug  |  til  ljóss  uppsprettu  BT. 
59s.  helgur  roði'  um  snjófgar  kinnar  flaug  JH.  17.  flaug 
örn  yfir:  124ie.  Mædd  á  manna  bezta  |  miskun  loks  hún  flaug 
Kl„.  Flugan  brosti  við  og  flaug  lengra  ofan  a  völlinn  27091. 
Þetta  hans  hafði  drepið  dug,  |  á  dauðastund  það  flaug  í  hug 
KJ.  5118.  Á  norðurvegu  nóttin  flaug  ST.  1179.  En  þá 
flaug  henni  allt  í  einu  í  hug,  að  hún  svo  langa  lengi  hvorki 
hefði  átt  fóður  né  móður  19.  4,  3946.  Honum  flaug  margt  i 
hug  401M. 

Flt.  3.  skýskuggar  flugu  yfir  engin  JH.  30124.  í  9  daga 
flugu  örvar  guðsins  um  herbúðirnar  H.  1,  316.  flugu  örvar 
gnðsins  alla  vega  um  hinar  víðu  herbúðir  Akkea  17u.  Grein- 
ir  þessar  flugu  á  örstuttum  tíina  út  um  allt  Þýzkaland  PM. 
Ág.  17280.  Tiðindin  frá  Varsjá  flugu  víðsvegar  25118.  hæn- 
urnar  flugu  upp  á  spýtur  sinar  Ið.  3,  29818. 

Viðtengingarháttr. 

Et  1  Værirðu  handan  fur  hafið  j  og  værir  ofar  en  Qöll,  | 
vildi'  eg  yfrum  hafið  |  og  flygi  yfir  fjöll  BT.  25318.  —  Et. 
3.  Hann  fór  eins  og  fugl  flygi  um  riki  sitt  PM.  Ág.  20989 
Ef  meginið  af  islenzku  bændafólki  bæri  skyn  á  bókmentir,  þá 
flygi  ekki  út  loirburður  eptir  Simon  og  aðra  eins  fugla  Ið. 
4>  7*«9-  —  W*»  3.  Á  mar-arnar  vængjum  þð  erlendis  flygju 
|  og  ungmeyja  fegurstu  liti  þar  sveit  BT.  1678.  og  þaðan 
flygju  svo  embættisbréfin  stór  og  tiguleg  FK.  88,  129a*. 

Hluttaksorð. 

floglnn  ertu  sæil  til  sóla,  j  er  sortnar  hið  neðra  JH.  1108. 
steinninn  var  floginn  fram  hjá  2664.  Rafnseyri  floginn  frá 
JT.  2310.  meðan  örnin  unga  |  á  brott  flogin  var  6998.  hefði 
sjer  allt  i  einu  flogið  i  hug  lávarðurinn  Ið.  4,  40118.  Ekki  sá 
hann  aftr  piltinn,  sem  hann  hafði  flogizt  á  við  1,  229.  Eu 
þegar  móðir  Sigrúnar  frétti,  að  hann  hefði  fiogizt  á  í  illu    1, 

2685- 
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Fregna. 

Fornislenska. 

Fregn,  fregna;  fregnom,  fregnem;  frá,  fræga;  frfeom,  fræg- 
em;  fregenn. 

Nútið. 

Franuðgnháttr. 

Et.  1.  fregn  ek  gjðrla  þat  SE.  1,  42284.  fregn  ek  allt 
Geisli  51ft.  Eyðendr  (eyði?)  fregn  ec  at  elscaþjoþir,  |  inndrott 
þin  er  hofþ  at  minnom  |  greþi  lostins  gaþi  it  n^sta  |  geima 
vals  i  þessom  heimi  M.  327.  fregn  ek  auðskata  danðan 
Dropl.  31M.  fregn  ek  at  snðr  með  Sygnom  |  Sighvatr  heflr 
gram  lattan  ÓK  2398.  —  Et  2.  stattn  fram,  meðan  þú 
fregn  8E.  1,  36]8.  þn  scalt  lios  lata  brenna  i  mina  minning, 
þa  er  þn  fregn  anlat  (=andlát)  mitt  Hms.  1,  2619.  —  EL  3. 
eða  fregn  hann  eigi,  hvar  ferans  domr  scal  vera  Org.  i.  1, 
9316.  oc  scal  hann  þar  segia  bwm  þegar  er  hann  fregn  at 
hann  vill  hitzi  i  þingi  vera  13720.  þa  er  hann  freng  (=fregn) 
at  aki  var  farinn  til  boþsins  Jv.  387.  þetta  fregn  Haralldr 
konnngr  JvC.  5916.  ok  er  Júpíter  fregn  þetta,  ferr  hann  á 
hendr  þeim  Trm.  k.  1  (AnO.  1848,  85).  hann  fregn  at  Eneas 
heflr  orð  sent  Latínó  konúngi  Bret.  k.  3  (AnO.  1848,  10818). 
ok  er  Eneas  fregn  þetta  (1108).  —  Flt.  1.  því  biðjnm  vér 
þagnar  |  þegna  tjón  að  fregnnm  8E.  1,  2484.  —  Flt.  8. 
Hvers  fregnið  mik  Vsp.  286.  -  -  Flt.  3.  ef  þeir  fregna  hvar 
hinn  hafðe  beiðt  ferans  doms  Grg.  i.  1,  9318.  eða  þeim  er 
sva  síð  fregna  at  eigi  vm  stefnir  9380.  En  þeim  einom 
monnom  varðar  elði  þeirra  mannaer  sekirverða  a  varþingi  er 
fregna  10817.     fregnaeigi  þat  |  á  fold  konur  Fas.    8,  217n. 

Vidtengingarh&ttr. 

Et  3..    þo  at  hann  fregni  annat  siðarr  Jb.  33215.  —  Flt. 

1.    ovmc  ec  aldregi  |  þótt  ver  ogn  fregnim  Am.  138.   —  Flt. 

3.    Gaungum  vpp  adr  Engla  |  ættlond  farin  (les  farim)  ranndu 

j  mordz  ok  miklar  ferdir  |  malmregns  stafar   (skafar   Flb.  og 

Fms.  5,  227;  stavar  ÓHm.  884)  fregni  FW.  3,  2384. 
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Nafnháttr. 

Hava  ráþs  at  fregna  Hm.  1098.    ocþess  at  fregna  |  hveim 
enn  froþi  se  |  ofr^iþi  afl  Skm.  14. 


Þátíð. 

Framsðguháttr. 

Et.  1.  AUt  um  fra  ec  hve  ellti  |  avstmenn  a  vegflavsta 
Sveinn  M.  598.  snorp  fra  ec  a  þvi  .  .  .  mein  132r  Vt  fra 
ec  yþr  þar  er  heitir  |  Alkassi  styr  hvassan  |  folcþeysaudi 
fysask  |  fiorþa  sinn  at  vinna  16  lr  Fra  ec  at  leti  |  lif  sitt 
konvngr  22117.  Eigi  er  víst,  hvort  myndin  frágum  (Fragnm 
Finnz  hve  magi  |  fylgðvt  Kalfr  um  dylgior)  ÓH.  24484,  er  ein- 
táta  eða  fleirtcUa.  —  Et.  2.  Frittu  hve  fylkir  mátti  .  .  .  drótt- 
ins  svik  leiða  Hkr.  641n.  —  Et.  3.  £n  konongr  reidisc 
(=reiddisk)  es  hann  fra  þat  Leif.  77ð.  En  er  Martinus  fra 
þat,  þa  for  hann  til  Melansborgar  Hms.  1,  5786.  En  er  knutr 
fra  þat  Ág.  484.  oc  er  hann  com  til  Noregs  fra  hann  at  M. 
54g4.  litlo  eiþarr  com  Jvarr  vt  oc  fra  þetta  167w.  Ok  er 
Elena,  kona  Menelaus  frá,  at  þessi  inn  ágæti  konúngs  snn 
var  þar  við  land  kominn  Trm.  k.  15  (3896).  en  er  Alexandr 
frá  þessi  orð  k.  20  (507).  Einn  ricr  oc  raustr  riddare  .  .  . 
flra  þessi  tiðennde  Str.  5128.  —  Flt.  1.  nv  hefir  þv  enn 
vkit  |  þat  er  aþan  fragom  Atn.  8610.  lvndr  qvazc  heill  at 
hondom  |  hiors  fragom  (Et.?)  þat  gorva  M.  13482.  —  Flt.  3« 
byscopar  frogo  .  .  .  þangatfor  Martini  Hms.  1,  57290.  lærc- 
svæinar  Jóhannis  frago  andlát  hans  ONH.  14516.  þegar  er 
fiandr  hans  oc  uvinir  frágo  þat  1498.  es  þeir  frago  iartein* 
ir  þessar  Mþb.  714.  þeir  er  þenna  atburð  firago  Str.  8129. 
Ok  er  kristnir  menn  frago  andlat  hennar  Hms.  1,  58í.  þeir 
fragu  þar  þau  tidende  Flb.  2,  1898.  byskupar  fragu  .  .  . 
at  Martinus  var  þangat  von  Hms:  1,  6319. 

Vidtenjnngarh&ttr. 

Et.  1.  aþr  ec  flr^gae  |  folcvorþ  at  gram  Qkv.  2,  68.  — 
Flt.  1.  Comtaþv  aí  þvi  þingi  |  er  ver  þat  frogim  j  at  þv 
sarc  sgttir  Am.  101 2. 
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Nftfohittr. 

brauztu  við  bragning  nýztan  I  bág,  þat  kveð  ek  mik  frágn 
Hkr.  493ltt. 

Hluttaksorð. 

margr  þa  froþr  þicciz  |  er  hann  freginn  erat  Hm.  305. 
gerðizc  einn  atburðr,  er  siðan  var  viða  freginn  Str.  54^. 
Þessi  tiðennde  varo  viða  fregin  512ö.  allt  folket  er  kann 
kana  oc  fregit  kævir  til  hænnar  15S8.  þetta  var  fregit  vm 
allt  Brettlannd  61ltt.  Ok  ek  þess  opt  j  of  Yngva  reyr  |  froþa 
menn  |  of  fregit  hafðag  Frb.  128.  Gamalla  uxna  nofn  |  hefi 
ek  gjörla  fregit  SE.  1,  484ltt.  hrútr  sagði  gunnari  úfregit 
allt  um  skapferð  hallgerðar  Nj.  33tt4. 


Nýislenska. 

Þetta  sagnorð  er  eigi  alltítt  í  hinu  mjja  tnáli.  Það  beygist 
sumpart  eftir  hinni  sterku  beyqinqu  sem  í  fornmálinu,  sum- 
pari  eftir  a-flokki  hinnar  veiku  beygingar. 


Nútið. 

Frarasöguháttr. 

Et.  2.  Hví  þú,  óðgöfugr  |  Atreifs  niði  |  þeirra  frcgnar 
mik  |  fróðra  spjalla  KO.  4,  2257. 

Narnháttr. 

Fýsir  mig  að  fregna  margs  um  flæðar-búa  JT.  29419. 

Þátið. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  tilhans  fra  eg  ad  færi  |  firturallri  Sorg  |  einn  Hundrads 
Höfdinge  Vb.  1387.  mwgur  Borgar  med  henne  I  margur  fra 
eg  vtrynne  5686.  hann  fra  eg  ædstur  er  57,6.  fra  eg  hann 
yrde  Sæmdar  Mann  128,7.  hans  Son  fra  eg  ad  Salma  er 
12888.  fra  eg  sig  verde  eingen  13116.  —  Flt.  2.  Frágut 
ér  eigi  |  af  feðrum  yðrum?  OK.  4,  319^ 
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Hluttaksorð. 

Hefk^  ek  sanna  |  fregit  hersögu  OK.  2,  219.  til  Capernanm 
hann  fregnad  fær,  |  Frelsarenn  Jesus  sie  þar  nær  Vb.  628. 
Eonguren  sem  þad  fregnad  fær  |  fyre  þad  Beide  til  sijn  slær 
6316. 


Freta. 

Forníslenska. 

fret,  freta;  fretom,  fretem;  frat,  fræta;  frýtom,  frætem; 
fretet 

Þetta  sagnorð  hefi  eg  að  eins  fundið  í  Et.  3.  í  þátíð  fram- 
söguháttar:  Griotgarðr  giavrir  nv  sva  oc  treysti  at  iafmt  i 
þvi  oc  frat  við  M.  608.  Austmaðrinn  spyndi  til  sveinsins,  en 
hann  flrat  við  Dropl.  3118.  /  Lv.  17 u  er  þetta  sagnvrð  veikt: 
barn  eitt  hvarflaði  þar  á  hellunum  fyrir  Guðmundi  ok  fret- 
aði. 

I  nýíslensku  er  þetta  sagnorð  veikt  og  gengr  eftir  arflokk- 
num. 


Frjósa. 

Forníslenska. 

frýs,  friósa;  friósom,  íriósem;  fraus  (frera),  vth.  frora,  frera, 
frysa;  frurom,  frusom,  frorem,  frerem,  frysem;  frerenn,  frer- 
enn,  frosenn. 


Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  3.  fryss  haf  allt  optlega  a  vetrom  ÓK  16898.  hann 
(brunnrinn)  frýss  þann  tima  dags  sem  heitaz  er  Stj.  96n. 
opttlega  oc  frys  þat  (vatnet)  oc  kœlezt  B.  13286.  til  þess  er 
iorð  flrys  Jb.  2898. 

9b 
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Viðtengingarhattr. 

Et.  3«  þo  at  friosl  fyrir  ofan  be  oc  neþan  ÓK  1887.  þo 
at  friose  bæðe  firir  ovan  oc  neðan  ÓHm.  5781.  þótt  bæði 
frjósi  fjrir  ofan  ok  fyrir  neðan  Fms.  6,  23A. 

Nafoháttr. 

alldregi  scal  her  corn  frlosa  ÓH.  1887.  alldrigin  skal  her 
korn  friosa  ÓHtn.  57,0.  aldri  skal  hér  frjósa  kom  Fms.  5, 
33ft.  áðr  enn  frjósa  tók  1677  (Flb.  2,  28M).  suo  alldri  matti 
frlosa  Flb.  2,  288r 

Hluttaksorð. 

Vindr  var  á  norðan  ok  frjósanda  Sturl  l,64lð. 


Þátíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  3.  ok  frans  at  hrími  SE.  1,  428.  þa  voro  sva  mikil 
frost  at  frare  allan  dryckinn  Frb.  3928S  (=Fms.  9,  2412). 
frans  inni  skip  Erlings  Fsk.  178ft.  frans  at  honum  klæðin 
oll  Finnb.  2117.  fengu  þo  stor  afaull  urdu  aller  aluotir  ok 
frerl  at  þeim  klædin  Flb.  2,  98M.  —  Flt  3.  nrðn  allir  al- 
vátir  og  frusu  at  þeim  klæðin  Fbr.  1380. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  ok  ætludu  þess  at  bida,  at  skip  Olafs  konungs  frerl 
þar  j  hafninne  Flb.  2,  2894.  at  hann  munde  Frey  svo  ávarðr 
fyrir  blótin,  at  hann  munde  ekke  vilja,  at  frére  á  mille  þeirra 
Olsl.  324.    at  frysi  milii  þeirra  11616. 

Hiuttakssorð. 

Þetta  hluttaksarð  hefir  þrjár  myndir:  frerenn,  frerenn, 
frosenn.  Tvær  hinar  fyrstu  eru  hafðar  í  hinutn  ddri  is- 
lensku  bbkum,  hín  síðasta  í  norskum  og  yngri  íslenskum  bók- 
um. 

A.  frerenn:  var  karls,  er  com,  kinnscogr  fr^rlnn 
Hým.    108.      var   scipit  sollit   oc  frérit    M$b.  31w  (=lfe.  1, 

B.  frerenn:    ein  tá  hans  hafði  staðit  or  meisinum,  ok  var 
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sú  frerin  BR  1,  2769ð.  2,  299M.  menn  ganga  úti  hjá  húsun- 
um  .  .  .  á  frernum  skóra  Fbr.  16M.  vám  þeir  vátir  ok 
frernir  BH.  6319.  skóklæði  þeirra  váru  frerin  6396.  héngu 
þær  (brækrnar)  nm  nóttina  á  þili,  frernar  54,.  rjáfrit  gekk 
i  sundr,  bæði  viðirnir  ok  þekjan  frerin  Orett.  85r 

C.  frosenn:  þo  at  hann  (vindrinn)  blesi  af  norðanwærðri 
frosinni  heimsins  siðu  SpB.  6880.  Tre  þan  er  stoðo  með 
frosnom  rotom  1810.  hiorto  frosin  af  langri  heipt  Mar.  6010. 
399ir  þeir  er  áðr  ern  frosnir  &f  ástleysis  knlða  996.  7168. 
ok  sér,  hvar  at  skórr  Gísla  liggja,  frosnir  ok  snængir  aller 
Oisl  31la  var  Sigmundr  votr  ok  frosinn  mjök  ísl.  2,  23ai. 
auðrum  fast  frosnum  a  fotnm  T.  267.  flestir  menn  voro 
nockvt  frosnir  Frb.  4478  (Fm».  9,  35319).  þeir  (isarnir)  hafa 
frosit  a  haflno  siolíu  SpR.  4726.  þo  at  hafit  se  frosít  4984. 
þat  (hafit)  er  bæðe  frosit  um  vætrum  oc  sumrum  5418. 


Nýislenska. 

frýs,  firjósi;  frjósum,  frjósum;   fraus,  frysi;   frusum,  frysum; 
frosinn,  freðinn. 

Nútið. 

Framsögah&ttr. 

Bt.  8.  því  út  fyrir  kaupstaði  islenzkt  í  veður  |  ef  hún  sér 
vogar,  þá  frýs  hún  í  hel  BT.  448.  allt  í  helvíti  brennur  og 
frýs  JH.  176le.  glögt  ég  heyri'  i  þeim  stormi  stynur  |  stúrið 
mannkyn  og  hugur  við  frýs  JÓ.  12818.  Nú  er  frost  á  Fróni 
|  frýs  í  æðum  blóð  KJ.  384.  Yatnið  síast  inn  í  holur  og 
rifur  steinsins  og  frýs  þar  Av.  13,  101e.  svo  að  ekki  frýs 
TB.  6,  2658Q. 

Nafnh&ttr. 

fer  ver  en  skyldi  |  að  frjósa  ei  þótt  feginn  vildi  GT.  10518. 
hætt  er  við,  að  vatn  kunni  að  frjósa  á  vetrum  TB.  6,  26518. 


r\> 
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Þátíð. 

Framso^ruhattr. 

Et  3.  Elskan  frans  til  fölska  Vb.  19115.  Moldin  fraus 
Br.  2,  97ö.  upp  af  ísnum  lagði  gufu,  er  síðan  fraus  HB.  58. 
—  Flt.  3.    skórnir  frnsn  ntan  nm  þá  AK.  94w. 

Hluttaksorð. 

A.  froslnn:  botnfroslnn  belgur  hver  |  kúrir,  þar  sem 
hann  kominn  er  JH.  2517.  Felldur  em  eg  við  foldu  |  froslnn 
og  má  ei  losast  14914.  Allt  er  froslð  úti  gor  JT.  8010. 
Ealda  fœtur  hungruð  hjörð  |  hristir  á  gaddi  frosnum  KJ. 
18„.  frosln  er  nú  heipt  |  úr  fúnu  brjósti  43ai.  en  frosnum 
á  barmi  mitt  vonarlauf  grær  ST.  32so.  yfir  vetrarhauðrið 
hvíta,  hrímgan  ís  og  snjá,  |  strauma  frosna,  stirðnað  hafið, 
starir  sólin  lág  3006.  vera  frosln  |  og  vermast  ekki  ÓS.  411S. 
þegar  hún  (moldarþekjan)  er  orðin  gegnfrosin   Br.  2,  97^.^. 

B.  freðinn:  þar  sem  allt  var  áður  heitt  |  er  nú  kalt  og 
freðlð  JT.  11810.  faðm  sinn  i  freðinn  karlinn  leggur  235u. 
harðviðrið  freðinn  svörðinn  lamdi  OT.  5118.  Karls  við  freð- 
Ið  klakaskegg  |  kærust  dóttir  hlær  ST.  7714. 


Gala. 

Forníslenska. 
gel,  gala;  gQlom,  galem;  gól,  gœla;  gólom,  gœlem;  galenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  sva  ec  gel,  |  at  ec  ganga  ma  Hm.  1494.  vndir 
randir  ec  gel  1564.  —  Et.  3.  hraðmælt  tvnga,  |  nema  hald- 
endr  eigi,  |  opt  ser  ogott  vm  gelr  Hm.  292ð.  1§  tecr  klvngrs 
at  knyia  |  keip  en  gelr  í  reipom  M.  15218.  er  hani  gelr 
hvitr  Fs.  Suð.  6948. 

Nafnháttr. 

firir  þui  skaltu  suo  skiott  at  gala  vm  þetta  vid  konung 
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FU).  1,  1826.     þeir  er  vanir  eru  at  hvæsa  at  höggormum  eda 
gala  til  gorunar  galldz  Hms.  2,  55018. 

Hlnttaksorð. 

ginanda  vlfi,  |  galandi  krako  Hm.  854.    brestrásá  galandi 
landnyrðingr  Bs.  2,  4916. 


Þátíö. 

Framsðgnh&ttr. 

Et.  3.  gol  vm  hanom  |  i  gaglviþi  |  fagrrardr  háni  VspR. 
416.  afl  gol  hann  asom  Hm.  160é.  rict  gól  Oddrvn  i  ramt 
gól  Oddrvn  Og.  76_ð.  hon  gól  galdra  sína  yfir  Þór  SE.  1, 
27618.  þa  gól  hane  StH.  17191.  Herodias  gol  opt  at  um 
liflat  Johannis  Ps.  84786.  sva  gól  iyrr,  þá  er  feigir  |  fólknár- 
nngar  váru  |  gunnar  haukr  ísl.  1,  16110.  En  er  hani  gól  þa 
riðu  þeir  þaþan  Fb.  Suð.  135^.  —  Flt.  8.  ok  golo  þæir 
æftir  i  staðenn  ÓHm.  1418. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  at  hann  meonde  fyrr  honom  Jijvar  neitt  hafa  an 
hane  geóli  StH.  17193.  Áðr  or  hneigi-hlíðum  |  hárs  ölgefjon 
sára  |  reiði-týrs  it  rauða  |  ryðs  heyli  bðl  gðli  SE.  I,  284r 

Hluttakfiorð. 

Þetta  hluttáksorð  er  venjidega  haft  sem  lýsingarorð  í  merk- 
inqunni:    69r,  vitlaus. 

hans  menn  voro  galnlr  sem  hvnndar  eða  vargar  Frb.  618. 
þeir  fóru  galnir  sem  hundar  Eb.  3825.  hliop  hann  (griðungr- 
inn)  a  skóg  ok  varþ  galinn  Frb.  19í8.  Þar  er  ok  ein  sú  tiörn  at 
hennar  uatn  er  sua  gint  ok  galit  at  Stj.  8496.  Eatilina  barð- 
iz  sem  hann  væri  galinn  Syn.  1789.  væn  yfirlits  ok  galin 
f  skapi  Oísh  13898.  allir  er  út  komo  urðu  galnir  Fms.  7, 
1879.  var  hann  suo  galinn  fyrir  þessi  horkonu,  at  Mar. 
10274.  suo  gladr  sem  galinn  væri  105026.  galinn  útsynn- 
ingr  Bs.  2,  10497.    er  hane  hefer  galet  T.  28u. 
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Nýíslenska. 

Þetta  sagnord  er  nú  veíkt   í   talmálinu  og  beygist  eftir  a- 
flokknum;  í  bbkum  finnast  bœði  sterkar  og  veíkar  myndir. 


Nátíð. 
Framaöguháttr. 

Et.  3.  Fagurt  gól  hann  fyrrí  |  fegur  gelur  hann  þaðra 
BT.  11118.  Gelur  nú  gleði  |  við  glasmunna  JK  518.  Sðng- 
fugl  á  greinunum  glaður  |  gelur  af  elskunnar  nægð  8T.  538. 
hve  rðkkurfuglinn  blítt  í  lundi  gelur!  91n.  helztn  kappana' 
úr  heimsins  sögu'  hann  velur  |  hverjum  þeirra  hann  eina  rímu 
gelur  GT.  21t4.  en  myrkra-selur  tíma  telur,  tönglar  og  gelur 
44ft.    áður  en  haninn  galar  tvisvar  Tang  128M. 


Þátfð. 

Framsögnh&ttr. 

Et.  3.  fuglsins,  er  gól  fyrri  |  fagurt  i  lundi  Braga  BT. 
11016.  fagurt  gól  hann  íyrri  11117.  Á  angurbliðu  brunni  | 
þinn  bjarti  svanur  gól  ST  39e.  en  manstu'  að  nornin  gól 
þór  galdur?  ÓS.  3216.  Valva  ein  að  nafhi  Gróa  .  .  .  gólyfir 
honum  galdra  sína  EB.  4210.  gekk  hann  þá  út  i  forgarðinn 
og  þá  gól  haninn  Tang  131u.  P&  gól  haninn  annað  sinn 
13118. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  minntist  þá  Pjetur  þess,  er  Drottinn  hafði  sagt,  að 
áður  en  hanin  galaði  tvisvar,  mundi  hann  hafa  afheitað  sjer 
þrisvar  Tang  13190. 

Hluttaksorð. 

Þyi  á  enginn  mjer  til  meins  |  maður  virða,  nema  galinn 
BT.  1666. 


148 

ftanga. 

Forníslenska. 

geng,  ganga;  ggngom,  gangem;  gekk,  genga;  gengora,  geng- 
em;  gengenn. 

Nátíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et  1.  þeir  mvno  mic  þegar  drepa  ef  ec  geng  heþan  Mþb. 
9318.  þicki  mer  þvi  betr  er  ec  geng  yðr  nerr  M.  417.  við 
þinni  frændsemi  gelng  ek  alldri  JvC.  6197.  Ec  geng  i  gegn 
SpB.  16098.  —  Et  3.  gengr  þv  viþ  þat  til  frettar  Mþb. 
468.  fyrr  en  þv  gengr  þar  fram  a  str$Ti  5516.  ef  þu  gengr 
þenna  dag  eptir  venio  AL  16118.  —  Et.  3.  Jesus  gengr  þa 
er  mustereno  StK  8689.  þat  gengr  eitt  fyr  ællboþorþ  1128e. 
fyrr  en  hann  giængr  til  scripta  ONH.  19784.  gelngr  nu 
alldri  aí  þeim  JvC.  6191.  þa  glngr  sa  a  grið  sin  Js.  891. 
sem  allra  manna  glngr  i  miðil  679.  ef  bufe  glngr  or  kuium 
1004.  oc  glngr  þar  fe  inn  1016.  eðagingr  flokkr  manna  at 
garðe  109lð.  oc  sa  gingr  við  er  luka  a  11390.  sa  er  gingr 
I  lauka  garð  manz  134n.  og  sva  skiott  gængz  hann  viðr  i 
sinne  skyro  skilneng,  at  T.  3114.  meðan  þæim  gængsc  væl 
ONK  1038.  —  Flt.  1.  epter  dómenn  gængom  ver  í  holl 
guþs  StK  5597.  vér  gængom  inn  i  cristnena  10098.  sva 
gængom  ver  inn  i  himnadýrþ  10094.  þa  gongom  ver  friþar 
goto  Leif.  8194.  —  Flt.  2.  J  hvertke  hús  es  ér  ganget  inn 
StK  122n.  þa  er  þit  gangit  til  aptansöngs  Band.  328.  — 
Flt.  3.  (þeir)  ganga  siþan  i  húset  inn  StK  5718.  oc  ganga 
þeir  a  tal  M.  418.  ef  menn  gangazt  at  i  floccom  tveim  og 
beriasc  Ngl  1,  6417.    Síðan  gáz  á  fylkingar  Eg.  17199. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  oc  gangak  i  elld  brennanda  StK  1134.  egi  þarftv 
dl  þess  at  ætla  at  ec  ganga  viþ  frennsime  viþ  yþr  Jv.  5118. 
Biði  þér  mik,  at  ek  ganga  heldr  á  hólra  við  berserkinn  01. 
4^7.  Hialp  mer  oc  styrk  mik.  at  ec  gange  eigi  af  vegh  þinna  boð- 
orða  B.  10090.  —  Et.  2.    at  þu  gangir  eigi  framar  or  farveg 
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þinom  Leif.  9418.  mon  konvngr  egi  þola  þer  lengr  attv 
ganger  á  hans  riki  Jv.  5218.  Hon  suarar.  at  þn  gangir  na 
þegar  inn  j  stofu  Flb.  1,  50784.  —  Et  3.  áþr  hann  gange 
til  matar  StH.  11084.  ftange  hann  enn  hingat  til  mais  viþ 
mik  Jv.  102M.  aðr  sol  gangl  af  þinguelli  Org.  i.  1,  43M. 
aðr  hann  gangi  i  brott  736.     aðr  við  ganglz  malit  M.  179M. 

—  Flt.  1.  at  vér  ganglm  allir  j  einn  staþ  Jv.  2840.  latom 
þat  spyriaz  at  ver  ganghn  vel  flram  M.  78í8.  til  þess  at  n^r 
gangim  hann  (sannleiksins  ueg)  Stj.  257.  —  Flt.  2.  Þess 
bið  ek  alla  vara  menn  at  þer  ganglt  eigi  í  brot  Nj.O.  187M. 
villdum  vér  annat  hvárt,  at  þér  gangit  af  hvalnnm  Fbr.  2318. 

—  Flt  3.  at  þeir  fare  eige  at  fiflscopom  ne  gangi  glapstígo 
StH.  1539.  ec  mon  mela  at  þeir  gangi  inn  M.  26A.  en  ec 
get  at  þeir  gangi  allir  inn  268. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  gaeþu  eige  meþ  þeim  StH  18610.  gackþu  inn  i 
fægnoþ  dróttens  þins  194n.  Gacc  nv  áscipmeþoss  Jv.  106^. 
gQngomc  (=gang  raér,  gakk  mér)  Orm.  18.  —  Flt  1.  ftgng- 
om  viþ  i  vircþa  hvs  þat  es  viþ  eigom  Mþb.  409  gongom 
siþan  sem  skiotast  a  þingit  M.  178lt.  drekki  menn  uel  ok 
geri  sig  glada  ok  gongum  sidan  at  sofa  Flb.  1,  407n.  — 
Fll  2.  Gangeþ  ér  at  aNdans  forráþe  StH  1170.  gangit  nv 
fram  at  betr  Jv.  116s.  Oangit  nu  helldr  baðir  upp  i  turn- 
inn  El.  857.    þa  gangit  aull  ut  aa  iordina  Stj.  6016. 

Nafáháttr. 

guþ  lét  þa  vatnit  ganga  yflr  allan  heimenn  StH  156w. 
Þottoð  mer  er  ek  þatta  |  Þorkiæls  liðar  dvælia  |  (sazc  æigi 
þæir  sværða  |  song)  i  folc  at  ganga  ÓHm.  9g.  meðan  Glámr 
lét  ganga  tðluna  Grett.  8580.  hugr  mun  gángast  |  hilmis- 
dóttur  Fas.  2,  2182a. 

Hluttaksorð. 

oc  lét  sér  soma  at  koma  hingat  i  heím.  út  gangaNde  fra 
raeyiar  qviþe.  en  i  dag  fór  sigrsæll  riþeri  til  himins  hallar  út 
gangaNde  ór  tialldbúþ  licams  sins  8tH.  1774.8  (ONH.  7384.M.) 
Björn  fót  &  Hitarnes  með  þrjá  gangandi  gripi  BH  221X. 
margum  riddarom  mæðr  hanum  íngangande  Þ.  42M. 
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Skyldarorð. 

uiliandi  af  hans  brottsending  ok  aptrkuamu  uiss  uerda.  huart 
er  honnm  næri  ntganganda  edr  ödrnm  knikendum  af  ðrkinne 
fyrir  natna  sakir  edr  eigi  Stj.  59a4. 


Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  ftekc  ec  of  akrenn  StH.  203w.  Inn  gek  ek  i  hns  þitt 
Leif.  818.  ec  gec  i  illan  stað  GNH.  1944.  gecc  ek  fram  af 
mnnni  hins  hæsta  SpE.  166r  gecc  ec  fram  af  fagrn  hær- 
bærgi  1674.  —  Et.  2.  þu  gecct  i  hælli  æinn  SpB.  190w. 
þn  gekt  á  mitt  vaild  Eg.  225v  þu  gekkt  þar  heim  Grett.  1607. 
æ  verandi  i  sama  skola,  sem  þv  inn  gekt  i  þinvm  barndomi 
Mar.  4907.  Eigi  geckt  þu  vid  mik  til  skriptar  73684.  —  Et 
3.  drottenn  várr  geck  synþalauss  til  píslar  várrar  5ÍÍZ".  762.  þa 
geck  hann  i  eyþemorc  105s4.  þa  geck  at  honom  eínn  af  læresveinom 
hans  19598.  Siþan  gec  konungrinn  nndan  merkionom  fram  Ág.  157. 
Honom  gecsc  þá  hvgr  viþ  Mþb.  3316.  —  Flt.  1.  Medr  samþycki 
gengnm  ver  i  guds  husi  Stj.  1M.  við  huert  fótspor  er  ver 
framm  gengnm  T.  269ö.  ver  gengam  nokkut  eftir  þinum 
fortölum  Flb.  1, 40210.  —  Flt.  8.  Petrus  oc  Paulus  gengouNder 
bgrnm  uNder  hæfþa  hlut  StH.  38ft.  fétr  efo  oc  adáms  gengo 
til  afgerþar  858.  siþan  er  þæ  glngo  saman  at  lægom  Gyþ- 
inga  12784.  vætnen  glngo  yfer  alla  verolldina  15684.  Aþrer 
guþspialla  menn  glngo  a  iorþo  meþ  dróttne  18 1M.  glngo 
þæ  hvern  dag  i  kirkio  20718.  þa  gingr  þeir  enn  aptr  íseinn 
Jv.  59.  oc  gingo  aptr  í  sioenn  57.  apýxn  gingo  vp  ór  sænom 
5lft.  Jii.  æýxn  gingo  vpp  ór  sæ  5M.  þeir  gingo  aptr  allir  í 
sæinn  599.  gingv  þeir  alvapnaþir  13ð.  oc  gingo  þeir  aii.  á 
malstefno  16M.  nv  gingo  þeir  af  þessi  malstefho  1816.  þeir 
keisari  gingo  yflr  brvarnar  309.  svmir  gingo  aptr  til  heiþne 
356.  þeir  tokn  vapn  sín  baðer  ok  gingn  út  Finnb.  606.  ok 
gingu  þegar  i  milli  þeira  6622.  þegar  ginga  i  sundr  .iii.  rif- 
in  i  pilltinnm  67n.  þa  gingn  menn  at  736.  Siðan  gingn 
þeir  Þórólfr  inn  i  stufu  Eg.  2794.  gingn  Norðmenn  hart 
framm  428.  sumer  gingu  á  land  5291.  Marger  aðrer  viner 
Anlniss  ^lngn  fyri  konnng  7781.  Gingu  þá  til  matar  234g. 
Eu   á    várum   gingU   nant   Steinars  mjog  á  Staksmýri  29594. 

10 
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Þann    dag  gingu  menn  i  þingbrecku  30217.  —  þeir  gengose 
at  móte  Mþb.  54^.    es  þeir  gingose  at  móti  64ir 

Viðtengmg&rh&ttr. 

Et.  1.  þat  hafða  ek  ætlat,  ef  ek  gengm  mótí  þeim,  at  ek 
skylda  eigi  beggja  missa  01.  2S19.  —  Et  2.  at  þv  scylldir 
yrkia  viso  aþr  þv  gengir  inn  M.  18817.  Nn  villda  ek.  at  þu 
gengir  út  Finnb.  155.  réttara  væri  nú  at  þú  gengir  einn 
firam  á  vigvöllinn  Trm.  k.  21  (54n).  vilda  ek,  attv  gengir 
eigi  þeim  orðvm  a  back  Fs.  SuS.  6096.  Ekvillda  goðrdreingr 
at  þn  ginger  inn  i  stufuna  Eg.  2169.  —  Et.  3.  þa  vas  ret 
at  enn  batzte  gingi  i  gisling  fyr  hann  Eluc.  3616.  þot  þeim 
glnge  iUt  til  StR.  8781.  at  þa  væri  siþr  hégt  at  órékia  ef 
meþ  riki  gingl  14181.  at  pétr  gingi  a  mót  simoni  Mþb. 
7916.  þar  allt  seM  damsk  tvnga  ginge  Jv.  16M.  þa  mikl- 
omz  ver  aller  af  ef  at  þesso  ginge  18„.  —  Flt*  1.  at  vér 
gengim  at  rongn  Fms.  8,  24117.  þo  at  vær  gæingim  helldr 
flrir  blidn  en  stridu  Flb.  1,  314r  —  Flt.  8.  at  guþs  log 
gengi  rícra  helldr  an  ovenia  vándra  manna  StK  1599.  kon- 
nngr  spnrði  huersu  gengi  málin  JvC.  6916.  honom  þyckir  enn 
sem  .iii.  æýxn  glnge  vpp  ór  sænom  Jv.  ^.  aþr  en  þeir 
ginge  í  malstofona  114. 

Nafnháttr. 

þar  hyck  ek  fast  hins  frækna  |  fylking  Haralldz  ginngo 
Frb.  23787.  Skólms  frá  ek  hart  með  hilmi  |  hvatnm  norrænna 
skatna  |  Yggjar  báls  í  éli  |  erflngja  fram  gingu  ísl.dr.  13g. 

Hluttaksorð. 

Búi  er  fyrir  borþ  gingenn  Jv.  11816.  ok  þótte  nér  sem 
hann  være  af  viti  ginginn  i  harmi  sinom  Ps.  1308.  þa  er 
.xxx.  manna  ero  útt  gingnir  Jv.  87fi6.  handgengnir  menn 
Jb.  249ia.  veit  engi  hvert  þeir  hafa  gengnir  verit  Þ.  8814. 
allra  handginginna  manna  Js.  14]9.  Þæssum  þrættan  ut- 
gengnnm  T.  2916.  þo  at  baðer  iataðe  wiðrgengna  glœpi 
SpB.  15188.  huert  er  fru  min  gængin  Str.  896.  Þessar  gotor 
glotonar  verþa  gengnar  Leif.  118.  þwi  næst  a  hann  at  biðia 
wægðar   oc   miskunnar  firi  wiðrgengnar  afgerðer  SpR.  1568. 
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en  ef  hiun  ero  oll  or  be  gengln  Jb.  247n.  gaþ  veit  allt 
þats  yfir  mik  hever  ginget  StH.  10626.  hvat  herfilegast  hefer 
yfer  oss  glnget  106w.  alla  hlute  þa  er  a  þeire  nótt  hafa 
yver  hann  ginget  109n.  þaþan  fra  er  þar  hæfþo  saman  glnget 
128r  egi  hefþa  ek  gingitt  meþ  þer  ef  þig  heíþi  sva  dreymt 
Jv.  68.    hafa  þeir  Vagn  gingit  þari  gegnvm  fylkingina  11219. 


Nýislenska. 

geng,  gangi;  gðngnm,  göngum;  gekk,  gengi;  gengum,  gen- 
gjum;  genginn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  þvi  geng  eg  einn  |  og  óstuddur  JH  9918.  meðan 
eg  geng  til  grafar  minnar  220n.  Upp!  glaður  nú  rís  eg  af 
grðsugum  blett  (  og  geng  meðan  endist  mér  dagur  8T.  7916. 
meðan  eg  geng  upp  stigann  PP.  NS.  609.  —  Et.  2.  Aumir 
eru  allir  |  óreynd  er  þú  |  ástar  alglæst  |  í  augu  gengar  JH. 
20516.  sá  væri  sæll,  er  veg  sinn  gengi,  I  sem  veg  þinn  björt 
þ6  gengnr  nú  KJ.  12724.  Þú  gengur  með  tvær  þjóðir  Twng 
1581.  —  Et.  8.  Hver  er  hin  grátna,  sem  gengur  um  hjarn  JH. 
50ir  Frægur  er  sá  fremstur  gengur  BT.  1517.  —  Flt.  1. 
og  Glæpum  öllum  gengum  fra  Vb.  1696.  —  Flt.  2.  j  Guþs 
Eyke  ei  ganged  inn  Vb.  4881.  —  Flt.  3.  hallter  ganga  og 
hlaupa  Vb.  284.  Til  hans  þa  hallter  ganga  2686.  Grænkar 
stekkur  |  glðð  í  brekku  ganga  kná  |  bðrnin  þekku  bóli  frá 
JH.  15616. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  Ef  þú  vilt,  að  eg  gángl  aptur  i  orustu  R  1,  648. 
Hitt  er  ráð  annat,  |  at  ek  á  holt  upp  gángl  OK  5,  224^.  — 
Et  2.  Heldurðu  kannske  að  jeg  muni  horfa  með  rósemi  á 
að  þú  gangdr  í  eina  sæng  með  ððrum  manni  19.  1,  168M. 
—  Flt  1.    En   það    er  bezt  við  gðngam  afsiðis  Rbb.  9919. 


10» 


148 

Boftháttr. 

Et.  2.  Heim  nú  gakk  |  til  hallar  þinnar  OK  2,  129,. 
ftakktu  með  karlmannshug  að  ströngu  starfi  JK  4318.  gakk 
ekki  nær  Tcmg  30tl.  —  Flt.  2.  ganged  þui  vt  a  Gatnamot 
Vb.  61M.  ganged  ei  vt  þui  þad  er  spie  6718.  gangið  að 
skoða  |  i  gnðs  mnsteri!  JK  611A.  nú  gángið  vel  að  verknm 
JT.  99.    ftángið  til  búðar  Akkills  Peleifssonar  JB.  1,  14,7. 

Nafnh&ttr. 

Þá  fór  Pjetnr  útbyrðis  og  tók  að  ganga  á  vatninn  til  Jesú 
Tang  10717.  enn  hun  fieck  Ordlof  vt  ad  ga  Vb.  142w.  enn 
fylgdenn  ðll  skal  epter  gaa  17680. 

Hlnttaksorð. 

En  er  nær  fjórðungr  lifði  nætur,  kom  Jesús  til  þeirra 
gangandi  á  vatninu  Tang  107n. 


Pátíð. 

Framsöguháttr. 

Et  1.  Oekk  eg  i  Gripskógi  |  gola  þaut  í  laufi  JK  12414. 
Eitt  sinn  einn  jeg  gekk  um  grund  KJ.  14719.  fyrst  að  jeg 
gekk  þar  inn  á  annað  borð  OT.  80so.  Svo  gekk  jeg  dapur 
grænar  fram  um  brautir  ST.  449.  —  Et.  2.  so  aastsamlega  a 
allan  haatt  |  aadur  enn  þu  giegst  til  Pijnu  Vb.  916.  fyr  hueria 
Grein  |  so  giekstu  ein  |  göfug  ad  tiallde  mijnu  140g6.  Þegar 
skær  um  bláa  gekkst  þú  braut  KJ.  1010.  festum  þar  fegin- 
sjón  |  fram  þegar  geksta,  Jón!  ST.  16118.  ^ekkstu  þá  til, 
gyðja  11.  1,  184.  —  Et.  3.  Aðkomukonan  gekk  með  öndina 
i  hálsinum  rakleiðis  að  rúmi  sjúklingsins  PP.  N8.  4118.  hann 
gekkst  hvorki  fyrir  gulli  né  silfri  PM.  Ág.  7814.  —  Plt.  1. 
við  geinguni  fámennir  npp  undir  Aresarvegg  II.  1,  96n.  Nú 
gengam  vjer  lengi  Þi'cs.  2,  11382.  Við  gengam  inn  i  skóg- 
inn  Bób.  99ai.  gengam  við  þá  inn  í  borðstofuna  PP.  NS. 
779.  —  Flt.  2.  Gieste  veittud  mier  greida,  |  giengad  og  til 
mijn  þa  Vb.  684.  Geste  ei  veittud  greida  |  gelngad  þa  sijst 
til  mijn  6817.  áðr  enn  þið  genguð  framm  &  mig  FP.  9332. 
—  Flt.  3.    heldur  geinga  allir  til  móts  við  hann  27.  1,  2319. 
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þar  er  þeir  geingu  45u.    Hinar  æðrí  stjettir  gengu  á  undan 
i  spillingunni  19.  4,  102,0. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  Svaraði  jeg  því  um,  að  jeg  gengi  fúslega  að  fyrri 
skilmálanum  Þús.  1,  3219.  —  Et  3.  hann  grnna  tók,  hví 
grátið  sprund,  |  svo  gengl  þar  nm  nætnrstnnd  EJ.  13416.  — 
Flt.  3.  Eldri  mynd:  prestar  fra  eg  i  seckinm  gelnge  Vb. 
13310.  Þeir  sýndn  þeim,  að  meðan  þeir  gengi  soltnir  í 
myrkrunum,  lifðu  aðrir  á  vinnn  þeirra  við  glaum  og  gjálífl 
Skír.  88,  66S1.  —  Yngri  mynd:  að  það  væri  hætt  við,  að 
þeir  gengju  í  samband  við  kristna  menn  i  Japan  19. 3, 25219. 

Hluttakflorð. 

Höfuðlaust  heita  |  heimili  má,  |  er  bóndinn  er  |  á  brottu 
genglnn  JH.  185w.  Hví  er  hinn  sterki'  úr  hafi  bláu  geng- 
inni  195j,  yið  genginn  ástar  gæfuhag  |  þá  grættist  hetjan 
snjalla  ST.  233n.  Nú  er  hann  glaðnr  gráts  af  láði  |  genginn 
þangað  sem  mein  eru  engin  2779.  En  er  hann  var  genginn 
úr  skugga  um  það  Þús.  1,  317.  hann  var  nærri  genginn  af 
vitinu  42lð.  allur  Spánn  er  genginn  honum  til  handa  PM. 
Ág.  898.  Gengin  er  tíð,  þá  lopt  og  lög  |  Valkyrjur  riðu  i 
leiptra  Ijóma  ST.  15110.  fugla,  sem  vappa  aftr  á  bak  og  á- 
firamm  um  gengnar  brautir  FP.  12298.  Þá  mun  sá  takmork 
tíðar  setti,  |  og  telur  hrelldra  gengin  stig,  |  og  sem  upp  beygða 
reyrinn  rétti,  |  reisa  úr  dupti  einnig  þig  JT.  11616. 


Gefa. 

Forníslenska. 
gef,  gefa;   gefom,  gefem;   gaf,  gæfa;   gýfom,  gæfem;  gefenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Braúþ  þatz  ek  gef  til  lifs  heime  StH.  1274.  far 
sva  nv  (at)  ollo  seM  ec  gef  raþ  til  Jv.  52g.  þa  gef  ec 
þer  vpp  halft  rikit  7980.  —  Et.  3.  hann  gefr  oss  iþron  at 
eige  0rvilnem8C  ver  StH.  7698.      þui   gefr  hverr  firiþ  æþrom 
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12684.  En  þa  er  hann  hafþe  ritit  þa  geffc  honom  málet 
1181.  —  Flt.  1.  heldrgefom  ver  rikismonnom  fé  til  at  þeir  efle 
088  i  gegn  logom  StK  6785.  sva  sem  ver  fyrgefom  þeim  es 
oss  misbióþa  118n.  sem  vér  tyrgefom  gorsamlegar  óvinom 
órom  17917.  —  Flt.  2.  Ef  ór  fyrgefeþ  monnom  synþer 
þeirra  StK  17919.  En  ef  ér  fyrgefeþ  eige  17990.  Fyrgefhar 
8colo  synþer  þeim  monnom  es  ér  fjrrgefeþ  7317.  —  Flt  8. 
Þeir  gefa  eige  gaúm  guþs  boþorþom  StK  1648.  þeir  ero  carp- 
endr  i  mnstere  er  fe  gefa  ricismonnom  Leif.  734. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  1.  Pót  ec  gefa  alla  eigomína  armom  StH\\\.  Vileþ 
ér  at  ec  gefa  yþr  conung  Gyþinga  1738.  —  Et.  2.  nema  þv 
gefer  til  friþar  nacqvat  Mþb.  93u.  Ec  vil  attv  geflr  Sveine 
konvngi  dottor  þina  Jv.  9015.  ænscis  annars  en  þu  farer  or 
lande  oc  gefer  upp  rikit  ÓHm.  17^.  —  Et  8.  oc  gefe  hann 
oss  hégt  oc  rótt  lif  StH  70M.  En  almáttegr  guþ  gefe  oss 
her  viþrauka  i  góþom  atferþom  1117.  at  guþs  sonr  gefe  oss 
elífan  firiþ  12688.  oc  oss  gefese  scilning  12380.  —  Flt  1.  at 
vér  gefem  fé  armom  monnom  StH.  21817.  þat  vill  hann,  at 
vjer  gefim  til  allir  gerðarmenn  Nj.  123M.  —  Flt.  2.  nema 
er  fyrgefeþ  hveriom  es  viþ  yþr  misgerer  8tH.  34^.  Hyggit 
at  er,  goþir  drengirl  at  þer  gefiz  sva  i  þessi  sokn  at  yþr  se 
eigi  amelanda!  Fs.  Suð.  1445ft.  —  Flt.  3.  hældr  bið  þu  at 
þér  fýrigæfesc  hinar  fyrri  (misgerðir)  GNK  228. 

Boðhattr. 

Et.  2.  Gefþu  oss  i  dag  StH.  318.  fyrgefþo  þeím  synþ 
þessa  688.  fyrgefþu  oss  synþer  órar  118lla  Guþ  gefþu 
dóm  þinn  conungi  162M.  Gefþu  fateókiom  1928.  (Jef  vp 
sverð  þitt  Þ.  10298.  Ghef  þessom  manni  grið  10918.  —  Flt,  1. 
ttefoni  þau  dóme  þeím  er  hia  oss  ero  StH.  6585.  ftefom  viþ 
ocr  nomn  amnvr  Mþb.  3625.  Gevom  gorlla  gaum  at  B.  13086. 
ftefome  nv  sem  bezt  M.  159S6.  —  Flt.  2.  fyrgefeþer  hon- 
om  af  ællom  hug  StH  34^.  ftefeþ  ei  til  þess  mestan  cost 
21797.  gefit  henne  mat  Mþb.  10218.  gefit  valoþom  fé  12318. 
gefit  vpp  þetta  mal  M.  178a4.    gevet  mer  grið  Þ.  9910. 

Nafnháttr. 

Pat  ef    oss   skyllt   at  gefa  vax  tíl  paska  kertes  StH.  708. 
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Niðungr  konungr  vill  geva  honum  dottur  sina  Þ.  1588.  bauþ 
hann  at  meyiar  þær  er  þionat  hæfþo  í  musteri  guþs  skylldi 
.  .  .  gefasc  epter  siþ  þióþar  StH.  1337.  oc  mvno  ýþr  firgefasc 
syNþer  yþrar  Mþb.  9818. 

HluttakBBorð. 

Af  þessarre  hans  halæitre  hugsan  hitnar  hans  hiarta,  gæf- 
ande  (=gefanda)  hæita  ælldlegha  gneista  hæilagra  hugrenninga 
T.  1915.  at  þæir  skalo  aller  snuaz  mote  Thomase  erkibyskupe 
.  .  .  gefande  honum  þa  sok  10617.  sem  tungur  gloannde  oc 
alla  vega  af  ser  ællz  gneista  gevannde  B.  2880. 

Skyldarorð. 

ef  ek  sege  þat  valld  uera  uppgefanda  saker  konungsens 
uilia  T.  936.  þer  dæmdut  Baraban  manndraparann  helldr 
uppgefanda  Ps.  2499. 


Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et  1.  Ec  gaf  þeim  bjartleík  þann  es  þu  gaft  mér .  StH. 
17016.  til  hiuscapar  oc  ynðis  gaf  ec  þer  konona  SpB.  14019. 
ec  gaf  þwilic  dœmi  folki  guðs  18280.  ek  gaf  þa  vndir  yðvart 
valld  Stj.  38989.  —  Et.  2.  at  þeir  se  biartleíc  þann  es  þu 
gaft  mér  StH.  17019.  Ertv  sa  maþrenn  er  mer  gaft  raþit  M. 
24g.  þu  gaft  mer  þetta  it  goða  suerð  El.  3017.  þat  hit 
mickla  haugg,  er  þu  gaft  mer  llla.  þv  minn  herra  gvð 
gaft  þenna  kinnarkialka  i  havnd  mer  Stj.  41481.  þessa 
skikkju  gaft  þú,  flosi,  höskuldi  Nj.  11660.  þv  gaft  mer  þina 
dottor  Þ.  9410.  Hueria  sœc  gafttu  honum  24521.  þat  verð, 
sem  þu  gaft  mot  þeim  Mar.  79727.  —  Et.  3.  gaf  hann  oss 
boþorþ  StH.  76S9.  unz  cristr  gaf  en  nýío  (læg)  18982.  þa 
gafee  hlioþ  gótt  af  alþyþo  Mþb.  4198.  sva  gafse  nv  oc  Steig- 
arþori  oc  Agli  M.  139ðl.  hinn  veg  gafsc  þeim  15980.  Gaíz 
nu  úpp  þinget  T.  958.  sem  fundrenn  gafz  upp  18316.  gáf- 
nmk  (=gaf  mér)  íþrótt  |  úlfs  of  bági  SE.  1,  23890.  Ræs 
gáfumk  reiðar  mána  |  Ragnarr  374n.  —  Flt.  1.  allt  þat  er 
ver  gafvm  yþr  M.  2296.      en  ver  aller  blinder  varum,  er  yþr 
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gafum  þat  raað  T.  190lt.  —  Flt-  2.  oc  gófoþ  ér  mér  þá 
at  eta  StK  21817.  gofoþ  ér  mer  at  eta  Eluc.  381S.  þat 
fingrgull  er  þer  gavot  mer  Str.  2310.  þer  oc  allir  hæiðingiar 
gafut  trn  yðra  El.  10316.  þa  gafo  þer  mér  þat  alt  ONK 
9880.  þer  gaftit  honnm  af  yðarre  millde  T.  2278.  —  Flt.  3. 
en  þa  hlyþne  gofo  Gyþingar  honom  at  sok  Eluc.  36B.  Htfþ- 
ner  menn  gófo  n$fn  solmerkiom  Bímb.  321S.  Einn  hlut 
fiár  síns  gæfo  þar  goþe  StK  12717.  Annan  hlnt  fiár  sins 
gæfo  þar  gorvallan  stafkgrlom  12780.  þeir  gofo  fe  varþhallz 
monnom  Mþb.  81t6.  þa  gofo  þeir  fé  .ii.  hnNdraþs  hefþingiom 
94,5.  hvi  þn  visdóms  brunnr  scapaðer  þa  luti,  er  æigi  gaftoc 
væl  ONK  19510.  þa  gafrz  Norþmenn  vpp  M.  150t5.  þeir 
gafuz  honum  i  nalld  Stj.  858S. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  ef  ec  ætta  þat  frialst,  þa  gæfa  ec  þat  æigi  sam- 
bornnm  brQðr  minum  firer  hina  rikastn  borg  El.  307.  til  þess 
at  ek  gefa  þer  þetta  sama  land  til  eignar  Stj.  11116.  —  Et. 
3.  at  hann  gæfe  regn  a  iorþena  StK  3516.  ef  hann  gæfe 
yþr  fé  sín  53t6.  af  hni  alraáttegr  goþ  gæfe  þat  vellde  i  gegn 
þessom  manne  10416.  at  hann  g§fl  þeim  heilso  Mþb.  757. 
Þórólfr  bað  fauður  sinn  at  hann  gæfl  Birni  eigi  þetta  at 
sauk  Eg.  10916.  —  Flt.  3.  bidia  til  solar  ok  mána.  at  þau 
giefl  andsvðr  spurdum  lutum  Al.  174*.  konungr  spurþi  hvart 
þeir  Ðanir  gefl  (=gæfi)  sic  vp  fyr  þeim  M.  8288.  hann  eyddi 
mioc  viþa  aþr  þeir  geflz  (=gæfiz)  vpp  i  hans  valld  1447. 

Hluttaksorð. 

vas  enn  helge  ande  gefenn  postolom  StH.  7484.  þeir  hluter 
aller  ero  af  æNdenne  honom  geftaer  11618.  ef  einom  være 
aller  geftaer  121r  þeir  hluter.  es  sva  ero  deflsamer.  at  ekke 
eýþasc  fyr  æþrom.  viþ  þat  es  æþrora  ero  gefiner  1218.  Sia 
mær  mon  guþi  helaoþ  vera  oc  honom  gef en  til  þionosto  132e8. 
vas  anna  gefen  þeim  manne  es  cleophas  hét  20086.  her  þarf 
at  synþer  se  fýrgefnar  34^^.  er  aþr  ero  fyrgefiiar  synþer 
órar  5297.  þa  er  hon  hever  þann  aldr  er  aþrar  meyjar  ero 
manni  gefiiar  13226.     siþan  es  guþ  hafþe  en  forno  lQg  gefen 
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229S.    þa  es  honom  er  siálfræþe  til  þess  gefet  11889.     ef  eín- 
om  være  allt  gollet  gefet  12086. 


Nýíslenska. 
gef,  gefl;  gefum,  gefum;  gaf,  gæfi;  gáfum,  gæfum;  gefinn. 


Nútíð. 

Frumsöguháttr. 

Et  1.  Guði  gef  jeg  sál  mína  |  en  grami  fjör  mitt  BT.  8218. 
gott  þeim  kaupið  gef  jeg  12810.  helminginn  af  eignm  mínum 
gef  jeg  fátækum  19.  4,  390u.  —  Et  8.  blessi  þig  jafhan  og 
efli  þitt  ráð  |  gnð,  sem  að  ávöxtinn  gefur  JH.  528.  nær  æsku- 
Qðrið  fyrsta  sinni  |  fagnandi  drekknr  Lofhar  minni  |  oggefur 
sig  á  hennar  hðnd  KJ.  15934.  hann,  sem  syipti,  gefur  gipta 
GT.  1009.  —  Flt.  2.  Þið  geflð  ykkur,  íslendingar,  fala  GT. 
6198.  mun  eg  þvi  yður  |  alla  sæma  |  gjðfum  ágætum  |  ef  mér 
geflzt  vel  JT.  63lð.  —  Flt.  8.  þeir  glefa  iilum  Are  I  jnn- 
gang  tuisuar  sinnum   Vb.  2318. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  2.  Bid  eg  þu  giefer  vel  gaum  ad  mier  Vb.  216.  vona 
jeg  að  þú  geflr  mér  fyrir  hana  (sðguna)  þriðjunginn  af  lífi 
þessa  kaupmanns  Þús.  1,  398ð.  —  Et.  3.  eilífur  guð  mjer 
gefl  |  geði  með  sama'  að  kveðja  BT.  66.  hverr  hafi  til  taks 
skjold  sinn,  gefl  og  hinum  fótfráu  hestum  vel  að  eta  II.  1, 
4217. 

Bodháttr. 

Et.  ð.  gef  oss  lastvart  að  lifa  hjer  BT.  1828.  Ljúfl!  gef 
mér  litinn  koss  JH.  215lft.  Tárast  eg  get  ei,  grátsins  fióð  | 
gef  þú  að  létti  hrygðarmóð  8T.  1356.  heldur  ieirugt  gef  mér 
gnll  |  enn  gyltan  leir  1878.  vægðu  mjer  og  gefðn  mjer  frest 
Þú3.  1,  25r  gef,  að  eg  vinni  á  þeim  manni  R  1,  1062O.  — 
Flt*  1.  fridar  oss  Gnd  vor  godi  |  þvi  giefkim  Frid  þeim  oss 
bidia  Vb.  6386. 

10  b 
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Nafnháttr. 

giefa  80  Grall  vid  Eire  |  ad  girnast  Suikarans  Bad  Vb. 
101M.  Þvi  lýða  vildi'  hann  gagn  ei  gefa  |  að  geta  sjer  með 
því  heimskra  lof  BT.  1797.  Títus  var  eigi  vonlaus  um,  að 
Jerúsalem  mundi  gefast  upp  varnarlaust  Ið.  4,  1219.  Titus 
reyndi  að  telja  þá  á,  að  gefast  upp  12316. 

Hluttaksorð. 

Beist  smíð  þessa  |  í  Róm  suður  |  Albert  Thorvaldsen  j  fyrir 
árum  tólf,  |  ættjörðu  sinni  |  ísalandi  |  gefandi  hana  |  af  góð- 
um  hug  JH.  64g. 

Skyldarorð. 

Höfundi  Tistrans  rímna  er  auðsjáanlega  sök  á  þvi  gefandi, 
að  hann  valdi  slíkt  efni  JR.  313M. 


Þátíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  1.  í  þetta  sinn  gaf  jeg  samt  litinn  gaum  að  fegurð 
náttúrunnar  JK  25391.  gleymdi'  eg  gefnu  heiti  |  oggafhenni 
kossinn  BT.  224«.  —  Et.  2.  Son  þinn  godann  at  gafstu 
mier  Vb.  514.  glðtudum  Giæsku  synder  |  gafst  oss  þinn  kiæra 
Son  286.  þú  gafst  mjer  um  daginn  nokkrar  sveskjur  JH. 
262M.  Gretti  hetju  gafstú  móð  KJ.  5816.  margt  heilræði,  er 
þú  drógst  af  blómunum  og  gafst  mér  Blk.  378.  —  Et.  3.  Al- 
bert  Thorvaldsen  |  ættjörðu  gaf  JH.  646.  Pyrir  drykk  af 
mærum  mímisbrunni  |  manna  faðir  auga  gaf  í  veð  8T.  15616. 
Tarentuborg  gafst  upp  fyrir  Bómverjum  PM.  Ág.  65,,.  — 
Flt.  1.  Grest  so  ad  greida  veittum,  |  gaafum  þier  Elæde  hier 
Vh.  689.  hvenær  sáum  vjer  þig  þyrstan  og  gáfum  þjer  að 
drekka?  Tang  125ð4.  —  Flt  2.  Af  því  að  þjer  gáftað  kaup- 
mðnnum  Qe  til  þess,  að  flytja  hingað  hesta  PP.  Stns.  676. 
Eg  vona,  að  þér  og  maður  yðar  hafið  ekki  gleymt  þvi  loforði, 
sem  þér  gáfuð  mér  PP.  N8.  81 12.  Hungraður  var  jeg  og 
þjer  gáftið  mjer  að  eta  Tang  12519.  —  Flt.  8.  Þjónarnir, 
sem  viðstaddir  voru,  gáfú  sig  þá  fram,  Þús.  2,  16890.  marg- 
ir  sveinar  Akkea  gáfu  sig  undir  vald  þitt  11.  1,  68n.    stund- 
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um  gáfu  menn  sjer  eigi  töm  til  að  matreiða  það  (kornið)  19. 
4.  12418.  þeir  gáfu  þeim  i  skyn,  að  þeir  kynnn  sjer  ekki 
hóf  375í4.  margar  borgir  gáfust  npp  10924.  en  allar  gáfbst 
þær  þó  nm  siðir  upp  116n. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  2.  mætti  jeg  þá  ekki  vona,  að  þú  gæflr  npp  þessnm 
veslings  anmingja  þriðjnng  þess,  sem  hann  hefir  misgert?  Þús. 

m 

1,  2815.  —  Et.  3.  hafa  ei  Sorg  nie  Heilsubrest,  |  ef  Herran 
glæfe  mier  leinge  flrest  Vb.  11080.  Hann  beið  nú  þess,  aðsér 
gæflst  færi  á  að  ráða  á  G-rikki  PM.  Ág.  478.  Frakkar  biðn 
þess,  að  færi  gæflst  til,  að  gjöra  þeim  r&ðningn  26018.  — 
Flt  2.  ef  þér  för  at  eins  j  fremðit  mína  !  ok  gjafar  gæfit 
mér  j  glæsilegar  OK.  11,  1817.  —  Flt.8.  Eldrimynd:  hugð- 
nst  þeir  mnndn  verða  heilagir,  ef  þeir  lifði  einlifi,  og  gæfi  ná- 
kvæmar  gætnr  að  sinnm  innra  manni  LLH.  305.  Yngri 
mynd:  að  menn  yrðn  sáluhólpnir,  ef  þeir  gæfu  kirkjunni 
gjafir  PM.  Ág.  109lð. 

Htattaksorð. 

Árna  Friðrik  sjðtta  |  at  fá  megi  sjá  |  barnabðrn  |  brúðar 
nýgeftorar  (=nýgefinnar)  BT.  127*.  en  gangir  þú  ekki  þeim 
á  vald,  þá  verðnr  þessi  staðnr  geflnn  í  hendur  óvinnnnm 
Tang  71„. 


Geta. 

Forníslenska. 
get,  geta;  getom,  getem;   gat,  gæta;  g$tom,  gætem;  getenn. 

Nútíð. 

Framsögah&ttr. 

Et.  1.  getee  at  þat  sé  hegóme  mikill  StH.  98lð.  at  þvi 
er  ec  get  til  Jv.  97,.  —  Et.  2.  Eigi  getr  þv  alln^r  M. 
39tt.  ec  veit  at  visn  at  ei  getr  þn  borit  mic  Str.  5515.  —  Et. 
8.    gctr  hann   at  líta  þar  mann  StH.  167„.      berr  hann  þa 
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sigr  af  þeim  es  hann  getr  teýgþan  fyrra  tíl  meíngeorþar 
17989.  þar  er  hværr  maðr  gezc  með  synd  ONH.  498.  getz 
mer  nv  vel  at  M.  99M.  —  Flt.  1.  ef  vér  getom  þat  at  ess 
at  vera  viþ  þa  menn  góþer  er  ess  geora  i  gegn  StH.  44g. 
en  ef  ver  getum  æigi  þessu  a  læid  komit  Flb.  2,  14618.  — 
Flt.  2.  eí  þer  getið  læyst  (gátvna)  innan  þessa  .vii.  daga 
Stj.  41181.  ef  þer  gietið  æigi  gatv  mina  læyst  sva  at  mer 
liki  41188.  —  Flt.  3.  En  sumer  geta  at  hann  hafi  fvrir 
borþ  fallit  Ág.  4019.  þa  geta  þeir  at  lita  hnar  menn  ganga 
ntan  eftir  uelli  FJb.  2,  16716.  þess  geta  menn,  at  þar  hafl 
verit  Loki  Laufeyjarson  SE.  1,  18091.  morg  tócn  getase  af 
verþleicom.  oc  benom  sancti  Mathei  apostoli  Mþb.  12414. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  1.  Ec  biþ  .  .  .  at  fyrr  geta  ec  bét  synþer  minar  en 
ec  fara  ór  heime  þessom  StH.  148e.  ek  se  æigi  at  ec  geta 
halldit  ykkr  firir  vvinum  vorum  FJb.  1,  30085.  kvíði  ek  eigi 
þvi,  ef  ek  lifi,  at  ek  geta  eigi  hefnt  þessa  atviks  Grett. 
17681.  —  Et.  2.  hvat  hann  mon  vilia  til  leggia  attv  getir 
efnt  heitstrenging  þina  Jv.  9714.  Vera  ma  þat  .  .  .  at  rett 
getir  þu  þessa  FW.  1,  349u  (=Fa8.  1,  3208).  —  Et.  8.  neraa 
hann  geti  þann  quið  Chrg.  i.  1,  3884.  4315.  Ero  nockorer 
menn  þeir  er  þer  getise  eigi  at  M.  16781. 

Boðh&ttr. 

Et.  1.  get  ecki  þa  vm  ferþ  þina  fyr  oþrom  monnom  M. 
3617.    get  ecki  nu  bardaga!  El.  857. 

Nafioh&ttr. 

en  viliom  eige  þess  biþia  es  ver  ættem  mesta  þ^rf  at  geta 

StH,  99.    Wil  ec  nu  þess  geta  fyr  yþr  hvar  til  þau  vandeófe 

scolo  ess  leíþa  44^7.  0rvilnon  es  þat  næst  at  hyggiasc  eige 
muno  beót  geta  synþer  sínar  136M. 


Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et  1.    oc   er  nv  sem   ec  gat  aðr  at  Eyvindr  er  at  engo 
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obvenn  M.  42í7.  oc  flyþi  eigi  fyrr  sem  aþr  gat  ec  1568. 
Sva  sem  ec  gat  aðr  GNH.  1258.  Ðrecinn  brvnar  nv  fram 
váno  bráþara.  sem  ec  gat  áþr  ÓHm.  928.  huergi  gat  ek 
honum  vikit  Ffo.  2,  13684.  —  Et.  2.  Fvr  skommo  aþr  gaztu 
at  þa  mattir  eigi  sia  ondina  Leif.  132a5.  þa  gaztv  mic  Str. 
4410.  Ec  em  Þiðricr  svnr  Þetmars  konongs  af  Bærn  sem  þv 
gazt  Þ.  113M.  sem  þv  gaz  til  194„.  —  Et.  3.  mær  gat 
son  StH.  79M.  es  maþr  gat  eige  erfingia  viþ  conosinne  1285. 
Þui  gat  bon  þess  viþ  14018.  henni  gaz  ecki  at  þessi  ætlan 
Finnb.  63M.  ok  gaz  honum  geyse  illa  T.  1697.  —  Flt.  1. 
sem  ver  gótom  fy&  stundo  áþr  StH.  15619.  með  þui  nafne 
sem  ver  gatom  Str.  1881.  sem  ver  fyrre  gátum  T.  2717. 
sem  ver  gátum  fyrr  at  var  296.  sem  yer  fyrr  gatum  396. 
—  Flt  2.  þer  gatuð  litlu  fyrr  í  yðarre  rœðu  þeirra  luta 
SpE.  14».  87.  æpter  þwi  sæm  þer  gator  i  hinu  fyrra  orðe 
5617.  er  þer  gator  ænn  íyrr  i  yðarri  rœðu  5628.  þeir  luter 
er  þer  gatur  58r  þer  gatur  þæss  mioc  longu  5985.  þæss 
gatur  þer  606.  þer  gator  þæss  er  mer  þycki  liclict  126^. 
mæðr  þwi  oc  at  þer  gator  þærs  12788.  —  Flt.  8.  ggto 
menn  enger  meþ  ællo  i  spor  þeim  stigit  StH  12796.  þeir  er 
heriat  gOto  himinríki  1594.  þeir  góto  hlaþeþ  ernenom  Mþb. 
26,.  sumir  gáto  log  af  guði  GNH.  107r  gáto  þeget  þa  ieyfi 
at  iarða  liket  157M.  þeir  gáto  eigi  fyrir  þeim  söcom  borit 
quið  þann  Org.  i.  1,  6418.  enn  gatv  þo  æigi  vvnnit  borgina 
Stj.  385n.    þau  gatu  bratt  son  Flb.  1,  28980. 

ViOtengingarh&ttr. 

Et.  1.  ef  ec  gæta  þenna  raþa  kost  Jv.  40s.  Eí  ec  gáta 
aþr  enda  heitstrenging  mina  12618.  ok  væri  þat  gæfa,  er  ec 
giæta  fellt  þik  El.  1077.  —  Et.  2.  Gætir  þú  þangat  komizt 
Grett.  15516.  —  Et.  3.  er  hann  g$tl  raþit  ór  þessom  vaNda 
Jv.  1316.  kono  þeirrar  er  honom  væri  mikill  some  i  ef  hann 
gætl  39M.  —  Flt.  1.  ef  ver  gétim  drepit  Magum  Fs.  Suð. 
4110.  —  Flt  3.  oc  fyr  þár  sacar  gátl  þeir  stundum  eige  þat 
es  béþo  StH.  967.  at  þæir  gæte  nockot  at  gort  T.  14618. 
er  þæir  gæte  yðr  siþan  sakar  gefet  251<0. 
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Hluttaksoið. 


nema  hann  være  exdrgetenn  af  vatne  oc  helgom  anda 
StK  20119.  es  getenn  vas  at  locnom  qvíþe  meyjar  2208. 
þn  hever  eigi  enn  getenn  erfingia  viþ  cono  þinne  12880.  þwi 
at  þan  (villidýrin)  ganga  mœð  getnum  bnrð  SpR.  1890.  alla 
þa  es  með  licams  mnnoð  ero  getnir  Leif.  74,6.  svá  at  i 
gnþspiollom  se  getlt  StH.  7291.  þat  er  meþ  henni  es.  er  af 
helGom  anda  getet  1341§.  þeir  er  egi  var  aþr  getiþ  Jv. 
1096.    þess  er  oc  viþ  getlþ  at  1217. 


Nýislenska. 

get,  geti;   getum,   getum;   gat,  gæti;  gátum,  gætnm;  getinn; 
hvorugkyn:  getið  og  getað. 


Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Ekki  get  jeg  gert  að  því  JK  26%.  Svo  get  eg 
ekki  sofið  vel  16u.  og  enn  þá  varla  trúað  get  jeg  þvi  KJ. 
15017.  nema  tvo  herforíngja  get  eg  ekki  komið  auga  á  II.  1, 
7094.  Jeg  get  vel  vorkennt  hðfundinum  Ið.  4,  8580.  —  Et  2« 
Hverjar  frekari  sðnnur  geturðn  heimtað  að  færðarsjeu  á  nið- 
ingsskap  þann,  er  drýgður  er  leynilega?  Þús.  1,  9615.  Hvað 
getur  þú  brugðið  mjer  um?  2,  8688.  Hversu  getur  þú  sagt, 
að  við  séum  afskiptalausir  af  orustunni?  U.  1,  944.  .  þú  átt 
að  láta  svo  lítið  á  þjer  bera  sem  þú  getur  15.  4t,  3934.  þú 
getur  ekki  imyndað  þér,  hvað  sýslumanninum  varð  við  BUc 
114a0.  —  Et.  8.  uni  fleti  hver  sem  getur  JK  15710.  Þá 
gægðist  úr  djúpinu  hin  grimma  Bán,  |  sem  getur  ei  vitað 
neins  manns  lán  QT.  12321.  —  Flt.  1.  við  skulum  fara  og 
tína  í  hana  (peysuna)  allt  hvað  við  getum  JK  26419.  Getum 
við  með  engu  mðti  losnað?  39616.  vér  getum  eingan  útveg 
fundið  R  1,  4098.  —  Flt.  2.  eins  og  þið  getlð  næm  JK 
29717.  Hin  beztu  tiðindi,  sem  þér  getlð  óskað  Þús.  2,  1489. 
þið  getlð  bráðum  farið  að  tína  jarðarber  PP.  N8.  757.  það 
getið  þið  857.  —  Flt.  8.  þá  er  það  vist,  að  beztu  blómin 
gróa  |  i   bijóstum   sem  að  geta  fundið  tíl  JK  4219.    svo  hjer 
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geta  komizt  allir  inn  OT.  757.  ef  menn  geta  eigi  sigraðmig 
PM.  Ág.  17510.  útlendingar  geta  víða  lesið  um  náttúru  ís- 
lands  Ið.  4,  724. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  samt  langar  mig  til  að  lifa,  svo  jeg  geti  borgað 
þjer  JH.  27090.  Seg  því  vilja  þinn,  svo  að  eg  getl  eptir  því 
gert  ráð  mitt  Þús.  2,  18314.  Komdu  hjerna,  svo  jeg  getl 
slegið  þig  Ið.  4,  3928.  —  Et.  2.  Getirðu  það  ekki,  sver  eg 
að  láta  drepa  sjálfan  þig  Þús.  1,  2018.  Jeg  skal  sjá  um,  að 
þ6  getir  átt  góða  daga  Ið.  4,  2615.  —  Et.  3.  að  þú  þokir 
þjer  svo  til,  að  sólin  geti  skinið  á  mig  PM.  Ág.49lb.  —  Flt. 
1.  Jeg  ætla  að  opna  ofurlítið,  svo  við  getum  horft  inn  um 
rifuna  JH.  29180.  Seg  oss  því  æfintýri  þin,  svo  að  vjer  get- 
um  aptur  sagt  kalifanum  Þús.  2,  11886.  leggi  hverr  allan 
hug  á  bardagann,  svo  vér  getum  þreytt  hina  óttalegu  styr- 
jöld  allan  daginn  B.  1,  4210.  Ég  held  við  getum  svarað 
þessu  undir  eins  Ið.  1,  139S1.  —  Flt.  2.  Þið  skuluð  ekki 
hugsa,  að  þið  getið  nokkurn  tíma  skilið,  hvað  jeg  tek  út  Ið. 
4,  39396.  —  Flt,  3.  að  þau  (goðin)  geti  á  svipstundu  þotið 
yfir  ómæliiega  víðáttu  Stoll.  588.  um  þau  ógrynni  aí  marmara- 
myndnm  .  .  .  er  sagt  að  menn  geti  varla  gert  sjer  neina 
hugmynd  Ið.  4,  41181. 


Þátíð. 

Fram8ðgnháttr. 

Et.  1*  Vertu  öldungis  óhrædd,  sagði  jeg  svo  blíðlega  sem 
jeg  gat  JH.  26216.  gat  jeg  með  engu  móti  skilið  í,  hvernig 
&  henni  stóð  27998.  eg  þakkaði  álfkonunni,  sem  eg  bezt  gat 
Þú8.  1,  3710.  Jeg  gat  engu  orði  upp  komið  1266.  10518.  — 
Et  2.  en  fyrst  þú  gazt  svo  góðs  til  min,  |  get  eg  þá  sleppt 
að  minnast  þin?  JH.  1876.  því  heims  af  góðum  grami  | 
gaztu  báða  hami  8T.  7119.  hvernig  gaztu  fengið  af  þjer,  að 
færa  mjer  dóttur  sjálfs  þin?  Þús.  1,  206.  hvernig  gazt  þú 
fyrir  svona  víst  sagt,  að  hann  mundi  skella  á  með  óveður? 
lð.  4,  22w  —  Et.  8.  Hinn  frægi  Stenelus  Kapaneifsson  gat 
at  líta  þá  II.  1,  11180.      Þessi    uppreisn    á  Gyðingalandi  gat 
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orðið  til  þess,  afl  19.  4,  11298.  Konungssyni  gazt  ekki  að 
þessari  úrlaasn  Þús.  1,  8216.  —  Flt.  1.  Vifl  gátum  ekki 
gizkað  á,  hvaða  maflar  þetta  gæti  verið  JK  2678.  lopther- 
bergjunum,  er  vér  áður  gátum  um  að  stundum  hefði  verið 
notuð  fyrir  helgistað  LLH.  5194.  því  að  eins  hefnrðn  þyrmt 
lífi  okkar,  að  við  sjálfir  gátnm  varist  illmennskn  þinni  Þús. 
8>  8818.  gátum  við  að  eins  fengið  hann  til  að  súpa  á  vini 
að  öðrn  hverjn  1667.  —  Flt.  2.  þjer  gátuð  ekki  valið 
hentngri  tíma  enn  daginn  i  dag  Þús.  2,  5919.  það  gátnð  þjer 
sagt  2,  8299.  gátnð  þjer  efast  um  skirleika  dóttur  minnar? 
2,  9210.  Gituð  þið  nú  taiað  nóg  saman  19.  1,  13216.  En 
eigi  gátu  þér,  |  gnðir  hóglífir,  |  augum  óskjálgum  j  á  þat  litit 
OK  5,  576.  -  Flt.  3.  þær  (kesjurnar)  gátu  ekkisært  naut- 
ið  sjálft  19.  4,  4599.  aðrir  gátu  ekki  með  friðsamlegri  vinnu 
leitað  sjer  uppeldis  10381.  Vinir  Vespasíans  gitu  þó  mýkt 
Nerð  11319. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  hann  var  aldrei  svo  blíður  eða  eiginlegur  í  máli,  að 
jeg  gætl  fest  ást  á  honum  JK  2508.  þvi  visast  væri,  að  eg 
gætl  gert  yður  meiri  smán  Þús.  2,  8681.  spurði  eg  hana,  hvort 
eg  gætl  verið  henni  til  þægðar  i  nokkru  11990.  en  ef  eg 
vildi  Uka  á  fyrir  alvöru,  þá  gætl  eg  dregið  yður  upp  með 
allri  jörðinni  og  sjðnum  Stott  291B.  —  Et.  3.  Vildirðu  ekki 
vera  svo  ljettur,  að  þú  gætir  sezt  á  einhvern  fallegasta  skugg- 
ann  þarna  niður  frá  JK  2659.  þá  gætlrðu  sezt  að  á  sljett- 
unni  265lr  þá  gætlrðu  sent  eftir  konu  þinni  FP.  1216. 
sýnist  mjer  nú,  að  þú  gætlr  gjarnan  gert  þjer  dagamun  19. 
4,  40290.  —  Et.  3.  Fyrrum  hann  i  sðngmanna  sessi  |  sagt  er 
gætl  tekið  á  vessi  JK  1597.  Hann  heldur,  að  korn  gætl 
þrifizt  þar  19.  4,  7210.  mann,  sem  gæti  sameinað  hina  dreifðn 
krapta  4,  11114.  —  Flt  1.  Sðgðum  við  honum  þá,  að  við 
gætum  vel  verið  nætursakir  þar  sem  við  vorum  Þús.  2, 114,. 
Ef  við  að  eins  gætum  verið  viss  nm  hann  19.  1,  1406.  — 
Flt.  2.  og  veit  jeg  ekki  hvort  þjer  gætuð  einu  sinni  bjarg- 
að  honum  Þús.  2,  5717.  yður  mundi  aldrei  bresta  Qe,  ef  þjer 
gætuð  flutt  það  burt  979.  mæltu  þeir  ennfremur,  að  þjer  einn 
gætuð  skýrt  frá  hðgum  þeirra  1626.  þá  held  jeg,  að  þjer 
gætuð   lagt   yður    betur   í   framkröka  19.  2,  488.  —  Flt.  3. 
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verkmenn  gætu  haít  allan  &góðannaferfidi  sínu  Sm.  5880. 
svo  að  litirnir  gætu  notið  sín  sem  best  Blk.  224.  þó  að  þeir 
gætu  orðið  Rómverjum  skeinuhættir  í  smáorustum  Ið.  4,  12199. 
tii  þess  að  þær  gætu  fætt  ríkinu  tápmikil  börn  38498.  Það  vant- 
aði  nú  mikið  á.  að  þeir  gætu  heitið  algáðir  39081.  væru  sumir, 
sem  borið  gætu  vitni  um  hinn  látna  konung  5,  350u.  —  Hin 
éldri  mynd  gæti:  enn  það  stóð  ekki  svo  á  fyrir  Rabbínunum 
að  þeir  gæti  sagst  vera  spámenn  LLK  3119.  til  endurminn- 
ingar  um  einhvern  viðburð,  er  menn  gætl  metið  sem  n&ðar- 
gáfu  387.  og  á  eg  þó  ekkert  hér,  það  er  Danáar  gætl  tekið 
R  1,  1219. 

Hluttaksorð. 

Værir  þú  skynlans,  grimmur  ger  |  getinn  á  villustig  JH. 
990.  Getinn  í  pukri  eins  og  allir  BT.  1298.  í  merkingunni 
commemorare  er  höfð  hvorugkyns  myndingetl89  enn í  merking- 
unni  posse  getað. 

A.  getið:  Þetta  ræð  jeg  af  ýmsum  atvikum,  sem  getlð 
skal  verða  seinna  JK  274n.  Hinrik  hafði  getið  þess  í 
bijefinu,  að  Ið.  4,  3974.  fljer  skal  að  eins  þess  getið, 
að  412a. 

B.  getað:  Huernen  hefur  gud  gietad  vingiarnligar  vid  oss 
rædt  Summaria  L  F  iiif28  (Núpufelli  1589).  Sijdan  Adam 
fiell  j  Synd  og  Ohlydne,  hefur  alldrei  nockur  madur  getad 
hallded  þesse  Bodord  Catechismus  (Hólum  1610)  B  vj8.  Hvern- 
ig  nokknr  mennsk  hönd  hefir  getað  fullgert  það  Ið.  4,  413M. 
og  sagði  nm  leið,  að  það  hefði  getað  orðið  af  óaðgæzla  Tang 
24gt.  Enn  þ&  hefnr  enginn  Guð  getað  verndað  nokkurt  land 
fyrir  hinum  mikla  Assyríukonungi  6888. 

Geyja. 

Forníslenska, 
íWt   geyia;  geyiom,    geyem;  gó  gœa;  góm,  gGBem;  (gaenn). 

Nútíð. 

Framsögaháttr. 

Et.  3.  En  hann  ger  gefion  Mþb.  676(P*.  14689).  &eyr 
garmr  mioc  |  fyr  gnipa  helli  Vsp.  B.  43t.     En  er  Álfdís  verðr 
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þessa  vör,  þá  geyr  hón  á  þá  Oisl.  13996.  —  Flt.  3.  svasem 
hundar  ge(y)ia  Leif.  3828.  þeir  hafa  hundz  hgfnd  ok  geyla 
M.  17198.  hanndar  hlaupa  vt  ok  geýia  Fs.  Suð.  2l19.  En  ef 
menn  mælast  illa  við  eða  geyast.  þá  skal  orð  orðs  hefna  NgL. 
1,  33396  (Bjark  1628). 

Viðtengingarháttr. 

Et.  2.  lat  mig  eigi  heyra,  að  þú  geyir  heilagt  nafn  drott- 
ins  Hms.  2,  233w. 

Boðhattr. 

Et.  2.  gest  þv  ne  geyia  Htn.  135ö.  Án  neitunar  er  þessi 
arðmynd:  gey. 

Nafnháttr. 

þeir  ero  dumbir  hundar  oc  mego  eigi  g<t(y)ia  Leif.  3826. 
ver  heyrþvm  hvelpana  gæýia  í  græýhvNdvnom  Jv.  10u.  hann 
mun  ok  geyja  at  hverjum  manni  Nj.  70i8.  Hirðmgnnum  var 
mikil  forvitni  a,  at  hverið  hunndar  munndu  geýja  sva  fast 
Fs.  Suð.  2199. 

Hluttaksorö. 

illgiarn  andi  wekr  vpp  míkinn  flolda  hunda  þeira  sem 
hlaupa  i  kring  vm  hann  geyiandi  Mwr.  71810. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  hundrinn  gtf  eigi  at  hánum  Nj.  4891.  þá  hina  sðmu 
nótt  gó  hundr  hans  Flóki,  er  aldri  gÓ,  nema  hann  vissi  kon- 
úngi  ótta  vonir  Fas.  2,  3320.  gó  elris  hundr  alla  þá  nótt  Fbr. 
1418  (Flb.  2,  9880).  gó  hann  (hundrinn)  til  tveggja  orða,  en 
mælti  hit  þriðja  Hkr.  9081  (Frb.  7081).  hliop  at  þeim  hundr 
olmr  oc  go  Hms.  1,  5709r  hundrinn  gó  Fas.  3,  580.  —  Flt.  8. 
hvelpar  gó  Jv.  1090  {FJb.  1,  104J.  hann  gerði  hunda  or  steini, 
þa  er  go  Ps.  18594.  3069. 

Viðtengingarháttr. 

Flt.  3.  þotti  jarli  seii  g»i  hvelparnir  Jv.  88  (Ftns.  11, 107 
FW.  1,  10296).    sem  hundar  af  steinum  skornir  giæi  Ps.  9180. 
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Nýislenska. 

Af  þe88ari  sögn  hefi  eg  að  eins  fundid  3.  persbnu  eintölu  í 
núttð  og  þátíð:  geyr  í  hrauiii  lævís  tóa  ST.  72n.  í  holti 
refur  gó  9318.    hundrinn  gó  hátt  Ið.  1,  1108. 

gína. 

Forníslenska. 
gín,  gína;  gínom,  gínem;  gein,  gina;  ginom,  ginem ;  ginenn. 

Et.  3.  grans  þar  er  gulli  búnum,  |  gínn  hlunnvisundr 
munni  SE.  1,  502n.  Bomilcar  gínn  nú  yfir  þessa  flugu  Syn. 
128ð.  þann  tíma  sem  hann  yfir  gín  beituna  Bs.  2,  17918  — 
Flt  3.    þeir  glna  við  þesse  flugu  Al.  999. 

Naínháttr. 

esat  ráfáka  rœkis  |  (rang  esu  mál  á  gangi,  sje  ek  við  mínu 
meini)  |  minligt  flugu  at  gfna  Nj.  10244.  bað  hann  konvng 
glna  yiflr  hoddvna  Frb.  7^  (Hkr.  9599).  ok  er  gína  tóku 
sár  hans,  þá  kvað  hann  visu  BH.  1094. 

EQuttaksorð. 

ginanda  vlfi  Hm.  858.  margygren  for  ginande  at  skipi 
Olafs  ÓHm.  1189.  Su  bolvud  gaUdraskioda  flytir  ser  an  dvol 
ginandi  vid  sva  svivirdligu  bodi  Hms.  2,  9199. 

Þátíð. 

Fr&msögnhattr. 

Et.  3.  Vargr  gein  vm  val  M.  2119A.  Miðgarðsorror  gein 
yfir  oxahöfuðið  8E.  1,  1708.  Þraungvir  gein  við  þúngum  | 
þángs  rauðbita  tángar  |  kveldrunninna  kvenna  |  kunnleggs  alin- 
munni  2569ft.  konvngr  bra  lindúc  vm  ketilhoddvuna  ok  gein 
yfir  Frb.  7^8  (HJcr.  9589  Flb.  1,  57ft).  gein  harss  fyrirsteini 
Frb.  187ai9  (Hkr.  539ai6  Fms.  6,  7996).  gein  veltiflug  steina 
Orett.  1547.    gein  vargr  of  sai  mergjar  Jv.dr.  316. 

Hluttaksorö. 

Þóttist  Sigmundr  nú  yflr  flugu  ginit  hafa  M.  2,  256. 

Nýíslenska. 
gin,  gíni;  gínum,  gínum;  gein,  gini;  ginum,  ginum;  ginið. 
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Nútfð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  skínandi  trjónagfn  mót  sjávar  grandi  JK  5394.  þar 
niflr  ein  heljardimm  gjárifa  gfn  Svh.  3t8.  hœgt  hér  yfir  lest- 
in  liður,  |  lognrór  hylur  undir  gín  JÓ.  14618.  —  Flt.  3.  Og 
þó  088  skjjji  sollin  sund,  |  þars  sjávar-öldur  gína  KJ.  61r 

Hluttakgorð. 

hvoptvíðs  hrótgarms  hátt  gínanda  OK.  4,  1906. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  gein  gini  tvennu  |  griðr  stofna  OK  5,  1136.  — 
Flt.  3.  Fallbyssukjaptar  ginu  á  móti  borghliðunum  19. 
6,  107M. 

Gjalda. 

Forníslenska. 

geld,  gialda;  gigldom,  gialdem;  galt,  gylda;  guldom,  gyldem; 
goldenn. 

Nútíð. 

FramsOguhattr. 

Et.  L  enn  geld  ek  þat,  er  illa  er  til  min  gðrt  Nj.  8791. 
þetta  fé  gelld  ek  þér  Eg.  25120.  ~  Et.  2.  ef  þú  geldr  eigi 
annarra  at  Nj.  3296.  —  Et.  3.  þa  es  honom  þess  manzdéme 
es  rér  leiþena  eNda  gelldr  þó  ieíþvitet  StH.  11436.  halfan 
þann  hlut.  er  hann  geldr  þangat  Qrg.i.  1,  14,6.  gellzc  allt 
vpp  M.  49w.  ef  fe  þat  gelldz  eigi  þar  Qrg.  i.  1,  885.  Ef 
þat  fe  gelldz  eigi  88n.  —  Flt.  1.  ef  vér  gioldom  þatguþe 
er  hann  a  at  oss  StH.  2489.  þars  ver  giolldom  oft  miclom 
oþocka  smár  sacar  8789.  Huers  giolldum  veratíTJ.  1,  29929. 
—  Flt.  3.  ef  þeir  giallda  honom  nacqvarar  vagir  af  brendo 
silfri  M.  6116.  þeim  monnvm  er  sva  litit  fe  eigv.  at  eigi  gialda 
þingfarar  kavp  Ghrg.  i.  1,  2516.  iamnan  giallda  hans  þo  nalæg- 
er  grannar  SpB.  5797. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.    þat  vilju  vjer,  at  þú  gjaldir  ekki  fle  Nj.  51^.    vil 
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ek,  flosi,  at  þú  gjaldir  mjer  þriðjung  minn  úskerðan  14770. 
—  Et.  3«  þat  es  rett  at  maþr  gialde  þat  es  hann  tecr  íra 
oþrom  Eluc.  3418.  enda  gialde  hann  eigi  meira  enn  logcavp 
Orq.  i.  1,  1306.  —  Flt.  1.  þat  er  raakligast,  at  við  gjaldim 
sjálfir  heimsku  okkarrar  Fas.  2,  54514.  —  Flt.  8.  En  þeir 
sem  eigi  koma  til  forfallalaust  giallde  eptir  þui  sem  tala  rennr 
til  NgL.  2,  387.    þa  gialldi  þeir  aptr  er  fyrri  toku  Jb.  235M. 

Boðháttr. 

Et.  2.  gialltu  eige  þeim  synþ  þessa  StK  1767.  gialldþu 
eige  þeim  synþ  þessa  178r  Giallt  þn  eige  illo  illt  1929.  giallta 
enom  hæsta  heit  þín  2149.  gialt  þu  æigi  þæim  synd  þessa 
ONH.  75r  giallt  mer  aftr  nv  styrkleic  minn  hinn  fyrra 
Stj.  41919.  giallt  þv  okr  viti  fyrir  4558.  -  Flt.  1.  ftiolld- 
om  honvm!  segir  hann  Fs.  8uð.  9367.  —  Flt.  8.  Heiteþer 
oc  gialdeþer  dróttne  guþe  yþrom  StH.  5118.  gialldit  honóm 
ravðan  belg  fyrir  grán  Nj.  ó.,  1418. 

Nafnháttr. 

hverso  skylde  adamr  glalda  Eluc.  3417.  fyr  hui  er  eige  o- 
hæft  at  ætla  þat  at  guþ  myne  eige  glallda  þer  meþ  miklom 
avexte  StH.  145r  þa  scolo  þeir  giallda  of  þat  scynseme  a 
dómsdege  21091.  þa  scal  fe  þat  allt  gialdaz  Org.  i.  1,  884. 
scolo  gialldaz  scaða  betr  11620.  í  norskum  sJcinríbokum  finst 
víða  myndin  giœllda:  hanu  skylldi  glællda  keisaranom  skyn- 
semd  af  vtalulego  fee  B.  588.  Litla  vinatto  a  ec  þer  at  giællda 
5816.  er  með  sva  litlum  drengskap  villdn  honom  sinn  goðvilia 
aptr  giællda  59ð.  skal  ec  þo  þer  með  goðre  ambun  þat  aptr 
giællda  5918.  skalit  þu  giællda  suor  oc  skynsemd  fyrir  þa 
alla  912ð.  Ver  skolum  helldr  giællda  þer  1059.  þer  eigið 
firir  þat  siðan  þakkar  at  giællda  oss  1068.  þu  villt  hava 
marga  menn  vndir  þinv  vallde  til  þess  at  giællda  þer  skatta 
oc  skulldir  10784.  Norðmenn  viðhafaþb  einnig  myndina  giallda: 
þa  scal  hann  glallda  hinum  svein  sinn  er  atte  NgL.  1,  357. 
Hon  skal  nu  þess  giallda  er  Þ.  16382.  muntu  þess  giallda 
um  siðir  25384. 

Skyldarorð. 

oc  vist  er  þetta  með  goðom  lvtvm  gialdandi  (=  gjaldanda) 
Þ.  16319. 
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Þátíð: 
FramBÖguháttr. 

Et.  1.  Mvnd  galt  ec  mgrri  Am.  95r  Þess  galt  ek  nú  Nj. 
6358.  galt  ek  þér  þat  flrir  þrályndi  þína  01.  144ð.  gallt  ek 
eigi  aptr  þetta  nant?  Hms.  l,  340w.  —  Et  2.  Aptr  galltu, 
kvad  engillinn  Ems.  1,  34096.    þv  galzt  harðan  hug  Fm.  198. 

—  Et.  8.  iite  hann  a  zakeum  es  ferfallt  gallt  þat  es  hann 
týc  at  rgngo  StH.  778.  At  firgefa  þeim  meþ  fvllo  er  galt 
ona  (=ána)  Mþb.  22.  Vicveriom  gallt  .  .  .  garreþi  gramr  M. 
225  ai.  —  Flt.  1.  þá  er  Hálfdáni  |  heiptir  guldum  Fas.  2, 
2762B)  54917.  —  Flt.  3.  þeim  es  galldo  gnþi  meþ  avextelán 
þat  er  hann  veitte  þeím  StH.  4118.  þeir  gvlldo  hatr  fir  elsco 
mina  Mþb.  97„.  þæim  er  guldo  ONH  18618.  þann  skatt  er 
Sniar  gulldu  Flb.  1,  40319. 

Vidtengingarh&ttr. 

Et.  2.    oc  væri  hitt  makligra  at  þu  æinn  gylldir  Þ.  213r 

—  Et.  3.  at  hverr  sem  eínn  gylde  honom  penning  boþorþa 
hans  StH  47,9.  at  eige  þétte  sem  hann  gylde  þeim  þá  111- 
yrþe  sín  8788.  at  þa  gyldiz  þat  sem  eptir  var  scipverzins  M. 
508.  segir  hvert  veilræði  fyrir  hann  var  sett,  léz  ok  vilja  at 
brátt  gyldiz  01  16ð6.  —  Flt.  3.  allr  herrinn  let  vel  ifir  þvi 
þo  at  Danir  gylldi  nocqvot  afraþ  M.  5119.  at  þeir  gylde  scatt 
Mþb.  8691.  ekki  er  þess  getit  at  þeir  gylldi  fe  frændum  Þor- 
olfs  skialgs  Flb.  1,  29916.  eða  þav  fe  onnor  er  hann  yrði  scog- 
ar  maðr  ef  eigi  gyldiz  Org.  i.  1,  8991. 

Hluttaksorð. 

Sa  heiter  hornongr  er  frialsar  kono  snnr  er.  oc  eigi  golld- 
enu  mundr  við  NgL.  1,  4880.  þa  licaþe  þeim  eige  veles$ren 
var  golden  Mþb.  118.  hann  let  Ealfi  |  klingroavga  |  helldr 
harðliga  heiptir  gollduar  M.  215  b42.  nema  allar  bætr  séaðr 
golldnar  Jb.  20698.  Hann  let  þeim  golldit  baþom  M.  18519. 
goldit  var  honnm  þetta  SE.  1,  18096. 


Nýíslenska. 

geld,  gjaldi;   gjðldum,  gjöldnm;   galt,  gyldi;  guldum,  gyldum; 
goldinn. 
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Nútíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  3.  Landed  gielldur  so  Synda  Vb.  18886.  svo  at  sal- 
argólf  allt  |  samkveð  geldr  OK.  10,  1108.  hégómadýrðin  gelzt 
með  bitrum  sorgum  ST.  1418.  —  Flt.  1.  ad  Ovalider  hier 
Helldar  |  hafa  Velld  huers  vier  giölldum  Vb.  1896.  —  Flt.  2. 
ef  þjer  gjaldið  jáyrði  við,  þá  munu  allir  það  vel  róma  Þús.  2, 
357n.  —  Flt.  3.  jörlum  og  konungum,  sem  eru  n&grann- 
ar  mínir,  eða  gjalda  mjer  skatt  Þús.  1,  9688. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  þad  er  þier  eingen  Æra  |  vm  Allder  þess  Maduren 
giallde  Vb.  1876.  —  Flt.  3.  bert  vilia  hann  birte  |  ef  ber 
þeim  Skattgilldum  vera  |  Gude  baud  hans  þeir  greide  |  og 
giallde  riett  Yfervallde  Vb.  65ft. 

Boöháttr. 

Et.  2.  gialltu  seiger  hann  allt  huad  er  |  inne  Fie  mitt  nu 
hia  þier  Vb.  6310.  —  Flt.  2.  gjaldið  æ  varhuga  við  |  því 
víti  sem  afgiapann  hendi  JT.  2015.  gjaldit  illt  illu  |  ok  æsit 
þessa  OK  2,  33lft. 

Nafah&ttr. 

Missum  ei  það  mikla  happ;  |  maginn  kann  þess  gjalda  JH. 
229.  Ástverk  þín  með  elsku  vill  hún  gjalda  8T.  1568.  lát 
þá  ekki  gjalda  þessarar  syndar  Tang.  147ftft. 

Þátíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  3.  ei  þú  valdir,  og  þess  galztu,  |  ðil  brot  GT.  10218. 
Et.  3.  en  Símon  sonur  hans  galt  féð  PM.  Ág.  3018.  —  Flt.  1. 
gnldu  vér  harðlega  heimsku  vorrar  OK.  10,  40u.  —  Flt.  3. 
Eonungar  og  aðrir  þjóðhöfðingjar  létu  þá  eina  fá  byskupsdæmi, 
sem  mest  fé  guldu  fyrir  þau  PM.  Ág.  1199.  aðrir  guldu 
eigi  skatta  221lft.  Gyðingar  gnldu  smán  við  smán  Ið.  4,  1026. 
Heiðingjar  guldu  líku  líkt  109ft.  Fyrir  peninga  þá,  sem  hon- 
um  guldust,  keypti  hann  sjer  vörur  Þús.  1,  356. 
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Viðteagmgariiáttr. 

Et.  3*    Grey  þótti  forðum  Freyja,  [  hin  fagurleita'  og  teita  | 
(gjöld  hörð  þó  fyrir  það  gyldi)  |  galtefldnm  vera  Hjalta  BT. 
231§.  —  Flt.  3.    Einsetti  hann  sjer,  að  snerta  ekki  á  tekjum 
þeim,  er  af  eignum  þessum  gylduat  Þús,  3,  4416. 


HlDttoksorð. 

eg  verð  og  þori  það  með  vissu  segja,  |  að  þessi  skattur 
réttlega  goldinn  er  JT.  237lt.  Sumir  ímynda  sér  tolla  og 
tekjur,  sem  goldnar  eru  stjórninni,  skyldugjöf  landsmanna 
FjóL  8,  ln.  Miltíades  gat  eigi  goldið  féð  PM.  Ág.  30n.  en 
þvi  vægari  yrði  hreinsunareldurinn,  sem  meira  fé  væri  goldið 
þeim,  er  syngja  sálumessur  109tl.  tekjur  þær  sem  honum 
höfðu  goldlzt  Þús.  3,  45lt. 


tíjalla. 

Forníslenska. 
gell,  gialla;  gÍQllom,  giallem;  gall,  gylla;  gullom,  gyllem;  (gollenn). 

Nútíð. 

Pram8Ögriháttr. 

Et.  3.  en  þægar  sumra  tækr.  þa  syngr  hon  oc  gellr  um 
nætr  Str.  366.  griðungr  gellr  hátt  QrhM.  1,  42418.  strengr 
gellr  við  Fas.  2,  1976.  heyrir  hann,  at  strengr  gellr  ískóg- 
inn  2,  5289.  —  Flt.  3.  Gjalla  hátt  fyrir  Hillar  |  hvern  dag 
frekir  ernir  Hkr.  521  bll.  fuglar  sýngja  eða  gjalla  SE.  2, 
4617,  364lé. 

BoÖháttr. 

Et.  2.  svo  sem  þu  gallt  inn  i  eyra  gridungs  þessa,  svo  gialltu 
ut  fyrir  krapti  drottins  vors  Jesús  Eristz  Htns.  2,  27381. 

Nafnháttr. 

Hravstr  let  Elfi  avstarr  |  allvaldr  sainan  gialla  |  (vitr  stillir 
ravþ  vollo)  valskan  brand  oc  randir  M.  149  a88.  gradungr  tok 
at  belia  ok  gialla  akafliga  FJb.  1,  54510. 

Hluttaksord. 

af  geiri  giallanda  Ákv.  58.    meþ  geiri  giallanda  1416.  Far- 
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Faret  hefk  blóðgom  brande  |  (mér  benþiðorr  fylgðe)  |  ok  gjall- 
anda  geire  Eg.  14818. 

Þátíð. 

Framflöguhattr. 

Et  2.  þu  gallt  inn  i  eyra  griðungs  þessa  Hms.  2,  27381. 
—  Et.  3.  gall  styrfengins  stillis  |  strengr  M.  102blð.  hatt 
gall  hiorr  155bl6.  gall,  ádr  grams  menn  fellu  |  gunnmár  of 
her  sáram  Orkn-  366.  luðr  gall  hátt  Fs.  Suð.  2587.  —  Flt.  3. 
oc  gvllo  yiþ  |  g^ss  i  túni,  Okv.  1,  166.  þar  komv  þa  flivg- 
andi  hrafnar  .ij.  ok  gvllo  hátt  Frb.  113lé.  þar  ergollin  spjðr 
gullu  Hkr.  212asr  Fms.  10,  35916.  strenger  gttllu  Orkn.  34n 
(=  25.  1,  31M).  spjör  gullu  SE.  1,  488ir 

Viðtengingarháttr. 

Flt.  3.  Hugda  ec  mer  af  hendi  |  hvelpa  losna,  |  glarms 
andvana  |  gylU  baþir  Okv.  2,  424. 

Nýíslenska. 

gell,  gjalli  og  gelli ;  gjðllum  og  gellum ;  vth.  gjöllum  oq  gellum ; 
gall,  gylli;  gullum,  gyllum;  gollið. 

Nátið. 

Framstfguhattr. 

Et.  3.  kaldhlátur  dauða  þar  gellur  i  gjá  BT.  10221.  og 
ei  hvar  glaumur  gellur  |  aí  glópa  kersknis  róm  8T.  38%1 
Þegar  herlúðrinn  gellr  háttJ'T.  1258.  —  Flt.  8.  Ungur  syng 
þú  mest  sem  mátt,  |  meðan  hljóðin  fagurt  gjalla  BT.  22219. 
og  aptanklukkur  angurblíðar  gjalla  8T.  918.  þegar  nauta- 
bani  drepur  naut  með  einu  sverðlagi,  þá  gella  við  mestu  ástar 

og  gæluorð  um  hann  19.  4,  5315. 

i 

Viðtengingarhattr. 

Et.  2.  en  þótt  um  eyrun  þver  |  á  þjer  rangfengna  dala- 
hrúgan  gjalli  JB.  918.  —  Flt.  3.  gjalli  ógnefldar  |  um  eyru 
þjer  |  sðngdimmar  bjöilur  |  úr  sálarhliði  JH  221r 


Nafnháttr. 

Þegar  hárri  hðllu  i  |  heyri'  eg  sðngva  gjalla  BT.  1814.    en 

llb 


glaAtr  þó  á  góðri  standu  verum  |  og  gjalla  látam  hörpu  þetta 
kvöld  JÓ.  1938.  flér  í  sal  og  himni  Snadaads  nndir  |  htjóai 
fögrum  skal  það  gjalla  í  kvöld  8T.  15518.  Hátt  var  upp  til 
hjaila,  |  heyrðf  eg  svanf  gjalla  24410. 

Þátíð. 

Framfiögah&ttr. 

Et.  3.  brandr  gall  blár  of  undum  KJ.  8418.  gall  þá  einn 
af  ræningjunum  við  Þús.  2,  166M.  hinn  silfrlegi  bogi  gaH 
við  ógnrlega  27.  1,  318.  Hvar  er  hún?  gall  einhver  við  19. 
2,  121M.  i  þvi  vetfangi  gall  við  lúðurhljómur  4,  4481.  Nú 
gall  lúðor  við  á  ný  49M.  —  Flt.  3.  og  bjölluraar  gullu  & 
heiðskírri  nótt  JK  2337.  sífelt  gullu  færri  klukkur  i  turni 
Lóretókirkjunnar  «79.  1,  26888.  alstaðar  gullu  við  óp  4,  38,7. 
Lofs-ópin  gullu  við  úr  öllu  leikhúsinu  50it.    lúðrar  gullu  52t0. 


Gjósa. 

Forníslenska. 

gýs,  giósa ;  giósom,  giósem ;  gaus,  gysa ;  gnsom,  gysem,  gos- 
enn. 

Mtíð. 

Yiðtengingarh&ttr. 

Et.  3.    sva  sæm  þar  giose  upp  svartr  reycr  SpK  55lg. 

Nafhh&ttr. 

hann  sá  eid  mikinn  gjósa  upp  Qrett.  377. 

Þátíð. 

FramsOguh&ttr. 

Et.  3.  efter  þat  gars  vp  gratr  Mþb.  64.  gavs  har  logi  or 
hvsom  M.  56b90.  vítt  var  ferð  á  flótta  |  fúfl,  gaus  eldr  or 
húsnm  Hkr.  646^.  gans  npp  logi  ór  húsnm  Jvdr.  196.  bloð- 
it  gaus  ór  sareno  Str.  788.  þar  gans  npp  stundum  eldrinn 
Nj.  13080.  gaus  spýja  ór  honom  Eg.  1369.  Siðan  þeysti  Eg- 
iU  vpp  6r  sér  spýju  mikla  ok  gaus  i  annlit  Armóðe  26314. 


m 

NýUmrika. 

tf*t  S6si;  gjósum,  gjóeun;  gaus,  gysi;  gusum,  gysum;  gos- 
inn. 

Nútíð. 

Pramflöguháttr. 

Et.  3.  gýs  upp  rykmSkkur  ií.  SG.  1401B.  Svo  gýs  upp 
frakkneska  stjórnarbyltingin  19.  6,  216r 

Viðtengiqgaxháttx. 

Et.  3.  eisan  þótt  ótt  gjósi  |  Odds  ei  stjófgar  ]>að  brodd 
BT.  15318.  ófrið  þann  er  búast  má  við  að  gjósl  upp  i  Ev- 
rópu  er  minst  varir  Fk.  88,  6d^5. 

Tfaftih&ttp. 

Hér  þarf  sannarlegt  eldQall  að  gjðsa  JÓ.  11716.  Bað-at 
hann  gjósa  |  gust  um  smugu  OX.  10, 116.  afþví  hann  (Strekfc- 
ur)  var  tregur  til  að  gjósa  19.  4,  839.  nú  þarf  að  bera  svo 
og  8vo  mikið  ofan  i  hann  af  hnausum,  til  að  fá  hann  til  að 
gjósa  85lá. 

Hluttaksorð. 

var  það  (virkið)  á  að  sja  aem   gjósandi  eldfjallstindr  Ið. 

ÞátíS: 

Fnunflðgnháttr. 

Bt.  3.  Brakaði  brimalda  |  ok  brunandi  gaus  OK  5,  191t. 
gaus  upp  eldur  i  henni  (borginni)  á  ýmsum  stöðum  PM.  Áq. 
24114.  óhemjulegt  óp  gaus  upp  aistaðar  19.  4,  51u.  Áður 
gaus  Strokkur  af  sjálfedáðum  85fl  —  Flt.8.  gráblár  reykur 
og  eldlykt  gusit  upp  JH.  266r  benti  hann  þeim  meðfingrin- 
nm  i  tvo  lystihvera,  aem  gusu  upp  úr  tvefanur  gullakálum 
Pús.  1,  114,3.  ok  gusu  glæspýjur  |  úr  gini  bennar  OK  12, 
1158.  landfarsóttir  gusu  upp  19.  6,  90t.  gusu  upp  nýjar 
óeirðir  23617. 

ALllEttUHRIfu. 

Hann  segir,  að  1770  hafi  hann  (Geysir)  gosið  11  shuram  á 
dag  B.  4,  8610. 
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tijfta. 

Foroislenska. 
gýt,  gióta;  giótom,  giótemjgaut,  gytajgutom,  gytem;  gotenn. 

Nátíð. 

Framsögiihattr. 

Et  3.  þat  (helvíti^  gælldr  sem  hann  byðr  þa  er  þat  gytr 
ok  glæypir  því  er  hans  er  vmboð  til  AnO.  1858,  1038.  —  Flt.3. 
oc  at  waxannda  ware  þa  giota  þeir  (fiskarnir)  rognnm  sinum 
SpR.  17M. 

ÞAtíð 

Framsöguhattr. 

Et.  3.  hann  sá,  at  Glúmr  gaut  sínum  sjónnm  harðliga  Orett. 
858.    Hann  gaut  augum  til  hríngsins  Fas.  3,  4978. 

Nýislenska. 

gýt,  gjóti;  gjðtum,  gjðtum ;  gaut,  gyti ;  gutum,  gytum ;  gotinn. 

■ 

Nátíð. 
Framsögnhattr. 

Et.  3.  En  skýhnoðrinn  grái  hann  sortnar  &  svip,  |  sótdimm- 
ur  augunum  gýtur  á  skip  JT.  1268. 

Þátíð. 

Framsöguh&ttr. 
Bt.  3.  Þá  gaut  hann  illilegum  augum  til  þeirra  FP.  10810. 
En  er  gestgjafinn  heyrði  þetta,  gaut  hann  hornauga  til  manns, 
sem  gagnvart  honum  sat  við  borðið  PP.  Sms.  16697.  —  Flt.  3. 
stúlkurnar  gutu  augunum  af  forvitni  til  dátanna  PP.  Sm$. 
2156.  Nú  sátu  þau  í  bátnum  og  gutu  hornauga  hvort  til 
annars  Ið.  1,  166M. 

Hlnttaksorð. 

ýlfrar  óvættr    ámáttlega,  |  hvolpi  nýgotnum  |  næsta  glikt  OK. 
12,  417. 
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ftnaga. 

Forníslenska. 

gneg9  gnaga;   gnggom,   gnagem;  gnó,  gncBga;  gnógom,  gnœg- 
em;  gnegenn. 

Þetta  sagnorð  beygist  venjulega  í  fornumbökum  qftir 
OrflókJci  hinnar  veiku  beygingar.  Af  hinni  sterku  beyg- 
ingu  finnast  þessar  myndir:  gnegr  af  gaddi  digrum  |  gijót 
ok  veðr  hin  Ijótu  Ekr.  592^8  (Frb.  226b88).  Hirtir  ero  oc 
florir  |  þeirs  af  h§fingar  á  |  gag-halsir  gnaga  Orm.  338.  Bata 
munn  |  letomc  rvms  vm  fá  |  oc  vm  griot  gnaga  Hm.  1068. 
þá  skulu  þik  hundar  |  i  hel  gnaga  Fas.  3,  20691.  oc  var  nv 
við  sialptt  at  þær  (mýsnar)  hefði  sundr  gnaget  (œtti  að  vera 
gneget  eins  og  dreget  af  draga)  B.  5617. 

Nýíslenska. 

Petta  sagnord  hneigist  í  nyja  málinu  eftir  arfiokki  hinnar 
veiku  beygingar.  Orðbbk  Bjarnár  HaUdörssonar  hefir  tvœr 
myndir:  gnaga  og  naga.  /  þeim  myndum,  sem  eg  hefi  við 
höndina,  er  g-inu  slept  framan  af:  beljan  geld  á  básnum 
nú  |  bryður  hris  og  nagar  utan  staura  JT.  31617.  vatnið 
hefir  jðfhum  hondum  nagað  hinn  mjóa  fjalls  kamb  beggja  meg- 
in  Av.  13, 1035. 

ftnella. 

Fornislenska. 

gnéll,  gnella;  gnellom,  gnellem;  gnall,  gnylla;  gnullom, 
gnyllem;  gnollenn. 

Að  eins  eitt  dœmi  hefir  fundist:  haukar  þeirra  gnnlln  leið- 
ilega  Km.  37617. 

ftnesta. 

Fomíslenska. 

gnest,   gnesta;    gnestom,  gnestem;    gnast,   gnysta;   gnustom, 
gnystem;  gnostenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et  8.    gnestr  lyörr  8E.   1,  41817.     gnestr  hann  (Sk^fu- 
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ungr)  nú  hátt  í  þeirra  hauaum  Fas.  1,  10214.  þeir  berja  um 
öxarhðmrum  ok  stinga  í  ðxarhyrnum,  ok  gnestr  í  steininum 
Bs.  1,  6018i.  ollum  monnum  gnestr  i  eyrum,  huat  sia  salugi 
madr  hefir  gert  fordum  sva  omannliga  vid  brodurkonu  aina 
Mar.  437M.  —  Flt.  3.  viðir  brotna  eða  gnesta  J3R  2,  46^ 
(IQL.  60M). 

NafnhftttT. 

skapt  mun  gnesta,  |  skjðldr  mun  bresta  Nj.  157197.  gngsta 
man  i  baðvm  §yrvm  þess  sem  hæyrir  8tj.  64714. 

Þátíð. 

Jfraouttgiih&ttr. 

Et.  3.  Geir  í  gnmna  sáram  |  gnmt  GísL  86,s  (110^). 
málmr  gnast  í  dyn  hjálma  Nj.  157íl4.  Hlíf  gnast  við  hlif 
8E.  2,  15010.  lyðrinn  Qpti  sva  gnogliga  at  gnast  i  eyrvm 
borgarmanna  Stj.  36010.  kom  (toöggit)  á  öxl  honum  ok  gnast 
við  Fas.  3,  33224.  skjöldrinn  brast,  en  í  brynjunni  gnast 
Km.  17537.  —  Flt.  3.  gnustu  gráir  málmar  Fms.  1,  173M. 
Gnustu  þá  saman  vápnin  Sturl.  2,  15087. 

Nýíslenska. 

Eg  heú  fundið  að  eins  eitt  dœmi:  hátt  í  gmmhliftim  gnast 
JT.  26lð. 

ttrafá. 

Fornislenska. 

gref,  grafa;  grQfom,  grafem;  gróf,  grœfa;  grðfom,  græfem; 
grafenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  grefr  at  siþan  vaNdvirclega  hue  n£r  þeir  s£e  stiorn- 
ona  8tK  579.  tálgrafar  þær  erðvinrenn  grefr  1518.  —  Flt. 
2.  Alltíðvirkir  eru  þér,  Ðanir!  er  þér  graflð  þá,  fyrr  enn 
þeir  eru  dauðir,  Fms.  11,  377lft.  —  Flt  3.  upp  grafaz  ill 
r&d  greppa  |  ærit  mðrg  Orkn.  3228  (18.  1,  18018). 
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Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  Þat  fe  scat  hverr  hava  er  i  sinni  iorðu  finnr.  þo  at 
annarr  upp  grave  NgL.  1,  5887.  —  Flt.  1.  En  til  haers  (er) 
at  uær  grafimz  eptir  greinum  af  þeim  kuikendum  sem  huarki 
eru  medr  oss  ne  i  moti  Stj.  246. 

Boðháttr. 

Et  ð.  grafþu  dauþa  StK  1928.  Farþu  oc  graf  haúgenn 
203M.  —  Flt.  2.    gravit  ér  nú  fyrþena  Mþb.  7018. 

Nafiaháttr. 

maNge  mi  grafa  uNder  synþom  sínom.  nema  hann  se  iohann- 
es  StK  17a8.  þa  scal  vandvirclega  at  grafa  6120. 

Þátíð. 

FramBÖguháttr. 

Et.  1.  siþan  gróf  ec  hann  vegsamlega  StK  201M.  —  Et.  2. 
Ertu  eigi  ordinn  fiolkunnigr  af  Laurencio,  þar  sem  þu  groft 
likama  hans  Hms.  1,  43019.  gréftv  sva  vndir  Am.  966.  — 
Et  8.  þá  gróf  8igurðr  gröf  &  veg  Fafnis  SE.  1,  358a. 
Glúmr  gróf  Sigmund  upp  01.  946.  —  Flt.  2.  Sa  klerkr  er 
þier  grofud  fyrir  xxx.  daga  fyrir  vtan  kirkiugard  Mar.  76219. 
Sakir  huers  grofut  þer  ok  gerdut  suo  hædiliga  vid  minn  can- 
cellarium  76216.  —  Flt.  3.  Gtaófo  þeir  grgf  fyr  árglite  míno  StH. 
151 7.  cristner  menn  grófo  lichans  1768.  lucianus  fann  etke  i 
hýge  þeím  es  þeir  grýfo  þar  204*.  En  es  munkar  grofo.  þa  fundo 
þeir  þar  scurþgoþ  Leif.  145M.  þeir  grovo  þar  tyrþina  Mþh.  7016. 
toco  þeir  licam  petars  af  crosse  oc  grofo  89tl.  grofv  þeir  i 
Sichem  a  akriþeim  er  Jacob  íaðir  hans  hafði  keypt  Stj.  376r 
frendr  Samsons  grofv  hann  hia  feðr  sinvm  41 9M. 

Viðtengingarháttr. 

Flt.  3.  lucianus  seNde  orþ  æliom  beoiar  monnom  at  þeir 
rise  upp  snemma.  oc  grófe  hargenn  StK  20314.  ef  þar  grœí- 
ezt  nokorer  mæinbugher  up  DN  4,  6616,  Vi  1306. 

Hluttaksorð. 

likamr  hennar  vas  grafenn  StK  816.  licame  hans  var  graf- 
enn  1467.  marger  licamer  sanotorum  þeir  er  grafner  óro 
175^    þeira  es  grafner  væro  meþ  honom  176u.     hon   and- 
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aþesc  oc  vas  grafen  820.  cona  mfn  etheria.  oc  enn  ellre  sanr 
minn  sedemias  ero  grafen  a  æþrombeo  20199.  at  Sigurþr  veri 
(=  væri>  þar  graflnn  M.  222á. 

Nýíslenska. 

gref,  grafl;  gröfom,  grðfnm;  grðf,  græfl;  grófum,    græfum; 

grafinn. 

Nfttíð. 

FramBÖguháttr. 

Et.  8.  grefur  vpp  Galldra  raad  Vb.  7999.  mðrgnm  veltir 
straumsins  farg  |  og  í  djúpum  aur  þá  grefur  Jó.  14991.  hol- 
ur  nafar  grjðt  grefur  JH.  7616.  —  Flt.  8.  þeir  grafa  og 
pæla  og  gjðra'  ei  á  tðf  |  að  grafa,  unz  sjálfum  sjer  taka  þeir  grðf 
BT.  24881. 

Boðhattr. 

Flt.  1.  Chrðfnm  og  gröfum,  |  glamra  rekur  KJ.  4216 
gröfum  og  grðftun,  |  gðtu  ryðjum  468. 

Nafnhattr. 

Stolna  muni  sje  frjálst  að  grafa  GT.  1229.  þaðer  eðlilegt, 
að  flestir  geri  sjer  far  um  að  grafa  það  upp,  sem  berst  6t 
um  þá  manna  á  milli  19.  4,  619. 

Þátíð. 

Framaöguháttr. 

Et.  1.  hinar  þrjár  þúsundirnar  gróf  jeg  niður  Þús.  1,  3588. 
Jeg  gróf  dálitla  holu  i  jörð  niður  Rob.  667.  —  Et.  3.  Eptir 
það  andaðist  Móses  og  Drottinn  gróf  hann  Tang.  419.  hann 
gróf  grðf  umhverfls  það  (altarið)  6416.  hann  er  líkur  manni 
þeim,  er  byggði  sjer  hús,  og  gróf  djúpt  fyrir  ld.  6,  18410. 
—  Flt.  3.  Á  hlið  hvora  |  honum  sátu  |  gammar  tveir,  | 
grófu  netju  OK  11,  2844.  Gýðingar  grðfu  leynigöng  út  að 
hervirkjum  þeirra  Ið.  4,  123w.  þeir  grðfust  aldrei  eftirgim- 
steinunum  hans  FP.  11919. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  hvurjum  var  sitt  pund  i  hendur  feingjið,  ekkji  til 
þess  að  hann  græfl  það  i  jðrðu  Fjol.  3,  1,  6888. 

Hluttaksorð. 

Lát-attu  ógrátinn  |  né  ðgraflnn  mik  |  eptirverða  OK  11  388. 
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mundi  þeir  (lækimir)  bráðum  þorna,  ef  ei  væri  brunnar  grafo- 
lr  LLH.  8427.  þar  vil  jeg  vera  grafin  Tang.  466.  eru  graf- 
in  göng  utau  bjá  19.  2,  56.  Síðan  hafa  raenn  grafið  sig  niður 
í  þessar  fornu  borgir  PM.  Ág.  10120. 

Gráta. 

Forníslenska. 

græt,  gráta;  grýtom,  grátem;  grét,  gréta;  grétom,  grétem; 
grátenn. 

Nátíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  Ec  græt  sagðe  hon  sakir  þin  Str.  2798.  þat  er 
langt  at  sægia  hvi  ec  græt  Þ.  24798.  ek  gr£t  mer  allri, 
þegar  ek  kem  til  leiðiss  hans  Fs.  Suð.  3360.  munuð  jer  nú 
ók  reyna,  hvárt  ek  græt  nakkvat  fyrir  yðr  Nj.  5480.  —  Et.  2. 
hvi  grætr  þu  æigi  þat,  er  þu  glataðer?  ONH.  35u.  hvi  grætr 
þv  frv  Þ.  24721.  skapþungt  er  þjer  nú,  frændkona,  er  þá 
grætr.  ennþð  er  þat  vel,  er  þú  grætr  gððan  mann  Nj.  116^. 
hvárt  grætr  þú  nú  skarply eðinn  ?  130u.  —  Et.  8.  sa  er 
gr^tr  þat  er  hann  misgerþe  StH.  628.  su  ænd  es  enn  vesalle 
es  eige  grsétr  þat  es  hon  misser  þessa  dugnaþa  9115.  heilog 
cristne  grætr  bravtrekning  sinna  manna  ýr  heíme  1848.  — 
Flt.  1.  ef  ver  grætom  synþer  orar  8tH.  7696.  Sæler  eromvér 
es  vér  grýtom  þat  sárlega  es  vér  misgerþom  21218.  (vér) 
sytum  þar  oc  grátum  Stj.  537.  —  Flt.  3.  sæler  mono  þeir 
er  nú  grata  ill  verc  sín  StH.  499.  (vér  scolom)  gráta  meþ 
þeím  i  smaneýte  es  synþer  sínar  gráta  21216.  sæler  ero  þeir 
es  gráta  21217.  i  gegn  þi  sem  aull  onnur  bðrn  gráta  Stj. 
10116.  ef  allir  lutir  í  heiminum,  kykvir  ok  dauðir,  gráta 
hann  SE.  1,  178M. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  Gretr  oc  sva  sem  eigi  grati  sa  er  sva  harmar  þessa 
heims  scaþa  at  hugr  hans  huggisc  avallt  af  eilifom  avexti 
Leif.  552a.  —  Flt.  1.  þess  eross  narþsyn  .  .  .  at  ver  gratem 
fvrr  orar  synþir  en  fvrlitim  aþra  Leif.  8081.  Flt.  3.  sva  lata 
þæir  nu,  sem  þæir  grate  T.  709O. 


178 

Boðháttr. 

£t.  2.  Grát  eigi  þu  cona  Leif.  5619.  grát  þú  eigi,  móðir 
Qrett.  1 5916.  —  Flt.  1.  grætom  nu  synþer  várar  StH.  15081. 
ftrótom  vér  synþer  órar  49r  Grotom  vér  oc  þa  Mþb.  989. 
—  Flt  2.  staþfestezker  i  gráte  oc  grateþ  víslega  StH.  5314. 
gráteþ  eige  mic  17419. 

Nafhháttr. 

ef  nakkvarr  mælir  við,  eða  vill  eigi  gráta  SE.  1,  180r 
ec  hagða  attu  mundir  helldr  fagna  .  .  .  en  grata  æigi  Þ. 
24799. 

HluttakBorð. 

vfctter  (=  vættir,  væntir)  lícnar  grataxde  StH.  506.  Leiddo 
landrargni  |  lyþar  oneísir  |  gratendr  gvnnhvata  |  or  garði 
húna  Akv.  128.  gratandi  BarþvUdr  |  gecc  or  eyio  Vkv.  297.  stoðo 
sva  buin  oll  saman  flrir  hallardurum  konongsens  gratannde 
oc  valande  B.  2096. 

Skyldarorð. 

þat  es  gratanda  es  allt  miklom  gráte  StH.  21287. 

Þátíð. 

Framsttguháttr. 

Et.  3.  líte  hann  a  petarr  postola  es  sárlega  grét  þat  es  hann 
neítte  drotne  StH.  7687.  hon  grét  abeon  sinni  132u.  pétr  grét 
sárlega  17193.  Rakel  grét  sono  sína  1849.  hann  greit  acaf- 
liga  Hms.  1,  19916.  —  Flt.  2.  ér  grétoþ  fyr  ásthuga  minom 
StH.  4989.  —  Flt.  8.  conor  þær  es  gréto  pisl  hans  StH. 
174lt.  er  aðr  varo  ryggvir  oc  gréto  dæuða  hans  ONH. 
11610.  vinir  hans  ok  ovinir  gréto  hann  Frb.  849.  konvr 
grietv  dottvr  Jepte  Stj.  40710.  þær  greetu  þa  badar  miok 
FU>.  2,  43819.    þa  gretu  alUr  Al.  174u.  91. 

Viðtengingarháttr. 

Et  3.  Maria  Magðalena  .  .  .  er  fyrr  en  hon  greti  var 
mattugt  meingerða  ker  Mar.  16614. 

Hluttaksorð. 

es  gratenn  vas  darþe  várr  at  fornom  siþ  StK  20^0.     at 
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fara  til  þess  hns  es  darþr  maþr  er  gratinn  LeiJ.   12981.    at 

biðja  at  Baldr  væri  grátlnn  or  helju   SE.  1,    1808.     synir 

Rachel  vorv  gratnir  vtan  hvggan  Stj.  38528.  hon  hafþe  mioc 
gratet  a  beon  sinni  SŒ.  12918. 

Nýislenska. 

græt,  gráti;  grátum,  grátum;  grét,  grétí ;  grétum,   grétnm; 

grátinn. 

Nútíð. 

FramBÖgnháttr. 

Et.  1*  né  hann  einan  ek  |  angraðr  græt  OK  1,  886.  Mjer 
himneskt  Ijós  i  hjarta  skfn,  |  í  hvert  sinn  er  jeg  græt  KJ.  4014. 
Ná  græt  jeg  sárt,  er  gleymt  er  það  ST.  68u.  —  Et.  2.  Seg 
mér  ok  hvi  þú  |  sáran  grætr  OK.  8,  2729.  Hví  grætur  þú  barn, 
11.  1,  1618.  —  Et.  3*  Enginn  grætur  íslending  |  einan  sjer 
og  dáinn  JH.  17916.  Sakleysið  grætur,  grimdin  hlær  ST. 
1181B.  ekkjan  þín  grætur,  börn  þín  gleði  láta  OT.  HS^.  — 
Flt.  1.  Yferboot  ef  vier  graatum  |  af  jnstre  Rot  glæpe  liota 
Vb.  4416.  Yér  grátum  hið  liðna,  en  grátum  sem  stytzt  ST. 
1667.  —  Flt.  2.  Sannlega  satt  eg  seige  |  syrgiande  grate  þier 
Vb.  3418.  yckar  styrke  vm  þad  Tru  |  edla  Hion  sem  graated 
nu  108í6.  Hví  grátið  þjer  |  þanns  í  gröf  hvílir?  JH.  1817. 
þér  hrökkvið  saman  og  grátið  PP.  NS.  35n.  —  Flt.  3.  A- 
killes  gráta  Grikklands  eyjar  BT.  11815.  Eigi  víf  né  bðrn 
við  bðrur  hér  |  böli  þrungnum  sorgartárum  gráta  ST  2928. 
gráta  börn,  því  vant  er  varnar  OT.  100t. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  og  Ord  þitt  finne  hiergoda  Grund  |  graate  eg  mijn 
Brot  a  huörre  stund  VI.  18g.  —  £t.  3*  Gráti  þvi  hér  eng- 
inn  |  gðfugan  föður  JH.  11291.  Fjarrihefir,  |  at  ek  firna  nokk- 
urn,  |  þótt  dáinn  hal  |  dapr  gráti  OK  4,  844.  —  Flt.  3. 
Hðrð  eru  dauðans  heiptar  slög,  |  Hel  viknar  ei  þó  dísir  gráti 
ST.  27210. 

Boðháttr. 

Et.  2.  Ó,  grát  þú,  kalda  Garðars-frón  KJ.  41lfi.  ó,  grát 
þú  ei,  því  enn  þá  straumar  |  í  æðum  mínum  boga  lífs  12618. 
svo  tak  þinn  reyni  fast  í  faðm  |  mín  fóstuijörð  og  gráttu  ST. 
28112.  —  Flt.  1.  Gísli  var  fagur  geisli,  |  grátum  hann  eigi 
látínn  JT.  172u.  —  Flt.  2.     Grátið  mig,  meyjar  JH.  21918. 

12*  a 
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grátið  ei,  því  hún  er  gengín  |  að  gleði  frá  hðrmum  KJ.  29„. 
grátið  eigi  vinir  minir  PM.  Ág.  19296. 

Nafnháttr. 

sinn  ástvin  þjóðin  þekkja  vann  |  og  því  mun  ísland  gráta 
hann  OT.  1348.  Hún  fer  út  að  gröfinni  tíl  að  gráta  þar 
Tcmg  11918. 

Hlnttakflorð. 

Davið  gekk  þá  grátandi  og  berfættur  Tomg.  56t7.  veiztu 
hvað  er  í  ráði?  sagði  hún  grátandi  Þús.  1,  10018.  Geingu 
grátendr,  |  ok  við  grátna  skildu  OK.  10,  1016.  hjer  &  sjer  ei 
heiti  |  harmur  grátenda  BT.  25088.  kyssir  á  sjónir,  er  sorg- 
artár  lauga,  |  söknuðinn  deyfir  og  grátenda  kvein  ST.  8418. 
tár  væta  brá,  þó  sjáum  |  guð  til  góðs  að  ræður  |  grátendum 
frænda  láti  JT.  1698. 

Þátíð: 

FramBðguháttr. 

Et«  1*  Grjet  jeg  hann,  grjet  jeg  hann  I  gullnum  tárum 
KJ.  112u.  Grjet  jeg  dauða  hans  Þús.  1,  112n.  eg  grjet 
og  stundi  við  3,  3018.  —  Et.  2.  hvað  kom  til,  að  þú  grézt 
svo  beisklega,  þegar  eg  kom  Blk.  1086.  Meðan  barnið  lifði, 
fastaðir  þú  og  grjezt  Tang.  5580.  —  Et.  3.  Hvort  grjet 
hann  eymdir  ýta  við?  KJ.  13519.  hún  grjet  yfir  vetrungs- 
grindinni  OT.  457.  —  Flt.  1.  Við  Babýlons  ár  sátum  vjerog 
grjetum  Tang.  726.  —  Flt.  8.  ftrjetu  þá  í  lautu  |  góðir 
blómálfar  JK  17018.  en  feginstárum  fögrum  augun  grétu 
ST.  1S789.    konurnar,  sem  grétu  með  LLK  4524. 

ViðtengÍDgarh&ttr. 

Et.  2.    Og  þó  þú  gulli  grétir  líkt  og  Freyja  JT.  2379.  — 
Et.  3.     hann  spurði,  hvort  hún  hefði  frjett  dauða  kóngssonar 
og  gijetl  þessvegna  Þús.  2, 1737.    blikna  mundi  bergið  gráa,  | 
blóði  gréti  jörðin  þá  JÓ.  1304. 

Hluttaksord. 

Komu  at  hveldu  |  hellis  rjáfri  |  gyðja  góðviljuð  |  ok  grátinn 
maðr  OK.  5,  934.    Eigi  hnuggins  hag  |  harmr  bætir,  |  né  grát- 
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ins  guma  |  geingi  þróast  4,  2527.  Mun  sá,  er  grátinn  leggur 
lifs  frá  ströndum,  |  með  léttu  geði  sigla'  um  ókunn  höf?  8T. 
1910.  Grátinn  jarðlífs  gestur,  |  geisla  heims  eg  leit  1369. 
Óðr  reið  upp  á  heiðar  |  allkátr,  hún  sat  grátin  JT.  1464.  en 
þeir  kriugura  mik  |  kyeina  grátnir  OK.  10,  2346.  Hver  er 
hinn  grátni,  |  sem  að  grafar  beði  |  beygðu  höfði  biður  JH. 
2020.  Sé  eg  þig  sitja  þar  grátna  JT.  202lr  En  er  ek  grát- 
ið  hafða'k,  |  sem  ek  gjarnast  vilda'k  OK  4,  25 lv 


Grípa. 

Forníslenska. 

gríp,  grípa;  grípom,  grípera;  greip,  gripa;   gripom,   gripem; 

gripenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et  8.  grípr  þu  fyrir  ofríki  þat,  er  þer  licar  at  hafa  GNH. 
3516.  gripr  þu  þat  er  þú  mát  367.  —  Et.  3.  gripr  hann 
í  fang  sér  licnesciu  þes  gðða  lavarz  GNH  1637.  gripr  vpp 
siþan  eitt  spiót  Jv.  10728.  þa  gripr  hann  i  fang  ser  licnæskiu 
þess  hins  agiæta  hofðingia  ÓHm.  8512.  —  Flt.  3.  sva  sem  vargar, 
þat  er  þeir  gripa  at  apne,  æigi  lata  þæir  æptir  á  morne  GNR. 
3819.  A  varga  væniu  gripa  þæir  alla  luti  3814.  iamskiott 
sem  þeir  fa  veit.  þa  gripa  þeir  raeð  grimlegre  agirnnd  B.  10781. 
gripazst  þeir  þa  til  Flb.  1,  53081. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.    at  svá  þykki  sera  ek  grfpa  gulli  á  við  þá  Nj.  3i8. 

—  Et.  2.  þat  er  mér  sagt,  at  þú  farir  heldr  úspakliga,  ok 
grípir  fyrir  mðnnum  góðs  sitt  Grett.  125lö.  —  Et.  3.  honom 
þvker  eigi  of  þat  micils  vert  þott  hann  gripi  otrva  menn  Leif. 
19M.  oc  æigi  huggir  (=  uggir)  þu  at  braðr  dæuði  gripi  fra 
þer  læiðrettingar  dag  GNH.  23lft.  —  Flt.  1.  eþa  ef  þui  or- 
kom  ver  eige.  at  þa  gripem  ver  hinn   fulltruan   StH.   118^. 

—  Flt.  3.  nema  þegar  sem  þer  stiget  fotum  a  Ængland,  þa 
gripe  þeir  yðr  T.  216ia. 

Boðhattr. 

Et.  2.    grip  nu  gulli  a   vit  konunginn  Flb.  1,   18188.   — 
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Flt.  1.     grípum  vér  f  greipar  |  gunnborð  Hlcr.  103^.    ttrip- 
um  nv  vpp  allan  varnn  styrk  B.  5391. 

Nafhháttr. 

hann  treýstesc  at  grlpa  þann  es  hann  hafþe  etke  vellde  i 
gegn  StH.  7587.  ella  mon  til  coma  br&þr  daúþe.  oc  gripa  þau 
(auþeoíe  þin)  fra  þér  1457. 

Pátíð. 

Frams&guhattr. 

Et.  1.  ek  greip  þegar  hamar  minn  Flb.  1,  39780.  gretp 
ek  af  höfdi  mér  falldinn  Ld.  12610.  —  Et.  3.  Nv  grelpty 
a  þvi  kylino  er  ec  hvgþa  at  fyr  longo  myndi  springa  M.  1877. 
þann  olifismann,  sem  þu  greipt  illmannliga  undann  uorum 
herradomi  Mar.  53094.  þu  greipt  mik  af  fadmi  mins  fyrra 
brudguma  585n.  —  Et.  8.  (hann)  greip  þá  hamarinn  Mjöllni 
tveim  höndum  SE.  1,  1482.  greip  hann  til  hamarsins  16^. 
hann  greip  Þórð  vpp  Eg.  1254.  þá  greip  hann  aptan  vnder 
hendr  honum  31317.  —  Flt  2.  sakir  huers  griputþier  þessa 
ond  Mar.  835a9.  --  Flt.  8.  þa  gripo  þeir  necqvern  mann 
StH.  174.  En  siþan  grlpo  þeir  gyþingar  enn  gafga  clemens 
pafa  Mþb.  726.  gripu  þeir  hann  þegar  B.  410.  toko  oc  gripu 
munkana  10418.  gripu  þeir  Eyuind  FJb.  1,  38515. 

ViðteDgingarhattr. 

Et*  3.  þotti  honom  sem  hann  gripi  hana  með  henndi  sinni 
B.  8816.  þo  at  ec  mætti  lœynaz  utan  yztu  ænndimærki  haf- 
ligrar  auðnar  þa  gripi  mic  þar  hœgri  honnd  þin  SpR.    16018. 

Hluttaksorð. 

en  sa  varþ  gripinn  af  ohrenom  anda  Leif.  10087.  En  hann 
gripinn  af  guþligum  ótta  svaraði  honum  Ps.  4121.  uar  Sig- 
urdr  þa  gripinn  Flb.  1,  386a4.  guðs  maðr  var  af  sinum  vuinr 
um  gripenn  T.  20618.  (synþger)  verþa  gripner  meþ  guþs 
heNde  ór  munne  ovinarens  StH  76B.  at  eige  verþem  ver 
gripner  i  munne  orms  þessa  7624.  þó  at  gripnir  vyrði  af 
sínum  úvinum  Bs.  1,  3717.  ef  þæir  verða  i  sinum  glœpum 
gripner  T.  59lft.  olpumadrinn  gat  gripit  j  nidrdrættinum 
stræinginn  Flb.  1,  307t0. 
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Nýíslenska. 

gríp,  grípi;  grípum,  grípum;  greip,  gripi;  gripum,  gripum; 
gripinn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  gríp  eg  þig  með  hörðum  höndum  JH.  |2408.  kalíf- 
inn  hefur  gefið  mjer  vald  yfir  þeim,  sem  eg  gríp  hjer  Þús. 
2,  3076.  —  Et.  3.  Gæða-konan  góða  |  grípur  fegin  við  | 
dýri  dauða-móða  JH.  152ð.  með  opnum  munni  gráðugur  hann 
grípur  GT.  37iá.  Hefndin  er  heimskunnar  fró,  hún  grípur 
ætið  í  tómt  ST.  1744.  -  Flt.  8,  Hulda!  hví  grípa  hendur 
þínar  Ijósu  |  um  hendur  mjer  JH.  198fi.  (ljónshvolpar)  grfpa 
þaðan  naut  og  feita  sauði  R  1,  1246.  (þeir  sem  næstir  eru) 
grípa  þá  einnig  til  stafa  sinna  19.  4,  5827. 

Boðháttr. 

Et  2.  Tækifærið  gríptn  greitt,  |  giptu  mun  það  skapa  ST. 
176s.  gríp  þú  ekki  optar  til  vopna  PP.  Srns.  3197.  —  Flt.  1. 
Orípum  hann  sem  hraðast  má  KJ.  4718.  —  Flt.  2.  grípið 
akjöld  trúarinnar  FP.  12581. 

Þátíð 

FramBÖgnháttr. 

Et.  1.  jeg  grelp  þá  hnífinn  Þíis.  1,  3114.  þá  grelp  eg 
frammí  2,  626.  jeg  greip  í  tjaldið  til  að  styðja  mig  PP.  Sms. 
284á.  —  Et.  3.  og  greipst  þá  aptur  af  JH.  170ð.  —  Et  8. 
Hví  greip  þig  dauðans  harða  hönd  |  úr  heimi  burt  svo  skjótt? 
KJ.  9898.  Hann  greip  þá  rós,  er  rétti  stund  ST.  556.  Jeg 
skal  aldrei  gleyma  þeim  hryllingi,  sem  greip  mig  19.  4,  4281. 
Geðið  heitu  greipst  af  stríði  Svh.  19S6. 

BDuttaksorð. 

þessar  kenningar  .  .  .  eru  gripnar  af  handa  hófi  JH  3206. 


Halda. 

Fornislenska. 
held,  halda ;  hgldom,  haldem ;  helt,  helda;  heldom,  heldem,  haldenn. 
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Nútíð. 

Framsöguháttr. 

.  Et.  1.  en  þat  stendr  þó  til  vánar,  ef  ek  helld  lífi  Eg.  114«. 
fyri  engan  mun  helld  ek  mik  til  konúngs  T.  2448.  Af  þæirre 
baronie  .  .  er  ek  hælldr  af  konungenum,  em  ek  buenn  at  suara 
24118.  —  Et.  2.  þeýgi  víst  hvárt  þu  helldr  lífeno  StH.  174^. 
meðan  þú  helldr  teknum  hætti  vm  beitina  Eg.  300M.  ef  þú 
heldr  eigi  þá  sætt,  sem  gör  er  Nj.  739.  —  Et.  8.  Sa  heldr 
andlega  imbrodaga  er  varþveiter  þrenningar  trú  StK  35M. 
hiarta  spacra  manna  heldr  hrygþ  6016.  su  es  helldr  rétta 
stiórn  hirtingar  í  kenningo  17880.  sauðfé  hellz  á  vetrum  í 
fjalldaulum  Eg.  94«.  —  Flt.  1.  Af  þui  h^lldom  ver  .  .  .  sva 
hreinlega  ok  ástsamlega  drottens  dag  StH.  28f0.  alz  ver  hgld- 
om  ena  h£sto  hotíþ  780.  í  dag  hælldom  vér  sigrsæla  písl 
riþera  hans  17689.  ef  vér  holdom  meþ  litelléte  oc  þolen- 
méþe  minning  pislar  hans  668ð.  Af  þui  holldom  vér  aþra 
imWodaga  3621.  En  af  þui  holldom  ver  ena  þriþlo  imbrodaga 
3628.  ða  haldom  ver  manz  ásiono  í  atfærð  varre  ONH.  80X1. 
ef  ver  hældum  os  .  .  .  fra  atláte  synda  8021.  ef  ver  haldom 
lifino  Þ.  101r  holldum  uer  þa  monnum  uarum  oc  liui  254^. 
—  Flt,  2.  heýreþer  karlar  oc  konor  er  hreíNlífe  haldeþ  StÉL 
5284.  fyrer  þaz  ér  halldeþ  iolatíþ  21721.  ef  þer  halldizst  j 
þionostu  vid  hann  Fll.  1,  28484.  —  Flt.  8.  þeir  ero  meþ  góþ- 
om  vilia  er  a  guþ  almátkan  trúa.  oc  hans  boþorþ  halda  StH. 
13716.  hivscaper  þeir  es  haldasc  at  Gvþs  iégom  Mþb.  11995. 
meðan  buðir  halldaz  at  scipi  Org.  i.  I,  91r 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  Ef  þv  villt  at  ec  hallde  heilssu  minni  B.  1418.  — 
Et.  2.  Rét  er  þat  .  .  .  at  þv  halder  i  dag  meþ  qss  heilso 
fégnot  Mþb.  78u.  þa  vil  ec  at  þu  haldlr  fram  sogonne  Leif. 
108a6.  ek  vænti  at  þu  halldlr  þui  oilu  betr  helga  tru  sem 
þu  ert  tregari  til  Flb.  1,  313lft.  Et.  3.  at  hann  halde  verr 
feótzlo  sinne  SŒ.  65a0.  Sa  es  góþr  es  hallde  hann  rettlétte 
allt  til  eNda  178lx.  reýnom  til.  hve  fast  hann  halldi  vinótt- 
onni  viþ  mic  15383.  es  fyrþui  skyllt  at  hverr  halldi  sic  i  lit- 
illæti  16826.  En  naúþsyn  es  at  hverr  cristenn  maþr  hallde  sér 
fra  þessom  ilm  18581  —  Flt.  1.  svát  ver  haldem  ess  fra  synþ- ' 
om  StH.  4216.      at  vér  berem  fyr  kennemenn  allar  atgeorþer. 
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oc  halldem  boþ  þeira  136lft.  —  Na  vilium  ver  yðr  þes  biðia 
oc  bioða  af  guðs  hende,  at  þer  haldeð  væl  cristindom  ONK 
65r  varaztv  at  þit  haldit  sva  alla  lvti.  er  þit  mælit  A  13694. 
Bioðum  vér  at  þer  halldit  þessa  alla  articulos  NgL.  4,  3536. 
—  Flt.  3.  þeirró  (=þeir  ero)  fáer  es  at  láte  at  calleno.  oc 
hallde  boþorþen  StH.  1128. 

Boðhattr. 
Et.  2.  Haltu  hogv§renne  StH.  5024.  hallt  vpp  bardaga 
viþ  þa  Jv.  5214.  hallt  nv  ok  tyn  eigi  Hms.  1,  46381.  halt  svá 
hendi  yflr  hánum  Nj.  152g7.  haldt  ok  sðmum  vinum,  sem  ek 
hefi  haft  Fas.  1,  37580.  haid  hesti  mínum  meðan  Rs.  587.  — 
Flt.  1.  holdom  vér  þa  sannlega  hotíþ  guþs  StH.  6016. 
Holldom  ver  oc  .  .  .  tócn  píslar  cristz  6989.  holldom  ver  i 
hiortom  orom  minning  píslar  cristz  7018.  Heldom  vér  oc  þa 
aller  pislar  tiþ  postola  Mþb.  1238.  Holdum  vér  nu  væl  tið 
þessa  ONH.  647.-—  Flt.  3.  heyri  þér.  oc  scilet.  oc  haldeþ  i  hiortom 
yþrom  Mþb.  1189.  haldit  avallt  hretslo  Gvþs  Leif.  49M. 
halldit  til  njósn  vm  ferð  Þorgils  Eg.  50í8.  en  ad  ðdrum  kosti 
halldit  vid  mik  bardaga  Flb.  1,  32487.  Halldiz  vel  saman 
Fs.  Suð.  14467. 

Nafhh&ttr. 

til  þess  at  vér  sem  verþer  at  hallda  eilífan  dróttens  dag 
StH.  28ai.  paska  scal  hallda  a  enne  þriþio  viko  tungls  þaþ- 
an  fra  es  þat  es  .xv.  nátta  75r  scal  af  þui  minning  þeirar 
laúsnar  halda  þriþio  viko  tungls  757.  Nv  skulo  halldaz  hand- 
salat  mal  þau  sem  halldaz  mego  at  logom  Js.  118so. 

Hlutta^iorð. 

hann  mœðer  sek  i  mæinletum  .  .  .  sialfan  sek  þvingande  oc 
sek  um  stund  altaris  æmbætte  fra  halldande  T.  779. 

Skyldarorð. 

En  sia  friðr  er  haldande  með  góðom  (haec  pax  cum 
bonis  custodienda  est)  ONH.  96.  Af  ællu  afle  er  friðr  hald- 
ande  (omnibus  viribus  pax  est  custodiendá)  916.  þa  være  þess- 
orr  hattr  halldande  T.  9119.  Þar  fyri  segi  ek  æi  ne  ræð  ek 
þetta  vera  frammfaranda,  ne  hitt  meðr  fullu  halldanda  9314. 
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Þátíð: 

Pramaöguháttr. 

Et.  1.  Þa  hellt  ec  á  oc  hvgþa  ec  at  Jv.  4118.  Þo  vænti 
ec  at  sa  þyckiz  illa  leikian  er  ec  helt  a  Þ.  I41n.  ec  heelt 
einna  fastast  legom  þeira  Ps.  23281.  —  Et  2,  a)  helt:  þá  er 
þú  tókt  sjálfdæmit  ok  þú  hellt  &  atgeirinvm  Nj.O.  82lft  (þú 
hjelt  á  atgeirinum  Nj.  53í7).  heltu  þar  er  hrafh  né  svalta 
|  (hvatráðr  ertu)  láði  SE.  I,  41610.  b)  helzt:  aldrigin  helz 
þu  æinorð  hvarke  við  guð  ne  við  mik  ONK  1909.  sva  dyr- 
lega  sem  þu  hellzt  hinn  fyrra  fastudagenn  ÓHm.  3715.  Vér 
þvi  völdum  |  er  þú  velli  hélzt  Hkr.  1098  (er  þv  velli  hellz 
Frb.  84b16),  þv  hællzt  (hellt  v.  1.  10)  eigi  vppt§kinni 
þionosto  Stj.  57418.  hellztu  þar  er  hrafn  ne  svallta  ÓH.  165 
b15  (hellztu  ÓHm.  50bso).  —  Et.  8.  Þat  hellt  vp  artlom 
crosse  es  i  iorþo  vas  StH.  381?.  Helvíte  varþ  aftr  at  selia  þa 
dauþa  menn  es  þat  helt  áþr  58lt.  hann  helt  reti^te  i  live 
Eluc  36r  Josve  hiellt  vpp  skilldi  sinvm  Stj.  36580.  Siðan 
hielit  postolinn  haundum  til  himins  Ps.  372M.  sakir  þess 
fridar  ok  rettdæmis  er  Heinrekr  konungr  hiellt  þar  um  sina 
daga  Mar.  64380  voro  þeir  suá  sterker  at  ecki  hellz  við 
þeim  Eg.  875.  —  Flt.  1.  íyr  skommo  heldom  ver  burþar  tíþ 
drottens  StH  6088.  J  gér  helldom  ver  tiþlegan  burþar  dag 
himna  conungs  17688.  Fyr  þa  hotið,  er  i  gær  heldom  ver, 
erom  vér  leystir  QNH  74^.  oc  fengom  sva  til  gett  at  ver 
heldom  feno  M.  2380.  a  várum  siðarsta  funde,  erverhelldum 
i  Prannz  T.  19219.  —  Flt.  2.  Jnn  var  í  sem  brynni  |  iðglict 
sea  (M.  hefir  sio)  miðian  |  elldr  þars  yðrom  helldoð  |  orms 
mvnn  scipom  svnnan  M.  19a,  a  þæim  nesta  funde,  sem  þer, 
herra,  helldut  T.  1947.  —  Flt.  3.  (þeir)  heldo  orrosto  uiþ 
hocon  Ág.  1316.  kerte  þau  es  þeir  helldo  StH  1221A.  er  þæir 
heldo  vqco  yfir  hiorð  sinni  ONH  6919.  þeir  helldo  hatið 
guða  sinna  Stj.  41816.  (þeir)  helldv  þa  vinstrvm  hóndvm  lios- 
vm  logandvm  3949.  mote  ollum  þæim,  er  meðr  honom  hielldo 
T  868.  þæir  er  hiælldo  mote  herra  pavanum  20098. 
Þá  hellduz  menn  aller  Eg.  2157.  Uellduz  uðtnin  medrþiliku 
yfiruættiss  diupi  Stj.  58M. 
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Viðtengingarh&ttr. 

■ 

Et.  1.  (hann)  qvaþ  mic  þa  eigi  felavsan  ef  ec  hellda  þvi 
M.  656.  þo  at  ek  hellda  allri  kristni  ok  tru  minne  FVb.  2, 
134^.  —  Et.  3.  Nu  þótti  mér  þat  vita  mega  ....  hve  fast 
hann  helldi  vinóttonni  viþ  þic  StH.  15398.  ef  hann  helde  boð- 
orð  vars  drotens  ONH  98u.  Þat  sýndesc  honom  maclect  at 
þar  heldesc  minning  allra  heilagra  StK  3947.  Þeir  gera  i 
gegn  þeiri  ost  er  Gvþ  veítte  oc  lovaþe  at  heldesc  i  licgmom 
Mþb.  11814.  —  Flt.  1.  mer  þotti  sem  vit  Sveinn  konungr 
fyndimc  oc  heldim  a  einni  havnc  M.  7718.  —  Flt.  8.  ef  aþrer 
helde  þat  boþ  viþ  mic  StK  11416.  var  þat  nockor  varkvnn 
.  .  .  .  at  þeir  heldi  vndir  hann  ríki  M.  133fi.  Þo  at  þeir 
nekti  ok  helldi  uord  aa  Flb.  1,  46610. 

Hluttaksorð. 

Af  þui  es  naúþsyn  at  skýra  af  hveriom  rokom  hann  (drótt- 
ins  dagr)  es  halldenn  StK  25M.  es  fyrst  leitanda  huí  siá 
dagr  es  halldenn  25M.  ef  synþ  væri  í  rétholldnom  hiuscap 
18810.  Nv  er  fyr  þeim  spcom  imbrodagar  haldner  246.  páska 
tíþ  es  etke  miþr  halden  i  gæfgon  ennar  efsto  upriso  7380. 
þær  (hótíþer)  es  drótni  órom  ero  halldnar  140ð7  (maþrenn) 
gat  eige  halldit  þat  it  eína  gnþs  boþorþ  169ie  hann  fprvarla 
við  halldiz  Al  1468. 


Nýíslenska. 

held,  haldi;  hðldum,  holdum;  hélt,  héldi;  héldum,  héldum, 
haldinn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  jeg  held  það  væri  heillaráð  |  að  hætta  nú  að  snæða 
JK  72ö.  NA  held  eg  áformi  yðar  megi  verða  framgengt  Þús. 
%,  17518.  Jeg  held  þjer  gætuð  lagt  yður  betur  í  framkróka 
B.  2,  488.  — Et.  2.  Heldr  þú,  Páll!  að  þaðhafl  veriðrétt  af 
þeim?  TÞH.  Sms.  4r  — Et.  3.  A  Aarehuðriu  Upphaf  riett  | 
ellden  helldur  so  er  þad  sett  Vb.  1049.  Þá  stingur  sveinn- 
inn  sverðinu  i  skeiðina  |  og  síðan  heldur  Gísli  áfram  leiðina 
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OT.  8015.  —  Flt.  1.  í  Hafnarnaust  vier  helldam  logs  med 
hægan  Byr  Vb.  7781.  í  dag  þá  hátíð  höldum  vjer  BT.  17117. 
—  Flt.  2.  Hvernig  haldið  þið  jeg  hafl  vitað,  hvað  þið  voruð 
að  hafast  að?  JH.  27715.  haldið  þjer  það?  300t5.  haldið 
þér,  að  þér  getið  fyrirgefið  mér?  PP.  NS.  364.  —  Flt.  3. 
halda  rætur  mér  við  moldu  8T.  188. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  Þo  halld  (=hallde)  eg  tru  kuad  Heidursfru  |  vid 
Himna  Gud  minn  rietta  Vb.  14115.  —  £t.  2.  bið  eg  þig  þess 
....  urafram  allt,  að  þú  haldir  fast  við  trúna  PM.  Ág. 
17489.  ætlastu  til,  að  þu  haldir  sjálfur  heiðursgjöf  þinni 
II.  1,  7á.  —  Et  3.  Ó!  lútum  guðdóms  geisla  valdi,  |  þér,  Ghið! 
vor  sál  í  skuggsjá  haldl  ST.  25312.  svo  að  nautið  haldifram 
hjá  honum  Ið.  4,  588.  þá  haldist  enn  mannbygðin  i  borg  Prí- 
amuss  konúngs  11.  1,  80,,.  —  Flt.  1.  Þó  hðldum  eitthvað 
eyðist  |  i  aðra  mynd  það  leiðist  BT.  5590.  þvi  er  bezt  við 
hðldum  heim  ST.  7415.  Þá  getur  enginn  .  .  .  annað  enn  í- 
myndað  sér,  að  hann  vili  líka  að  vér  höldum  þeim  (gæðum 
þessa  lífs)  sín  vegna  FP.  9591.  —  Flt.  2.  ad  þier  hallded 
Seinlæte  Drottens  til  Beidennar  ad  vera  Hialpræde.  Vid.  Post 
Ed.  II.  1,  1980. 

Bodh&ttr. 

Et.  2.  haltú  sjálfur  taumunum  11.  1,  1110.  Halt  mér  eigi 
nú  |  hjá  þér  leingr  OK.  1,  1196.  Og  haltu  minning,  móður- 
láð !  |  þess  manns  i  hreinu  gildi,  |  sem  hefði  blóði  feginn  fáð  | 
hvern  flekk  af  þinum  skildi  ST.  2820.  —  Flt  2.  Nú  sem 
neytt  hafit  |  náttverðar  þér,  |  haidit  til  húsa  |  ok  til  hvíldar 
gángit  OK.  7,  898. 


Þátið. 
Framsöguháttr. 

Et.  1.  HJelt  eg  þjer  á  hesti  |  i  hörðum  straumi  JB.  17019. 
hjelt  jeg  fyrat  það  væri  hnaus  eða  steinn  27917.  Eg  hjelt  i 
fyrstunni  eins  og  þjer  .  .  . ,  að  ræningjarnir  væru  hermenn 
kalifans  Þús.  2,  16518.  —  Et  3.    En  hún  bjelt,  að  litið  yrði 
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úr  öllum  þess  háttar  sögum  í  bjðrtu  JH.  25696.  Því  mörgum 
meir  |  moldar  fjötrum  |  áuauðug  hjelzt,  |  svo  ei  síu  uaut  BT. 
407.  —  Flt.  1.  Þangað  til  við  hjeldum,  að  við  mundum 
ekki  koma  meiru  heim  JH.  256g.  Við  hjeldum  eins  og  kal- 
íflnu,  að  hún  væri  hnigin  í  öngvít  Þús.  2,  174,6.  þvi  næst 
héldum  við  áfram  PP.NS.  86M.  —  Flt.  3.  afþví  mennhjeldu 
hann  (turninn)  væri  fullur  með  drauga  og  forynjur  JH.  29310. 
(sveinar)  héldu  á  fimmyddum  eldskörum  B.  1,  20M.  þeir 
hjeldu  að  þeir  mundu  verða  ofurseldir  varðmönnum  Þús.  2, 
164r  þeir  hjeldust  eigi  við  i  fylgsnum  sínum  19.  4,  1296. 
héldust  blótin  þar  eins  eptir  að  íónar  voru  þaðan  farnir 
Stdl  9881. 

Viðtengingarháttr. 

£t.  1*  ó,  að  eg  ljeti  með  þjer  líf  |  og  uppheims-sölum  að  svo 
IJeldl  í  örmum  þínum,  föiva  vif !  KJ.  125ft.  —  Et.  3.  hve 
blindur  maðurinn  gæti  orðið,  er  hann  héldi,  að  tóm  orð  væri 
nóg  tii  að  öðlast  sælu  himnaríkis  Elk.  13312.  og  spyrja  hana 
i  góðu,  hvort  hún  hjeldi,  að  Ið.  4,  388M.  gátu  synir  þeirra 
....  eigi  haft  þá  stjórn  á  sjálfum  sér,  að  friður  héldist  PM. 
Ág.  267ðl.  ef  keisaraveldin  á  meginlandinu  miðluðu  þeim  mál- 
um  svo  með  sjer,  að  friðurinn  hjeldist  Skír.  87,  34,4.  — 
Flt.  1.  Ferjumaðurinn  svaraði:  „Já,  ungi  herra!  ef  við 
hjeldum  svona  áfram  PP.  Sms.  108ð6.  —  Flt.  ð.mennbjugg- 
ust  við  að  þið  hjelduð  þing  QT.  58ir  — Flt.  8.  spurðiMaría 
þau,  hvert  þau  héldu  ekki  að  honum  mundi  batna  Blk.  81ð7. 
þó  allir  hjeldu  kyrru  fyrir,  hlytu  Frakkar  og  Þjóðverjar  að 
leiða  saman  hesta  sina  Skír.  87,  9619.  —  Forn  mynd;  ef 
roenn  hjeldi  mig  færan  um,  að  starfa  það  nokkuð,  er  að  not- 
um  mætti  verða  Fjöl.  4,  2,  2491.  svo  þær  (pýramíðurnar)  héldi 
lengur  við  minningunni  Ið.  SQ.  15588.  að  Þjóðverjar  héldi  liði 
sínu  inn  á  Frakkland  PM.  Ág.  22714. 

Hluttaksorð. 

Þessar  hitiðir  voru  haldnar  i  7  daga  lb.  80.  1258.     Ghóða 
þökk  íyrir  haldin  heit  JT.  2187.  u.  t6.     Þér  skulut  af  afli  | 
átðk  knýja  |  ok  hðldnum  hapt  |  hvergi    vægja   OK   4,  191s. 
En    vér  af  afli  \  átök   knýðum,  |  hvergi  slökuðum  |  hðldnum 
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tökum  4,  2114.    held  jeg  leikinn   maðnr  hefði  getað   haldið 
hvorutveggja,  bragarhœttinum  og  efhinu  JR.  26010. 


Hanga. 

Þetta  eagnorð  hneigist  í  núttif  eftir  e-flokki  hinnar  veiku 
beygingar  enn  i  þátíð  hefir  það  sterka  beyging. 

Forníslenska. 

hange,  hanga;  hfmgom,  hangem;  hekk,  henga;  hengom, 

hengem;  hanget. 

Nátíð. 

FramBÖguhattr. 

Et.  3.  hvart  menn  mvno  alldregi  hætta  fyrr  lygi  sargvm  í 
landino  en  noccorr  hangir  vppe  fyrir  Jv.  10?18.  En  ef  við 
hanger  þa  hanger  holfum  giolldura  NgL.  1,  6614.  þa  er  þessi 
hínn  illi  hvndr  hangir  vppi  firir  Bern  jÞ.  I09ið.  —  Flt.  1. 
ef  konnngr  verðr  niss,  at  vit  erom  her,  þa  hongu  vit  baðir  a 
þessom  degi  El.  778.  —  Flt.  3.  sva  hanga  þyct  á  þeim  scot- 
in  at  þeir  mego  varla  hr$rast  fyrir  M.  138a8.  firir  þvi  land- 
tíalldi  hanga  .xiii.  skilldir  Þ.  189M. 

Viðtengingarháttr. 

Flt.  3.  skal  ec  æigi  þat  sea.  at  þeir  hangi  a  galga  Þ. 
8517. 

Nafnháttr. 

hvernn  þeira  qvað  hera  (=hæra)  |  hialldrblics    en  sic   miclo 
|  beiþ  of  mikit  eyþir  |  angr  macligra  at  hanga  M.  135  bM. 

Þátíð. 

Framsögthattr. 

Et.  1.  V§it  ec  at  ec  hece  |  vindga  meiði  a  |  n$tr  allar 
nio  Hm.  138r  Et.  2.  ða  es  þu  hect  á  crosse  fyr  oss  Hms. 
1,  37080.  —  Et.  3.  þa  es  hann  heck   a   crossenom   StK  589. 


191 

guþ  v&rr  oc  drottenn  sa  er  a  crosse  heck  204.  enn  framm  aa 
halsi  hestinum  hieck  ein  geit  Mar.  53919.  —  Veik  mynd: 
hángði  hon  (naðran)  &  lifrinni  þar  til  er  hann  dó  SE.  1,  364^. 
Flt«  3.  (hann)  græip  æina  digra  furnstong  er  klæðe  a  hengo 
Str.  1017.  mæðan  þeir  hengo  a  crossinum  SpB.  1507.  oc  hengv 
þeir  allt  til  aptans  Stj.  37  0M.  Voru  þeir  festir  upp  i  kirkiu 
ok  hengu  þar  langan  tima  Mar.  67380. 

Þátíð. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  2.  væri  þat  þo  maclegra.  at  þenna  dag  henglr  þy  vppi 
flrir  Bæm  Þ.  1256.  —  Et.  3.  þottí  honvm  sva  til  at  lita  sem 
hann  hengi  i  lopti  þar  fyrír  palli  Fs.  Suð.  75M  þæir  er  til 
þess  komo  til  várs  drottens  kross  at  briota  hans  bæin,  ef  hann 
henge  a  krossenum  lifande  fyri  þæim  T.  264,.  þo  at  hann 
hengi  a  crossi  SpB.  1509.  —  Flt.  1.  ok  var  sem  vid  heing- 
im  helldr  en  sætim  Rms,  1,  44088.  —  Flt  3.  eða  tvar  iær 
hengi  |  at  ins  tryggva  vinar,  |  þars  ec  hafða  eit  etit  Em.  674. 

EQnttaksorð. 

hon  (exin)  bafði  hangit  þar  hjá  hvílunne  Bs.  1,  523lt 
(=  Sturl.  1,  25418). 


Nýislenska. 

hangi,  hangi;  hðngum,  höngum;  hékk,  héngi;  héngum, 

héngjum;  hangið. 

Nútíð. 
FramflOgah&ttr. 

Et.  1.  heldur  grænan  her  eg  slæ  |  enn  hangi  í  smiðju,  hvi, 
hvil  ST.  87.  —  Et.  3.  Klegun  af  riettum  rogie  |  Banglætis 
yfir  oss  hanger  Vb.  51i3.  hangir  isskjöldur  |  hal  á  öxlum 
BT.  14218.  Hangir  þar  heitspjald  JK  205ír  —  Flt.  3.  þar 
hanga  i  kringum  Perlen  græn  Vb.  142M.  lokkar  Jjósgulir  sitt 
|  i  liðum  niður  um  herðarnar  hánga  JT.  8218.  uppi  yflr  höfði 
hans  hanga  hinir  lystilegustu  ávextir  StóU.  17so. 
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Boðhattr. 

Flt.  2.  Hengið  gullfesti  ofan  frá  himinhvolfinu  og  hangið 
allir  i  henni  StoU.  29M. 

Nafnhattr. 

einu  sinni  allir  vér  eigum  að  hánga  JT.  26 18.  Likt  sem 
borg  i  lopti'  ei  má  |  laus  frá  jörðu  hánga  BG.Nj.  200,. 

Þátið 

Framsögnhattr. 

Et.  1.  Þar  hékk  eg  með  vitund  og  vissi  fullljóst  |  eg  var 
allri  manns  hjálp  svo  Qær  Svh.  62g.  —  Et.  3«  bezta  min  móð- 
ir,  |  mjer  sem  ætíð  |  fast  hjekk  við  hjarta,  |  sem  henni'  eg 
sjálfur  BT.  119,.  Við  þinna  hékk  hann  bjarga  brjóst  ST. 
282ir  —  Flt.  3.  einstakir  Gyðíngar  hengu  svo  í  myndum 
málsins  LLK  188.  hjengu  því  fortjðld  fyrir  Þús.  2,  991X. 
Gull-  og  silfurlampar  þeirra  hjenga  í  haglegum  festum  Ið.  3, 
13918.  Innýfli  hestskepnunnar  hjengn  og  dingluðu  eins  og 
poki  4,  4710.  Þeir  sem  uppi  hjengn,  voru  líkari  dauðum 
mðnnum  125M.  handleggirnir  héngu  afllausir  niður  með  stól- 
brfkunum  GR  ÞS.  1917. 

ViðtengÍDgarhattr. 

Et.  3.  og  hðnd  hans,  þó  héngt  þar  naðra,  |  i  hendi  mér 
kreisti  JT.  1358.  —  Flt.  3.  Hengigarðarnir  voru  svo  til  að 
sjá,  sem  þeir  héngl  i  lausu  lopti  FM.Ág.  11M. 


HeQa. 

Fornislenska. 

hef,  hefia;  hefiom,  hefem;  hóf,  hœfa;  hóíom,  hœfem; 

hafeþr,  hafþr  (hafenn). 

Nútið  og  JduttaJcwrð  fortiðar  þesaa  sagnorðs   hneigist   eptir 
hinum  rótstutta  ja-flokki  hinnar  veiku  beyqingar  (eins  og  telja). 

Nútíð. 

FramBðguh&ttr. 

Et.  1.  Sua  hefr   ek   mina  hðnd  upp   til  hins  hæsta  guds 
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drottins  mins  Stj.  10918.  —  Et.  8.  hann  læger  ofmetnoþ  en 
hefp  litillæte  StH  187M.  þa  hefr  sol  gængo  sina  Rímb.  3219. 
Islendingr  segir  savguna  hefr  vp  ioladag  M.  73r  Þræta  oc 
syndrþyki  alt  hefsc  a  valt  af  ogegnom  monnom  Mþb.  67M 
hefsc  enn  iii.  (vetr)  solar  aldar  Rítnb.  277.  —  Flt.  1.  ef  vér 
hefiom  hng  várnyfer  ský  StH  18210.  ver  heflum  nu  upp  þa 
tið  GftK  10910.  ver  heflomsc  ývir  oss  fýr  miscun  uplitning- 
ar  Leif.  110ia.  —  Flt.  3.  þær  (vgkor)  hefla  hug  maNz  fra 
iorþo  til  himins  StH.  6219.  sumer  hefla  sva  upp  góþa  atferþ 
at  þeirhallda  henne  meþan  þeir  lifa  16888.  þ$r  (ógner  manna) 
heflasc  brat  vp  Mþb.  12918.  þa  ero  þ$r  ogorlegar.  ef  sva 
heflasc  vp.  at  eige  endesc  129í0. 

Vidtengingarhattr. 

Et.  2.  lægstu,  at  upp  hæflsc  (=  hefisc)  tu  ONH.  17r  — 
Et.  3.  Lægiom  ver  oss  siáluer.  at  guþ  hefe  oss  StH.  14u. 
En  siþan  er  hann  lýcr  þeire  beón.  þa  hefe  hann  up  tíþer  sín- 
ar  10919.  I  licamligom  hlutom  ma  engi  h$va  hluti  taca  nema 
hann  heflsc  up  Leif.  7610.  —  Flt.  1.  Þvi  hæfvir  i  vpphafvi 
at  ver  allir  samt  heflm  vpp  ok  styrkim  trv  vora  Hms.  1, 
6217.  Vil  ek  helldr,  at  vit  látim  þetta  mál  niðr  falla  ok  heflm 
eigi  vpp  Eg.  24918.  —  Flt.  2.  segir  hann  oc  ván  att  býztt 
myne  verþa  fyrir  seíþ  (=  séþ,  sét)  vm  gleþina  at  eir  (=  ér) 
hevitt  fyrst  herra  Jv.  94^.  —  Flt.  3.  mon  ec  calla  þangat 
engla  mina.  oc  bioþa  at  þeir  hefl  mic  vp  a  himna  til  farþor 
mins  Mþb.  858.  Eonongrenn  biðr  at  menn  skulu  lyða  tiðum 
aðr  en  þæir  hævl  upp  færðena  ÓHm.  6219. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  Hef  up  þu  hleifinn  evruggr  Leif.  1447.  hef  eigi 
vpp  þinar  hinar  saurgu  henndr  til  guðs  B.  9219.  hefst  nú 
aldregi  af  hðndum  þeim  sumarlángt  Fms.  11,  59ð8.  (hefie  Jv. 
50ft).  —  Flt.  1.  heflom  upp  hugscots  ægo  ór  StH  15 14,  — 
Flt.  3.'  hefeþ  up  nu  þa  aller  huge  yþra  StH  51, 
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Nafnháttr. 


i 


(Vér  scolom)  hefla  sva  upp  beoner  órar  at  StH  84n.    mun 
sa  verþa  lægþr  oc  mýgþr  af  guþi  es  sic  vill   siálír   upphefla 


i  13  a 
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9380.  vas  steinn  sa  einn  es  þeir  motto  eigi  up  of   hefla   Leif. 
145M.  þa  er  hann  Qtlar    vp  at   heflasc   til   himna   Mþb.   867. 

Hlnttaksorð. 

hæitit   er    lannum    upphæflandum  (inchoantibus    præmium 
promittitur)  ONH.  4/u. 


Þátíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  Vpp  hófec  heNdr  minar  StH  186M.  Vpp  hof  ec 
hændr  minar  ONH  88lö.  sæm  ec  hof  upp  firi  aundværðu  SpR. 
94ir  —  Et.  2.  vil  ec  at  þu  haldir  fram  sogonni  sva  sem  þu 
hoft  up  at  segia  Leif.  10897.  þu  hoft  i  dag  kvað  hann  illa 
ok  unyta  deilld  Str.  7127.  Af  oskilum  hoft  þu  msal  þitt  Hms. 
1,  29194.  —  Et.  3.  (Guþ  er)  fyr  þui  uphaf,  at  hann  hóf  allt 
fyr  ændverþo  StH.  161i8.  (hann)  hóf  upp  i  galileo  172g0. 
Þenna  hóf  mildi  gvþs  up  Leif.  68a4.  kona  .  .  .  hóf  ketil  af 
elde  Mþb.  2614.  a  honom  hófsc  páska  halld  gyþinga  StH. 
74a8.  vnz  sv  dirfþ  hofsc  at  gera  stopul  Mþb.  10917.  —  Flt. 
1.  ef  vér  fyllum  með  staðfostum  ænda  gott  værc,  þat  er  vér 
hofum  up  ONH.  4710.  —  Flt.  2.  sa  late  yþr  vel  til  loka 
leiþa  þat  er  ér  hófoþ  vel  StB.  159.  þit  hófut  þetta  sama  á- 
kall  við  Bárð  Eg.  2914.  vm  erendi  þat,  er  þið  hófut  við  mik 
6717.  þer  bændr  .  .  .  hofut  mik  til  rikis  yfir  land  þetta  Flb. 
1,  314^.  —  Flt.  3.  þa  hofo  drecarner  vp  ygo  sín  Mþb.  lll^. 
(þæir)  hoYO  þegar  bardaga  ÓHm.  2^.  (þeir)  hófv  hana  or 
vagninom  Jv.  2128.  hofv  þeir  paschahalld  Stj.  3585.  i  minning 
þeira  tácna  es  þær  (heigar  tíþer)  hofosc  af  fyr  ændverþo 
StH  7388.  Þa  hofvz  mioc  dryccior  oc  scytningar  M.  125M. 
Þaðan  af  hófaz  deilldir  með  þeim  Eg.  I238s.  þá  hófuz  vpp 
til  ftfriðar  þeir  hofðingjar,  er  155ao. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.    þo  at  a  sina  lvnd  hefl  hverr  sitt  mal  M.  1729.    en 

þui  vas  iesus  festr  a  cross  at  guþ  heófesc  upp  StH.  1414.   en 

af  ungmennes  munne   hevlsc   lof  guþs  iver  Martino  Hms.  1, 
55810.  aðr  en  bardagenn  hœfez  T.  9518. 
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HtattaksorÖ. 

sa  hverr  .  .  .  es  sic  læger  fyr  guþs  sacar.  mun  upp  verþa 
hafeþr  af  guþi  StH.  93M.  En  siþan  var  hann  uphaflþr  at 
þeim  siondom  Leif.  2286.  Fvrer  log  var  up  haflþr  Enoc  2618. 
licamr  Cristz  es  up  er  haflþr  i  licara  ývir  engla  L.  7619.  hann 
var  leidr  fra  ser  siolfom  oc  haflþr  up  ývir  sic  11016.  hann 
var  opt  uphaflþr  ývir  sialfan  sic  11080.  hugr  hans  vas  haflþr 
til  krapta  heþar  (=  hæþar)  1169.  meþan  hann  vas  eigi  up 
hafiþr  12015.  þeir  renna  eigi  varcunnar  hug  til  recningaGuþs 
es  up  ero  hafþlr  i  rettl^ti  hans  4384.  ænd  hennar  vas  upp 
hafeþ  yver  æll  engla  fylke  StH.  818.  upp  var  þá  hildr  um 
haflð  Hkr.  104a„8  vpp  var  þa  hilldr  of  haflt  Frb.  81a94.  at 
þu  værðr  mæð  noccorri  sœmð  upphafðr  af  rikis  monnum  SpR. 
11514.  en  wit  takim  hælldr  rettan  framgangs  wægh  upp 
hafðrar  roöðo  14281.  barn  hvert  er  boret  verðr  efter  nott  hina 
helgu.  þa  scal  þat  haft  væra  firi  gagnfostu  NgL.  1,  1220.  En 
ef  borit  er  i  fostu.  þa  scal  haft  væra  at  paschom  1,  12n.  at 
inna  af  hveriom  reokom  fastan  hever  hafezc  StH.  104*9.  af 
honom  hever  skepnan  æll  haflzsc  16182.  —  Myndin  hafenn: 
Drottinn  minn  Jesus  Kristr  ....  var  haflnn  aa  rettsnuinn 
kross  P*.  1,  109á.  aðr  hann  væri  haflnn  uppá  spjótin  Fas.  1, 
348,7.  man  sciot  coma  til  gnðs  æyrna  upphafen  ben  ONH. 
2918.  En  er  messan  var  upphafin  Hms.  2,  18298.  ok  erhann 
heyrði  messu  upphafna  Fms.  5,  2256. 


Nýislenska. 
hef,  hefli;  hefjum,  hefjum;  hóf,  hæfi;  hófum,  hæfum;  hafinn. 

Nútíð. 

Framflöguh&ttr. 

Et,  2.  en  í  þvi  sama  hátt  þú  báðar  hendur  |  hefur  á  lopt 
og  lítur^yfir  ána  GT.  3618.  —  Et.  3.  og  hefur  styr  móthim- 
inbúum  snjöllum  OT.  7518.  hver,  sem  upphefur  sjálfan  sig, 
naun  niðurlægjast  Tang  117lla  Orrustan  hefst  þá  fyrst  Ið.  1, 
183t7.  —  Flt.  1.  Gángið  nú  til  dagverðar,  áður  en  vér  heí- 
Jnm  ornstuna  II.  1.  4218.  Hér  upp  í  hamra  þröng  |  heQum 
vér  morgunsöng  ST.  2439.  —  Flt.  8.    Hugum,   sem   i   hæðir 

13»* 
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snúa,  |  heQa  von  til  sólarlanda  ST.   2479.  hjörtnn  heQast,  | 
er  hetju  sjá  |  standa  eina  f  stríði  JH.  224.  hægt  þærheQast 
með  hafriðu  206lg. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  Heíji  höfað  sín  |  hingað  farinn  |  lýðar  og  lesi  |  let- 
ur  á  8teini  JH.  6318.  Jeg  get  vel  vorkennt  höfundinum,  þó 
hann  heljl  ekki  Geysi  og  Strokk  til  skýjanna  19.  4,  8581. 
HeQist  4  hæsta  tind  |  þín  heill  og  dáð  ST.  14816.  —  Flt.  3. 
og  þangað  heQIst  hljóð  þin  silfurskæru  ST.  12518. 

Bodháttr. 

Flt,  ð.  Gerið  svo  vel  og  dýflð  hðfðiuu  niðrí  vatnið  og 
heflið  það  upp  aptur  Þús.  1,  6284.  heQið  tíl  bænar  hendur 
yðar  19.  6,  96M. 

Nafnháttr. 

Eitt  angnablik  helgað  af  himinsins  náð  |  oss  heQa  til  far- 
sældar  má  ST.  2087.  ráð  eru  nóg  að  heQa  hann,  |  háskóla 
dýrðlíng  prófaðan  JT.  249r  þegar  að  grimu  í  heiðstirndum 
hjúpi  |  heQast  vér  lítum  á  drottningarstól  ST.  84*.  þvi  vill 
heQast  himna  til  |  hugurinn  lofsýngjandi  BO.  Nj.  38. 

Þátið: 
Framsöguháttr. 

Et.  1.  Hóf  eg  þig  hærra  |  en  hafinn  skyldir  JT  487.  hófet 
ek  at  lopti,  |  hátt  upp  seildist  OK.  9,  1866.  —  Et.  2.  Sönglist 
hófstu  sjálfnr  meðal  vor,  |  sðngsins  vængir  skulu  nafh  þitt 
bera  8T.  287lð.  —  Et.  8.  Hann  hóf  npp  mikið  bjarg  JK 
29819.  (María)  hóf  tárag  aaga  til  himins  BUc.  106M.  (Gyllem- 
bourg)  hóf  upp  kvæði  um  Karl  konang  19.  4,  1680.  Sú  var 
tíð  er  ánauð  hófst  hin  arga  ST  15310.  Af  öllu  þessu  hófet 
langt  og  strangt  strið  PM.  Ág.  119M.  Og  nú  hófst  höggor- 
usta  19.  4,  506.  þegar  úrkomatiminn  hófst  109t7.  —  Flt  1. 
hófum  upp  hendr  |  til  himna  jöfurs  OK.  9,  1436.  döka  dript- 
hvita  |  með  dragreipam  |  hófum  við  húna  12,  194,.  við  hóf- 
umst  upp  í  kærleik,  von  og  trú  ST.  1289.  —  Flt.  3.  á  yður 
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landslög  |  lðngum  brotið  |  hefir,  og  illu  |  einu  launað  |  það,  er 
þér  hófuð  |  hann  til  ríkis  JT.  27M.  —  Flt.  3.  þá  hófu  þeir 
ræður  sinar  LLH.  3790.  hófu  þeir  heróp  |  háum  rómi  JT. 
3019.  og  sðngva  hófu  fuglar  þúsund  munnum  103M.  deilur 
hófust  af  nýju  PM.  Ág.  6117.  Nokkrum  árum  siðar  hófust 
aptur  innbyrðis  óeirðir  81u.  Eptir  það  hófust  ýmsar  ættir 
til  rikis  í  Svíþjóð  162,. 

Hinttaksorö. 

Þótt  þjer  sjeuð  haflnn  til  keisaratignar,  hjjótið  þjer  þó  ein- 
hvern  tima  að  deyja  PP.  Sms.  39]4.  hver,  sem  lítillækkar  sjálf- 
an  sig,  hann  mun  npphaflnn  verða  Tang  11718.  Elting  ill 
er  hafln  JH.  15118.  hafln  er  höll  þín  20790.  Þú  Guðs  mynd, 
sól,  er  geislum  vafin  |  glóir  á  snjóvgum  tindum  hafln  ST. 
11715.  Með  þessu  var  uppreistin  hafln  D.  4,  108n.  sá  lét 
hátt  hafnar  |  húna  blæjur  OK.  11,  5ft,  12,  736.  þau  (goðin) 
hljóta  þvi  að  vera  hafln  yfir  hin  vanalegu  takmörk  líkamlega 
heimsins  Stdl.  510.  þá  er  hanp  gæti  hafið  steininn  PM.  Ág. 
14».  Þennan  foringja  og  frelsara  hefir  Guð  npphaflð  Tang 
14618.  Andinn  getur  haflzt  hátt  |  þó  hðfuð  lotið  verði  ST. 
121 


íi" 


Heita. 

Fornislenska. 

heit  (promitto),  heite  (mihi  nomen  est),  heita;    heitom,  heitem; 

hét,  héta;  hétom,  hétem;  heitenn. 

Nútíð. 

Framsðgub&ttr. 

Et.  1«  a)  ek  heit  (promitto) :  nu  heítee  þer  þui  at  ec  skal 
af  láta  StK  5184.  Þvi  heit  ec  þer  M.  62ft.  heit  ec  ollom 
beiarmonnom  vinatto  minni  131ðl.  scal  ec  eNda  þat  er  ec 
heit  þer  Jv.  554.  —  b)  ek  heite  (nominor):  Ec  heíte  Gam- 
aliel  StH.  2017.  Ec  heíti  Clemens  Mþb.  4219.  ec  heiti  Viðga 
Þ.  9997.  Þar  sem  ek  helter  hirþir  ok  hoíþinge  T.  13919.  — 
Et.  2.    a)  heitr  (promittis)  ef  þu  hæfnir  þat  sem  þu  heitr  Þ. 
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16888.  —  b)  heiter  (nominaris) :  Hve  þv  hettlr  |  hala  na- 
graþvg?  EEv  16,.  —  Et.  3,  a)  heltr  (promittit).  þann  telr 
guþ  enn  sik  ineta  mikils  er  hann  heitr  þui  at  leggja  niþr 
©fund  viþ  mann  StH.  51w.  ef  hann  heítr  þui  oc  eíner  52s. — 
b)  heiter  (nominatur) :  i  upphafe  manaþar  þess  er  November 
heiter  StE.  39f9.  er  hann  heiter  greoþare  56t7.  pafi  sá  es 
bonifacius  heíter  161n.  i  staþ  þann  es  heiter  Calnarie  locns 
1747.  c)  Heiter  =  heitr :  Siðan  hæitir  hann  &  hann  (invocat 
eum)  ONE.  160g.  veraldar  virðing  hæitir  hann  oc  svícr  með 
þvi  margan  16415.  —  Flt.  1.  hve  móttogr  sa  es.  es  vér  heit- 
om  á  StH.  1968ð.  —  Flt.  2.  sva  heiteþ  ér  oc  endeþ  er  heít 
oskodd  StE  13314.  oc  enda  eigi  þat  er  ér   heitit   Mþb.   1724. 

—  Flt.  8.  Huat  ero  þesser  nema  stolar  scapera  sins.  oc  i  þat 
fyike  talþer  es  stólar  heíta  StH.  9089. 

Vidtengingstrháttr. 

£t.  2.  næma  þvi  heitir  þv  við  gvðs  vitni.  at  mer  skal  alldri- 
ge  skömm  at  vera  Þ.  194,6.  —  £t.  3.  oc  se  sa  enge  er 
eige  heíte  neqve  g6þo  StH.  5129.  Sa  es  grimr  es  heitehann 
miscvnseme  521A.  —  Flt.  1.  heitem  ver  geozsco  heitom  StH 
5112.  —  Flt.  3.  eþa  þót  eige  heíte  vercmenn  StH  15814. 

Bodh&ttr. 

Et.  2.  eða  heit  hvers  manns  níðingr  ella  Nj.  116M.  heit 
þeim  ðllnm  i  móti  .  .  \  eilífn  transti  i  þeira  nauðsynjum  Mar. 
13916.  —  Flt.  1.  heitom  vér  blíþlega  ok  travstlega  8tH.  5114. 

—  Flt.  2.    Heiteþer  oc  gialdeþer  dróttne  guþe  yþrom  5118. 

Nafnháttr. 

Titt  geresc  yþr  nú  sagþe  hann.  At  heíta  a  leiþ  fram  Mþb. 
17t8.  Nu  ma  vesa  at  er  spyriþ  mik  hui  er  scoloþ  heita  StH  5116. 

Þátið. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  lit  hingat  oc  se  þat  sem  ec  hét  þér  Str.  4081.  þui 
het  ek  Jarizleifl  konungi  at  ver  mundim  hingat  leita  líb.  2,  13121. 
Ek  leidda  yðr  .  .  .  af  Egyptalandi  a  þa  iorð  eem  ec  hi^t  fe<)r- 
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vm  yðíVm  Stj.  3819.  hetome  Grimr,  |  hetome  Gangleri    Orm. 

46t 9.  eíno  nafni  |  hetome  aldregi  48ð.    hetvme  Þundr  fyrir 

þat  548.  Hétome  er  eigi  þolmynd  (formu  passiva),  heldr  gjör- 
mynd  (forma  aótiva)  =  hétom  ek.  —  Þdmynd:  Þeim  het- 
omc  þa  |  þioþkonvngi  Skv.  3,  39r  —  Et.  2.  ver  vettom  at  þu 
mondir  coma  sem  þu  hezt  Leif.  11529.  oþro  heztv  þa  er  þv 
stett  vpp  or  Jordan  M.  19381.  þu  helldr  engan  þann  skildaga 
er  þa  hezt  br§ðrura  minum  Fs.  Suð.  20M.  nærr  ætlar  þu  at 
finna  foður  þinn  sem  þu  hezt  honuni  Finnb.  58,,.  Ef  þu  vill 
enda  þitt  fyrirheit,  þat  sem  þu  hezt  minni  husfru  Marthe  Hms. 
1,  5438.  sa  hinn  mæte  gimsteinn.  er  þu  fer  með  oc  þu  hezt 
at  syna  mer  B.  2919.  at  þu  gerer  honum  skynsæmð,  sem  (þu) 
hezt  T.  10890.  hversu  vær  skilldim  gera  þann  stad,  sem  þu 
hetz  Hms.  1,  17126.  Minnz  þu  nu  ok  .  .  .  þins  íagra  fyrir- 
heitz,  þess  er  þu  hetz  at  vitia  min  54090.  nu  er  til  þess  at 
taka  er  þu  hetz  med  suardaga  Flb.  3,  44918.  mvn  þú  nú 
hveriv  þú  hetz  Nj.O  17198.  —  Et.  8.  drottenn  hét  vegsemþ 
vokondom  StH.  62M.  Anna  hét  spakona  84x.  Auitus  hét 
annarr  prestr  204^6.  Sonr  buanda  necqvers  dó  þess  (es)  hir- 
eneus  hét  20621.  rikess  maþr  necqverr  sa  es  eleusinus  hét 
206M.  (hann)  hét  þa  a  nýia  leíc  Mþb.  13S9.  i  þeiri  van  er  gvþ 
hiet  feþrvm  vorora  Ps.  23289.  —  Flt.  1.  ver  h»fom  eige  efnt 
þat  es  vér  hétom  guþe  í  skfrn  StH}  21281.  ver  hetom  hanom 
trvnaði  Þ.  10397.  sem  við  hetom  hvarr  occarr  aðrom  1104. 
gefum  goða  gæum  at  þvi  er  ver  hetnm  guði  ONK  6416.  — 
Flt.  2.  sem  it  hetoþ  bæþi  hiu  Guþi  StH.  13298.  læiðit  hana 
brottv  or  harki  oc  haska.  sem  þið  h$tvð  henni  Stj.  36015.  — 
Flt.  3.  þau  héto  þvi  almotkom  goþe  StH.  1288.  þeir  héto  a 
stephanum  StK  2069  Siþan  héto  a  enn  sela  thorlac  biscop 
faþer  oc  moþer  barnseNs  Mþb  136.  Héto  þæ  siþan  a  en  sela 
thorlac  bfecop  1418.  oc  tignaðv  skvrögoð  er  sva  hl$tv  Báál  oc 
Astaroth  Stj.  38190.  Abotar  þæsser  giora  sem  þæir  hiæto  T. 
15519. 

Yidtengingarh&ttr. 

Et.  1.  ef  ek  heta  travsti  mínv  eða  vmsjá  Nj.O.  26094.  Þat 
munda  ek  ætla  ef  ek  heta  Brynjolfr  at  þu  hetir  Halluardr 
í%.  2,  444u.  —  Et.  3.  þn  hetlr  Ffo.  2,  44414.  —  Bt.  8. 
Heyrþa  ek  at  hetl  |  Hvinngestr  faþir  þinn    M.  28b19.    jBvngr 
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spyrr  .  .  .  hvat  sa  kappi  heti  er  hertekinn  var  Þ.  15019. 
Sem  ek  eftir  spvrða  .  .  .  hvat  hann  hieti  Stj.  40921.  báðo 
hann  þes,  at  hann  hétesc  hinum  hælga  Olafe  kononge  GNH. 
16 9S9.  —  Flt.  3.  hygg  ek  heti  |  Hreimr  ok  Fiosnir  Bþ.  128. 


Hluttaksorð. 

sa  er  vill  heitinn  horscr  Hm.  638.  at  hann  mnndi  vera 
hinn  likazti  Þórólfi  Kuelldúlfsyni,  er  hann  var  epter  heitinn 
Eg.  9818.  þau  rædduz  þann  dauða  er  þeim  var  heitinn  SpR. 
13710.  hann  hellt  allri  þæirri  sœmð  er  hanum  war  aðr  heitin  1508. 
meþan  hann  costar  til  heitinnar  hvilþar  Leif.  6r  er  heiti 
þesso  var  heitit  StH.  12818.  guþ  hatþi  þui  heítit  þeim  abra- 
ham  oc  iacob  14018. 


Nýíslenska. 
heiti,  heiti ;  heitum,  heitum ;  hét,  héti ;  hétum,  hétum ;  heitinn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  2.  þu  heiter  ad  sa  skule  ei  sia  |  Ðaudans  Kvel  þo  fare 
hier  fra  Vb.  1818.  —  Et.  3.  (Harpagos)  heitir  honum  sinni 
liðveizlu  FM.  Ág.  259.  —  Flt.  8.  Eru  það  þjer,  sem  heitið 
Skrámur?  Ib.  5,  31710.  —  Flt.  8.  en  tryggð  hvort  öðru 
hreinnf  er  heita  |  tvð  hjörtu,  svo  sem  Baldurs  er  KJ.    124^. 

Þátíð 

Framsðgoh&ttr. 

Et.  1.  Sótta'  eg  koss  þinnar  kæru  |  kinnrjóðrar,  er  jeg  hjet 
þjer  BT.  223ie.  —  Et.  2.  Hwsfrw  þinne  hiestu  Trygd  Vb. 
1689A.  ad  mykia  alla  Mædu  þa  |  sem  mier  þu  hiest  med  Eyde 
18089.  því  hjeztu  mjer  JH  1928.  kossinn  kæru  minnar  |  kinn- 
rjóðrar  er  þú  hjezt  rajer  BT.  22314.  -  Et.  3.  Folked  suar- 
ar  fagnande  |  hann  fromur  Spaamann  hiet  Vb.  2689.  einn 
saman  stóð,  |  augum  leiddi  |  nýja  nátt&ru  |  og  nöfnum  hjet 
JH.  27t4.  Jósefus  beið  þeirra  í  borg  þeirri,  er  hjet  Jótapata 
Ið.  4,  11418.  —  Flt.  1.  Við  hétum  því  PR  N8.  814.  —  Flt. 
3.  af  öllum  hug  og  hiartans  Ðug  |  hietu  bædi   og  segdu    Vb. 
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17384.    Þeir  hétu  nú  enn  að  nýu  að  gera  allt,  sem  skipstjór- 
inn  krefðist  af  þeira  Bbb.  104^. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  þó  að  það  hétl  svo,  að  friður  væri  saminn  milli  land- 
anna  PM.  Ág.  13327.  að  hann  ljeti  þá  vita,  hvað  hann  vildi  að 
sveinninn  hjeti  Tang  85a8.  Þeir  vildu  eigi  gefast  upp,  nema 
Títus  hjeti  þeim  griðum  Ið.  4,  12916. 

EQnttaksorð. 

Þannig  var  Rebekka  heitln  ísak  Tang  15u. 


Hjálpa. 

Forníslenska. 

a 

help,  hiálpa;  MOlpom,  hiálpem;  halp,  hylpa;  hulpom, 

hylpem;  hólpenn. 

Nútíð. 

Framsðgnh&ttr. 

Et.  2.  Hvat  leggr  þu  a  mot  þersu,  Malce,  nema  þat  eitt, 
at  þu  helpr  þer  Hms.  1,  43884.  þu  helpr  ollúra  kristnum 
monnnm  1,  502M.  Guð.  hinn  mildi  ok  miskunsami,  er  iafh- 
ann  helpr  þinum  mðnnum  FsJSud.  18340.  þu  hialpr  ok  lœys- 
ir  alla  þa  er  til  þin  kalla  B.  187S5.  —  Et,  8.  hann  helpr 
ællom  sinom  monnom  StH.  14821.  ef  eige  helpr  henne  brátt 
iþronar  læcning  216e.  enda  helpr  honom  þat  ecki  Chrg.  i.  1, 
9018.  oc  helpr  sua  live  sino  Js.  128u.  hversu  miskunnsam- 
liga  hon  helpr  öllum  þeim,  er  henni  þióna  Mar.  106]8.  sa  er 
ollum  helpr  852M.  ok  þar  med  hans  modur  Mariam,  er  ollum 
helpr  979ai.  ef  nokkur  helpr  þér  Fms.  11,  19219.  oc  hælpr 
ecci,  hvat  sem  fyrir  ocr  er  gort  ONH.  19480.  þæirrar  erþæim 
við  hælpr,  er  vanlvta  verða  T.  994.  hialpr  hann  þeim  wiðr 
8pB.  6817.  —  Flt  2.  Þetta  er  varcvnn  mikil  segir  hann  at 
þer  hialpit  monnom  viþ  M.  5886.  —  Flt.  3.  þa  hiálpasc  þæ 
hiú  vel  StH.  116M.  þatz  þeir  hialpasc  Leif.  126. 
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Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  morgum  manni  mnn  likligt  þikia  at  ek  healpi  þer 
Flb.  1,  236n.  —  Et.  2.  ek  man  i  hendr  falla  hæiðingia  vtan 
þv  hialpir  mer  Stj.  41488.  —  Et.  3.  at  hann  hlálpe  þeím 
sva  í  naúþsyniom  sem  hann  villde  at  guþ  hylpe  honom  StH. 
2106.  hialpi  mer  sva  guð  Grg.i.  1,  8024.  at  hann  komi  til 
iiðs  við  þá  ok  hjálpi  þeim  Trm.  5814.  sva  hialpi  hann  Flo- 
vent  i  þessi  ferþ  Fs.8uð.  14489.  sua  htalpi  Mahun  augna  minna 
El.  2510.  —  Flt.  1.  sva  at  þeir  secqve  i  helvitis  diáp.  en  ver 
hialpemsc  fyr  iþron  óra  StH.  278.  —  Flt.  2.  Ein  er  allra 
uor  bæn  .  .  .  at  þer  hialpid  hiord  ydra  T.  40117.  ok  biþi  þer 
a  meðal  yðar  at  þer  hialpesc  ONH.  199.  —  Flt.  8.  at  þeir 
hlalpi  þui  framarri  af  þui  fé  lœgligum  vmaugum  Jb.  209M.  á 
helldr  þat  at  vera  at  báþer  hlálpesc  StH.  11717.  þu  villt  at 
aller  hlallpeztt  B.  10019. 

Boðháttr. 

Et.  2.  hiálpþú  sa  er  ert  i  enom  héstom  hlutom  StH  125«. 
Hjálp  þú,  dýrr  konúngr,  dýrum,  |  dags  grundar,  Hermundi 
SE.  1,  318„.  Saðr  stillir,  hiálp  þú  snjöllum,  |  sóltjalda,  Bðgn- 
valdi  3202.  Gud  og  hin  heilaga  Maria,  hialp  mer  Mar.  662i9. 
far  þu.  enn  goði  Vrðarkauttr.  ok  hialp  oss  við  Finnb.  14^. 
Hin  sœta  iungfru  min  viðr  hialp  mer  Str.  88ö.  herra.  hlalp 
mer  B.  454.  —  Veik  mynd:  hialpa  nu  lifi  þinu  ok  saal  Stj. 
12291.  —  Flt.  %.  ger  firir  þinnar  tignar  saker  at  hialpeð 
mannenom  ÓHm.  409. 

Nafnháttr. 

hon  vill  hiálpa  ællom  þeím  es  hana  dýrka  StH  8t8.  at 
hann  scylde  honom  viþ  hialpa  Mþb.  2416.  Sigmundr  bidr  þa 
at  þeir  mundu  healpa  ser  Flb.  1,  5448t.  er  eige  megom  ann- 
an  veg  hiálpasc  StH.  6181.  Eige  mon  hiálpasc  sa  er  felr 
synþer  sinar  618í.    ppll  mátti  eigi  hiálpasc  ellegar  9618. 

Þátíð: 

FramBÖguháttr. 

I  þessari  tíð  finnast  einnig  veikar  myndir   eftir  a-flokknum. 
Et.  3.    a)  halp:    hann  tók  At  höndunum   ok  halp  svá  lífi 
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sinu  at  sinni  Wcr.  7226.  Þat  halp  þeim  mest,  er  þeir  Ólafr 
kenda  þá  eigi  8058.  —  b)  hialp :  sva  mykit  hialp  honum  við 
vám  droten  þes  hælga  mannz  arnaðarorð  ONH.  1588.  Fyrir 
þni  hialp  honnm  allz  ækki  i  æilivn  livi  þat  sem  hann  bað  oc 
villdi  Str.  2984.  Galopin  hialp  honom  allt  þat  sem  hann  matti 
El.  7010.  skal  sn  kona  vitni  vm  bera  er  hialp  henne  NqL. 
1,  30394.  hann  hialp  hirðmanni  sínnm  Hkr.  195í8,  hjalp  þeim 
þat  mjðk  Birkibeinum,  at  svá  var  myrkt  at  þeir  kendnst  eigi 
Fms.  8,  30680.  kirkinr  vorn  allar  læstar,  ok  hjalp  þeim  þat 
ekki  32918.  þat  hialp  þeim  mest  er  Ólafs  menn  kenndo  þa 
eigi  fyr  myrkri  Frb.  380s.  sa  hjálp  Inga  konnngi  er  hann 
svam  yflr  ána  Ks.  27 18.  —  c)  holp :  sa  hólp  fnga  konúngi, 
er  hann  svam  yflr  ána  Níð  Fms.  9,  288*.  sá  holp  Inga  kon- 
vngi  Frb.  41618.  —  d)  hjálpaþe :  hann  hlalpaþl  sva  lifi  sino 
M.  2058g.  ok  hialpaði  með  þvi  liflno  at  sinni  Frb.  32386.  — 
Flt.  2.  en  þer  hnlpuð  þeim  eigi  QNH.  212u.  Flt.  3.  þvi 
næst  hliopo  varir  menn  a  skoginn  ok  hvlpo  ser  meðþvi  Frb. 
4601§.  ( =  Fms.  9,  38218,  Flb.  3,  82M).  Veik  mynd :  i  minn- 
ing  þeirra  .VjULL  manna  sem  i  anrkinni  hlalpaduz  Stj.  60ð0. 

Viötengingarháttr. 

Et.  3.  a)  hylpe:  sem  hann  villde  at  gnþ  hylpe  honom 
StH.  210ð.  ef  hann  hylpi  þæim  ONH.  15219.  ef  eigi  hylpi 
þer  misknnn  lausnara  mannkyns  Hms.  1,  33418.  (  =  Syn. 
45390).  hugleiddi  hann,  at  þessi  maðr  myndi  ofsóktr  verða,  ef 
eigi  hylpl  hann  honnm  Bs.  I,  70380.  —  b)  helpi:  en  hon 
hélpi  sva  lifi  sínu  með  einu  æpli  Fms.  10,  36814.  at  haska 
mundi  von,  ef  hann  helpi  þeim  eigi  Hms.  2,  3958.  —  c)  Veik 
mynd :  hialpaðe:  farande  i  raufaðan  rosbuk  at  hann  hialpaðe 
sva  sino  life  T.  268.  -  Flt.  3.  ef  þau  hylpi  þæim  ÓHm. 
7788.  Hann  villdi  oc  at  brœðr  hans  hylpizt  er  æftir  hann 
lifðu  Str.  29, 


r88' 


Hluttaksorð. 

en  ef  þu  mat  ut  cumasc,  þa  ertu  holpen  ONH.  16098. 
Bjarni  heflr  sik  i  skóginn,  ok  er  nú  hólpinn  Vápn.  258. 
wærðr  hann  holplnn  af  iðran  oc  kwol  er  hann  þolir  SpB. 
17918.    eru  þeir  þá  hólpnir,  ef  þeir  fá  hann  Fs.  66n.     hann 
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hæver  morgum  um  þetta  holpet  Str.  38í0.  dyrlega  heflr  þu 
holptt  mer  658.  honum  uar  holpit  aí  heilagri  Marie  Mar. 
53418.  —  Veikar  myndir:  haf  þik  helldr  i  fiallinu  heilan  ok 
hialpaðan  Stj.  12224.  síðarr  var  þeim  sagt  at  konungrinn 
sjálfr  hafði  hiálpat  þeim  Sýn.  17r  vér  hefðim  aldri  bót  feng- 
it,  ef  eigi  hefði  vetrtaksmaðr  þinn  hjálpat  oss  Orett.  481S. 


Nýíslenska. 

/  núverandi  islensku  er  þetta  sagnorð  veikt  og  gengr  eftir  a- 
beygingunni.  Hjá  skáldum  kunna  einstalcar  sterkar  myndir 
að  finnast. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  2.  ad  þu  ert  minn  þydur  Hirder,  |  þecker  mig  Sauden 
þinn  |  og  hialpar  mier  j  minne  Stiett  Vb.  3389.  —  Et.  3.  þad 
hialpar  þier  kuad  þesse  Her,  |  ad  þu  hefur  Ætlan  froma  Vb. 
14017.  Allra  Hæste  einka  Gud  audmiuk  Hiertun  sæmer,  | 
hialpar  þeim  vr  huerre  naud  15287.  —  Flt.  3.  Nú  hjálpa 
þau  bæði  sjófarendum,   þegar   þeir   eru  i  háska  staddir   Stoll. 

Viötengingarb&ttr. 

Et.  2.  þo  allt  forgange  nu  |  eda  so  sðckua  meige,  |  nema 
sialfur  hlalper  þu  Vb.  148í.  þu  Hershðfdingen  fræge  |  hialp- 
er  so  vel  næge  1022ft.  —  Et.  3.  hættu  þier  siaifur  huðrge  j 
voda,  |  þo  hialpe  Drotten  best  vr  naud  7086.  Hjálpi  drottinn 
hðndum  öllum!  JH.  1664.  guð  hjálpi  mér  og  mínum  fátæka 
lýð  PM.Ág.  186i8.  —  Flt.  1.  Það  getr  þð  varla  verið  mjög 
á  móti  hans  vilja,  að  við  hjáipumst  að  með  uppskeru  og 
.hirðingu  á  Sunnuhvoli  Ið.  1,  12315.  —  Flt.  2.  En  hið  fyrsta, 
sem  þið  verðið  að  gera,  er  það,  að  þið  hjálpið  mér  til  að  ná 
aptur  skipinu  Röb.  1048. 

Boðh&ttr. 

£t.  3.    Heptu  mig  æ  af  heimskum  Dom,  j  hialpa  ad  mijn 
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sie  Lunden  from  Vb.  46lð.    Hlalpa  þu  oss  Herran  gode  76M. 
Hjálpa  þú  mjer,  herra  Tanq.  10719.    Sterk  mynd:    þni  ad  eg 
vil   þau   Orden  ein  |  jnna  hier  hiaJp    þu   mier    Vb.  91l7.  — 
Flt.  1.    Flýtum  okkur  og  hjálpum  Giandar  Þús.  2,  2372.  - 
Flt.  2.    HJálpið  þjer  mjer  þá  ofan  stigann  Þús.  2,  8298. 

Nafnháttr. 

þá  hugsaði  jeg:     „nú  er  gustuk  að  bjálpa"   GT.  74r 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  Sterk  mynd:  Barg  háleit  Hera  |  hlýra  þínum  |  og 
heilum  halp  hilmis  flota  OK  4,  2358.  —  Flt.  2.  eins  og  þjer 
hjálpuðuð  mjer  upp  Þiis.  2,  8228.  —  Flt  3.  en  þá  hjálpuðu 
Frakkar  og  Englendingar  PM.Ág.  250M.  í  Kartagó  hjálpuð- 
ust  allir  að  768. 

Hluttaksorð. 

Öðrum  gat  hann  hjálpað,  en  sjálfum  sjer  getur  hann  ekki 
bjargað  Tcmg.  1364.  Hin  sterka  mynd  er  viðhöfð  í  orðasam- 
bandinu  að  verða  (vera)  hólplon:  En  Drottinn  bætti  dag- 
lega  við  söfnuðinn  þeim  sem  hólpnír  urðu  Post.Oj.  (Óxford 
1863)  2,  47.  oss  sem  hólpnir  erum  1.  Kor.  1, 18.  bæði  fyr- 
ir  ena  htflpnu  og  hina  glðtuðu  2.  Kor.  2,  15. 

* 
Hlaða. 

Fornislenska. 

hleþ,  hlaþa;  hlQþom,  hlaþem;  hlóþ,  hlœþa;  hlóþom, 

hlœþem;  hlaþenn. 

Nátíð. 

Framsðguháttr. 

Et.  3.    reynt    mun    slikt   verða,  segir  skarphjeðinn,    hverr 


grjóti  hleðr  at  höfði  öðrum  Nj.  91118.     En   it  horska    dýr 
hleðst  aldini    Merl.   1,  219.  —  Flt.  3.   Hvnskar  meyiar  |  þ^r 
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er  hlaþa  spioldom  Okv.  2,  26,.    sumir  taka  landtiolldin    vpp. 
oc  laða  i  vagna  sina  Al.  118r 

Vittengingarhattr. 

Et.  3.  vér  viljum  eigi,  at  fjðlmenni  hlaðist  at,  er  vér  ernm 
afklæddir  sva  gamlir  Fms.  2,  1524  v.  1.  1. 

Nafnhattr. 

þar  eigu  þeir  at  grafa  fyrir  lnnni  oc  gerarófoc  laða  neggi 
fyrir  skip  sit  Jb.  317M.  þvi  skal  laða  i  klofarnmi   318lð. 

Boðhattr. 

Flt.  1.  hlððum  við  borð  á  barða  |  bangskjðldnm  Sigvalda 
Fms.  11,  12810.  (  =  Jv.  1108). 

Þátið 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Valkgstom  hlóðk  vestan  |  vang  fyr  merkestanger 
Eg.  11  bx.  —  Et.  8.  malmr  song  en  hloþ  hilmir  |  hrekost  M. 
200b18.  Storulfr  hlod  heyi  Flb.  1,  52180.  enda  hlóð  Helge  þá 
vðrðuna  er  ek  svaf  Gísl  6116.  ok  svaf  ek,  meðan  Helgi  hlóð 
vörðuna  1486.  —  Flt.  1.  hloþu  ver  .  .  .  blámanna  gðrpnm 
Orkn.  30429  (Hlóðn  vér  IS.  1,  1738).  —  Flt  8.  hltfðn  skipit 
með  hneiti  ok  hunangi  Eg.  499.  Hlóðu  þetta,  er  þa  hofðn 
þeir  fengit  86sl.  ok  hlóðu  at  grjóti  898.  Hlóðu  siðan  at 
grjóti  174^.  hloþvz  modgir  |  a  mara  bógo  Ohv.  77.  Hunndar 
hloðttz  a  hann  Fs.8uð.  21M. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  bratt  fra  ec  hann  at  hlæþi  |  hvgprvþvm  armoði  Jvd. 
297.  —  Flt.  3.  vel  mætte  þess  vatna  |  viggríðande  bíða,  |  at 
hafskiða  hlœðe  |  hljótendr  of  mik  gijóte  Eg.  293M. 

Hlnttaksorð. 

Hygg  ek,  at  nærr  veri  (knörrinn)  hlaðlnn  af  gránoru  Eg. 
5019.     Hanrg  hann  mer  gerdi  |  hladinn  steinum   HyndL  108. 
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Hlaðntr  váru  þeir  haulda  |  ok  hvítra  skjalda  Hkr.  62a,6.  (  = 
Frb.  áSe^).  hlaþin  halsmeniom  Am.  468.  sceiþr  sa  herr  fyr 
havþri  |  hlaþnar  M.  51b88.  Gvllkistor  sva  mioc  hlaþnar  af 
gvlli  at  Jv.  736  (  =  Fms.  11,  8590).  voru  þær  (0:  hendrnar) 
hlaðnar  hringum  gulls  til  axlar  Fas.  2,  472,.  margr  sa  er 
hann  hafðe  laðet  sec  af  gulle  oc  gersimum  þottíz  engis  aflat 
hafa  Al.  93ls.  drifo  þeir  þa  til  fleire  vercmenn.  oc  góto  hlaþ- 
eþ  ernenom  Mþb.  269  (  =  Bs.  1,  35084). 


Nýfslenska. 
Nútíð. 

Framsögnháttr. 

hleð,  hlaði;  hlöðum,  hlöðum;  hlóð,  hlæði;  hlóðum, 

hlæðum;  hlaðinn. 

Et.  3.  Harðstjóra  kúgun,  klerka  lýgi  |  með  klækjum  hleð- 
ur  myrkra  vigi  ST.  118í0.  guðsmyndinni  er  örðugt  um  flug, 
þegar  aldurinn  hleður  á  hana  dusti  OP.ÞS.  103M. 

Boðháttr. 

Flt.  2«  hlaðið  upp  bálköstinn  og  kastið  honum  á  Þús.  1, 
11817. 

Nafoháttr. 

ok  um  borg  vora  |  bröttum  hlaða  |  h&va  i  hring  |  hömrum 
bjarga  OK.  8,  26810.  Hún  ein  hefir  leyfi  til  að  hlaða  valköst- 
um  19.  5,  37415.  lét  Alexander  hlaða  garð  úti  eyna  PM.Ág. 
616. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1«  hlóð  jeg  hverja  þeirra  um  sig  með  fimm  kúlum  Rób. 
9018.  —  Et  2.  Hlóðstn  mjer  að  höfði  |  hringum  ilmandi  | 
bjartra  blágrasa  JH.  170r  —  Et.  3.  Hver  vann  hjer  svo  að 
raeð  orku?  |  aldrei  neinn  svo  vígi  hi6ð  JH.  105M.      Maðrinn 


208 

hlóð  sig  gnlli  Þús.  1,  9488.  allt  af  öðru  hverju  hlóð  svo  snjó 
fyrir  andlitið  á  honum,  að  hann  gat  ekkert  sjeð  15.  5,  375„. 
—  Flt.  3.  Á  elztu  tíðnm  reistu  menn  npp  steina  eða  hlóðu 
vðrðn  þar  sem  einhver  merkisatbnrðr  hafði  orðið  Ið.SG.  15519. 
En  húsþernur  I  hlóðu  karfir  |  branði  með  |  ok  á  borð  settn  OK. 
1,  548.  hlóðu  Kínverjar  grjótgarð  mikinn  til  varnar  móti 
fjallaþjóðunnm  PM.  Ág.  3ai.  ætíð  fékk  eg  einn  á  skip,  ef  aðr- 
ir  hlóðu  JT.  28915.  hann  skoraðist  aldrei  undan  aukastörfum 
þeim,  er  á  hann  hlóðust  Ið.  1,  2108. 

Hluttakuorð. 

Nú  er  hlaðinn  bátur  að  borði  JH.  16619.  Nú  er  halr  sjá  | 
hlaðinn  raunum,  |  híngat  kominn  |  af  hrakníngi  OK  6,  94^. 
Hár  umhverfis  |  var  hlaðinn  garðr  9,  89,.  (skip)  hlaðin  gulli, 
silfri  og  gimsteinum  Tang.  59M.  þú  hefur  ekki  hlaðnar  smá- 
byssur  á  þjer  eins  og  jeg  PP.  Sms.  17r 


Hlaupa. 

Forníslen8ka. 

hleyp,  hlaupa;  hlaupom,  hlaupem ;  hlióp,  vth.  hlœpa  (hliópa), 
hlypa;  hliópom,  hlupom,  vth.  hlœpem  (hliópem),  hlypem; 
hlaupenn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  ef  ek  hleyp  út  ór  eldinum  Nj.  129126.  lceyp  ec  um 
morkena  æinn  saman  Str.  3180.  nokkuiðr  lœyp  ec  3188.  — 
Et.  3.  (hann)  hleypr  at  gunnari  af  mikilli  reiði  Nj.  7288. 
Biorn  hleypr  vt  siþan  Jv.  6110.  þá  hleypr  Þorleifr  scvma  í 
moti  Vagne  113a7.  Oc  lœypr  vpp  oc  til  ællzins  JÞ.  167M. 
Nu  lœypr  hann  upp  a  Sintram  198Sft.  oc  leypr  (skriðan)  ivir 
risann  696.  Siðan  leypr  hvarrtveggi  af  sinom  hesti  109^.  oc 
lœypzt  vndan  sokn  NgL.  2,  3815.  En  ef  hann  lœýpzt  fra 
syslu  manni  54».  —  Flt.  2.  mun  keisara  auðuellt  at  drepa 
yðr,  ef  þer  hlaupit  eptir  görningum  Ubba  Fs.8wí.  26M.  Plt. 
3.  hlarpa  þeir  á  laNd  vpp  Jv.  7119.  þeir  hlaupa  eptir  Nj.  87110. 
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þa  hlavpa  þeir  þegar  i  mot  þeim  Stj.  41416.      þa  laypa  þeir 
af  hestom  sinom  Þ.  1224.  lavpa  af  hestvm  sinvm  126e. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  1.  villtu  þa.  segir  Bafn.  at  ek  hlaupa  a  Eyri  Finnb. 
48g.  —  Et.  2.  Warazt  þu  þat  oc  wanndliga  at  þulauplr  æi 
snæmma  i  át  eða  dryckiu  SpR.  97M.  —  Et.  3.  oc  meiri  van 
at  folkit  hlavpi  af  þingino  M.  17818.  at  æigi  laupi  hværr 
fyri  annan  sæm  siðlansir  mænn  SpR.  9784.  —  Flt.  1.  Nv  er 
þat  vart  rað  at  ver  hlarpimz  með  yðr  ok  sarmnom  liði  Frb. 
39690  (=Fms.  9,  24826).  —  Flt.  3.  laupi  nn  fram  miklir 
hundar  ok  rifl  Petrum  i  sundr  Ps.  9521. 

■ 

Boðh&ttr. 

£t«  2.  hlaup  þú  hjer  út  Nj.  1291U.  hlaup  þú  út  fyrri 
129121.  hlaup  heim  til  búðar  sem  skjótaz  Fbr.  889.  —  Flt  1. 
hlaupu  vjer  at  hánnm  fram  allir  senn  Nj.  6384.  hlaupum  nú 
at  hánum  10261. 

Nafnháttr. 

Eínarr  haíþi  þat  miok  í  mali  at  haiin  mvNdi  hlarpa  ór  flocke 
jarldins  Jv.  1O920.  ek  mun  hlaupa  þegar  eptir  Nj.  129llft.  þú 
skalt  hlaupa  fyrri  1291]g.  þá  vildi  Uni  hlaupast  á  braut  ísl. 
1,  246i0. 

Hluttakflorð. 

Jarl  hefir  .viii.  c.  manna  fyrir  vtan  hlavpandi  sveina  Fs.&uð. 
957.  Eptir  þetta  riða  þau  vestan  tuar  saman.  ok  einn  hlaup- 
andl  sueinn  með  þeim  Finnb.  59n.  spyrr  hann  af  hlaupandl 
monnum  at  Þorkell  ok  Þora  kona  hans  voru  komin  i  Bolstað- 
arhlið  5918.  sa  kémr  laupande  um  floll  ONR  1268.  sva  springr 
upp  fyre  þæim  æinn  burstigull,  laupande  framm  millem  þæirra 
T.  11521.  laupande  suæinum  22791.  Tueir  sueinar  hoíðu  oc 
komet  laupande  i  kirkiuna  25516. 
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Þátíð: 
Framsðguháttr. 

Et.  1«  siþan  hliop  ec  vpp  orviti  M.  19  ln.  enn  ek  hljóp 
þegar  undir  herðar  Þorgrími  Fbr.  88w.  er  ec  llop  fra  þer  i 
olæyfi  þinn  El.  71u,  ek  hlupumzst  a  brott  leyniliga  Flb.  1, 
330M.  —  Et.  2.  því  (=  hvO  hjjóptu  eigi  eptir  mér  ?  Fas.  2,  283M. 
hví  Mjóptu  eigi  eptir?  örv.  1746.  þu  hllopt  or  klaustran- 
um  Þ.  3706.  —  Et.  3.  hllop  maðr  at  honom  Frb.  326.  hann 
hliop  a  miscun  konungs  Ág.  4618.  —  Þorgeirr  hlióp  at  skíð- 
garðinum  Eg.  5614.  —  Flt.  1.  í  vár  réðu  vér  til  ok  hlupum 
&  brott  14280.  —  Flt.  3.  eoxn  hliópo  meþ  vagnlasse  á  sveín 
necqvern  ungan  StH.  206g.  En  hann  vetti  (=  veitti)  þeira 
(o:  dioflonom)  þat  at  þeir  hliopo  i  svinin  Leif.  1016.  oc  hliopv 
nf  Ýtt  á  scip  Jv.  6118.  ok  hljópu  þegar  vpp  til  vápna  sinna 
Eg.  561S.  Hljópu  menn  þá  til  dyranna  144u.  Þá  hlupu 
menn  frá  búðunum  01.  2774.  þá  liupu  þæir  upp  aller  ÓHm. 
2686.  þæir  er  til  æykianna  liupu  278fi.  Þá  liupu  hæiðingiar 
a  hesta  sina  El.   72r   þeir  hllóposc  a   bravt   Mþb.   37s.  (= 

JlS.    l^o86«y« 

Vidtengingarh&ttr. 

Et.  3.  Þat  segia  menn,  at  á  sitt  borð  loepi  hvárr  þeirra  Fms. 
10,36420.  sat  hverr  um  annan,  ef  ut  hl§pi  (=hlœpi)  FsJSuð.  2184.  við 
þat  var  buit  at  upp  lypl  hurðen  ÓHm.  37ð8.  um  nætr  var  sun  boand- 
ans  i  iarne  með  hanum  til  giæzlo  at  hann  lœpezc  æigi824.  at  hann 
lypiz  æigi  fra  honum  ONH  15880.  at  hann  hliopiz  eígi  fra 
honom  ÓH  24688.  —  Flt.  ð.  vilda  ek  ráðá  yðr  ráð  frændum 
mínum.  at  jer  hlypið  eigi  upp  við  frameggjan  Hallgerðar  konu 
minnar  Nj.  4l18.  (Nj.O.  61M.).  —  Flt.  8.  með  hunda  .ii.  þa 
sem  þui  varo  vaner  at  spyria  þa  menn  upp  er  undan  loepezc 
ÓHm..  8218.  at  ei  slite  þeir  fylkingarnar  oc  liope  þegar  á 
Serke  Al.  678.  Bolli  hélt  at  sér  kyrtlinum.  at  ei  hlypi  út  idrin 
Ld.  244g0  (Ld\  16286).  er  þvi  varo  vaner  at  spyria  þa  er  undan 
lypisc  GNH.  159l4. 

Hluttaksorð. 

væra'k  þráþa  þrúþe . . .  á  bak  hlaupenn  Korm.  43t8.  ætla 
allir  at  fiandinn  sialfr  se  lavpinn  i  þann  biorn  Þ.  152M  (hann 
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ser  hvar  nylavpin  var  ein  scriða  6910.  Ölfusá  er  ofan  hlaupin 
með  fs  Sturl  2,1375.  var  skeinan  saman  hlanpin  Orett  1798. 
mikit  svell  var  hlaupit  upp  fyrir  austan  fljótit  Nj.  92104.  eða 
hafa  þeir  hlaupit  af  landi  á  brott  Eg.  270la.  Magnvs  broþir 
hans  hafþi  hlavpiz  fra  konvngi  M.  1476. 

Nýislenska. 

hleyp,  hlaupi;  hlaupum,  hlaupum ;  hljóp,  hlypi;  hlupum,  hlyp- 
nm;  hlaupinn. 

Nútíð. 

FramBðguh&ttr. 

Et.  1.  hátt  á  |  himinfólgnum  stig  |  hleyp  eg  skrýddur  í 
morgunsins  roða  JH.  47.  Hleyp  eg  svo  &  hlaðið  út  og  höfuð 
kerri  JT.  28819.  Eg  hleyp  þá  til  að  hjálpa  honum  Þús.  2,29196. 
Et*  3.  Hver  er  gnýr  sem  gegnum  loptáð  hleypnr?  JH.  218. 
og  hleypur,  þegar  hreppstjórinn  |  finnur  hana  á  fórnum  vegi 
417.  sjer  að  hleypur,  hyggur  steypist  |  hrannaljón  á  djúpu 
lóni  16718.  —  Flt.  2.  Því  (=hví)  hlaupið  þið  þá  burt?  Þús. 
1, 7l18.  —  Flt  8.  hiaupa  þeir  um  holur  JH.  18518.  hæðir 
hlaupa  og  gnípur  JT.  8918.  innan  í  honum  hlaupa  þrátt  | 
hnettir  aðrir  dag  og  nátt  KJ.  154u. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et*  3.  Ef  það  verðr  |  at  Ares  strjáki  |  undan  bótum  |  ok  á 
brott  hlaupi  OK.  8,  1674. 

Boðh&ttr. 

Et  2.  Hiauptu  upp  k  hólinn  þarna  Rbb.  1028.  hlauptu, 
hlauptu  allt  hvað  þínir  gömlu  fætur  toga  PP.  Sms.  1598. 

Na&h&ttr. 

girnest  margur  i  vandan  sess  ad  hlanpa  Vb.  879. 

Hluttaksort. 

er  brennheitt  blóð  |  brand  i  kríngum  |  hart  hlaupanda  |  hver- 
vetna  flaut  OK  9.  1887. 

14  a* 
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lizt  mér  á  þenna  dregil,  sem  enga  frægð  munak  af  liota  8E. 
1,  11019.    enn  þó  mun  hjer  margs  manns  bani  af  hljótaz  &)• 


'74* 


Hluttaksorð. 

Hljótandl  er  haft  sem  nafnorð  í  skáldskap:  Sverðs  hafa 
slíkar  byrðar  |  (sanns  nýtr  hverr  við  annan,  |  Haraldr  skiptir 
svá  heiptum)  |  hljótendr  er  sér  bijóta  Hkr.  626blö  (=  Frb. 
253b10).  vel  mætte  þess  vatna  |  viggriðande  bíða  |  ,  es  hafskiða 
hloeðe  |  hljótendr  of  mik  grjóte  Eg.  293S7. 

Þátíð 

FramsÖguháttr. 

Et.  1.  Hlant  ec  af  hravþnng  sciota  |  hlyri  m^r  in  scyra 
M.  10241.  ef  þú  vill  gera  mjer  sæmð  nakkvara  fyrir  hrak- 
ningar  þær  er  ek  hlant  í  Norvegi  Nj.  91w.  —  Et.2.  Óþarfar 
nnnostur  áttu  —  hlautz  af  annarri  örkuml  Fbr.  407.  (Fll.  2, 
15510  hlauzst).  Vel  er  þat  er  þú  hlaozt  slikt  at  konnngi 
Rhr.  45520.  þv  lavzt  ÓH.  19188.  —  Et.  &  Til  micla  garz 
fór  hann  oc  hláut  þar  mikla  tigN  Ág.  884.  Oc  hlart  sending- 
ina  sá  er  styrþe  Jv.  118í7.  Egill  hlant  at  leika  við  suein 
þann,  er  Grímr  hét  Eg.  12290.  úlfr  hlaut  at  greiða  Qeit  allt 
Nj.  6018.  sva  mykla  miskunn  laut  hann  af  guði  B.  2618.  sið- 
an  taki  hverr  þat  er  lavt  Þ.  10218.  Skjöld  bar  ek  heim  frá 
hjaldri,  |  hlauzk  mér  til  þess,  gauzkan  HJcr.  542a,.  var  lut- 
að  um,  hvárum  megin  vágsins  standa  skyldi  (kirkjan),  ok 
hlautzt  fyri  norðan  Bs.  1,  2017.  —  Flt.  1.  hlutnm  mer  stör 
ardæfl  Al  16519.  —  Flt.  2.  ok  sókngæðir  siðan  |  snjallmæltr 
hlutuð  allrar  |  ,  hér  lýsi  ek  veg  vísa  |  ,  vald  framkomit  aldar 
Fms.  10,  11017.  —  Flt.  8.  þohlutu  þat  margir  Flb.  2,  16V 
þa  er  vel  ef  þeir  vilia  út  ganga  er  lutu  NgL.  1,  4790.  i 
hæfnd  þæirra  swika  er  menn  lutu  af  þinni  flærð  oc  bliðu 
SpR.  13915. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  2.   en  nm  þat  vilda  ek   at  mín   ákvæði  stæðist,    at  þú 
hlytir  því  verra  af  feðr  þinum,  en  Oddr  hefir  af  mér  hlotið, 
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sem  þú  heflr  meira  í  hættu  en  hann  Eb.  3418.  fyrir  hvi  hon 
hefdi  þolat  at  pilagrimr  hennar  hlyti  voveifligan  danða  Hms. 
1,  551^.  enn  eigi  vilda  ek,  at  þat  hlytiz  af  mjer  til  Nj.7591. 
—  Flt.  3.  en  þat  væri  vili  minn,  at  þér  hlytið  allir  illt  af 
mér  Eb.  349.  Þat  mynda  ek  vilja,  segir  hrappr,  at  it  hlytið 
af  mjer  mest  illt  Nj.  8869  (Nj.O.  133J.  —  Flt.  3.  oc  (man) 
þyckia  þa  bézt  aþ  baþir  hlyte  Jv.  9789.  heldr  vilda  ek  vera 
úgildr,  enn  margir  hlyti  illt  af  mjer  Nj.  10981.  Eingi  mann- 
dráp  vilda  ek  at  af  mer  hlytiz  FsJSuð.  27M. 

Hluttaksorð. 

Þeir  er  skím  hafa  hlotna  Lv.  122.  þa  scal  þingat  hverva  i 
þa  kvisl  oðol  sem  loten  ero  NgL.  1,  9418.  en  litit  etla  ec  þic 
af  honom  hafa  hlotit  M.  378.  eþa  nefnir  i  annan  dom  eN  hann 
hafl  hlotit  Qrg.  i.  1,  398.  þa  hofom  ver  þat  alt  af  henne 
Uotet  StH.  619.  at  vér  megem  þá  georr  skiliahveria  miscnnn 
ver  hofom  hlotet  af  þeím  16á.  oc  hvgsaðe  með  ser  hvar  sa 
micle  craptr  er  hann  hafðe  lotet  mette  leynaz  Al.  12138.  Sva 
var  oc  nm  aðra  postola  oc  gnðs  vini  er  lnt  hofðu  af  lotet 
QNH.  129« 


86* 


Nýislenska. 

hlýt,  hjjóti;  hljótum,  hljótum;  hlaut,  hlyti;  hlutum,  hlytum; 
hlotinn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Ein  sit  eg  inni  |  og  annast  hlýt  |  kafloðna  hvolpa 
JH.  18515.  jeg  hlýt  að  birta  þjer  hugskot  mitt  Þús.  \}  88a8. 
Þá  hlýt  eg  að  segja,  að  eg  sje  allra  manna  ófarsælastur  2, 
1351B.  —  Et.  2.  á  þá  götu,  \  er  þú  ganga  hlýtur  JH.  998. 
Þú  hlýtnr  að  vera  furðu  skapharður  Þiis.  2,  9318.  Það  er 
nú  þrent  í  r&ði  þessa  manns,  sem  þú  hlýtr  að  hafa  allan  við- 
bjóð  á  FP.  1516.  —  Et.  3.  mitt  á  kðldum  bana  stig  |  hlýtur 
að  slokkna  líflð  Ijósa  JH.  24016.  Það  hlýtur  að  verða  okkur 
til  góðs  EOc.  3180.   hann  liggur  þúngt  haldinn,    og  hlýtnr  að 
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deyja  8216.  Þó  að  reitt  sje  hðggið  hátt,  |  hlýzt  þö  stundum 
af  því  smátt  KJ.  153lð.  —  Plt.  1.  og  huad  vier  hliotum 
lyda  I  Hatur  sieei  nemaBate  Vb.  3581.  nu  vier  Nidiar  þeirra  | 
niotum  Christs  og  þad  hliotum  43w.  ef  vér  á  honum  hljót- 
nm  færi  JT.  6244.  binda  þau  sár,  er  benja  fyrir  vendi  I  i  bar- 
daganum,  vinhr,  hljótum  við  OT.  3115.  —  Flt.  2.  Þjer 
hljótið  að  vita,  hvar  hann  er  Þús.  2,  196u.  með  því  móti 
hljótlð  þið  að  lenda  í  klóm  Tyrkjans  Ið.  2,  1048.  Þá  hljótið 
þér  að  gjalda  jáyrði  til  þess,  að  verða  konan  min  PPNS.  4519. 

—  Flt.  8.    Miklar  hljóta  syndir  minar  að  vera  Þús.  2,  8881. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  so  hliote  eg  vist  med  siijkum  Vb.  97n.  Til  Fögru- 
hlíðar  mig  hvetjið  þið,  að  harma-fró  ég  í  kyrkju  hljóti  19.  1, 
1114.  —  £t.  3.  Stiornar  valldenu  stondum  ecke  a  mote,  | 
strangan  Beikning  tru  eg  þad  gjallda  hllote  Vb.  878.  Fjærri 
fer  þvi,  svaraði  eg,  að  eg  vilji  að  nokkur  hljóti  ónæði  eða 
skaða  af  mjer  Pús.  2,  1250.  Hljótist  af  því  það  sem  guð  vill 
1,  187.  og  hljótist  illt  af,  þá  skal  það  lenda  á  mjer  2,  324lá. 

—  Flt.  1.  Líð  sæll  til  Ijó8sins  staða  (  ,  ljúfasti  bróðir  kær  I  | 
þó  harma  hreggi  baða  |  nú  hljótum  kinnar  vær  JT.  1627.  að 
vér  séum  ennþá  í  syndum  vorum  og  hljótum  að  lokum  fyrir- 
dæminguna  FP.  8719.  —  Flt.  3.  Heims  Illgierder  tru  eg  ad 
straffast  hliote  Vb.  8628.  en  hverfa  hljóti  |  horskir  biðlar  |  aptr, 
erindi  |  ekki  fegnir  OK  5,  129. 

Boðháttr. 

£t.  ð.  hljóttu  þreytt  æ  værð  svo  væra  |  ,  sem  var  mér 
þessu  sinni  léð  JT  139M.  Hjartans  harma  minna  |  hjjöttu 
skyldugjald  8T.  137lð.  —  Flt.  3.  Langlijfed  og  fastan  Frid  | 
og  Fognud  hlioted  bæde  Vb.  173lt.  Heliarpijnu  |  hlloted  so 
fyrer  æded  liota  198S6.  Og  þessa  yndis,  þessa  frelsis  njótið 
[  og  þar  með  blessun  guðs  af  hæðum  hljótið  JT  23  68. 

Nafhh&ttr. 

Þar  sem  var  min  vagga  |  vil  eg  hljóta  gröi  8T  102g.  Auð- 
maður  sá,  er  um  jeg  kvéð  |  ,  aftökustað  þann  hljóta  réð  GT. 
10510.    af  þjer  og  þínu  afkvæmi  skulu    allar   þjóðir  jarðar- 


217 

innar  hljóta   blessun    Tang.    177.    ílt   mun  af   því  hljótast 
iJL,  1,257. 

Þátíð. 
Pramsögnháttr. 

Et.  1.  Herðar  hve  fagrar  |  hlaut  jeg  að  líta  BT.  24216.  ef 
ek  þrautir  allar  |  ,  er  ek  þola  hlautk  |  at  rögna  ráði,  |  rekja 
vilda'k  OK  7,  102ð.  Mig  hefir  vilt  þitt  veila  skin  |  ,  en  vörn 
eg  hlaut  mót  illu  ST.  1817.  Hlaut  jeg  því  að  taka  því,  sem 
að  höndum  bar  Þús.  1,  1128.  —  Et.  2.  Þú  hylli  þjMar  hlauzt 
JT.  24g.  Varst  þú  of  góður  |  vorum  heimi  |  og  hlautst  því 
ungur  |  inndælli  vist?  JÓ.  7828.  —  Et.  3.  til  hinnar  ungu  | 
athvarfslausu  |  sem  mitt  hjarta  hlaut  JH.  189.  sjálfur  hann 
elsku  |  nær  engra  hlaut  BT.  766.  þá  Skáld-Hrafh  fljóðið  fagra 
hlaut  |  hve  fölnuð  sýndist  hlíðin  ST  2339.  Scipíó  hlaut  einn- 
ig  að  reyna  hverflyndi  hamingjunnar  PM.  Ág.  74g0.  Þat  af 
heipt  hlauzt  |  háskasamlegri  |  meyjar  Ginnregins  |  ennar  gló- 
eigu  OK  3,  64a.  svo  grimmlegt  stríð  hlauzt  örnura  af  |  þeim 
ítra  Borgarsvani  |  ,  að  loks  þeir  bðrðust  handan  haf,  þar  hvor 
varð  annars  bani  ST  234,.  Hlaut  Aþena  Attíku  Stoll  97t. 
Flt.  1.  Hlutu  vér  margir  |  of  Helenu  sök  |  at  foldu  falla  | 
frægir  kappar  OK  11,  219r  Þú  einn  mátt  bæta  bezt  |  böl  þat 
er  hlutum  mest  GT  4116.  Vér  hlutum  að  dást  að  inum  gamla 
manni  15. 1, 1984.  Flt*  3.  að  hnoða  saman  röngum  lýsingum  á 
landsmönnum,  sem  þeir  hlutu  sjálflr  að  vita  manna  bezt,  að  voru 
vanþakklátlegar  Ið.  4,  9314.  Gyðingar  .  .  .  hlutu  að  taka  sér 
nærri,  að  sjá  hin  skaðlegu  áhrif,  sem  veldi  Rómverja  og  sam- 
vistirnar  við  þá  höfðu  á  þjóðina  10215.  jafhvel  konungar  og 
keisarar  hlntn  að  auðmýkja  sig  fyrir  þeim  (páfunum)  Tang. 
1586. 

Yiötengingarh&ttr. 

Et.  3.  þegar  mönnnm  fór  að  skiljast  sá  sannleikur,  að  hverr 
maðr  hlyti  eptir  dauðann  að  taka  nmbnn  eða  refsingu  fyrir 
breytni  sina  á  jarðríki  Stott.  1999.  Hann  þóttist  sannfærður 
um,  að  fyrir  vestan  Atlantshaf  hlyti  að  vera  til  afarmikið 
land  PM.  Ág.  167t9.  þótt  hann  hlyti  að  vita,  að  vindáttin  gat 
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ekki  verið  nema  ein  19.  1,  16317.  anAara  hlytist  illt  af  því,  | 
ef  mistakast  kynni  að  fela  BT.  4218.  —  Flt.  ð.  a)  eldri  tnynd 
hlyti:  Yatnið  ætti  þannig  að  miklu  að  ausast  upp  af 
sj&lfu  sér,  þar  sem  árnar  hlyti  að  vaxa  við  það  19.  2,  969. 
það  þótti  ekki  umtalsmál,  að  allir  hlytl  að  fá  barnabóluna  6, 
108M.  r&ðgjafinn  sagði,  að  hiaar  fegorstu  fyrirætlanir  hlyti  að 
fara  að  forgörðum  20319.  —  b)  yngri  mynd  hlytn:  var  það 
álitið  qálfsagt,  að  stjórnendrnir  hlytu  að  standa  andvígfr  þeim, 
er  þeir  áttu  yfir  að  ráða  MUl.  218.  þeir  hlytu  lika  að  bata  það 
flest,  sem  samþegnum  þeirra  vaeri  hnossa  kærast  Skír.  87,  196. 
mjög  þótti  tvísýnt  um,  hvort  friðarreipin  hlytu  ekki  að  slitna 
23S7.  yfir  þetta  ríki . . .  hlytu  þeir  að  skjóta  skildi  66u.  eu 
þeir,  sem  engan  skilding  eiga...,  hlytu  að  deyja  úr  sulti 
PP.  Sms.  1277.  kvaðst  hann  nó  eigi  geta  að  gert,  þó  ðregla 
og  óepektir  hlytust  af  Þús.  2,  194^. 

Hluttaksorð. 

Þá  sýslu  hefir  hann  hlotið  snemma  StoU  497.  þetr  geta  ekkl 
annað  enn  hlotið  að  sjá  hana  FP.  103,.  þær  hafa  hlotið  að 
verða  mjðg  svo  eptirbátar  manna  sinna  19.  4,  38281.  mundir 
þú  fyrir  laungu  kominn  í  gijótstakk  fyrir  slysin,  sem  af  þér 
hafa  hlotizt  R  1,  63M, 


maga. 

Fornislevska. 

hlæ,  hlæia;    hlæiom,  hlæem;    hló,  hlœga;    hlógom,  hlœgem; 

hlegenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  2.  Hlera  þv  af  þvi  |  heiptgiorn  kona  Skv.  3,  318. 
enn  hvárt  er  sem  mjer  syniz  —  hlær  þú?  Nj.  13018.  Et.  3. 
mér  hl^r  at  þvi  fori  (=  mær  hlær  at  þvi  færi)  M.  «2  b88. 
hlær  mer  þéss  hvgr  Jv.  8297.  —  Flt.  1.  þu  telr  oss  eravera, 
er  ver  gleymum  eigi  eda  hlegium  med  galausum  monnum 
Hms.  1,  28718.  —  Flt  2.    0  hosson  yþr  er  Meeþ  StK  60u. 
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þikir  yðr  vel  komit  m&linu  yðru  er  þér  hlæit  syá  mjög  01 
1164.  —  Flt.  8.  At  boþorþe  miiio  hl$ia  licnesce  þar  er  ger 
ero  ór  trt  Mþb.  4618.  oc  hlela  menn  at  honom  M.  94^.  aller 
horfðu  a  oc  hlæla  at  honum  Finnb.  98.  hlæja  UíOir  |  við  Hall- 
steini  íel.  l,224lft.  Sem  Nordmenn  sia  konunginn  ftdla  a  bak, 
hlægla  þeir  Mar.  924«. 

ViÖteagingarh&ttr. 

Et.  3.  þuiat  uær  uilium  æigi  at  fiolmenni  hlei  at  oss  Flb. 
1,  3838.  (hlæl  Fms.  2,  152á).  —  Et.  3.  en  ekki  þykki  mér 
þat  hlœgilegt,  þó  at  þeir  svelnar  hlæi  at  því,  at  þú  sitir  mjótt 
og  gnúir  saman  lærnm  þínum  Band.  38le. 

Boðháttr. 

Et.  2.  at  háxom  þvl  |  hl§þu  aldregi  Hm.  134«. 

Nafnháttr. 

hlæía  eige  at  gomlom  mannæ  ne  vanheflom  StH.  103M.  at 
eige  þori  aþrer  lerisveinar  miner  at  hleia  at  mér  Mþb.  9210. 
toku  þa  allir  at  hlæia  at  honum  þeir  er  nærr  voru  Flb.  1, 
2859.  (=  Fms.  1,  28227).  frændr  rgáls  slíkir  sem  þórgeirr  er 
munu  eigi  hlæja  fyrr  enn  nakkvat  er  hefnt  brennunnar  Nj. 
13618.  sa  engi  maðr  hann  hlægia  fyrr  enn  þa  Hms.  1,  30019. 

HLuttaksorð. 

Eonvngr  svaraþi  honom  hleiandi  M.  387.  var  hann  iafhan 
hlelandi  viþ  þvi  er  þeir  melto  409.  oc  spurðu  hlæjandi  allir 
Bs.  1,  38j.  Hann  fagnaði  henne  leiandi  ÓH.  7817.  hlæiandi 
af  þeirri  gledi  ok  fagnadi  sem  hann  hafði  fengit  Stj.  1 1580. 
Hl?iandi  Vartvndr  |  h6fz  at  lopti  Vkv  296  (=  Vkv.  88J.  er 
hon  gratandi  |  gorðiz  at  segia  |  þat  er  hlgiandi  |  harlþa  beiddi 
Br.  af  Skv.  15y    Hl$iandi  Gvdrvn  |  hvarf  til  scemmo  Ghv.  7r 

Þátið. 

PramBöguháttr. 

Et.  1.    Eigl  hló  ek  %  11910.  -     Et.  8.    Hvi  hlottr  nv 
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segir  konungr  M.  104,6  (=  Fms.  6,  390S1).  hitt  er  sannara  at  þn 
hlótt  Stj.  119w.  en  þu  þar  j  mot  hlott  hædiliga  Flb.l,  32195. 
hvadkom  þer  i  hugh,  er  þn  hlott  Hms.  1,  394*6.  —  Et.  8.  En 
annarr  .  .  .  hló  at  honom  8tH.  17481.  Diacninn  gerþi  eigi 
fara  oc  hlo  at  mali  býscops  Leif.  9410.  inn  forni  fiandi  com 
at  honom  oc  hló  14610.  oc  hlo  hann  at  fiolkynge  hans  Mþb. 
925.  lerisveinn  hans  hló  at  honom  927.  þa  lo  Velent  Þ.  9814. 
þa  lo  konnngsdottir  2278.  — •  Flt.  3.  þeir  hlógo  oc  mælto 
8tH.  1729.  oc  hlógo  Gyþingar  at  honom  1731S.  þeir  hlogo  svá 
at  honom.  sem  at  baNdingia  Mþb.  64^.  þa  hlógo  cristner  menn 
7117.  þeir . . .  hlogo  at  henne  88u.  (þæir)  logo  at  ÓHm.  7591. 
(þeir)  settn  þat  (hgfuðit)  a  þnfnr  npp  oc  hloga  at  Flb.  2, 166x. 
Af  þeim  noru  þeir  nockurir,  er  hlogu  fast  Mar.  53988.  hlogu 
þeir  oc  skutu  at  þessu  helga  klædi  92318. 

Htattaksorð. 

hleginn  var  hann,  at  hann  leysti  oss  fra  diofla  hlatri 
Hms.  1,  283ai,  En  iarlinn  kunni  þesso  þvi  verr,  sem  hannsa 
sik  meir  hleginn  43589.  Sara  ottadiz  þa  oc  nitadi  at  hun 
hefði  hlegit  Stj.  11910.  hefl  ek  aldri  fyrr  hleglt,  siðanþúvátt 
þráinn  á  markarfljóti  Nj.  13016. 


Nýislenska. 

hiæ,  hlæi;   hiæjum,   hlæjum;   hló,    hlægi;   hlógum,    hlæg- 

jum;  hlegit. 

Nútíð. 

Pramflögnháttr. 

Et.  1.  jeg  hlæ  að  því,  sem  asninn  okkar  sagði  við  nautið 
Þte.  1,  1794.  —  Et.  3.  a)  hlær:  Jeg  vil  vita,  að  hveiju  þú 
hlær  Þús.  1,  17S8.  hví  hlær  þá  svo  gríðarlega?  2,  1068a. 
Vordag  þú  hlær  JT  123ö.  því  (=  hví)  hlærðu  ekki,  herra  minn? 
JH.  172ai.  —  b)  hlærð:  Enn  ertu  ekki  að  gjöra  að  gamni 
þínu,  þú  hlærð?  FP.  7010.  -  Et.  8.  hvílir  á  blómabikar,  |  í 
blænum  hægt  er  kvikar,  |  og  morgunroða  móti  hlær  KJ.  8015. 
Af  ðllu  bláu,  brúður  kær!  |  hið  bezta  þér  i  augum   hlær  8T. 
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668.  Sakleysið  grætur,  grimdin  hlær  11815.  Hví  hlær  Sara? 
Tang.  1182.  —  Flt.  1.  Vjer  hlæjum  að  Kínverjum  Auðv. 
49e.  —  Flt.  3.  Þannig  eykst  hláturinn,  þangað  til  þessir  tíu 
þúsund  áhorfendur  hlæja  allir  í  einu  Ið.  4,  5918.  meðan  jðrð 
og  himinn  hlæa  |  hvort  mót  öðru  gegnam  tár  ST.  213ft.  hýrt 
með  glösum  hringja,  |  hlæa,  dansa,  syngja  25 15. 

Viðtengingarháttr. 

Flt.  3.      Háar  þjer  móti   hlæi  |  heiðar    nm    norðurleiðir 
BT.  129ir 

Boðh&ttr. 

Flt.  1.    Hlæjum  enn  og  syngjum  |  og  &  haf  leitura  J H  242ð. 

Nafoh&ttr. 

a)  hlæja:  eins  og  Biðlnnd  mnn  hafa  (ástæðu),  til  þess  að 
hlæja  að  Ástríðu  FP.  24^.  og  heimrinn  tók  að  hlæjastraxog 
flissa  JÓ.  5919.  — b)  hlæa:  Eaupmaðnr  ljet  hana  skilja,  að 
hún  yrði  að  láta  sjer  nægja  með  það,  að  heyra  hann  hlæa 
Þús.  17M.  —  c)  hlægja:  Heldur  vil  eg  hnndr  vera'  |  og 
hlægja  að  túngli  JT.  2704.  þegar  soldán  sá  hann,  gat  hann 
ekki  að  sjer  gert  að  hlægja  Þús.  2,  1068.  Harún  Alraschid 
gat  ekki  að  sjer  gert  að  hlægja  að  hótunum  þessnm  113r  að 
menn  værn  farnir  að  hlægja  að  honnm  13281.  gat  hann  samt 
ekki  að  sjer  gert  að  hlægja  að  gamanyrðnm  konnnnar  fögru 
24581.  gat  kalífinn  ekki  að  sjer  gert  að  hlægja  32280.  Ástríða 
hafði  þvi  ekki  gilda  ástæðu  til  að  hlægja  að  Biðlund  FP.  24g. 
hann  ljet  þar  við  sitja,  að  hlægja  að  Vespasíannsi  fyrir  hræð- 
sluna  Ið.  4,  11318. 

Myndin  hlæja  er  hin  rétta;  g  á  ékki  að  vera  í  neinni  núr 
tiðarmynd.  í  þátíð  á  g  að  standa  í  fleirtölu  jraimðgiiháttar 
og  í  viðtengingarhœtti. 

Hluttakaorð. 

a)  hin  rétta  mynd  hlæjandl:  Þú  ert  skýrleiksbam,  sagði  systir 
min  hlæjandl  JH.  247t9  hvar  virðar  þeygi  stirðir  j  hvessa  bak- 
mælgi   hvassa  |  og  hlæjandi  lýði   rægja  BT.    18210.  —  b) 
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hlægjandi:  Hlægjandi  gekk  |  honnm  móti  |  Antínóus  |  oktil 
orða  tók  OK  2,  134r  (hmn)  hteldist  um  hlægfandi  við  Bið- 
lund  FP.  2319.  sagði  majórinn  hlogjandi  19.  6,  24681.  (hann) 
horfði  á  karlinn  hlægjandi  Þús.  2,  313,, 

Þátíð. 

Framtfguháttr. 

Et.  1.  Jeg  gerði  ekki  nema  hló  19.  2,  5010.  Et.  2.  þad  er  ecke 
so,  þu  hloost  1.  Mös.  18ia.  (Gu9br.  biblia).  Ef  þú  ekki  með- 
gengur  þegar  í  stað,  að  hverju  þú  hlóst  Þús.  1,  1780.  —  Et  8. 
a)  hló  (hin  rétta  mynd):  hló  hán  á  himni  JR.  169r  meðan 
að  sól  í  heiði  hló  19918.  en  allt  af  jafht  nm  æfl  langa  |  aldan 
í  þínu  djúpi  hlö  KJ.  3110.  Svo  mælti  hann  og  hló  í  kampinn 
dátt  15014.  unz  loks  úr  húmi  laukst  npp  vegnr  þrðngnr  |  að 
ljósri  dæld,  er  sólbjört  við  tnérhiö  8T.411S.  Manegmorgun- 
sunna  |  mærust  þegar  hlÓ  10010.  En  þegar  mér  ljómandi  lífi- 
morgun  hló,  |  hve  langt  sýndist  skeiðið  að  vera!  1798.  Síðaa 
hoppaði  hann  í  h&a  lopt,  hM  og  söng  og  dansaði  Bob.  94». 
Það  er  manna  siðnr,  sagði  kerlingin  og  hlö   við  19.  4,  395t0* 

—  b)  hlóg:  hlóg  þá  Herteitur  |  huga  öilum  JT.  52t8.  þá  hltfg 
Ingiríðr  19.  1,  67tt.  hann  studdist  upp  við  ðlnboga  og  hlég 
72t8.  —  Flt  1.  Hlógum  við  á  heiði  JH.  1707.  —  Flt  8.  a) 
hlógu:  hlógu  hlíðar  |  við  himinljósi  JH.  27,.  hlógu  þá  hæðir 
og  lant  JT.  \%.  hann  andlitinn  alla  breytti'  á  vega,  |  á  alk 
starði'  —  og  sifelt  hlógu  þeir  JÓ.  59i0.  þá  hlógu  þær  og 
hlökkuðu  tii  OT.  123t8.  Allir  sem  viðstaddir  voru,  hlógu  að 
honum  PP.  Sms.  1738.  Þá  hlógu  sumir  í  hópnum  19.  1, 87u. 
en  þeir  hlógu  að  honum  Temg.  1288.  —  b)  hlóu:  hlóu  am» 
báttirnar  dátt  að  því  Þús.  2,  819.  hltfu  ínargír  að  Alnaschár 
93t8    Hlóu  þau  þá  dátt  313t0. 

Viðtengingarhattr. 

Et  3.  (hann)  skældi  kjaftinn  eins  og  hann  hlægi  19.  1,  734. 

—  Flt  3.  a)  hlægi:  af  gleði'  og  ást  vor  björtu  hlægt  |  him- 
insins  dýrðar  nnnn  seld  KJ.  126r  —  b)  hlægfu:  Heldurðn 
það  yrði  skemmtilegt  fyrir  mig,  að  geta  hvergi  komið,  svo  að 
menn  hlægju  ekki  að  mjer  QPJÞS.  61n. 


ass 

Hfottaksoið. 

alvarleg  spæta  þar  i  næsta    tré  hafði  hl«gtð  Ið.  1,  S7e. 

Hnafa  (=  hðiggva?). 

Forníslenska. 

Af  þessu  sagnorði,  sem  virðist  hotfa  hneigst  eins  og  grafa, 
fomst  nú  að  eins  þátiðarmyndin  hnóf :  aþr  ek  hnóf  |  hofyþ  af 
Niflvagom  ffhv.  126.  Bin  sama  mynd  fínst  i  nýislensku:  Hnéf 
(=  skar,  særði)  lyarta  yort  (  hngar  kvíði  OK  11,  36. 


Hníga. 

Forníslenska. 

hníg,  hniga;  hnigom,  hnigem;  hné,  hneig,  vth.  hniga;  hnigom, 

hnigem;  hnigenn. 

Nútíð. 

Framségmhftttr. 

Et.  1.  en  mann  mnn  ek  hafa  fyrir  mik  ádr  ek  hníg  at  graai 
ff.  Þiðr.  37890  {LcP.  255M).  —  Et.  8.  þa  er  prestr  hnígr  tíl 
hégre  haN  dar  hia  alltera  StK  126a.  sva  sem  ande  hnígr  efster 
vflia  gnþs  1978i.  hnigrat  hilmir  fregri  M.  121r  hnígra  sa 
halr  íyr  hiorom  Em.  1586.  Hnn  hnígr  þá  aptr  í  stólsbrúðun- 
um  Fas.  2,  223u  (Örv.  1078).  þa  nigr  brátt  mann- 
fallit  i  þeira  lið  Al.  138M.  þa  nigr  hann  nu  aptr  at  þvi 
micla  tre  er  stoð  at  bake  honom  14796.  —  Flt.  3.  þeim  er 
hníga  vilja  til  hans  vináttu  Fms.  8,  23917.  at  skiliaz  eigi  fyrr 
yið  þetta  mál,  enn  aðrir  hvárir  hníga  fyrir  öðrum  Nj.  124,. 
allix  níga  til  hans  swa  sæm  til  guðs  SpE.  12688. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et  1.  þat  skulu  þér  til  eiga  at  segja,  áðr  en  ek  hníga  i 
gras,  at  ek  nenta  at  yisu  at  neyta  yapna  ísl.  2,  366á. 
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Nafnháttr. 

tre  tecr  at  hniga  j  ef  heyggr  tág  vndan  Am.  735.  oc  þi  a 
hann  helldr  til  yar  at  hniga  en  yðar  Stj.  54085.  hann  lét  Hálf- 
dán  j  hníga  at  velli  Fas.  2,  279u.  (=  551a).  enir  hesto  turnar 
hava  nu  nvmet  honom  at  niga  Al.  9018. 

Hluttaksorð. 

at  nigannda  dæge  SpR.  168.  Girarðr  var  nú  mjök  hníg- 
andi,  svá  at  hann  hafði  hnndrað  vetra  síns  aldrs  Km.  16219. 
hann  er  með  hníganda  yfirbragði  542íá. 

Þátið. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Hnecaþ  ec  af  þvi  |  til  hialpar  þer  Og.  10r  —  Et.  3. 
a)  éldri  mynd  hné:  hne  fyr  eggio  |  oþioþar  lið  M.  211bf4. 
hne  hersakyn  213  a,5.  enn  Hamþir  hne  |  at  hvsbaki  Hamð.  314. 
Hne  hans  vm  dolgr  |  til  hlvta  tveggia  Skv.  3,  23r  hendr  oc 
harfvþ  |  hne  a  annan  veg  234.  (hann)  hné  vp  at  hallar  vegg- 
inom  Jv.  lág^.  ok  hne  margr  madr  firir  honum  Flb.  1,  19328. 
höfuðit  hné  af  honum  Sturl  2,  972.  —  b)  yngri  mynd  hneig: 
þa  hneíg  hann  Ág.  51lð.  (=  Fms.  10,  4008).  Emundr  hneig 
honum  ÓH.  8590.  (==  Hkr.  314S8).  hann  hne(i)g  vp  at  dynon- 
nm  M.  605.  (=  Fms.  6,  2809.  Flb.  3,  3505).  (hann)  hneig  þa 
upp  at  hallaruegginum  Flb.  1,  10619.  at  þér  vissut  eigi,  hvat 
manna  hann  var,  sá  er  yður  þjonusta  hneig  til  Fms.  8,  2121. 
oc  neig  mykell  fiolði  ængla  til  hans  SpR.  1355.  —  Flt.  1. 
adrar  váro  |  ocrar  specior,  j  er  viþ  hormvg  tvar  |  hnigom  at 
rfnom  GJcv.  3,  4g.  —  Flt.  3.  hnigo  .vi.  tigir  M.  157a95.  þa 
er  Vinðr  hnigo  2129.  hnigo  hringviþir  |  hvarratveggio  212  b8. 
hnigo  menn  i  gny  gvnnar  |  gagls  fyr  strengiar  hagli  235bls. 
hnigo  heilog  votn  |  af  himinfiollom  Htmd.  1,  18.  Hnign 
fjandr  at  glym  Gðndlar  I  grams  und  arnar  hramma  SE.  1, 
4205.  Varð  iafnan  þeirra  hlutr  betri  er  til  hans  hnign  Fms. 
8,  4718  (=  Ks.  21^.  hnign  þeir  þar  báðir  fur  því  vapni  ísl. 
2,  3656  foru  þar  til  er  uotnn  hnign  til  vestrættar  af  fiollum 
Flh.  1,  21988. 
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Hhittaksorð. 

Hann  gerðiz  þá  helldr  hniginn  at  alldri  Eg.  1226.  kuetzst  þa 
vera  hniginn  j  aildr  Flb.  1,  538fi4.  hann  var . . .  hnlginn  at 
alldri  2,  4566.  nú  er  fyrir  oddum  |  jarlmaðr  hniginn  Nj. 
1571M.  var  hurð  hnigin  BÞ.  266.  hon  (hurðin)  uar  greyft  j 
stokk  ok  hnigin  æigi  allt  j  klofa  Flb.  1,  25881.  ok  var  hnigin 
hurð  á  gátt  Oisl  29lg. 


Nýislenska. 

hníg,  hnígi;  hnigum,  hnígum;  hné,  hneig,  vth.  hnigi;    hnig- 

um,  hnigjum;  hniginn. 

Nútíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  1.  Blunda  vil  jeg  i  bárum  þínum,  |  þá  bleikur  loksins 
hnfg  jeg  nár  KJ.  3118.  í  gröf  jeg  hníg  |  án  hluttakara  ÓS. 
42fi.  —  Et.  ð.  hnígur  hún  hóglega  JH.  lll6.  skáldið  hnígur 
og  margir  i  moldu  |  með  honnm  búa  11719.  fyrir  þinni  hægri 
hðnd  |  hnígur  auðmjúk  i  duptið  min  ðnd  20829.  illviljuð  eitur- 
kind  hnígur  |  aflvana  meiðar  að  rót  8T.  5319.  þar  sem  að  eygló 
i  eldskýum  hnígur  |  eilífa  móðirin  skauti  þig  fal  844.  hnígur 
miðs-vetrar-sól  KJ.  368.  þegar  nautið  heflr  fengið  banasárið 
og  hnígur  niður  Ið.  4,  55fi6.  —  Flt.  3.  hníga  þeir  á  haust- 
kvðldi  |  hjervistardags  JH.  U29.  algildir  í  oddahrið  |  ýngissvein- 
ar  hníga  bleikir  JT.  18018.  særir  því  hjartað  harmur,  |  hníga 
af  augum  tár  KJ.  410.  Hví  hníga  tárin  heit  svo  ótt  |  nú 
hennar  augum  frá?  JÓ.  190u.  þvi  fölnuð  laufin  hnigaábleik- 
an  beð  19.  1,  31116. 

Vidtengingarh&ttr. 

Et.  3.  en  ekki,  að  hún  aki  um  himininn  eins  og  Helíos  og 
hnígi  niður  í  vestrinu  StoU.  8918.  Þótt  hnígi  sól  að  svðlum 
hrðnnum  KJ.  986.  þótt  vinur  hnígi  lík  að  láði  9819.  Og  píí- 
gríms  hné  sem  hnígi,  |  þá  helgan  engii  sér  8T.  377.  bládðgg 
á  þitt  blómsturskaut  |  blíðheims-sala  hnígi  08.  1218.  og  jafn- 
vel  ekki  þótt  nautvígamaður  hnigi  niður  örendur  Ið.  4,  54,.  — 

15» 
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Flt.  8.  þótt  harma-tárin  hnigi'  (prentað  hnigi')  um  kinn  KJ. 
517.  Hjer  þótt  hnígi  tíðum  |  af  harmi  vakin  stríðnm  |  beizk 
og  höfug  tregatár  8181. 

Boðháttr. 

Et.  2.  Hníg  riú  hóglega  JK  7791.  78, .  hníg  þú  að  hvílu 
7810.  Hníg  því  hóglega  7917.  Hníg  mér  í  faðminu,  elskuð 
yndisvera  ST.  277. 

Nafhh&ttr. 

Hversu  mátti  |  á  hæðnm  Gilboa  |  hníga  til  hejjar  |  hraustur 
Jónatan?  BT.  3717.  Pá  lét  hann  heiska  |  undan  brúna  hvolf- 
nm  |  harmdögg  hnípinn  (les  hnipinn)  |  hniga  niðr  OK.  4,  664. 
Að  8Vo  mæltn  lét  hann  hníga  bið  þreytta  höfnð  BlJc.  7280. 
hann  á  að  hníga  að  velli  í  blóma  æskn  sinnar  StoU.  10380. 


Þátíð 

Framsögoh&ttr. 

Et  1.  Fláráðnm  manni  j  í  faðm  eg  hneig  JK  2209.  — 
Et.  2.  er  að  hjarta  mér  töfrandi  hneigst  þn  í  dranm  JÓ. 
12718.  —  Et.  3.  a)  hné:  Hreifðist  land  af  helgnm  snortið 
fótnm  |  hnje  þá  sól  nm  öldngarðsins  bak  JK  ln.  það  var  vin- 
átta  |  sem  á  vængjnm  friðar  |  hnje  frá  himni  30tl.  Af  himins 
hvolfi  |  hné  þá  niðr  j  svipljótt  svartnætti  OK  5, 140e.  (=  12, 1516). 
ok  hann  í  ómegin  hné  5,  2174.  mildan  er  hné  til  moldar  |  mann- 
baldr  vorrar  aldar  JT.  14821.  Hné  þar  til  hanðnrs  |  hýrleg- 
ast  blóm  159s.  Við  sátnm  einatt  saman  eins  og  bræðnr,  |  þá 
sólin  hnje  og  myrkrið  færðist  k  OT.  3016.  Því,  sem  að  ís- 
land  ekki  meta  knnni,  |  er  ísland  svift;  því  skáldið  hné  og 
dó  1684.  þá  var  jeg  barn  |  hjá  brjóstum  móðnr,  |  er  faðir 
hnje  að  foldar-skanti  KJ.  15ao.  og  eigi  hnje  hans  bana-blóð  | 
ábliða  ættar-storð  1337.  þá  hnje  af  ðldungs  anga  tár  1358. 
hann  hné  niðnr  aptur  með  andvörpum  Rob.  93a8.  —  b)  hneig: 
hin  ágæta  Aírodíta  hneig  í  kjöltu  Diónu  H.  1,  11692.  að 
sveinsins  barmi  mey  |  þá  hneig  KJ.  135r  Vilhjálmur  hneig 
máttvana  niður  PP.  Sms.  240S8.  Hön  hneig  að  barmi  honum 
Ið.  1,  4217.  —  Flt.  8.  friðir  og  ungir  hniguístríði  JH.  117^. 
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Ýtar  hinir  aðstn  |  ísraels  barna  |  hnigu  til  heljar  BT.  3S10. 
hniga  nnnvörpum  i  að  Óðins  rúnu  |  baugþiggendur  |  buðlnngs 
Dana  JT.  469.  Margir  af  þeim  er  hærra  hngðu  hnigu  að 
Faríseaflokki  LLK  284.  Margir  auðmenn  og  höfðingjar  meðal 
Gyðinga  hnlgu  að  þessnm  flokki  29lt.  hnigu  fyrir  honum 
fegurstu  blóm  936.  þan  hnlgn  í  ómegin  Þús.  2,  138M.  27481. 

Viðtengingarh&tt^. 

Et.  3.  og  þó  Hallgerður  |  þjer  hnigi  að  armi,  |  banaráð  búin 
þjer  I  þú  bráðlega  hyggðir  BT.  52,.  Tjáir  ei  harma  þó  hýðið  | 
hnigi  fagurt  til  moldar  929.  —  Flt.  3.  og  (var)  því  hægra 
að  hafa  fleiri  menn  af  Persum  fyrir  sig,  áður  þeir  fjelagar 
hnigju  að  velli  Ið.  4,  38161. 

HlnttakBorð. 

Sá  eg  hinn  góða,  |  er  guði  treysti  |  .  .  .  Lárus  á  bana-  | 
bólstur  hniginn  JH.  4710.  Hvert  ertu  hniginn  |  af  himin- 
stöðvnm  |  gullhærði  röðull!  2066.  En  á  græna  |  grundarhvílu  | 
bleikur  bróðir  |  var  i  blóð  hniginn  21016.  helbrostið  auga 
hnigins  sonar  2258.  brennið  mig  á  bali  |  buðlungs  hnigins 
KJ.  11596.  og  hermenn  hraustir  |  hnignir  til  moldar  BT.  388. 
þar  eru  merkismenn  |  til  moldar  hnignir  21516.  Sólseturs 
geislar  leika  á  lygnum  bárum,  |  lágt  er  að  öldubaki  hnigin 
snnna  ST.  318.  Hnigin  er  hetjan  29510.  vindar  þegja,  værðir 
blómin  taka,  j  viðar  til  er  hnigin  sunna  rauð  JT.  310.  hann 
er  sem  eikin,  er  hretviðrið  slær,  |  og  hnigin  er  þegar  að  velli 
111**  Frá  Mejnert  var  æruverð  kona,  hnigin  á  efra  aldur 
08.  6118.  ein8  og  ung  og  fögur  hetja,  sem  hnigin  var  í  blóma 
aldurá  síns  StoB.  909.  bliða  ljós!  |  að  bylgju  skauti  |  hnigið 
hæðum  frá  JH.  178.  hniglð  er  heimsljós  9910.  Holdið  er 
hnigið  til  jarðar  ÉJ.  29s.  þá  er  kastað  höfðu  trú  sinni  og 
hnigið  að  blótskap  LLK  122u. 


Hníta. 

Fornislenska. 
Þetta  sagnorð  finst  að  eins  í  myndunum  hníta,  hneit,  hnito, 

15  a* 
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a)  hníta:  hvergi  þykki  mér  við  hníta  ísl.  2,  2436.  hon  kvað 
hvergi  stórum  við  hníta  Korm.  la9.  Héðan  leiðir  þat,  er  herra 
Guðmundr  lét  hnita  við  Bs.  2,44^. — b)  hnelt:  hneit  egg  viðfior 
seggia  M.  155b16.  (=  Fms.  7,  718).  þarhneit  viðna  Fms.  3,  738. 
Hneit  þar,  sagðehann,  Oísl.  22i8.  Yið  hneit  þarna  10618.  hneit 
mer  ujð  hiarta  |  hior  Angantys  Herv.  B.  3076.  (=  Fas.  1, 427e). 
syni  mínam  hneit  snemma  |  slíðra  þorn  við  hjarta  Fas.  30618. 
(Krákumál  176).  ok  þar  hneit  uid,  sem  hann  þottiz  nirdr  litils 
T.  39781.  —  c)  hnito:  Tinitu  reyr  saman  dreyra  HJcr.  212ag0. 
(=  Fms.  10,  3596). 

Þetta  sagnorð  hefi  eg  eigi  fandið  í  hinu  nyjara  máli  nema  í 
myndinni  hneit:  hneit  við  hjarta  |  hættlegt  j&rn  JT.  5321. 
Gullbikar  fleygi'  eg  —  þar  féll  hann  og  hneit  |  i  feikna-gin 
hins  svelgjandi  manns  Svh.  219.  En  aleinn  jafnt  og  eins  á 
vegum  manna  |  þá  ör  jeg  fann,  sem  mér  við  brjóstið  hneit 
8T.  4416. 


Hnjóða. 

Fornislenska. 

hnýþ,  hnióþa;  hnióþom,  hnióþem;  hnanþ,  hnyþa;  hnuþom, 
hnyþem;  hnoþenn. 

Af  þessu  sagnorði  finst  að  eins  3.pers.  eintölu  í  þátíð:  hnauð, 
og  hluttaksorð  fortídar  í  hvoruglcyni:  hnoðet. 

a)  hnauð:  oc  nv  lavpa  at  ketlingarnir  oc  hnavð  i  fotinn 
M.  205r  Hnauð  við  hiarta  ok  siðu  |  hreggblasnum  mer  asi 
Sýn.  3990.(8br.  Flh.  1,  53599).  meðan  heimdragi  |  hnauð  at 
rauða  Fs.  17781.  helgi  hnauð  hjalt  á  sverð  Nj.  448í.  hestrinn 
liop  i  einn  mikinn  við  oc  nauð  hofði  sino  mioc  fast  Str.  456. 
—  b)  hnoðet:  þar  hafþe  Vigfvs  aþr  hnoþit  viþ  sverz  hiollt 
sín  Jv.  113tl,  Vigfúss  Vígaglúmsson  tók  upp  nefsteðja,  er 
maðr  hafði  áðr  hnoðit  við  hugró  á  sverði  sídu  Hkr.  158í8 
(=  Frb.  12314).  spiot  þau  er  ramliga  eru  skept  oc .  .y.  geir- 
naglar  eru  i  eða  sa  einn  er  i  gegnam  stendr  oc  noðitatbaða 
uega  NgL.  2,  4216. 
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Nýíslenska. 

/  nýíslensku  er  tU  veíkt  sagnorð  hnjóða  (að  hnjóða  i  e-n, 
hnjóða  að  e-m  =  gera  lítið  úr  einhverjum),  sem  hneigist  eptir 
a-beygingunni:  þykktist  hann  jafnan,  eí  hann  heyrði  hnjóðað 
að  einhverjum.  TþH.  HoL  45a. 

Hnjósa. 

(=  hnerra,  d.  nyse,  l.  sternuere,  sternutare). 

Fornislenska. 

hnýs,    hniósa;    hniósora,    hniósem;    hnaus,    hnysa;    hnusom, 

hnysem;  hnosenn. 

Afþessu  sagnorði  hefi  eg  fundið  orðmyndirnar  hnýss,  (at) 
hnjósa,  hnans.  —  a)  Nútíð,  framsöguh.,  et.  3.  hnýss:  hnyss  (les 
hnýss)  hann  við  prestrinn  Bs.  2,  181ai.  Hætt  er  þeim  við 
harmi  hnýs  |  heita  ást  at  skilja  Skáld-H.  2,  18r  —  b)  nútíð, 
nafnh.  hnjósa:  hvarki  þv  þa  þorþir  |  fyr  hrgzlo  þinni  |  físa  ne 
hniosa  Hárb.  268.  Einn  hrædiligr  hellisskuti  var  þessa  manz 
heimile,  sa  er  monnnm  matti  naliga  hniosa  (=  hrjósa)  hugr 
vid  Hm*.  2,  434*.  —  c)  þátíð,  framsöguh.,  et.  3.,  hnans:  Vm 
knelldit  er  menn  saatu  vid  ellda  hnaus  Rognvalldr  jarl  miok 
FU>.  2,  5096  (=  Orkn.  38610.  18.  1,  2129).  þunglega  við  mér 
þjóðin  hnaos  KrbJcar.rtm.  4,  3t. 

Nýíslenska. 

/  hinu  nýjara  mSLi  finst  orðmyndin  hnýs  (=  hnýtr):  En 
sem  versnar  vegurinn  |  verða  snöggleg  umskiptin,  |  hann  hnýs 
um  hverja  þúfu  Stefán  Ólafsson,  Kvæði  1,  22815. 

Hnjóta. 

Nýíslenska. 

hnýt,  hnjóti;  hnjótum,  hnjótum;  hnaut,  hnyti;  hnutum,  hnyt- 
nm;  hnotið. 
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Nútíð,  frcmsöðuh.^  et  3j  Ef  hann  (örvaskotsmaðnrinn)  snýr 
sjer  öfugt  eða  hnýtur,  er  hann  óðara  rekinn  í  gegn  Ið.  4, 
48n.  þeim  sem  dregst  með  þunga  byrðí,  gengur  seinna  að 
reisa  sig,  ef  hann  hnýtur,  heldur  en  hinum,  sem  er  laus  og* 
frjáls  Br.  2,  2116.  —  Flt.  3.  Hin  rangsnúna  úrelta  þjóðar- 
skoðun  liggr  svo  nærri  að  menn  hnjóta  um  hana  i  hverju 
spori  Fk.  88,  22^^.  —  Þátið,  framsöguh.,  et.  3.:  enn  með  þvf 
hann  gætti  ekki  vel  fótanna,  hnant  hann  og  datt  FP.  68M. 


Hnyggja. 

Forníslenska. 

hnygg,  hnyggia;  hnyggiom,  hnyggem;  hn9gg,hnygga;hnugg- 

om,  hnyggem;  hnuggenn. 

Af  þessu  sagnorði  fmnast  myndimar  hnyggr,  hn^gg,  hnugg- 
enn.  —  a)  nútíð,  framsöguh.,  et  2.,  hnyggr:  hnyggr  þú  and- 
skotum,  tiggi  (les  tyggi)  Skr.  660a6  (=  Fms.  6, 175,.  hneyggr 
þv  Frb.  203a17).  —  b)  þátíð,  framsöguh.,  et  3.,  hnpgg:  sva  at 
sv  iamhvrð  nogg  ovægilega  þeim  er  iirir  innan  stoð  Þ.  14118. 
—  c)  hnnggenn:  miclo  ertv  hnvgginn  Qrm.  518.  Beiþ  folc- 
hvotvþr  |  fyrst  i  gognom  |  somnvt  Svia  |  sigri  hnvgginn  M. 
150a18  (=  Frb.  274a28.  Fms.  7,  58a). 

Eg  hefi  eigi  jundið  þetta  orð  í  hinu  nýjara  máli.  Lysing- 
arorðið  hnugginn  (Jorhnyt,  mismodig)  er  tíðhardegt  í  nýislensku. 


Hnðggva  (=  hrasa). 

Forníslenska. 

hnegg,  hneggva;  hneggom,  hneggvem ;  hnggg,  hnygga;  hnugg- 
om,  hnyggem;  (hnoggenn;  sbr.  hrokkenn,  sokkenn). 

Afþessu  sagnorði  finnast  myndirnar  hneggvem,  hneggvande, 
hnggg:  —  SL)nútíð,  vth.,  flt  JL-  Nú  þðtt  vér  hnðggviin  og 
gangim  verr  en  vera  skyldi,  er  í  mót  öllum  setníngum  ok 
sjálfum  náttúrulðgunum,  at  limr  afdæmi  höfuðit  sinni  sæmd 
Bs.  2,  9117.  —  b)  hluttaksorð  nútíðar:  allir  vier  forum  miog 
hnoggvannde  j  morgum  hlutum  Ps.  47098.  —  c)  þáUð,  frsh., 
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et.  3j  sidan  hnaugg  (hann)  vm  sinn  med  sælum  Petri  postula 
T.  50314. 
/  hinu  nyjara  máli  finn  eg  eigi  þetta  arð. 

Hrífa. 

Forníslenska. 
hríf,  hrffa;  hrífom,  hrífem;  hreif,  hrifa;  hrifom,  hrifem;  hrifenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  Ef  maðr  bítr  mann  eða  hrífr  eða  klypir  sva  at 
blátt  eða  raftt  verðr  eptir.  ok  yarðar  þat  fiörbavgs  garð  Org. 
Ji.  382,.  Ef  maðr  hrlfr  mann  sva  at  blæðir  Jb.  22016.  Þor- 
gils  hrífr  (=  þrífr)  þa  til  hlustanna  og  vill  eigi  at  sökkvi 
dýrit  Fs.  146M.  fleini  þat  hrffr  |  i  fold  niðr  Fas.  1,  4816.  — 
Flt.  3.  fella  þeir  þa  seglit  ok  kasta  akkerum,  ok  hrífa  þan 
við  nm  siþir  Bs.  1,  423lö.  Sidan  kasta  þeir  ackernm  ok  hrífa 
þau  þegar  vid  Ld.  766  (Ld*.  65ia)t 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.  þo  at  maðr  hrlfe  hris  á  annars  iorðu  Jb.  26618. 

Nafhhattr. 

Þórðr  ræddi  nm  við  Sfmon  Þórhallzson  fylgðar-mann  sínn, 
at  hann  skyldi  hrífa  um  hálsinn  á  sér  Sturl  2,  363M.  iarl 
let . . .  beria  hana  med  sinvðndnm  ok  hrlfa  snörpum  harkiæd- 
um  um  hðrund  hennar  Hms.  1,  15594.  Þat  var  eitt  kveld,  at 
Grettir  skyldi  hrífa  bak  Ásmundar  Grett.  34,. 

Þátíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  3.  Þá  hét  hann  á  heilagan  J6n  biskup,  at  kvikurnar 
skyldl  duga,  ok  hrelf  þegar  við  Bs.   1,    197u.     En   nokkut 
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bægði  allsstaðar,  svá  at  hvergi  hreif  við  Gísl  125u.  —  Flt.  3. 
Veðr  gerði  mikit  um  nóttina  af  hafl  svá  at  eigi  hrifa  akkerin 
við  Sýn*  1616. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  Mönduli . . .  reist  þeim  seiðvillur  með  þeim  atkvæð- 
um,  at  þeim  hrlfl  sjálfum  seiðmönnunum  Fas.  3,  31910. 

Hlnttaksorð. 

Sem  hann  heflr  margt  ok  raikit  upp  hrlflt  af  gðmlum 
grunni  sinna  glæpa,  segir  prestrinn  at  údæmi  hans  illzku 
gengr  yfir  allt  hóf  IÆ,  1,  1018. 


Nýíslenska. 
hríf,  hrífi;  hrífum,  hrífum;  hreif,  hrifi;  hrifum,  hrifum;  hrifinn. 

Nútíð. 

Framsðgnhattr. 

Et.  1.  Jeg  hrífst  sem  í  leiðslu  með  hljómanna  straum  ÓS. 
8V  —  Et.  3.  Stein  í  hendur  hrífur  þá  |  hinn,  sem  stendur, 
eigi  smáan  Núm.  6,  67r  enginn  veit  sitt  æfi-kvöld,  |  fyrr  en 
dauðans  hulda  hönd  j  hrífur  lífið  köld  KJ.  838.  hættan  skelk- 
ar,  en  sigurinn  hrífur  Ið.  4,  60a.  —  Flt.  2.  og  sem  við  Qör- 
ur  fósturjarðar  |  feigðir  boðandi  kveðið  ljóð,  |  og  opt  hið  bezta 
hríflð  hratt,  |  hennar  sem  út  af  skauti  spratt  BT.  116ia.  — 
Flt.  3.  áður  en  sorgir  hjörtun  óspillt  hrífa  |  í  hreinum  barm 
KJ.  9418.  en  hinir  (verndargripirnir)  hrífa  fyrir  tildrátt  jarð- 
stjarna  og  málma  innbyrðls  Þte.  1,  92ao. 


Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  hrífl  þig  á  braut  |  skjótar  skapadægur,  |  hve  um  skerð- 
ur  |  þann  skilnað  lifa  |  minnur  ástsæll  má'g  JH.  2032.  elti  þig 
vofan  |  hin  ógurlega  |  hrífl  þig  hvarvetna  |  helköldum  greipum 
225r    Örvænting  þótt  hjartað  hrífi,  |  herra  guð  eg  treysti  þvi, 

mér  i  öðru  leyfir  lífi  |  Uf  mitt  aftur  byrja  á  ný  JÓ.  12610. 


338 

Boðhattr. 

Flt  2.  hrífið  þér  allar  hurðarlokur  frá,  |  i  himnaríki  vil  jeg 
böstað  n&  OT.  687. 

Nafnháttr. 

so  og  hnerium  þier  banned  riett  |  Synder  ad  dryia  þeim  skal 
þa  |  þetta  bann  hrijfa  Himnnm  a  Vb.  32w. 

Þátíð. 
Framsöguháttr. 

Et.  2.  Harðbrjóstuð  varstú,  hronnin  kalda,  |  að  heims-norna 
gaztú  fnllnægt  dóm  |  og  hrelfst  i  bnrtn  verinn  valda  KJ. 
95al.  —  Et.  3.  Hörð  var  hrðnnin  þunga,  |  er  hrelf  i  burt  ið 
unga  |  skáldið  mitt  úr  skatna  heim  KJ.  2718.  ðrvænting  sjer- 
hvert  hjarta  hreif,  |  hjálparlaus  vænti  hver  sins  dauða  3417. 
siðan  ástvin  þann,  |  er  unna'g  roest,  |  hrelf  mjer  úr  faðmi  | 
hrannar  oeði  104r  Svo  mælti  Föbus.  |  En  firða  hrelf  |  óróa 
blandin  I  ofsa-kæti  1396.  Svo  hreif  það  ljós  og  hljómsins  un- 
un  sú  8T.  128r  og  Eefalos...  hreif  hún  brott  af  tindi  Hý- 
mettosfialls  Stoll.  9016.  —  Flt  3.  Sæður  hans  hrifu  Skýrendr 
djúpt  FR  xviii16.  sýslanir  þessa  lífs  hrifii  hana  til  sín  Ið.  6, 
119M. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  þvi  að  hrifl  ekkert  á  |  öll  skilningarvitin,  j  reynslan 
frædt  ei  feingi'  oss  þá,  |  frá  oss  alveg  slitin  BO.Nj.  405r  Menn 
áttu  á  hættu,  annaðhvort  að  straumurinn  hrlfi  bátinn  með  sjer 
og  hvolfdi  honum,  eða  PP.  Sms.  509. 

HluttakBorð. 

Þá  varð  hrifinn  |  hróðrar  smiðr  |  gipt  guðs  anda  OK.  8,  236r 
Svo  var  inn  fríði  |  fráneygi  sveinn  |  hrlflnn  burt  |  fráhjarta  mínu 
£7.1129.  Eunngjörirguðakraptum  Iönd|  klerkur  aí  trúar-drambi 
hriflnn  131ír  Ó,  seg  mér,  eygló  I  ef  þú  sást  |  hinn  unga  Gunn- 
laug  fyrmm  |  i  þessum  hliðum,  hrlflnn  ást  ST.  232r  aptur 
á  móti  verður  maður  stundum  hriflnn  og  næstum  sem  ðlvim- 
aður  af  leiknum  19.  4,  592ð.  allir  (tilheyrendurnir)  virtust  vera 
mjög  svo  hrifnlr  og  hugfangnir  af  mælsku  hans   33M.   menn 
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verða  hræddir,  síðan  hriínir,  siðan  reiðir  5910.  Þessir  ungu 
menn  urðu  svo  hrlfnir  af  þeim  góða  þokka,  sem  hún  bauð 
af  sjer  PP.  Sms.  142,  önd  min  hrifln,  svani  lík,  |  blítt  i  drannd 
|  berst  með  stranmi  |  út  á  hljóms  þíns  haf  ST.  12615.  Allirþér, 
sem  valkyrjur  danðans  ekki  hafa  á  burt  hrlflð  R  1,  391S. 


Hrína. 

Forníslenska. 

hrín,  hrina;  hrínom,  hrínem;   hrein,  hrina;   hrinom,  hrinem; 

hrinqt. 

Nútið. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  3.  þat  er  grisasýr;  þá  er  grísir  sjúga  hana,  þá  hrínn 
hón  Eerv.B.  26010.  —  Flt.  3.  Þat  er  við  fccki  hræt  nema 
þat,  er  svin  hrlna  Fs.  Suð.  69M.  en  i  þvi  qveþa  þg  (=  þan) 
við  illa  ok  hrina  hátt  7318,  . 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  elligar  hrínl  þat  allt  á  þér,  sem  ek  hefi  þér  verst 
beðit  Fas.  3,  206le  (Fas\  3,  25218). 

Nafnháttr. 

en  hann  hlynti  sva  fyrir  spAmaðrinn,  at  skylldi  a  þeim  ein- 
um  hrina,  er  sakir  gerði  til  Ps.  769M.  Pú  skalt  hrína,  sem 
þú  raátt  hæst  Fas.  3.  148„.  þá  tóku  þan  at  hrína  hátt  sem 
undan  kómust  lngv.Bv.  86,  2588.  ella  mun  ek  mæla  þat  orð, 
Yngvildr,  at  uppi  mun  vera  alla  æfi  i  knérunni  yðrum,  ok 
mun  &  hrina  Draum.  13284. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.    Stundom  iarmaþi  hann  sem  geit   eþa  hreln  sem 
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ftvln  Leif.  8990  (=  Hms.  1,  22186).  þá  Ijóp  or  skðginum  nokkvorum 
merr  at  heetinum,  ok  hrein  við  8É.  1,  13619.  hrein  hænan 
við  hananam  Fs.  15696. 

Hhrttaksorfc 

Mjök  þykir  þetta  ákvæði  á  bafa  hrinlt  Ld.  154,  {Ld\  1014). 
þótti  þat  miðk  hafa  hrinit  á  Ld.  23098  (jLd*.  153w).  ok  hefir 
þat  hrinit  á  henni  Fas.  3,  390lö  (=  Faa\  3,  294„). 


Nýíslenska*. 

hrín,  hríni;  hrínum,  hrínum;  hrein,  hrini;  hrinum,  hrinum; 

hrinið. 

Nötíð. 

FramBðguh&ttr. 

Flt  8.  þó  á  það  skíni,  |  ei  á  þvi  hrína  |  guðdöms  sólar  geisl- 
amer  BT  .20819.  hinar  heiptarfullu  óbænir,  sem  hrína  áþeim, 
er  misbjóða  foreldrum  sinnm  eður  eldra  bröður  StóH,  958. 

Viðtengingarháttr. 

Et  8.  en  alt,  sem  gott  ég  ykkur  bið,  |  á  ykkur  hríni  og 
festist  við  |  í  tjörða  lið  JÓ.  18917.  á  þjer  bæn  min  hríni  OT. 906. 

Na&h&ttr. 

fær  sjer  bók  og.  hættir  að  hrína  JH.  161r  bóndi  barði  sjer 
á  alla  vegn  og  fór  að  hrína  3089.  Eptir  litla  stund  heyrir 
hann  svín  hrína  ákaflega  19.  5,  31 7M. 

Þátíð. 

Framsðguh&ttr. 

Et  3.  hotdnn  bak  við  stein  |  skaut  og  hátt  við  hreln  | 
gæfumaðuiinn  gildi  JH  14019.  Þorsteinn  hreln  við  odda-at 
KJ.  301u.  Þá  hrein  barnið  hástðfum  PP.  Sms.  65,.  Það 
(o:  svínið)  hrein  og  grenjaði   19.  5,  3188.  —  Flt.  3,     Hrinu 
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þá  hástöfum  |  horskar  dætur  OK  3,  209r  hjólið  rann,  hrinu 
gullnir  strengir  JT.  104,,.  GHumdu  dvergsalir,  [  ginntrðll 
hrinn  JÓ.  165ir 

Hluttaksorð. 

Hrópi  allt,  sem  hrinið  fær,  |  háðung  þfna  fjær  og  nær 
BMH.  1128. 

Hrinda. 

Forníslenska. 

hrind,  hrinda;    hrindom,  hrindem;    hratt.  hrynda;   hrundom, 

hryndem;  hrundenn. 

Nútíð. 

Framgöguháttr. 

Et,  2.  Svmir  taka  hlioð  er  þv  kippir  at  þer.  svmir  er  þv 
hrinder  (=  hrindr)  fra  þer  SE.  2,  36915  (=  IgL.  6141).  — 
Et  3.  gnnnarr  hrindr  nú  ok  sinum  hesti  í  móti  Nj.  59M. 
Eon&aðr  hrindr  stong  Boðbertz  af  scilldi  sinvm  Fs.  Suð.  814B. 
hrindr  honom  siðan  á  fetr  sinom  lavarðe  Al.  3881.  Jokull 
hrindr  honom  Finrib.  629ft.  ryðr  skiott  oc  af  þæim  rindr  uvini 
8tr.  2981.  Nu  rindr  hann  þeirri  hurðu  Þ.  169lr  oc  rlndr 
honum  sua  hart  198i6.  rindr  honom  sva  leicnom  dauðom  til 
iarðar  Al.  3725.  rindr  (honom)  dauðom  aptr  af  hestinom  399. 
—  Flt.  3,  hlaupa  þeir  þórgeirr  ok  kolr  þegar  á  lend  hesti 
sínum  ok  hrinda  sem  þeir  megu  JSj.  5984.  íram  hrinda  þeir 
enn  skipinu  88171.  hrinda  allir  menn  ugg  okótta  Fms.  6,  f53lá. 
heiðingjar . . .  rinda  þeim  fyrir  björg  eða  hamra  Bs.  1,  237. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  þat  er  misverka  myrkruni  |  munar  hrindi  Lb.  4*. 
ok  herþarfr  |  hrindi  gerla  |  gumna  liðs  |  grandi  hverju  Merl.  1, 
68t.  nema  hann  hrindi  hanom  a  utborða  NgL.  1,  6984.  — 
Flt.  2.  Ein  er  allra  uor  bæn,  sem  taarin  uotta,  at  þer  hialpid 
hiord  ydra,  enn  hrindit  æigi  framm  i  daudligt  forad  T.  40118. 
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Boðh&ttr. 

Et.  2.  hritt  harminom  oc  gleð  vini  þina  M.  19099.  hritt  af 
þér  harmi  Fas.  1,  19417.  —  Flt.  1.  hrlndom  af  þesso  oc  ver- 
om  katir  M.  1769.  hrindom  ört  |  illu  ráði!  Merl  1,  64,. 
Hrindum  heilir  |  hallar  bjóri  Narr.Skr.  2Sn  (Fas.  2,  44»: 
Hryndum). 

Nafnháttr. 

let  eigi  hrlnda  honom  i  logann  Leif.  1279.  at  ec  mega  hrinda 
þessaiTe  úhevu  Al.  1038.  at  hrinda  fram  skutunni  Finnb.  306. 
Eptir  þat  lætr  hón  hrinda  trénu  á  sjá  Grett.  17728.  vil  ec... 
rinnda  honom  af  hestinum  El.  274.  vær  scolum . . .  rlnda  hon- 
om  af  hestánum  279. 

Hluttakaorð. 

þar  til  atouinsins  erendrekar  koma  upphrindandi  myrkua- 
stofonne  Mar.  563t0. 

Þátíð: 
Frameöguháttr. 

Et.  1.  oc  ratt  ec  hvrðvnni  með  minom  fœti  Þ.  14117.  — 
Et.  2.  a)  hratt:  Vngr  hrattr  a  vit  vengis  |  vigraccr  kon- 
ungr  blacki  ÓH.  16^.  hratt  þú  Fms.  4,  3990.  hrattn  Flb. 
2,  lö8.  Þú  hratt  viltom  englom  i  helvitis  diup  Hms.  1,  307ð. 
b)  hrazt:  Ungr  hraztn  á  vit  vengis  |  vigrakkr  konungr  blakki 
Hkr.  220ar  —  Et.  3.  Hratt  hvast  skipi  |  i  hvoto  veðri  |  rost 
riþandi  M.  211b7.  Þá  gekk  Hyrrokkin  á  framstafn  nökkvans, 
ok  hratt  fram  í  íyrsta  viðbragði  SE.  1,  1769.  Skallagrímr 
geck  til  sjótar,  ok  hratt  iramm  skipi  áttæru  Eg.  97n.  Kol- 
skeggr . . .  hratt  hánum  út  á  rangá  Nj.  72í4.  —  Flt.  3.  (þeir) 
hrrndo  honom  stvndom  M.  411S.  hrnndn  þeir  fram  skútu  Nj. 
11M.  (þeir)  hrnndn  þar  j  höfdinu  Flb.  2,  1667.  þæir  rnndn 
ut  skipum  sinum  ÓHm.  2780.  þæir  rnndn  hæiðingium  af  hest- 
um  El.  40n. 

Viðtengingarháttr. 

£t.  2.  til  þessat  þu  hryndir  hertuga  vorum  i  glatan  med 


þier  Mar.  735lt.  —  Et.  3.  Þat  er  sumra  manna  sögn,  at 
Þorateinn  genja  hryndi  Gró  inn  i  eldinn  Sturl  2,  165M.  — 
Flt.  3.  En  þó  adr  þeir  hryndl  þeim  inn  i  hann  (o:  monn 
kvikendisinsX  þa  bordu  þeir  þær  ok  aærdu  Bms.  1,  337tr 

Hluttaksorð. 

at  hann  yæri  æigi  mæðr  noccorre  haðung  brot  runndinn 
or  þwi  8æti  SpR.  165ft.  með  mikilli  suivirðing  or  vera  rond- 
inn  siaum  soðli  El.  28u.  grund  var  gr&pi  krundin  SE.  1, 
27819.  uhreinum  öndum  hrundnum  i  þokafull  lopt  Ps.  2015. 
þotti  konvngi  nv  hrvndit  þesso  mali  M.  1218.  gramr  hefir 
gerðehjœrom  |  grundar  upp  of  hrundet  Eg.  1788.  ethannfeck 
aundiuni  frá  sér  hrundit  26316.  Siðan  er  Darius  kouungr 
f$r  af  ser  rundet  m^ðelegom  andvorpum  harmþrungins  hugar 
Al  82f8.  þa  er  vel  ef  hans  er  hemt .  æða  utanborðs  rundit 
mannzbana  NgL.  1,  654. 


Nýislenska. 

hrindi,  hrindi;  hrindum,  hrindum;  hratt  (hrinti),  hryndi  (hrinti); 
hrundum  (hrintnm),  hryndum  (hrintum);  hruudinn  (hrint). 

Nútið. 

Ftamsöguhattr. 

Et.  2.  Vekur  þú  von  |  og  vekur  þú  bæn,  |  hvenær  sem 
daprí  |  dimmu  hrindir  JH.  814.  svona  hrindir  þú  föður  þín- 
um  aí  hæzta  tindi  hamingjunnar  Þús.  2,  28918.  Þinn  engil- 
fótur  veikan  vef  ei  slítur,  |  né  værum  dúr  i  sofauda  fugl',  er 
höfgu  höfði  lýtur,  |  þú  hrlndir  úr  ST.  51lð.  —  Et  3.  Enn 
hrindir  þetta  nokkru  í  stafsetningarþættinum  okkar?  FjoL  3, 
1,  986.  hrfndir  sjer  frá  {  hverju  þvi  tálma  sem  m&  BT.  1588. 
Hrannar  ljóni  hafs  nm  ál  |  krtndir  vestangjóla  JT.  9314. 
Vtsnabbkin  1612  hefir  sterka  mynd:  Hiuskap  bindur  og  Blecking 
hrindur  17188.  —  Flt.  3.  peningar  hrinda  öllum  mótbárum 
Þús.  3,  36s.  draumunum  árgeialar  hrlnda  ST.  219r 

Vtttengingarhattx. 

Et.  3.    samviskan  jafnan  glediest  god  |  af  Guddoms  Fride 


i 


m 

enn  hrinde  Mood  Vb.  3898.  enn  vitistri  Handar  lid   hrlndlst 
|  j  heliar  glod  fira  mier  belvad  6884. 

Bodh&ttr. 

Et.  8.  Heill  svo,  hritt  brott  j  úr  huga  þínum  |  raunum 
ríknm  OK.  8,  71r  —  Flt.  1.  Hrindnm  nu  Hrædslu  Kuijda 
Vb.  86g.  Hrindum  heilir,  |  horskir  jöfrar,  |  út  á  marar  hyl  | 
megfiníjjúpan  |  svörtum  sessrúmni  OK.  8, 16r  —  Flt.  2.  hrind- 
ið  þeim(o:  ástæðum),  sem  fyrir  hendi  eru  Þúa,  2, 18291.  Hrind- 
ið  sút  og  sorgum  ítá  JÓ.  11510. 


Nafnháttr. 

ef  einhver  vildi  hrinda  þeim  (o:  greinum  Lúthers)  opinber- 
lega  PM.  Ág.  1722ð.  Opt  reyndu  Egiptar  að  hrlnda  af  sér 
oki  þeirra  B.  80.  1384.  Því  handmegni  með  |  máttu  vér  eigi 
|  hrinda  brott  hðfgu  |  hurðar  bjargi  OK.  9,  1488. 


Þátíð. 
Fiamsöguháttr. 

Et.  3.  (bann)  hratt  honum  ofan  af  kerrunni  U.  1,  10298. 
(hann)  hratt  honum  til  jarðar  ofan  af  kerrunni  134^.  Stakk 
Menelás  þá  hendi  við  Adrestusog  hratt  honum  frá  sér  14018. 
hann  var  jaínan  önugur  og  hratt  öllum  frá  sjer  Þús.  2,  282v 
Að  svo  mæltu  hratt  hann  hinum  ógæfusama  konungi...  út  í 
sjóinn  3, 16w.  hún  hratt  honum  frá  sjer  snarplega  Ið.  1, 16919.  þar 
á  móti  hratt  Giacomo  della  Porta  henni  (o:  smíðinni)  eigi  all-lítið  á- 
fram  4, 410ír  (hann)  hratt  niður  borðum  peningavixlarannaDm^. 
1238.  —  Flt.  3.  a)  hrnndn:  hann  ritaði  upp  alla  þá  vitnisburði,  er 
hrnndn  ákærum  af  þeim  er  klagaður  var  LLH.  69i4.  hrnndn 
þeðr  Þóanti  frá  sér  II.  1,  101n.  hrnndn  þeir  honum  frá  sér 
126t6.  (þeir)  hrnndn  þeim  öllum  í  djúpa  gjá  PM.  Ág.  201V 
ýttu  tíl  og  hrnndn  hver  ððrum  Ið.  4,  38ie.  Einatt  ölduljóni 
|  á  óalega  sjóinn  |  hrnndn  hart  um  sanda  |  hraustir  menn  úr 
nansti  JK  1647.  straumar  tímanna  fram  mjer  hrnndn  KJ. 
1410.  —  b)  hrintn:  Foringjar  nokkrir  hrintn  honum  Skír. 
90,  9984. 


940 

/  tali  heyrast  oft,  að  minsta  kosti  á  suðrlandi}  hinar  veUcu 
myndir  hrinti,  hrintir,  hrintnm,  hrintuð,  hrintu. 

Hluttaksorð. 

snérist  í  hring  !  hjörtr  ránga,  |  hrandinn  hyrfleini  |  himna 
jöfurs  OK.  12,  20 17.  en  þar  mundi  að  koma,  að  henni  mundi 
hrnndlð  til  helvítis  LLH.  13318.  fyrr  en  eg  hefi  hrundlð  of- 
an  hinu  sótuga  þaki  Príamuss  11.  1, 4398.  ástin  getur  hrundið 
yður  í  það  undirdjúp  glötunarinnar,  sem  þjer  aldrei  fáið  risið 
upp  úr  Þú8.  2,  13790.  til  þess  að  ekkert  skyldi  geta  hrandlð 
sér  frá  riki  Stoll.  918.  Veik  mynd  hrint  =  hrundið:  ef  vér 
hefðum  hrint  Ansturríki  frá  oss,  þá  hefðum  vér  orðið  undir- 
lægjur  Bússa  Skír.  89,  14,8. 


Hrjóða. 

Fornislenska. 

hrýþ,  hrióþa;  hrióþom,  hrióþem;  hrauþ,  hryþa;  hruþom,  hryþ- 

em;  hroþenn. 

Nútíð. 

Framflöguh&ttr. 

Et.  3.  leggz  hann  sua  at  hryðr  vm  krapit  Finrib.  6218.  — 
Flt.  3.  (þeir)  hrioða  scip  sin  oc  setia  landtiolld  AL  13n. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  þat  ermisverka  myrkrum  |  munar  hrindi  svát  (útgáf- 
<m  hefir:  svo)  blindi  |  míns  ór  mælsku  túni  |  móðs  vandlega 
hrjóði  Lb.  4g.  —  Flt.  3.  at  þeir  es  sékia  samcnNdo  oc  heím- 
boþ  himna  conungs . . .  hrióþi  a  bravt   æfnnd   oc  hatri   StH. 

Nafnháttr. 

en  þo  es  na^þsyn  at  leíta  viþ  sva  sem  vér  megom  at  hrióþa 
a  bravt  synþa  saúri  StH  937.  Naþi  herr  at  hrioþa  |  (hlavt 
drengia  vinr  fengi  |  fyrþom  hollr  þar  er  [þars?]  fellat  |  fatt  liþ) 


241 

galeiþr  átta   M.  159a17.  oc  cr  rett  at  hrioþa  skip    oc    bera 
farm  af.    Org.  L  1,  259. 

Viðtengingarh&ttr. 

Menn  skolu  æztum  unna  j  ángrs  hrjóðanda  þjóðar  |  (mér 
berr  m&ls  á  stýri  |  mart)  af  öllu  hjarta  Lv.  37f.  Hluttaks- 
orðið  hrjóðandi  er  hér  haft  að  nafnorði. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  Hrayd  sa  er  hvergi  flyþi  |  heiþm^irr  (=  heiðmærr) 
Dana  sceidir  |  glaþr  vnd  gvlli  roþnom  |  geirialm  konungr  hialmi 
M.  80ar  Sigvrþr  hravþ  þar  .viij.  scip  210M.  Hravþ  vngr 
konvngr  |  .viij.  sneccior  211a88.  Þá  hrauð  hann  .xij.  skip 
af  Daunum  Eg.  279ir  hvgði  a  harðr§þi  |  oc  hrardze  or  scickio 
Am.  494.  Hravþsc  vnd  iofri  |  avstan  comnom  |  (bito  slog  svð- 
ren)  |  sneckia  (M.  hefir  sneckio)  með  stofnom  M.  220ar  —  Flt  1. 
Sigurþr!  vast[u]  eige  |  þars  sex  hruþom  |  hýbrynjoþ  skip  |  fyr 
Holmsnese  Örv.  162bft.  —  Flt  2.  hrudu  þeir  öll  Dana  skipin 
Flb.  1,  483fl.  ok  hrudu  suo  hin  næstn  skip  2,  15M.  þeir  Oddr 
hruðu  þessi  skip  x.  örv.  8718.  þeir  berserkir  |  böls  of  fyldir  | 
tvð  skip  hruðu  |  tryggra  manna  Fas.  2,  21216  (=  Örv.  98s). 
Þa  hrvþosc  scip  þeira  M.  218,A.  hrvþvz  Engla  beit  225bw. 
hruðusk  riðmarar  Róða  |  rastar  Hkr.  157bM.  hruduz  skip 
þeirra  Flb.  1,  393S1. 

Hlnttakaorð. 

eftir  liggja  þar  .vii.  tigir  sceida  Dana  er  hroþnar  varo  M.  799S. 
þa  er  mioc  var  hroþit  scip  Magnvs  218M.  Vann  leyfðr  kon- 
vngr  |  i  liþi  Þoris  |  þriv  scip  hroþin  212  a^.  oc  þa  erv  hroþin 
jl  scip  haaalldz  Jv.  53r  Léttu  þeir  feðgar  eigi  fyrr,  en  hroðit 
var  8kipit  Eg.  854. 

Nýíslenska. 

hrýð,  hrjóði;  hrjóðum,  hrjóðum ;  hrauð,  hryði;  hruðum,  hryðum ; 
hroðinn. 

Eg  hefi  að  eins  fundið  þessar  myndir:  Eða  hugur  og  hönd,  | 
sem  að  hrauð  þesai  Iðnd  |  og  sem  heflaði  slétt  fjöll  og  sprung- 
ur  Jó.  154*.  vfkingar  höfðu  ofurefli  og  hruðu   skipið  Þús.  1, 
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105M.  skip  voru  hroðfn  ólafs  ðll  |  utan  gnoflin  langa 
Breiðfjörð,  Svóldarr.  5,  258.  þar  kom  að  lyktum,  að  ðll  voru 
hroðin  skip  Ólafs  Tryggvasonar  nema  Ormrinn  langi  PM.  Ág. 
151n. 

Hrjósa. 

•         Fornislenska. 

hrýs,  hrjóea ;  hriósom,  hriósem ;  hraus,  hrysa;  hrusom,  hrysem; 
hrosenn. 

Af  þessu  sagnorði  finnast  að  eins  þessar  myndir :  hryss  hugr 
við,  þótt  at  eins  siai  þa  etyi  heyri  til  þeira  Ps.  78081.  ávailt 
hrýss  mier  hugr  uid  er  eg  sie  þig  Krbk.  519.  Þeim  bauð  af 
hánum  úþekkt  mikla,  ok  hrans  þeim  mjök  hugr  við  hánum 
Grett.  78r 

Þessa  orðmynd  hefi  eg  eigi  fundið  i  nýjari  íslenskum  bókum, 
enn  sagnorðið  risa  er  nú  haft  í  sömu  merkingu  sem  hrjðsa:  hon- 
um  rís  hugr  við,  honum  reis  hugr  við  Undir  arðinu  rísa  stendr 
í  orðbbk  Bjarnar  Ealldörssonar:  Mér  rís  hugr  vid,  abominar, 
j&J  ff!/8er9  Jorskrækkes  fory  afskyer. 

Hrjðfcu 

Fornislenska. 

hrýt,  hrióta;    hriótom,  hriótem;    hraat,  hryta;   hrntom,  hrytem; 
(hrotenn). 

Nútið. 

Framsögiiháttr. 

Et  3.  hrytr  ór  scallanvm  viþ  harggin  Jv.  11314.  Skrýmir 
hrýtr  ok  sefr  fast  8E.  1,  14810.  sofnar  þegar  ok  hrytr  fast 
Finnb.  81ia.  Siðan  leggst  hann  niðr,  ok  hrýtr  hátt  Fas.  3, 47210. 
en  þar  rytr  af  sem  hagl  af  hvse  AL  39M.  oc  rytr  sva  at  langt 
matti  heyra  Þ.  698.  sva  at  i  svndr  rytr  skaptit  10816.  hann 
rytr  vt  a  ana  164».  —  Flt.  3.  vapnin  hriota  af  vpp  afscallan- 
om  aslacs  Jv.  1131§.  hrjóta  spænirnir  upp  i  móti  honum  8E. 
1,  2228.  viða  hrjóta  veglig  mæti  Fms.  10,  116„.  Frb.  568bt4. 
Ks.  461b80.  veþr  hriota  viþ  honom  a  sæ  Ps.  234*8.  or  reota 
.v.  tenn  or  hans  hofði  Þ.  2560. 


MS 


NaAiháttr. 


eldr  þótti  af  hrjóta  er  vápnin  kómu  saman  Sturl  2,  163t. 
eymyrju  lœtr  áma  |  app  skjótliga  hrjóta  Bergb.  1254. 

Hluttaksort. 

meðr  sva  micklo  mote  harmar  hann  sitt  tilfelle,  at  millem 
samfleyttra  tára,  iþulega  horðum  hixtum  npp  riotandum  (sin- 
gultibus  crebro  erumpentíbus),  heyrez  hann  mæirr  orðen  sundr 
slita  oc  halfsogð  vpp  gæva  T.  76tl. 

Þátíð. 

FramBÖgah&ttr. 

Et.  3.  Hravt  i  stongom  M.  218a,.  Því  næst  sofnar  Skrýmir 
ok  hraut  fast  8E.  1,  14644.  eldr  hrant  or  hlunnunum  17610. 
hraut  hón  (o:  exin)  ór  hendi  hánum  út  á  rangá  Nj.  5466.  sverð- 
it  hraut  ór  hendi  berki  63w.  Þa  hrart  viþ  |  inn  reginkvnngi 
|  baldr  i  brynio  Hamð.  25r  Hér  verðr  fyrir  sakir  rimstafanna 
að  lesa  nnt  (eigi  hraut).  og  sýnir  m  orðmynd,  að  kvœðib  er 
eigi  mjög  gamoít.  —  Ftt.  3.  þar  hrvto  or  silfrpenningar  nacq- 
varir  M.  2318.  hrvto  þeir  fra  honom  4114.  i  svndr  hrvtobargar 
Am.  466.  nafarnar  hrntn  af  firi  útan  Eg.  64*.  þeir  hrutu  badir 
flrir  hamar  oían  FU>.  1,  55284.  forunautar  Butrallda  hrntu  fra  j 
brott  2,  1033,.  Grettir  brá  svá  hart  við,  at  þeir  hrutu  af  hán- 
nm  Orett.  118t0. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  sem  biorn  hryti  Hamð.  254.  hryti  hár  logi  |  hús  min 
i  gognom  Am.  158.  suo  syndizst  sem  dust  hryti  ór  hræinbialb- 
anum  Flb.  2.  356]6.  —  Flt.  3.  þott  scvarnir  hryti  vndan  best- 
onom  M.  16318. 

Nýíslenska* 

hrýt,  hijóti;  hrjótum,  hrjótum;  hraut,  hryti;  hrutum,  hrytum; 
hrotinn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  Heyrir  þú,  hvernig  hann  hrýturí  PP.  Sms.  167„. 
Signor  B . . .  sef ur  og  hrýtur  O  T.  5ot.  þungbúnu  hrýtur  hagl 

16  •• 
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af  auga  8T.  16 14.  engum  meðaumkunar-tár  þó  hrýtur  JÓ.  56lg. 

—  Flt.  3.  Og  hins  vegar  ungar  hrjóta  |  ftr  hreiðrum  með  nef 
og  stjel  JH.  13319.  tínir,  mjöllu  mærri,  |  mola  sem  af  borði  | 
hrjóta  kind  hjá  kærri  1518.  Hrjóta  högl  af  augum  |  hörð  á 
fölva  kinn  JT  71,,.  funa  hðgl  úr  hörðum  nagla  |  hrjóta  rauð 
89n.    Hrjóta  allir  hjer  á  bæ  OT  93M. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  Það  getur  líka  borið  til,  að  það  (o:  nautið)  nái  honum, 
slái  hann  með  hausnum,  svo  að  hann  hrjéti  um  koll  19. 4,  58t. 

Nafnháttr. 

gerði  hann  reikandi  |  rekka  yið  drykk,  j  lét  þeim  ár  hðndum  | 
hijóta  skilar  OK  2,  1778.  svo  að  heilaslettur  |  hrjóta  skyldu 
hans  |  um  hellis  álfur  9,  2236.  og  rjett  samstundis  tók  hann  að 
hrjóta  Þú8.  1,  1019.  hún  heyrði  Bahader  hrjóta  2,  249a4.  hann 
var  farinn  að  hrjóta  19.  5,  364^. 

Þátíð. 

Framsögoh&ttr. 

Et  8.  Hraut  hnúkr  fjalls  |  úr  hálopti  OK  9,  236r  (andinn) 
hraut  í  fasta  svefni  Þús.  1, 1118.  hraut  tár  &  borðið  19. 1, 136„. 

—  Flt.  8.  Hrutu  halir  |  á  haf  útbyrðis  OK  12,  202r  brenni- 
skíðin  hrutu  í  allar  áttir  19.  1,  518.  mjólkurdroparnir  hrutu  aí 
flipanum  í  allar  áttir  OP.  Þ8.  10717. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  þá  skyldi  eg  slá  honum  svo  niðr   við,   að    heilinn   úr 

f 

honum  hrytl  víðs  vegar  um  hellirinn  HO.  9,  1910. 

Hluttaksorð. 

Þjór  þverhöfði,  |  er  á  þambi  stóð,  |  um  fætr  hins  |  að  foldu 
hrotlnn  JH.  7M. 

Hrðkkva. 

Forníslenska. 

hrekk,  hrekkva ;  hrekkom,  hrekkvem ;  hrpkk,  hrykka;  hrukkom, 
hrykkem;  hrokkenn. 
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Nfttfð. 

FramBÖgah&ttr. 

Et.  3.  ryþiaz  þeir  nv  (svá)  ymb  at  allt  hrarckr  liþit  fyrir  Jv. 
11299.  Gunnarr  konungr  hrðckr  fyrir  Fs.  Suð.  31^.  bleikt  har 
oc  rœckr  uockot  JÞ.  17616.  —  Flt.  3.  þeir  (o:  eitrormarnir)  dofha 
af  nætrkuldanum.  huadan  af  er  þeir  stirdna  ok  hröckua  saman 
Stj.  9789. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  hrökkvat  (=  hrökkviat,  hrökkvi-t)  þegn  íyr  þegni 
Krtn.  23ft.  —  Flt.  3.  enn  ef  hinn  veg  ferr,  at  þeir  hrOkkvi 
fyrir  Nj.  139119.  hravkkvi  Nj.  0.  22810. 

Nafnháttr. 

(bvanda  liþit)  mvn  vera  clett(=klætt)illaochravkkvasaman 
miavc  M.  9010.  eí  h$rbreccan  (=  hgrbrekkan)  hrecqva  |  hreíns 
scolom  tveir  fyr  einom  lllb81.   mnnt  þú  ekki  annat  mega  enn 

hrSkkra  við  Nj.  5878. 

• 

Þátíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  3.  vondr  hrocc  vamr  la  bvnndinn  M.  227b96.  enn  þegar 
bjarni  kemz  á  fætr,  hrðkk  hann  nndan  Nj.  14578.  Gjorði  þá 
atgongu  harða,  suá  at  hrauck  flri  lið  Óláfs  Eg.  173lft.  Þessi 
þyckva  fylking  hrock  vndan  þeim  Mar.  87990.  —  Flt.  8.  þvi 
nest  hrvcco  þeir  af  borgarveggnom  M.  1620.  gatu  þeir  enn  ekki 
at  gört  ok  hrukku  frá  í  annat  sinn  Nj.  7798.  eptir  þat  hrukku 
þeir  frá  7781.  þeir  flosi  hrukku  undan  145ft0.  þeir  hólmsteinn 
hrukku  undan  14581.  rukcu  bœndr  undan  ÓHm.  2428.  rukcu 
bœnndr  undan  2826.  runnu  oc  rucku  aptr  i  þa  sðmu  eydimork 
Stj.  1138ft. 

Hluttaksorð. 

Þá  er  forns  litar  flotna  |  á  fángboða  aungli  |  hrökkvi-áll  of 
hrokklnn  I  hékk  Völsúnga  drekku  8E.  1,  37017.  hrokklt  skinn 
Eþ.  84.  mæð  rocnum  kinnum  SpB.  478.  er  þeir  hofþo  hrocktt 
i  hellinn  fyr  scotonom  M.  16219.  Hallvarðr  hafði  hrokkit  fram 
or  lyptíngunni  Fms.  8,  388ft. 
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Nýíslenaka. 

hrökk,  hrökkvi;  hrökkvum,  hrökkvnm;  hrökk,  hrykki ;  hmkk- 
um,  hrykkjum;  hrokkinn. 

Nútfð. 

Framsftgnháttr. 

Et.  8.  a)  hrðkkur:  margra  hrðckur  Hausa  kleif  |  tyr  hegg- 
uum  þa  Vb.  14587.  og  hrðkknr  á  bak  aptur  tl.  1,  12544.  amal- 
inn  rotast,  hjerdin  hreckur  Núm.  7,  14,.  hleypir  nú  i  hempona 
vindi,  |  hrðkkur  út  úr  kirkjunni  i  skyndi  JH.  16016.  — 
b)  hrekkur:  Líkist  ómur  þessi  sðngnið  i  hljóðfærastreng,  sem 
hrekkur  þegar  hann  er  sleginn  19.  80.  174,4.  hrekkur  varla 
hvarmaskúr  |  af  hreppstjóranna  skjáum  OT.  12518.  yflr  mann- 
hring  öflgan  stekkur  |  undan  fjanda-sveitin  hrekkur  JT.  1456. 
sofnuð  hans  ersamvizkan,  |  svo  ei  við  hrekkur  25017.  Bósemd 
hrædd  þér  hrekkur  frá,  |  hjarta  gremi  þjáða  JÓ.  96.  —  Flt.  2. 
þér  hrðkkvlð  saman  og  grátið  PP.  N8.  35u.  —  Flt.  8.  dverg- 
ar  hrðkkva  við,  steina  sem  byggja  JT.  8717.  meðan  hagarnir 
hrðkkva  fénaðinum  19.  80.  34,0.  töfrasproti,  er  allar  'hurðir 
hrðkkva  upp  fyrir  Au9v.  63t0.  vitnisburði  samtiðarmanna,  sem 
sjálfsagt  verðr  að  skipa  i  fremstu  röð,  að  svo  miklu  leyti  sem 
þeir  hrðkkva  til  TB.  10,  93„. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  Vera  kann . . .,  að  sú  skörulega  kona  hins  reiðfima 
Diómedess  hrðkkvl  upp  af  svefni  11.  1, 11815.  aðra,  sem  langar 
til  að  hún  móðir  mín  hrðkkvi  upp  af  sem  allrafyrst  19. 4,  39818. 
að  eptirgjald  eignarinnar  hrðkkvl  fyrir  banka-afborgun  og  vöxt- 
um  af  andvirðinu  If.  89,  173b46.  —  Flt.  3.  að  öll  auðæfi  hans, 
hvað   mikil  sem  eru,  ekki  hrðkkvl  til  Þús.  3,  128„. 


Pátíð. 

^ramsöguháttr. 

Et.  1.  En  við  einhverja  hreifingu  í  bekknnm  hrðkk  jeg  upp 
PP.  8ms.  28tt.  þá  hrðkk  eg  á  bak  aftr  af  ótta  FP.  1417.  við 
það  hrðkk  jeg  upp  19.  6,  18914.  hrðkk  jeg  upp  við  hamíör  sálar- 
innar  BölR.  10817.  —  Et.  3.  Þá  hrðkk  hurðin  upp  JH.  292r 
en  hin  flugbeitta  ör  hrötk  af  streingnum  IL  1,  85ð.  hrðkk  hön 
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(o:  glerkörfln)  úr  húðinni  útá  stræti  Þús.  2,  937.  þá  hrðkk  hún 
saman  PP.  NS.  4710.  —  Flt.  1.  hrukkam  bart  undan  |  inn  at 
hellis  gafli  OK.  9,  1137.  —  Flt  3.  Trójumenn  hrukku  undan 
R.  1,  99t7.  hrnkku  þá  hinir  fótíráu  hestarúU  hlið  113M.  dyr> 
nar  á  musterinu  hrukku  snögglega  upp  Þús.  1,  8985.  hrukku 
Tyrkir  fyrir  PM.  Ág.  137lt.  sumir  af  biskupum  hrukku  af  landi 
burt  158M.  Frakkar  hrukku  að  lyktum  norður  yflr  Pyrenæa- 
f)öll  340s. 

Hluttaksorð, 

við  vorum  nærri  hrokknir  útbyrðis  19.  2,  119í0.  gulu  lokk- 
arnir  hrokknu  blakta  i  sólskininu  19.  1,  219t6.  Pá  hrundi 
straumr  gullinna,  hrokkinna  lokka  niðr  um  herðar  hans  19. 1, 
21515.  mundu  Trójumenn  nú  hafa  hrokkið  undan  Akkeum . . . 
ef  R  240is.  það  hafa  nokkrir  Tyrkjahausar  hrokkið  af  boln- 
um  i  hefnd  eptir  þá  bræður!  19.  2,  10810. 

Hrerfa. 

Fornislenska. 

hverf,  hverfa;  hverfom,  hverfem ;  hvarf,  hyrfa;  hurfom,  hyrfem; 
horfeniL 

Nútíð. 

Fram80gah&ttr. 

Et  1.  hverf  ek  aptr  ísl.  2,  2279.  —  Et  2.  oc  hverfl*  þu  þo 
aptr  til  min  Leif.  8417.  —  Et.  3.  oc  et  sama  hverfir  þat  (o: 
brauþet)  niþribriöst  hennar  StH.  30t9.  þa  er  hann  fremr  góþa 
hluti  oc  hverfr  til  guþs  5716.  —  Flt.  1.  Aller  sculum  vér  þat 
vita  at  hvi  vér  sculum  verða,  er  vér  heðan  hrerfum  ONH.  1387. 
En  ef  ver  fallum  i  hinar  fornno  syndir  oc  huerf um  aptr  til  hinna 
fyrrv  misvérka  B.  436.  —  Flt.  3.  a  litelle  stuNdo  hverfa  þesser 
aller  hluter  StH.  49lé.  hafa  þolenmoþi  viþ  arendoma  alþyþonnar 
hvarz  hverfa  til  lofs  eþa  lostonar  Leif.  136.  hviliker  mvno  þeir 
menn  verþa  er  hverfa  efter  þér  Mþb.  468. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.    Byscop  bvþr  þer  at  þu  hverflr   aftr  i  farveg  þinn 
\f.  94^.  —  Et.  3.  sa  es  illr  es.  hverfe  skiótt  fra  illsco  meþ 
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parto  StH.  178lt.  sva  er  gerandi  þessa  heims  gleþi.  at  aldregi 
hverfi  ór  hug  ógn  ens  hesta  doms  Leif.  7116.  Ennú  renni  sa 
er  vill  fra  darþa  til  lífs.  oc  hverfe  aftr  til  paradisar  þaþan  Mþb. 
114,8.  —  Flt.  1.  at  ver  hverfim  aptr  fra  lostom  Leif.  84^.  os 
er  mycil  nauðsyn.  at  vér  hverflm  til  v&rs  drotens  GNH.  9717. 
at  ver  hverfem  á  domsdege  i  ena  hegre  sveit  2078.  aðr  en  ver 
hverflm  fra  þessn  erendi  Þ.  358.  —  Flt.  8.  Takeð  nn  þat  rað 
er  yðr  samer  bazt  at  þer  .  .  .  hværvlð  aftr  til  sættar  við  guð 
varn  ÓHm.  277.  mnn  ei  þat  nu  rád,  at  þér  hverflt  aptr?  Ld. 
348e.  (Ld*.  29914).  —  Flt  3.  en  hinir  hverfl  aptr  er  ec  vil  æigi  at 
fari  Stj.  39286.  En  ef  hann  a  onnur  born.  þa  hvervl  þan  i  hofuð- 
barm  sinn  NgL.  1,  521A. 

Boðháttr. 

Et.  2.  Hverf  aptr  þu  nu  Leif  1278.  Hverf  aptr  faþir  144,^. 
Hverf  aftr  þv  Mþb.  126M.  Hverf  aptr  þu  til  þinnar  fru  Stj. 
11318.  —  Flt.  1.  allz  vér  heyrþom  sagt  fra  þolenmeóþe  stephans 
góþer  fratres.  þa  hverfom  vér  aftr  til  vár  siálfra  StH.  179t. 
En  með  þvi  at  vér  heyrðum  sagt  fra  þolenmeðe  Stephani,  goðer 
viuir,  þa  hverfum  ver  aftr  til  vár  aialfra  ONH  7618.  —  Flt.  8. 
hverfeþ  a  bravt  ér  fra  mér  ener  bælvoþo  menn  StH.  21814. 
Hverflð  til  mín  oc  haldeð  boðorð  min  ONH.  97tl.  þa  hverfl 
þer  aftr  til  ydarrar  eignar  iardar  Stj.  35 18.  Hverflt  her  nv 
aptr  392tt. 

Nafnháttr. 

(vér)  viliom  epter  góþo  hverfa  StH  24^.  scolo  þeir  hverfa 
itœlo  veldes  engla  90M.  at  snuasc  fra  eno  illa  oc  hverfa  eige 
aftr  til  þess  10618  þa  scal  þingat  hverva  i  þa  kvisl  oðol  NgL. 
1,  9418. 

HlutUksorð. 

þviat  a  hverfanda  hveli  |  voro  þeim  hiorto  scarpvð  Hm.  844 
kalla  hverfanda  hvel  helio  i  Alv.  14^. 

Skyldarorð  (germdkmm). 

er  til  aðgunnar  aptr  huerfanda  ok  þar  til  takanda  aem  fra 
uar  horfit  Stj.  3087. 
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Þátíð. 

Fraxnsðgtih&ttr. 

Et.  1.  aptr  ec  hvarf  Hm.  99r  Hvarf  ek  frá  hvítri  |  hlaðbeðs 
gunni  Fas.  1,  427t7.  —  Et.  8.  endahvarf  hann  þelm  þa  8tH  736. 
Pa  hvarf  hann  fra  hans  fandi  133r  Síþan  es  iesus  hvarf  fra 
augliti  þeira  190t8.  En  siþan  huarf  hann  a  bravt  202tl.  —  Flt.  1. 
Fra  heraþe  6ro  hurfom  vér  fyr  metnaþar  sakar  StH  69w.  Þui 
hurfu  uit  aftr  Flb.  1,  382t0.  —  Flt  3.  þeira  es  af  heiþnom 
þióþom  hurfo  til  trú  StH  69tl.  iarþleg  oc  steinleg  hiorto  heiþ- 
enna  manna  hrœdosc  oc  hnrfo  til  synþa  iþranar  69t6.  hurfu  til 
synda  iðranar  ONH  115r  Siþan  hurfti  þæir  aftr  ÓHm.  27M. 
.▼.  huruu  aftr  628t.  Þeir  gerðu  suá  ok  hurfu  aptr  Eg.  2698. 
gripir  godir  hurfti  ór  gullhuse  konungs  Flb.  1,  564^.  Siðan 
hvvrfv  Jj.  (o:  sólir)  en  sú  sýnndiz  til  sólarsetrs  er  i  mið  var 
IA.  116lt. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et,  1*  mættir  þu,  ef  ek  aftr  hyrfl,  taka  salubot  Bms.  1,  43881. 
—  Et.  2*  rnættír  þu,  ef  þu  aftr  hyrflr,  heil  raað  leggia  firi  mædr 
þina  Htns.  1,  43899. — Et.  3.  þa  eggioþo  hofþingiar  Hagnvs  konvng 
at  hann  hyrfl  aptr  M.  14788.  Þat  var  maclict  at  þa  hvrfl  cenn- 
ing  þeirra  oss  til  hialpar  Leif.  23tt.  at  (hon)  hvrfl  eigi  aptr  a 
vilio  goto  fra  retl^tis  stig  81M.  hverso  hann  hvrfl  aptr  104^.  — 
Flt  3.  Þeir  mende  þegar  Qþlasc  lícn  oc  miscvnn  af  Gvþe  es 
þeir  hyrfe  fra  blotom  Mþb.  6016.  Þa  er  Gyðingar  hyrfl  fra  gvði 
sinvm  Stj.  375tt.  þat  segia  menn  þa  er  Olafr  konungr  huarf  af 
Orminum  langa  at  hyrfui  ok  hornnin  Flb.  1,  362M.  Þa  gerðe 
Olafr  konongr  þæim  koste.  at  þæir  tœke  við  skirn  ok  fylgði 
hanum  eða  hoervi  aftr  ælligar  ÓHm.  6287. 

Hluttakflorð. 

hon  kunni  þui  illa  mioc  er  buande  hennar  var  horfenn  StH 
129S1.  þu  ert  a  braut  horfenn  fra  forvisto  hennar  ráþahags 
13218.  hann  villdi  biarga  þeim,  er  skulldum  voru  horfhir  Rms. 
2,  247tr  Nu  met  þui  at  þer  erot  sua  horfnlr  mer,  þa  El.  71V 
Slic  ænd.  ef  eige  helpr  henne  brátt  iþronar  læcning.  verþr  myrcr- 
om  horfen  8tH  21 66.  alls  i  aptan,  þella,  |  ek  tegumk  sjálfr  at 
drekka  |  opt  horflnnar  erfl,  |  armlinns,  gleði  minnar  Eb.  518.  sa 
hafþi  horflt  fra  villo  simonar  ens  fiolcvnga  Mþb.  89tt.     Nv  er 
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þar  til  at  taka  er  fyrr  var  fra  horflt  Stj.  391w.  munu  vjer  þessa 
jafhan  iðraz,  er  þú  hefir  aptr  horflt  Nj.  491M. 

Nýislenska. 

hverf,  hverfi;  hverfum,  hverfum;  hvarf,  hyrfi;  hurfum,  hyrf- 
um;  horfinn. 

Nútíð. 
Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  þar  mnn  jeg  síðar  sjá  þig,  dóttir,  |  er  sorgum  heimsins 
hverf  jeg  frá  KJ.  24^.  þá  hverf  eg  inn  í  skóghraun  skjótt  8T. 
229u.  —  Et  3.  þangað  til  þú  hverfur  aptur  til  jarðarinnar  Tang. 
64.  8vo  hvik  sem  hangaeldnr  |  þú  hverfor  sjónnm  kær  8T.  37t0. 
Svo  þú  í  draumum,  bleasað  angans  yndi,  |  optlega  skin  |  og 
hverfor  burt  í  mjúkum  morgnnvindi  5119.  Á  feijunnar  kjaltré 
semkallað  er:  von,  |  þn  klöngrast  og  sðkkur  og  hverfur  20%. 
—  Et  3.  auganu  hverfhr  um  heldimma  nótt  |  yegnr  k  klak- 
anum  kalda  JH.  509.  hún  hvarf!  —  og  mannleg  hverfur  sýn 
KJ.  2217.  —  Flt.  1.  áður  vér  hverfum  frá  Arabíu  LLH.  14*. 
við  erum  hans  bðrn  og  hverfum  til  hans  aptnr  Þus.  2,  235lé.  — 
Flt  3.  Mnn  jeg  æ,  unz  aldir  |  allar  af  jörðu  hverfa,  |  i  hðlln 
drottins  hárri  |  heimili  eiga  BT.  35t.  fagrar  hverfa  fósturjarðar 
heiðar  JT.  218.    Kartagóborgarmenn  hverfa  úr  sðgnnni  PM.  Ág. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3..  Eins  láta  þeir  Hómer  og  Hesióð  ósagt  og  óákveðið, 
með  hverjum  hætti  Helíos  hverfi  aptnr  frá  vestri  til  austurs 
8tóU.  858.  hamingjan  hrynjf  í  skaut,  |  hverfl  ólán  á  brant  BT. 
486.  þótt  þagni  fugl  á  greinum  grðnnnm  |  og  gleði  dagsins  hverfl 
skjótt  KJ.  988. 

Boðhittr. 

Et  %.  Hverf  heldr  aptr  |  herbergis  til  OK  1,  138r  Dvel 
hjá  oss,  Guðs  sóll  hverf  ei  með  hraða  ST.  2466.  Hverfðu'  f 
hylinn  minn  10618.  anmkaðu'  ið  hrynjanda  hús  og  hverf  þú 
frá  nppteknu  ráði  KJ.  14610.  —  Flt.  1.  Veljum  íyrirliða  og 
hverfum  aptnr  til  Egyptalands  Tang.  39w. 
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Nafnh&ttr. 

Hvi  þér,  hilmir,  gat  |  til  hugar  komið  |  f  heim  Hadesar  |  hverfti 
niðr  OK  11,  2374.  Títus  sá  vel,  hvað  mikið  hann  átti  á  hættu, 
ef  hann  yrði  nú  frá  að  hvfcrfá  18.  4,  1239. 

Hluttaksorð 

Hverfanda  allt  á  hveli  líður,  |    í  heimi  stöðugt  ei  er  neitt 

Þátíð. 

Fr&msögnháttr. 

Et.  1.  Þá  hvarf  eg  hið  bráðasta  frá  honum  FP.  626.  —  Et  2. 
þú  hvarfst  á  burt  svo  enginn  vissi  Þús.  2,  3418.  Því  hvarfetu 
min  æska,  svo  óðfluga  þó?  8T.  1798.  þú  hvarfst  mér  og  aptur 
ei  kemur  17918.  En  æ,  þú  hvarfst  hin  æskubliða  stund  lb.  1, 
3119.  —  Et.  3.  vonar  stjarna  |  vandamanna  |  hvarf  i  dauða- 
djúp  JK  50,.  meyjan  unga  barns  á  aldri  bliðum  |  burtu  hvarf 
um  lifs  sins  morgunskeið  KJ.  106lé.  Svo  gekkjeg  dapurgræn- 
ar  fram  um  brautir  |  og  gægðist  eptir  þeirri,  sem  að  hvarf  8T. 
4410.  —  Flt.  1«  Nú  munum  vjer  segja  nokkuð  af  Badur  kóngs- 
dóttur,  sem  vjer  hurfum  frá  Þtis.  2,  21381.  —  Flt.  3.  a)  hurfu: 
þeir  er  aptur  hurfu  úr  útlegðinni  LLH.  10116.  Eyddust  aidir, 
|  ár  um  hurfu  JH.  2918.  hurfu  mjer  víf  KJ.  14lr  þá  huríu 
menn  að  þessum  fornu  trúargreinum  StoU.  816.  þegar  ættir  manna 
á  gullöldinni  hurfu  af  jörðinni  2117.  flestallir  villimennirnir 
hurfu  til  eldsins  aptur  BSb.  7898.  hurfti  þeir  á  burt  aptur  19. 
2,  118.  —  b)  hvurfu:  hvurfu  á  þeim  dögum  siðustu 'menjar  af 
mikilleik  og  mentun  Egipta  Ið.  80.  1516. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  a)  hyrfl:  skyldi  það  tákna  að  þjöðin  hyrft  frá  synd- 
um  LLH.  409.  eins  og  heiður  Forngrikkja  eða  Sljettumanna 
hyrfl  skyndilega  af  jðrðunni  JH.  2986.  Eða  hvarf  hann,  svo 
hyrfl  |  úr  heimi  gjörva  |  naín  hans  með  niðjum  |  nýtra  rekka? 
OK  4,  329ft.  hyrfl  aflið  frá  sjer  Tang.  44^.  að  ef  hár  hans 
væri  rakað  af  honum,  hyrfl  allur  styrkur  hans  45r  —  b)  hvyrfl: 
mællte  þesse  Mey  vid  Hwsfru  sijna  |  af  mijnum  Herra  huyrfe 
snrlegPijna  |  med  vorreÞiod  ef  være  hann  Vb.  11487.  sannlega 
hvyrfl  þjer  sorgin,  ef  sæirðu9  hann,  möðirt  Or.  Kv.  409.    Væri 
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því  ráðlegast,  að  hún  hvyrfl  undireins  heim  aptur  Þús.  2,  368». 
—  Flt.  L  Forn  mynd:  at  osta  nokkra  |  á  brant  hefðim  |  ok  6r 
helli  svá  |  hyrflm  aptr  OK  9,  1078.  —  Flt  3.  Hún  (o:  stjóra- 
in  enska)  sætti  sig  við,  að  þan  hyrfh  aptnr  nndir  siðleysisvald 
hinna  fyrri  drottna  Skír.  85,  3814. 

Hlnttaksorð. 

Þá  var  mjer  bróðir  |  blíðnr  horflnn  JK  3216.  „Dáinn,  horf- 
Inn"  —  harmafregn!  100t.  Og  það  var  gleði  gráti  blandin,  | 
göðvinar  horfins  mynd  að  qjá  KJ.  48tá.  hann  helgar  yðurheið- 
nm  blæ  |  af  horfins  tíma  Ijósi  ST.  22818.  þangað  kemnr  einnig 
aíðar  sú,  |  sem  að  horflnn  trygðavin  mnn  syrgja  28617.  þeir  ern 
horfnir  og  þeirra  sér  eingann  stáð  Blk.  72t6.  Sje  jeg  í  dranmi 
|  daga  horfna  KJ.  183,,.  horflnna  daga  frægð  er  týnd  og 
misst  53„.  en  angnn  lýstn  hetjuhug  |  og  horfnra  daga 
kappa-dug  1334.  í  sama  bili  var  bún  horfln  Ið.  4,  39510.  segðu 
hvað  hjartanu  huggunar  fær,  |  horflnnar  ástar  er  sðknnðnr  slær 
JK  22816.  lýsir  sem  leiptnr  nm  nótt,  |  langt  fram  á  horflnni 
ðld  3818.  Jeg  skal  ei  harma,  —  horfnrl  (=  horfinni)  gleði  nær 
|  ei  hjarta  mitt,  þó  si  og  æ  jeg  þreyi  Ið.  1,  312r  Nn  vorn  allar 
þessar  vonir  horfiiar  PP.  Stns.  236u.  Nú  syngnr  og  klingir 
hin  fagnandi  fold  |  þvi  fundið  er  landið  hið  horfna  ST.  29918. 
Var  þá  eigi  fyr  frá  horfið,  en  Trójuborg  var  gjðreydd  PM. 
Ág.  17lt. 

Hvína. 

Forníslenska. 

hvin,  hvína;  hvínom,  hvínem;  hvein,  hvina;  hvinom,  hvinem; 
hvinenn. 
Af  þessu  sagnorði  finnast  aS  eins  fáar  myndir  í  farnu  máli: 
Nútíð,  framsh.,  flt.  3.  örvarnar  hvína  Kb.  76tl.  orfar  hnina 
FUb.  2,  599r  Hluttaksorð  nútíðar:  nrðn  eigi  fyrr  varir  við,  en 
örvar  flngu  hvínandl  yflr  höfuð  þeim  Ks.  17t8.  Fms.  8,  39r 
FW.  2,  547u.  Nafnháttr  nútíðar:  Heinþyntan  lét  hvína  |  hryn- 
eld  at  þat  brynju  |  foldar  vörðr  sa  er  fyrðum  |  ijjornharðan  sik 
varði  SE.  1,  42819.  Fsk.  3514.  Fyrsta  samstafœn  i  öðru  vísuorði 
á  ad  vera  löng,  en  er  hér  stutt.      TU  þess  að  samstafcm    verði 
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löng,  tnun  hér  eiga  að  lesa  hrynjeld,  eins  og  stendr  i  öðru  hcmd- 
ritinu  af  Fagrshinnu:  rynield  =  hrynjeld.  Sbr.  orðbbk  Svein- 
bjarnar  Egilssvnar  bls.407og  SmwsíPBB.  XIL  486,  —  Þátíð 
fratnsh.,  et.  3.  hvein  í  hjarna  mæni  |  hein  at  Grundar  sveini  8E. 
1,  28218.  Et.  3.  fundu  þeir  eigi  fyrr  en  örvar  hvinu  hjá  þeim 
ðlln  megin  Fwb.  8,  17917. 

Nýislenska. 

hvín,  hvíni;  hvínum,  hvínnm;  hvein,  hvini;  hvinum,  hvinum; 
hvinið. 

Þetta  sagnorð  er  fágætt  i  hinu  nýjara  tnáli  oq  virðist  eigi 
vera  haft  í  1.  og  2.  persbnu.  Nútíð,  frsh.,  et.  3.  svo  lengi'  á  öld- 
nnm  eyja-linda  að  aldan  hvín  KJ.  7280.  það  hvin  í  mjer  NucL 
Lat.  u.  strido.  Flt.  3.  en  á  haustinu  hvína  |  þar  hretin  nm 
stráin  Or.  Kv.  38á.  Stormarnir  hvina  stráin  sölna  KJ.  310.  — 
Nafnh.  nútíðar  hvína  finst  i  hinni  dönsku  orðbök  Konráðs  Gísla- 
sonar  tmdir  orðinu  hvine.  —  Eluttaksorð:  því  at  hregg-óðr  á  | 
hvínandi  brast  |  allt  í  einum  svip  |  utnyrðingr  OK  12,  1976. 
þegar  hinn  sterki  norðanvindur  sefur  og  aðrir  hvassir  vindar, 
þeir  er  vanir  ern  að  feykja  hinnm  dimmu  skýnm  burtu  með  hvin- 
anda  blæstri  11.  1,  '122^.  sá  hann  sama  snjóbálkinn . . .,  sem  allt 
af  var  að  færast  nær  iðandi  og  hvínandi  Ið.  5,  37380. 

Höggra. 

Fornislenska. 

hegg,  htfggva;  hgggom,  hgggvem;  hið,  vth.  hegga,  hiogga, 
hygga';  hioggom,  víh.  heggem,  hioggem,  hyggem;  hgggvenn, 
hoggenn. 

Nútíð: 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  ella  heþan  biþit  |  meðan  ec  heygg  yðr  galga  Am.  3910. 
heggom  Eg.  23716  synist  vera  eintala.  —  Et.  2.  En  æf  þn 
hœggr  af  æinn  hværn  liminn  SpB.  14380.  —  Et  8.  oc  heggr 
a  tv^r  hendr  M.  11818.  Gyrðr  heggr  til  hans  imót229lf.  Hann 
heggr  í  sdolld  Nichanoris  M.  39t6.  með  sverðeno  heggr  hann 
hond  af  þeim  manne,  er  Dorilus  heitir  408.  heggr  siðan  til  hans 
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i  gullroðenn  hialm  401?.  tre  tecr  át  hniga  |  ef  heyggr  tág  vnd- 
an  Am.  7326.  hegr  af  honnm  þegarfoten  GNH.  15910.  hœggr  af 
hannm  hannðet  ÓHm.  37.  hœggr  af  hannm  ranann  14g9.  Sig- 
nrðr  hceggr  af  henne  hondena  4218.  Stambuinn  hœggr  til  Þor- 
moz  458.  Þormoðr  hœggr  af  hannm  hondena  72„.  h<eggr  af 
hannm  fotenn  8214.  Gengr  at  þeim  er  hanom  var  nærri  oc 
hœggr  banahogg  Þ.  69M.  —  Flt.  3.  i  þessom  þyss  havggva 
Danir  tengslinn  M.  7991.  (þeir)  harggva  í  harfvþ  honom  Jv.  1138. 
Ef  menn  hoggna  þar  npp  scog  Jb.  2686.  nn  hoggna  þeir  tred 
jv  Flb.  3, 12917.  hvar  ytar  tvnom  i  |  hargg/íaz  hverian  dag  Vm.  408. 
Allir  einheriar  |  oðins  tvnom  i  |  harggvaz  hverian  dag  41,. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.  Ferþv  qss  vatn  fyrr  en  þn  heggver  ocr  Mþb.  9918.  — 
Et.  3.  þa  hoggvi  sa  er  nill  þann  nið  Jb.  267M.  þa  hogglmeð- 
an  hann  þarf  2677.  —  Flt.  3.  at  þeir  take  kyrnar  ok  gæitrnar 
ok  hoggni  a  skip  þeirra  Ftb.  1,  186M  at  þæir  leme  lasa  en 
hogge  hurðer  T.  252lt. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  Hogg  þn  np  þat  (o:  tré  þetta)  Leif.  851S.  En  ef  þat 
verþr  eigi  þa  hoggþn  þat  np  8516.  Hogg  np  þu  þat  86„.  havgg 
þv  vpp  allan  blotskap  vmhverfis  hofið  Stj.  39l10.  hogg  þn  fiand- 
ann  FJb.  2,  87ð.  hðgg  þú  hestinn  Nj.  59^.  —  Flt.  3.  Takit  er 
nú  kyrnar  oc  geitrnar  oc  harggviþ  vt  a  scip  vart  Jv.  106u. 
havggvit  af  hrossino  hofvþit  M.  12888.  hognlðranvar  a  allum 
(d:  skipunum)  ÓHm.  26M. 

Nafnháttr. 

a)  hQggva:  Bf  þn  matt  hoggva  þa  moncaþ  ec  banna  Leif. 
9598.  at  hoggva  np  þorna  112,6.  þeim  þotti  ollom  þat  raþ  at 
hoggva  hofoþ  af  honom  12098.  at  hann  scyldi   taca  ysaác  son 

sinn oc  hæggva   StH.    1575.  brá   sverþi    oc   villdi  hægva 

hann  1578.  helldr  vilider  þn  hoggva  hann  15716.  harfvþ  harggva 
|  ec  mvn  þer  halsi  af  Skm.  234.  (hann)  let  hoggra  af  honom 
hondina  hegri  M.  2156.  (hann)  bouð  at  hoggra  hofnð  af  Johanne 
baptista  ONH.  14518.  ec  hugðizt  nn  hoggna  Noreg  i  hond  þer 
ÓHm.  54,7.  komst  nanðnlega  at  af  at  hoggna  virgilenn  8117. 
þwi  næst  banð  danið  at  af  skylldi  hoggwa  þeim  bæði  hænndr  oc 
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fœtr  SpB.  180S1.  —  b)  hQgga:  wapnaþæirra  er  skiotaskal  eða 
casta  eða  hogga  mæð  8pR.  109,.  bninn  wið  at  hogga  170ð7. 
swa  sæm  bninn  at  hogga  1939.  þa  banð  konongrinn  at  snnndr 
skylldi  hogga  barnit  194,.  ræfsingar  swærd  þat  er  hann  skal 
hogga  mæð  205,.  Nn  skal  konongr  hogga  hvern  ntan  awnnnd 
2056.  sua  akal  hann  akog  hQgga  sem  leigumaðr  Js.  86M.  þa 
scal  hann  hogga  skog  þann  Ber  tíl  þarflnda  95u. 

Hlnttaksorð. 

hæstar  miner  varo  oc  haþnlega  spillter,  er  Bobert  af  Broch 
fœllte  hoggande  þæirra  rófnr  T.  24719.  Þisa  nest  leypr  hinn 
þriðe  riddare  hoggande  meðr  þi  mote  til  hofuðs  erkibyskupen- 
nm  2624. 

Þátið. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  ek  hjé  varginn  í  sundr  fyrir  aptan  bóguna  Nj.  62^ 
oft  hio  ek  til  hans  Flb.  2,  15016.  ek  hjó  á  öxl  þér  Fas.  2,  5348s. 
ék  hjó  áðan  fyrir  skgmmu  á  háls  þér  Örv.  92u.  —  Et.  2.  þy 
biótt  i  einv  hoggi  broðvr  hans  Fs.  Suð.  9917.  nu  hiot  þu  Noreg 
or  hændi  mer  ÓHm.  54^.  þú  hjótt  npp  á  hann  Grett.  158r  nv 
hiottv  Noreg  or  hendi  mer  ÓK  184,.  ná  hjóttu  Noregorhendi 
mér  Hkr.  44515.  —  Et.  3.  a)  hió:  þa  brá  simon  pettar  sverþe. 
oc  hió  af  eýra  et  heógra  af  þræle  einom  StH  171r  frænde  þess 
es  hann  hió  eýrat  af  17118.  (hann)  hio  tysvar  palinom  niþr 
vnder  fétr  lambino  Mþb.  70t0.  (hann)  hio  niðr  merki  brcjðra  Frb. 
16g0.  hioso  hilldar  scy  j  við  Hvita  by  M.  2268.  —  2)  hioggl: 
ok  iamskiot  sæm  þæir  komo  flrir  vttan  hæimili  Næridz  þa 
hiogge  Hælghi  til  Næridz.  DN.  1,  197lft,  7/8  1337.  Þorer 
hiogge  til  sira  Gudthorms  firir  briostet  1,  28117,  ls/9  1358.  (hann) 
hiogge  til  Þores  Eofs  sonar  28140.  Arne  hiogge  till  Kæitiuls 
æit  hog  2,  272e,  V?  1356-  —  Flt-  !•  Hjuggu  vér  með  hjörvi 
Fas.  1,  300r  (Erákumál  lr).  —  Flt.  2.  eigi  er  nú  þat  heimat 
segja  í  kveld,  at  þér  haflt  eigi  erindi  haft  hegat  i  Holt,  er  þér 
hjoggut  rokkinn  Eb.  3314.  —  Flt  3.  langa  hriþ  hioggo  þeir 
Jra  niþr  M.  155r  oc  sva  hioggo  þeir  niþr  mvngat  sitt  23718. 
(þeir)  hioggv  strandhargg  Frb.  30tt.  (þeir)  hloggu  af  honum 
hendr  ok  fætr  8E.  1,  370r  hildar  veggs  ok  hioggust  |  hregg- 
nirðir  til  skeggjnm  424^.  ok  hlvggv  firaman  af  fotvm  hans  Stj. 
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37910.  þeir  bjnggu  títt  ok  hart  Eg.  243tl.  þa  er  menn  hluggose 
Hma.  1,  569,  þeir  hloggu  kuikfee  allt  Sti  355u. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  at  ek  hðggva  |  Hlín  gudveflar  mína  Eb.  (1887)  7810. 
at  ek  hðgga  M.  1,  9018.  hjöggja  Eb*  2880.  ek  hugða  nu  at  ek 
hðggva  Noreg  í  hðnd  þér  Fsk.  8718.  —  Et.  8.  þat  uillda  ek  at 
þu  ueittir  mer  at  þu  hyggir  sem  skiotazst  af  mer  hðfudit  Flb. 
1,  1988.  —  Et.  á.  Þat  dreymde  mik  hina  fyrre  nótt,  at  af 
einnm  bæ  hrökktist  hðggormr  ok  hjðggi  Véstein  til  bana  OtíL 
2414.  ok  hjoggl  Véstein  til  bana  10810.  sumir  menn  sægia  at 
hann  hcegge  hannd  af  hænne  ÓHm  128.  engi  uxi  var  sá  fram- 
leiddr,  at  ekki  hyggl  hann  af  hðfut  með  annarri  hendi  Bs.  1, 
6200.  —  Flt.  8.  Þv  vftrir  þess  |  verþvst  qvenna,  |  at  fyr  arg- 
om  þer  |  Atla  hioggim  Skv.  3,  324.  —  Flt.  3.  Aslákr  hafði  ber- 
an  skallann  ok  þo  at  þeir  hðggui  i  hans  skalla.  þa  beít  eígi 
Jv.  C.  7314.  eigi  grandaðe  þeim  at  þau  ormar  hyggi  Hb.  1318. 
band  hann  millum  annarra  þeira  illra  hluta,  sem  hann  gerdi, 
at  gydingar  hyggi  (v.  1.  hiuggi)  brott  likneskiuna  af  murin- 
um  Mar.  691M.  Þeir  mæltu,  er  hjá  stððu,  at  íslendingar  hyggi 
(v.  1.  12:  bjeggi,  hOggvi)  smátt  hl  2,  26517. 

Af  þeim  dœmum,  eem  hér  eru  tU  fcerð,  má  sjá,  að  v  fer  sföfc- 
um  sinnum  á  eftir  g,  t.  d.  hðggvi  (caederent)  fyrir  hegge, 
heggi.    V  virðist  þb  eigi  vera  hér  upphaflegt. 

HLuttaksorð, 

sa  mon  sverþe  hQggvenn  verþa  StK  1718.  sumer  væro  sverþ- 
om  hogner  418.  griþungar  miner  oc  alifoglar  hggner  163r 
alifQglar  ero  ha>gner  16380.  Sveinar  væro  hægner  18387.  en 
flvmir  með  sverðum  hogner  B.  4981.  ef  hond  er  hoggvin  af 
manne  NgL.  1,  6618.  þar  matti  sia . . .  (marga)  brynio  smátt 
hogna  Fs.  Suð.  1455.  brynior  hoggnar  M.  21580.  at  hværr  viti 
sic  auðvællegar  moga  af  sniða  limar  at  undan  hoggnom  rot- 
om  ONH.  485.  Lítil  bærn  véro  hæggven  StH  18316.  Litil  born 
væro  hoggvin  ONH  824  þui  var  hoggvet  htfoþ  af  ioane  StH 
1418.  grede  hann  eyraþ.  es  af  var  heggveþ  Mþb.  1237.  —  Myndr 
irnar  hQggenn,  -en,  -et  o.  8.  frv.  finnast  i  norskum  og  nyjari 
íslenskum  skinnbökum:  Dioniaius  var  hoggenn  fyre  nafhe  guðs 
T.  195is.  nu  var  hogginn  farmr  a  skipit  Ftb.  1,  540«i.  var  sa 
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hQgginn  fyrr  er  sidarr  gek  3,  87io.  hann  hafde  hoggit  strand- 
hogg  309.  sagðe  sinum  fælaghum  siþan,  at  hann  hæfðe  hogget 
hond  af  Jone  af  Sarisbær  T.  261e. 

í  StH  er  g  í  þessu  hluttaksortfi  einfcUdað  í  þeim  myndum,  þar 
sem  g  og  n  standa  saman:  hQgner,  hQgnar,  hggnom. 

Nýíslenska. 

högg,  hegg,  vth.  höggvi ;  höggvum,  höggvum;  igó,  hyggi,  hjyggi ; 
Iquggum,  hyggjum,  hjyggjum;  höggvinn,  högginn. 

Nútíð. 

Framsögiiháttr. 

Et.  1.  eg  hegg  i  sundur  NL.  90.  u.  concido.  eg  hegg  af  u. 
decido.  eða  eg  hegg  af  þjer  höfuðið  þegar  i  stað  Þús.  3,  126n. 
—  Et.  8.  rennestocka  heggur  hana  Vb  136«.  hðggur  nú  og 
leggur  JH.  90«8.  Þegar  egg  dauðans  blá  |  sú  er  allt  bitur  á,  | 
ljúfan  ástvin  oss  hðggur  frá  siðu  JT.  1106.  —  Flt.  3.  þau 
herda  Vern  og  heggua  ei  minna  |  enn  Hrottar  bijta  Vb.  145s*. 
tveir  gammar  hOggva  liíur  hans  StoH.  17«. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  hann  hefur  látið  kunngjðra,  að  hann  hðggi  (=höggvi). 
höfuð  aí  hverjum  manni,  sem  fari  skemmtiferðir  um  Tígrisfljótið 
Þús.  2,  109«. 

Boðháttr. 

Et.  2.  hðgg  þú  til  hans  H.  1,  134«o.  Eptir  hverju  ertu  að 
biða?  hðggðu!  Þús.  2,  326».  hðggðu  —  sagði  hann  við  böð- 
ulinn  — ,  8Vo,  að  hann  geti  fundið,  að  hann  er  að  deyja  Ið.  4, 
368is.  —  Flt.  2.  a)  hðggvið:  Hðggrið  höfuðið  af  þessum  tíu  ræn- 
ingjum  Þús.  2,  70sa.  Það  sje  hvorki  mitt  nje  þitt,  hðggrið 
það  í  sundur  Tcmg.  59i*.  -  b)  hðggið:  takið  illmenni  þetta 
og  hðggið  hann  undireins  í  stykki  Þús.  1,  78i?.  hðggið  höfuð- 
ið  af  þrælnum  yðar  Þús.  2,  249s?.  hðggið  höfuðið  af  þessum 
ósvífna  þorpara  357m. 

Nafnháttr. 

geldkvígu  |  þá  er  gólegust  sé  |  heima  i  höll  þinni,  |  hðggva 
skulir  OK.  10,  249io.    Eptir  þrjá  daga  mun   Faraó  hðggva  aí 
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þér  höfuð  þitt  Tang  21*7  þá  skyldu  þeir   launa  honum   svikin 
með  því  að  hðggva  hann  þegar  í  stað  19.  4,  115«. 

Þátíð. 

Framsögaháttr. 

Et.  1.  Fór  ek  þá  til,  |  ok  feðmíng  næsta  |  kylfu  efnis  af  | 
enda  ek  hjð  OK.  9,  157i.  —  Et.  3.  (Þóant)  brá  svo  hinu  bitra 
sverði  og  hjó  með  þvi  nm  þveran  kviðinn  11.  101?.  sem  fastast 
hjó  með  hneitis  egg  |  og  hörpn  sniallast  knúði  8T.  229s.  Alex- 
ander  hjó  knútinn  í  sundnr  PM.  Ag.  50*4.  —  Flt.  1.  hjuggum 
hjorvi  |  og  hjálma  klufum  OK.  3,  52i.  vér  hjuggum  snmstaðar  is- 
inn  með  öxum  Skír.  90,  22s.  —  Flt.  3.  lifr  hjuggu  OK.  11. 
284s.  Bómverjar  hjuggu  þá  niður  sem  hráviði  PM.  Ág.  81*. 
riddarar  hans  hjuggu  niður  hið  ljettvopnaða  lið  Engilsaxa  117is. 
loksins  hju§rgu  þær  hver  aðra  til  óbóta  19.  3,  30  lw.  sem  ungir 
fjalla-ernir  tveir  |  i  eigin  hjuggust  blóði  8T.  234«. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.    Mátti  kalla,  að  hjer  hyggi  sá  sem  hlífa  skyldi   Skfr. 

87,  73ao. 

Hluttaksorð. 

a)  hðggvinn:  ok  skjöldur  Sáis  |  í  sundur  hðggvinn  BT.  36io. 
Karl  konungur  var  hðggvinn  i  Lundúnum  PM.  Ág.  199e.  var 
hann  hálshðggvinn  21.  janúar  1793  228u.  þvi  næst  var  hann 
hðggvinn  23 ls.  Hðfuð  af  höggva  |  ok  til  hauðrs  láta  |  hðgg- 
vinn  haus  fjúka  OK.  10,  213s.  en  dreingir  mínir  |  voru  hlífðar- 
laust  |  hverr  at  öðrum  |  niðr  hðggnir  |  sem  hráviði  11,  2067. 
Lát  þér  iángstokka  |  létt  til  hðggna  5,  79«.  og  á  hliðum  þeirra 
(o:  steinsúlnanna) . . .  er  hðggvið  letur  egipzkra  manna  PM.  Ág. 
725.  eru  hðggvin  út  göng  eða  hellar  6*».  Veit  eg  að  vfsu,  hin 
ljófa!  |  að  var  þér  mjög  nærri  |  hðggvið  JT.  1324.  —  b)  hðgg- 
inn:  helli  sem  hðgginn  var  í  hamrabelti  undir  fjalli  einuJÞú*.  1, 
IIO28.  hafði  konan  sjeð,  að  hönd  min  var  afhðggin  2,  24io.  er 
allur  Lybiu  fjallgarður  grafinn  og  hðgginn  i  sundur  að  ofan  með 
göngum  og  hellum  og  hvelfingum  Ið.SQ.  13796.  Hannersverð, 
sem  hðggið  getur  |  höpt  af  deyfðri  þjóðars&I  8T.  27 li  myndir 
og  háttalag  manna,  sem  hðggið  er  og   pentað  á   byggingar  og 
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minnismerki  forn-Egipta  19.  SG.  119ai.     Var   þar   allt  hðggið 
niðar  sem  vöm  sýndi  Þús.  1,  119*8. 


Kala. 

Forníslenska. 

Þetta  sagnorð  er  öpersönulegt  og  er  því  inðhaft   að  eins  i   et 
3.j  nafnhœtti  og  hluttaksorði  fortiSar. 
kell,  kale;  kól,  kœle;  kalinn. 

Nútíð. 

Framsögaháttr. 

Et.  3.  kell  mic  i  harfvþ.     V&.  3U. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  þá  réðir  Jódís  um,  at  hann  kale  á  hálsinn.  £5.1,44397. 
ber  á  þik  hálm  ok  bjarnfeldi,  svá  at  þik  kali  eigi  Fas.  1,  3089. 

Nafnháttr. 

gvð  let  til  þess  mann  kala  ok  hvngra.  at  sv  navðsyn  skylld- 
aði  hann  til  erfiðis  AnO.  1858,  157i.  mig  tekr  nu  at  kala  Flb. 
2,  112s.  tók  hann  nú  at  kala  Orett.  255. 

Þátíð. 
Frams&gnh&ttr.  * 

Et.  3.  frost  var  sva  mikit,  at  marga  menn  kól  til  bana  Hms. 
1,  575s«.  Var  beþi.  at  hann  cól  miöc.  oc  hvngraþe  Mþb.  25s. 
eki  eól  hann  þaþan  fra  25is.  alla  kól  þá  nm  nóttina  Fas.  1, 
787.  hann  kól  sem  aðra  hundtik  Fs.  71 26.  Helgi  hinn  magri 
deyddi  hana  þar  —  ok  kól  hana  í  hel  —  svá  at  hann  sat  henni 
þar  mat,  þar  til  er  hón  dó  Svd.  16?. 

Hlttttakaorð. 

Eldz  er  þarrf  |  þeims  inn  er  kominn  |  oc  a  kne  kalinn  Hm. 
3s.  hann  var  kalinn  miok  a  fotum  Flb.  2,  504&.  ok  var  kalinn 
á  fótum  Sturl.  2,  172ss.  en  þetta  eru  með  öllu  undr,  at  konúngr, 
kallnn  ok  klæðalaus,  hafl  komit  til  hnsa  vorra  Fas.  3, 89.  kalnir 
ok  m&ttdregnir  mjök  Fœr.  429.  (Olafr)  klæðde  kalna  ÓEm.  22i9. 

17»* 


S60 

(hann)  fæddi  hungrada,  en  klæddi  kalna  Rms.  1,  575si.  var  hon 
alls  hvergi  kalin  váðakulþa,  nema  á  tá  eina  Bs.  1,  444is.  h&n 
fannst  á  mánadaginn  eptir  heil  ok  ókalin  2, 28«».  Æinarr  hefir 
latizst  fyst  ok  kallt  j  hel  Flb.  1,  55687.  dyrit  var  kalit  á  fyrra 
fæti  Fs.  179*7. 

Nýíslenska. 

t  nýíslensku  hefi  eg  fundið  að  eins  tvö  dœmi  og  sýnir  annað 
þeirra,  að  þetta  sagnarð  er  þar  einnig  haft  persímtdegt.  t  daglegu 
máli  er  það  altnent  og  er  venjtdega  ópersönidegt. 

Féð  bítr  einmitt  limið  af  nýgrœðings-skóginum,  og  svo  kell 
hann  JB.  Ul.  13ía.  byrgði  sig  und  bergi  |  blíðust  sól,  þér  kólu 
|  fætr  um  frosta  nætur  JT.  95^0. 

Kjdsa. 

Fornisienska. 

kýs,  kiósa ;  kiósom,  kiósem ;  kaus,  kere,  vth.  kera,  keyra,  kyra, 
kesa;  kurom,  kerom,  kusom,  vth.  kerem,  keyrem,  kyrem^  kesem; 
korenn,  kerenn,  keyrenn,  kosenn. 

Nútíð. 

Fram8öguháttr. 

Et.  1.  oc  kys  ec  þaz  ec  vil  |  or  konvngs  garþi  HHv.  27.  þenna 
kýs  ek  SE.4l,  214s.  þá  skðmm  kýs  ek  mjer  eigi  til  handa  Nj. 
123m.  þá  kýs  ek  sókn  undir  mik  142sð8.  þetta  kys  ek  Finnb. 
58i7.  þa  kys  ek  laust  kaup  uort  Flb.  2,  124«.  kýs  ek  miklu 
heldr  at  deyja  Grett.  187a6.  myklu  kys  ec  hælldr  skiotan  dauða 
8tr.  llas.  —  Et,  2.  með  slikri  nafnbot,  sem  þv  kyss  þer  Fs. 
Suð.  101*».  þu  kyss  bælldr,  at  flæire  heyre  a  várt  tal  T.  240«. 
hvern  kýs  þú?  01  14u.  gripe  þa  er  þu  kyss  Flb.  2,  87.  skal 
ek  gefa  þér  þann  mann,  er  þú  kýs  þér  sjólf  Bret.  c.  12,  AnO. 
1848,  158ð.  þá  kýstú  þat  er  öilum  oss  gegnir  verst  Ld.  354n. 
—  Et.  3.  a)  kýss:  Mæren  kýss  þetta  StH.  I3sa.  enn  þar  Hroptr 
kyss  j  hverian  dag  |  vapndarþa  vera  Orm.  84.  Ef  maðr  kyss 
ecki  vm  Org.  i.  1,  139io.  hann  kýss  menn  ór  liði  yðru  Orett. 
139u.  —  b)  kýs:  eigi  kys  maðr  allt  þat  or  hann  ser  B.  71 14. 
þa  kys  hann  þat  sem  hellzt  visar  hugr  hans  honom  til  71«4.  — 
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Flt  1.  þat  sem  aðr  er  firir  ætlat  með  raðe.  þá  kiosom  ver  at  hallda 
með  staðfestu  B.  71».  Þat  kjósu  vér  þá,  at  þú  skemtir  Fas. 
2,  226i«.  kjósum  vér  Örv.  llOu.  —  Flt.  2.  siai  þer  nu  rad 
yduart  herra  huort  þer  kloslt  oss  til  yduar  edr  fra  Flb.  2,  131*4. 
huar  kiose  þit  oreigar  yckr  hæiltz  brauðs  at  biðia     T.  225i7. 

—  Flt,  8.  hveriar  'ro  þer  nornir  |  er  narðgamglar  'ro  |  oc  kiosa 
mgþr  fra  margom?  Fm.  12e.  val  þeir  kiosa  Vþm.  40*.  þær  kjósa 
feigð  á  menn  SE.  1,  120e. 

Viðtengingarh&ttT. 

Et.  1.  þess  ertu  fusari  at  ek  kiosa  hennar  gerd  a  Flb.  2, 133i*. 

—  Et  2.  þat  er  mitt  rað  at  þu  klosir  mann  í  stað  þinn  Jv. 
C.  6810.  vil  ek  nú  at  þú  kjósir  hvárt  þú  vilt  Bret.  c.  7.  AnO. 
1848,  130ia.  þat  hygg  ek  at  þú  kiósir  þann  hlut  tilhandabád- 
Uffl  ockr  er  verr  muni  gegna  Ld.  150io.=.LcJ8.  130ii.  —  Et.  3« 
þat  kveðst  hann  þiggja  vilja,  at  hann  kjósi  sér  sjálfr  dauðdaga 
Fas.  1,  348is.  þat  vil  ek,  at  Ingibjðrg  kjósi  sér  sjálf  mann 
616í8.  en  seg  Petronio,  þeim  sem  eigi  gerði  þenna  minn  boðskap, 
at  hann  kiosi  ser  dauða  Ps.  71s.  atihans  kapellu  kiosezeinn- 
huerr  i  stað  hins  framfarna  T.  134i.  —  Flt.  1.  eigi  er  ráðit, 
at  bæði  Bje,  at  vjer  kjésim  ok  deilim  Nj.  117*o.  at  við  kiósim 
ok  deilim  Nj.O.  178s.  vilju  vér,  at  þú  skiptir,  en  vit  kjósim. 
Svd.  27io».  —  Flt.  3.  at  hann  samþycke,  at  klærkar  oc  kænne- 
mænn  kiosæ  ser  byskupaefne  T.  60u. 

Boðb&ttr. 

Et.  2.  Nv  kios  vm  .ij.  kosti  Fs.  Suð.  9858.  kios  oss  nu  annat- 
huort  til  edr  fra  Flb.  2,  126ie.  kjós  skjótt  annanhvárn  kostinn 
Orett.  95i9.  kios  nu  hvart  er  þu  villtliva  eða  dæyi*  ÓHm.lln. 
Kióstþu  þaz  þu  vill  at  leiks  launom  StK  13 28.  nú  kíostu  þer 
darþdaga  þann  er  þu  vill  Leif.  120«ö.  Kiosattv  Hiorvarþ  |  ne  hans 
sono  HHv.  3i.  —  Flt.  2.  kiosi  þer  nu  Fs.  Suð.  20*o.  kiosit  nu 
þegar  j  stad  af  minne  æignn  ydr  til  handa  huat  er  þer  vilit 
Flb.  1,  407s.  kiosit  nu  huort  kaup  uort  skal  standa  leingr  2, 
123m. 

Nafhháttr. 

Hof  mvn  ec  kiosa  HHv.  4i.  þenna  mvtfda  ec  sízt  kiosa  her- 
inn    Jv.  103i8.  oc  þarf  eigi  þa  at  kiósa  honom   heimilit    Grg. 
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i  1,  95i7.  hon  skal  kjðsa  sér  mann  SS.  1,  81234.  kjósa  at  fót- 
nm  214i. 

Hluttaksorð. 

pryðer  hann  sec  nv  þegar  sua  blæzaðum  byskupleghnm  hatt- 
um,  klosande  ser  nttan  alla  duol,  hnerinm  hann  uill  sialfssins 
gæzlo  æinkannlegha  mest  a  hænde  fæla  T.  21u. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  þa  kaus  ec  hinn  villdra  veg  B.  68*.  þa  kaus  ec  þic 
mer  til  mannz  Þ.  209e.  —  Et.  2.  ok  karst  þer  til  herbergis  inn 
rettlatazta  ok  inn  helgazta  likam  Marie  meyiar  Fs.  Suð.  150«. 
kaust  þer  til  herbergis  1947.  makligan  fulltrúa  kaustu  þér  01. 
14i7.  (þú)  kaust  mik  til  þess  embættis  at  vera  þinn  maðr  Fae. 
1,  1394.  þn  caust  þænna  lut  SpB.  195«.  þat  er  þu  caust  i  fyst- 
unni  195s.  —  Et.  3.  a)  kaus:  þui  kare  hann  at  eiga  etke  StH. 
12is.  guþ  siálfr  kaus  hana  til  móþor  sér  1386.  kona  þin  hefir 
gipsc  manne  þæim,  er  hon  kaus  ser  ONH.  19227.  þa  kaus  hann 
ser  þann  lut  hælldr  at  dæyia  ÓHm.  77«.  þeim  er  hann  kaus 
sialfr  B.  31 13.  —  b)  kere,  keyre,  kere:  Jall  kiðre  þann  (o:  kost) 
Flb.  2,  47 íe.  þa  kiore  hinn  danski  þann  sem  hinn  norræni  atti 
adr.  175aa.  Sigurðr  konungr  kjðri  heldr  leikinn  Fms.  7,  96ie. 
hann  neytti  svá  þeirrar  frumtignar,  at  hann  kjðri  ríkra  manna 
sonu  Bs.  1,  37ia.  Grettir  kjðri  at  fara  til  þings  Orett.  31 8. 
því  kjðri  Þorbjðrn  hann  til  gjörðar  fyrir  sína  hönd  IOO19.  enn 
haim  keyri  heldr  at  leysa  lif  sitt  Nj.  76ie.  —  Flt  1.  Konvng 
drapom  fyrstan  |  kvrom  land  þaþra  Am.  99s.  —  Flt.  2.  Nu  þat 
er  þér  kusuð  (kusið  Cd.)  yðr,  hafe  ðer  ONH.  63m.  —  Flt.  8« 
a)  kuro:  þer  la^g  largðo  |  þ^r  líf  kvro  Vsp.R.  20a.  en  þeirkuro 
ser  illvirkia  StH.  70s.  helldr  kvro  meirr  ens  millda  |  milldings 
en  griþ  villdi  I  vm  folcsnaran  fylki  |  falla  liþsmenn  allir  M. 
119bi5.  kvro  margir  þat  er  betr  gengdi  Jv.  31».  (þeir)  segia 
honom  hvat  þeir  kvro  af  56n.  .v.  þusundir  þeira  riddara  er 
eige  villdo  flyia.  oc  heldr  kvru  at  falla  a  foðurleifðum  sinom  Al. 
lllio.  kostgripi  þá,  er  þeír  kuru  til  handa  honum  SE.  1,  394««. 
þeir  kuru  skjótt  Fas.  2,  522i7.  —  b)  kusu:  oc  cusu  þæir  ser 
illvirkja  ONH.  115is.  oc  kusv  þa  allir  Ipnet  sér  til  hofðingia 
Str.  81 20.  þat  kusu  flæiri  at  þiona  hanum    ÓHm.  18$s.   (sumir) 
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kusn  enn  vruggare  («  eruggara)  lif  B.  50ie.  kusu  þeir  ser  kon- 
ong  61 18.  Calldei  kusu  helldr  at  dyrkka  skepnur  en  þeirra  skap- 
ara  131».  chardinalar  kvsv  .ij.  byskvpa  1A.  II615.  —  c)  kéru, 
keyru,  keru:  bændr  kloru  helldr  þann  kost  Flb.  1,  43229.  (kjöru 
Fms.  2,  216«8.)  þeir  kioru  at  færa  helldr  fetil  strandar  2, 25m. 
þótti  þá  minni  slægja  i  en  þeir  ætluðu,  er  keyru  Þorvaid  til 
eptirmáls  01  23«©.  þat  kera  flester  at  hætta  til  Eg.  41 7.  hvorir- 
tveggju  kera  Ambrosium  til  byskups  Hms  1,  30s. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  Síðan  Ieiddi  hann  mik  á  tal  ok  spyrr,  hvern  ek  kjðra 
af  þeim,  sem  komnir  voru  Fas.  1, 191*8.  Oddr  mælti:  hvort  mund- 
ir  þú  kjósa,  hvat  þinn  hagr  yrði  um  þetta  mál.  Hildir  svarar: 
Þat  kjðra  ek,  at  verða  konúngr  Fas.  2,  233?.  —  Et.  2. 
Sva  var  skilt,  at  vit  skylldim  gera,  nema  þu  kiorlr  helldr  þa 
aðra  er  þetta  mal  eiga  með  ockr  ÖUc.  18m.  —  Et.  3.  monuum 
þotti  sem  Dofri  yrdi  honum  driugr  j  radum  ok  suo  skæinuhættr 
i  bardðgum  vvinum  hans  ok  kiore  miog  menn  or  flokki  Flb.  1, 
571 15.  nema  fenge  þeir  honum  .cc.  herskipa  ok  mann  þann  er 
hann  klore  j  íorina  2,  71i».  En  þo  at  hann  kiöri  (v.  I.  keyri) 
þik  fyrr  en  hann  siðarr,  giorði  hann  yckr  baða  iafnrika  Ps. 
39*8.  allir  sogðuzt  vilia,  ath  hann  kiðri  Ems.  1,  673si.  Hákon 
konúngr  bauð  Kristófórus  konúngi,  hv&rt  hann  vildi  heldr  þig- 
gja  af  honum  Marfusúðina  eðr  m  skip  ðnnur,  þau  sem  hann 
keyri  or  herinura  Fnis.  10,  84«.  lét  Sverrir  konúngr  bjóða  þá 
enn  sem  fyrr  Magnúsi  konúngi  at  skipta  í  helminga  landi,  en 
Magnús  konúngr  kyri  (v.  I  keyri)  Fm$.  8,  152i  —  Flt.  3. 
Þetta  vildim  ver  at  þer  koeseð  (=kysið)  ÓHm.  43a8.  —  Flt.  3« 
Þa  bad  enn  helgi  Maurus  konunginn  leyflss  til  þess,  at  þeir 
munkar  ok  hann  sialfr  kióri  mann  til  abota  Hms.  \,  673io. 

Hluttaksorð. 

a)  korenu,  kerenn,  kierenn:  Marger  callaþer  en  fáer  corner  StH. 
1 12*.  ýr  þeíra  enom  mærgom  ero  íáer  eorner  til  himna  1 127.  allz  ener 
m^rgo  ero  sva  callaþer  at  þeýge  ero  corner  at  helidr.  eN  ener  fý  ero 
sva  callaþer  at  eorner  ó  119«7.  marger  ero  callaþer  en  fáer  ró  ker- 
nerl68*».  hve  marger  þeir  ero  af  þesso  liþi  er  kerner  sé  af  guþi  til 
himinrikis8 168*4.  Enn  fyrste  pafe  af  petro  vigþr  octil  k?renn  var 
linvs  Mþb.  69m.  en  þó  mun  þar  nú  niðr  koma,  er  þó  eru  allir  aðrir 
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írá  kjðrnir  Band.  359«.  —  b)  kosenn:  þa  er  Thomas  canceler  kos- 
enn  til  ærkibyskups  T.  184.  kosenn  188.ie.  19io.  20a.s.  þeirwaro 
til  kosnir  8pB.  122%.  at  sitía  nnnder  lyðni  kosinna  domara  1227. 
ero  þeir  walder  mer  tál  koslnna  gersima  1348*.  at  kosnnm 
þœssom  domarum  121w.  moti  konvngi  þinom  rettkosnom  M. 
140?.  ok  þat  helzt,  at  hann  væri  kosinn  til  bysknps  Ks.  4ss. 
Ofan  ór  hrepp  var  Bárðr  til  kosinn  01  18«*.  sknln  þeirra  at- 
kvæði  standa,  er  til  vóro  kosnir  18*8.  Nv  skolo  þer  hava  kos- 
Inn  kost  a  mer  Fs.  Suð.  109«.  var  Beringr  kosinn  tilkonvngs 
120is.  er  maðr  hevir  koset  B.  71is.so.  at  hon  myndi  hinn  hag- 
legazta  kost  af  sinnm  raðom  koset  hafa  89si.  Þetta  syniz  mer 
nndarliga  kosit  M.  63sö.  guþ  erþettabarN  hafþi  kosit  til  storra 
hluta  Ag.  32a. 

Myndirnar  með  r  í  rötinni  fyrir  s  (kurom,  -oþ,  -o;  kerenn); 
eru  íslenskar;  myndirnar  með  s  (kusum,  kosenu)  eru  norskar  og 
islenskar. 

Nýislenska. 

kýs,  kjósi;  kjósum,  kjósura;  kaus,  kysi;  kusum,  kysum;  kos- 
inn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  einn  þig  mjer  riddara  kfsBT.  87ð.  Fari  svo,  drengir! 


er  eg  fremst  um  kýs  JT.  62s.  áður  enn  jeg  kýs  dauðdaga  minn 
Þú8.  1,  46s.  þá  kýs  eg  heldur  að  lækna  hana  ðsjeða  2,  207«a. 
kýs  eg  þá  með  vilja  helzt  þau  tilfeili,  er  óvænlegnst  eru  mfnum 
málstað  MiU  46ð4.  -  Et.  2.  Þú  kýs  hans  þjónustu  framm  yfir 
mína  FP.  50s.  eða  ef  þú  kýs  það  heldur,  þá  far  þú  upp  á  fjall- 
ið  AK.  76iö.  —  Et.  8.  af  þeim  sjer  meira  gaman  og  gágn  |  hin 
gullinhærða  kýs  BT.  1897.  veit  eg  hann  brosir  |  og  veigar  kýs 
JH.  220io.  maðurinn  kýs  opt  í  óvissu,  þegar  hann  kvongast 
Þús.  2,  18189.  —  Flt.  2  hvern  kjósið  þjer?  OP.  ÞS.  128ai.  — 
Flt.3.  Flestir  kjósa  fiskar  lif,  ef  forðast  geta  |  öngultafn  og 
augu  neta  JT.  2959.  Margir  kjósa  þó  heldur  að  sofa  á  stræt- 
um  úti  lð.  5,  310^8. 

Viðtengingarháttr. 

£t.  ð.    £g  óska  þess,  að  þú  kjósir  hinn  maklegasu.  8aw.  9s. 
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—  Et.  3.  raade  nu  huer  og  kiose  |  ad  hafa  hana  heim  med  flier 
VJ.  87si.  er  hvorki  Englendingum  nje  öðrum  láandi,  þó  þeir  kjósi 
að  þeir  einir  atburðir  verði,  sem  þeir  megi  sjer  að  skaðlausu 
hjá  sitja  Skír.  87,  36so. 


Boðháttr. 


Et  2.  fijéstu  einhyern  af  hinum  (o :  hestunum)  og  óðar  skal 
jeg  drepa  hann  Þúa.  1,  76ss.  KJÓstu  þjer  íyrst  förunaut  133s. 
—  Flt.  2.  kjósið  i  dag,  hvaða  guðum  þjer  viljið  þjóna    Tang. 

Nafáháttr. 

Iesus  eg  vil  kiosa,  |  at  þu  sliett  mig  vidrietter  Vb.  10is.  Svo 
skal  hinu  unga  |  alþingi  skipat  |  sem  að  sjálflr  þeir  |  sjer  munu 
kiósa  JH.  84*.  Og  mætti'  eg  hennar  lokka  gullinljósa  |  með 
léttum  fingrum  að  eins  koma  við,  |  og  hugfró  mér  af  hennar 
yörum  kjósa  ST.  43is. 

Þátið. 

Framaögoháttr.  - 

Et.  1.  þess  vegna  kaus  jeg  heldur  að  drepa  á  skyldleika 
þeirra  ÍQÞ8.  2,  33«.  —  Et.  3.  a)kaus:  Játvarður  prins  kaus 
hið  síðara  PM.  Ag.  133*i.  Pá  kaus  Lot  hjeraðið  fyrir  sunnan 
Tang.  lOss.  þá  konungborið  kappalið  |  kaus  sér  að  deyja  brjóst 
þitt  við  ST.  151i7.  hann  kaus  að  fara  frá  stjórninni  Sfcir.  87y 
71i9.  —  b)  kjðri:  þvi  Heródes  mikli  kjðrl  borgþessatil  höfuð- 
borgar  Rómverja  i  Palestinalandi  LLH.  lSlis.  Kristín  kjðri 
tíl  sins  eptirmanns  Earl  Gústaí  PM.  Ág.  271io.  Þegar  Davíð 
var  orðinn  gamall,  kjðri  hann  son  sinn  Salómon  til  eptirmanns 
sins  Tcmg.  57«». 

Viðtengingarháttr. 

Et  1.  Hljóp  út  hlutr  |  hölda  fjögra,  þeirra  er  minna  manna 
|  mest  oí  kysa'k  OK  9,  16U.  —  Et.  3.  Þó  Alexander  keisari 
annar  hefði  mestu  mætur  á  frænda  sinum,  furstanum  af  Batten- 
berg,  og  kysi  hann  þvi  öðrum  fremr  til  valdanna  á  Bolgara- 
landi,  er  sagt,  að  Skír.  87,  118is.  —  Flt.  3.  (þeir)  sögðu,  hvern 
þeir  kysu  OP.  Þ8.  127is. 
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ffluttakBorð. 

a)  kosinn:  Var  það  þá  til  bragðs  tekið . . .,  að  kosinn  var 
alræði8maðar  PM.  Ág.  70n.  Var  hann  taú  kosinn  ræðismaður 
79as.  Konnngdómur  gekk  þar  eigi  að  erfðnm,  heldor  vorukon- 
ungar  kosnir  212*9.  sem  kosið  heflr  sitt  lifsins  hlutskifti  19. 1, 
18i8.  (hann)  hefði  feginn  kosið,  að  vera  þar  hvergi  nærri  4,  löio. 
—  b)  kjörinn:  Um  sama  leyti  var  hann  kjðrinn  til  konungs 
yfir  Svíþjóð  PM.  Ág.  15999.  vona  eg  þú  gerir  glöggan  muu  á 
Trúarveikum  og  slikum  kjðrnnm  hermanni  konuugsins  FP.  133«?. 

Elá. 

Fomíslenska. 
klæ,  klá;  klým,  klaem;  kló,  klœga;  klðgom,  kloegem ;  klegenn. 

Nfttíð. 

Framsögahattr. 

Et.  3.  en  er  hún  klær,  likir  sira  Guðmundi  þat  sem  honum 
þykki  hún  ofkyrt  vinna  Bs.  2,  29«. 

Viðtengingarháttr. 

Flt.  3.  vénte  ek,  at  nokkorer  kláe  s&rt  siður,  Aðr  vit  Aron 
látimst  báðir  Bs.  1,  538s. 

Boðhattr. 

£t.  8.  konungr  mælti.  þv  kona.  gaek  ok  kla  fðtt  minn  ÓT. 
458i. 

Nafáhattr. 

konungr  sa  huar  kona  stod  uæn.  þar  uar  ek.  ok  kallade  a 
mig  ok  bad  kia  fot  sinn  FJh.  1,  400*.  Þar  var  fengin  til  kona 
um  aptaninn...,  at  klá  fót  hans  Bs.  1,  462».  Bs.  2,  29ii. 

Þátíð. 

Framsöguh&ttr. 

£t.  1.  oc  kló  ec  fótinn  þá  enn  Fms.  10,331*8.  ok  klo  ek  fetr 
hans  ÓT.  45»*.  klo  ek    íótinn     Flb.  1,  400«  (=  Fms.  2,  188s). 
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—  Et  8.  þá  kló  hann  kinn  sína  Dropl.  22i«.   Fót  kló  jarðar 
Áta  |  elds  Guðmuudar  þella  Bs.  2,  29«s. 

Htattaksorð 

• 

Þá  er  fótrinn  minn  hafði  kleginn  verit,  vakta  ek  þegar  upp 
biskup  Fms.  2,  188i?.  Flb.  1,  400u.  En  er  honum  þótti  ofkyrt 
klegit,  þa  spyrnir  hann  við  mjðk  hart  fétinum  Bs.  1,  462ii. 

/  hinu  nyjara  máli  er  sagnorðið  kléra  haft  í  staðinn  fyrir 
klá.  Klá  hefi  eg  fundið  að  eins  á  þessum  tveimr  stöðum:  eg  klœ 
NL.  1477  u.  scabo.  Klee  sit  Hoved  (klá  höfuð  sitt)  KG.,  Islenzk 
orðabök  246b.  u.  klee. 

Bífa. 

Fornislenska. 

klíf,  klífa;  kliíom,  klífem;  kleif,  kUfa;  klifom,  klifem;  klif- 
enn. 

Nötíð. 

Framsöguhittr. 

Et.  3.  klifr  sa  ilmr  allt  vpp  tál  himiia  Ems.  1,  467is.  Hann 
kllfr  npp  hamrana  Fbr.  92«.  klífr  Helge  npp  á  þilit  Oísl.  47«s. 
klífr  hann  á  þilit  npp  133ie.  —  Flt.  3.  þæir  klifa  i  vinvið 
æinn  El.  40ð. 

Boðh&ttr. 

Flt.  8.  þa  ellflð  er(=ér,  þér)  þangat  costa  fotom  epterenne 
biorto  monvite  goto  Leif.  16«. 

Ntfhháttr. 

Fyrr  mvndv,  Gvdmvndrl  |  geitr  vm  halda  |  oc  bergscorar  | 
brattar  elifa  Hund.  2,  22*.  húf  lét  ek  klökvan  klífa  |  kólgnr  1S. 
1,  72u  (Orkn.  116$).  ef  þv  hygsc  af  þinom  crapti  mega  elifa 
til  himnescra  hlnta  Leif  9i.  npp  skaltú  á  kjöl  klífa  Sturl.  1, 
379«.  þvi  er  kenligra  (=  kœnligra)  at  klifa  scemra  en  veggirnen 
visar  Al.  145i«. 


íw 
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Þátíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  3.  kvnni  kleckr  verþa,  |  klelf  i  rá  hveria^m.  62*.  klelf  þat 
vpp  a  viþvna  beþi  conor  oc  annat  folc  M.  6895.  þa  clæif  sunr 
hans  npp  í  tre  ONH.  15729.  þa  klæif  sonr  hans  npp  j  tred  þat 
eem  hann  hek  vid  FJb.  2,  3899.  ok  kleif  einn  (0:  vargrinn)  i 
höku  mér  ok  tanngarðinn  Dropl  22«.  konnngr  kleif  npp  í  bakka 
einn  brattan  Ks.  33is.  (=  Fms.  8,  75iö).  hann  klæif  æigi  siðr 
með  höndvm  enn  fótvm  vm  æinstigið  Stj.  452b&.  hann  kleif  hvert 
bjarg  Orett.  171».  hann  kleif  aptr  ok  fram  nm  bjargit  172e. 

Hluttaksorð. 

hann  fell  þvi  h^ra.  sem  hann  hafðe  lengra  vpp  klivet  M. 
131iá.  hann  hialp  hirðmanni  sinum,  þeim  er  áðr  haíði  kllflt  bjargit 
Hkr.  195«8. 

Nýfelenska. 
klíí,  klífl;  klífum,  klífum;  kleif,  klifi;  klifum,  klifum;  klifið. 

Nútíð. 

NafWiáttr. 

Hátt  nam  ek  klífa  |  i  hamar  brattan  OK  10,  49i. 

Þátið. 

FramgOguhattr. 

Et.  1.  Sá  ek  af  bröttn  |  bergi  sjónar,  |  er  ek  áðan  kleif,  | 
yfir  eyju  þessa  OK.  10,  95s.  Kleif  ég  frár  nm  kletta'  og  hlið  JÓ. 
42io.  —  Et.  2.  Nú  sýndir  þú  hvatleik  þinn,  er  þú  kleifst  sigln- 
tréð  i  storminum  MJ.  HM.  34».  —  Flt  3.  Fuglar  létt  á  kvist- 
um  klifu  8T.  129u. 

Fyrir  klífa  er  nú  venjtdega  haft  sagnorðið  klifra  (a). 

Klípa. 

Nýislenska. 

klíp,  klípi;  klípum,  klípum;  kleip,  klipi;  klipum,  klipum ;  klip- 
inn. 
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Þetta  sagnorð,  sem  nú  er  algengt  i  tali,  finst  í  orðbbk  Quð- 
mundar  Andréssonar,  Kmh.  1683,  bls.  147:  Eg  klijp,  kleijp, 
at  klijpa.  Nútíð,  frsh.,  et  1.  eg  klíp  og  nafnh.  at  klípa  finst 
i  orðbbk  Bjarnar  RaUdbrssonar,  og  nafnh.  klípa  í  orðbbk  Kon- 
ráðs  Oislasonar  undir  afknappe,  afknibe,  knibe.  Þátíð,  fráh., 
et.  3.  klelp:  kleip  einn  (o:  vargurinn)  i  höku  mier  og  i  tann- 
gardenn  Fld.  II828.  Þorbjörn  kleip  því  strákinn  i  endann  Ið. 
\,  2022.  Hluttaksorð  fortíðar:  og  knúði  svo  drenginn  til  . . .  að 
klappa  kettinum,  sem  kann  hafði  klipið  Ið.  1,  47. 

/  staðinn  fyrir  klípa  hefir  fornm&Lið  klýpa  (i). 

KJJúía. 

Fornislenska. 

klýf,  kliúfa;  kliúfom,  kliúfem;  klauf,  klyfa;  klufom,  klyfem; 
klofenn. 

Nútíð. 

Frftmflögnháttr. 

Ei  1.  eða  ek  keyri  öxina  í  höfuð  þjer  ok  klýf  þik  í  kerðar 
niðr  Nj.  120««.  ef  ek  klýf  or  þessum  nin  sex  greinir  ens  fjórða 
tigar  8E.  2,  16is(10L.  49).  —  Et  3.  (hann)  klyfr  hann  í 
herþar  niþr  Jv.  60m.  hann  klyfr  hann  j  herdar  nidr  Flb.  1,  282ss. 
553ss.  (hann)  klyfr  j  snndr  skiolldinn  2,  162m.  klýfr  siðan  sér 
hv&rt,  hárham  ok  holdrosu  Fas.  1,  353i«.  hoggr  siðan  með  meki 
einvm  goðvm  ok  klýfr  skiolld  hans  Fs.  Suð.  10064.  oc  klyfr 
havuð  hans  oc  bvc  Þ.  103i5.  oc  klyfr  hialm  hans  15598.  — 
Flt  3.  hann  gengr  þar  at  sem  kliafaz  biorgen  Finnb.  21u. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  Era  sem  kolvið  kljúfl  karl  sá  er  vegr  at  jarli  Ks. 
50i».    Fms.  8,  116u. 

Nafnháttr. 

ma  hann  clinfa  tre  i  snndr  með  hornnm  sinnm  ONH.  105*i. 
ða  let  Helena  ellnfa  crossen  i  miðin  1392».  villdo  þau(o:  hiorto 
gyþinga)  eige  kliúfasc  til  iþronar  StH.  68u. 
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Þátfð. 

Framsöguháttr. 

£1  1.  Ek  tók  skjöld  þinn  ok  spjótakepti  ok  klauf  ek  undir 
ketil  várn  Fbr.  51 19.  Flb.  2,  162».  —  Et  8.  Oddr!  klauftu 
eigi  |  at  orrostu  |  (hrðkk  hjálmat  lið)  |  Hamdis  skyrtur  Fas.  2, 
547ai?.  Örv.  159i5.  —  Et  8.  Þvínæst  klauf  Sigurðr  steðja  Reg- 
ins  ofan  í  stokkinn  með  sverðinu  SE.  1,  356w(Fas.  1,  322ii). 
klauf  ofan  f  jaxlana  Nj.  92m.  (Þorgeirr)  klauf  hann  i  herðar 
niðr  Fbr.  27i.  hann  klauf  skiolldinn  Finnb.  48ss.  —  óregltdeg 
mynd  klof:  (Flovent)  klof  skiold  hans  ok  bvk  bryniaðaN  Fs. 
Suð.  145si.  ok  clof  allan  búk  146es.  —  Flt.  3.  siþan  klrfr  þeir 
svorþ  M.  221i.  raund  klufu  roðnir  brandar  ÓH.  40an.  bensildr 
klufu  skildi  Krm.  4io.  (Fas.  1,  301i«.) 

Viðtengingarháttr. 

Flt.  3.  þo  at  þeir  klyflzst  j  herdar  nidr  þa  stodu  þeir  upp 
sem  adr  Flb.  1,  281s7. 

Hluttaksort. 

Eloflnn  spyr  ek  hjálm  fyrir  hilmis  i  hjarar  egg  SE.  1, 608«. 
(Ht.  81.)  scildir  ro  klofnir  Vsp.  E.  44s.  þar  til  er  skilldir  þeirra 
erv  klofnir  af  þeim  Fs.  Suð.  II845.  set  hævi  ec  fyrr  hialma 
klofna  Þ.  221ss.  Enn  at  skioldvm  þeirra  klofnvm  slitna  bryn- 
ivr  þeirra  af  storvm  hðggvm  Fs.  SuÖ.  11 8*0.  hiivar  klofhar 
af  storom  hoggom  Al.  34u. 

Nýíslenska. 

klýf,  kljúfi;  kljúfum,  kljúfum;  klauf,  klyfl;  klufum,  klyfum; 
kloflnn. 

Nútfð. 

Framsöguh&ttr 

Et.  1.  klýf  jeg  samt  strauminn  kræfur  |  og  kemst  án  grands 
að  landi  BT.  219».  —  Et  3.  Með  þriforkinum  klýfur  hann 
hamrana  Stott.  96i9.  —  Flt.  3.  aðrir  kjjúfa  straum  sem  bjarg 
JÓ.  149ss. 
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Boðh&ttr. 

Flt.  1.  kljúfum  sem  kolvið  |  konungs  þræla!  JT.  30s  — 
Flt.  ð.  kljúflð  sem  kolvið  |  konungs  þræla  29*. 

Naftih&ttr. 

hann  fór  að  kljúfa  brennsluvið  PP.  Stns.  86s*.  ef  haldið  verðr 
áíram  að  kljúía  þá  niðr  hér  eftir  sem  hingað  til  Ið.  2,  71u. 
Til  þess  að  kijúfa  Þann  kostnað,  er  5,  2988.  reyndi  hún  til  þess 
að  kljúfa  firam  6r  vandræðunum  6,  212s. 

Hluttakflorð. 

En  strauminn  hann  kljúfandi  lagði  fram  leið  |  sem  lifsstraum 
i  mótlæti  BT.  102». 

Þátið. 

FramsögTiMttr. 

Et  3.  ok  klett  kvernharðan  |  klauf  í  sundr  OK  4,  232s, 
Krafla  með  kynja  afli  |  klauf  fjall  og  rauf  hjalla  JK  126u. 
sem  að  foldar-brjóst  rauf,  |  sem  að  fjalibungur  kiauf  JÓ.  154«. 
—  Flt  1.  Hjuggum  hjörvi  |  ok  hjálma  klufum  OK  3,  52*. 
Klufum  haíöldur  |  húfum  köldum  10,  41i. 

Hluttaksorð. 

Pá  hefði  haus  hann  |  hvers  vors  kloflt  OK  9,  2459.  að  Hefestos 
hafi  kloflð  höfuð  hans  með  eiröxi  Stdl.  42«.  og  þrátt  fyrir  hina 
mestu  starfeemi  hefði  hún  varla  getað  kloflð  það  Ið.  6,  204is. 

Klðkkva. 

Forníslenska. 

Klekk,  klekkva;  klekkom,  klekkvem;  klgkk,  klykka;  klukk- 
om,  klykkem;  (klokket). 

Nútið. 

Framsöguháttr. 

Et  8.  þa  klceeer  hann  af  harmi  hugar  SpR.  61i*.  —  Flt.  3. 
aller  synþger  menn  þeir  es  sýta  oc  klecqva  þat  es  þeir  mis- 
gerþo  StH.  126w. 
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Viðtengiiig&rh&ttr. 

Et.  3.  co8tit  sva  ceppa,  |  at  kleyckvi  Ghrðrvn  Am.  68«. 

Na&h&ttr. 

Costir  'ro  betri  |  heldr  en  at  klarcqva  se  |  byeim  er  ftss  er 
fara  Skm.  13s.  klecqra  hann  sízt  hvgði  Akv.  244.  En  Maurus 
var  huggodr  ok  felldi  taar,  er  hann  sa  þau  klauckva    Hms.  1, 

660s. 

Hluttakflorð. 

oc  fór  klecqvandl  anz  hann  com  til  hus  ens  andaþa  Leif. 
104i7.  Bondinn  svaradl  þa  med  klockranda  hiarta  Hms.  2, 
744.  Síðan  mintust  þeir  viðr  Karl  klðkkvandl  Km.  2*«.  (páfinn) 
ríðr  brottsíðan  klðkkvandi  180i».  ok  reið  síðan  f  brott  klðkk- 
vandl  28883.  Sjá  einn  hlutr  var  svá,  at  Njáli  fjell  svá  nær,  at 
hann  mátti  aldri  úklðkkvandl  um  tala  Nj.  llUi. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  Sæm  Dauid  hœyrði  þæsse  tiðænnde  þa  kloee  hann 
SpR.  189is  þa  þagnaðe  Ðauid  noccora  rið  oc  klocc  mioc  197io. 
Af  sunarlegre  ast  þa  klokk  nv  Iosaphat  miok  B.  187a.  þa  klok 
konongrenn  sialfr  2118.  þa  klaukk  Z.  sem  kona  Hms.  1,  50087. 
hann  klokc  sem  kona  506ao.  —  Flt.  3.  klvcco  þeir  karlar  |  er 
kvnno  g^rst  heýra  Am.  666.  sumir  klnkkv  en  sumir  greto  B. 
190ai. 

Nýíslenska. 

/  hinu  núveranda  máli  er  þetta  sagnorð  fágætt.  Lg  hefi  fundið 
þessar  myndir:  Nútíð,  hluttaksorð:  Þegar  hann  hafði  heyrt, 
hver  og  hvaðan  hann  væri,  mælti  hann  klðkkvandi  Þús.  2, 
203s.  Þátíð,  frsh.y  et.  3.:  klðkk  hön  mjök  |  ok  kveinaði  sáran  OK. 
2,  I6I5.  En  dimmraddað  hafíð  þá  knúðist  að  klett,  |  það  klökk 
ei  né  stundi  ST.  217«. 

Koma. 

Forníslenska. 

kem,  kem,  vth.  koma;  komom,  komem;  kom,  kœma;  kv$mom, 
kómom  (kvámom),  kœmem  (kvæmem);  komenn. 
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Nútíð. 
FramBöguh&ttr. 

Et.  1.  eí  ec  cemc  a  fvNd  petrs  postola  Mþb.  48i.  Örvilnaþr 
kemec  til  almátegs  8tH.  50s4.  þar  til  er  ec  kem  aptr  Jv.  43«. 
Ef  ec  kém  i  Noreg  96n.  ec  kem  sciott  QNK  21284.  þa  er  ek 
komumz  við  Eg.  180i.  —  Myndirnar  kem,  kemr  eru  viðhaflJar 
i  hinum  eldri  skinnbbkum;  kem,  kemr  í  hinum  yngri.  —  Et.  2. 
þa  er  þu  keomr  i  ríke  þitt  StH.  6895.  174s«.  es  þu  keomr  i 
riki  þitt  6888.  —  Et.  3.  at  þa  være  vel  við  buinn  er  hann  kemr 
StH.  15584.  þa  keomr  oc  rike  goþs  til  vár  197ia.  hann  keomr 
viko  fyr  burþardag  Maaio  Bímb.  94.  hon  kemr  til  siafar  inn  i 
Svartahaf  Frb.  3 17.  kemrí  mot  honom  Matheus  Al.  84ss.  — 
Flt.  1.  En  þa  er  vér  komom  fyrer  dómstol  a  dómsdege.  laþe 
hann  oss  blíþlega  sin  born  heim  i  himinrikis  dyrþ  StH.  6619.  vér 
seókiom  þangat  guþs  miskunn  þa  es  ver  komom  i  heím  99«». 
þa  es  vér  komom  til  kirkio  oc  seókiom  tiþer.  þa  hæfom  vér 
óst  oc  friþ  hverr  várr  viþ  annan  1038.  badir  viþ  eomvme  Skm. 
lOs.  ek  vil  Egil  aí  lífi  taka,  ef  vér  komumz  i  færi  Eg.  193n. 
þegar  er  ver  cnmum  í  hæim  ONH.  132«.  —  Flt.  2.  en  þa  es 
þat  es  ér  comeþ  til  altera  dróttens  StK  1932».  er  þer  comit 
þar  til  þeirrar  veizlo  er  ver  harfvm  yþr  bvit  Jv.  89?.  —  Flt.  3. 
(þeir)  coma  til  vár  StH  929.  oc  koma  helger  englar  meþ  mœnn- 
om  99i8.  ok  er  þeir  koma  þar  er  leiðir  skildi  Eg.  2738. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  a)  koma:  Villdv  eiga  við  mic  cavp  . . .  at  ec  coma  þvi 
a  leiþ  at  konvngr  eigi  ecki  viþ  þik  þat  er  þer  mislici  M.  34si.  en 
egi  ovæNt  at  ec  coma  egi  allbralliga  aptr  Jv.  43s.  aþr  en  ek 
koma  heim  aptr  96u.  Vera  kann,  at  ecki  spilliz  við,  þó  at 
ek  koma  til  Eg.  267i.  —  b)  kome:  þoat  ec  kome  a  hans 
fund  ÓHm.  41«o.  —  Et.  2.  at  þu  komer  alldrigin  i  Noreg  ÓHm. 
1740.  Vera  ma  þat  konvngr ...  at  þv  comir  þvi  a  leiþ  M.  47is. 
attv  comir  j  fvlla  rárn  Jv.  80*».  aðr  en  þv  komir  heim  Þ.  18394. 
-  Et.  3*  sa  mun  fegnastr  þui  ríke  verþa  es  mest  langar  tilat 
þat  come  StK  197is.  at  oss  eome  til  gagns  199i?.  sva  er  sem 
hveriom  comi  dómadagr  þegar  er  hann  andasc  15586.  —  Flt.  1. 
Etke  stoþar  at  vér  komem  fatprúþer  StK  102si.  Vér  eigom 
ok  eige  þess  at  biþia  at  vér  comem  í  enga   freístne   199u.  at 
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ver  comlm  til  þeirrar  es  eigi  er  iamlengþar  hotið  hetdr  ?n 
enda  Leif.  20i*.  þa  er  sem  vér  cumem  til  grafar  drotens  GNH 
116so.  oc  freista  at  ver  comimk  i  sett  (=sætt)  við  hann  ÓH 
859.  Nv  er  litil  von  at  ver  komemc  ivir  þenna  steinboga  Þ. 
1012.  —  Flt.  2.  þa  es  sem  ér  comeþ  meþ  slitnom  klæþom  eþa 
sárgom  StB.  193si.  at  þit  komeð  Valgarðe  a  varn  fund  ÓHm, 
40«.  hvat  scal  ec  til  vinna  viþ  þig  . . .  eþa  menn  þina  at  er 
komit  mer  nú  at  liþe  Jv.  2587.  mnn  þá  betr  hvárratveggja  hand- 
ar  at  þér  komit  eigi  optarr  mik  at  hitta  SE.  1, 164is.  oc  send- 
ir  nn  yðr  orð  með  sonnvm  iartegnum.  at  þer  komit  honvm  lið 
at  veita  Þ.  159a*.  —  Flt  3.  ef  þeir  scolo  vita  liotar  synþer 
orar  þ$r  es  ver  scommomsc  þot  allar  kome  i  hng  at  eÍNs 
Eluc.  56n.  scal  gera  þeim  lagastefnu  at  þeir  kome  þar  NgL 
1,  32e. 

Boðháttr. 

Et.  8.  en  com  til  mín  at  vetri  Jv.  48io.  kom  aldregi  i  avg- 
syn  mer  siðan  Þ.  85n.  —  Flt.  1.  komum  keisara  i  opna 
skiölldu  Fs.Suð.  20u.  —  Flt.  2.  komeþer  þviat  er  eroþ  blet- 
zaþer  Eluc.  40 10.  comeþ  érbletsaþer  til  fæþor  mins  StH.  194io'. 
comeþ  ér  nu  ener  bletsoþo  menn  218ie.  comet  snemma  til  kirkio 
218so.  comit  til  mín  at  morne  ardeges  Mþb.  46is.  komeð  her  i 
morgon  með   æyki  yðra  ÓHm.  6610. 

Nafnh&ttr. 

unz  hann  skal  koma  i  niþrlage  þessar  veraldar  StH.  105io. 
þv  corat  aldrigi  fyrr  i  iamstora  mannravn  sem  her  scaltvcoma 
Þ.  183«e.  En  þat  er  venia  þess  (o:  dýrsins),  at  cuma  til  ár 
þæirrar  er  hæitir  Eufratén  GNH  105*».  nú  má  eige  þanneg 
þangat  komasc  StH.  5985.  þa  scal  sa  fe  hava  er  fyrr  atte.  oc 
komasc  með  tveggia  manna  vitni  at  NgL.  1,  104s. 

Hluttakaorð, 

monoþ  ér  siá  son  manz  sitiaNda  til  heógre  handar  guþs.  oc 
comanda  ýr  scyiom  hirains  StH.  172«.  en  spamannenum  Namán 
til  hans  komande  (=  komanda) . . .  ræinsaðe  hann  sek  meþr 
sannre  iðran  T,  704.  viðrkomande  er  haft  í  sötnu  merkingu 
sem  ókomenn  (futurus):  at  kunnigir  skylldo  vera  Tiðrkomand- 
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oc  æigi  glœymazt  okiranom  Str.  2387.  Ollnm  livandum  oc 
Tiðrkomandnm  (omnibus  praesentibus  et  ftituris)  DN.  1,  694 
"/s  1224.  lærðom  ok  lendom  allom  verandom  ok  vlðrkomand- 
om  1,  7is,  *•/•  1225.  verandum  oc  yiðcomandum  38««. 

Þátið. 

Fnunsðgnháttr. 

Et.  1.  ec  eome  af  hiranom  ofan  Mþb.  45«.  Necquiþr  eom  ec 
í  heim  StK  97i5.  tíl  þess  eom  ec  í  hefm  17296.  en  ec  eomome 
einn  undan  at  segia  þer  97s.  Ec  eínn  cémomc  a  braft  97i9. 
Sva  var  víst  segir  Lýtingr  at  ek  komvmz  navðvgliga  í  brot 
Nj.O.  155i9.  en  ec  komz  lanpi  undan  El.  94ö.  —  Et.  8.  þv 
komt  ongv  sinne  er  ec  barþ  þer  til  mín  Jv.  9<u.  þv  komt  at 
mali  við  mik  Fs.  Suð.  477.  En  nv  komt  þv  i  motti  oss  IO817. 
nær  eomtu  eða  hverso  fors  þer  at  minna  erenda  Þ.  77is.  þv 
eomt  þes8ari  ferð  aleiðis  84s.  þv  comt  aldrigi  i  meiri  mannravn 
120*0.  hui  komt  þu  hingat  með  þema  bunaðe  B.  3627.  —  Et.  3. 
illvirkia  þann  es  a  dauþa  stUNdo  iþraþesc  allrar  illzko  sinnar 
oc  kom  til  lífs  StH.  77«.  til  synþa  lausnar  kom  hann  87a.  epter 
þat  kom  diofoll  at  freísta  hans  105i&.  oc  eom  hann  þo  fyrri  a 
land  Þ.  105*6.  þa  er  iarlinn  Hornbogi  eom  a  land  IO61.  oc 
komse  hann  þaþan  StH.  63$9.  Melias  konongr  komzt  vt  um 
laundyrr  Þ.  43si.  —  Flt.  1.  evómom  oc  meþ  iofnom  rétte  i 
þenna  heim  8tH  21789.  anrkoþom  at  arþno  |  unz  ver  arstrqvom- 
om  Am.  98s.  matt  þu  her  nalega  taka  dœme  af  oss.  er  með 
engom  verðleikum  komom  til  þessa  rikiss  B.  112is.  firir  þat 
komu  ver  hingat  ok  hofum  langa  leið  til  sott  oc  þolat  morg 
vandræðe  aðr  en  ver  komum  framm  varri  ferð  Þ.  19688-84.  — 
Flt.  2.  Eigi  qvomoþ  er  i  hus  cononnar  Leif.  146si.  siðan  þer 
komvð  higat  yflr  Jordan  Stj.  374so.  farit,  sem  þer  komvt  F$. 
8uð.  925«.  En  nu  vil  ec  yðr  spyria.  hvaðan  þer  comvð  Þ.  13897. 
longu  aðr  en  þer  komut  I681*.  þer  komut  rygð  oc  rœrengupp 
a  landet  T.  217i».  —  Flt.  3.  En  es  þeir  kvomo  i  kastala  StH. 
739.  Calldear  quómomeþ  liþi  mikclo  977.  þa  evómo  þaríerfeþe 
oc  vesold  þessa  heims  2094.  oc  quomo  a  halfs  manaþar  fresti 
aftr  tiþindÍN  til  ca^pangs  Ág.  7598.  En  þeir  Móði  ok  Magni, 
synir  Öku-Þórs,  kvomu  at  kreQa  landa  Ala  eða  Viðar  SE.  1, 
228i8.  buar  þeir  es  næst  sðto.  oc  eémo  til   þess   at  avita  hann 
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StH.  98i4.  oorþna  hlnti  þa  er  síþan  cómo  fram  158«.  þaeómo 
tveír  screocváttar  1718».  cómo  þeir  epter  apríso  hans  i  helga  borg 
175to.  Marger  viner  hans  kómo  at  hngga  hann  2069«.  Tnar 
systken  af  þeím  kómo  hælfom  manaþe  fyrer  páska  207i«.  Velent 
sagði  at  þeir  como  þar  Þ.  88i6.  (þeir)  como  at  qveldi  þar  er 
H?r  heitir  1066.  þar  til  er  þeir  k$mv  tíl  joms  borgar  Jv.  75i7. 
oc  comosc  necqerer  a  kiol  Mþb.  32a. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  þa  bra  þni  viþ  sem  ec  keóma  i  iorsala  borg  StH. 
20287.  Siþan  [virði  Magnvs  konvngr]  sva  at  ec  kema  honom 
vndan  M.  177i6.  ef  ec  kemag  i  noreg  Jv.  127e.  ef  ec  kœma 
eigi  skiotlega  B.  I02s.  at  ec  kœma  fyrr  a  fvnd  Þiðrics  kon- 
ongs  svnar  Þ.  137i6.  ef  ek  qvæmomc  a  vald  konvngsens  ÓHtn. 
92i7.  ef  ec  kgmvmc  yfir  snndit  Hárb.  13ie.  —  Et.  3.  vt  þv  ne 
qvgmir  |  fra  asa  sonom  Lok.  274.  mer  þetti  þvi  betr  er  þv  kemlr 
þar  siþr  er  fíolraent  veri  (=  væri)  M.  36w.  oc  kemir  þv  alldri 
siþan  mer  í  argsyn  Jv.  472*.  aðr  en  þv  kœmer  þa  for  ec  miok 
vttan  bravtar  B.  99io.  Ef  nockuro  sinni  kynni  sva  at  berazc 
at  þn  kœmir  i  þann  stað,  er  þu  megir  min  minnaz  Str.  46s«. 
at  hvn  skyildi  ocr  rœgia  firir  þer.  er  þv  koemir  aptr  Þ.  16297. 
mnnda  ec  vilja,  at  þú  kæmir  þaðan  eigi  heill  í  brott  Eg.  186is. 
—  Et.  3.  er  hann  forsc  fyrr.  en  hann  qvgme  fram  sva  mikille 
fiolcynge  Mþb.  87?(=  Ps.  209a«).  ok  hætta  eigi  fyrr  blæstrinnm 
en  hann  kvæmi  aptr  SE.  1,  3426.  þvrfti  marga  menn  til  áþr  i 
liþenn  qv$mesc  Mþb.  17ie.  svá  at  hann  hefþi  þess  beþit  es  til 
eilífrar  hiálpar  kémi  StH.  96u.  hon  vas  ændoþ  áþr  kyrtellenn 
kéme  aftr  206is.  oc  þar  með  dottor  sina.  er  kœmi  steininom  til 
hans  Þ.  83io.  at  skiott  mvndi  hann  binda  hvern  varn  er  cæmi 
til  vigs  við  hann  183i7.  —  Flt.  1.  eptir  þvi  sem  þu  vartt  vanr 
aðr  en  ver  kæmem  hingat  B.  6684.  —  Flt.  3.  þvi  at  sva  var 
auisat  |  sem  vndir  v$ri  |  bani  yccarr  beggia  |  ef  iþ  bralla  kv^miþ 
Am.  12s.  ef  sva  vel  yrþi  at  þit  quemit  (=  kvæmit)  þar  a  ovart 
M.  684.  mæira  styrk  þyrfti  þer  aðr  en  þer  coemit  mer  a  flotta 
EL  63b.  mætta  ek  þat  alivel  sjá,  at  þér  kæmit  hart  niðr  ísl 
2,  65i.  —  Flt.  3.  aí  bragdi  boþ  sendi  I  at  qv$mi  brat  mágar 
Am.  2s.  sendi  hann  þrel  sinn  a  tiþ  nottorþar  at  segia  boþs- 
monnom  at  þeir  quemi  (=  kvæmi)  Leif.  47so.  Hit  fyrsta  kveld 
er  menn  kvæmi  til  erfis,  þá  skyldi  skenkja  upp  íull  mör%  Fsk. 
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44i4.  Aþr  þar  keóme  til  salomoNs  musteres  StH.  130is.  bauþ  hann 
siþan  at  aller  keome  til  hotíþar  þeirar  133is  Þa  hafþi  Har- 
alldr  konvngr  heitit  honom  Mario  dottor  sina  er  þeir  keml  aptr 
M.  115i4.  ef  synir  hans  enir  ellri  keml  egi  til  Jv.  92%%.  oc 
hafðo  brotið  af  brvna  aðr  en  hinir  ecemi  til  farandi  Þ.  105u. 
sva  mynde  huerr  hofþinge  sinum  bysknpe  segia,  sem  þæim  kœme 
sliker  luter  til  efniss  T.  139n. 

Nafaháttr. 

En  til  lands  þess,  er  lindar  |  láðstafr  vegit  hafði,  |  hraustr  þá 
er  herr  fór  vestan,  |  hygg  ek  kómn  son  Tryggva  Hhr.  170b*8. 
Frb.  132bio.  Heims  hygg  ek  hingat  kvámn  |  höfuðs-menn  i  stað 
þenna  (snarrtyggi  bergr  seggjum  |  sólar)  erkistóli   Oeisli  65i. 

Hluttaksorð. 

Joan . . .  leit  at  sa  var  komenn.  er  hann  þnrpte  at  hnivetna 
StH.  137.  dominus  spurþi  hvaþan  hann  være  þa  komenn  97«s. 
Gengr  or  scala  |  scatna  drottinn  |  oc  heilsar  vel  |  hilmi  eomnom 
Skv.  1,  5*.  oc  ero  nu  comner  heilsodagar  StH.  llln.  er  enn 
ero  eige  eomner  til  fullz  unaþs  oc  friþar  126ss.  hann  sagþi  þa 
eomna  vera  Leif.  1429«.  Nu  es  eomen  tíþ  su  es  þægeleg  es 
gnþe  StH.  111».  (hon  var)  komen  fra  enom  vegsamasta  dauid 
conunge  127i4.  Nv  erv  komnar  |  til  konvngs  hvsa  Orott.  li.  at 
svá  komnu  öllu  Sturl  2,  69is.  Eolbeinn  fellr  þá  til  jarðar  með 
viðkomnu  hjarta  Bs.  1,  561i.  þat  er  fram  komet  qvaþ  hann 
er  ioél  spámaþr  sagþe  fyrer  StH.  23se 

Nýislenska. 

kem,  komi;  komum,  komum;  kom?  kæmi;  komum,  kæmum; 
kominn. 

Nútíð. 

Framsðguháttr. 

Et.  1.  senn  kem  egy  sumarið  sendur  ykkur  að  boða  JH.  44. 
Þú  kallar  og  í  kyrran  lund  |  eg  kem  til  þín  8T.  628.  En, 
svanir,  kemst  eg  þá  til  yðar,  |  ef  ómurinn  visar  mér  leið?  211s. 
jeg  kemst  farsællega  heim  aptur     Tang.  17i?.  —  Et.  9.   huar 
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þu  klemur  j  huerium  stad  Vb.  794.  þ6,  elskaða,  kemur  raeð 
andlitið  hlýtt  ST.  904.  -  Et.  3.  en  sumarið  blítt  I  kemur  fag- 
urt  og  frítt  JK  69».  —  Flt.  1.  og  komum  med  biertum  |  Bloma 
|  j  blessad  lid  Himua  Fridar  Vb.  57i7.  Vjer  komum  aldrei  til 
annara  eu  þeirra,  sem  að  fyrra  bragði  koma  til  vor  19.  6,  2937. 
—  Flt.  2.  Þið  kvödduð  og  komlð  ei  framar  ST.  21  li.  — 
Flt.  3.  Tevtónar  biðu  þann  ósigur,  að  þeir  koma  eigi  við  sögur 
sfðan  PM.  Ág.  80ia. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  komist  jeg  það  með  kröptum  slðkum  JH.  5s.  ljá  mer 
hesta  þína,  svo  að  eg  komist  til  Ólymps  11.  1,  llöio.  jafnvel 
þótt  jeg  komlst  nú  hjá  mannahegningu  Tang.  80s.  —  Et.  2. 
von  er  mér  engi,  |  at  til  vegs  þú  komir,  |  því  er  i  hyggju  |  hefir 
þinni  OK  2, 124«.  Jeg  er  hræddur  um  þú  komir  aldrei,  ef  jeg 
gef  þjer  frest  Þxis.  1,  25«.  at  fljótt  þú  komlst  |  prúðrar  til  | 
Pýlus  borgar  OK.  2, 136s.  svo  þu  komist  að  raun  um,  hve  miklu 
eg  em  þér  voldugri  H.  1,  9n.  —  Et.  3.  kome  til  mijn  þijn 
Naaden  sterk  Vb.  5884.'—  Fltl.  'Við  skulum  ganga  ðgn  hrað- 
ara',  segir  Indriði,  'svo  við  komustum  (=  komumst)  fram  hjá 
þessum  stúlkum'  JT.  P08.  92».  —  Flt  3.  svo  að  hann  vari  þá  við, 
að  okki  komi  þeir  líka  i  þennan  kvalastað  Tcmg.  11588. 

Bodh&ttr. 

Et.  2.  Kom  þú  þegar  kólgur  |  á  kðldu  ganga  hausti  BT. 
69i7.  Jesús  mælti:  Kom  þú  Tang.  107ie.  Komdu  nær,  maður 
minn!  PP.  Sms.  132ao.  Kondu,  bezta  María  min  Blk.  IO828. 
Enn  kondu  nú,  góði  Kristinn  FP.  20?.  Kondu  inn  21io.  — 
Flt.  1.  Stúlkur  snjallar  |  konur  og  kallar  {  komum  þá  JT. 
238u.  —  Flt.  2.  Farið  nú  i  burt  og  komið  aptur  eptir  þrjá 
daga  Tang.  61&8.    Komið  með  alikálf  og  slátrið  11425. 

Naftiháttr. 

So  sem  Elding  af  Austre  senn  |  allt  til  Vesturs  mun  koma 
Vb.  67ia.  nema  þjer  takið  sinnaskipti  og  verðið  eins  og  bðrn, 
munuð  þjer  ekki  koma  i  himnaríki  Tang.  II614. 
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Htattakmri. 

munuð  þjer  ajá  mannsins  son  sitjandi  til  hægri  handar  hins 
alvalda  Guðs  og  komandl  i  skýjum  himins  Tang.  130«s. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Eg  kom  við  þinn  kafrjóðan  vangann  8T.  78e.  áðr  enn 
eg  komst  að  því  FP.  63u.  Eg  komst  þó  inn  19.  4,  39u.  — 
Et.  2.  Vinur  kuad  hann  þui  komsta  hier  Vb.  61*».  Earlinna 
þui  kiennest  þu  |  at  <komstu  af  Beinum  mijn  99is.  ad  þu  komst 
a  Akuren  hans  124*«.  hvað  kom  til  að  þu  komst  híngað  svo 
seint?  Blk.  108«.  er  þú  komst  til  ríkis  19.  4,  374si.  —  Et.  3. 
Skriptena  oss  hann  skyrde  frij,  |  so  Skilnings  Lios  kom  Hugen 
j  Vb.  31».  riettrar  Truar  so  Baun  komst  ad  62i«.  —  Flt.  1. 
Við  kliíruðumst  þak  af  þaki  þangaðtál  við  komum  að  húsi  einu 
Þús.  2,  165i7.  Það  var  dimmt  i  gestastofunni,  þegar  við  kom- 
um  þar  inn  19.  5,  362io.  við  fundum  á  einum  stað  klettaskoru, 
og  komumst  þar  upp  JH.  2558.  —  Flt.  2.  þér  komuðoggist- 
uð  vort  fannkrýnda  frón  8T.  298io.  Hvernig  komuzt  þiðáveg- 
inn?  FP.  113i5.  —  Flt.  8.  því  næst  komu  ýmsir  ónýtir  keis- 
arar  og  illir  PM.  Ág.  102«».  þeir  komu  sjer  saman  um  að 
ganga  á  vald  Bómverja  19.  4,  II64.  Aðrir  komust  út  til  Mikla- 
garðs  PM.  Ág.  122*5.  (Gyðingar)  komust  þangað  á  undan  Bóm- 
verjum  19.  4,  107*». 

Viðtongingaiháttr. 

Et.  1.  hún  þóktist  vita,  hvaðan  eg  kæml  Þús.  2,  174i?.  var 
það  ásetningr  minn,  að  gjöra  allt  til  þess,  að  geta  beðið  yður 
að  gipta  mjer  Önnu,  þegar  jeg  kæml  aptur  PP.  Sm.  228».  Forn 
mynd:  Hafða'k  þat  hugat,  |  er  ek  heim  kæma,  |  at  íólk  allt  | 
mundi  fegit  verða  OK.  11,  215«.  —  Et.  2.  so  ef  þu  klæmer 
strax  |  Blessun  villdir  oss  bioda  Vb.  80s.  og  litil  vörn  hygg  eg 
Trójumðnnum  verði  að  þvf,  þó  þú  kæmir  frá  Lýkíu  R  1, 127i?. 
—  Et.  3.  8vo  niðjum  hraustra  í  huga  kæmi,  |  að  ðrfa  hug  og 
efla  starf  ST.  1529.  þegar  röðin  kæmiað  þeim  19. 4, 44»o.  vonin 
um  það,  að  vörnin  kæml  að  nokkru  haldi  111«.  henni  þótti 
vansjeð  hún  kæmlst  heim  JH.  268*o.  —  Flt.  1.  Lattu  oss  nu 
vm  litla  Hrijd  |  letiast  ei  þo  kiæmum  sijd  |  skylldug  Verk  ad 
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vinnna  Vb.  17i?.  að  vjer  fengjum  ekkl  að  sjá  auglit  sitt,  nema 
við  kæmum  með  bróðnr  vorn  Tcmg.  94w.  —  Flt.  2.  Þjergerð- 
nð  mjer  mikla  gleði,  ef  þjer  kæmnð  mjer  í  kunningskap  við 
þenna  unga  mann  Þús.  2,  132i«.  hann  hefur  tekið  það  fram,  að 
fylgja  yður  undir  eins  til  sín,  hve  nœr  sem  þjer  kæmuð  PP.  Sm. 
lllio.  því  hefl  eg  opt  óskað  þess,  að  þið  kæmust  i  kunning- 
skap  við  hann  PP.  NS.  79*9.  —  Flt.  3.  a)  kæmu:  þa  mundi 
hann  hafa  fullt  í  fangi,  ef  að  þeir  M.  T.  og  hinir  piltarnir 
kæmnst  að  honum,  að  verjast  því,  að  þeir  kæmu  honum  ekki  af  fót- 
nnum  FP.  124e.?.  svo  að  þeir  kæmust  hjá  að  verða  hungur- 
morða  19.  4,  115si.  að  Þýzkaland  skyldi  ábyrgjast,  að  Rússar 
kæmust  ekki  lengra  Skír.  87,  105 20.  —  b)  kæmi:  þó  að  þau 
(0:  spakmælin)  kæml  ekki  ætíð  við  þvi,  sem  upp  var  lesið  úr 
ritningunni  LLH.  3Ut.  að  tréhestur  þessi  væri  helgaður  Aþenu, 
og  mundi  hún  vernda  þ&,  ef  þeir  kæmi  honnm  inn  í  borgina 
PM.  Ág.  174.  þar  sem  afburðamenn  frá  hverri  sveit  kæml  sam- 
an  IOÞS.  2,  26so.  ekki  gat  hjá  þvi  farið,  að  þau  (o:  náttúru- 
vísindin)  kæml  læknisfræðinni  að  haldi  Ið.  6,  HOs.  að  þeir 
ekki  kæmist  í  samgaungur  við  útlendar  þjóðir  LLH.  22io. 

Hluttak8orö. 

Af  hverju  kominn  eg  er  hjer,  |  eflaust  mun  vera  kunnugt 
þjer  OT.  105i9.  Eg  kominn  er  á  Hermunds-hól  ST.  828». 
Ef  kominn  ertu  hýr  med  hlýrum  rjóðum,  |  hér  er  glatt  á  mín- 
um  sumarslóðum  245 11.  Á  æskuárum  hafði  hann  komlð  til  Eðma- 
borgar  19.  4,  III20.  En  með  hreysti  sinni  og  hamingjugat  hann 
...  komizt  óskaddur  til  sinna  manna  121«7. 

Krjúpa. 

Forníslenska. 

krýp,  kriúpa ;  kriúpom,  kriúpem ;  kraup,  krypa ;  krupom,  kryp- 
em;  kropenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Krýp  ek  eigi  svá,  sveigir  |  sára  linns,  i  ári  j  b&um 
úlitinn  Áta  |  andur,  þér  til  handa  Hkr.  254bi9(ÖÆ  41b»).  Krýp 
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ek  til  kross,  en  glæpa  |  knosnt  bend  af  því  losna  Lb.  30i.  heldr 
er  8v&  ek  krýp  at  keldu  GhM.  1,  418?.  —  Et.  3.  Þar  kemr 
herr.  |  er  heilagr  er  |  konungr  sjálfr,  |  krýpr  at  gangi  Hkr. 
509b«o(ÖJ5T.  231a*).  —  Flt.  1.  Krivpvm  ver  fyr  vapna  |  val- 
teigs  brocon  eigi  |  sva  «bavð  hilldr  at  hialldri  |  halldorþ  i  bvg 
scialldar  M.  118ae.  þa  er  vér  kriúpum  til  hans  með  iðranSÆ 
2,  24Á9(Gh\  Afh.  149is).  —  Flt.  3.  at  guð  leti  ser  sóma  at 
þiggia  þa  alla  með  sinni  giætzku  er  til  hans  kriupa  Ps.  53u. 
þeim  hugskotum  . . .  sem  til  hans  kristni  koma  ok  krlupa  Sij. 
288.  er  bæði  er  milld  ok  miskunnsðm  við  alla  þá,  er  til  henn- 
ar  krlupa  með  réttri  trú  Mar.  132*i.  krepptir,  móðir  krjúpa 
ok  skriða  |  kveinandi  at  líkama  hreinum  Ník.  62?. 

Nafnháttr. 

mátte  hon  æigi  aðr  criupa  þangat  ONR.  154**(=  ÓHm. 
79u).  þar  voro  dyrr  suo  lagar  at  nærr  uard  at  kriupa  inn 
FJb.  2,  367u. 

Hluttaksorð. 

hafa  þann  son  eiginligan  getinn,  er . . .  kriupandl  lytr  oll 
himne8k,  iardnesk  ok  heluitzk  skepna  Mar.  336».  takþumilld- 
Uga  vid  oss  kriupandum  til  þinnar  virdingar  337is. 

Þátið. 

Pramsöguháttr. 

Bt  8.  bæðe  kraup  hann  a  hanndum  oc  a  fotom  B.  1049. 
lík  þeirri,  er  [í]  húsi  Simonis  kranp  at  fótum  v&rs  drottins 
Ba.  2,  16t*.  —  Flt.  8.  hann  var  miclo  milldare  en  aðrirhofð- 
ingiar  aullom  þeim  er  til  hans  krupu  Al.  135is.  þeir  einir 
mnnkar  oc  reinlivismenn  er  krupu  i  hella  B.  12is.  en  liknaði 
hvervetna  þeim  er  til  hans  miskunnar  krupu  með  algerri  yfir- 
bót  Bs.  1,  7519. 

Viðtengingarháttr. 

EL  1.  þo  at  ec  erypa  i  næzto  (=  neðsto)  smogor  hælwitis 
fylsna  SpB.  I6O10. 
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HUrttaksorð. 

Þeir  hðfðu  Örra  látit  undan  gánga,  en  kropit  þar  um  hrís 
at  nokkurum  silfrpenníngum  Fms.  8,  1437.  fek  hann  allnaud- 
ugliga  kropit  til  at  hoggua  uirgilinn  j  sundr  Flb.  2,  389n. 

Nýislenska. 

krýp,  kijúpi;  krjúpum,  krjúpum;  kraup,  krypi;  krupum, 
krypum;  kropinn. 

Nútíð. 

Framaöguh&ttr. 

£t.  1.  af  þui  kryp  eg  aumur  Þræll  |  vnder  Blessan  þtfna 
Vb.  8929.  krýp  jeg  við  þinn  kalda  barm  KJ.  89u.  —  Et.  8. 
vel  skal  strjúka  vota  lokka  |  vinur  þinn,  sem  hjá  þér  krýpur 
JE.  95s.  lofgjörðar  færir  Ijúfan  brag  |  lífið  og  krýpur  Guðs 
að  fótum  ST.  3ö.  —  Flt.  3.  Stendur  hver  með  feitu  falli,  | 
fram  að  stólnum  krjúpa  allir  JT.  3138.  Og  guði  kempur 
krjúpa  með  klökkri  bjartans  trú  Svh.  16*4. 

Boöháttr. 

Et  2.  krjúptu  að  fótum  friðarboðans  JH.  102w.  Krjúptu, 
maðkur,  á  mold  JÓ.  154io.  við  þessa  tjaldskör  krjúptu  á  knje 
GT.  112ai. 

Nafnh&ttr. 

Hnerra  réð  þá  hafsins  mey  og  hart  fram  kijúpa  JT.  299i. 
að  fyrir  þér  til  foldar  eg  nam  krjúpa  8T  127s. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Sem  eg  þér  kranp,  svo  lauzt  þú  Ijóma  þeim  ST.  127ie. 
—  Et.  3.  Hér  kraup  inn  undir  |  Odysseifr  OK.  5,  230i.  María 
kraup  við  kné  hans  Blk.  31u.  María  kraup  titrandi  fyrir 
framan  rámið  81s.  þar  kraup  Earlamagnús  keisari  fyrir  1086 
árum  19.  4,  414aö.  —  Flt.  3.  Loks  krupu  þeir  I  skýli  nokkurt 
FP.  106«. 


883 

ffluttakgorð. 

Vesælingskonan  var  kropln  niður  PP.  N8.  63*.  á  sömu  hell- 
unnihafa  allir  rómverskir  keisarar  kroplð  eptir  hann.  Ið. 4,4 14*8. 

Kveða. 

Forníslenska. 

kveþ,  kveþa;  kveþom,  kveþem;  kvaþ,  kvæþa;  kváþom,  ký- 
þom,  kvóþom,  kóþom,  vth.  kvæþem;  kveþenn. 

Nútið. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Kveðkat  ek  dnl  |  nema  Dyggva  hrer  |  Grlitnis  gná  | 
at  gamni  hefir  Hkr.  15asi.  Loca  ec  qveþca  |  Iastastarfom  Lok. 
18i.  þic  qveþ  ec  allra  qvenna  |  vergiarnasta  vera  17 2.  hornspano 
qveþ  ec  hanom  |  hlyþa  betr  en  pryþi  M.  95bi*.  Ætterni  mitt  | 
qveþ  ec  þer  ocvnnict  vera  Fm.  42.  ec  queð  þik  .xij.^quiþar 
Org.  i.  1,  6I1*.  —  Et.  2.  Hvi  qveþr  þv  mic  svá  hermiliga 
Mþb.  54i».  —  Et.  3.  þa  kveðr  inn  forni  flandi  ser  hlioðs  Ál. 
155i8.  Eonvngrenn  qveðr  þingsens  ÓHm.  95u.  Vlfr  qveze 
etla  (=  ætla)  M.  6622.  en  íara  kvezt  hann  mundu  með  Bölverki 
8E.  1,  220i«.  —  Flt.  1.  þui  signum  vér  oss  þa  er  ver  qveþom 
þesse  orþ  StK  125is.  J  þni  es  vér  qveþom  sva  at  196*4.  — 
Flt  2.  hátt  qveðl  þer  segir  hon  Nj.O.  83i9.  hátt  kveðið  jer 
Nj.  5496.  —  Flt.  3.  Himinbiorg  ero  en  atto  |  enn  þar  Heimdall 
qveþa  valda  veom  Grm.  13s.  Hafa  kveðask  lög,  nemaljúgi 
landherr,  b&endr  verri  Hkr.  557ass.  Nu  kveðazk  þæir  vilia 
firir  hvætvitna  ÓHm.  65w. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1«  eþa  lengr  en  sva  |  lioð  eitt  qveþac  Orott.  7a.  at  ek 
kveða  iafhmÍQk  at  gllv  IQL.  14m.  þat  vill  hann  þá  segir 
Hrútr  at  ek  kveða  upp  fyri  venzla  sakir  Nj.  51 11.  þikkir  svo 
öllum,  þótt  ek  kveða  npp  Gisl.  10**.  —  Et.  2.  at  þv  Loca 
qveþira  |  lastastarfom  Lók.  16«.  at  þv  þer  Frey  qveðlr  |  oleið- 
astan  lifa  Skm.  19 5.  nu  vill  ek  at  þu  kueðer  ÖHm.  46«.  war- 
azt  þu  þat  at  þu  qvæðer  hværki  hn.  ne  ha  SpR.  97*e.  — 
Flt.  1.  þöt  ver  qveþem  sva  at  StH  115ie.  —  Flt.  8.    Vera 
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ma  oc  sa  mali  a  landi  at  þeir  kneði  a  sealfir  huersu  dyrt  vera 
skal  Jb.  255s. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  hvars  þv  bart  kant  |  qveþþu  þer  bartvi  at  Em.  127«. 
qveþ  þv  þetta  þar  i  mot  M.  28ao.  qveþ  nv  þat  sem  þv  hefir 
lioþat  vm  Giffarð  149«.  ok  kveð  þn  nm  nakkvat  Nj.  4445. 
kvettu  nú,  Þjjóðólfr!  nm  deild  þeirra  Fms.  6,  361». 

Nafaháttr. 

Goði  scal  queða  a  þingmðrc  hver  ero  Org.  i.  1,  976.  þatok 
herrinn  at  kveda  M.  168§6. 

Hluttaksorð. 

Þeir  riðn  nm  bygðina  kveðandl  nm  daginn  Fms.  ll,376*o. 

Þátíð. 

FramBÖguh&ttr. 

Et.  1.  Kvað  ek  fyr  asom,  |  qvaþ  ek  fyr  asa  sonom  Lok. 
64i.i.  þa  metr  þo  guþ  eem  ec  quaþ  þat  til  ástar  hallds  viþ 
sic  StH.  119s.  hvað  þa  skal  að  hafa  kvað  ek  IGL.  15i.  — 
Et.  2.  slics  dgmi  qvaðattv  |  siþan  mnndo  |  meyio  verþa  |  nema 
mer  einni  Og.  12ö.  þv  qvatt  hann  vera  n$r  alira  manna 
nenntan  Fs.  Suð.  51s.  nú  kvattn  þat  upp,  at  ek  er  ráðinn  til 
at  ganga  héðan  aldri  Orett.  16820.  —  Et.  8.  oc  qvaþ  hann 
þnrfa  mioc  til  fylgþar  þeira  manna  er  riddarar  voro  goþir  M. 
14798.  i  drapo  þæirri  er  hann  kvað  nm  Ennt  konong  ÓHm. 
59u.  qvatsc  hon  hafa  litell$tes  síns  at  þui  ínest  notet  StH. 
786.  qvatsc  eige  komenn  til  þess  i  heim  þenna  9i«.  hann  qvatsc 
hafa  farit  oí  allan  heím  95?.  Elldiarnn  qvaze  loginn  þvi  M. 
149?.  oc  qvaz  vera  kyniaþr  af  Vallandi  147ai.  —  Flt.  1.  Ecki 
er  sia  visa  vel  gor  er  aþr  qvoþom  ver  M.  118*.  —  Elt.  8. 
en  á  tima  qvaður  (=  kváðuð)  þer  æigi  SpB.  608.  —  Flt.  3. 
a)  kváþo:  at  sikling  I  með  Svivm  kváðo  j  iotzka  menn  |  inni 
brenna  Frb.  22bu.  felagar  hans  cv&ðo  honum  þat  fyri  ecci 
coma  GNH.  I6O16.  —  b)  kvýþo,  kvóþo:  Gyþingar  kvtfþo  hann 
gera  slict  af  diofols  krapti  StH.  16986.  qvé  þose  ætla  þa  scylldi 
hann  eórit  hafa  gollit  151*4.  oc  qvóþo  hann  þá  myndo    scilia 


mega  ÓHm.  95i«.  Savngs  (les:  Sogns)  quoþv  gram  gengin 
(les:  gegnan)  M.  79as6.  ok  kvððu  vera  nökkvoru  traustara  en 
lítdndi  þætti  &  8E.  1,  IIO15.  ok  kvóðu  hann  verðanills  dauða 
136s.  en  allir  kvóðust  vilja  220*.  kvððust  hafa  með  sér  vist 
ærna  352i«.  —  c)  kóþo:  Enn  þic  síþa  koþo  |  Sámseyio  i  Lok. 
24i.  þeir  koþoz  koma  mvNdv  Jv.  93*.  þeir  kóðuz  þess  búnir 
örv.  51 18.  kóðuz  vilja  honum  til  handa  ganga  55is. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  oc  er  sagt  at  þa  qveþi  (=  kvæþe)  hann  viso  þessa 
M.  51*9.  at  illa  myndi  hlyþa  þeim  er  vpp  qveþi  dominnþann 
er  honom  licaði  eigi  183«.  Hafði  sér  við  særi,  |  slíks  var 
ván  at  hánum,  |  auðs  en  upp  um  kvæði  |  Eiríkr  i  hug  meira 
Hkr.  170asi.  naliga  sæm  hann  qvæði  swa  at  orði  SpB.  126«?. 
—  Flt.  8.  er  luþrar  qveþi  við  ÓH.  215u.  Þá  er  sagt,  at 
þær  kvæði  ljóð  þau,  er  kallat  er  Gróttasaungr  SE.  1,  376u. 

Hhittaksorð. 

ef  hann  (0:  stafrinn)  verðr  i  nef  kueðlnn  ÍOL.  4si.  góð 
laun  kveðins  óðar  Fms.  4,  13«e.  Hróðr  vann  hringastriðis  | 
harm  framkveðinn  ramman  13«*.  setc  pvnct  fyr  ofan  þa  er  i 
nef  eru  kueðner  ÍOL.  5i.  ok  eru  þeir  (0:  flokkarnir)  þó  enn 
margir  úkveðnir  Fms.  6,  391m.  þvi  at  osviþr  maþr  |  l§tr  opt 
qveþin  |  verri  orþ,  enn  viti  8d.  245.  Nv  ero  Hava  mál  qveðin 
Hm.  164i.  mikit  er  at  Ejartani  kveðit  ok  kyni  hans  Ld.s 
162ie.  þenna  lvt  cann  ec  þo  sizt  at  scynia  er  kveþit  er  M. 
149«.  Hluttaksorðið  ákvfeðinn  er  haft  sem  lýsingarorð.  a)  =  til- 
tekinn:  at  ákveðinni  stefnu  Ld*  82is.  Ef  Eiríkr  hefði  gefit 
önundi  tréfót  með  ákveðnum  orðum  rekann  Orett.  I890.  —  b) 
=  meiðandi:  ok  l&t  eigi  ákveðin  orð  i  vera  BH.  57«.  nu  skul- 
um  vit  snua  þeim  visum  sem  mest  eru  akuedin  ord  i  kuæd- 
inu  Flh.  3,  24187. 

Nýislenska. 

kveð,  kveði;  kveðum,  kveðum;  kvað,  kvæði;  kváðum,  kvæð- 
um;  kveðinn. 
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Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  kreð  eg  yðr,  UDga  |  austmenn  samhuga  JBL  145is. 
Kossi  fóstum  kveð  eg  þig  2175.  En  jeg  kveð  sæla  Sjálands 
strðnd  8T.  30?.  Sofnar  margur  sætt  á  grund,  |  sem  eg  kveð 
í  blnnd  106«.  —  Et  2.  Mjök  eptir  efnum  |  um  þú  kveðr  |  þau 
er  Akkverjar  |  örlög  drýgðu  OK.  8,  231«.  Kveður  þú  ljóðum 
hali  horfna  KJ.  30i«.  er  strengja  kveður  þú  með  rómi  ST. 
305é.  —  Et.  3.  (hún)  kveður  mig  veita  Trójumönnum  lið  f 
orustunni  11.  1,  23i.  Kveður  nú  ógndimma  |  uudurstrauma  | 
horfinna  daga  |  hjarta  deyjandi  KJ.  107is.  og  i  runnum  fugia- 
Qðld  |  fögrum  kveður  hljóm.  8T.  77s.  —  Flt  8.  og  sem  við 
fiörur  fðsturjarðar  |  feigðir  boðandi  kveðið  lióð  BT.  116ii.  — 
Flt  3.  og  kveða  vissan  |  veittan  honum  |  æfi  fegurstan  |  aptan- 
roða  BT.  127».  Heim  kveða  aptr  |  með  heilu  kominn  |  fræg- 
an  Peantsson  OK  3,  881.  Tveir  kveða  svanir  við  rösfagra 
rðnd  |  raddUyöðum  snjöllum  og  iöngum  8T.  818n. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  2.  vil  eg  þu  Aman  kueder  þar  a  Vb.  158n.  Hér  að 
kveðir  kvæðin  þín  |  kalla'  eg  heimsku  tóma  JT.  219s. 

Bodh&ttr. 

Et.  2.  og  kveð  þar  fyrir  gumum  í  grðandi  dal  |  við  gull- 
skæra  hörpunnar  strengi  8T  165s.  og  með  þinni  engilrðddn  | 
æskuvini  kveddu  ljóð  JT.  210i«.  —  Flt.  1.  verum  röskvir  í 
dag  |  kveðum  vikingalag  JH.  70«. 

Nafnh&ttr. 

hörpu  nam  hreifa  |  hátt  nam  kveða  OK  8,  236s. 

Þátíð. 

FramBÖgnháttr. 

Et.  1.  Þegar  jeg  þannig  kvað  |  þrengra  mjer  varð  um  háis 
BT.  6618.  Þú  blessaði  dalur,  á  bjargi  jeg  kvað,  |  guðs  biið- 
geislar  yfir  þig  streymi  8T.  97i?.  —  Et.2.  margopt  þú  á  morgni 
fögrum  |  mansöng  kvaðst  i  fyrri  tíð  JT.  210ie.   Opt  kvaðstu 
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áður  |  öskarómi  |  heimfýsnarljóðin  |  hugum  þekku  JH.  120». 
í  aftrbeygilegri  merkingu  (dixisti  te):  þú  kraðst  alein  hafa 
komið  Eronussyni  úr  óhaglegu  vandræði  II.  1,  172».  Kvaðst 
þú  ei  trúa,  að  kalda  |  jeg  kyssa  þig  vildi  BT.  68?.  —  Et.  3. 
Nei  kuad  hann  þuert  uid  þui  Vb.  3sð.  kvað  hann  menn  eigi 
skyldu  kaupa  frelsi  Bómaborgar  með  gulli  PM.  Ág.  61s.  Elias 
d  kuadst  vilia  |  eda  Spsamann  sa  annar    Vb.  4i?. 

Viðtengingarh&ttr. 

Flt.  8.  þeir  yildu  sjá  og  kynna  sér  samstjórnarlögin  áður 
en  þeir  ákvæðu  statt  og  stöðugt  breytingu  grundvallarlag- 
anna  Skír.  55,  12is. 

EQuttaksorð. 

æðri  sýsla  og  háleitari  er  Aresi  ætluð  i  hinum  hómerska 
lofsöng,  er  til  hans  er  kveðinn  Stott.  68n.  Eins  og  rímur  (á 
íslandi)  eru  kreðnar  og  haía  verið  kveðnar  allt  að  þessu  JK 
308i«.i«. 

Eríða. 

Þetta  eagnorð  er  veikt  í  forníslensku  (kvíði,  kvídda,  kviðit). 
/  nýíslensku  er  það  veikt  i  nútíð,  en  sterkt  í  þátíð. 

Nýíslenska. 

kvíði,  kviði;  kvíðum,  kvíðum;  kveið,  kviði;  kviðum,  kviðum; 
kviðið. 

Nútíð. 

Framsögnh&ttr. 

Et.  1.  Eg  kvíði  hinu  sama  þin  vegna,  sem  þú  kvíðir  min 
vegna  Þíis.  2,  240i7.  Með  æskunnar  hita  fyrat  elskarðu  mig,  | 
eg  aldri  ei  kvíði  nje  dauða  ÓS.  48s.  —  Et.  2.  þú  kvíðir 
Þú8.  2,  240is.  Þú  kemur!  þvi  veikomið  vertumjer,  ár;  |  því, 
von  mín,  þú  kvíðlr  ei  hörmum  ÓS.  19i7. 

Viðtengingarh&ttr 

Et.  ð.  þð  að  linur  limsku-fleinn  |  læðist  að  þjer,  enginn  kríði 
QT.  97i«. 
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Boðhattr. 

Et  2.  Kríð  ei  að  deyja  frá  dauða  j  og  dag  sjá  kvöld- 
lausan  BT.  62io.  Kvíð-attu,  fóstra,  forum  þeima  OK  2,  166a. 
Kvíddu  því  ekki,  móðir  Þús.  1,  934.  Kríð  þú  nú  engu  106is. 
— Flt.  1.  Áfram  bræður,  engu  kvíðum,  |  ótrauðir  tíl  sigurs 
stríðum  19.  6,  23««. 

Nafaháttr. 

Elskan  mín,  þú  ekkert  sinn  |  af  því  þarft  að  kríða  BT. 
213i7.  þeir  sem  hann  rjetti  hjáJparhönd  |  hugsjúkir  þurftu  ekkl 
kvíða  GT.  101*.  þá  mundirðu  ekki  vera  að  kvíða  svona  ófyr- 
irsynju  Þús.  1,  937. 

Þátíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  1.  eg  hverki  qveid  fyrir  neinu,  nema  sóttum,  né  RF. 
Kv.  1,  536.  —  Et.  3.  Hreppstjóri  kveíð  miður  firir  staupinu 
Fjol.  4,  3,  55««.  Að  sönnu  þótti  Viihjálmi  vænt  um  þetta,  en 
hann  kveið  þó  fyrir  PP.  Sms.  237io.  Hann  kreið  skelfing 
fyrir  gðngunni  OP.  Þ8.  53i5.  —  Flt.  8.  menn  kviðu  henni 
(o:  bólunni)  meira  Ið.  6,  108s«. 

Viðtangingarhattr. 

Flt.  1.  Ef  vjer  hviðum  ekki  dauða,  |  endir  hver  sjer  gjðrði 
nauða,  |  fyr  en  enti  skipað  skeið  BT.  66*. 

Hluttaksorð. 

hafi  hann  kviðið  fyrir  því,  að  sjá  soldán  Þús.  1,  24«i.  Ég 
hefi  aldrei  kviðið  fyrir  því  B.  1,  140*«. 

Láta. 

Fornislenska. 
læt,  láta;  lýtom,  látem;  iét,  léta;  létom,  létem;  látenn. 

Nötíð. 

Framsðgnhattr. 

Et.  L  a)  hin  frunúega  mynd  með  persönumerkinu  m,  lótom: 
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Látum  langra  nóta  |  lögsóta  verfótum  |  at  spáþernum  sporna 
!  sporðfjöðruðum  norðan  Hkr.  123a95.  latom  Frb.  95asö.  — 
b)  hin  persönamerkislausa  Mjóðorpna  mynd:  Lækka  (=  lætka) 
ek  Lundar  ekkjur  |  læbaugs  at  því  hlæja,  |  skjótum  eik  fyrir 
útan  |  ey,  né  danskar  meyjar  Hkr.  428aas.  ÓH.  171a».  ycr 
l§t  ec  þat  gvll  |  um  geflt  verþa  Völ.  22s.  Læt  ek  á  hringa 
hreyti,  |  hörgerðr !  tekit  verða  Qrett.  24i5.  oss  en  ec  l$t  þessa  | 
opryþi  mer  hlyþa  M.  188an.  ærnar  ero  sakir  til  við  Egil, 
hnat  sem  ek  læt  gera  við  hann  Eg.  224».  AftrbeygUeg  merk- 
ing  lýtomk  ==  I$tom  mik  (dico  me):  ef  ec  lótomc  hann  eige 
knnna.  þa  em  ec  lygenn  StH.  8697.  látomc  þvi  valda,  |  er  liþr 
þina  ^fi  Am.  91s.  —  Et.  2.  Nu  lætr  þu  domine  fara  þræl 
þinn  i  friþi  StH.  83i«.  þn  lætr  enge  mono  deyia  eilíflega  8699.  hvern 
lQtr  þn  þic  vera  nn  8694.  ef  þu  lætr  hann  kenna  qvala  nacqvat 
97ss.  —  Et.  3.  (hann)  l$tr  oss  vita  viþ  hveriom  verkom  ver 
scolom  sia  StH.  7690.  þess  es  sól  sina  lætr  skína  iafntárang- 
láta  sem  á  réttláta  1184.  engom  má  i  hng  coma  at  ætia 
8lica  sálo  sem  gnþ  lætr  þa  menn  hafa  er  hans  boþorþ  fylla 
14287.  er  hann  lætzk  vera  i  þingi  með  Org.  i.  1,  42io.  ef  hann 
lætzk  eða  kemr  aptr  et  sama  snmar  1314.  —  Flt.  1.  ef  vér 
lOtom  skína  trú  liós  i  hiortom  órom  StH.  26ss.  Ðómadags  $gn 
l^tom  ver  oss  alldrege  ór  hng  ganga  8598.  ver  lótom  oss  eige 
s^ma  fyr  ofstopa  órom  at  þola  rettan  laga  dóm  af  æþrom  6788. 
ef  ver  lótom  henne  (0:  f^stonne)  fylgia  miscunnseme  viþ  þurfa- 
menn  IO619.  ef  vér  lótom  hearta  óro  enge  fægnoþ  at  epter- 
m$leno  vera  11988.  ver  hirðum  eigi  at  bverium  tima  er  ver  latom 
vart  lif  B.  12e.  —  Flt.  2.  frgculiga  latiþ  |  fát  hygg  ec  yþr 
siazc  HHv.  124.  þér  látið  honum  huetuetna  hlýða  Eg.  50u.  ef 
þit  latið  þessa  i  brot  komaz  El.  42».  oc  alt  þat  annat  er  þer 
latið  smiða  Þ.  73n.  ækki  late  þer  yðvart  mal  firir  oss  4289. 
—  Flt.  3.  Undr  láta  þat  ýtar  |  eigi  smátt  er  máttit  |  skæ- 
njðrðungum  skorðu  |  skýlauss  röðull  hlýja  Hkr.  491aso.  ÓH. 
218a?.  láta  sem  guþ  virþi  þeir  en  þó  meta  þeir  sinn  vilia 
framast  StH  5886.  of  þa  er  eige  láta  at  þui  leiþasc  er  hann 
teýger  I6619. 

Viðtengingarháttr. 

Et  1.  oc  láta  ec  eige  racna  trú  ne  óst  við  hann  StH. 
9895.  Verðe  þat  eige  segir  hann  at  ec  lata  drepa  þa  menn  er 
mer  hafa  gorz  handgengnir  M.  2796.  en  vm  hitt  em  ec  ræddr. 

19» 
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at  ec  lata  þec  Þ.  1304.  af  mina  sverði  skalltn  þola  morg  hogg 
oc  stor.  aðr  en  ec  lata  þat  201».  Hvat  villtu  til  vinna  at  ec 
late  þic  liva  ÓHm.  17w.  —  Et.  2.  vil  ec  attv  latir  þer  þat 
vel  lika  Jv.  69io.  vil  ek,  at  þú  láter  mik  með  fara,  sem  mér 
likar  Eg.  304i?.  þess  bið  ek,  at  þú  látir  eigi  gipta  konn  frá 
mér  Ql.  1448.  Kann  vera  ef  þv  vill  nv  eigi  lata  hestinn  at  þv 
latlr  þo  siðarr  meirr  Þ.  123*i.  at  hans  ferð  latir  þu  bua  ann- 
ars  vegar  en  oðrnm  monnum  er  tit  249«.  —  Et.  8.  hvárthann 
látl  racna  nacqvat  eþa  réna  tru  eþa  vinfengi  viþ  mic  StK 
9590.  þót  guþ  látl  þá  í  næcqverri  freistni  verþa  96««.  ver  biþ- 
iom  þess  at  domiuus  láte  várar  radder  samtengiasc  viþ  þeirra 
radder  124so.  gvð  lati  þer  nv  vel  faraz  Þ.  1084.  biðia  nv  at 
Viðga  lati  vera  kyrt  156u.  cann  oc  þat  vera  at  hann  lati  oss 
þess  allz  við  nióta  185i6.  —  Flt.  1.  nema  vér  latem  fæstonne 
fylgia  góþverc  ænnor  8tH.  106io.  Vér  þorfom  at  vér  látem 
i  mein  oss  114so.  Vil  ek  helidr,  at  vit  látim  þetta  mál  niðr 
íalla  Eg.  249is.  en  látim  eigi  þá  Tungn-Ódd  ok  Binar  etja 
saman  sonum  ockrum  sem  kapalhestum  304n.  Nv  er  þat  mitt 
rað  at  ver  latim  standa  kastala  þenna  Þ.  104*o.  Aðr  en  ver 
latim  vart  lif.  þaskalltu  oss  dyrt  kaupa  251si.  —  Flt  2.  fir 
iesvm  christvm  er  a  þriþia  dege  reis  vp  af  darþa.  at  ér  látit  hvsan 
þegar  nv  simonem  Mþb.  86*8.  biðr  ek  yðr  þæss,  brœðr  miner,  at 
þit  latið  hann  æige  fa  fyrikomet  yckro  sonnn  siðlæte  T.  225».  — 
Flt  3.  oc  þeir  fyrláte  scurþguþ  StH.  71 10.  at  menn  flrliti 
scvrþgoþ  Mþb.  125i?.  ok  vitum  huarir  þar  lati  vndan  oðrnm 
Finnb.  87«.  biðr  nv  at  þeir  lati  Vilcinamenn  sia  hvat  hans 
kappar  mego  Þ.  148s. 

Boðháttr. 

£t.  2.  lát  mic  sva  buasc  viþ  andláte  mino  StH.  194«. 
lát  oss  nólgasc  rike  þitt  200u.  lát  oc  licama  várn  eige  hverfa 
til  illífes  200ie.  Láttu  eige  verþa  algorva  reíþe  þina  192ö.  — 
Flt.  I.  l$tom  þo  enn  i  hótom  fleíra  en  ver  megem  8tH.  87 s*. 
Lótom  fylgia  skriptargongonne  góþ  verc  107i».  lótom  eige 
viþsmior  synþogs  manz  várt  hofoþ  smyria  119&9.  Litom  þ& 
skeika  at  skopuðu  Eg.  63ii.  látum  þá  vita,  hvat  titt  er  14396. 
Látum  þá  hafa  annat  heðan  i  frá  til  févaztar  sér  304u.  lát- 
um  geisa  gamminn  Nj.  88105.  —  Flt.  2.  Lateþ  ér  eige  yþr 
leitt  at  biþia  StH.  53at.  lateþ  yþr  myclo  þyckia  varþa  53m. 
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láteþ  ér  þessa  6t  ganga  es  mér  fylgia  17089.  látið   þér   eigi 
stórliga  yflr  yðr  8E.  1,  150?. 

Nafnháttr. 

Þa  muno  þeir  láta  sér  sæma  at  vera  arnendr  órer  a  dóras- 
dege  viþ  guþ  StH.  4597.  ver  scolom  heldr  láta  líf  várt  fyr 
guþs  sacar  en  hafna  honom  85i*.  at  hann  scylldi  Qrc  gæra  oc 
hiálpa  sva  viþ  þui  ællo  er  guþ  villdi  lifa  láta  15624.  þa  á 
bondenn  cost  at  láta  virða  alla  leigona  saman  Qrg.  i  1, 
1357. 

Þátíð. 

PramBöguháttr. 

Et.  1.  En  ec  lét  þá  eige  ná  enn  at  sýna  þér  reiþe  sina  Mþb. 
9227.  letk  sem  ec  monda  havggva  hann  M.  191n.  ec  lét  hann 
leggia  i  steinþró  mína  StK  201i«.  Ek  liet  yðr  leiðaz  af  Egipta- 
landi  Stj.  389so.  Eata  mvnn  |  letome  rf  ms  vm  fá  Hm.  1062. 
letome  er  hér  annaShvcrt  =  létom  mik  [(mik  =  mér),  eg  lét 
Bata  munn  fá  mér  rúms,  eða  =  létom  ek  =  létk,  ek  lét,  eg  lét 
Bata  munn  fá  rúms,  útvega  rúm.  —  Et.  2.  a)  lézt,  létz,  léz: 
þv  lezt  leysa  menn  or  fiotrom  M.  45 19.  Vig  letz  Vinða  roygir 
{  virþom  kvnn  of  vnnin  102as«.  sem  þu  máter  sciotast  lezt  þu 
læust  sannende  GNH.  19  ln.  Engan  léz  tu  eptir  þec  192ss.  þu 
lezt  mer  enn  mære  |  mærkr  iranaluns  vaner  ÓHm.  44au.  Eigi 
þicki  mer  þu  safna  liði,  sem  þu  lezt  Fs.  8uð.  37i9.  þu  lezt 
broþur  minn  flrirlata  guþ  Ps.  764i«.  þo  at  hann  se  nu  daudr, 
sem  þu  lezt  verda  mann  Mar.  9794.  Aftrbeygileg  merking: 
ef  þv  lezc  vera  guþ  Mþb.  83«o.  —  b)  létt:  hvi  léttu  at  eggiast 
Fas.  3,  I6O92.  Norr.  Skr.  120n.  er  þú  létt  mik  ráða,  er  miklu 
var  úvænligar  stefnt  Orett.  206».  —  Et.  3.  Lét  hann  oc  fórner 
fyr  sér  StH.  56s.  a  þessom  dege  lét  várr  dróttenn  iohan  baptista 
skíra  sik  i  iordon  60að.  drottenn  várr  lét  ser  sóma  at  sitia 
rangan  dóm  ovinom  sinom  67se.  Hacon  Noregs  konungr  leet 
snara  þa  bok  upp  i  nor$nu  Stj.  2a.  i  þeim  liet  hann  lifa 
nockora  Qtt  37399.  Hacon  konongr  staðfeste  sua  oc  leit  i  bok 
setia  Js.  14i9.  (skal  hann)  niota  vatta  sinna,  at  hann  leit  at 
logom  laust  119i9.  Jngialldr  konvngr  l?t  bva  veizlu  mikia  Frb. 
25i8.   Þdmynd:  hann  létsc  þat  $tla  StH.  104i7.  hann  létzc  eigi 
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mega  svá  langa  leiþ  ganga  ÓHm.  95*.  (hann)  lezt  æigi  villa 
senda  sina  dottnr  i  okunnigt  land  Þ.  158».  (hann)  lez  mundu 
gera  allt  þat  er  hann  vilidi  249io.  —  Flt.  1.  at  þa  er  eisa 
letom  |  undan  sceiðr  at  sundi  ÓH.  55as*.  Sniailz  letom  acip 
scolla  |  sciolldung8  við  ey  tioldut  55b««.  Þa  lietvm  ver  oc  nytt 
vin  i  nyia  berla  Stj.  367is.  —  Flt.  2.  Lengi  scoloþ  niota  • 
landa  oc  þegna  |  at  þer  frQcnan  gram  |  falla  letoþ  Br.afSkv. 
10 s.  Eigi  letvþ  iofra  bagi  |  yþro  nafhi  mannkyn  hafna  M. 
32i.  i  fyrra  orðe  letur  þer  þat  fylgia  SpR.  56i»  —  Flt.  3. 
þeir  kuro  ser  illvirkia  oc  léto  þann  undan  ganga  StH.  70$. 
þa  feótslo  er  biscopar  léto  henne  feóra  epter  siþnom  131i«.  J 
þessi  snerrv  li^tu  Gyðingar  $ngan  mann  Stj.  365si.  oc  með 
öllv  ecki  lietv  þeir  eptir  af  Jsraels  folki  38924.  en  þesser 
letose  comner  or  iervsalem  Mþb.  89*o.  þeir  menn.  es  comner 
letosc  vera  or  iervsalem.  89**. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  at  hvarki  lez  |  harfhom  deila  |  gvll  ne  iarþir,  |  nema 
ec  gefaz  letae  Sfcv.  3,  36e.  þat  villda  ek  at  þu  letir  AðaluarS 
fara  til  mín,  oc  leta  ek  queiia  hann  Fs.  Suð.  20*  heldr  en 
ek  leta  yðra  tign  sua  miok  lægeazt  B.  1024.  þat  mun  vist 
sagt.  ef  ec  fell  firir  risanum  af  þessi  soc.  at  vist  leta  ec  mitt 
lif  snaplega  Þ.  97iö.  —  Et.  2.  villdu  vér  þess  biðja,  konnngr, 
at  þú  mintiz  þess,  er  frændr  þinir  hafa  vel  til  þin  gort,  en 
létir  hann  eigi  gjallda  þess,  er  faðer  hans  gerði  Eg.  1157.  væri 
þat  nú  mitt  ráð,  vinr,  at  þú  létlr  af  ferðum  Ld*  216«.  at  þu 
letir  Aðaluarð  fara  Fs<  8uð.  20«.  —  Et.  3.  Sa  er  férer  vín 
óblaNdet  er  sem  eige  trve  þui  at  dominus  léte  pinasc  fyrþár 
sakar  at  hann  villde  monnom  hiálpa  StH.  1249«.  ef  hann  léte 
ser  sóma  at  heyra  heit  þeira  128io.  at  hann  létl  sér  soma  at 
hialpa  monnom  Mþb.  82is.  at  íra  osavrgaþrc  meyio  léte  ber- 
asc  G-vþ  128«.  aðr  en  guð  lete  berasc  i  þenna  hæim  ONH. 
6I15.  aðr  en  drotten  vár  lete  berasc  í  þenna  hæim  61ie.  — 
Flt.  2.  fir  heilso  yþra  seNdi  Gvþ  mic  hingat  at  ér  firletit 
villo  scvrþgoþa  Mþb  112s.  þess  villda  ek  biðia   yðr.   herra.  at 

• 

þer  letið  Bagnhilldi  frændkonu  yðra  her  hia  yðr  vera  Finnb. 
38i?.  En  ek  vilda  konongr.  at  þer  letit  gera  mer  smiðiohvs 
Þ.  75i5.  at  þer  letir  æighi  leiðazt  yðr  þo  at  yðr  þœtti  spur- 
ning  min  bærnsleg  værða  SpR.  133ao.  —  Flt.  8.  nemaþeirletl 


293 

hann  fara  navðgan  með  ser  Nj.O.  114ð.  sem  mylnvhiolen  leti 
sva.  slag  slag  oc  drep  drep  Þ.  131n. 

Hluttakflorð. 

(hann)  hitti  þar  Þótólf  bröður  sinn  látinn  Eg.  174».  forhann 
þa  með  konunge.  oc  var  vel  latlnn  af  hverinm  manni  Str.  44«e. 
ef  hann  es  fyrlátenn  af  goþe  i  freistnenne  StH.  löího.  Sia 
hin  sama  cristnees  sa  saúþr  es  góþr  hirþer  leítaþe  a  iorþo  at 
epterlótnom  nio  tegom  oc  nio  sauþom  engla  liþs  a  himne  183ss. 
Þa  voro  larsir  latnir  meþ  honom  margir  herleid(d)ir  menn 
Leif.  12196.  Stýra  menn  hestom  þangat  es  vilia  meþ  beislom 
þeim  es  i  munn  þeim  ero  láten  StH.  31094.  þar  hafþe  hann  kirkio 
gera  látet  176i«.  drnknnn  Þorsteins  snrts  ok  þeirra  manna  er 
þar  höfdu  látlst  Ld.  58?.  (látlzk  Ld*  50w). 

Nýíslenska. 
læt,  láti;  látum,  látnm;  lét,  léti;  létum,  létum;  látinn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  þó  læt  eg  það  allt  óátalið  FP.  49««.  jeg  læt  vatns- 
flöð  koma  yfir  jörðina  Tang.  7si.  Þig  signrs  kvaddan  Ijóði' 
l»t  eg  ST.  8739.  læzt  eg  i  þvi  eg  sigri  hrósa  «727.  340i?. 
—  Et.  8.  ef  þú  lætur  fimm  hundruð  eydda  staði  fylgja  brúð- 
inni  i  heimanmund  Þús.  1,  86n.  alltaf  læturðu  ástina  ráða 
85i4.  Hljómsæta  röminn  þá  heyra  þú  lætur,  |  hjarta  mitt 
glaðnar  og  lyptíst  á  flug  8T.  35io.  —  Et.  3.  áður  hann  læt- 
ur  lifið  fyrir  ofstopa  sinn  11.  1,  10».  hjá  vatnsstraumum  leyn- 
ist  og  lætnr  |  laugaða  fætur  ST.  109io.  —  Flt.  1.  eí  við 
látum  hinn  skaðlega  Ares  hamast  M.  1,  130u.  Hest  látum 
hvatan  rasta  |  hælum  sparka  ófælinn  JT.  93«.  —  Flt.  3.  Iesu 
fylgia  fuser  |  Fiske  bat  epter  laata  Vb.  48i«. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  En  verið  ekki  þau  börn,  að  halda,  að  jeg  láti  spilla 
milli  okkar  Þús.  1,  52i.  þú  getur  ekki  ætlast  til,  að  jeg  láti 
meira  eptir  þjer  76sa.  —  Et.  2.  I^átir  þú  mig  lífi  ná  oglim- 
um  halda.  |  það  mun  gæfo  þinni  valda    JT.  293™.  —  Flt.  1. 
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ein  er  Boot  ad  vier  laatnm  |  alldrei  Trnna  stalldra  Vb.  22».  þui 
bid  eg  af  Hiarta  hreinu  |  Hirda  og  Brædnr  mijna  |  i  Nafhi 
Drottins  nu,  |  ad  uerdum  aller  a  einu  |  og  alldrei  laatum  duijna 
|  ad  kalla  af  klarre  Tru  86s«.  þðrfin  því  öll  er  á,  |  vegina  Qalla 
vjer  að  ryðja  látum  BT.  141u.  vjer  verðnm  vel  að  gæta  vor, 
að  vjer  eigi  á  svo  hátíðlegri  stundu,  sem  þessi  er,  látnmhugi 
vora  stjórnast  af  mannlegnm  vitnisburðum  einum  19.  4,  34*i. 
—  Flt.  3.  en  láti  guðirnir  það  alt  að  engn  verða  II.  1,  94is. 
þó  þeir  látl,  sem  þeir  sje  við  saurlifls  hneyxlin  miður  brugð- 
nir  enn  aðrar  þjóðir  Skfr.  87,  51s«. 

Boðhittr. 

Et.  2.  Ger  þú  gnðnnnm  það  til  sæmdar,  að  þú  lát  lausa 
meyna  II.  1,  6«.  Nú  ef  þú  vilt,  að  eg  gángi  aptur  f 
orustu  og  berjist,  þá  lát  aðra  Trójumenn  og  alla  Akkea  setjast 
64s.  láttu  i  skant  þeirra  farsældir  falla  |  fleiri,  en  biðjandi 
nefna  eg  kann  JT.  120ia.  Láttn  á  mig  angnn  þin  ástriku 
8kína  ST  35«.  Þú,  nytsemd!  láttu  fegurð  i  frið  54io.  — 
Flt,  1.  Látnm  þvi,  vinir,  vínið  andann  hressa  JK  43i.  lát- 
um  okknr  einnig  sýna  af  okkur  hamslansa  hreysti  U.  1, 96s*. 
Látnm  okkur  nú  hðrfa  aptur  111*«.  látum  okkur  einnig  leggja 
fram  ofurafl  okkar  130i«.  —  Flt.  2.  En  látið-mér  lansa  dótt- 
nr  mína  II.  1,  2«.  látið  okknr  Menelás  ...  gánga  fram  64s. 
Látið  af,  vinir!  |  látið  einan  mik  |  harmslög  harðri  |  háðau 
vera  OK  2,  33i. 

Þátið. 

Fram8ög^ih&ttr. 

Et.  1.  Hana  grunar  eitthvað,  hngsaði  jeg  með  sjáifnm  mjer, 
en  ljet  samt  ekki  á  mjer  bera  JH.  260»».  likam  stirðan  lét  eg 
falla  !  lauka  móður  græna  á  JT.  137si.  ljet  jeg  hilding  |  til 
heljar  stiga  KJ.  IO811.  —  Et.  8.  llest  þad  allt  Son  þinn  lijda ! 
sem  liggia  atte  a  mier  Vb.  29io.  þn  litost  mig  Elsku  besta  | 
Sonarins  samt  og  þijna  |  sennelega  vel  kienna  39so.  Biettar 
Dyr  liestu  leida  |  lifande  Iesu  mig  40s.  Ijósið  jðrð  enn  á  |  orðs- 
ins  ljeztu  kveykja  BT.  32is.  léztu  þig  ei  af  lannum  ginna  | 
Ijúfa  aðstoð  að  veita  mér  JT.  175i9.  —  Et.  3.  þvi  skipiðkom 
og  IJet  i    land    OT.   120 10.   Hver  hefnr    hærri   hjeraðsbrest  1 
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heyrðan,  en  þegar  Skúli  Ijeztf  133is.  Bramante  tókst,  áðuren 
hann  ljezt  1514,  að  IjAka  við  allar  fjórar  súlurnar  Ið.  4,409i8. 
—  Flt.  1.  Vifl  bræflnr  vissnm  ekki,  hvafl  við  áttum  að  hngsa 
nm  sögu  prestsins,  en  ljetum  samt  að  orðnm  hans  JH.  279s. 
en  hljóp  á  skip  |  helmingr  annarr,  |  ok  i  haf  létum  OK  3, 
72s.  ljetum  við  i  haf  Þics.  1,  3694.  —  Flt.  2.  Dýpsta  þjer 
slóguð  sár  í  sárið,  |  þá  sjera  Gísla  Brynjúlfsson  |  hreppa  þjer 
IJetuð  heljar  fárið  BT.  117i.  þjer  ljetuð  flytja  hingað  svo 
marga  fjemæta  hluti  Þús.  2,  159sö.  —  Flt.  8.  svo  knnnu 
Gyðingar  illa  myrkrinn,  at  þeir  létu  sér  það  mestn  skipta,  að 
flæma  það  á  burt  LLH.  52io.  létu  svo  skinandi  skeið  |  sknnda 
til  ættjarðar  heim  JT.  16?.  Gullhörpu  hljómar,  engla  yndis- 
hljóð  |  að  eyrum  streymdu'  og  hjörtum  vaggað  létu  ST.  127u. 
ef  lofðar  lifði,  I  þeir  er  létust  þá  OK.  4,  41«.  Létust  þar  all- 
ir  |  liðar  þeirra  5,  60«.  Létust  allir  þar  |  liðar  minir  7, 
121i. 

Viðtengingarháttr. 

Et  1.  Ef  eg  ná  IJeti  eptir  ákafri  ósk  föður  míns  Þús.  2, 
18188.  ef  eg  hlýddi  á  ykkur,  þá  ljeti  eg  mjer  liklega  loksins 
segjast  af  þvaðri  ykkar  3,  69sa.  svo  að  eigi  mælti  jeg  hræs- 
nismál  eða  Ijeti  upp  skoðun,  sem  19.  5,  34988.  6,  að  jeg  ljeti 
með  þjer  lif  KJ.  1254.  —  Et.  8.  Það  væri  betur  þú  IJetlr 
þjer  segjast  af  því,  sem  jeg  nýlega  sagði  þjer  Þús.  1,  85i&.  — 
Et.  8.  Og  svo  er  mjer  frá  skýrt,  að  lýður  þess  lands  |  það 
Ijeti,  sem  til  var,  á  pyttlnna  hans  JH  85i«.  og  fá  svoekkert 
í  ómakslaun,  nema,  þegar  bezt  IJetl,  afgamia  ðxi  eða  ryðgað 
sverð  274ft.  heldnr  (mundi  lýðurinn)  beita  valdi  við  hann,  ef 
hann  léti  ekki  undan  19.  4,  115s.  —  Flt.  1.  mætti  þá 
svo  fara,  að  vér  létum  Príami  og  Trójnmönnnm  eptir  óskiua 
sina  11.  1,  87«.  Mnndi  ekki  bezt,  að  við  létum  Trójumenn  og 
Akkea  berjast  eina  sér  103n.  Hvað  sýnist  ykkr  nú  um  það, 
að  við  létum  það  nú  eítir  þeira  að  loía  þeim  að  ná  saman 
19.  1, 139i.  —  Flt.  2.  og  vildi  jeg  þið  ljetuð  nú  að  orðum 
minum  JH.  2788».  þjer  gerðuð  vel,  ef  þjer  ljetuð  mig  fara  Þús. 
2,  86so.  —  Flt  á.  a)  hin  nt/ja  mynd  létu:  urðu  þeir  kóngs- 
sonur  og  gimsteinakaupmaður  mjög  hræddir,  þó  þeir  ekki  Ijetu 
á  bera  Þús.  2,  16386.  enginn  vegr  var  til  að  nálgast  þetta 
hvorttveggja,  nema  þeir  létu  umskerast  FP.  98i?.  —  b)  hin 
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forna  mynd  létl:  það  væri  orðið  sannreynt,  að  . . .  menn    létl 
konu  og  börn  svelta  heima  Ið.  3.  83«o. 

Hluttaksort. 

* 

Og  slíkum  reyni  lik  mér  leizt  |  hins  látna  yinar  æfi  ST. 
281«.  Gefist  þér  gæfa  |  gðfgra  feta  |  fótspor  látinna  feðra 
þinna  JT.  2137.  heldor  þvi  kusu  þeir  hel  en  hjara  að  látlnni 
sæmd  15««.  og  voru  fóstrurnar  látnar  tyggja  hann  (o:  matinn) 
i  þau  framan  af  Ið.  4,  383so.  þau  voru  látin  alast  upp  á.  al- 
mennings  kostnað  384is.  Nú  liggja  hér  hans  látin  bein  ST. 
296s. 

Leika. 

Forníslenska. 

leik,  leika;  leikom,  leikem;  lék,  léka;  lékom,  lékem;  leik- 
enn. 

Nútíð. 

FramsÖguháttr. 

Et.  1.  a)  Hin  forna  tvíkvœða  mynd  með  persónumerkinu  m : 
leikom  sárt  við  bleikan  Eg.  v.  39«(237«o).  Áðr  hefir  þessi 
orðmynd  verið  skilin  sem  1.  persöna  fleirtölu  i  boðhœtti :  ludamus 
acerbe  cum  Pallido,  Egils  saga,  Ravniœ  1809,  bls.  491.  En  Finnr 
Jönsson  synist  skoða  hana  sem  eintolu,  þvíað  hann  hefir  ein- 
t'ólu  í  þýðingu  sinni:  Jeg  vil  behandle  den  blege  mand,  sá  at 
han  kan  fele  det  Eg.  393«.  —  b)  persónumerkishus  mynd:  leik 
ek  við  hal  bleikan  Eg.  v.  38«(237s).  —  Et.  ð.  svá  at  eins 
leikr  þú  við  flesta  vára  vini.  at  mér  er  engi  fýst  á  at  finna 
þik  Fms.  2,  181s.  er  þú  leikr  þér  nú  at  glæpum  þínum  Sturl. 
\,  68m.  —  Et.  3.  leikr  hár  hiti  |  við  himin  sjálfan  Vsp.  57?. 
Hár  leikr  eldr  yfir  (of ?)  órum  |  (er  bál  mikit)  skála  Oisl.  89s. 
Læypr  hann  a  braut  oc  læikr  ser  ÓHm.  5ie.  Oc  sva  sem  hann 
slo  harpvna.  þa  leicr  hans  biorn  oc  hoppar  þar  eptir  Þ.  151i. 
Flt  3.  Leika  Mims  synir,  |  en  mjötuðr  kyndisk  Vsp.  46i.  Sua 
leika  þeír  med  allar  borgir  Oyð.  20s.  nu  taka  þeir  hann  hondum 
ok  beysta  ok  læika  allz  konar  illa  Flb.  2, 384u.  ef  þeir  leikaz 
lengr  viðr  ÍÆ.  1,  22s». 
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Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  eiga  þín  artl,  |  er  her  inni  er,  |  leici  yfir  logi  Lok.  65e. 
ræki  eklítt  þó  at  leiki  |  litvðndr  Heðins  fitjar  |  (oss  var  áðr 
of  markaðr  |  aldr)  við  rauða  skjaldu  ísl  1,  162i9.  hinn  er 
annarr  kostr,  segir  hann,  at  leggja  á  allan  hug,  at  þér  kom- 
izt  utan  með  lausafé  yðvart,  en  þá  leikist  um  lðnd  sem  auð- 
it  er  Eb.  34*8.  —  Flt.  1.  þa  er  sa  costr  at  vit  læiklm 
vapnom  oc  bærimk  ÓHtn.  3484.  þá  má  vera  at  vér  leikim  þá 
en(n)  nockut  i  mót  Ld.  346ie.  Ld.*  232s*.  ok  er  þat  næst,  at 
vit  sjálfir  leikumst  (=  leikimst)  við  Orett  99io.  —  Flt.  3.  oc 
viþ  þat  iþ  þriþia,  |  at  þiofar  ne  leiki  Hm.  131io. 

Boðh&ttr. 

Flt.  2.  misgorit  helldr  ok  leikit  med  þeim  huat  er  ydr  lik- 
ar  Stj.  121i7. 

Nafnháttr. 

ef  ec  se  tvnriþor  |  leica  lopti  at  Hm.  155s.  enn  þar  artl  scolo 
|  geirom  leica  goð  Fm.  15s.  Vit  skulum  nú  leika  fyrst  Hkr. 
695s.  ok  þótti  nú  opt  á  leikast  í  viðskiptum  þeirra  Grettis 
Orett.  177e.  at  þat  mætti  þá  vel  leikast  at  vinda  segl  á  orm- 
inum  Fms.  2,  326*8.  brjótumst  vér  svá  burt  úr  hósinu,  ef  þat 
má  leikast  Fas.  1,  8899. 

Hluttaksorð. 

eigi  fór  hann  leikandi  Hms.  1,  71e.  sa  hann  einn  smasvein 
leikanda  vid  sinar  hendr  Mar.  809«.  þeir  steypþo  golli  leíc- 
anda  nýtekno  ór  afli  i  munn  honom  StH  151a». 

Þátíð. 

Framsðguháttr. 

Et*  1.  a)  forn  mynd  tvíkvœð  með  persbnumerkinu  m.:  þviat 
lausikjar  lékum  |  lýngs  er  vorum  ýngri  |  álnar  gims  á  yms- 
um  |  andnesjum  því  landi  ísl  2,  245n.  Myn&in  lékum  hefir 
hér  áðr  verið  tekin  sem  fleirtala.  —  b)  hin  persbnumerkiélawa 
mynd:  tveim  skjöldum  lék  ek  (á  líklega  að  vera  lékk)  aldri 
Hkr.  112b«.  l«e  ec  viþ  ena  linhvito  Hirb.  30s.  lek  ek  suo  vit 
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þann  at  ek  braut  hond  hans  FW.  1,  399is.  —  Et  3.  lée  m£ren 
vel  fyr  konunge  StH.  1327.  maðr  var  enn  kvrteisasti  oc  lec 
marga  leica  M.  45ss.  graðygr  logi  liek  oc  brendi  borgina  alla 
Stj.  38520.  lékst  mjög  á  mönnum  Agða  jarls  Fms.  3, 18729.  — 
Flt.  1.  Alin  viþ  vp  vorvm  |  i  eino  hÝsi,  |  leeom  leic  margan 
Am.  72s.  —  Flt.  3.  siþan  riso  þeir  np  oc  léco  Leif.  422».  scip 
Haconar  leco  lavs  i  tengslom  M.  792.  (þau)  leko  sna  sem 
þæim  likaðe  Str.  28s«.  en  drepa  þa  niðenga  er  sva  neisvlega 
lecv  við  hann  Al.  IO828.  (þeir)  léku  hann  sárlega  á  marga 
vega  Mar.  136io.  er  þeir  lekvz  við  Frb.  24w.  þeir  lecuse  uið 
Eg.  327is. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  var  þa  vingan  þeira  goð  þo  at  þat  leci  nocqvaþ  a 
ymso  M.  98*.  þeir  kvaðu  hann  verðan  vera  at  hafa.  ef  hann 
lekl  þat  Finnb.  8is.  ok  svidda  ek  oll,  sem  elldr  leki  a  mer 
Hms.  1,  490i8. 

Hluttaksorð. 

sárt  ert  þú  leikinn,  sámr  fóstri  Nj.  772.  emca  ec  litt  leic- 
lnn  Am.  90?.  maðr  var  lelkinn  af  flagðe  einu  Bs.  1,  464ie. 
rindr  honom  sva  leicnom  dauðom  til  iarðar  Al.  3725.  varð- 
menn  segja  jarlinum  hversu  harðlega  þeir  vóro  leiknir  Sturl. 
2,  1158.  8vívirðliga  eru  vér  útleiknir  á  marga  vega  Km. 
193i9.  sagði  þeim  aungvan  frama  at  drepa  fá  menn  ok  þó  áðr 
illa  lelkna  Fms.  9,  4724.  Sem  hann  hafði  leingi  leikit  á 
miðiv  hallar  golfl  Stj.  419i.  hðfðu  þeir  leikizt  við  barnleikum 
allir  þrir  Fma.  6,  343«. 

Nýíslenska. 

leik,  leiki;  leikum,  leikum;  lék,  léki;  lékum,  lékjum;  leik- 
inn. 

Nútíð. 

Fram8Öguháttr. 

Et.  1.  þjer  sjáið,  að  eg  leik  enn  Þús.  2,  218«.  Fyrst  eg 
leik  fískimanninn  svo  vel,  þágeteg  líklega  leikið  matsveininn 
3198.        Et.  2.  Svo  þú,  mín  kæra,  Jjúf  í  iund  |  ei  leikur  mér 
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við  hjarta  ST.  58«.  —  Et  8.  Leikur  hann  að  lokkum  |  ljós- 
rar  meyjar  JH.  220is.  Læknr  gott  í  lantn  á,  |  leikur  nndir 
sólarbrekkum  244a.  Leikur  Ijósálfa  fans  8T.  249i.  og  leikur 
sagan  þá  á  tvennn  StoU.  27so.  —  Flt.  8.  lelka  sjer  þar  lðmbin 
smá  JK  156s.  Sólsetnrs  geislar  leika  á  lygnnm  bárnm  8T. 
31 2.  leika'  um  teiginn  trippi  kát  72is.  tungls  yið  loga  í  hvit- 
um  hjúp  |  hafsins  meyjar  lelka  83».  Nú  fríð  leika  systkin 
hjá  föður  síns  knjám  98io.  Laxar  leika'  í  hyljnm  99ia.  Æfl- 
knör  um  æginn  ber,  |  þar  ðrlaga  bylgjur    leikast  182u. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  Til  dæmis  upp  á  það,  hversu  illa  ég  leiki  fólk,  gefr 
hann  þá  upplýsingu,  að  Fk.  88,  24bi.  —  Et.  3.  spjótflma  menn, 
er  meina  mér  að  leggja  i  eyði  hina  fjölbygðu  Ilíonsborg,  þó 
mér  lelkl  hugr  á  því  Jtl.  1,  32ie.  —  Flt.  3.  Ekki  er  gott  sé 
ekkja  |  eygló  mærri  Freyja  |  ásta-dís  Óð  að  seiðum,  amen,  leiki 
þau  saman  JT.  146i«.  Mælt  er  sólna  sólirnar  |  segultaums  á 
eyki  |  ótal  kringum  eina  þar  |  aðalsunnu  leikl     BQ.  Nj.  46«. 

Boðháttr. 

Et.  2.  lyptu  þjer,  leiktu  þjer  |  langt  út  um  sveit  JH.  242so. 

Nafaháttr. 

nú  vér  kætumst  að  sleppa  |  út  úr  þvingandi  þröng  |  og  und 
ljöshimni  leika  ST.  2594. 

Hluttaksorð. 

Ferr  leikandi  |  lofsæl  gyðja  |  at  skjótum  hjartkollum  |  og 
skæðum  gðltum  OK.  6,  48i.  Hóf  þá  saungmaðr,  |  horpu  leik- 
andi  |  fagran  saung  |  firða  kindum  8,  125«.  Eossi  svo  leik- 
andl  léttum  |  minn  ljúfling  eg  kyssi    ST.  88u. 

Þátið. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  laufvindar  bljesu  Ijúfir,  |  ljek  jeg  mjer  þá  að  strá- 
um  JH.  146i?.  ljek  eg  að  yður  margastund  197s.  lékegmér, 
léttfær  eins  og  drengur,  |  lék  eg  mér  JT.  105iö.    Eg  lék  við 

löb* 
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þinn  gull-lokkinn  bjarta  8T.  78«.  þar  sem  jeg  Ijek  barnleikam 
með  systur  minni  08.  59i».  —  Et.  2.  opt  i  leynd  med  liotre 
Synd  þær  Uekstu  a  Vb.  121sö.  Eilífur  ertu  |  og  í  Edens-garði 
|  ljekst  í  laufskugga  |  lifsins  eikar  KJ.  I6610.  þú  stóðst  með 
kjarki  elli  fram  á  ár,  |  en  opt,  því  miður,  Ijekstu  fram  6r 
máta  QT.  II85.  —  Et  3.  ljek  að  ljósgeislum  |  á  legi  sunna 
JH.  241«.  upp  frá  þeim  degi  ljek  það  orð  á,  að  enginnmundi 
komast  klakklaust  af,  sem  27322.  andi  norðanvindsins,  er  lék 
um  hann  R  1,  129«.  lék  þá  líf  mitt  |  f  Lofnar  hendi  JL71 
110».  —  Flt.  1.  Sátum  við  tveir  |  við  sjó  löngum  |  ogsáttir  á. 
|  sundi  ljekum  JH.  33*.  Við  aðra  fiska  aldrei  lékum  JT. 
295i7.  við  ljekum  þá  svo  illa  út,  að  einn  þeirra  var  nær  dauða 
en  lífi  PP.  Sms.  1356.  Nú  ljúfa  þokk  fyrir  alt  og  eitt,  sem 
áður  lékum  í  bernsku-haga  Ið.  1,  110i«.  —  Flt.  3.  Svoléku 
ljón  sér  |  ljúft  f  kríngum  |  atkomumenn  OK.  10,  IO61.  sungu 
þær  fögur  kvæði  og  ljeku  um  leið  á  hljóðfæri  Þús.  2,  103is. 
þær,  sem  á  hljóðfæri  léku  3,  51?.  (þeir)  ljeku  fyrir  þeim  ýms- 
ar  tðfralistir  Ið.  2,  11 5. 

Viðtengingarhfcttr. 

Et.  1.  Loggeisla  þinna  lokka  fríðu  j  með  ljósum  skreytti'g 
stjörnuher  |  síðan  í  Vingólfs  sölum  blíðu  |  i  sælu  ljeki,  vif,  með 
þjer  KJ.  125ae.  |  Et.  3.  þeir  báru  sólar  j  senditíva  |  yfir  láð 
og  lög,  |  sem  lékl  vindr  OK  5,  21s.  Skólameistari  þessi  hafði 
kennt  þeim  þá  iþrðtt,  að  komast  yflr  alla  þá  hluti,  semþeim 
léki  hugr  á  FP.  949.  mátti  það  segja,  að  lánið  léki  við  hann 
PP.  Sms.  204*.  —  Flt.  8.  að  allir  hinir  frönsku  blaðaritstjór- 
ar  væru  Boulanger  háðir,  ljekju  blóðfæri  sin  eptir  tönasprota 
hans  og  nótum  Skír.  87,  62»4. 

Leka. 

Forníslenska. 

lek,  leka;  lekom,  lekem;  lak,  læka;  lýkom,  lækem;  lek- 
enn. 

Af  þessari  sögn  finnast  að  eins  fáar  myndir  i  fornum  bbkum: 
Nútíð,  framsöguh.,  et.  3.:  lýðir  hitta  læk  at  stundu,  I  er  lekr 
ár  þeirri  jarðar  undu  Krok.  r.  6,  28s.  Nafnh.:  leka  mvndi 
(=mende)  hvsit  ef  æigi  mvndi  (=  ménde)  smíðrinn  IOL.  6n. 
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Þátíð,  frsK  et.  3.:  Tekr  hon  ná  húfuna,  ok  fyllir  af  vatninu, 
en  hon  lak  ekki  heldr  enn  it  þéttasta  kerald  Bs.  1,  596s.  Hlut- 
taJcsord:  af  þeim  legi,  |  er  leciþ  hafdi  |  or  harsi  Heiddrarpniss 
Sd.  13s. 

Nýíslenska. 

lek,  leki;  lekum,  lekum;  lak,  læki;  lákum,  lækjum;  lekið. 

Eg  hefi  að  eins  fundið  þessar  myndir:  Nútíð,  frsh.,  et.  3.: 
brytjar  nú  á  báðar  hendur,  |  blóðið  lekur  af  ormum  niður  Núm. 
7,29.  Þátíð,  frsh.,  et.  3.:  Enn  nu  er  mier  Skemm  ad  skyra 
fra,  |  mijn  Skiola  lak  vid  Brunna   Vb.  180*a. 

Lesa. 

Fornislenska. 
les,  lesa;  lesom,  lesem;  las,  læsa;  l^som,  læsem;  lesenn. 

Þátíð. 
FramBögnh&ttr. 

Et.  1.  þo  at  æigi  se  aller  stafer  rettræðer  i  þvi  er  ek  les 
ÍOL.  3i».  —  Et.  2.  Nu  læss  þu  af  þæssum  lutum  slica  luti 
er  þu  matt  til  scilningar  ^-B.  146is.  —  Et.  3.  a)  less:  Saes 
guþspiall  less  snýsc  í  norþr  StH.  12326.  Sa  er  sæl,  er  less 
guðlegar  ritningar  ONH.  8e.  meðan  Philippus  less  yvir  brevit 
Al  25á  Eonungr  less  a  bok  sina  Flb.  2,  26i6.  þa  er  hann  less  þat 
af,  sem  hann  vækr  ser  góðfyse  meðr  T.  34i9.  er  hinn  sæle 
Thomas  ærkibyskup  less  þa  (o:  vanana)  i  curia  72u. — b)  les: 
þa  er  diacn  les  guþspiall  StH.  12324.  oc  þat  les  hann  sealfr 
Þ.  39n.  —  Flt.  1.  þa  m^lom  ver  viþ  guþ.  þa  er  ver  lesom 
StH.  63&7.  sialfer  m^lom  vér  við  guð,  þa  er  vér  lesom  ONH. 
7 15.  Vm  þetta  lesum  vér  oc  syngium  128is.  þa  lesnm  uær 
bokina  Gtenesim  Stj.  51i».  —  Flt.  3.  eN  ór  elde  lesa  englar 
guþs  oc  hefia  i  loft  upp  guþs  vine  alla  StH.  4484.  þa  gængr 
hann  til  þæirra  skola,  sæm  kirkiunnar  logh  læsaz  i  T.  5s. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  enda  er  þa  æigi  Qrvænt  at  þæygi  lesa  ek  vel  IOL. 
3w(=8E.  2,  168).  —  Et.  3.  eigi  er  þat  ruuanna  kostr    þo  at 
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þv  leser  vel  IQL.  3ío(=S£  2,  16*).  —  Et.  3.  þa  lese  hann 
þetta  kapitulum  vandlega  IGL.  16i(*=8E.  2,  42is).  En  hverr 
er  þetta  kallar  lygelega  sagt,  þa  leae  fyrr  en  fele  librum 
Machabeorum  Al  22i.  Nu  sa  sem  þetta  vill  lygiligt  kalla.  þa 
lesi  hann  fyrri  historiam  scolasticam  Stj.  40*i.  —  Flt.  3.  þot 
þeir  um  hann  fár  lesi  Hm.  24s. 

Boðháttr. 

Flt  1.  Lesom  ver  nofn  þeira  es  yver  borgar  hliþom  ero 
ritin  StH.  19«.  Lesom  helldr  þa  vilreitne  góþer  menn  es  bæþe 
es  heilog  oc  fallslare  115i*. 

Na&h&ttr. 

opt  scal  hann  biðia  fyrir  sér  oc  opt  lesa  ONH.  7u.  ungr 
maþr  vitraþisc  mer  oc  svndi  rit  oc  baþ  mic  lesa  Leif.  •  136ia. 
ek  ma  fullvel  lesa  danska  tvngv  10 L.  3i«. 

Hluttaksorð. 

Gior  vitum  vér  bergiendr  an  becr  lesendr  (libros  legentes), 
hvert  þetta  lambs  blóð  er  ONH.  118s*.  gangi  þa  allt  folkit  ut 
lesandi  (=  lesanda)  ser  oc  samnandi  dagliga  sua  mikit.  at 
huerium  sem  einum  uinniz  dag  fra  degi  Stj.  291i».  vikr  brott 
sa  broðirinn,  sem  sterkri  vart  at  eik  neckvrri  miek  harri,  les- 
andi  sik  vpp  i  treit  Mar.  250i5.  Öllum  góðum  mðnnum  ok 
rétttrúöndum  þenna  bækling  heyrðndum  ok  yfir  lesðndum  send- 
ir  Bróðir  Arne  Laurentii  eilifa  heilsukveðju  í  Dróttni  vórum 
Jesú  Christo  18.  2,  385». 

Þátíð. 
Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  Nu  las  ec  ei  lengra  i  volscu  male  af  þeima  streng- 
leic  Str.  68ai.  —  Et.  2.  þu  last  i  allan  dag  Hms.  2,  5584.  — 
Et.  3.  Elldrinn  las  skjótt  tróðviðinn  Eg.  144io.  Egill  las  þær 
(o:  rúnarnar)  267ð.  Hann  toc  breflt  oc  las  -Þ.  225m.  —  Flt  1. 
Vær  lásnm,  hversu  sira  Guðmundr  þjónaði  heilagri  kirkju  Bs. 
2,  16si.  —  Flt.  3.  konongar  láso  i  bocum  sinum  þat,  at 
ONH.    94si.  Þcssor  pavans  bræf  meðr  þilikum  boðskap  fengu 
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nockorer  af  byskupunum  ok  yíer  láso  T.  200*.  en    þeir  lasu 
up  siþan  fyr  arþrom  Htns.  2,  14iö. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  og  taladi  (hann)  allt  hendingum  suo  skiott  sem  hann 
læsi  af  bok  Mar.  680«.  —  Flt.  3.  enn  þann  tima  voru  fair 
þeir,  er  þær  tidir  læsi  Mar.  756». 

Hluttaksorð. 

Er  æ  þui  betr,  sem  þessi  kapituli  er  optarr  lesinn  Ja.  56u. 
Sem  þessir  vanar  ero  fyri  byskupunum  upplesner  T.  71 15. 
Þessir  smair  articuli  sem  her  eru  samanlesnir  Flb.  3,  237a. 
nockurum  lutum  þar  med  af  odrum  bokum  .  .  .  eptir  sialfs 
hans  forsaugn  saman  lesnum  Stj.  2so.  Sa  er  guþs  licame  er 
cristnen  er  af  mærgom  monnom  saman  lesen  StH.  12426.  su 
lectio,  sem  iver  sialfs  hans  borðe  var  lesen  T.  39«o.  þa  er 
þær  bœkr  ero  fram  lagðar  oc  vpp  lesnar  B.  3226.  en  þa  er 
þer  heyrið  lesnar  bœcr  minar,  þa  heyri  þer  orð  miu  sialfs 
GNH.  65».  af  þui  at  vér  leíþom  at  huga  þat  er  leset  er  StH. 
123n.  þui  standa  þa  aller  menn  er  guþspiall  er  leset  at  vér 
veitom  virþing  guþs  orþe  1239?.  þat  heui  ec  a  boc  leset  Str. 
6580.  þat  hofum  ver  leset  i  fornum  bocum  Al.  160s.  sva  sem 
leset  er  i  psalme  ONH.  56u. 

Nýíslenska. 
les,  lesi;  lesum,  lesum;  las,  læsi;  lásum,  læsum;  lesinn. 

Nútið. 
FramBögoh&ttr. 

£t.  2.  a)  les:  Huernen  les  þu  þat  Herran  tier  Vb.  64s.  Þú, 
sem  sögu  þessa  les  OT.  34u.  —  b)  lest:  íhugaðu  það  sem  þú 
lest  BUc.  84si.  Hvernig  lest  þú?  Tcmg.  IIO17.  —  Et.  3.  þa 
Sikling  les  og  sier  huar  Briefed  vmræder  Vb.  1 1 615.  sem  Elld- 
ur  i  sinu  vt  sig  les  131».  hans  auga  sér  alt,  og  les  alt  djúp 
sálar  þinnar  Blk.  7Us.  þegar  maður  les  hans  bók  19.  4,  71is. 
—  Flt.  1.  Vmskurn  Iuda  barna  |  Iesus  tok  sem  vier  lesum 
VI.  10m.  En  k  hverju  kveldi  lesum  við  Ið.  1,  24u.  —  Flt.  3. 
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Danir  þeir  og  Norðmenn,  sem  lesa  bóklna  19.  4,  89is.  þegar 
svo  börnin  lesa  kverið  app  eða  í  annað  sinn,  væri  rjett  að 
taka  ritningargreinarnar  með  BM.  UM.  57*«. 

Viðtongingarh&ttr. 

Et.  2.  Eg  vona,  Elíza,  að  þú  sórt  kirkjurækin  eins  og  þú  varst, 
og  lesir  daglega  í  biflíunni.  PR  NS.  76*.  —  Et  8.  Hefli 
höfuð  sín  I  hingað  farinn  |  lýðnr  og  lesi  |  letur  á  steini  JJEL 
63is.  —  Flt.  3.  lesi  það  allar  heimsins  þjöðir  JÓ.  183s.  og 
enda  málið  á  henni  er  i  vegi  fyrir  því,  að  þau  (o:  bðrnin)  lesi 
i  henni  valda  kafla  BM.  UM.  57is.  vantar  mikið  &,  að  börn 
lesi  eins  vel  og  æskilegt  væri  TJJM.  1,  9ss. 

Boðháttr. 

Et.  2.  Komdu  nær  kongsson  og  lestu  letrið  Þús.  1,  HOs. 
Fýsi  þig  að  fregna  margs  úr  flæðar  lónum,  |  lestu  bezta  blað  frá 
sjónum !  JT.  294io.  En  þegar  þagnar  hver  fagl  |  og  þakin  und 
fönnum  og  klaka  |  náttúran  liggnr  sem  lík,  |  lestu9  hann  (o:  höf- 
undinn)  við  tólf  stiga  frost  8T.  202i9. 

Nafhh&ttr. 

Lesa  má  á  skildi  |  i  loga  rúnnm :  Guði  gef  ek  sál  mína,  |  en 
grami  íjör  mitt  BT.  82u.  því  ráðið  ráð  þau  eigi,  |  er  ritar 
nauðug  hún,  |  en  mörg  sem  lesa  megi  |  í  mætri  gullinrún  JT. 
9i9.  Pað  er  nýlunda  að  lesa  eins  góða  bók  um  ísland  og  kver 
Feddersens  Ið.  á,  90n. 

Hluttaksorð. 

Fór  stórvezirinu  þá  undireins  til  kóngssonar  og  kom  að  hou- 
um  lesandi  í  bók    Þús.  2,  191*». 

Þátið. 

Framsöguh&ttr. 

» 

Et.  1.  eg  las  mðrg  graflétur  á  mörgum  steinum  Blk.  105?. 
i  bernsku  las  jeg  blóm  á  Signár  engi  KJ.  5224.  Grafmörk  las 
ég  einatt  á  JÓ.  1836.  áður  en  jeg  las  bókina  19.  4,  82m.  jeg 
las  skrítilega  tilraun  til  að  skýra  frásögu  konungs  um  sárið, 
sem  5,  355«.  —  Et.  2.  þegar  þú  last  hræsnisbænirnar  Þús.  2, 
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9695.  —  Et.  3.  (hann)  las  margar  bænir  Þíis.  2,  109sð.  María 
las  jafhan  fyrir  föður  sínum  Blk.  82*o.  Lúther  las  hana  (o: 
ritninguna)  og  undraðist  stórum  PM.  Ág.  17  lu.  —  Flt.  1. 
þar  Moyses  bydur  lögmaal  Lyd,  sem  laasum  vær  VI.  75«o.  Þetta 
var  hið  helzta,  sem  við  systkinin  lásum  í  blöðunum  Fk.  A.  90, 
10b44.  —  Flt.  2.  Iesus  spyr  ef  þier  laasud  |  allt  Huad  Davijd 
mællte  Vb.  279.  —  Flt.  8.  þeir  lásu  nokkuraldin  Þús.  1, 117is. 
Síðan  lá8U  þau  honum  sögur  um  lofleg  verk  FP.  45i*.  Marg- 
ir  af  þeim,  er  seinna  komu,  lásu  orð  þessi  112». 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  en  áður  en  hann  læsi  til  enda,  varð  hann  svo  reiður, 
að  Þús.  2,  23322.  (hann)  Ijet  sem  hann  læsl  það  Id.  2,  40**.  það 
leið  ekki  sá  dagur,  að  hann  læsi  ekki  i  henni  (o:  bókinni)  6, 
18225.  manni,  . . .  sem  læsi  fræðakver  lyálpræðishersins  7, 43*o. 

—  Flt.  2.  Eg  vildi  þér  læsuð  ritgerð  eina    JB.  ÍABU.   28*. 

—  Flt.  3.  Þá  haföi  Guttormur  sagt,  að  það  væri  bezt,  að  þau 
færu  heim  og  læsu  dálitið  í  nýju  bókunum  13.  1,  1124.  vildi 
hún  að  þau  læsu  og  syngju  11427.  þegar  Múhameðstrúarmenn 
heyrðu  og  læsu  þessar  hermannlegu  tölur  íyrirliðanna  7,  22**. 

Hluttaksorð. 

blessunar  helgur  lesinn  lestur  JT.  241i?.  Seinustu  daga 
lífs  síns  vildi  hann  alt  af  heyra  lesna  síðustu  bœn  Frelsara 
sins  BUc.  8228.  þar  voru  sagðar  sögur,  lesin  upp  kvæði  Þúst 
2,  10788.  og  Bernharðs-klausturs  munka  fjöld  |  sitt  þráfalt  lesna 
þuldi  spjall  19.  1,  61^8.  Þegar  hAn  hafði  lesið,  mælti  hann 
Blk.  82so. 

Líða. 

Forníslenska. 
liþ,  liþa;  líþom,  líþem;  leiþ,  liþa;  liþom,  liþem;  liþenn. 

Nútíð. 

Framsöguhattr. 

£t.  1.  Ef  ec  liþ  yfir  þenna  vetrinn.  segir  hann.  þa  em  ec 
.XVHL   vetra  gamall  at  alldri  Jv.  125*4.     Morg   ero  annor 
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hans  verk  fræg,  þau  er  hann  vann,  mæðan  hann  var  Hæinreka 
konnngs  canceler,  er  verollden  væit,  en  ek  at  sinne  hær  ym 
lið  T.  lls.  —  £t.  8.  sn  er  alger  fasta  er  líþr  til  himinsmeþ 
olmoso  géþe  oc  bénom  StK  63«4.  Sumom  fær  mikils  es  þeir 
heyra  guþs  orþ.  en  þó  ero  þeir  ener  sæmo  es  þat  líþr  87is.  a 
þessa  leið  llðr  vt  annat  misserit  Þ.  75u.  —  Flt.  1.  marger 
ero  þér  betre  helger  menn  a  eýþemorc  oc  líþom  vér  umb  þa 
StH.  202%*.  —  þa  lfþa  enn  .xi.  vetr  Rímb.  27«».  þa  líþa 
.TiXXTX.  ára  29*.  Af  þui  liþa  oc  sva  urab  aþrar  hotiþer 
StK  74s. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  En  at  æk  um  lfða  hans  klæðnað  ok  onnnr  katel  T. 
7i4.  —  Et.  2.  segðn  hraðliga  |  áðr  heðan  líðir,  |  hvar  ern 
Hjörvarði  |  hangar  kendir  Fas.  1,  519a«.  —  Et.  3.  En  þo  hé- 
ver  at  en  hesta  hotíþ  domini  líþi  eige  af  enom  eózta  manaþe 
StH.  74«». 

Nafnháttr. 

Fyr  þat  oþlaþesc  hann  at  líþa  of  hafet  rárþa  þnrrnm  fót- 
om  StH.  63?.  þv  scallt  oc  yflr  liþa  vetrinn  Jv.  125m. 

Hluttakaorð. 

Com  þar  af  veiþi  |  veþreygr  scyti,  |  Varlundr  liþandi  |  vm 
langan  veg  Völ.  87.  æf  þú  gærir  nacqvat  gott  gær  þu  æigi 
fýr  fTamlíðanda  veg  Leif.  180is.  seint  qvaþ  at  telia  I  af 
Trarnoeyri  |  langharfðvþ  scip  |  vnd  líþondom  Hund.  1,  24«. 
nmliðande  lute  (acc.pl)  T.  3824.  Eonungr  heldr  fram  leetri 
sínum  alt  þar  til  sem  líðandl  psalmabókinni  segir  hann  þenna 
versa  Km.  544is.  hnersu  hann  fordæmdiz  meðr  dandleik  þessa 
lidanda  lifs  eptir  syndina  Stj.  2Ue.  þetta  hitt  fatœka  lif  sciott 
liðannde  (=  líðanda)  B.  24i6. 

Skyldarorð  (gerundivum). 

Eigi  er  ok  með  gleyming  yfirlidanda  (praetereundum) 
þat  dyrliga  takn,  er  veittiz  einum  blindum  manni  Htns.  1, 
55024. 
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Þ&tfð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  Leið  þú  (les:  leittu)  í  lopt  upp  dróttinn  Earms.  29i. 
—  Et.  S.  þegar  es  þann  flokc  lefþ  StH.  16687.  er  leiþ  at  hausti 
M.  121au.  er  á  leiþ  qvelldiþ  Jv.  72w.  —  Flt.  3.  Liþo  siþan 
tnngor  þær  at  þeim  StH.  23u.  þeim  fórsc  vel  vnz  þeir  liþo 
vmb  sikiley  Mþb.  36i*.  En  er  .xxx.  daga  liþo  þaþan  10722. 
liþo  nv  sva  fram  stnNdir  Jv.  72n.  eigi  liþv  langar  stvndir  M. 
42io.  En  er  þaðan  liðu  stundir  ælr  drottning  sueinbarn  Þ. 
171i. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  þyckir  litiþ  fyrir  morgv(m)  þat  at  tala  er  ella  væræ 
egi  arrvæna  at  vndan  liþe  Jv.  93%o.  at  vita  huat  þeim  lidi 
hinum  lendum  monnum  Flb.  2,  47587.— Flt.  3.  þá  er  lángar  stundir 
liði  &E.  1,  2065. 

Hluttaksorð. 

Liþenn  er  ýstiltr  hl&tr  oc  leícr  StH.  49u.  myndiga  ec  lostic 
|  at  liþinn  fylci  |  iofvr  okvnnan  |  armi  veria  RHv.  42e.  tion 
umliðens  tima  T.  326.  at  liþnom  landsciáltanom  StH.  17522. 
Litlum  tima  liðnum  íra  þeima  funde  T.  213i2.  Lifna  mvnda 
ec  nv  kiosa,  |  er  liþnir  ero  Hund.  2,  29».  En  es  liþner  voro 
.xx.  vetr  StH.  128i.  sva  sem  framliþner  menn  leýsasc  órpin- 
ingom  fyr  dauþa  criz  126is.  hon  (o:  sqIo  messa)  er  fyr  þeira 
eínkom  sungen  framliþnom  er  enn  ero  eige  comner  til  fullz 
unaþs  12688.  minneng  liþenna  hluta  Eluc.  20u.  þann  es  heldr 
hofþingsscap  liþinna  hluta  nylegra  oc  öorþenna  StH.  47as.  — 
Eftir  þat  sem  stund  var  liðin  þa  stoð  hann  upp  Str.  5». 
er  þessi  stund  er  liðin  Þ.  78s.  langre  þogn  liðenne  T.  189is. 
glæðiaz  æpter  liðna  sorg  vætrlegrar  nauðar  SpR.  I812.  æpter 
liðna  swæfnstunnd  16326.  synþer  órar  liþnar  StH.  6O19.  þaer 
liðnar  ero  þriar  vicvr  Þ.  79is.  sem  non  var  llðit  Str.  69. 
hann  hafdi  .CCC.  aara  eptir  flodit  umlidit  Stj.  64«».  at  liþno 
iafndeógre  StH.  74ie.  þær  (0:  aþrar  hótíþer)  merkia  at  eins 
rmliþen  t^cn  i  hallde  sino  744.  dvenar  fyst  at  lita  til  lið- 
inna  meina  Hms.  1,  471i7.     * 
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Nýislenska. 
líð,  líði;  líðum,  líðum;  leið,  liði;  liðum,  liðum;  liðinn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Þá  líkami'  ei  lengur  þyngir,  |  líð  jeg  yfir  ský  BT.  185s. 
Bíða  vil  eg  glaður,  |  unz  brotnar  Qötur  |  líkams,  og  laus  |  líð 
eg  eptir  þjer  JH.  21 25.  Pú  sér.  mig  þá  ekki,  en  samt  er  það 
jeg,  |  sem  að  þá  líð  yflr  hjarðanna  veg  ST.  89u.  það  líð  eg 
aldrei  Þús.  2,  240i9.  —  Et.  3.  á  banastund  frá  brjósti  þú 
líður  KJ.  26h.  —  Et.  3.  Lækur  hægum  líður  straumi  ST 
16«.  ITpp  á  bakka  lækur  líður  18e.  ei  líðst  að  hin  veikarifrið- 
sama  stjett  |  af  voldugum  velkist  í  tjóni  Svh.  IO12.  —  Flt.  1«  Litla 
stund  Sorg  vier  lljdum  Vb.  3497.  Vier  lijdum  Lijkamans  Dauda 
I8812.  Praut,  sem  líðum,  meiri'  ei  mun  I  en  móti  kunnum  beijast 
BO.  Nj.  21  li. —  Flt.  3.  þar  sem  um  grænar  grundir  lfða  |  elfur 
ísbláar  að  ægi  fram  JH.  58u.  englar  alskærir  og  ástum  bundnir  | 
líða  þaryfir  63i9.  svalaröldur  líða  hjá  ST.  16s.  og  dansandi 
stundirnar  líða  90is. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  2.  í  ljettu  rúmi  liggur  þjer,  |  þótt  líðir  sálar  tjón  JH. 
8ið.  —  Et.  3.  Hvern  læk,  þó  lfði  kyr,  |  mun  langa'  að  ægi 
blám  ST.  4s.  —  Flt.  1.  þó  Hjdum  hier,  |  hðfum  hia  þier  \ 
Heimvon  sem  Eingla  sueiter  Vb.  37s.  —  Flt.  3.  líði  þeir  kring- 
um  hvílu  hljótt  |  á  hvítum  vængjum  um  miðja  nótt  ST. 
294. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  Líð  sæll  til  Ijóssins  staða,  |  ljúfasti  bróðir  kær!  JT. 
163ö. 

Nafhh&ttr. 

allt,  sem  heimur  |  gjörvallur  geymir,  |  gjörir  að  fúna'  og  líða 
BT.  55i9.  mun  und  lok  þá  líða  |  loksins  sálin  fríða,  |  þó  hold 
sje  mold  eða  hey?  56i?. 
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Þátíð. 

FramBöguháttr. 

Et.  2,  Þú  leizt  sem  snöggvast  Ijóma  sólar  fríðan  |  og  leiðst 
svo  braut  KJ.  94«o.  Örskoti  fljótara  leiðstú,  œsku-vor  185*o. 
Mitt  kæra  ár,  þú  kvaddir  mig  I  sem  kossamildur  sjafni.  Svo 
leiðstu  burt  og  lagðir  þig  |  hjá  liðnu  daga  safni  ÓS.  50i?.  — 
—  Et.  3.  ský  skinfagnrt  |  skærum  loga  |  leið  yflr  lopt  JH 
30i7.  leið  hún  (o:  áin)  fram  i  bugðum  og  kvíslum  253i».  Og 
morgunsins  þoka  frá  láði  þá,  leið  ST.  97*.  —  Flt.  1.  þvílopt- 
ið,  sem  við  liðum  í  gegnum,  |  mig  læsti  kulda  eiturmegnum 
ÖT.6626.-  Flt.3.þannig  liðu  |  langirdagar  JK  32b.  Svanir- 
nir  liðu  frá  Ijósanna  geim  ST.  218i&.  sem  lengra  liðu  fram 
tfmar  PM.  Ág.  105*. 

ViðtengiDgarháttr. 

Et.  2.  og  liðir  þú  með  silfurfetum  smáum  |  samferða  mér 
um  heiðan  nætur  veg  ST.  15 5.  —  Et.  3.  Hann  hafði  sjálfan 
dreymt,  að  hann  liði  um  loptið  PM.  Ág.  92n.  Liði  svo  dag- 
ur,  að  hann  gerði  eigi  einhverjum  gott  lOlso. 

Hluttaksorð. 

harmi  því  lyer  enginn  |  höfðingja  liðinn  JH.  11224.  liðni 
bróðir  JT.  148?.  þeir  Pemistókles  og  Aristídes  voru  liðnlr 
undir  lok  PM.  Ág.  35^5.  liðnir  eru  dagar,  |  þá  er  hún  lofða 
sonum  |  ágætust  þótti  |  öðlinga-dætra  EJ.  108s.  ðspartþví  nafni 
legstað  lýða  |  liðlnna  skreytirguma  íjöld  JT.  155u.  Ghróagrös  > 
við  geisla  þína  |  liðinna  leiðum  á  JH.  20io.  liða  fram  svipir  lið 
inna  tima  KJ.  184«.  Ligg  jeg  þar  hjá  liðnnm  náum  193u. —  Ei 
sturlun  oss  gefur  þá  stund,  sem  er  mist,  |  en  störfum  fyrst  liðln 
ergríma/ST.  166io.  Lof  sje  þjerguð,  fyrir  liðna  æfi  BT.  180i6. 
Opt  hinar  liðnu  aldir  sáu,  |  að  opt  þú  verkar  stórt  með  smáu 
I8I18.  um  liðnar  aldir  Tang.  150ie.  Hvað  rojer  i  huga 
færist  ;  Hliðar  af  stöðvum  fríðum  |  liðinna  alda  áður  |  allt 
minnir  mig  svinnra  BT.  5i5.  þvi  næsta  öld  greiðir  gjöld  |  gáf- 
um  liðnum  OT.  10221.  —  hjá  liðnn  daga  safni  ÓS.  50is- 
aldir  hafa  liðið  fram  19.  4, 4062.  þegir  nú  Oddur,  |  en  augun 
Uðnn  |  eptir  öndu  |  i  eilífð  stara    BT.  207s. 
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Liggja. 

Fornfslenska. 

Ugg,  Hggia;  liggiom,  liggem;  lá,  læga;  l$gom,  lægem;  leg- 
enn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  tak  mik  upp  hæðan  sem  ek  ligg  Þ.  42so.  i  huerium 
lost  er  ek  ligg  mest  eþa  lengst  T.  21i.  ek  ligg  einn  f  húsi 
Grett.  119i.  ec  lig  hier  iarnum  bundin  ONH.  I6O7.  þegar 
sem  þerss  þarf  við  þa  lig  ec  sialfr  a  bere  iorðu  B.  ldOi.  — 
Et.  2.  Liggr  þu  oc  sœfr  ÓHm.  37si.  -  Et.  3.  þa  liggr  nu 
allra  mest  secþ  viþ  StH.  7828.  sa  þykcer  elldr  enn  heitastr  es 
a  siólfom  liggr  972«.  þin  liggr  gipt  a  greno  |  gvþs  raþ  er  þat 
laþi  M.  199bsö.  þes  maaz . . .  er  ligr  í  hofuðsyndum  ONH. 
105s.  þess  hins  framfarnna  þurpt.  er  i  iarðu  ligr  B.  60n.  Nv 
ligr  treet  við  ana  sialfa  Þ.  70is.  sia  þeir  nv  hvar  Viðga  ligr 
148 10.  þingat  ligr  vegr  þeirra  184«8.  sia  var  hinn  þriði  er  a 
scogenum  ligr  185*9.  hann  ser  firir  sic  fram  hvar  ligr  einn 
maðr  I861.  ganga  þeir  þangat  i  scoginn.  sem  ligr  einn  mikill 
steinn  187ie.  —  Flt.  1.  bravt  comvmc  ver  þot  veitim  |  valtafh 
frecvm  hrafhi  |  vizc  eigi  þat  vaga  |  viggrvðr  eþa  þar  liggiom 
ÓH  208b**.  eí  vér  liggium  of  lengi  í  licams  munuð  varre 
ONH.  105i7  ef  ver  liggium  her  med  uflyianda  her  Flb.  1, 
477s.  —  Flt.  2.  llggið  er  nu  a  hæliar  þræmi  ÓHm.  71 29. 
óvarliga  liggit  þer  Nj.  0.  105i.  —  Flt.  8.  sva  llggia  þeir 
um  rið  sem  eigi  se  lif  með  þeim  Al.  37ss.  en  iðren  liggia  sum- 
om  ute  4128.  hann  hafþe  velde  ifer  heroþom  þeim  es  liggia 
viþ  Anthekio  Mþb.  40i9. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  þykkir  yðr  of  mikit  frelsi  mitt,  þó  at  ec  ligg)a  hér 
í  kuldanum;  Orett.  184 10.  —  Et.  3.  lat  sem  lif  þit  iiggi  við 
M.  96s.  engi  er  þat  frami,  þóttu  takir  hross  i  brott,  en  Þor- 
leikr  liggi  i  rekkju  sinni  ok  sofi  Ld\  139i6.  Mer  syniz  sva 
segir  konongr.  sem  þer   liggi   mikit  við    Þ.  78n.  —  Flt.  1. 
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usemt  er,  at  vór  liggiem  lágt  í  iarðlegum  lutum  QNH.  118». 
—  Flt.  3.  hitt  ma  vera  at  mer  komi  at  gagni  at  þer  ligglt 
j  sama  stad  sem  þer  haflt  j  dag  verit  Flb.  1,  490»o.  —  Flt.  8. 
aNder  þeira  lifa  i  fagnaþar  stgþom  þo  at  likamer  þeira  ligge 
i  iorþo  StH.  4124.  at  sum  (o:  lgnd)  se  heitare  en  sum  oc  llggi 
þau  nærr  meirr  bruna  wæginum  SpR.  5388. 

Boðbáttr. 

Et.  8.  enn  þv,  Fafnir!  ligg  |  i  fiorbrotom,  |  þar  er  þic  Hel 
hafi  Fm.  21*.  Ligg  þv  þar  Mimvngr  Þ.  80i?.  lig  þar  i  ascv 
12825.  Ef  þu  villt  hallda  livi  þinu.  þa  ligg  þu  kyrr  197is. 

Nafnháttr. 

a  þvi  landi,  I  er  ec  liggia  veit  I  ftsta  (=  fæsta)  feícnstafi 
Ghrm.  12ö.  þeir  sia  hold  funat  en  bein  liggia  i  grofom  Lrif. 
Sls. 

Hluttaksorð. 

sialdan  liggiandi  vlfr  |  l§r  vm  gQtr  Hm.  584.  hafðe  hann  þo 
hitt  sama  akall  til  guðs  liggiande  eða  sitiannde  B.  537.  Ok 
sem  Eáám  kom  at  fedr  sinum  sua  liggianda  Stj.  63is.  þar 
manum  vér  finna  drotten  Qigi  liggianda  i  eto  QNH.  71u. 
Þeir  eru  mest  i  þeirri  ey  liggiandi  ut  uid  Pul  sem  Dyomedia 
heitir  StH.  90so.  er  skapaðe  oc  gerði  heiminn . . .  af  engo  fyrir- 
liggiannde  (=  fyrirliggianda,  dat.  sg.  neutr.)  efni  B.  11288. 

Þátíð. 

Framsðguh&ttr. 

Et.  1.  Eitri  ec  fn$sta,  |  er  ec  a  arfi  la  |  miclom  mins  fardvr 
Fm.  182.  la  ek  þa  j  uöggu  Flb.  1,  358s.  þá  lá  ek  hjá  guðrúnu 
dóttur  þinni  Nj.  87io*.  meþan  ec  vm  meniom  lág  (=  lá  ek) 
Fm.  16s.  —  Et.  ð.  a)  lát:  Þv  vart,  halal  |  fyr  hildings  scip- 
om  |  oc  lát  i  fiarþar  mynni  fyr.  HHv.  18s.  meðan  þu  lát  á 
nastrám  QNH  1929?.  —  b)  látt:  afli  mino  atta  ec  |  við  orms 
megin,  |  meþan  þv  i  lyngvi  látt  Fm.  28«.  þu  latt  uít  Samsey 
nockurar  nætr  Flb.  2,  76«*.  hann  steig  niðr  þangat,  er  þv 
latt  Hms.  1,  462«5.  Ok  ertu  stjúpson  Siggeirs  konúngs,  ok 
Utt  á  mörkum  óti  með  vörgum  Fas.  1,  13999.   en   þú   heim^ 
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létt  |  í  hðll  konúngs  Fas.  2,  276?=2,  549bis.  —  Et  3.  li 
licamr  hans  þar  dag  oc  nótt  StH.  201».  oc  lá  hann  i  hvilo 
Mþb.  I619.  her  lá  hann  i  gærkvelld  Jv.  1062«.  —  Fit.  1.  L$g- 
om  ver  oc  erora  npreíster  StK  52*o.  —  Flt.  3.  vatnker  sóx 
stóþo  þar  þau  es  i  lógo  milskiólor  tnennar  eþa  þrennar  StH. 
187&4.  Steinker  sex  stóþo  þar  tóm  þar  es  i  lógo  tuennar  eþa 
þrennar  málskiólor  189ao.  þeir  er  i  moldo  lægo  ONH.  115s. 
baðer  fetr  lágo  bingir  við  lendar  uppi  154*4.  þau  lago  i  rækkio 
Str.  38i2.  (sinurnar)  þær  er  i  ristom  framan  lago  jÞ.  86u.  Vm 
þa  borg  lagv  þeir  .ii.  manaðr  155is.  i  þeim  þorpum  sem  lagu 
uidr  Jordan  Stj.  1079.  .iii.  aðrar  (o:  borgir)  er  þangat  lagv 
vndir  367so. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  þðt  ec  læga  allr  viþ  iorþo  rakeþr  fyr  honom  StK 
12se.  Lega  (=  læga)  ec  siþan,  |  ne  ec  sofa  uildac,  |  þrágiarn 
i  kárr  Okv.  2,  44i.  þeir  hafa  usanna  sagu  sagða  er  þat  sagðn  at 
ec  læga  um  lif  þitt  ^jB.  190so.  —  Et.  3.  viþ  þat  sem  til 
læge  StK  113i8.  ef  noccor  læcning  læge  henni  til  bota  GNH. 
162s.  hon  villdi  æigi  at  folket  læge  undir  þæirra  alagom  ÓHm. 
427.  tiþeNdi . . .  þæ  er  honom  lægi  sva  stort  viþ  aþ  þeir  fyNdiz 
Jv.  88io.  þo  at  saul  lægi  um  lif  hans  SpB.  191s7.  —  Flt.  1. 
þat  grunar  mik,  at  þú  brygðir  þér  minnr  við,  þó  at  vér  lægim 
eptir  á  vígvellinum  Ld9.  192i?.  —  Flt.  2.  ef  þer  yrðit  drnkner 
ok  lægit  soíandi  Eg.  35i».  —  Flt.  3.  Þetta  var  sagt  Olafi 
konungi  at  Jslendingar  lægi  vt  undir  Nidarholmi  nockurum 
skipum  Fb.  1,  426io.  ef  klæði  min  være  fra  mer  tækin  oc  vissi 
nokkor  huar  er  þau  lægl  Str.  31sð.  darþir  mondo  up  risa  en 
fagna  þeir  er  i  grofom  lQgi  Hms.  2,  lliö. 

Hluttaksorð. 

Erfingi  skal  rétt  taka  á  konu  hverri  eí  hon  er  legin  Jb. 
224s2.  Nu  er  dottir  legin  i  fðður  garði  230n.  þa  taki  su  er  i 
foður  garði  var  legin  €30is.  og  verða  þær  legnar  224i?.  þeir 
es  i  moldo  hofþo  leget  StK  69«o.  hann  þrifr  vpp  tre  eitt  mikit 
er  leget  hafðe  á  vellinum  M.  1394.  hafþe  hann  þar  legit  i 
viking  Jv.  12io. 
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Nýíslenska. 
ligg,  liggl;  liggjum,  liggjum ;  lá,  lægi;  lágum,  iægjum;  leginn. 

Nútið. 

Framsöguháttr. 

• 

Et  1.  þangað  til  eg  ligg  i  grðfinni  Þi'is.  2,  169w.  Ligg 
jeg  þar  hjá  liðnum  náum  KJ.  193n.  —  Et.  2.  þar  er  þúligg- 
nr  fallinn  H.  1,  877.  —  Et.  3.  Um  trausta  strengi  liggur 
fyrir  landi  |  borðfögur  skeið  JK  53»*.  Veiztu,  að  líflð  mitt 
IjAfa  |  þjer  liggur  á  vörum?  127i».  Leiðin  er  lengri'  eða 
skemmri,  |  liggur  að  stigi  þó  sama  BT.  63i?  —  Flt.  1.  Eig- 
um  við  ekki  að  taka  saman,  fyrst  að  við  á  annað  borð  liggjum 
hjer  i  sama  stokknum?  JH.  299«.  —  Flt.  3.  flvar  lífs  á  sandi 
liggja  |  þín  léttu  fótaspor?  ST.  38i.  Við  mætumst  aldrei  fram- 
ar,  þvi  sundur  liggja  stig  131u.  margir  félagar  hans  liggja 
á  grúfu  i  kring  um  hann  IL  1,  43*«. 

Viötengingarháttr. 

Et.  2.  S61  um  grundir  skærleiks  skin,  |  skelflng  burtu  stygg- 
ir,  |  og  hún  ratar  inn  til  þin,  |  uppi  þó  að  liggir  OT  89«i. 
—  Et.  3.  at  fjölskrúðugr  svo  |  fólknárúngr  |  likblæjulaus  |  liggi 
með  öllu  OK  2,  47s.  Og  þó  mjer  liggi  á,  ætla  jeg  samt  að 
standa  við  19.  4,  395s.  —  Flt.  1.  Far  þú  og  seg  Spartverjum, 
að  vér  liggjum  hjer,  hlýðnir  við  lög  þeirra  19.  4,  3836.  — 
Flt.  3.  en  nú  er  talað  um,  að  þær  (s>:  eyjarnar)  liggi  beint  á 
þeirri  siglingaleið . . .,  sem  Skír.  87,  65». 

Boðháttr. 

Et  2.  Ligg  þú  grafkyr  PP.  N8.  23u.  —  Flt.  8.  liggið 
116  rólega  í  rúminu  PP.  NS.  22i*.  Liggit-a  leingr  |  á  legu- 
bekkjum  OK  10,  261i. 

Nafhháttr. 

Þegar  Kristinn  sá  þá  liggja  þannig,  fór  hann  til  þeirra  FP. 
31i.  það  var  þeim  frelsi  og  fullsæla,  að  fá  að  liggja  lik  undir 
rdstum  þess  (o:  musterisins)    19.  4,  127**. 
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ffluttaksorð. 

fandn  bamið  Uggjandl  i  jötunni  Tang.  88*.  frá  landi  ligg- 
janda  |  langt  braut  héðan  OK  7,  13 5. 

Þátið. 
Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  Hann  gekk  að  rúminu,  þar  sem  jeg  14  JH.  277**. 
Og  hóglega'  í  dranmnnm  með  höfnð  jeg  lá  |  í  hnjám  hinnar 
fríðustu  vinu  8T.  75«.  Brjóst,  er  barn  við  lá  eg,  |  blessason- 
ar  orð  102s.  —  Et.  2.  a)  forn  mynd  látt:  Láttu  karlæg  |  í 
kröm  lángri?  OR.  11,  88i.  —  b)14gst:  meðan  þú  14gstivöggu 
Þús.  2,  264«.  þú  lágst  i  íjötrum  Blk.  75i«.  í  dag  vjerviljum 
allir  kveðja  Ástu,  |  því  áður  en  þú  heimsins  birtu  sást  |  og  þá 
i  móður  Ijúfrar  skauti  lágstn,  var  líf  þitt  eins  og  nafnið,  si- 
feld  ást  OT.  1275.  er  14gstn  mild  á  mærri  grund  |  við  mðð- 
ur  brjóst  Svh.  246.  Með  þvi  að  orðin  Istn  ag  lágstn  eru  hér 
rímuð  saman,  hefir  skáldið  að  ÖUum  Wcindum  viðhaft  hinaréttu 
orðmynd  lástu.  Með  því  að  g  er  hvorki  í  fyrstu  né  þrufju 
per8Önu,  á  þaðeigi  héldr  að  vera  í  annari.  —  Et.  3.  Fyrir  norð- 
an  Zionshæð  14  niðnrbærinn  Ið.  4,  12098.  annar  múr  14  að 
norðanverðu  við  nýja  bæinn  120si.  14  lítið  hús  og  þokkalegt  & 
bröttum  lækjarbakka  394™.  —  Flt.  1.  við  14gnm  i  ástriknm 
faðmlögum  Þús.  2, 1225.  við  14gnm  í  dýflissu  Blk.  75«.  L4gnm 
við  Lesbey  OK  3,  79i.  14gnm  lúnir  |  af  leiðu  volki  9,  375.  — 
Flt.  8.  þjer  14guð  í  leðjunni  Ið.  6,  128*o.  —  Flt  3.  a) 
hin  rétta  mynd  14gn,:  sá  hún,  hvar  14gn  |  á  landi  og  sandi  | 
fallin  með  öllu  |  forvirkin  styrku  JH.  92i.  grösin  14gn  laus 
256?.  Tveir  hestar  14gn  eptir  dauðir  Ið.  4,  47ss.  Hóparnir 
14gu  i  fimm  sólarhringa  úti  fyrir  hallarhliðunum  99««.  — 
b)  14n  eftir  framburði:  láu  þau  (o:  grðsin)  í  stóreflisflekkjum 
JH.  256i.  en  14n  (o:  héruðin)  nú  undir  Eómverja  LLH.  9m. 
en  feikna  stóru  riki,  sem  14n  umhverfis  það  (o:  landið)  15*e. 
þessar  borgir  14n  í  syðri  hluta  Galíleu  136is. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et  1.  Gjarna  vildi  eg  það  til  vinna, . , .  að  eg  lægi  bundinn 
ótal  ijetrum  HO.  8,  52is.  —  Et.  2.  ef  þú  eins  sterkum  |  blý- 
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böndum  |  of  bundlnn  lægir  OÉ.  8,  166u.  —  Et.  3«  a)  togl: 
ástrík  móðir  stundi  af  kvíða,  að  saraa  lægi  fyrir  dóttur  sinni 
Þú8.  1,  12si.  það  var  svo  að  sjá  sem  manninum  lægi  fjarska 
mikið  á  19.  4,  SOss.  að  jörðin  hans  lægi  inn  í  dalbotninum  294. 

—  b)  læi  eftir  framburði:  hún  vildi  forðast  umftam  alt  . . ., 
að  láta  hann  sjA,  að  illa  læi  á  sér  Blk.  69is.  Þ6  að  nú  Nata* 
nael  læi  ekki  betur  orð  til  Nazarets  enn  svo,  að  LLH.  13524. 

—  Flt.  1.  lægjum  niðr'  i  jörðunni,  þvæurn  höfuðin  úr  kjeitu 
Fjol.  4,  1,  25m.  Forn  mynd:  Vilda  eg,  Helgi  bóndi,  at  vér 
tækim  aptr  npp  sið  allra  dugandi  manna  og  lægim  úti  á  her- 
skipum  MJ.  HM.  56m.  —  Flt  3.  að  prestar  lægju  út  flrir 
allt  þessháttar  Fjöl.  4,  1,  13ie.  sðgðu  þeir,  að  fram  að  þrí- 
tugsaldri  lægju  ótal  slysfarir  fyrir  syni  hans  Þfa.  1,  1057. 
Pjóðin  gæti  eigi  lengur  risið  nndir  þeim  álðgnm  og  sköttum, 
sem  lægju  á  henni  eins  og  farg  Skír.  90,  774.  Forn  mynd:  (menn) 
léti  konu  og  börn  svelta  heima,  meðan  þeir  iægi  fyrir  hunda 
og  manna  íótum  15.  3,  83ai. 

Líta. 

Forníslenska. 
lít,  lita;  lítom,  lítem;  leit,  lita;  litom,  litem;  litenn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  þa  es  ec  lit  a  petar  postola  StH.  76ss.  rvna  siðvr 
lit  ec  ravþar  M.  96bs.  lít  ek  um  öxl  til  Kritar  18.  1,  175io 
(=  Orlcn.  310e).  —  Et  2.  æigi  lítr  þu  scaða  þin  QNH  35is. 
þu  er  litr  lœynilegar  lægðer  SpR.  160?.  þu  lizt  mer  vera 
skynsamr  maðr  B.  17io.  —  Et  3.  ef  hann  fyrlítr  ena  vælþo 
fyr  þat  es  þeir  ero  fáer  StH  112is.  sa  gæfgar  ena  mærgo  oc 
íyrlítr  ena  íö  112u.  en  hann  lítr  elge  á  hvat  hann  misgeorer 
viþ  guþ  siálfr  179is.  Litzc  þer  eigi  nocqvor  sva  diorfvng  i 
at  krefla  Halldori  annars  mala  en  taca  lendra  manna  synir 
M.  48so.  mer  litzc  þat  eigi  at  fvllo  konvngUct  58s4.  Þat 
lize  mer  beþi  vera  mono  segir  hann  til  frama  oc  styrcþar 
gvþs  cristni  159«a.  —  Flt.  1.  En  nu  lítom  ver  a  þat  hvert 
velde  guþ   gaí  postolom  sinom    StH  16s.    hvat  stoþar  ^ss  at 
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flcýra  iarteiner  croasens  f  orþom.  ef  þó  fyrlítom  vér  þser  i 
yerkom  38».  —  Flt.  S.  Ea  er  (ér)  litit  valaþa  menn  gera 
nacquara  ranga  hlutl.  rgcit  er  þa  eigi  ne  fvrlitið  Leif.  43i«. 
étliþ  þa  vini  gvþs  innan  es  er  litiþ  herfiliga  ntan  47».  — 
Flt  3.  En  þá  lggesc  fiall  eþa  hóll.  es  metnaþarmenn  íýrlfta 
gnþs  kenning  8tH.  112«6,  En  ef  hann  sendir  þrelinn  necquerra 
erinda  þa  fvrlita  menn  eigi  þrelinn  Leif.  49«e.  oll  verk  þin 
lita  til  gvðs  Hm8.  1,  467 17.  þar  sknln  menn  telia  bnfe  i  haga 
er  skynsomum  monnnm  lltaz  þær  nœtr  fleiri  er  fe  gengr  i 
annars  land  Jb.  252s7. 

Vfötengingarh&ttr. 

Et.  2.  Era  þat  svic  ein,  |  er  þv  sia  þicciz,  |  ne  aldar  rof,  | 
þottv  oss  litlr  Hund.  2,  41 4.  mer  synizst  sem  þn  litirnnvin- 
ar  augmn  til  hans  Flb.  1,  320io.  —  Et.  3.  Ef  neqverr  hever 
vilzc  fra  trn.  líte  hann  a  petan  postola  StH  7686.  lite  hann  a 
illvirkia  þann  es  a  dauþa  stUNdo  iþraþesc  allrar  illzko  sinnar 
76s8.  lfte  hann  á  Zakeum  77t.  lfte  hverr  hugscot  sitt  oc 
atferþ  93ie.  —  Flt.  1«  at  vér  lftem  vannlega  a  nauþsyn 
óra  StR.  143s.  at  ver  gratem  fvn  orar  synþir  en  fvrlitim  aþra 
Leif.  808i.  —  Flt  2.  Þat  er  mitt  erendi  med  bænarordum 
hingat  til  ydvar,  dugandis  menn,  at  þer  lltid  godmannliga  fyr 
guds  skylld  yfir  hungr  ok  vesold  þessa  folks  Hms.  2,  108*.  — 
Flt.  8.  Veit(t)v  þann  hreinlifes  craft  i  hug  þeira.  es  ifer  stige 
of  diofol  oc  allar  vfclar  hans.  svat  þ$r  t  flrlíti  licamliga  hlvti 
Mþb.  122u.  Qttvigi  ma  hann  eigi  |  aliti  þeir  nita  j  frendr  scyli 
breþi  bindaz  |  bornir  mal  en  fomv  ÓH  184bs8. 

Boðh&ttr. 

Et.  ð.  Lit  hengat  Sigurðr  ÓHm.  43«.  Ht  hingat  Str.  40si. 
lit  a  hiolp  mina  B.  lOOie.  Lft  nú  á  Fms.  10,  247so.  litþu 
til  vesals  StH  50is.  Littv  a  livfan  Okv.  1,  135.  —  Flt  1. 
litom  a  crapt  þessa  ens  hesta  smiþs  Leif.  34as.  litom  ver  a 
fioll  þar  es  birtasc  af  liosi  hans  36*.  Litom  ver  sva  sem  af 
hliþo  til  allz  þess  er  i  hemi  er  555.  Litum  nv  eptir 
hverir  er  trua  B.  131s.  —  Flt.  2.  litit  a  siþo  enna  fmi  feþra 
Leif.  79s.  litið  nu  aller  i  austr  ÓHm  37».  lfti  þér  á  þat,  at 
Eg.  219i8. 
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Nafhhattr. 

Sva  má  oc  líta  hemnesct  Hf  i  atferþ  mario  StH.  6&8.  (guþs 

óviner)  eigo  þaþan  til  dróttens  at    siá   oc  at   líta  44se.    Vér 

^~  scolom  líta  . . .  a  dýrþ  npriso  drottens    vars    75ie.  vér  scolom 

nmblítasc  á  alla  vega  182*4. 
m 

tz  Hhittaksorö. 

en  várum  drotne  sinum  miskunnaraugum  til  hans  litande 
(=  litanda,  dat  sg.)  T.  69««. 

Skyldarorð  (gcrundivum). 

En  þat  es  oss  litanda  með  micilli  ahvggio  hverso  grimr  mvrcra 
hofþingi  cemr  a  degi  andlats  vars  Leif.  74so.  á  þessa  sætt  væri 
lítanda,  ef  ek  ryfa  eigi  eið  mínn  við  konung  Sturl  2,  132s. 
þa  er  eige  ulikt  at  i  nockorum  stað  oðrum  se  eige  siðr  a  llt- 
ande  (=  litanda)  T.  188u. 

Þátíð. 

Framsðguhattr. 

Et.  1.  alt  var  mer  þat  I?itt  er  ec  lQÍte  HHv.  28».  Alla 
leit  ek  á  ulli  j  eggveðrs  hngargleggum  |  (setti  gaurr,  ok  glotti,) 
I  guðfjón  (við  mér  sjónir)  Fbr.  95?.  þa  er  ec  leit  þessa  alla 
luti  með  athygli  B.  130i?.  —  Et.  3.  guþ  lelt  miscunar  aug- 
om  a  hana  StH.  11 2«.  Nu  er  kennemaþr  enn  leit  hann  ioa- 
kim . . .  þa  fyrleit  hann  ioakím  128s4.  hann  leít  litiilæti  am- 
báttar  sinnar  140?.  leizc  honom  maðrinn  með  miclo  ifirbragþi 
M.  204«4.  Þa  leitz  konvngr  vm  19087.  —  Flt.  1.  Þa  §r  viþ 
i  harll  |  hvnscrar  þioþar  |  eld  a  iofri  |  ormbeþs  litom  Okv.  1, 
264.  —  Flt.  3.  þeir  lito  einfartdom  augom  til  allra  hluta  StH. 
16ts.  þeir  lito  upp  til  23n.  pislar  váttar  guþs  þeir  es  fyrlito 
þessa  heims  lif  41?.  sannænndi  oc  rettwisi  litu  iðran  dauids 
SpB.  183«.  Sem  þær  litu  ovan  til  siovarins  Str.  611.  þau  litosc 
guþi  rétlót  StH  128 3. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  hue  mikit  vndir  þotti  frendom  hans.  at  hann  liti  a 
malit    M.  229«9.  litísc  sa  vera  sér  fastnandi  meyna  StH.  133«?. 
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—  Flt.  3.    Scylþo  þeir  görva  nýmæli  þau  öll  í  lögom,  es  þeim 
litise  þau  betri  en  en  forno  lög  tsl.  1,  17 12. 

Hluttaksorð. 

alz  þu  ert  sva  fyrlitinn  af  guþi  StH.  128*».  svat  hann  varþ 
hvergi  litenn  i  borgenne  þaþan  fra  Mþb.  56i«.  Senn  var  a 
hesti  |  hverr  drengr  litinn  Okv.  2,  35*.  ec  hefi  ongan  virþi- 
ligra  litinn  Fs.  Suð.  51 10.  þo  at  þeirra  leyndarlimir  see  litnir 
eða  senir  Stj.  3426.  hefir  mér  opt  vel  litiz  á  konúnginn  fyrr 
Ftns.  10,  296ii. 

Nýíslenska. 
lít,  líti;  lftum,  lítum;  leit,  liti;  litum,  litum;  litinn. 

Nútíð. 

Framsögah&ttr. 

Et  1.  Líf  mitt  jeg  yfir  lít  á  þessa  kvöldi  KJ.  52*©. 
þig  ljúfasta  lít  eg  í  dauða  TS.  32».  þá  dðggslóð  létta 
UggTJa  I  eg  lít  um  græna  jörð  36u.  —  Et  3-  Ef  þú  Uka 
lítur  á,  |  að  litinn  sýndi  draumur  I  á  Stormi  mínum  BT. 
214».  en  i  þvi  sama  hátt  þú  báðar  hendur  |  hefur  á  lopt 
og  lftur  yfir  brúna  GT.  36is.  —  Et.  8.  en  miskunarrik 
|  sól  móti  sveininum  lítur  JH.  51i6.  á  sína  hjer  hún  ástvini 
lítur  BT.  59i2.  einungis  lítur  hugar-sjðnin  snðr  |  eiðbrigði, 
vinslit,  ásta  rof  og  tryggða  KJ.  53as.  Ger  þú,  sem  þér  lízt 
11.  1,  81is.  Pví  (0 :  nautinu)  lízt  ekki'  á  lónna  smáu,  |  því 
lízt  ekki'  á  himneska  för  ST.  80e.?.  —  Flt.  1.  Grátur  geð  þó 
bítur,  |  þá  ganga  vini  lítum  |  myrkvar  dauða  dyr  BT.  57?. 
þegar  svo  ljóslega  lítum  |  líf  koma  betra  af  dauða  |  skyldi  ei 
geigvæn  að  ganga  |  gatan  hin  myrkva  til  Ijóssins  63i2.  optar 
né  lítumst  |  í  Ægisheimi  JT.  167ie.  —  Flt.  2.  þá  lítið  græna 
leiðið  svarðar,  |  sem  liks  er  ísleifs  hinsta  vörn,  |  yfir  því  vinn- 
ið  eiðinn  þann,  |  að  elska  föðurláð  sem  hann  BT.  180».  —  Flt  3. 
hjartaglader  þadlijtalios,  |  Lotningþeim  Sveini  veita  Vb.  llao. 
Bogmenn  komu  af  Borgar  lyd  |  og  bunden  lijta  13485.  menn- 
irnir  líta  á  augun,  en  Drottinn  lítur  á  hjartað    Tang.  49so. 

Vidtengingarb&ttr. 

Et.  1.  lifa  vil  eg,  svo  ofar  \  enn  eg  líti  sól  renna  JH.  180». 
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Líti  eg  um  loptin  blá  |  skýin,  sem  sigla  fram  silfurglitaðan 
boga  208n.  —  Et.  8.  Elskan  mín,  þú  ekkert  sinn  |  aí  því 
þarftað  kvíða,  |  þó  lítir  í  blundi  Bjarna  þinn  |  bleikum  hesti 
ríða  BT.  213i8.  -  Et.  3.  Hefji  höfuð  sín  |  hingað  farinn  | 
lýður  og  líti  |  lotningn  með  JH.  62».  Líti  landsins  hvíta  |  lýð- 
ur  einnig  síðar  |  enn  af  ítnrmennis  |  andliti  geisla  standa  ST. 
164*.  að  íslenzka  kvennfólkið  líti  eins  laglega  og  blómlega  út 
og  það  geri  Ib.  4,  73io.  —  Flt.  3.  þér  stendur  alveg  á  sama, 
þó  allir  fyrirlíti  mig  og  hæðist  að  mér  OP.  Þ8.  51 98. 

Boðháttr. 

Lfttú  nndrandi  önd  |  drottins  almættis-hönd  Jó.  154i8.  Lít 
min  tár  1734.  Lít  hve uni ljóra  |  ljómar  sunna  5T.  171is.  Líttu 
ekki  á  hans  skapnað  eða  vöxt  Tang.  49io.  —  Flt.  1.  Lítnm 
heldur  til  hennar  I  heimkynnis  rjetta  BT.  169is. 

Nafnháttr. 


Við  sknlnm  sól  |  sömu  báðir  |  hinsta  sinni  |  við  haf  líta  JH. 
26s.  þaðan  má  líta  sælan  sveitar  blóma  53e.  Þú  land,  þar  sól 
vér  litum  fyrst  |  og  líta  viljum  hinst  ST.  14522.  Hingað  til 
það  horfði'  eg  á,  |  heitir  vort  sólkerfi,  |  ljóss  hjá  geimi  lítast 
má  |  líkt  ok  púnktur  hverfi    BO.  Nj.  33. 

Þátíð. 

Framsögnháttr. 

£t.  1.  Sólbjartar  meyjar,  |  er  eg  síðan  lelt,  |  allar  á  þig 
minna  JH.  99ii.  Eg  lék  við  þinn  gull-lokkinn  bjarta  |  og  lelt 
inn  i  angnn  þín  blá  8T.  78s.  Hjarðmey  lelt  eg  86g.  —  Et.2. 
Allan  lelst  þu  minn  Vngdoms  Brest  Vb.  I92si.  og  þú  sér  hann 
I  i  sama  liki,  |  sem  þú  lelzt  hann  í,  |  er  hann  lagðist  fyrst  OK. 
4,  192?.  segðu  mjer  þá,  hvers  vegna  þú  lelzt  svo  drembilega 
á  mig?  Þús.  1,  6629.  Þú  leizt  sem  snöggvast  ljóraa  sólar  írið- 
an  KJ.  94i9.  —  Et.  3.  enginn  leit  þá  maður  moldu,  |  móðu 
steins  er  nndir  býr  JE.  104s.  hinn  aldraði  maðnr  leit  dóttur 
sína  innanum  al-útsprnngnar  liljur  og  rósir  BOc.  15i«.  lelzt 
Rómverjum  ráðlegra  að  taka  sjer  vetursetn  norður  i  landi  19. 
4,  10927.  að  senda  menn  til  heljar,  hvar  sem  honum  leizt 
37091.    Hann  setti  kaþólska  menn  til  valda,   þar  sem   honum 
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lelzt  PM.  Ág.  190si.  —  Plt  1.  eins  og  vér  áður  gerðum,  þá 
vér  litum  hann  II.  1,  70io.  Við  ðrengirnir  litumþá  upp  til 
þessa  fræga  listamanns  19.  6,  149*o.  þú  land,  þar  sól  vér  litun 
fyrst  8T.  145«.  —  FIC  8.  og  lltuð  niður  í  kjallarana?  2fc  8, 
46m.  þjer  lltuð  svo .  skrýtilega  á  mig  08.  63?.  —  Flt.  8.  með 
því  þeir  í  annan  stað  litu  á  hann  litlum  augum  LLH.  69*o. 
þá  Utu  örikkir  &  allar  greinir  heimslifsins  með  augum  imynd- 
unarinnar  Stóll.  2«v.  Likt  og  hann  segði :  „Nær  litu  menn  þö  | 
slíkt  linuskip  áður  á  veraldar  sjó?"  ST.  201*.  kvök  einstök 
ýtum  hans  litust  annara  fegri  söngum  BT.  111«. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  Ef  ek  til  húss  kæmist  |  ok  heimkomu  minnar  |  lltt 
ljösan  dag  OK.  3,  1097.  —  Et.  2.  ef  i  meyja  mengi  !  mik  þú 
litir  7,  146e.  —  Et.  3.  var  sem  önd  leitaði  ljóra  |  og  liti  til  veð- 
urs  BT.  11320.  þá  var  soldán  áhyggjuíyliri  um  hagi  sína  enn 
svo,  að  hann  liti  eptir  því,  sem  kringum  hann  var  Þús.  1, 
64s.  hön  hafði  báizt  við,  að  hann  llti  yfir  um  þangað  Ið.  1,  lS6u. 
hvernig  jeg  skyldi  fara  að  breyta  konu  minni  i  þá  mynd,  sem 
mjer  litfst  Þú3.  1.  39«6.  —  Flt.  3.  Xerxes  hugði,  að  þessir 
fáu  menn  mundu  þegar  flýja,  er  þeir  litu  sig  og  allan  sinn 
her  PM.  Ág.  31«.  Það  þurfti  ekki  annað  en  að  Gyðingar  litu 
hinn  rómverska  landshöfðingja,  til  þess  að  þeir  minntnst  hinna 
útlendu  drotnara  Ið.  4,  98n.  þar  sem  kierkar  og  aðrir  trúaðir 
menn  tækju  málstað,  litu  þeir  aldri  á  annað,  enn  Skír.  87, 
76s7.  —  Forn  mynd:  Ef  þann  mann  |  þessir  liti  |  aptr  heim 
kominn  |  íþðku  tii  OK.  1,  60«.  Á  mararnar  vængjum  þó  er- 
lendis  flygju  |    og  ungmeyja  fegurstu  litt  þar  sveit  BT.  167t. 

Hlnttaksorð. 

Þar  eiga  tignir  tveir  að  flytjast  á  |  bræður  af  fögrum  fóstur- 
jarðar  ströndum  |  og  langa  stund  ei  iitið  aptur  fá  JH.  54s. 
hefur  né  eina  |  augum  litið  |  lífmynd  ljúfa,  |  er  þú  leiddir  fram 
5799.  jeg  var  hræddur  um,  að  þjer  hefði  ekki  litizt  &  mig 
Þús.  1,  66so.  Ef  eg  hefði  ekki  þekkt  hann  betr  enn  þú, 
þá  hefði  líklega  okkur  báðum  litist  eitt  um  manninn  FP. 
71«». 
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Ljðsta. 

Fornfslenska. 
lýst,  liósta;  lióstom,  lióstem;   laust,  lysta;  lustom,   lystem; 
loetenn. 

Nútíð. 

Framsögnh&ttr. 

Et.  2.  En  ef  ec  mælta  vel.  huat  lýstr  þú  mic  þa  StH.  171*i. 
—  Et.  3.  guþ  lystr  anticrist  meþ  eldingo  lSSis.  eldinom  lystr 
i  flþri  foglanna  M.  8«,  hann  lystr  undir  neþan  annarri  henndi 
47«5.  —  Flt.  3.  þa  liosta  Serkir  ypp  herope  miclo  Át.  35». 
Ghrikkir  liosta  þegar  vpp  ope  miclo  37i*.  Grikkir  liosta  ypp 
herope  miclo  66«.  Ef  þrælar  manna  llóstaz  Ghrg.  iú  396«4. 
En  ef  sa  atbnrðr  verðr  at  menn  seraz  eða  liostaz  Js.  40». 

Viðtengingarhattr. 

Et  3.  En  þoat  maðr  liósti  mann  a  me^al  herþa  eða  a  nas- 
ir  Org.  ii.  298i7.  Rækið  aftr  hondana  alla  oc  gætið  at  ængi 
liosti  ne  mæin  gere  Str.  33s. 

Boðhattr. 

Et.  2.  Lióst  vende  mar  Töste  Korm.  v.  9«.  Vendi  Ijóst, 
þá  voldngr  andi  Arngr.  Od.  3i  (Bs.  2,  188i),  Ijðstu  eigi  á 
hendr  þessar  Bs.  1,  152«ö. 

Nafnháttr. 

Þá  gaf  hann  Þ6r  hamarinn  og  sagði,  at  hann   mundi  mega 

ijósta  sva  stðrt  sem  hann  vildi    SE.  1,  344».  biðr  Sigvrð  nn 

til  leosta  Þ.  166««.  Næfrar  scal  hann  eigi  liosta  til  solu.  NgL. 

1,  39io. 

Hluttakaorð. 

8tirðna  menn  i  hugh,  en  sturlaz  i  hiarta,  beriande  a  sin 
briost,  hondnm  fast  saman  slaandi  ok  viðr  kniom  liostande 
T.  269i5. 

Þátíð. 
Frameöguhattr. 

Et.  1.  lanst  ec  i  dag  i  væiðemorkenne  æina  hnita  kollu  með 
or  minni  8tr.  7».  ec  amællte  ollom  konom  þa  er  ec  lanst  þæim 
ndœmom  npp  16««.  þa  er  ec  larst  hann  kylfo  harggit  Jv.  121is. 
laust  ek  í  anga  |  einn  flagði  Fas.  2,  185««.  —  Et.  2.  þvi  næst 
lanst  þú  mik  með  hamrinnm  SE.  1,  162i?.  þá  skal  ek  nú  seg- 
ir  hon  mvna  þer  kinnhestinn.  þann  er  þú  larst  mik  Nj.  0. 
116§.  —  Et  8.   þa  fýr  hann  oc  larst  hann  meþ  lícþró  enni 

su 


leiþelegsto  StR  98s.  þa  fór  hanu  oc  laúst  iób  lícþro  ldþiligri 
15384.  verc  miclom  lest  i  beNd  manne  Mþb.  16?.  —  Flk  3. 
(þeir)  lusto  a  háls  honom  StR  172«.  hlógo  Gyþingar  at  hon- 
om  oc  lusto  a  kiþr  honom  173u.  Oc  lvstv  ypp  allir  vapna- 
taU  M.  807e.  flm  hogg  lvstv  þeir  hann  227**. 

Viðtengingarhattr. 

Et  8.  £n  þa  sprac  i  sundr  glerkerit  sva  sem  hann  lvsti 
gteini  a  þat  Leif.  109i«.  ok  segja  menn  at  haon  lystt  af  hon- 
um  höfuðit  við  grunninam  8E.  I,  170is.  at  þeir  skyldu  koma 
i  opna  skjöldu,  er  aaman  lysti  liðinu  Ks.  17n.  —  Flt.8.  hann 
brást  aldri  við,  er  þeir  pindu  hann,  heidr  en  þeir  lyatl  i  stokk 
eðr  atein  Fms.  7,  227is. 

HtattakBorð. 

þa  varþ  prestr  nacqvárr  lostinn  af  diofols  ilsco  Leif.  143*i. 
greþi  lostins  geima  vals  M.  32«.  þa  urþo  br«þr  lostnir  flanda 
aur  Pé.  460«.  vatf  tecinn  Tiburtius  prestr  oc  lagþr  a  balit  oc 
lostiþ  eldi  i  siþan  Leif.  140i5.  su  hin  friða  fru  hævir  lostit 
hann  hugkœmelegre  ast  Str.  7se.  (þeir)  sea  huersu  langt  stong- 
in  hævir  gengit  i  iorðena  er  ridnn  hafðe  lostit  Þ.  18888. 

Nýislenska. 

iýst,  ljósti ;   Ijóstum,  yóstum;   iaust,  lysti;   lustum,  lystum; 

lostínn. 

Nútið. 

Framsöguh&ttr. 

Bt.  8.  Og  lýstur  upp  gullrauðum  loga  BT.  90i?.  Eg  veit 
eitt  hjjóð  svo  heljar  þungt,  |  sem  hugans  orku  lamar,  j  með 
helstaf  lýstur  hjartað  ungt,  |  og  hrædd  þaðtungan  stamarfiT. 
1044.  þegar  hann  i  reiði  sinni  lýstur  jðrðina  H.  1,  57i».  þá 
lýstur  Sevs  hann  með  glóanda  reiðarsiagi  Stoll  25s6.  —  Flt.  8. 
En  djarfir  dólgmegir  |  dörrum  Ijósta  |  brúði  bölsjúkri  |  bák  ok 
herðar  OK.  8,  249«. 

Viðtongingarhattr. 

Et.  8«   Segir  Hómer,  að  hann  liggi  neðanjarðar  undir  Aríma- 

landi  og  Ijésti  Sevs  jðrðina  kringum  hann  með  reiðarslðgum 

sínum    Stoll  94«. 

Naföaáttr. 

Kvað  hann  máttkan  |  miðgarðs  skelfl  |  fyrir  Feökum  j  fley 
sitt  mundu  |  4  dimmbiám  |  drafhar  vegum  |  ljósta  4  leið  heim  | 
fir  leiðaögu  OJL  8, 268«.  Opt  verður  hann  að  Jjósta  það  (o:  nautr 


ið)  19.  4,  56si.    Ófriðnnm  mnndi  þegar  Ijlsta  4,  ef  Rtadaad 
gengi  f  sambandið  Fk.  88,  89b& 

ÞAtíðl 
Franuffignliáttr. 

Rt»  S.  reiddist  konungnr  og  laust  f  andBt  henni  með  glófa 
afnum  PM.  Ág.  150u.  Þá  laust  npp  ófriðnnm  1776,  i  sama 
bUi  laust  upp  óstððvandi  fagnaðarðpum  19.  4, 403u.  egypzknr 
maður  laust  hebreskan  mann  Tofi^.  80é.  —  Flt  1.  aátnm  vét 
þar  hverr  hjá  eðrnm  og  lustum  teum  bfnn  gráa  sæ  fiö.  4, 
74u.  —  Flt  8.  settnet  q&Hir  |  svo  við  rððt  |  og  unnir  blár  | 
Arum  lustn  OJT.  18,  861«.  (þeir)  lustu  þrisvar  npp  ópi    BÖb. 

101l7. 

Vltaagbigarháttr. 

Et*  8.  sem  bnrt  dáið  Hði  Jjós  |  og  lyrti  húmi  yfir  jfówt  20, 
57.  að  hafa  hendnr  til  taks,  þegar  ófriðarstorminum  lysti  yfir 
Evrðpu  Skír.  88,  85. 

fflntaksorð. 

Fyrst  var  hann  strýktr  svipum,  þA  lostinn  hnefam  FP.  90i«. 
og  tifði  þér  unz  lostimm  hel  |  hann  legst  að  þínum  fótnm  8T. 
S79ið.  hvað  má  andann  harmi  lestinn  kœta?  157?.  f  hjarta 
mjer  þá  grern  |  himinrósii  |  engn  hagljeli  |  enn  þá  lostnar  KJ. 
186t.  þjer  hermið  mjer  nm  horfnar  fyrri  tíðir,  |  er  hjarta  mitt 
var  engnm  lostið  sárnm  JT.  12«.  Lfttu  nfi,  gnð,  A  lifyir  valla  | 
og  lostin  af  ofsahreti  strá  114i&. 

IJúga. 

Fornislenska. 
lýgf  Mga;  liúgom,  Ittgem;  lang,  lyga;  Ingom,  lygnm;  iegena 

NAtíð. 

Fraaaðgiiháttr. 

Et.  1.  a)  lýg:  eige  (í  skinnbbkinni  n.)  lýgee  at  þér  Mþb. 
82«.  —  b)  lýgr:  Sna  se  mer  gnð  holbr  sem  ek  satt  segir. 
gramer  en  (=  gramr  ef)  ek  lygr  NgL.  2,  30is.  31s.  Sva  se 
mer  Goð  hollr  sem  ek  satt  segir.  gramr  ef  ek  lygr  Jb.  SOlss. 
202*0.  —  Et>  9.  Fyrir  agirni  fear  sægfar  þn  lygivitni,  lygr  þn 
GNR  36?.  veit  ek  eigi  hvart  þn  lygr  eða  segk  satt  Finfib. 
80«.  Hvl  villtv  sv a  svikia  mik  at  þv  lygr  æ  at  mer  Stj.  418*4. 
—  m.  8.  dge  lýgr  sa  es  þetta  mællU  StE.  »3«.  Oe  eige  at 
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efns  lýgr  þat  (o:  þetta  líf)  at  vinom  sinom  heldr  dregr  þatþa 
til  allra  synþa  143is.  Petrvs  lýgr  Mþb.  83is.  ef  maðr  lýgz  aáre 
4  (=  Vgr  siri  á  slk)  Org.  ii.  304b.  —  Flt.  1.  Vér  reiþomsc 
þót  ver  aém  avitaþer  of  sannar  sakar.  oc  liugom  lýtom  a  ann- 
an  a  móte  StH.  67*o.  Eí  ver  segiomc  svnþa  lareer.  þa  liugom 
ver  og  t$lom  oss  sialfa  Leif.  33«.  at  hvergi  litigvm  .  .  .  til 
penninga  Nj.O-  37*4.  —  Flt.  3.  Fvr  hvi  livgit  er  Leif.  146ii. 
At  visv  mægi  þit  þat  vita  ef  þit  levgit  æinn  orði  a  hana.  at 
þat  er  yckar  bani  Þ.  162*i.  —  Flt.  3.  ellegar  liúga  pactar 
Rímb.  14^4.  þa  liúga  pactar  15?.  þa  llúga  þeir  16«. 

ViðtengiÐgarháttr. 

Et.  1.  Haf  enga  grnnsemd  a  mer  at  ec  livga  at  þér  Str. 
40w.  —  Et.  2.  hyggec,  at  þv  lívgir  Harb.  49*  (CR  26i«). 
—  Et.  3.  svasem  maþr  hrðse  viþ  gnþ  betra  hngscote  an  hann 
hafe.  oc  litfge  sva  at  honom  8tH.  1149.  minner  þat  (o:  þetta 
líf)  screcmann  at  hann  liúge  143i?.  At  hann  livgi  elgi  at  yþr 
M.  96m.  þater  sagt  at  hann  liúgi  alldri  Nj.O.  119«.  fær  þat 
varla  svo  glogt  [markat  ednr)  sagt  at  þat  lluglst  eigi  SpR. 
20is.  —  Flt.  3.  oc  er  kallat  at  þa  liugi  pactar  Rímb.  14s. 

Boðháttr. 

Et.  2.  IJúg  vætr  at  mér  Eb.  47i».  Hygg  þn  at  þwi  æf 
rœða  þarf  mal  þitt  at  þn  liugh  ækki  SpR.  130«.  —  Flt.  2. 
sægit  satt  nn  oc  levglt  æigi  Þ.  163is. 

Naftiháttr. 

En  þat  má  hann  eige  segia  nema  hann  vile  liúga  StH.  179s. 
mvsteri  solar  goþs  es  apollo  heiter.  oc  aldregi  mvn  ltfga  Mþb. 
35*6.  Engi  er  til  þess  íerr  konvngr  at  ginna  þic  eþa  livga  at 
þer  M.  38™.  ei  mun  yðr  eptírförin  Ijúgast  ísl  2,  347u. 

Hluttaksord. 

Æigi  skalltn  bæriaz  mæð  liugannde  hoggum  SpR.  10U. 
hann  taldi  á  sik  ljúganda  lof    Rs.  105s. 

Þátið. 

FramsOguháttr. 

Et.  1.  oc  ec  læug  GNH.  194s.  er  ec  laug  at  þer  þa  trnðir 
þv  mer  B.  40«.  ek  laug  Hms.  1,  500«5.  —  Et.  2.  þn  drottinn, 
er  alldregl  laúgt  El.  16».  —  Et.  3.  a)  laug:  hann  mnn  eigi 
ljúga  nú  it  fyrsta  sinn  eraldri  laugfyfr  8E.  1, 140«4.  Dvergr- 
enn  sortnaðe  allr  oc  svaraðe  harparanom.  at  hann  laug  Str. 
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69n.  —  b)  ld:  sa  er  beter  þat  er  hann  16  Leif.  24*.  lo  hel 
svmom  frelsi  M.  18as.  ok  er  hón  fekk  þat  eigi  þá  16  hón  á 
hann  8ýn.  74*o.  er  alldrigi  16  fyrri  8R  2,  280ao.  hann  lósck 
ællom  guþdoms  crapti  á  (=  ló  ællom  guþdoms  crapti  á  sik) 
StH.  155**.  —  Flt.  3.  en  talþe  þat  eige  satt  es  þeir  lugo  StE. 
87si.  æigi  lugu  at  þeim  augu  huilikr  dyrdarmadr  þessi  Olafr 
vard  Flb.  2,  lOn.  þeir  lugu  á  okkr  Bs.  1,  78*. 

Viðtengingariiáttr. 

Et.  1.  þv  mannt  aldregi  segia  i  sinn  siðan  at  ek  lyga  at 
þer  Þ.  110«.  —  Et  3.  eigi  hann  iotnar,  |  ef  hann  at  yþr  lygi 
Am.  334  (CR.  83*).  ottaðezt  ef  hann  lygi  at  honom  at  hann  myndi 
eitthuert  sinni  hefna  honom  B.  13is.  þa  lygi  æigi  sa  a  hann 
8pB.  14485.  —  Flt.  3.  þat  var  litil  þolraun,  þóat  þeir  lygi  þat, 
at  þú  ættir  börn  Bs.  1,  45«. 

Hluttaksorð. 

Þat  mun  tveimr  skipta,  at  sá  kvittr  mun  loglnn,  er  fyrir 
mik  er  kominn,  eða  Ld?.  31n.  svá  at  þat  sé  öllum  góðum  mönn- 
um  ljóst,  at  vér  félagar  séim  þessu  máli  lognir  Fms.  4,  310*o. 
Mer  hefir  Sigurþr  |  selda  eiþa,  |  eiþa  selda  |  alla  logna  Br. 
8kv.  24  (CB.  659).  var  hann  drepinn  at  vitanda  konunge  fyr 
logna  soc  M.  26*5.  A  þessom  dægum  sculum  vér  guði  þiona 
...i  ulogenne  æst  GNH.  106i*.  Þicciz  konvngr  sia  at  Þor- 
cell  mon  regþr  hafa  verit  flre  lognar  sakar  M.  23se.  gyþingr 
drambaþi  af  logno  retl^ti  Leif.  80*s.  dominus  svaraþe  engo  þa 
es  loget  var  a  hann  StH.  67si.  Eigi  ma  ec  þat  vita  at  neitt 
sinn  hafi  iafhmiok  logitz  i  vm  fylgðina  mina  sem  i  (vm?) 
malagiofha  konvngs  M.  48*o.  hefir  yðr  þat  sjaldan  logizt,  er 
ek  sagði,  þá  er  v&rir  fundir  hafa  atborit  Fms.  8,  134*o. 

Nýislenska. 
lýg,  Ijúgi;  ljúgum,  ljúgum ;  iaug,  lygi;  lugum,  lygjum ;  loginn. 

Nútið. 

Framsttgnh&ttr 

Et  1.  hvort  sem  jeg  'lýg  eða  segi  satt  Þús.  1,  78*s.  fari 
jeg  bölfaður,  ef  jeg  lýg  19.  4,  29s*.  Fari  jeg  þá  norður  og  niður, 
ef  jeg  lýg  því  6,  138s.  —  Et.  2.  þú  lýgur  þorparinn  þinn  Þús. 
2,  19086.  Þú  lýgur,  svertinginn  þinn,  3,  62is.  þú  lýgr  þvf, 
Melania  19.  6,  138*.  —  Et.  3.  og  svo  lýgr  hann  þar  á  ofan 
svona  niðangalega  að  mér  19.  4,  23*o.  —  Flt.  3.   eg  skal  láta 


hðggva  af  ykkur  hendur  ok  fætur,  ef  þM  Jjúgift  að  mjer  Þte. 
2,  113is.  —  Flt.  3.  þeir  er  Ijúgá  og  svikja,  etns  og  Ananias 
og  kona  hans  Safira  FP.  115t«. 

rioiengiiigtniattr. 
Et.  &  lái  jeg  flízt  þðtt  ljúgl  }  Ijóei'  i  brjðetf  drómr  f  vffln, 
si  er  flóar  velling  |  víðkunns  hjðrð,  skrúða-Njörðor    QT.  136«. 

Boðh&ttr. 
Et.  ð.  ljúgðu  ekki  að  mjer  Þú*.  S,  190m.—  Flt.  8.  Talið  nö 
hreinekilntelega  og  IJúgið  ekki  Þb*.  3,  69i». 

Nafoháttr. 

eg  ætla  ekkl  að  IJúga  mig  nndan  maklegri  hegningu  Þús.  1, 
79*8.  því  svona  mun  hann  JJúga  af  illmennski  sinni  í,  290«. 

Þátíð. 

Framsðguháttr. 

Flt  3.  þeir  lugu  út  húá  ekknanna  FP.  98*«. 

ViðtengÍBgarháttr. 

Et.  3.  Hann  sór  og  a&rt  við  lagði,  að  karlinn  lygl  Þús.  8, 

87s. 

Hluttakaorð. 

þvi  hljóta  að  borga  enn  [  skapþungir  skilamenn  |  skuldina 
lognu  &  svikatðflu  þinni  JH.  9«.  við  skulum  vita,  hvort  við 
getum  logið  upp  i  opið  geðið  á  honum  Þús.  1,  78». 

Lúka. 

Foníslenaka. 
lýk,  lúka;  lúkom,  lúkem;  lauk,  lyka;  lukom,  lykem;  kkeniL 

Nútið. 

Framsðguháttr. 

Et.  1.  Nv  lýk  ek  her  vmræðv  raddarstafanna  10L.  819.  lyc 
ec  viso  nv  ÓH.  80ia.  því  orði  Iýk  ek  á,  at  ek  hefi  engan  mann 
sét  jafnvaskligan  at  qHu  IaP.  233s.  ok  lyk  ek  þar  Finnboga 
sogu  Finnb.  92m.  —  Et  3.  lateþ  yþr  miclo  þyckia  varþa. 
hverso  lýcr  sýslo  yþvarre  BtH.  &3n.  siþan  er  hann  lýcr  þeire 
beón  109ii.  hverge  es  upp  rís.  oc  lýcr  mer  upp  hurþena  8158«. 
þa  er  uplýcsc  himnesc  h$þ  57«.  oc  lýesc  sa  dagr  atldrege 
71«.  oc  lýcs  þat  (a:  tunglit)  JL  nottom  fyrren  nouemberkome 
Bbnb.  13i*.  æigi  lycz  up  staðr  i  vestre  ne  i  anstre  GNK 
26u.  —  Flt.  1.  er  ver  lueom  up  illsco  þeiri  fvr  acriptar 
gonge  er  aþr  tevmlsc  i  osa  Leif.  38*.  Ok  lúkum  vét  þar  apgu 
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flrá  Þorleikl  Ld*.  138«.  —  Flt  8.  þeira  es  luka  upp  fyr  qss 
inngarogo  Unainríkis  StK  16u.  oc  Ivea  menn  yp  kistor  sinar 
M.  106i».  þeir  ganga  til  dyranna  ok  luka  app  FW.  2,  99«6. 
sva  oc  ifláret  lukase  þér  (=  þær  0:  himinrikis  dyrr)  npp  af 
goþgerningom  8tH.  93i».  J  þeire  þiónosto  lokasc  npp  himnar 
99i8*  þa  as  þessa  heíms  hluter  lúcasc  aller  2IO7.  ek  skal  ráða, 
hversu  málin  lúkaz  Nj.  3687. 

Viðtemgingarháttr. 

Et.  1.  þa  er  þat  rett  at  ec  luki  np  noccot  þæssarri  rœðu 
firi  þer  SpB.  134?«  —  Et.  3.  Sa  lúke  up  angom  hiarta  yþvars. 
er  sér  lét  sóma  at  berasc  i  dag  fyr  oes  8tK  50«s.  at  dróttenn 
guþ  lúke  upp  durom  millde  sinnar  fyr  mannkyne  20  U.  kveðr 
þat  mynu  yerða  aðr  en  lrki  JÞ.  156™.  at  hiartahæll  ór... 
byrgisc  fyr  diofli  en  lúklac  npp  fyr  cristi  StK  93u.  at  þess- 
arrar  konu  eymd  yflrlúkist  4  einhyern  hátt  Bs.  2,  17398.  — 
Flt  1.  at  vér  lúkem  upp  hiorto  ór  góþom  hlntom  StK  101««. 
at  vér  lukem  upp  hiorto  ór  goþom  hlutom  Leif.  1638».  þo  at 
ver  luklm  íátt  upp  af  mðrgum  Hm.  1,  544«i.  —  Flt.  2.  wil 
ec  biðia  yðr  at  þer  lukit  upp  nocconi  grein  þæirri  flri  mer  at 
þat  mægi  stdlia  SpB.  1756.  —  Flt.  8.  scal  sa  er  sócn  hefir 
reifþa.  queþa  a  hvar  þeir  scolo  at  finnaz  at  þeir  vm  lnki 
hellzt  domi  sinom  Grg.  i.  1,  74««.  Bioþo  nf  dominus  at  vp 
lvkese  vgo  þessa  mannz  Mþb.  63io. 

Boðháttr. 

Et.  2.  Lve  vp  þv  dv&vm  Mþb.  110«.  Lnc  up  þu  muo  min 
ONK  134i7.  lúk  ypp  hurðunni  Eg.  285i6.  Lúcþu  upp  scyNde- 
lega  grpf  þeirp  es  i  liggia  licamer  órer  StK  176so.  luktu  vpp 
hurðu  Finnb.  527.  —  Flt  1.  lvkvia  nv  dyrliga  vary  lifi  sem 
goþir  drengir  Fs.  Suð.  166*8.  lúku  vit  þá  málinu  Nj.  99 ö». 
lúku  við  málinv  Nj.O.  1568.  —  Flt.  1.  Scvndit  er  oc  lucit  up 
hliþi  Leif.  75».  Lueiþ  up  er  mer  hliþ  retlýtis  12426.  Lukiþ 
up  hurþom  Kms.  2#  II17. 

Nftfiih&tfe 

leitom  at  lúca  upp  himinríkise  dyrr  StK  93ii.  (scal)  lnka 
benne  (0:  tíþenne)  svaat  maþr  huilea  knebeþ  HOsi.  sva  mon 
oc  upp  lúcasc  dyrr  lífe  ón  ifa  meþ  góþom  verkom  19di«.  Ef 
varþing  verðr  sva  af  glapat  at  eigi  mego  mál  lúkaz  þar  fyrir 
þeim  söcom  CHrg.  i.  1,  IOO17. 
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Hlutt&ksorð. 

þeir  rifa  fra  lasenn  meðr  ollum  skunnda,  lukandc  sua  upp 
dyrunum  T.  255u. 

Þátíð. 

Franufflgnh&ttr. 

Et.  2.  þn  tokt  peninga  af  mer,  enn  lavkt  þa  ecki  at  nefnd- 
vm  degi  Mar.  1066*8.  at  aa  nefndum  degi  lauktu  honnm  allt  þat 
fe  1067«.  þn  laukt  munn  upp  Hms.  1,  393is.  Drottinn  Jesus 
Kri8tr,  er  upplaukt  angu  þess,  er  blindr  var  borinn  424i*.  — 
Et.  3.  at  ver  megem  .  .  ,  komasc  tíl  þeirra  fagnaþa  es  dom- 
inns  lauc  npp  fyr  oss  i  skirn  sinne  StH.  81»«.  salomón  lára 
beón  sinne  999.  $ve  hans  l&csc  meþ  góþo  Mþb,  58is.  læucsc 
npp  mnðr  Zacharie  ONH.  144«.  oc  larkse  meþ  þvi  sem  firegt 
(=  frægt)  er  orþit  M.  145i.  síðan  laukz  aptr  hangrinn  Nj. 
7849.  —  Flt.  3.  (þeir)  luco  aftr  steinþróm  þeira  8tH.  204«?. 
Oc  es  þeir  luco  ben  Leif.  97«8.  I  þessarre  rœysti  oc  dreng- 
skap  luku  þesser  hinir  sælo  gnðs  vinir  sinv  livi  B.  1099.  luku 
þan  þar  bæðe  sinn  svikafnlln  livi  Str.  29s.  þa  lvcosc  þegar 
vp  argo  si8inivs  Mþb.  63i5.  Dyrren  Ivcosc  vp  siolf  79i.  ok 
þegar  i  stad  lukuz  npp  augn  þeirra  beggia  Stj.  35so.  limar 
lukuz  saman  íyrir  ofan  höfhð  þeim  Fs.  Suð.  19ás. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  en  sva  lyke  með  þeim  at  enn  hvíti  fingi  bana  Jv.  13«s. 
ef  hann  lyki  npp  domnm  íyrr  en  skalirnar  væri  iamnvægar 
SpR.  1712.  var  þo  mavrg  avnnvr  aminning  milli  þeirra  aþr  en 
a  þessa  lvnd  lyciz  M.  60s*.  —  Flt.  3.  til  þess  er  þeir  Olafr 
Sniakonnngr  lyki  æinnhnernn  veg  malum  sinum  Flb.  2,  53«. 
Oc  aðr  þeir  lyci  sinni  rœðv.  festi  Niðvngr  konnngr  Sigmnndi 
konnngi  dottnr  sina  Þ.  159s. 

Hluttaksorð. 

Sa  es  var  i  ællom  stæþom  senn  allr  lokenn  qviþe  meyiar 
StH.  220is.  Yar  síðan  aptr  lokinn  haugrinn  Eg.  284ia.  Veit  ek 
Eysteins  |  enda  fólginn  |  lokins  lífs  Hkr.  29as.  sa  var  borenn 
at  locnom  qniþe  hennar  StH  2204.  at  eige  verþem  vér  nt 
recner  i  myrcr.  oc  sýnemsc  úti  locner  StH.  1947.  —  At  lok- 
enne  flœðenne  þa  bauð  gnð  Noa  vt  at  ganga  or  orkkenne  B. 
2480.  hann  scal  giailda  scnlldir  sínar  ef  vanlocnar  voro  er 
hann  for  heþan  Org.  i.  1,  92i.  en  aðr  se  loknar  allar  logleg- 
ar  skullder  Js.  495.  —  at  ganga  of  aptr  loket  hliþ  inn  oc  út 
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StE.  320».  at  locno  væralldar  starwi  SpB.  163a.  þa  ero  manne 
upluken  himinrikis  dyrr  es  hann  es  skfrþr  StH.  80ie.  at  loc- 
nom  dyrom  8tH.  27io.  Afþb.  102«.  þeir  sia  iamt  locnom  aug- 
om  sem  opnom  Eluc.  537.  at  locnom  ællom  heims  meinom 
StH.  27m.  þan  hofþo  loket  ællom  eyrendom  sinom  131«. 

Nýislenska. 
lýk,  Jjúki;  ljákum,  Ijúkum;  lauk,  lyki;  lukum,  lykjnm;  lokinn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  Og  lýk  jeg  nö  að  segja  af  mjer  og  hindinni  Þús. 
1,  33i7.  það,  sem  þáð  með  gráti  |  þakka  sízt  eg  mun,  |  lýk  eg 
þér  i  láti  |  Ijúft  með  andvörpnn  ST.  137i9.  —  Et.  3.  lýkur 
hann  upp  hliðum  himinsins  19.  SO.  6«.  —  Flt.  2.  því  (=hví) 
ljúkið  þjer  þvi  (o:  húsinu)  þá  ekki  upp  ?  Þús.  2,  244is.  —  Flt.  3. 
Eins  og  þegar  ár  á  morni,  |  npp  er  ljúkast  rósablðð,  |  blómin 
ung,  af  værðum  vakin,  |  vermir,  lifgar  snnna  glðð  JT.  208u. 

Boðh&ttr. 

Et.  8.  enn  fyrir  henne  (o:  sálunni)  vpp  þn  llnk  |  Vnadar- 
stadnnm  kiære  Vb.  10688.  ljúktu  við  söguna  nm  andann  og 
kaupmanninn  Þús.  1,  24so.  I^júktu  npp  2,  300«.  IJúktu  npp 
Llna!  |  lof  mjer  inn  að  skreppa!  JT.  130io.  —  Flt.  2.  ígnðs 
bœnnm  ljúkið  þið  ekki  npp  Ið.  1,  262«. 

Nafhháttr. 

Jeg  ætla  ekki  að  Ijúka  þeim  (o:  dyrunum)  upp  til  fulls  JK 
291i».  þú  á  vðrum,  mær  hinmjáka!  mikinn  fj&rsjóð  kossa  ber,  | 
af  sem  taka,  en  aldrei  ljúka  |  nnnt  að  fullu  verður  þér  JT. 
143u.  Ljúft  er  þar  að  ljúka  j  lifsins  sæld  og  þraut  ST.  102is. 
enda  mundu  þeir  ekki  ljúka  af  öðrum  eins  afreksverkum  og 
hann,  þó  að  til  kæmi  FP.  123*». 

Þ&tið. 

FramisQguh&ttr. 

Et.  1.  Fór  jeg  þá  ofan,  lauk  upp  dyrunum  Þús.  1,  37«4. 
Lauk  eg  þá  upp  augunum  hálfsofandi  2,  122s.  —  Et.  2. 
laukstu  þá  upp  munni  mannanna?  Myn.  44«s.  svo  að  þú 
aldrei  laukst  munni  sundur  til  að  tala  Þte.  2,  335n.  þar 
laukstu  fyrst  upp  Ijósri  brá  Svh.  24ia.  —  Et.  3.  Lank  hann 
upp  (o:  dyrunum)  Þiis.  2, 93sö.  Maria  lauk  upp  glugganum  BUc. 
85««.  Lank  þar  svo  æfl  |  við  lítinn  sóma  |  orðhvass  bárubjörns 
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bekkskreytandi  JT.  48*i.  Hbra  gullfleygi  mtanbter  rðram 
upp  lauk  8T.  47**.  —  Pl t  3.  «11  skógar  llmablóm  |  upp 
ftgram  laku  góm  BT.  13*.  Þá  yar  eg  ungur,  |  er  unnir  luk*  { 
fðður  augum  j  fyrir  mjer  aaman  JK  45i#.  afðan  lnku  þeir  eptár 
qer  koparhurðínni  Þús.  1,  92«.  þqgar  þeir  luku  rerki  þeaan, 
Ufði  aðeína  þriðjnngnr  nætur  2,  196u.  þar  til  Lauu  með  IQMua 
banne  |  lukust  þeaaum  elldra  Manne  Vb.  178 14. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  ð.  en  það  var  sjálfsagt,  áð  bólan  tíndi  upp  alla,  áður 
en  lyki  19.  6,  108«. 

Hhtttakforð. 

að  lokiani  messu  gjðrði  bann  bæn  sína  fyrir  altari  PM.  Ág. 
114».  Et  ek  leið  lagða,  at  loknu  tali,  |  flæðar  fáka  til,  |  er  f 
fjðra  atóðu  OK  4,  195«.  Eu  er  þeir  hðfflu  lokið  þyí  starfi, 
matteiddu  þair  11  1,  80t?.  &  fiðrða  ríkisári  hana  var  byrjað  á 
musterisgjörðinni,  en  sjð  árnm  siðar  yar  henni  loklð  Tcmg. 
599i.  flft  er . . .  gólfið  hafti  lokizt  saman  aptur,  fleygði  haun 
ajer  fram  fyrir  fætur  Maimunes  Þús.  2,  187si. 

Lúta, 

Pomíaienska 
lýt,  Mta;  lútom,  lútem;  laut,  lyta;  lutom,  lytem;  lotem. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  þér  lýt  ec  lausnaré  allz  maNkyns  StH.  194ie.  Þeir-hafa 
þenglls  Mœra,  |  því  es  sýst  |  frama  lýstan  |  (helgum  lýt  ek)  ea 
hétn  t  höfliðskáld  (fira  jöfri)  Oeisl  1S7.  ek  lýt  opt  at  liUu  Orett. 
I8610.  —  Et.  2.  þetta  alt  mvn  ec  gefa  þér.  ef  þv  lýtr  mér 
Mþb.  1054.  þu  lytr  tregnðnm  Maghnn  El.  1158.  —  Et.  8.  þa 
er  prestr  lýtr  ofan  fýr  altera  StH.  125*«.  lýtr  hann  niþr  Jv. 
63«5.  Sigyalldi  lýtr  at  honom  niþr  8814.  —  Flt.  3.  a  berki  scal 
þ$r  rista  |  oc  a  badmi  viðar  þeim  (þess?)  er  lvta  arstr  limar  Sd. 
11«  (CRGin.).  oc  lita  henne  alierenglar  StH.  81*.  yfirðdrum 
þeim  londum  aem  þagat  luta  til  Flb.  1,  571«o. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et  9.  ok  er  þat  rað  mitt,  at  þy  lrtir  goðrm  þeirrá  Fs. 
8uB.  180*  —  Et  8.  at  sa  se  granne  yár  er  æigi  Utte  uticfir 
oa  ONK  192i8.  lútl  landsftlk  ítram  |  iim  aalkonuugs  himna 
QetiL  66*.  Synii  ydr  þat  rett  ath  vær  lutím  tikneakium  dtofla 
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Bm$.  1,  427«.  —  Flt  8.  ec  vjl  at  allfr  lendir  mran  {  mlno 
rikl  lrtl  til  var  M.  136m.  ma  vera,  at  ek  hafa  til  nokkurs 
undan  rekit  ok  lúti  enn  fyrri  i  graa  nokkurir  frændr  Þorgríms 
Fbr.  90««.  Hynir  skulu  enn  lata  marga  menn  aðr  Niflengar 
luti  allir  Þ.  3289. 

Btðhattr. 

Et.  ð.  Lvttv  ný  at  mer  littaþ  henra  Jv.  88u,  lut  goðum 
vórum  almatkum  Htns.  1,  8ai.  —  Flt.  1.  JLútom  ver  at  f6tom 
tætrogra  meþ  helgo  líteljæte  StH,  65u. 

Nafntattr. 

þa  es  kennemaþr  kemr  til  altera.  oc  scal  lúta  StH.  189«. 
allr  heimr  vili  til  hans  luta  M.  158s?.  Johannes  postole  vjldi 
luta  eugle  QNH.  70*.  hvart  þeirra  œrendi  er  annat  en  giallda 
skatt  eða  luta  ose  p.  19lu 

Þitíð, 

FrainBÖguhattr. 

Et.  2.  lavtzv  mer  nú  segir  Skarpheðinn  Nj.O.  70is.  —  Et  8. 
hon  l#t  niþr  miýc  Mþb.  30iö.  Siþan  lart  sá  in  vnge  maþr 
barnabe  41«s.  lavt  hrafh  i  ben  Gavta  M.  209is.  —  Flt.  3. 
oc  luto  (adoravertmt)  aller  guþe  StH.  99io.  sumer  fello  a  kné 
fyt  feótr  honom  oc  luto  honom  173is.  menn  luto  englom  GNE. 
70e.  oc  lutu  aller  guði  131i5.  lutii  oc  til  baðo  B.  25i«.  hus 
lutu  opt  fyrir  eisum  8E.  1,  524i«. 

Viðteogingarhattr. 

Et.  3.  hon  spurði  .  •  .,  bvart  bann  kynni  nokcora  skyn  a 

hvar  hann  villdi  at  þetta  rað  lyti  ÓHm.  5*.  Jðkull  kvað  fyrr 

mundu  hann  tröll  taka  en  hann  lyti  honum  svá  Fs.  53«.  — 

Flt,  8.  at  menn  lyti  þeim   (o:  skurdgodunum)  er   hia  gengu 

Oyd.  5». 

KuttakflQrt. 

a  þar  domvm  at  vægia  um  þæss  mannz  mal  er  swa  er  at 
lotinn  SpR.  176e.  lagit  com  i  yfirhavfniua  við  herðar  honura 
er  hann  hafði  lotið  uudan  ÓK  73&7. 

Nýislenska. 

lýt,    lúti;   lútum,   lútum;   laut,   lytl;   lutum,   lytum;  lotinn 

(haft  sem  lýsingarorð). 

Nútíð. 
Framröguhattr. 

Et  2,  lotning  meðuv  lý%  eg  karli    JT.  289»o.  lýt  ek  þér, 
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laflN  ÓK  6,  675.  eg  lýt  í  duptíð  fyrir  inn  kyrra  Ijósi  19.  2, 
1838.  —  Et.  8.  flrrist  þroska  |  sá,  er  fljóðam  lýtur  |  nngur 
sveinn,  j  verður  aldreí  nýtur  Þús.  9, 179io.  þinn  engilfótur  veik- 
an  vef  ei  slitur,  |  né  værum  dúr  |  sofanda  fugl',  er  höfgu  höfði 
lýtur,  |  þú  hrindir  úr  8T.  51i5.  i  hvert  skipti  sem  hann  lýtur 
niðnr  Stoll  17si.  —  Flt.  2.  þjer  lútið  einskis  manns  yfirdrott- 
nnn  AK.  64a8.—  Flt.  8.  þvi  at  hinniglúta  |  yfirráðöll  |  inu- 
an  hallar  OK.  1,  139e.  en  aðrar  horfa  |  að  upprás  sólar  |  og 
dýrrar  lúta  |  dagsbrúnar  átt  9,  13?.  Enn  ðll  þessi  n&ttúrngoð 
lúta  Olympsgoðnm  Stoll  14w. 

Viötengingarháttr. 

Flt.  8.  heldr  vill  hann  .  .  .  koma  ðllnm  hinnm  yfirunnu 
þjððum  i  eina  ríkisheild,  eitt  sterkt  og  stórt  heimsveldi,  þar 
sem  allir  lúti  einum  og  sðmu  yflrr&ðnm  PM.  Ág.  91iö. 

Boðh&ttr. 

Flt.  1.  Ó,  lútum  guðdóms  geisla  valdi  8T.  953u.  —  Flt  2. 
Lútið  honum!  Tang.  93?. 

Nafiih&ttr. 

Lærið  af  mjer  að  lúta  þessari  nauðsyn  með  hugprýði  Pús.  1. 
96i6.  flest  verður  að  lúta  hennar  (o:  kirkjunnar)  boði  og  banni 
PM.  Ág.  1652».  enn  þegar  hann  fór  að  beijast  við  þjóðirnar, 
þi  varð  hann  að  lúta  940i9. 

Þ&tfð. 

Framsög^iih&ttr. 

Et.  1.  eg  laut  niður  og  grét  sáran  PP.  N8.  95i».  —  Et.  8. 
Sem  eg  þér  kraup,  svo  lauzt  þú  ljóma  þeim  |  og  lagðist  klökk 
með  hendur  tengdar  niður  8T.  197i6.  —  Et.  3.  allt,  er  laut 
að  uppeldi  barna  PM.  Ág.  18n.  hljóp  hann  þegar  á  móti  þeim 
og  laut  þeim  Tang.  11 10.  (Róbert)  laut  niður  að  konu  sinni 
PP.  N8.  53?.  —  Flt.  3.  Allir  andar  lutu  hinum  mikla  Saló- 
mon  Þú8.  1,  44ie.  Eonnngar  lutu  honum  (o:  páfanum)  PM.  Ág. 
12082.  undir  hann  lutu  ðll  norðurlönd  lengi  siðan  141s. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  þann  sama  dag  var  hátiðlega  lýst  yflr  í  Suður-Afriku, 
að  Zúlú-land  lyti  Victoríu  drottningu  Skír.  88,  30i.  —  Flt. 
3.  að  hin  danska  stjórn  hefði  eins  míkinn  áhuga  á  þeim  mál- 
um,  sem  ekki  lytu  að  landsréttindum  íslands,  eins  og  það 
væri  landfast  við  Sjáland    /Skír.  88,  88«.  Forn  mynd:    Aptur 
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dreymdi  hann,  að  aól,  tungl  og  ellefa  stjörnnr  lytl  honum  Tcmg 

19l7. 

ffluttaksorð. 

þeir  fáu  af  Júda  niðjum,  sem  ei  höfðu  lotið  Bal  LLH. 
l22*o.  enda  lágu  nú  flest  lðnd  nndir  riki  Karls,  er  forðum 
höfðu  lotið  hinn  vestlæga  Rómaveldi  PM.  Ág.  114i«.  Og  þegar 
hún  þagnaði,  gat  hann  ekkert  nema  lotið  niðnr  að  henni  OP. 
ÞS.  115as.  —  Lotinn  er  nú  haft  að  lýsingarorði:  Hann  sat 
lotinn  á  bekknnm  19.  5,  362».  Leiðir  þar  fðður  sinn  litfögur 
mær  |  lotinn  og  hrnman  af  elli  JT.  lllso.  Aldrei  verða  þeir 
lotnir  19.  80.  49i.  hélt  hann  höfðinu  hálflotnu  19.  5,  363«o. 

Mala. 

Fornfslenska. 
mel,  mala;  mglom,  malem;  mól,  mœla;  mólom,  mœlem ;  malenn. 

Boðháttar. 

Flt.  1.  Avð  molum  Froþa,  |  molrm  alsælan  Orott.  6i.-«. 
Molvm  enn  íramarr  22i. 

Nafoháttr. 

Fróði  konvngr  let  leiþa  amb&ttirnar  til  kvernarinnar  oc  bað 
þær  mala  gvll  Sœm.  E.  324ss  (=SE.  1,  376u.).  Helgi  töc 
klQþi  ambgttar  oc  gecc  at  mala  191a«. 

Þátíð. 

FramBÖgnháttr. 

Et.  8.  Mol  mins  íavþvr  |  mær  ramliga  Orott.  81 1.  en  mtfl 
stýri  Hkr.  140bsa.  þar  sat  kona  við  kvern,  ok  kvað  forkunnar 
fagrt  við,  er  hon  mól  Fms.  7,  233i*.  þat  molz  á  kverninni, 
sem  sa  mælti  flrir  er  mol  Sœm.  E.  3248s.s*  (=8E.  1,  376s). 
—  Flt.  8.  molv  meyiar  Orott.  23i.  Frá  ek  at  Fróða  meyjar  | 
fullgóliga  mólu  |  lætr  stillir  grið  gulli  |  grafvitnis  beð  slitna 
8E.  1,  390s6. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3*    ne  moli  (=  mœli))  sva  |  mær  bergrisa  Orott.  10ö. 

Hluttaksorð. 

Lyngs  bar  flskr  til  feingiar  )  flugstyggs  sonar  Tryggva  |  giol- 
nar  gvlli  molno  (=  mQlno)  |  gvð  (les  goð)  villdi  sva  roðnar 
ÓH.  159as.  .xx.  klyfiar  aí  molnv  gvlli  Fs.  8ud.  12666.  manec 
gefa  þer  .c,  sinnvm  vág  mina  aí  molno  gvlli  146«?.  þa  er  vel 
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malit  (Trott.  5*  mallt  fcofrm,  Froþi!  24&  ok  sem  hon  heflr  þat 
(o:  grasit)  stðytt  ok  sundr  malet,  gefr  hon  honnm  þar  af  at 
drekka  Mar.  1115*. 

Nýislenska. 
Þetta  sagnord  er  nú  veikbeyqt  og  hneigist  efHr  a-beygingunni 
(ma|a,  malaði,  malaður),  þó  finnast  i  bökum  einstakar  sterkar 
myndir:  móln  konur  þær  |  á  kvern  sumar  |  gulli  litkaðan  |  gróð* 
jarðar  OK.  7,  50*.  Slanngdn  þar  tólf  |  snúðga  steini  |  konur 
skjótiiga,  |  ok  korn  mólu  80,  49*.  Á  þeim  kvernum  mólu  18 
konur  byggkoru  og  hveitikorn  til  mannfæðis  Ho.  80,  65**. 
Veik  mynd:  hefðn  hinar  konnrnar  þá  malað  sitt  hveiti  65so. 

Meta. 

Forníslenska. 
met,  meta;  metom,  metem ;  mat,  mæta;  mýtom,  mætem;  metenn. 

Nútíð. 

Framsðgnháttr. 

Et.  1.  alk  met  ek  auþar  þello  |  íslands  Korm.  v.  81.  sól- 
gunne  met'k  svinna  |  snnds  ok  íra  grnndar  v.  87.  met  ek  sva 
sem  þer  hafit  stefnt  mer  til  háðúngar  Nj.O.  80w.  met  ec  oc 
sva  at  ec  se  maclegr  at  hafa  slika  riddara  vndir  mer  Al.  169**- 
—  Et.  3.  hvi  metr  þn  þic  þes  at  syna  afl  þit  við  iamnstyrct 
vsétr  sem  ec  em  ONH.  195*.  sem  eigi  sé  sýnt,  huersn  mikils 
þú  metr  goðorð  Þorsteins  Eg.  898i.  —  Et  3.  svát  hann  metr 
lon  hennar  til  alra  goþgerninga  sinna  StH.  8so.  þa  metr  þo 
gnþ ...  þat  til  ástar  hallds  viþ  sic  1197.  ef  maðr  metz  dyrra 
en  nn  var  talet  aðr  Chrg.  i.  1,  130is.  oc  metz  þa  til  ohælgi 
1518.  —  Flt.  1.  er  engya  nmbhyggio  nennom  at  veíta  þeim  er 
ver  metom  litils  8tH.  64*«.  —  Flt  2.  þó  at  ek  sjii,  at  þér 
metið  mik  lítils  í  þessn  máli  Orett.  59i».  —  Flt  3«  en  þö 
meta  þeir  sinn  vilia  framast  StH.  58se.  meta  þeir  konnngr 
eigi  mnninn  M.  1077.  ef  goþarnir  metazk  þat  við  Org.  i.  1, 
50it.  ef  þeit  metaz  eiða  við  215». 

VidteBgingarháttr. 

Et.  1.  þat  ætla  ek  mér  at  taka  því  at  eins  við  trú  i  Noregi,  at 
ek  meta  lítils  Þór  enn  næsta  vetr  Ld*  149io.  Et.  2.  En  þér 
Arinbjðrn  er  þat  at  segja,  at  þú  suá  meger  vera  hér  i  landi,  at 
j>6  metlr  eigi  meira  Ýtlenda  menn  en  mik  eða  min  orð  Eg.  250»«, 


835 

—  Bt.  8.  en  konongr  mete  nauðsynlar  meðskynsamra  manna 
raðe  Js.  16«.  konnngr  metl  nauðsyiyar  Jb.  200io.  —  Flt.  3« 
metl  lðgraaðr  og  lðgréttumenn  þessar  nanðsyniar  Jb.  189s.  en 
bætr  mete  vitni  þeirra  Js.  41?.  .vj.  skynsarair  menn  meti  hrart 
sa  er  leigði  heflr  til  foðr  eða  smior  NgL.  4, 34292.  metl  skyn- 
samir  menn  hvat  leigufall  er  348». 

Boðh&ttr. 

Et.  8.  met  sannHga  var  orþ  er  beggia  vinirerom  M.  140&5. 
met  þú  við  mik  rekkjubánaðinn  Eb.  9á*i.  met  hann  (o:þræl- 
inn)  þa  Ftb.  1,  509i?.  Het  ok  uarning  þinn  allan  i  gott  uerð 
SpR.  7«ft.  —  Flt.  1.  metnmk  helldr  at  val  felldan  Fms.  8, 
854á. 

Nafnháttr. 

Prestar  eiga  at  selia  tiþir  sinar.  oc  meta  eigi  dyrra  en  at 
jdj.  morkvm  alþinga  a  milli  Org.  i.  1,  Sli.  Sva  scal  meta  sem 
af  se  borian  quiðr.  ef  183io.  scolo  bvar  meta  hvart  134«.  meira 
mun  i  þui  mali  metasc  góþvile  várr  StK  3se.  þat  er  oss  uo- 
samlect  at  þó  mege  verc  ór  vónd  metase  tii  neitingar.  þót 
eige  mælem  ver  sva  21 4»  enda  scal  slict  þa  metaz  qniðr  þeirra 
sem  Org.  i.  1,  65*. 

Hhttaksoið. 

metandl  er  haft  sem  nafnorð:  mordals  metendr  M.  209si. 
bógsvelis  metendr  Harms.  47s. 

Þátfð. 

Framsöguháttt. 

Et.  1.  Ek  visai  þat  segir  mæistarinn  at  þer  mundit  æigi 
kaupa  hann  sao  dyrt  sem  ek  mat  FJb.  1,  50929.  —  Et.  8. 
siðan  þu  maet  ékhi  þin  sva  Utils  ONH.  195u.  —  Et.  8.  hann 
mat  ecki  kveðior  við  mec  Al.  Í61.  En  þo  at  guð  væítti  henni 
þessa  luti  þa  inat  hon  edc  æigi  mykils  GNH.  169 15.  En  kon- 
ungr  mat  þá  mikils  Eg.  52«.  hann  matz  vel  þar  sem  hann 
kom  M.  73«o.  matz  hatm  sva  i  þeirri  syslu  •  .  .,  at  Hm.  1. 
29te.  —  Flt.  1.  matam  ver  hæna  (o:  jgrðina)  flrir  fim  merkr 
forngitdar  haert   manaðarmataboll    DN.   1,    150ie,  •%  1324. 

mathom  mer  4,  263*6,  */*  1348-  —  Flt*  8.  oc  m6to  allír  ^Þ 
konvngenn  ÓHm.  95s.  En  allir  matv  viþ  flolne  Jv.  54io.  Js- 
lendingar  matu  uid  Eiartan  at  suara  sliku  sem  hann  uillde 
Fíb.  1,  313*7.  oc  matoz  þeir  þat  við  M.  6O17. 
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Viðtengiiig&rháttr. 

Et.  3.  ok  þikkja  (o:  honum)  þeir  fyrr  gert  hafa  sakar  við 
sik,  þó  at  hann  mætl  litils  frændsemi  þeirra  Fas.  1, 117i6.  — 
Flt.  3.  Engi  hefir  sá  maðr  komit  i  Noreg,  er  allir  menn  mæti 
jafnmikils  Hkr.  746u  =  Fms.  7,  240**. 

Hluttaksorð. 

Montv  þar  mest  metinn  sem  menn  ero  rikastir  M.  140». 
Boili  var  ok  enn  vaskasti  maðr  ok  metinn  vel  af  góðum 
ragnnum  Ld*.  152u.  metins  auðar  ídr.  lls.  þeir  brœðr  vildn 
þá  vera  þar  mestir  menn  ok  mest  metnir  IA%.  497.  ef  i 
necqveriom  hlnt  hafa  meira  metnlr  verit  enaþrir  Leif.  116i6. 
En  eriorð  er  meten  NgL.  1,  90*?.  sva  vil  ec  kanpa  sem  nn 
er  meten  95«o.  (Guðrún)  galt  fjandskap  Þorvaldi,  ef  hann 
keypti  eigi  (0:  gersimar)  hversn  dýrar  sem  metnar  váru  Ld*. 
II615.  meíra  voro  meten  orþ  hans  en  annarra  manna  StH. 
13 17.  raein  of  metin  Sd.  20«  (CR.  64is.).  mon  metit  til  hvat- 
visi  M.  3w. 

Nýislenska. 

met,  meti;  metum,  metnm;  mat,  mæti;  mátum,  mætum ;  metánn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  eg  met  fáa  menn  eins  mikils  og  yður  PP.  NS.  36m. 
egmetyður  óvenjnlega  mikils60i7.  Presta  og  valdsmenn  minst 
eg  met  JT.  2599.  Þann  mann  met  jeg  mikils,  sem  veit,  hvað 
hann  ætlar  sjer  Auðv.  61so.  —  Et.  2.  En  þú  metnr  þetta  að 
engn  11.  1,  89.  en  ef  táx  hans  einkis  metnr,  |  ei  færð  vægð, 
er  dóm  hann  setnr  JT.  119?.  Ef  þú  því  metnr  mikils  mennt- 
un  sálarinnar  Atcðv.  98*7.  —  Et.  3.  (hún)  metnr  sjálfa  sig  of 
mikiis  19.  4,  7  7 19.  Ef  hann  metnr  drambið  meira  en  þig  PP. 
NS.  26s.  Hann  metr  járnið  sem  strá  FP.  124«9.  —  Flt.  1. 
Svo  mikils  sem  vjer  metnm  mátt  hans  og  megin,  þá  Auðv. 
12 16.  —  Flt.  3.  en  blindir  menn  |  meta  það  aldrei  eins  og 
ber,  |  unna  því  lítt,  sem  fagnrt  er  JR.  198i.  að  íslendingar 
meta  konnr  sínar  engn  minna  en  aðrar  þjóðir  Ið.  4,  875.  þeir 
meta  hann  (o:  auðinn)  sjaldan  mikils,  fyr  enþeir  eru  bónirað 
sóa  honum  Auðv.  92ao. 

Viðtengingarh&ttr. 

Flt.  3.  þó  að  mig  Hjálmar  mikinn  mann  |  meti  ei  týrar  spánga, 
vítaminna  eg  vist  þó  kann  visn  saman  að  bánga   JT  260n. 


387 

Boðháttr. 

Et.  2.  þjóðerni  mettu  þitt  mest  JT.  21*.  —  Flt.  8.  þá  mæltl 
beggja  móðir,  söl:  Metlst  ei,  börn,  um  frægð  oghól  8T.  54?. 

Nafoháttr. 

Valdsmenn  og  presta  meta  má  JT.  258ie.  Eg  framtíð  mann- 
kyna  fullvel  kann  að  meta  ST.  206«.  Sá,  sem  þekti  hann  og 
meta  kunni,  |  gráta  mundi  hann  úr  helju  fás  290i».  Eða  mun 
guð  ekki  dygð  |  aðra  vilja  meta,  |  en  hérna  gjðrða  heims  f 
bygð?  BQ.  Nj.  246«.  Hann  yar  samt  órör  í  huga,  að  hugsa  tll 
þess,  að  menn  f  slíkrí  hættu  skyldu  svo  lftfls  meta  góðgirni 
hans  FP.  31ie. 

Þátið. 

Framsöguliáttr. 

Et.  1.  mefr  mat  jeg  kærleik  þinn,  en  konuást    Tang  53so. 

—  Et.  3.  Veik  mynd:  (þú)  mattlr  hans  ósvífna  kall  meir  en 
heilaga  vígslu  Þs.  1,  32ss.  —  Et.  8.  Sinna  lfma  mat  hann 
mest  |  magann  JT.  267»o.  Þvi  þína  fremd  hann  framast  mat  | 
frá  fyrstu  tffsíns  árum  ST.  281is.  var  einn,  sem  hann  mat  um- 
fram  aðra  Þús.  2,  131«.  var  enginn,  er  mat  gimsteina  hans 
að  neinu  FP.  121«.  —  Veik  mynd:  En  hún  matti  það  mest 
af  öllu,  að  bera  blftt  og  strftt  með  manní  sínum  PP.  Sms.  610. 

—  Flt.  8.  (Þau)  mátu  menntun  svo  mikils,  að  þau  létu  son 
sinn  ganga  i  skóla  á  barns  aldri  FP.  vffk  Eigi  mátu  ærnar  það 
mikils,  er  þær  struku  frá  þér  til  fjalls  MJ.  HM.  41s.  þefr  mátu 
hros8akjöt  fram  yfir  alla  aðra  fæðu  íf.  89,  82au.  Veik  m.:  Eptir- 
læte  Heims  þessa,  er  þeir  mettu  framar  enn  Drottens  Kross 
Víd.  1,  21«.  Sina  helgu  feður  mSttu  þefr  mfkíls  LLH  20so. 

Viðtengingarh&ttr. 
Eg  hefi  fundið  að  eins  veikar  myndir  í  viðth.  þáttífar.  Flt.  1« 
Eg  hefi  að  efns  óskað,  að  það  kæmf  f  Jjós,  hvort  vér  íslend- 
f ngar  mettum  efgf  fréUið  mefra  en  danska  þegnskapinn  íf.  89, 
130a?.  —  Flt.  8.  a)mettu:  að  íslendingar  mettu  mikils  frelsis- 
gjöf  þá,  sem  Vjer  af  konunglegu  fullveldi  voru  höfðum  gefið 
þefm  StA.  75,  22is.  skílyrðfn  fyrir  þeirrf  tilveru,  sem  þeir 
mettu  svo  mikils  JJ.  EML.  3«.  —  b)  mettt:  þótt  Nehemías 
og  hans  Ifkar  mettl  mikfls  fornmál  feðra  sinna  LLH.  18i. 

Hluttakaorð. 

sá  þeirra,  sem  var  elztr  og  mest  mettnn  PP.  Sms.  139«. 
hann  var  mlður  metlnn  hjá  lýðnum    LLH  29u.    Hann  var 


mikils  methm  af  lýðnnm  Tang  48ie.  Babbinar  af  landsbygð- 
inni  vorn  minna  metnlr  en  þeir  i  hðfhðborginni  LLH.  25«. 
Míkiltí  ern  metnir  þeir  af  mararstjórum  JT.  300*i.  Peninga- 
menn  eru  metnir  sera  nngir,  enða  þö  þeir  hafl  æsknna  langt 
að  baki  sér  19.  2,  186io.  metin  gjöf  JO.  Hv.  64io.  en  að  ððrn 
leyti  sýna  fornsðgor  vorar,  að  þær  (0:  konurnar)  voru  mikils 
metnar  BB.  RK.  llso.  Svona  er  það  á  íslandi,  sem  þykir  þ6 
svo  fátæklegt  og  er  svo  lítils  metið  B.  4,  93so.  Meðan  að  ráð- 
vendni  lof  einhver  Ijer,  |  og  lýða  gagn  nokkurs  er  metið  BT. 
254i5.  þar  verða  metin  milt  þín  verk  á  jðrðn  QT.  11 81*.  — 
Óregluleg  mynd  matinn :  virðist  sem  hreinlæti  líkamans  á  Krhts 
dögnm  hafl  meira  verið  matið  enn  það  hreinlætið,  er  eigi  mátti 
angnm  sjá  LLH.  22ts.  Eg  hefi  matið  blóð  hans  svo  semvan- 
helgan  hlnt  FP.  27u. 

Forníslenska. 

míg,  miga;  mígom,  mígem;  meig  og  mé,  miga;  migom,  mig- 
em;  migenn. 

Af  þessmi  sögn  finnast  að  eins  fáar  myndir.  Nútíð,  frsK, 
et.  3.:  Ef  maðr  mígr  a  mann  oc  varðar  þat  fiorbavgs  garð 
Org.  ii.  3827.  Nútíð,  nafnh.  þiki  mér  konúngr  Svíanna  heldr 
heitu  m(ga  Fas.  3,  99*o.  —  Flt.  3.  Þeir  taka  nú  aoskerit  ok 
míga  í  Fs.  1474.  Þátíð,  frsh.,  et.  3.:  sv&  er  sagt,  at  hann 
meig,  er  hann  sá  Þór  SE.  1.  274u.  Sva  er  sagt  at  hann  méé 
þa  er  hann  sa  Þor  2,  298».  Þáttá,  frsh.,  flt.  3.  Hymismeyjar 
harfðo  |  þic  at  hlandtrógi  |  <oc  þer  i  mvnn  migo  Lok.  34«  (CR. 
31u).  þar  vigðe  hann  brunn,  þann  er  þeir  migu  í  siðan  til 
háðs  við  kann  Bs.  1,  4&7s*. 

Nýislenska. 

nííg,  migi;  migum,  mignm;  meig  og  mé,  migi;  mignm,  mig- 
jum;  miginn. 

Þetta  sagnorð  finst  í  BH.  2,  77  og  í  KO.  367  undir  pisse. 
Orðuf  þykir  heldr  Jdúrt  og  mun  því  eigi  finnast  víða  i  bökum. 

Nema. 
Pornírfenska. 
nem,  nema;  nemem,  nemem;   nam,  næma;  nýmom,  næmem; 
nnmenn. 


Mft 
Nátíð. 

FramBðguháttr. 

Et.  1»  ec  nem  yðr  or  domi  Qrg.  i.  1,  88s.  —  Et.  3.  nióta 
mvndo  ef  þv  nemr  Hm.  1128.  113e.  115«.  116$.  117$.  ek  veit, 
at  þfi  nemr  af  honnm  alla  þá  hluti,  er  þú  boðat  oesaf  guðs 
þíns  hálfn  Bs.  1,  38ss.  —  Et.  8.  Hann  scal  nefoa  vatta  siþan 
atþvi  at  hann  nemr  hann  or  quiteom  Org.  i.  1,  6298.  (hann) 
nemr  stað  siþan  a  h$ð  nacqvarri  M.  37u.  (Darios)  nemr  eigi 
stað  fyrr  en  i  Babilone  M.  43ao.  hverr  bonde  er  memz  þessa 
ferð  Jb.  15so.  —  J?lt.  1.  ver  kennom  þ*t  oðrnm  fram,  er  ver 
Mmom  af  þeirra  fortalnm  B.  78  vJn.  —  Flt.  8.  oc  nema 
þeir  at  þiona  felmtenom  AL  44i.  Eptir  þetta  nemask  af  heldr 
aptrgQngur  Hrapps  Ld*.  48ie.  Nu  er  hirðstiorar . . .  flrirnemazt 
þessa  ferð  NgL.  2,  8810. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8«  Baðomc  þer,  Loddfafnir!  |  enþvráðnemlr  Hm.  1139. 
115«.  116».  117«.  eþa  mey  nemir  |  frA  miIdÍQgi  Hund.  1,  1&. 
(C!B.  4095.).  B^þ  ec  þernv,  Sigvrþr!  [  eun  þv  raþ  nemlr  Fm. 
80s  (CB.  60íð.),  nema  þé . . .  nemlr  mic  á  brott  Fas.  1, 137i?. 
at  aidri  gange  sa  dagr  yfer  þec  at  æigi  næmer  þn  noceorn 
lut  þann  er  þer  se  gagn  i  S$&  llio.  —  Et.  8.  ganga  er  betra  | 
enn  gista  se,  |  þott  þic  aott  vm  neml  Sd.  26»  (CR^  64so.).  neml 
bjóOr  hve  ec  fer  fiæðar  |  fiarðbals  (fagrbáls?)  of  þat  máii  SE. 
1,  604i».  háttn  neml  hanu  rótt  |  hroðrs  mtes  620*.  --  Flt  8. 
menn  nemi  mal  sem  ec  inni  |  min  ÓE.  17138«.  þa  neml  þeir 
atað  oc  standi  þar  Stj.  354i.  hann  væit  aioo  vallde  ok  vigslo 
til  heyra . . .  at  þilikar  waenio* . . ,  niesMZ,  (*=>  nemez)  meðr  allu 
af  21  51n. 

Boðháttr. 

Et  2.  Nemðn  staðar  segir  meistare  Galterus  tdl  solarennar 
AL  161it.  nem  stad  nndir  lofUkemmunni  minne  Flb.  8,  77is. 
nem  æi  staðar  El.  25ið.  nemðu  allar  mallyzkur  SpB.  85. 29.  min 
nem  þú  mál  00  greinir  Nj.  7  857.  —  Flt.  1.  Nemom  dáme  af 
órom  drótne  8tH*  8798.  Nemom  vér  oc  þa  af  déme  stephans 
at  elsca  vineóra  i  goþe  17 84.  Nemom  vér  litillæte  ONH  15». 
Nemom  ver  oc  þa  déme  Stephani  75s.  —  Flt.  8.  Nemeþér  at 
mér  StK  85«?.  Nemiþ  er  breþr  at  fvriita  iarþliga  hlnti  Leif. 
47as.  Neme  þér  at  mér  ONH.  15 10.  Neme  þer  at  mér  67i8.  97ío. 
riðit  af  lætöinni  oc  nemit  stadar  El.  12u, 

29a* 
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NtAkáttr. 
bbtom  aþra  ná  at  Hemm  at  ess  StK  84st.  Þat  kann  ec  iþ 
átta,  |  er  arllom  er  |  nyteamlict  at  nema  Hm.  153».  (konvngr) 
gpyrr  ef  hann  m$tti  nema  orþ  hans  Jv.  8814.  lattv,  inn  itri,  þat,  | 
arþlingr!  nemaz  Skv.  1,  83«  (Cfi.  54ss).  þo  vil  ec  œigi  firbr 
minn  danða  at  nemask  hana  orðaændingar  ÓHm.  89«. 

Hhittaksorð. 

hann  var  með  nokknrnm  ágætam  meistara,  nemandi  (discensj 
þar  óknnniga  fræðl  Bs.  1,  8881. 

Skyidarorð  (germdhmm). 

En  sia  kynning  gnðdöms  oc  hyggiændi  sannlæics  er  nem- 
andi  (discenda  est)  fyrir  alm$nnilega  tra  ONK  4«. 

Þátíð. 
FnuDflðgnh&ttr. 

Bt.  1.  oc  name  hnert  snmar  af  savgvnni  navcknaþ  M.  73ia. 
nam  ec  vp  rfnar  Hm.  139«.  (CK  18so.).  ek  nam  konn  þessa 
Nj.  87isi.  þar  nam  ec  Þorkel  fjörvi  Fbr.  107?.  Nn  akai  ek 
segia  þa  hlnte  er  ek  nam  af  frodnm  monnnm  Ftb.  1,  508«. 
—  Et.  2.  niottv,  ef  þv  qamt  Sd.  19s  (CB.  64i«.).  namtv  sið- 
an  |  Sviðioðar  nea  hrioða  ÓH.  17bi.  Rðnd  léztn  ræsir  Þrœnda!  | 
reiðr  þorðir  þfi  meiða,  |  hús  namtn  hvert  ok  eian  ]  hyrfeld  gefa 
eldi  Hkr.  540bs.  njóttu  nú  sem  þú  namt  SE.  1,  804i*.  Víg- 
atorma  namt  Vermum  |  vaidr  fláræði  gjalda  Fms.  9,  356is  (= 
Frb.  448is.).  —  Et.  8.  (Maria)  nam  at  honom  alla  speke  StH. 
Sie.  efter  þat  nam  gnþ  hann  fra  æþrom  monnom  i  fggnoþ 
paradisar  1068.  oc  nam  þegar  af  hriþna  Leif.  56u.  friþr  namz 
ar  hit  þriðia  M.  88a*  (=  Fms.  6,  3416.).  —  Flt.  1.  ver  kenn- 
om  þat  oðrom  fram,  er  ver  namom  af  þeirra  fortalum  B.  787. 
Ver  naamnm  af  sjalfum  Theone  Hms.  8, 383s.  Námn  við  sHott 
allar  hans  iþrottir  Ps.  63s.  —  Flt.  8.  Ár  valtivar  |  veiþar  nimo 
Hym.  li  (CB.  86*?.)  En  þeir  nómo  sýn  eþa  gengo  fra  mon- 
nom  Mþb.  108 18.  Margir  aðrir  námo  þó  mikit  af  Frb.  7«. 
namo  naddar  af  sverþsconom  i  hofþi  honom  M.  41  is.  en  náma 
nesnám,  þar  sem  þeir  kómn  við  Eg.  57».  námn  bæði  (0:  spjótin) 
i  jorðu  staðar  843is. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.  (Flosi)  qvað  þö  eigi  víðt,  hvart  her  n§mi  staðar  Nj.O. 
365io.  ef  Alexandr  næml  konn  af  Girklandi  Trm.  38?.  —  Flt.  8. 
Þa  bavþ  konnngr  Halla  með  ser  at  vera  oc  nemi  (=  næmi) 
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menn  qveþlt  M.  IOO17.  ok  næml  menn  kvæðit  Fms.  6,  375«. 
at  annar  sæger  eða  kennir  þeim  þá  lnti  er  þeim  wæri  miket 
gagn  í  æf  þeír  næmi  SpB.  llis. 

Hluttakaord. 

a)  nnmenn:  enöch  es  vp  var  numenn  til  himins  StH. 
40i».  helias  var  namenn  npp  i  paradisar  nnaþ  10596.  sna  mendo 
oc  þa  feþr  vesa  np  numner  tíl  betre  vista  Eluc.  26io.  þeir 
voro  up  nnmner  til  veþrhimins  Leif.  26*.  Hníga  fyri 
brezknm  |  bragnínga  kon  |  siklíngar  sjan  |  sigri  nnmnir 
Merl.  2,  334.  at  hon  hafe  npp  veret  nnmen  StH.  815.  Ef 
menn  feria  þa  menn  af  lande  heðan  er  kono  hafa  nnmna 
Org.  ii.  188s.  á  þeim  tiðum  er  nn  ero  fra  nnmnar  I689.  En 
er  þeir  hgfþo  nvmeþ  allar  iþrotter  hans  Mþb.  37s.  misti  hann 
þess  retletis  oc  þeira  manndyrða  er  hann  hafðe  numet  af 
meistara  sinom  Al.  87ie.  viða  var  hart  við  honom  numeð  1359. 
—  b)  nomenn:  la  þar  lame  oc  allu  mægni  nomenn  ÖHm. 
80s.  Bikir  menn  verða  þa  raoðum  nomner  ONH.  138si.  verþ- 
om  viþ  meþ  scyiom  annat  sinn  upnomnir  Hms.  2,  1398.  Hann 
haíðe  nomet  allskyns  klerkdom  oc  bokfrœðe  B.  12«.  (ec  hevi) 
skilning  nomet  hans  lœyndra  lnta  7697.  með  skynsamlegre  trv 
þeirri  er  fyrr  hevir  þu  nomet  193is.  sna  sem  ec  hevi  sannazt 
nomet  212«.  þat  sem  þeir  hana  nomet  at  hannm  Þ.  2129. 
æigi  fær  hann  þa  nomit.  ef  hann  nam  æigi  fyrr  2129.  allt  þat 
er  eigi  hever  greyping  nomet  NgL.  1,  3899. 

Nýislenska. 
nem,  nemi;  nemum,  nemura;   nam,  næmi;  námum,  næmum; 

numinn. 

Nútið. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  L  Jeg  siðar  til  Jerúsalem  kem  |  á  sólbjörtu  gleðilandi;  | 
í  mu8teri  dýrðar  drottins  nem  |  hans  dásemdir  óteljandi  Sb. 
95,  5s.  —  Et.  ð.  Fjallgirð  fósturjörð,  |  frá  mjer  þö  nemur  | 
þriðjung  þess  er  gafstn  BT.  2390.  —  Et  3.  semhalfu  fremur 
j  Hiarta  nemur  þa  Hrygdar  Mynd  VI.  7599.  hinn  skyrde  Skil- 
ning  nemur  789i.  geislinn  gullni  kemnr  |  og  glaðan  hann  bnrt 
nemur  KJ.  8O90.  Sem  ör  flýr  af  álmi,  sem  elding  við  skein,  | 
fyr  enn  augað  og  hngurinn  nemur,  |  i  hyldýpi  ránar  sem  hent 
væri  stein,  |  þú  hvarfst  mér  og  aptur  ei  kemur  8T.  179u.  — 
Flt.  1.  þángað  til  við  brúnir  báðar  |  bjarga  háu  nemnm  staða 


JMm.  l,  7í  Af  skaða  rér  aeWNa  hin  nýtisturAð  ST.  166*. 

—  Flt.  8.  gumar,  sem  hans  gabb  nema  J2E  107». 

Tiðtengnfarháttr. 

Et,  3.  steldu  ékki  svo  að  stára  neml  JK  7*.  —  Flt.  1. 
Silin  mýkist  eigi  fyritþað,  þó  að  yjer  nemam  bnrtn  beizk- 
jana  úr  henni  HD.  MiK  38i- 

Boðhátta 

Flt.  1.  Nemnm  þau  dyrleg  dæme,  |  sem  Dtottens  ord  hier 
vatta  Vb.  14is.  —  Flt.  2.  nemed  þann  Krapt  eg  kende  Vb. 

16l5. 

Nafiúi&ttr. 

Má  eg  alda  [  ókominna  |  orð  um  nema  JK  34i?.  og  hjá 
þeim  ná  að  nema*  |  það  numdn  þeir  siðar  BT.  61w.  var  bú 
(o:  aðferð  i  kennslunni)  fólgin  í  einstökum  athöfnum,  er  tákn- 
nðn  lærdóminn,  er  nema  skyldi  LLK  33««.  eg  neyddist  þvi 
til  að  nema  þar  stáðar  FP.  19««. 

Þátíð. 

Fianföguh6ttr. 

Et  1.  Eftt  varþaft  undra,  |  er  eg  þar  eyrum  nia  JK  11«. 
Þesöi  bygging  himins  bá,  |  er  hér  til  nam  eg  akoða,  |  fyrir- 
ætlan  mikla  má  |  meistarans  æðsta  boða  BO.  Nj.  58«.  þá  nam 
ek  lauga  |  lýða  þeingll,  |  þá  nam  ek  smyrja  |  snyörvi  viðar  OK 
4,  11 81.  s.  Harðhendilega  |  nam  ek  hðtda  reka  |  græðis  galta 
til,  9,  SOt.  —  Et.  ð.  (þú)  namst  i  burtu  fríða  konu  R  1, 
63u.  —  Óregluleg  tnynd,  eins  og  nafnhátturinn  vœri  nynjja: 
Náttúrunnar  nnmdlr  mál,  |  numdir  tnngnr  fjalla    OTh.  94s. 

—  Et.  3.  ungur  skyldi,  |  þan  er  hinn  eldri  nam,  |  fræðin  feg- 
urstu  |  framar  styðja  JK  66«.  Eins  nam  líí  þitt  liða  EJ.  80«*. 
(hann)  nam  staðar  fyrir  framan  kerru  sina  og  hesta  IL  106«. 
Hópnrinn  nam  staðar  fram  nndan  stúku  konangs  i&  4, 44e.  — 
óreghdeg  mynd:  og  (hann)  nnmdl  mörg  lifsins  heilræði  TB.  9, 
217«. — Fltl.  Við  námnm  staðar  fyrir  framan  langa  og  lága 
hliðarbyggingu  PP.  NS.  6««.  —  Flt.  3.  a)  námn  (hin  rétta  tnynd): 
þegar  talað  var  um  peninga  sem  litln  verði  námn  LLK  58«i. 
Reiðmennirnir  námn  staðar  tveir  saman  Ið.  4,  43*  Þeir  námn 
staðar,  hver  skammt  frá  ððrnm  46««.  —  b)nnmn:  Kallararnir 
nnmn  staðar  H.  15».  Þeir  nnmn  staðar  46««.  þegar  þeir  nnmn 
þar  lðnd  Stctt  46i?.  —  c)  nnmdn:  það  nnmdn  þeir  siðar 
BT.  61«». 
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Vlðtengingarhtttr. 
Et.  8.  Sjaldan  fór  svo  nokkur  fram  fyá  garðinum,  að  -hanu 
ekki  sæmi  staðar  til  að  dáðst  að  fegurð  blómanna  Blk.  13«. 
Það  tánaðist  áðvr  langt  um  leið,  þótt  litlu  næmi  frannan  af 
19.  2,  I6w.  Það  viidi  eg,  að  vagainn  næmi  staðar  PP.  NS. 
85e.  —  Flt  8»  a)  næmn:  alla  vixla  upp  á  Amsterdam,  þá^r 
næmn  600  gyllinum  Av.  13,  25io.  —  b)  næmi:  svo  að  þeir 
næmi  þar  mentir  er  síðar  skyldu  verða  alþýðukennendur 
LLK  35io. 

Hluttakgorð. 

Kalíflnn  sjálfur  varð  frá  sér  nnminn  af  þessari  dýrðlegu 
sjóa  Þ&8.  8,  1109«.  lá  hann  andalauss,  |  orkn  nnmlnn  OK  5, 
217*.  Óska  vilda'k,  |  at  ek  eins  mætta'k  |  í  Niflhel  þik  |  niðr 
senda,  |  aldri  sviptan,  |  öndu  ræntan,  |  lífi  flrðan,  |  fjörvi  nnm- 
inn  9,  857s.  —  NefnifáH  í  flt  ernk  nnmdir (fyrir  nnmnir): 
fehntri  fangnir,  |  frá  sér  nnmdlr  OK  3,  172s.  verða  margir 
fr&  eér  nnmdir  að  faorfa  á  kunnátta  iþeirra  B.  SG.  112u.  þeir 
kafa  orðið  ðldungis  frá  sér  nnmdlr  19.  6,  246«o.  —  þræla- 
vinnan  var  úr  lögum  nnmin  um  öll  Bandaríkin  PM.  Ág. 
264».  varð  hún  frá  sér  nnmin  af  undrun  Tang  60*«.  Hana 
hafði  Heraklee  nnmið  frá  Effýru  11  52».  Eg  hefi  og  numið 
bnrt  frá  angnm  þér  hnlm  þá,  er  áður  var  yflr  þeim  107i.  Látið 
hér  nú  staðar  numið  14U. 

Njdta. 

Fornfslenaka. 
nýt,  nióta;  niótom,  niótem;  nant,  nyta;  nntom,  nytem;  notenn. 

Nátíð. 

Framflðgah&ttr. 

Et  1.  Litt  nyt  ec  gofogra  frenda  M.  228w.  lijtt  nyt  ek 
þees  sagde  hon  at  ek  em  konungs  dottir  Flb.  L,  293w.  ef  ek 
nýt  eigi  þin  við  Fas.  2,  284«.  yðar  nyt  ek  at  því  546«.  nýt 
ek  at  litáll^tías  yðuans  Fs.  Suð.  23»».  —  Et  2.  Eige  nýtr  þú 
þeira  (o:  góþgerainga  þinna)  mioc  8tE.  98m.  litt  nytr  þv  þa 
þes  er  (þn)  fant  8uein  kommg  M.  64».  ef  þú  nytr  mín  við 
Band.  17».  ef  þv  nytr  enskis  at  nema  þin  ein(s)  Þ.  106«?.  — 
Et.  8.  eige  nýtr  þess  es  nyþegr  þoler  8tH.  11487.  þeýge  nýtr 
þ6t  viliaNde  tinie  aema  meþ  ést  vinnfi  117».  þa  nýtr  þ6  sa 
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es  fýr  honom  baþ  120is.  Ramlega  nýtr  es  sva  nýtr  *t  120si. 
—  Flt  1.  þa  ntótom  ver  þese  Geisla  8tR.  24*«.  Eftir  þvi 
mvno  þa  verþa  hallqve(m)Hg  lavn  qveþisins  sem  ver  niotom 
þess  M.  lOOso.  verþi  þat  með  soma.  þa  niotom  ver  830».  er 
mioc  úvist  hversv  ver  niotum  várrar  sigrsgle  ef  vér  getom 
(=  gætom)  eigi  vandlega  til  M.  1199.  —  Flt.  3.  mono  þeir 
menn  mvna  er  þess  niota  at  Eysteinn  konvngr  hefir  verit  i 
Noregi  M.  187so.  ef  þeir  (o:  samhlióðendrnir)  niota  æigi  radd- 
ar  stafa  IQL.  8ss.  meðr  njóta  þess  margir  aðrir  Arngr.  €HL 
107  (Bs.  2,  189s7.). 

Viðteogiiigarh&ttr. 

Et.  1.  sv&  njóta  ek  trú  minnar,  at  allmikill  hðfðingi  er  Óðinn 
8E.  1,  130«i.  em  ek  ekkl  traastr  tíl  hólmgöngu,  nema  ék 
njóta  yðvarrar  gæfa  við  01.  4si.  fiolði  synða  minna  firirdœma 
mec  nema  ec  niota  wið  iwiraflegs  fiolða  misknnnar  þinnar  SpIL 
160so.  suo  nioti  ec,  knað  hann,  þessa  haufuðs  EL  94s.  —  Et  8. 
eigi  er  raþit  at  þv  niotir  min  lengi  heþan  fra  M.  45ss.  er 
maclikt  at  þv  niotlr  hans  Fs.  8uð.  148is.  —  Et  3.  þa  scal 
gera  honom  stefhn  til  þings  annars.  oc  niote  hann  þar  skirsla 
sinna  NgL.  1,  60is.  Gange  hann  efter  grœnnnm  sinura  oc  syni 
þeim  at  vigi.  oc  niote  vitnis  þeirra  a  orvar  þingi  63is.  níoti 
sa  er  nam  Hm.  1647  (CR.  14s.).  —  Flt.  1.  þa  vacnar  minning 
or.  oc  fvsi  til  eilifra  íagnaþa.  at  ver  niotim  saþrar  gleþi  Leif. 
2Öu.  oc  megom  ecki  at  hafaz  nema  við  niotim  vina  ockarra 
M.  2l6ss.  eða  við  nlótim  báðir  iafnt  þess  er  her  er  Nj.O. 
130ss.  —  Flt  2.  nú  vil  ek  at  þer  qjótið  þess  Bs.  1, 12*.  er 
þess  von  at  þit  niotit  hennar  Fb.  1,  299».  vgnter  mik  þess 
at  margir  verpi  þar  góðvm  orðvm  á  mik  ok  niótið  þer  mín 
en  gialldit  hvergi  Nj.O.  179s.  —  Flt.  3.  oc  niote  (o:  þeir) 
einkis  uitnis  siðan  NgL.  2,  56i«. 

Boðháttr. 
Et.  2.  njót  þú  nú  sem  þú  heflr  aflat  Nj.  24ss.  njót  þú  heill 
handa  39ss.  niot  manna  bezst  Fb.  1, 406ie.  nlottu  heill  handa 
2,  977.  en  niot  sialfr  elligar  M.  42s*.  oc  njóttu  nú  sem  þú 
namt  SE.  1,  204is.  —  Flt  1.  Nytum  oc  niotom  þeirra  lans  oc 
giava  með  allre  skemtan  B.  121s.  —  Flt.  2.  Niótið  heilir 
handa  Nj.O.  71* 

Nafhháttr. 

mendom  ver  þa  nióta  mega  nafnseNs  StH  56«,  þá  megom 


.  t 
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vér  betr  nlota  góþgerninga  varra  alra  107*  cv  hann  seylldi 
eigi  þioeia  iafnmenni  broþor  tins.  oc  þurfa  hans  at  niota  M. 
167m.  en  þo  hofvm  við  bQði  breytni  tíi  þess  á  alla  vqja  at  við 
ro^ttím  nittaa  Nj.O.  139s.  Þorveig  seiddi  til  at  þau  skyldi  eigi 
njótas  mega  form.  13ia. 

HhrttaksorG. 

at  þau  mætti  því  heldr  pjótandi  verða  heilagrar  samvistu 
annart  hebna  Qrett.  8084. 

Þátfð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  kyks  né  dauðs  |  nautka  ek  karlssonar  8E.  1,  I8O19. 
—  Et»  2.  Navtz  þú  nú  þess  er  ek  var  eigi  viðbúinn  Nj.O. 
58is.  Egils  nanztn  at  þvf  tsl.  2,  2159.  —  Et.  8.  ocnavt  þar 
mioc  fra  morgom  monnom  broþor  sins  M.  167u.  (hann)  natft 
vel  sins  rikiss  Fs.  Suð.  8é*i.  —  Flt.  1.  nart  voro  erin,  |  nvtom  aí 
storvm  Am.Mi(CR.86%%.).—F\t.2.  þvi  at  þer  nvtvð  min  við  ÓH. 
136is.  —  Flt.  3.  þæirrar  lausnar  nntn  aller  ONH.  85«.  frenndr 
oc  kunningia  er  margfallega  nvtn  hans  B.  739?«  Nutu  menn 
lítt  tals  hans  Ld*.  167i«. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et  1.  Ef  ec  Qvnnlaðar  ne  nytae  |  ennar  goðo  kono  Hm. 
1084.  —  Et  2.  ef  ei  nytlr  þu  þeira  M.  8615.  ecki  hefdir  þu 
mlg  fidgrat  efþu  nytir  eingis  at  nema  sealfs  þins  Flb.  1,  382so. 
flrir  longu  uerir  þu  af  riki  rekinn  ef  æigi  nytir  þu  uor  uid 
2,  130i9.  ef  eigi  nytir  þú  föður  mins  íd.  2,  414«.  vilda  ék,  at 
þú  nytir  þess  Gisl  137is.  —  Flt.  3.  ok  þottl  fysilikt  at  þau 
nytlz  ÓT.  329«. 

Hkttaksorð. 

.vi.  alnir  vaðmáls  gilldz  nytt  oc  onotit  scolo  vera  i  eyre 
Org.  i.  2,  192i5.  Hafhar  vaðmál  ny  oc  onoten  194ti.  quatsc 
hon  hafa  Utelletes  bíns  at  þui  mest  notet  StH.  7m.  letzst  æigi 
mundu  hafa  undan  styrt  ef  hann  hefdi  æigi  notit  hans  rada 
vit  Flb.  2,  80i8. 

Nýíslenska. 
nýt,  njóti;  njótum,  njótum;  naut,  nyti;  nutum,  nytum;  notfnn. 

Nútifli 

Framsðguh&ttr. 

EL  1.  þvi  geng  eg  svo  ein  um  náhljöða  nótt  |  og  nýt  ekki 

22b 
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hvíldar  sem  blundandl  drótt  ÓS.  36io.  —  Et  8.  Undir  hvíta 
hjúpi  dagsine  |  hvíldar  nýtur  Bóma  þjóðin  Núm.  7,  54.  8&  er 
nft  nýtur  |  návern  þinnar  JEL  206i.  —  Flt.  1*  vier  nlotnm 
Naada  þinna  Vb.  17is.  nn  vier  Nidiar  þeirra  |  niotum  Christe 
43*4.  njótum  vér  þar  ómaklegir  forfeðra  vorra  FjoL  4,  3, 
51 18.  —  Flt.  3.  leinge  þess  þa  NJjdiar  niota,  |  efNadenaecke 
af  sier  briota  Vb.  178ss.  þar  gamna  sér  )  guðir  sælir  |  ok  yndis 
qjótii  |  alla  daga  OK.  6,  23».  tárnm  gleyma',  i  helgnm  heimi  | 
hjartkær  qjóta  |  hjón  þeirra  funda,   aem   hvergi  þrjóta    GT. 

64ii. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et*  1«  nær  sem  eg  bryt  þa  niote  eg  hanns,  |  naduge  Gud 
mjjns  Hialparmans  Vb.  47i«.  drag  þu  ei  Herra  Hialp  j  hlie,  | 
Heilla  niote  eg  þinna  48?.  nlote  eg  nyrra  sagna  98«.  ef 
hæged  so  til  eg  Bæna  niote  156u.  —  Et.  8.  Darius  konungr 
iljóti  langra  lífdaga  Tang  767.  NJÓti  snót  hin  snotra  |  Snót- 
ar  Jjóða  JT  146i*.  —  Flt.  1.  myrkur  og  villu  og  lyga  Uð  | 
láttu  nú  ekki  standa  við,  |  sumarsina  góða  svo  að  vjer  |  sann- 
lega  njótum  rjett  sem  ber  JH.  123i7.  —  Flt  3«  og  láta  þá 
(o:  Akkea)  drepast  þar  niður,  svo  þeir  allir  njóti  konúngs 
síns  11.  1,  18 íe.  það  er  eins  og  þeir  þríflst  ekki  eða  njóti  sin 
ekki  til  fulls  Auðv.  46m.  með  þvi  skilyrði,  að  skólar  þessir 
njóti  einnig  annarar  tillögu  BM.  VM.  70w. 

Boðháttr. 

Et.  8.  nióttu  vitna  þinna  HF.  Kv.  1,  151u.  NJóttu  krapt- 
anna  heiil  8T.  160u.  frjáls  án  trega  vors  þins  njót  169?. — 
Flt.  1.  gaungum  til  hvíiu,  |  gamans  njótum  OK.  8,  1374.  En 
af  þvi  lifsins  aldrei  straumur  bíður,  |  þess  yndis  njótum,  með- 
an  kostur  er.  |  Já  njótum  glaðir  lífflins,  sem  að  líður,  |  þvi 
leið  ófarna  enginn  fyrir  sjer  KJ.  325i*.  14.  —  Flt.  2.  Og  þessa 
yndifl,  þessa  firelsis  njótið  JT.  236i.  Neytið  verðar,  |  njótið 
heilir!  OK  4,  23t.  verðar  neytið  |  ok  veizlu  njótiðl  1054. 

Naóihittr. 

gaf  088  guð  drottinn  bezt  |  gleði  sumarsins  mönnum  njóta 
JT  84s.  Qefl  þér  guð,  |  sá  gjörst  of  ræður  |  landi  og  lýð  |  og 
lífl  þínu,  |  yndis  að  njóta,  |  elli  biða  214i.  þú  skalt  njóta  alls 
þesfl,  er  land  vort  gefr  af  sér  FP.  499. 
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Þátíð. 
FramsOguháttr. 

Et.  1.  Fjölstirndi  himinn,  bláa  braut,  |  barn  eg  fegurðar  þlnn- 
ar  naut  8T  116i8.  og  þees  nant  jeg  hjá  honnm  08.  68e.  Alls 
þees  yndis  nant  eg,  |  er  aðnjóta  má  OB.  108«.  —  Et.  2.  Þú 
nauzt  hins  göða  í  liflnn  FP.  Sii?  (=  Tcmg  115s«.).  —  Et.  3. 
nauðugur  naut,  |  og  nant  að  eins  |  helmings  eins  JK  8815.  í 
heimi  lítils  heiðurs  naut  GT.  43io.  og  vorið  skilar  lýði'  og  landi  | 
lífl,  er  svefnsins  hvildar  nant  47u.  —  Flt.  1.  þáða  samtguði 
þökkum,  er  við  þín  nutum,  unaðstíð  JT.  161e.  —  Flt.  8*  nntn 
næðis  Bér  |  nýbæringar  OK  9,  1068.  góðverk  hans  gjðrð  voru 
eigi  |  á  gángstigum  hraesnis,  |  gladdist  hans  geð,  er  þau  urðu  |  tíl 
góðs  þeim  er  nntn  JT  171*o.  Enn  Ðissenters  nntn  þessa  um 
leið  FP.  nii.  (nýlendumenn)  nntn  skynsamlegs  frelsis  PM. 
Ág.  216io. 

Viðtengingarháttr. 

Et  1.  Ef  jeg  vemdar  eigi  nyti  |  ár  og  síð  minn  guð  hjá 
þjer  Sb.  38,  4i.  —  Et.  ð.  (var  það)  enn  sjaldnar  að  hún  nyti 
nokkurrar  værðar  Efk.  69«i.  —  Flt.  3.  þá  munda'k  þess,  |  er 
þér  nytlð,  |  einhverju  sinni  |  iðgjöld  finna  OE.  2y  34e.—  Flt  3. 
og  svo  þöttust  þeir  ekki  færir  um  að  eiga  í  ófiriði  við  Bússa, 
nema  þeir  nytn  liðs  við  Skír.  55,  S7s9.  með  því  skilyrði,  að 
Englendingar  nytn  sðmu  kosta  í  löndum  hinna  útlendn  manna 
37io. 

Hliittaksorð. 

síðan  eg  hef  |  sælla  stunda  |  allmargra  notið,  |  ama  horfinn 
33i7. 


Ráða. 

Fornislenska. 
ræþ,  ráþa;  rOþom,  ráþem;  réþ,  réþa;  réþom,  réþem ;  ráþenn. 

Nátíð. 

Pramsöguh&ttr. 
Et.  1.  a.)  með  persönumerkinu  m.:  Baðomc  (=  ráðom  ek) 
þér  (suadeo  tíbi)  Hm.  112.  113.  115.  116.  117.  yppa 
raþomc  yðro  kappi  |  Jota  gramr  i  qveþi  flioto  M.  31a«s.  —  b.) 
per8önumerki8laus  og  hljöðorpin  mynd;  reþ  (=  ræþ)  ec  sciott 
gorfo  qveþi  M.  96b?.  ec  þvi  r^þ,  |  er  þv  riþa  serat  |  siþan 
Baldr  at  sælom  Lok.  28*  (CR.  31s.).  R§þ  ec  þer  nv,  Sigvrþrl 


Fm.  80i  (CB.  60m.).  þat  r^  ee  þer  tþ  fyrata  8d.  88i  (CR 
64*o.>  Þat  r?þ  ec  þer  anaat  83i  f  CR  64».).  Þat  r$>  ec  þer 
þriþta  84i  {CR  64«.).  Na  ne*  ék  þer  heUdr  at  þa  Utír  tni 
þina  ee  gað  EL  44».  firir  þvi  rmi  ek  þer  þetta  B.  30».  rm» 
ek  ekkl  aíðr  h|én  enn  hann  Nj.  36io?.  ef  ek  r?i  F&8u9.  33m. 

—  ¥L  8.  r(frr  þ v  .  .  .  Noregi  oflom  Jí.  19b».  Pv  reþr  þvi 
»4*.  Huirt  nefr  þfi  þuí  Eg.  303».  —  Bt  8.  þa  es  buandenn 
r^þr  fyr  cono  afmie  fflÆltfiþaráiþravdeiui  fyrer  117».  aust- 
maðrinn  .  .  .  nefe  f  iokk  með  þeini  Nj.  61u.  —  Flt.  1.  af 
vér  rtfþem  hveriom  heflt  St&  84».  en  þo  ufl  ek  fimia  koe- 
ung  adr  en  uit  niui  þeeea  til  etadar  Fb.  1,  339«,  gtórt 
raim  rér,  Faa.  8,  87i§.  þa  er  ver  réþome  fra  synþom  i 
iþranar  týrom  StK  27*.  þa  mvn  yðr  favr  yðvr  þikkia  betz,  ef 
þer  riðit  þewv  Nj.O.  90u.  —  Flt.  3.  man  ek  aegia  þer  kverir 
fyrir  riða  Nj.O.  43».  Riða  þeir  þat  a£  at  Egill  aUparakila 
Eg.  185»*.  Eiða  þeir  tíl  fcrtar  869n. 

Viðtengingmrhittr. 

Et.  L  engi  hefindi  mono  a  oðro  verþa  en  ec  raða  fyrir  M. 
34«.  vfltu  herra  qvað  hann  at  ec  iwþomse  i  mot  honnm  Ág. 
14*o.  —  Bt.  2.  get  ec  oc  at  þv  verþir  var  eliztr  broþir.  oc 
raþlr  lengBt  þeeso  riki  M.  170si.  þð  vflivm  ver  nú  lfika  mil- 
inv  þótt  þú  riðir  einn  akildaganvm  Nj.O.  81«.  —  Et.  3.  en 
ai  þeirra  riði  rfU  i  Englandi,  er  sigr  fær  I  orrostu  Eg.  I6O17. 

—  Flt  1.  vil  ec  nú  at  ver  riðim  at  honnm  i  qvelld  Nj.O. 
152«.  v.l.  —  Fli.  8.  Ec  vil  at  þer  raðeð  hærra  annars  kost- 
ar  ÓBm.  38it.  vera  munu  yckr  þikja  saUr  til,  þö  at  þit  ríð- 
it  Þórölf  af  lifi  Eg.  60n.  —  Flt.  3.  nema  þeir  ráþe  aiilver 
til  StK  39io. 

Boðhittr. 

Et.  ð.  Riþþu  fyrer  ess  alzcostar  StB.  900is.  Raþtr  til  at 
helldr  Jv.  98to.  rið  þú  mer  heilr$ði  nacqvr  Nj.O.  85is.  rið 
aialfr  feskuUdinni  Finnb.  87i*.  —  Flt.  2.  En  ef  þer  beriz  i 
þingi  þi  riðit  er  því  at  eina  i  þi  at  þer  seð  allir  sem 
avrvggaxtír  Nj.O.  8887. 

Nafhháttr. 

ef  maþr  lætr  þat  sinne  atferþ  riþa  StK  117*.  Raþ  mvn  ec 
þer  nv  raþa  Eátb.  58i.  Þat  ma  raða  at  likendam  ÁL  143i. 

EDattakiorð. 
Hluttaksor&ið  riðairti  hefi,  eq  *9  eins  jundid  i  nafnorfc- 
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merkingu:  rýnendr  ne  raþendr  |  ne  þelr  er  ritdr  voro  Akv. 
9»  (CR.  78s«.).  Bamsyndan  lauk  röndnm  |  ráðandi  manndáða  | 
nýtr  fyrir  Nizi  fitan  |  naðr  Ekr.  594b*.  Þá  varð  ek  þessa  j 
þorps  ráðandi  Fas.  8,  87e. 

Skyldarorð  (gcnmdwmm). 

oc  er  eigi  tíl  hans  raþanda  þvi  sinni  M.  71w. 

Þátíð. 
FramsQguh&ttr. 

Et.  1.  a)  með  persbmmerkinu  m:  Béðum  krapt  í  kvæði  | 
kross  þins  fyrir  þjóð  inna  (lýð  tina?)  Lfr  47i.  Hvarf  ek  frá 
úngri  |  Ingibjörgu,  |  skjótt  réðam  þat  |  á  skapa  dægri  Fas.  8, 
818ii.  —  b)  persbnumerkielaus  mynd:  Anþ  hefl  ec  minn  þannz 
monnom  |  margteitom  réþ  ec  veita  |  (hvf  let  ec  klocqvan  klifa  | 
kolgor)  illa  folginn  M.  158asi.  red  ek  þar  þegar  a  er  sat 
Bauduar  biarke  Flb.  2,  136si.  þar  sem  ek  reð  mestom  luta 
lannz  þessa  ÓHm.  17ss.  Ec  reð  þer  þat  hitt  fyrsta  rað,  at  B. 
S9m.  Þat  reð  ec  þer  annat  rað,  at  40i.  Sna  reð  ec  þer  oc,  at 
40é.  —  Et.  ð.  Þv  því  rétt,  er  ec  riþa  scylðac  heilog  floll  hinig 
Fm.  861  (CÉ.  61?.).  (þú)  rétt  einn  öllum  Spán  Trm.  38«.  ok 
rettv  þö  honom  bana  Nj.O.  58s.  rettv  bragna  konr  gagni  ÓH. 
81b*4.  —  Et.  3.  En  siþan  réþ  ioan  episcopos  rúnar  StH.  804i4. 
hann  réþ  hiálpróþ  heimenom  819i«.  oc  reze  hann  til  fylgio 
viþ  petr  postola  Mþb.  47i.  Hvn  rezk  þa  i  sveít  meþ  konom 
þeim  helgom  er  voro  i  ferenartj  petrs  postola  49«.  Þa  reþsc 
Faustinianus  til  favroneýtis  meþ  petro  postola  58«.  ok  réðz 
þat  af  Eg.  130s.  réz  Egill  til  ferðar  þeirar  I8I10.  —  Flt.  1. 
Béðnm  ekunda  |  til  skipa  o&n  Fas.  8,  304*i  (Ævd.  I3i.).  í 
vár  réðn  vér  tU  ok  hlnpnm  á  brott  JSg.  148*.  —  Flt  2.  Segia 
ravn  ecþer,  Qvnnarrl  |  sialfr  veiztv  gorla,  |  hvé  er  yþr  snemma  | 
til  saka  reþot  Skv.  3,  344  (CR  69ai.).  —  Flt.  8.  þeir  réþo 
eige  lífe  sfno  StH.  808u.  (svmer)  reþo  vmb  hann  figrróþom 
Mþb.  76««.  Þeir  réðn  þar  til  vppgðngv  Eg.  1407.  ialla  þeirra 
er  flrir  lande  redn  Flb.  8,  41*o.  reþose  til  þessar  ferðar  M. 
15684.  Béðnz  þeir  til  ferðar  bæði  Þárólfr  ok  EgiU  147io. 

Viðteúgingarháttr. 

Et.  1.  ok  ófarin  mundi  þessi  (0:  fgr),  ef  ek  réða  Ld*  899a. 
—  Et.  2.  bezt  þættá  mér,  at  þú . . .  réðir  flri  herliði  mínu  Eg. 
8880.  þat  vilda  ek  at  þú  reðiz  avstr  i  florðv.  Nj.O.  67».  — 
Et  8«  at  guþ  róþe  af  hondom  þeim  hiúnom  skemþ  þa.  er  vera 
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þótti  i  fari  þeira    StH.  128iö.    Oc  spynr  þaþan   hverr  fyrer 

liþi  þvi  reþe  Jv.  6811.  æf  hann  réðe  sua,  sæm  hann  villde  T. 

227  u.  Hann  villdi  giarna  sættaz  við  Osantrix  konong  ef  hann 

reði  Þ.  146si.  —  Flt.  1.   þa   villda  ec  at  vit  fferim  i  hernat 

segir  Gvnnarr  ok  reðlm    menn  til  með  okkr    Nj.O.  41io.  — 

Flt.  2.  oc  villdim  ver  giarna  heyra  at  þer  reþit  (0:  þenna  dravm) 

M.  195ii.  —  Flt.  3.   ef  þæir  reðe   Olaf  konong   or   landeno 

ÓHtn.  52u.  oc  segia  sumir  sva  at  eigi    mundi  at   roit  ef  þeir 

reði  Jb.  322u.  at  þeir  reðiz  til  liþs  meþ  þeim  jomsvikingvm 

Jv.  67ii.    hvarigvm    þótti   ráð  ráðit  nema  við  aðra  reðiz  vm 

Nj.O.  167io. 

Hluttaksorð. 

Vel  er  raþinn  dravmrinn  M.  170s*.  at  hann  leýste  oss.  .  . 
fra  flánda  aminningo  oc  manz  fýst  oc  rOþnom  vilia  StH. 
867.  =  149is.  Bvnar  mvnt  þv  finna  |  oc  raðna  stafi  Hm.  142« 
(CR.  1286.).  sumir  laystusc  fra  raðenne  ræiði  guðs  ONH.  107«. 
er  maþrinn  hafþi  raþlt  sic  til  alzvesaldar  af  misgerþinni  StH. 
169ðo.  En  sá  kaifás  hafþe  ráþet  gyþingom  at  einn  maþr  scyllde 
deýia  fyr  ællom  lýþ  1718«. 

Nýíslenska.  , 

ræð,  ráði ;  ráðnm,  ráðnm ;  réð,  réði ;  réðum,  réðum ;  ráðinn. 

Nútíð. 
Framsðgnh&ttr. 

Et.  1.  Svo  em  ek  sizt  |  með  sæld  at  kominn  |  auðræðum  þeim,  | 
er  ek  nu  yfir  ræð'k  OK.  4,  394.  þú  mátt  kjósa  um?  hvernig 
jeg  ræð  þig  af  dögum  Þús.  1,  44io.  Þetta  r«eð  jeg  af  ýmsum 
atvikum  JH.  274io.  —  Et.  S.  Kiærleikurinn  Christs  þui  ræd- 
ur  Yb.  84ai.  Lysting  rædur  j  þennan  punt  111?.  nú  ræðst 
enginn  á  engi  |  (i  ástar  b&li  fyr  sálast),  |  styttubands  storð  að 
hitta  |  stýrir  priks  yfir  mýri  JH.  8615.  heldur  stöðvast  (0:  nant- 
ið)  um  augnablik  og  ræðst  svo  á  nautabanann  sjálfan  19.  4, 
5798.  —  Flt.  1.  og  ráðom  vér  þar  af,  aðhér  eru  góðar  manna 
bygðir  LLH.  52io.  —  Flt.  3.  Bússar  ráða  fyrir  Sibiríu  allri 
PM.  Ág.  262«8.  Englendingar  ráða  yfir  svo  mikln  og  auðugu 
riki  á  Indlandi,  að  263s.  Stundnm  ráðast  nautin  ekki  á  menn- 
ina  Ið.  4,  54e. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  ð.  Jeg  hefi  frjett  af  þjer,  að  þú  ráðir  hvern  þann  draum, 
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sem  þú  heyrir   Tang  22?.  —  Et.  3.  nema  strax  nu  i  T^ma 
Naaden  Guds  vld  oss  raade  Vb.  68s». 

Boðh&ttr. 

Et  8.  ráð  þú  yflr  Myrmídónum  R  1,  94.  —  Flt.  2.  því 
riðið  ráð  þau  eigi,  |  sem  ritar  nauðug  hún  (o:  Saga)  JT  9i7. 

Nafhh&ttr. 

æðstu  prestarnir,  hinir  skriptlærðu  og  höfðingjar  lýðsinsleit- 
uðust  við  að  ráða  hann  af  dðgum  Twng  123*8.  það  (o:  nautið) 
æddi  um,  hentist  á  girðinguna  og  vildi  hefna  sín,  drepa  og 
eyða,  en  enginn  þorði  að  ráðast  á  það  13.  4,  48«i.  í  hefndar- 
skyni  leyfði  Flórus  heiðingjunum  i  Sesareu  að  ráðast  á  Gfyð- 
inga  að  óvörum  108*«. 

Þátíð. 

Framsttguháttr. 

Et  1.  eg  réð  honum  að  sitja  að  veizlu  i  hðllinni  með  spekt 
og  kyrð  R  1,  133«8.  Bröltir  þú  á  beði  |  og  i  blundi  stundir  | 
rekinn  ramlega;  |  réð  eg  þér  að  vakna  ST.  17 li?.  Veik  mynd 
og  öregltdeg:  Af  góðrar  aldrei  gleði  |  gráta9  eg  meyjar  réði  | 
fyrri  fara'  en  þá  BT  57is.  hrópaði  eg  undir  eins  og  faðmaði 
hann  upp  að  mér  með  slikri  geðshræringu,  að  jeg  valla  réði 
mjer  Þús.  1,  33s.  og  af  vináttu  til  hans  rjeðist  eg  í  að  spyija 
yðr,  hvort  Þús.  2,  1588.  —  Et.  3.  Eða  varst  þó  það,  ragmenni 
þitt,  sem  réðst  til  þin  ðrugga  fylgdarmenn?  R  1,  63n.  Með 
aftrhneigdri  merkingu  (af  að  ráðast):  þú  með  Bómbyggjum  | 
rjeðst  i  viking  KJ.  167s.  -  Veik  mynd,  öreglideg:  Heill  sje 
þjer  Mímir  Magnússon,  |  rfinir  sem  Bðgnahropts  rjeðir  með 
vizku  opt  BT  212».  Þá  ætla  jeg  að  fara  ðldungis  eins  að,  og 
þú  rjeðir  mjer  til  Þfa.  1,  1688.  Þegar  þú  rjeðir  mjer  til  að 
giptast  landkonungi  2,  341se.  —  Et.  S.  Auðmaður  sá,  er  um 
jeg  kveð,  |  aftökustað  þann  hljóta  rjeð  GT  105io.  sem  engan 
grætti  ástvininn,  |  nema'  eitt  það  sinn,  |  er  iyer  ijeð  bein  sin 
bera  128is.  hann  sætið  tök  og  frelsisdag  rjeð  boða  139«. 
Metternicb  rjeð  þvi  og,  að  B.  3,  2978*.  Hinrik  rjeð  sjer  eigi 
fyrir  fðgnuði  4,  402s.  —  Slíkur  möður  var  i  hinum  sterka 
Díómedee,  þá  hann  réðst  á  Trójumenn  R  1,  107ai.  —  Hin 
öreghdega  mynd  virðist  vera  miklu  ttífari:  há-beljandi  glumdi 
við  gleði,  |  golufylltur  naumast  sjer  rjeði  JH.  159».  rjeði  eldri 
bróðir  minn,  annar  hundrinn  þarna,  það  af,  að    Þfa.  1,  34i*. 
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Bjeði  hann  nú  bæði  af  þesn  og  blýinnsigGnu,  að  eitthvað 
mundi  vera  fjemætt  í  flöskuani  42ss.  Ityeði  þyf  soldán  það  a£ 
að  65e.  sem  var  vezír  Mahm&ðs  soldáns  og  rjéði  miklu  86si* 
rjeði  hann  sjer  þá  valla  fyrir  fögnnði  lOlss.  rjeði  hann  það 
aí  að  taka  honum  120ao.  BJeði  hann  af  lotningn  þeirri,  sem 
víxlarinn  sýndi  brjefinu,  að  134«.  (hann)  ijeði  henni  tíl  að 
hressast  og  hnggast  3,  17i?.  (hann)  rjeðl  allar  gátnr  hennar 
Tang  60«».  Herðdes  Antípas,  sem  rjeði  yfir  Galilen  103is. 
lagðist  hann  í  lannsátur  við  fjall  eitt  og  ijeðist  þar  á 
konnnginn  óviðbúinn  Þús.  1,  82».  rjeðist  á  þá  víkingnr  frá 
Norðuráifu  105so.  rjeðist  á  þá  fjölmennur  ræningjahópur  2, 
170so.  rjeðist  þá  risinn  svartí  á  okkur  3,  17i.  —  Flt  3.  þá 
er  oss  þó  meiri  fýsn  á  að  gefa  ganm  að  stórmennunum  út- 
lendu,  er  réðn  fyrir  Gyðíngalandi  LLH.  69«.  Frá  þeim  tima 
réðn  þeir  (o:  Bómverjar)  allri  ítalin  sunnan  frá  sjó  og  allt 
norður  að  smá-ánum  Macra  og  Eúbíco  PM.  Ag.  65is.  ýmsir 
ráðnir  og  reyndir  menn  rjeðn  þannig  til  gætni  og  varfærni 
B.  4,  105is.  ijeðu  Gyðingar  á  þá  og  drápu  alla  108ie. 

Viðtongingarháttr. 

Et  1.  Ef  eg  nú  .  .  .  ijeði  það  af  að  kvongast,  hverja  konn 
ætli  hann  þá  gæfi  mjer?  Þús.  2,  181s*.  —  Et.  S.  að  hann 
réðl  yfir  mörgum  eyum  og  yfir  ðUu  Argverjalandi  R  1,  31is. 
og  þnrfti  ekki  að  óttast,  að  neinn  réði  af  því,  að  hann  væri 
i  þingnm  við  8.  Þús.  2,  165?.  ýmislegt  bendk  &  að  Norður- 
landabúar  hafi  trúað,  að  til  væri  einn  ósýnilegur  guð,  er  ðllu 
rjeði  HB.  4%.  (þeir)  bjuggust  við,  að  nautið  rjeðist  n&  i  sig 
Ið.  4,  4fat.  —  Flt  3.  menn  höfðu  þá  trú,  að  aérstakir  guðir 
eða  gyðjnr  réðn  íyrir  hverri  elfi  StoU  14m.  því  Þemis  hafði 
sagt  fyrir,  að  afbnrðnr  signrsins  mnndi  verða  þeim  megin,  sem 
hyggindi  réðn  mestu  24ai.  R.  svaraði,  að  eí  þeir  réðnst  &  í- 
taii,  þá  yrðu  þeir  náttúrlega  gerðir  apturreka  Skír.  88,  45«. 

Kefca. 

Fornislenska. 
rek,  reka;  rekom,  rekem;  rak,  ræka;rýkom,  rækem;  rekenn. 

N4tíð. 

Framsögnh&ttr. 

Et  2.  Ef  þu  recr  oss  heþan  a  bravt  þa  sentu  oaa  i  aviaa 
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floc  Leif.  lOls.  þu  rekr  mffc  ðvá  fengi  El.  34is.  þy  rekr  hans 
œrendl  með  mikilll  Hst  oc  kurteisi  Þ.  192«.  oc  etgi  montv  milli 
afa  bvart  þtt  recse  vndan  eþa  eigi  M.  5*.  —  Ét  8.  (hann) 
rekr  fra  sér  rangar  fýster  StH.  141*.  (guþ)  rekr  vánda  menn 
a  braÝt  alla  fra  sér  165i&  Sa  rekr  fyrir  ser  kyr  .iii.  Jv.  106u. 

—  Flt.  1.  ella  r<jkom  uer  þic  af  riki  Ág.  lln.  ét  vör  rek- 
nm  brarat  þys  liotra  hugrenninga  fra  byrgi  hngar  vifs  ONH 
188s»  —  Flt.  2.  ef  þer  rekit  ðigi  þessa  rettar  J^jf.O.  «8i8,  sva 
mon  konvngr  yðr_  n$r  leggia  elligar.  at  eigi  rekiz  er  vftdan 
AL  108i8<  —  Flt.  3é  (Nerðmena)  reca  nv  flottann  a  haf  Ýt  lí. 
80i«.  Svmir  reka  ofan  hiorð  til  strandhoggs  Frh  21ii.  þæir 
reka  flottann  ÓHm.  89i*.  þeir  rcka  brottv  kvikfe  Stj.  865»o. 

Viðtengingarliáttr. 

Et*  8«  at  tnig  hendi  ðngna  þa  hlvrtf  at  þn  segfr  mlg  þer  af- 
hendan  ne  rekir  mig  fra  þef  JFÍfc  1,  826u.  þess  er  von  at  þu 
reker  ælgi  minnar  vsæmdar  er  þer  ferr  flarre  at  þn  rekir 
sealfs  þins  sninirdingar  471*6.  s«,  oc  bið  ec  þik  át  þv  reker 
mitt  ærenndi  til  hans  B.  186.  —  Et.  8»  mmra  þat  snmir  mæla, 
at  yðr  reki  nauðsyn  til  Nj.  40t«.  'til  sknhim  vit  svá  stefha' 
segir  helgi  'ef  vitkomnmz  i  færi,  at  eigi  reki  undan'  99i*.  þa 
er  þat  vœnt  at  alia  ydra  frændr  rekl  haaíi  ór  landi  Flb.  2, 1268«. 

—  Flt.  1*  (svá  at  vét)  rekem  ólnnd  eþa  hatr  ýr  hiortom  6r- 
om  StH  218«.  at  ver  rekem  a  bravt  alla  þiona  diofvls  Afþb. 
105i«.  —  Flí.  2.  þa  bið  ek  at  þer  rekeð  brott  ifra  yðr  þina  tva 
hina  mesto  ovini  B.  4«v.  —  Flt  8.  gripe  þæir  yðr  þegar  ok 
drepa  eþa  ella  i  bond  reke  T.  216n.  at  þæir  take  ærkibysk- 
npenn  ok  reke  i  bond  217«. 

Boðbáttr. 

Efc  9.  Ef  ovinir  þinir  flyia.  þa  recðu  oc  fyrstr  flottann  Al. 
5ii,  Nft  gjör  þú  svi  mannliga,  at  þö  rek  þábrottu  Bs.  l,40to. 

—  Flt.  1.  rekum  Mttmenni  þessi  af  hemdi  Flb.  1,  418it.  ^ 
Fms.  8,  149«.  —  Flt  %.  Beolt  bwrt  er  fra  vþr  darþlig  leiþindl 
Lrif.  49ti.  Itokeft  aftr  hundana  alla  Str.  88s. 

Ná&h&ttr. 

at  berlasc  a  möt  lflstonom  oc  reea  sva  fyrer  fl&ndr  þa  es 
féra  vilia  oss  fra  fóstriorþo  várri  StB.  lS9*i.  J  namnt  mino 
mono  þeir  a  brart  reca  diofla  Leif.  22io.  Þetta  kyn  diofla  ma 
æígi  a  btarut  reftasc  nema  fyrir  ben  oc  f&tttur  ONR  28«. 
107*i. 

28a 
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HhittakBorð. 

En  hann   gengr  i  kirkio   dyrren  oc  stændr  a  þreskelldinum 
um  stund,  rekandi  brott  fra  kirkiunni  alla  leikmænn  T.  266u. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  Eun  ek  rak  &  brant  sonu  mina  fra  mer  Fs.  Suð.  1484. 

—  Et.  3.  þveit  rakt,  þrár  ert  heitinn,  |  þeim  stillis  konr  illan, 
Ftm.  11,  1884.  danskr  herr  skaut  þá  dörrum,  |  drótt  er  þú 
rakt  flótta  19496.  ef  hann  kemr  sua  aptr  a  hans  fund.  at  þu 
raet  æigi  hans  œrendi  Þ.  249i*.  —  Et.  3.  þa  rac  guþ  hann 
a  bravt  ór  sælþar  staþnom  StH.  169i?.  oc  rac  (hann)þarbr«Ýt 
fra  sér  meþ  reiþe  205«e.  oc  rac  a  brart  þaþan  selendr  oc  carp- 
endr  Leif.  69».  72si.  —  Flt.  2.  (þer)  racoð  þa  fra  durumyðr- 
um  GNK  63s.  Fra  ek  (Frák?)  at  flotta  rakot  M.  149is.  þer 
erot  þeir  savmo  er  mik  rakvð  brott  af  hvsi  föðyr  mins  Stj. 
405i8.  þar  á  ofan  gerðut  þér  hann  tftlaga  oc  rákut  hann  af 
landi  Eg.  220*.  —  Flt.  3.  (þeir)  réko  fyrer  guþs  andscota  oc 
sína  StH.  1597.  oc  róco  sva  fyrer  osýnelega  flándr  meþ  and- 
legom  væpnom  159ie.  þeir  r^eo  synilega  andscota  af  harndom 
meþ  synilegom  v^pnom  159i».  en  gerþo  svma  hertecna  oc  raco 
i  bond  M.  44aö.  oc  rako  ofan  flre  ser  marga  menn  45u.  Bar- 
ach  oc  hans  menn  rakv  flottann  Stj.  388i.  oc  er  faðir  þeirra 
var  allr  þa  rakv  hinir  skilgetnv  Jeptefra  ser  4054. 

Viötengm^arhattr. 

Et.  L  Veizt  efs^k  |  sverðe  rækak  Sonatorr.8*  (Eg.  364aio.). 

—  Et.  3.  en  selrinn  gékk  þá  niðr  við  sem  hanu  ræki  hæl 
Eb.  9998.  þar  blótaði  Hallsteinn  syni  sinum  til  þess,  að  þar 
rœki  tré  sextug  Oisl  140s6.  oc  at  þeir  væri  margir  með  jarli 
er  hann  eggjaðu  ófriðar  móti  konungi  ok  at  hann  rækisk  eigi 
lengr  af  eignum  sínum  og  óðölum  18.  2,  164i?.  —  Flt.  1.  oc 
laþaþi  oss  til  himnescra  crasa  ef  ver  rQelm  fra  oss  leiþvnda 
hungr  varn  Leif.  49s.  —  Flt.  ð.  en  þér  vilduð  æigi  æit  orð 
þola,  er  mælt  var  við  yðr,  sva  at  þér  rækeð  æigi  ONK  63n. 

—  Flt.  3.  Giarna  villda  ec  at  Ðanir  r^ki  lengi  minni  til  varr- 
ar  qvamo  M.  55si.  þo  at  þau  sæti  eigi  siðr  heima  þar  en  rækiz 
annarsstaðar  Finnb.  58se. 

Hluttakgorð. 

oc  vas  hann  af  þvi  rekenn  ór  paradiso    Eluc.   33s.    Sa  es 
r^ner  helga  staþe  verþr   a   braut  rekenn  ór  helgom   stoþom 
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334.  oc  urþo  þeir  þaþan  recner  i  þetta  danþa  heraþ  StB. 
14381.  iller  menn  mono . . .  recner  vera  i  helvítis  píningar  246so. 
at  helger  menn  meoNdo  oft  verþa  bravt  recner  ýr  sínom 
stæþora  184n.  þa  menn  es  þeir  sia  brart  recna  íra  scapara 
flinom  Leif.  43si.  es  áþr  vas  braút  reken  saurgon  allra  diofla 
39t7.  en  nú  þykki  mér  rekln  ván,  at  þú  mnnir  ganm  at  gefa 
váru  máli  Lds.  219u.  Snorri  gaí  Auðgísli  exi  rekna  246i?. 
ero  nv  recnar  hendr  þeirra  á  bak  aptr  Jv.  123s.  her  a  ofan 
hæuir  þu  a  brot  recit  or  sinn  riki  þinn  frænda  Þiðrec  kon- 
ung  JÞ.  85580. 

Nýislenska. 
rek,  reki;  rekum,  rekum;  rak,  ræki;  rákum,  rækjum ;  rekinn. 

Nátíð. 
Framsögoh&ttr. 

Et  1.  (eg)  rek  henni  rokna  iöðrung  Þús.  2,  93s.  eða  eg 
rek  þig  ígegn  3,  40is.  Nær  sem  Badsmensku  rekst  eg  flra  Vb. 
60u.  jeg  geng  inn  i  örmjótt  stræti  ogxrekst  fram  á  konu  há- 
aldraða  19.  1,  220i?.  —  Et.  3.  Harður  byr  að  hafha  vörum  | 
húna  reknr  jóinn  lúna  JH.  15io.  höggur  nö  og  leggur,  |  hrek- 
nr  allt  og  reknr  90u.  þar  sem  að  skruggan  skæð  skeknr  dnn- 
andi  hamar,  |  reknr  ijalli  högg  á  hlið  208i?.  maður  þekkir 
hana  (o:  unnnstnna)  ekki  aptur,  þegar  maður  rekst  á  hana  i 
sorpinu  304io.  —  Flt.  1.  í  þessn  landi  er  það  og,  að  vjer  rek- 
nm  oss  á  hinn  fyrsta  vísi  til  læknismenntar  og  heilsnfræði  19. 
6,  84so.  í  hvaða  verkahring  sem  vjer  ernm,  þá  reknm  vjer 
oss  á  tálmanir  Auðv.  69m.  —  Flt.  2.  þier  skammest  ydar  ecke 
ad  þier  so  vmkr^ng  reked  mig  Job.  19s  (Quðbr.).  Eða  reklzt 
ér  |  ofrefilsstign?  OK.  3,  35i.  eða  rcklzt  ér  I  ráðlanslega  9, 1227. 
—  Flt.  3.  Nautin  rifa  stundnm  nndan  þeim  (o:  hestnnum)  einn 
fótinn  og  reka  hornin  víða  gegnnm  hálsinn  &  sumum  19.  4, 
5680.  Pá  reka  galgoparnir  npp  skellihlátr  59o. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  það  kemur  varla  flrir,  að  jeg  fletti  svo  npp  bók  eða 
lesi  svo  blað,  að  jeg  rekl  mig  f>ar  ekki  á  einhverja  y-  eða  i-villu 
TJJM.  2, 16«8—  Et  3.  at  mik  lá hremmi,  |  ok á hamraberg  |  hátt 
upp  reki  OK  5, 197«.  at  mik  ótt  jel  |  æðivinda  |  aptr  rekl  |  út  á 
reginhaf  199o.  —  Flt  1.  Heldr  villtu,  |  at  vér  héðan  reklmst 
aptr  frá  ey  OK.  12,136«. 

28a* 
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BottAtte 

J8t  2*  Þolmynj,:    Rekstn  nft  þannig  |  við   raunir  margar 

pk  hörð  hwmkvæli  |  u»n   baf  innan    0&  5,  I8O1.  —  Flt  1. 

Ráðumst  tlí,  rekkar,  |  rekum  bra»tu  |  þá  er  á  JElítm  1  uxa  txwta 

ftff.  19,  I661. 

Nafhh&ttr. 

(hann)  fekk  sveinum  s{num   hestana,  að  reka  þá  tll  skip- 

anna  U.  1,  108ie.  þonum  treystu  þeir  einum  til  að  reka  slfk 

vandræð}  aí  hflndujn  sér  PM.  Ág.  79m. 

Þátíð. 

ItansOgalitttr. 
J5t.  1.  jeg  r*k  upp  öskur  gegnum  nefið  PP.  8m.  189i*  Um 

leið  rak  jeg  loks  augun  í  eitt  (0:  bréf),  sem  tök  af  allan   efa 

29.  99  61n.  —  Et9.  Jeg,  Drottfnn,  hefl  tekið  þig  úr  hag- 

lendinn  þaðan,  sem  þú  rakst  ^jarðir   Tang  54io  —  Et  8.  Bak 

það  annað  hkina  geysistóru  horna  í  kvið  hesthrau   19.  4,  477. 

manngrúina  rak  upp  fagnaðaróp   59?.    Fiórua   landstjðri,  sem 

rak  lestina,  var  þeirra  þó  alira  verstur  lOöso.    Keq'a  riddar- 

ans  rakst  í  bóg  þese  (s>:  nauteins)  47i.  —  Elt  1.  Skjðtt  vér 

skunduðum  |  ok  til  skips  rákam  |  samði  feitlagna,  |  fttura  hraða 

OK  9,  997t.  —  Flt  &  þelr  ráka  hana  i  fttlegð  PAL  Ág.  41«. 

(þeir)  ráku  Breta  burtu  úr  landinu  lQ6ie.  (menn)  ráku  Tyrki 

á  flðtta  198m. 

TlðtfingBguiiáfttz. 
Bt  1.  pobnynd:  og  þó  máake  þetta  tækiflt,  |  þá  I  stavhm 
aamt  m  rœkjst  BT.  49**.  —  Et  8.  Fyrir  Belsebub  þaaaallva 
»ra  |  yfyrhefdiagen  kiendor  er,  |  sðgdu  þeir  ainn  Drotten  dara  | 
4d  dipfutoii  vt  ba&u  neke  hier  Vh  92u.  Svo  ei  ræki  ein  sig 
£  |  aðra  plánetuna,  |  haaa  misvíða  hafði  þi  |  hringa,  sem  þær 
bruna  BQ.  Nj.  Í3i.  Ifig  ireymdi,  að  byggbrauðskaka . . .  rak- 
|at  4  eitt  tjaldið  Tomg  44iq.  —  Flt.  1.  Forn  mynd:  skjótlega 
þat  (0:  kiðlinga  *k  lömb)  |  til  skipa  rakim  OK  a,  108#.2fefe 
myndin  er  rækjum  —  FJt  9,  Beast  rækju  þennan  atvinnu- 
Veg  fimtugar  jungfrár  og  gamlar  ekkjur  Fk.  88,  130*u% 

Hlnttakford. 

ef  hann  hikar  við  eitt  augnablik,  er   ban*  óðara  reklnn  í 

gegn  2f.  4,  48is.  eru  þeir  (0:  Gyðingar)  ætíð  Uafljfc  ^t  undan, 

ep  ^ld^ei  rekuir  burt  19.  80.  49u.  HjA  hinum  belga  arni  var 

giiðastaður   þeirra,   sem   voru  reknir  i  útfegð  StpU  69u.  og 


böflhi  nt  í  annað  skiptl  reklð  af  bðndam  sér  óvini  sfna  JS.  4, 
110i.  Deley,  aew  allt  til  þessa  hafði  rekizi  um  baf  innan 
Afofi  47«. 

Bemuw 

Forníalenska* 
xennf  renna;  rennom,  rennem ;  rann,  ryma;  runnom,  rynnem; 
rannenn. 

Nútíð. 

FramBöguháttr. 

Et.  1«  rennee  s^rþr  til  lgcnessens  StH.  60**.  rænn  ec  um 
garða  oc  torgh  oc  strœti  SpB.  167is.  ec  renn  epter  sem  þn 
NgL.  1,  72w.  —  Et.2.  rennrþúnú  Þorsteinn  hvíti  Eg.  312i». 
—  Bt.  3.  a)  renn:  a  þeim  meiþi,  |  er  mangi  veit,  |  hvers  hann 
af  rótom  renn  Hm.  138»  (CB.  12«9.).  Hvat  er  þat  fisca,  |  er 
renn  floþi  i  Bm.  U  (CB.  57i*.).  oc  er  nv  þar  comit  at  honom 
renn  i  ecap  M.  41».  sver  ek  þess  flre  solena  er  vpp  renn  i 
varo  riki  Al.  30i«.  íkornl  sá,  er  heitir  Ratatöskr,  renn  npp 
ok  nlðr  eptir  askinnm  SE.  1,  74«.  Hon  &  þann  hest,  er  renn 
lopt  ok  lttg  116ai.  ok  iafhvel  renn  hann  Þórkell  Geitísson 
Nj.O.  2472».  ok  ft  ok  inn  renn  bloðet  nm  hans  mvnn  T.  117«. 
þat  (o:  vanröttet)  þroaz  nu  oc  daglega  allt  saman  npp  renn 
meðr  folkeno  171s.  —  b)  rennr:  hvorvetna  rennr  gnþs  læc- 
ning  a  mot  oss  StH.  76«i.  Sva  sem  lilium  rennr  upp  a  miþli 
þyrna  166s«.  þa  er  hann  (o:  lýðrinn)  rennr  of  ymsar  villo 
gotor  Leif.  1?.  af  Htlo  corni  saþs  renr  up  et  mesta  tre  21 12. 
Rænnr  hann  nn  i  brant  ÓHm.  228.  —  c)  rinnr:  Nv  rlnnr 
heetrinn  hvarr  fra  aðrom  Þ.  IOP17.  —  Flt.  2.  'rennið  jer  nö 
brennumenn*  segir  hann  Nj.  150»«.  —  Flt.  3.  himinn  oc  sol  oc 
tungl  oc  stiornor  oc  votn  es  nn  renna  ávatt  sva  sem  þan 
scynde  til  ennar  betre  stoþo  Eluc.  44».  blómarner  renna  npp  a 
miþli  þyrnanna  StH  165ts.  þar  scolo  aúgon  gráta  þau  er  her 
rw*a  til  rangra  fýstal68is.  nfi  rennaz  á  heetarnir  Nj.  59ss. 
rennast  siðan  |  snart  at  moti  |  íróns  fásýnir  |  frœknir  baug  :r 
Merl  2,  16a.  æf  snarpir  samljoðændr  rennaz  i  moti  Cfr.  Afh. 
71u.  «  SS.  í,  108w. 

VittengÍBgarh&ttr. 

Et.  1.  vera  kann  at  nokkvrar  sk$ðar  tfogvr  taki  sva  til 
orða  at  ek  vmma  frá  þer  íyrir  hvgleysi  Nj.(X  864ia,  ~  Et  8. 
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þo  ull  ek  æigi  at  þu  rennir  oftar  a  mig  trollitjþitt  FJb.  1,382%. 
—  Et.  8.  renniasa  marr,  |  er  vnd  þer  renni  Hund.  2,  32» 
(CR.  5028.).  renni  vnd  visa  |  Vigblgr  þinig  36?  (CR.  6U).  heldr 
renne  hann  aftr  Ul  iþronar  sem  bráþast  StE.  816».  Enn*  rennl 
sa  ervillfra  darþa  Mþb.  114m. —  Flt.  8.  Eigivarþar  at  hestar 
renni  eptir  lavsir  Org.  i.  1,  24*s.  Aar  allar  oc  bekkir  þornna 
þo  eigi  at  iafnan  renne  B.  78ia.  at  þæir  sinum  felaghum  fyre 
renne  T.  21 9u. 

BoOháttr. 

Et.  3.  Bennþn  oc  aeg  sveíni  þessom  at  ierasalem  mon 
eýþasc  StH.  925.  Benn  þu  aftr  Leif.  165?.  Rendo  oc  seg 
sveini  þessom  at  ierusaiem  mon  evþasc  65i.  —  Flt.  1.  Ben- 
nom  ver  a  mót  cristi  StH.  864.  Rennum  vér  a  mot  Cristi 
GNH.  10  2i.  rennum  æigi  undan  Fíb.  1,  305is. 

Nafnh&ttr. 

a)  renna:  Tþr  vggvndom  nafn  domini  mon  uprenna  sól 
retlætes  StH.  47n.  þar  es  engell  baþ  annan  renna  92«.  nn 
scalltu  renna  a  mót  honom  129so.  —  b)  rinna:  Vpp  man 
rlnna  biort  stiarna  or  kyni  Jacóbs  ONH.  94ss.  sva  miucr  og 
letr  var  hænum  þegar  fotren  bæðe  at  riða  oc  rinna  168«. 
móþan  of  miklar  heiþar  |  minn  hest  und  þér  rinna  Karm. 
v.  94.  þviat  upp  skolo  allar,  |  glstafhs  áþr  þér  hafnak  |  lýse- 
grund!  í  lande  |  'linnz'  þjóþár  rinna  v.  19 8. 

Hluttakflorð. 

huerium  er  (quibus)  hann  moti  rennandi  ok  til  jardar 
frammfallandi  dyrkadi  þo  einn  af  þeim  Stj.  117ss.  sva  sem  þeir 
foru  rennandi  ok  reikandi  i  bardaganum  85s.  at  vprennandi 
solo  Hárb.  58«.  himnescar  kenningar  þæirra  fliota  um  alla  ver- 
old  sem  rennande  ar  ONH  78io.  vigði  hann  rennandl  vötn 
eða  vöð  Bs.  2,  18u. 

Þátíð. 

Framflöguháttr. 

Et.  1.  Ekki  rann  ek  Fbr.  21so.  Vara  fýst,  er  ek  rann 
rastir  |  reiðr  um  skóg  til  Eiða,  |  (maðr  of  veit  at  ek  mœtta  | 
meiuum)  tólf  ok  eina  Hkr.  307ass.  ÓH  80a»o.  rann  ec  um 
heiðaroc  wallu  oc  sletta  dala  SpR.  166i».  —  Et.  2.  Efþusátt 
þiófraKtu  meþ  honom  StH.  214i?.  Bant  at  Odi,  |  ey  þreyiandi 
HynúX.  47i.  —  Flt.  3.  þa  runno  sýstr  hans  gratandi  til  bv- 
scops  Leif.  TOSas.  En  prestar  oc  keniiimenn  rúnno  a  mot  þeim 
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Mþb.  183«.  æýxn  .iii.  hvitir  gingv  vpp  ór  sænom  oc  rrnno  a 
land  vpp  Jv.  4»7.  (þeir)  rvnno  sem  þeir  matto  M.  154so.  þa 
er  menn  rvnno  155*«.  þa  runnn  byscuparnir  mot  moysi  8pR. 
148*7.  oc  rvnnv  til  steinsins  Frb.  9ss.  Aþils  konvngr  oc  hans 
menn  rvnnv  vpp  til  konvngs  b?iar  Slio.  vastaðu  at  þars  egg- 
jar  |  á  skelþunnar  runnosk  Eg.  v.  13s  (148s.).  þa  er  hestarnir 
runnuz  a  vizl  Fs.  Suð.  36*o. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  2.  vilja  munda  ec  þat,  at  þú  rynnir  eigi  skemra  áðr 
söl  settiz  i  kveld  01.  16 58.  —  Et.  3.  oc  svát  gllom  rynne 
sem  mest  astar  hvgr  tii  heilagrar  misericordie  Mþb.  61 8. 
Allz  engi  maþr  scylldi  sa  þar  vera  er  rynne  fyrir 
iafnvigligvm  manni  aer  iafnbvnom  Jv.  63i?.  aa  þann  sama 
dagh  sem  gud  gördi  himin  ok  iörd  ok  allan  akrsins  blomstr 
• . .  fyrr  enn  þat  rynni  upp  yflr  iordina  Stj.  29is.  at  hon  vildi 
eigi  bera  i  höfuð  sér  þat  vatn,  er  rynni  or  hári  Guðrúnu  8K 

1,  362i5.  —  Flt.  1«  Hvat  skallt  runnr  þótt  rynnim  |  raudlinnz 
(of  savk  minni  |  hagl  dreif  skarpt  á  skoglar  |  skýivm)  oss  at 
frýia  Nj.O.  249i.  —  Flt.  3.  Ok  syndiz  mer,  sem  þer  rynnit 
fra  mer  Fs.  Suð.  8650.  —  Flt.  8.  sem  fyr  vlfi  |  oþar  rynni  | 
geitr  af  fialli  |  geiska  fullar  Hund.  2,  37«  (CR.  5U).  hefir  um- 
reda  uerit  manna  i  milli.  huart  þau  rynni  þa  þegar  upp  sem 
önnur  kuikendi  Stj.  24n.  sera  fyrir  úlfi  geitr  |  argar  rynni  Fas. 

2,  291 17.  at  Ixxx  varga  rynni  þar  at  bœnum  íél.  2,  90«i.  þá 
er  á  rynniz  hestarnir  Nj.  59s«. 

Hluttaksorð. 

þa  bærr  kwistrinn  sialfr  witni  um  af  huærium  rotum  hann 
er  upp  runninn  SpR.  143«?.  víða  rnnnin  |  vargaætt  Fms.  6, 
687.  sa  hon  darglings  scýr  |  dreyra  rvnna  Gkv.  14*  (CR.  675.). 
at  upprunninni  solo  ONH.  116m.  fetrunnar  hlaupár  SE.  1, 
89390.  kveldrunninna  kvenna  8E.  1,  258i.  brjóst  runnit 
rauðum  steini  326is.  nú  hefir  þú  runnit  01  16m.  at  retta 
með  folkeno  allt  þat,  er  hann  finnr  ranglega  upp  runnet  T.  83io. 

Nýíslenska. 

renn,  renni;  rennum,  rennum;  rann,  rynni;  runnum,   rynn- 

um;  runninn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  Enn  eg  til  þess  Iarnhlids  renn,  |  sem  Iesus  ver  med 
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Pryde  Vb.  90«*.  —  Et.  3.  a)  fennur:  Jfokutájót  ftftatft  á 
sandinum  avart  BT.  lOOið.  rennnr  sumar-  |  sól  hin  fyrsta 
JH.  3I15.  þar  sem  enn  þi  Öxaift  rennnr  [  ofati  f  Almannagjá 
39e.  en  biran  rennnr  þýða,  |  glampandi'  að  ðtrðoð  óg  varta 
rill  hinn  fríða  |  fannhvíta  meyjar  fótínn  kðldnm  úða  ST.  31?. 
—  b)  renn:  j  VereiJdu  hnar  su  Rædarenn,  |  Ristell  mnn  sa 
frægstur  enn  Vb.  142u.  —  Flt.  1.  vér  renntm  frftlega  á 
fæti  HO.  8,  49«.  En  fyrst  vjer  rennnm  skeiðið  svona  skjótt,  | 
hví  skal  vor  gleði' 4  miðri  teið  þi  deyja?  B.  1,  311i9.—  Flt.  3. 
Hví  ttú  þér  svo  |  Þrændir  rennið?  JT.  37is.  —  Flt  8.  And- 
ans  kraptar  ellíflr  |  eins  og  gángverk  renna  BG.  Nf.  3484. 
fagur  er  dalar  og  fyliist  skógi  |  og  frjábir  menn,  þegar  áldfr 
renna  JH  117i».  hún(o:  Eos)  stendur  skrautbúín  ákerrusinni 
og  renna  fyrir  vængjaðir  hestar  StoU  90%%. 

Viðtengingarhftttr. 

Et.  3.  Atr  það  sje  ttndur,  |  þó  &  þá  rennl  blnndnr !  JH  74is. 
Reisum  trje,  svo  renni  að  ósi  |  ranga  jór  1 67s.  Samvifckan  osb 
ljósið  ljær,  |  lffs  til  ðld  svo  renni  BG.  Nj.  99f. 

Boðháttr. 

Et.  3.  Renn  þú  raupi  með  |  Ránar  fram  að  djúpum  beð  ST.  107«. 

Nafhháttr. 

En  skjótir  eru  vér  [  skeið  at  renna  OK  8, 116«.  Og  plánetu 
Úran  til,  j  yztn  sem  menn  kenna,  |  nm  fimto  hundruð  ára  bil  | 
ætti  kúlan  renna  BG.  Nj.  3U.  Eins  sálir  vorar  saman  skuiu 
renna  |  í  sælndraumi  þegar  kossar  brenna  ST.  6*. 

Htattaksorð. 

Langast  láta  |  lofðúng  báðu  |  fagnrrennanda  |  í  fljótsstraumi 
OK.  6,  99s.  Með  þriforkinum  klýfur  hann  hamrana  og  hðggnr 
upp  rennandi  vatnslindir  úr  djúpi  jarðarinnar  Stoll  96so. 

Þátíð. 

Framsdgnháttr. 

Et.  8.  Sann  þá  dagur,  [  reis  af  austnrstranmum  |  röðulskin  JK 
2%.  Nú  er  vetur  úr  bæ,  |  rann  í  sefgrænan  sæ  69«.  N6  skyggir 
fold,  |  er  röðull  rann  við  skóga  £T.91io.  — Flt&  Graeiðþróast 
grænt  í  næði,  |  glóðir  þar  sem  rnnnn  fyr  JK  105i*,  í  han»*» 
kleifum  hádags  nndan  snnnn  |  hvíldi  jeg  þar  neðra  lækir  rnnnn 
ST.  244is.  menn  gjðrðu  harða  atfögu  hverja  af  annari,  og 
rnnnn  &  fylkingar    PM.  Á§.  117n.    Beggja  vegna  við  hann 
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risu  dökk  og  trðllsleg  hamragljúfur  fram  með  giljunum,  sem 
rnnnu  ofan  f  dalinn  19.  5,  37  ls. 

Viðtengingarháttr. 

Et  1.  En  þá  var  eins  og  þeim  rynni  blóðið  til  skyldunnar  Þfo. 
1, 185«o.  Og  var  það  eins  og  honnm  þá  rynni  kalt  vatn  milli 
skinns  og  hðrnnds  PP.  8ms.  I6810.  þar  skein  himininn  i  gegn,  eins 
og  breið  elfr  rynni  þar  yflr  i  undarlegum  bngðnm  19.  1,  34i9. 
—  Flt.  8.  a)  rynnu:  Þar  kynni  þð  að  koma,  að  þýzkir  verk- 
menn  i  liði  sösialista  rynnu  undir  merki  fjandmanna  Þýzka- 
lands  Skír.  87,  80i.  —  b)  forn  tnynd  rynni:  Galílei  studdi  á 
þvi  skoðanir  sínar  um  það,  að  jarðstjörnurnar  rynni  á  hring- 
brautum  kring  um  sólina  19.  3,  304u. 

Hluttakflorð. 

fagur  var  hans  lifsdagur,  |  en  fegri  er  upp  rnnninn  JH. 
113«.  vísir  er  runninn  |  vegu  sína  alla  817is.  Lækjarlind  sú  | 
lifandi  merkir  Guðs  heilögu  trú,  |  eilífa  uppsprettubrunninn  |af 
alvizkn  rnnninn  8T.  109is.  Hélt  ek  svo  aptr  |  til  Egiptafljóts  | 
himlnrnnnins  |  hauðrs  dreyra  OK.  4,  870s.  fyrir  manna  fljón- 
um  geta  opt  ávextírnir  verið  eins,  en  verið  þó  rnnnirafmjðg 
ólíknm  rótum  JG.  Hv.  49».  En  er  sói  var  rnnnin  og  rökkur 
&  komið,  lðgðu  þeir  sig  til  svefns  E.  1,  31?.  Svo  er  um  æfl  | 
ðldungmanna  |  sem  um  sumar-  |  sól  fram  rnnna  JEL  1188.  Ið- 
ran  laung  flú  aldrei  grær,  |  er  aflaði  tið  burt  runna  BG.  Nj. 
249«.  Liggja  engjar  |  lðg  um  rnnnar  |  ok  mjúklendar  með  fram  | 
marar  bökkum  OK.  9,  64«.  sínar  stjðrnur  hún  (o:  Qnd  hans)  mun 
hinnig  lita  |  hærri  og  fegri  nýnpprnnnar  þar  8T.  889«.  með- 
an  sjónir  mæla  skeiðið  runnið,  |  merkistein  vér  hvilum  við  um 
stund  8T.  1557.  En  er  blóð  dðkkt  |  var  úr  benjnm  runnlt,  | 
OK.  3,  811«.  að  hans  jðrð  hefði  hrapað  eða  runnið  ofan  & 
eign  hins  19.  4,  38».  hrukkur  og  rákir,  sem  liggja  í  sðmu  átt 
og  jðkullinn  hefir  runnið  164i5. 

Biða* 

Fornísienska. 
ríþ,  ríþa;  ríþom,  ríþem;  reiþ,  riþa;  riþom,  riþem;  riþenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Etl.  Bíðk-at  ek  rœkimeiðum  |  randar  hóts  á  móti   Grett. 

aab 
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147u.  hvar  ek  ríð  um  bœ  breiðan  148«.  ef  ek  rfð  hvatliga 
Nj.O.  1929«.  ek  ríð  hesti  |  helvgbaxða  195».  ok  nv  riíi  A  i 
hans  nafni  i  þetta  hlið  Fs.  SuS.  6Aw.  —  Et.  2.  en  nú  treðr 
þá  mik  vndir  fótvn*  ok  rfðr  á.  mik  Nj.O.  89is.  er  þ*  líðr  til 
þings  218*o.  Hví  ríðr  þú  hér  á  Helveg?  SE.  1,  178*u  hvi 
riðr  þv  sva  einn  saman  i  okvnno  landt  Þ.  99».  —  Et.  8. 
Qo  nn  riðr  hann  i  borgena  með  miclom  pría  M.  158».  hleypr 
a  hest  sipn  ok  rlðr  at  Aðaluarði  Fs.  Suð..  3564.  Hanj*  vUhr  nv 
með  ollv  liði  sinv  a  þingit  80«?.  —  Ftt.  3.  en  þá  er  þer  rfðit 
til  þings.  ríðit  allir.  saman  ok  dreifit  ekki  flokki  yðrvm  Nj.O. 
215«*.  —  Flt,  3.  Ríða  þ&  ændimenn  allir  saman  Eg.  164». 
Ríða  þar  menn  af  bæjum  tii  móz  við  bann  281n  þa  mnn  hon 
(o:  brúin)  brotna,  þá  er  Maspella  megir  fara  ok  ríða  hana  SE. 
1,  60si..  eo,  er  þeir  ríða  Bifröst,  þ&  brotnar  hon  188*i. 

Viötengingarháttr. 

Et  1.  grindi  min  |  vil  ec  arll  vita  |  aðr  ec  riþa  heim  heþan 
Shm.  38»  (CR  23**.).  Ekki  mnn  heethm  skaða  þótt  ek  ríða  heim 
til  húss  Fbr.  26i4.  Þat  er  líkast,  at  ek  ríða  vestan  flmtadagihn 
Ld*.  183w.  Æigi  skalltu  biðia  þess.  at  æigi  riða  ec  at  hefha  (= 
efna)  mina  heitetrenging  Þ.  234««.  —  Flt.  9.  Ek  vil  þessn 
ráða,  at  þú  ríðir  eigi  leingra  at  sinni  Fbr.  86*».  fúsari  er  ek 
at  fara  með  hestena,  en  þú  ríðir  i  Viðines  01  I9u.  vil  ek 
btóða  þer  at  þá  ríðir  eigi  veetr  Nj.O.  169is.  hversv  má  þat 
saman  fara  attú  ríðlr  drottinsdag  heiman  en:  komir  annan  <feg 
vikvnnar  i  Þríhyrnings  hálsa  192*8>  hinn  erannarr  atþú  stíg- 
ir  &  hflst:  þinn  ok  ríðir  vndon  sem  þú  mátt  mest  264n.  þo  at 
þv  riðir  vm  alla  verold  .  .  .  þa  man  engi  þinn  iamningi  kallaz 
Þ.  111««.  —  Et.  8.  riðe  hverr  sem  hanri  ma  mest  af  taka 
Al  108*i.  segit  þat  Kára  at  hann  ríði  hingat  til  min  Nj.O. 
207i8.  ec  (scal)  gera  þer  iamgott  skip  af  hans  kostnaði,  fyrr  en 
þessi  herr  riði  fra  borg  hans  EL  94n.  —  Flt.  1.  ok  er  þat 
mitt  ráð  at  ver  ríðim  ailir  i  bravt  sem  skiótazt  Nj.O.  8057.  er 
þat  nó  mitt  ráð  at  ver  ríðim  Aifrihyrningshálsa  206«.  mvnv  þeir 
þá  ætla  at  ver  ríðlm  norðr  á  f\sll  206».  Nú  er  þat  ráð  mitt  kon- 
ungr,  at  vit  bræðr  ríðim  þegar  i  nótt  firi  með  okru  liði  Eg. 
165i».  —  Flt.  2.  mvn  Ghrnnar  vilia  at  þer  ríðit  til  þíngs 
með  honvm  Nj.O.  634.  mvn  hann  her  brátt  koma  ok  drepa  yðr 
nema  þer  ríðit  vndan  1054.  þat  synizst  mer  at  þer  ridit  ofan 
j  itfa  FVb.  2,  172*.  þo  at  þer  riðet  mioc  h«t  SpJR.  97**  — 
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Flt  8,  rlþi  þeir  sem  hv*taat   Íf.  Hfoi.   ok  rfðl  allir   avstr 
með  ver    Nj.O.  8O85.  biðr  hann  að  þeir  ríði  leið  sína    01 

3888. 

Boðháttr. 

Et.  2.  ftfð  þft  þá  til  þings  Rvnflfr  Nj.O.  176u.  rid  heim 
uestr  tit  Breidafiardar  Flb.  8,  97».  En  þv  rið  hann  af  baki 
Fs.  Suð.  80ís.  Rið  fram  þv  13048.  —  Flt.  1.  ridvm  vndan 
1%.  Buð.  18589.  riðum  at  hialpa  þæim  liinom  dyrliga  dreng 
El  39u.  —  Flt  2.  ríðit  alíir  saman  Nj.O.  81598.  rlðit  her 
framm  gautu  stiginn  Fs.  Suð.  13s7. 

Nafnh&ttr. 

Yið  skvlvm  ríða  til  heimboðs  í  Tifcgv  Nj.O.  93i«.  Ásgrimr 
.  .  .  barvð  at  ríða  með  þeim  avstr  9396.  ek  mvn  ok  heim  riða 
198u.  þá  mvn  ek  láta  sýngia  tner  messv  ok  ríða  síðan  vestr 
yflr  lámagnúpssand  193ie. 

Þátíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  1.  ek  reið  þessa  gðtn  með  feðr  minum  Fs.  8uð.  1994. 
ok  reið  ek  þér  á  skeið  á  Brávelli  Fas.  1,  139««.  oc  reið  ec  at 
honnm  sem  harðazt  Þ.  195ie.  Vist  reið  ec  nu  sneypilega  8445. 
—  Et.  2.  a)  reitt:  En  þat  er  þv  reitt  knvtinn.  þa  syniz  mer 
at  matt  hefþi  sva  verþa  at  M.  18784.  þú  Sigurðr  vátt  orminn 
ok  reitt  eldinn  Fas.  1,  1959.  —  b)  reiðt:  hví  relðt  þá  híng- 
at?  Nj.O.  8819.  Sem  þv  reiðt  fram  um  skoginn  Mar.  840i?  = 
57585.  —  Et.  8.  þa  reíþ  hann  æsno  tíl  iorsala  borgar  StH. 
86i4.  þa  es  hann  reíþ  æsno  til  iorsalaborgar  87i6.  Varþ  kon- 
vngrinn  varr  við  griþvnginn  ok  reið  til  Frb.  19*8.  Aðils  kon- 
vngr  reiþ  hesti  vm  dísarsalinn  884.  —  Flt.  1.  þar  hliþverþir  | 
harar  borgar  |  grind  vpp  lvco,  ( aþr  i  garþ  riþom  Okv.  8,  364  (CE. 
75io.).  Ver  ridvm  yt  i  myrgin  Fs.  Suð.  13187.  þa  er  við  riðom 
tveir  til  hinna  .v.  alravstra  hermanna  Þ.  124**.  —  Flt.  2.  aþr 
þer  Givkvngar  |  riþot  at  garði  Skv.  3,  354  (CR.  6988.).  sátt  þu 
þann,  kuað  hann,  |  hinn  micla  skiðgmrð  hia  engionum,  þar  sem 
þer  um  riðut  El.  23is.  —  Flt.  3.  þeir  br?ðr  riðo  tveir  fra 
oðrom  monnom  Frb.  14i4.  Hargni  konvngr  ok  Hilldir  sonhans 
riðb  oppt  vpp  i  Sviavelldi  87si.  es  þioþgata  vas  þeira  manna 
es  riþo  oc  gengo  Mþb.  834.  Epter  vm  sumarift,  þá  er  menn 
riðu  til  þings  Eg.  88I9.  Siðan  riðu  þeir  Þorsteinn  Ýt  ifer  mýr- 
ina  318ti.  þeir  riðuz  at  kftisari  ok  Markvarðr  Fs.  Sud.  26*. 
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Viðtanghigarh&ttr. 

Et  1.  þa  syniz  mer  at  matt  hefþi  sva  verþa  atec  riþaþer 
þann  knvt  er  þv  verir  (=  værir)  alldregi  siþan  konvngr  at 
Noregi  M.  187w.  ok  áðr  ek  riða  til  þings,  stefhda  ek  hánnm 
til  óhelgi  01  9ei.  —  Bt  8.  en  þv,  gramrl  riþlr  |  glarms  and- 
váni  |  fiotri  fatlaþr  |  i  fianda  liþ  Br.  af  8kv.  16»  (CB.  65i».). 
aðr  enn  þú  rlðir  til  þings  Nj.  120*4.  en  villda  ek  at  þv  riðir 
til  þings  með  mer  Nj.O.  213*o.  Villda  ec,  at  þv  riðir  a  myrgin 
vt  af  borginni  Fs.  Suð.  6U.  Nv  vilði  konvngr  en  biðja  þik 
attv  syndir  en  þin  flmleik  ok  riðir  vtt  a  myrgin  6546.  — 
Et  8.  aþr  Vilhialmr  riþi  heiman  M.  123iö.  ok  r&ða  atfavr  við 
Gvnnar  þá  er  hann  riði  ofan  í  eyiar  Nj.O.  107n.  ef  hann 
riði  .iii.  svmvr  til  þings  174is.  ætlar  þú  at  Gunnar  riði  vafor- 
logann?  8E.  1,  363*8.  —  Flt.  8.  nema  þeir  riðe  sciott  a  vit 
ain  Al.  10t.  Gvnnarr  bavð  at  þeir  gisti  þar  er  þeir  riði  af 
þingi  Nj.O.  74io.  Eonnngr  verðr  þessu  mjgk  reiðr  ok  kvazk 
þat  ætla,  at  margir  íslendingar  mnndn  kenna  á  sínum  hlut, 
nema  þeir  riði  sjálfir  á  vit  sin  Ld*.  154ie.  En  áðr  þeir  rlði 
frá  VeUankötlu  komu  þeir  Hjaltí  þar  Bs.  1,  21«. 

Hh&ttaksorð. 

konvngr  var  riðimi  a  veiðar  Frb.  19s«.  Ok  er  hann  var 
langa  hriþ  riðinn  35*o.  þa  er  menn  norn  ridnir  ór  herade  til 
þings  FW.  2, 151n.  En  þo  hevir  hann  set  hesta  riðna  Þ.  187s. 
en  hon  man  riðin  heim  til  favðvr  síns  Nj.O.  SOm.  konungs 
dottir  var  i  brautu  riðin  Þ.  218ís.  hár  fann  ec  heiþingia  | 
riþit  i  hring  rarþom  Akv.  8e  (CB.  78m.).  Her  var  drengilega 
riðit  af  J.  (=  einum)  bærnscvm  manni  Þ.  193a5.  oc  riða  (þeir) 
alla  leið  þa  er  aðr  hafði  riðit  Herburt  218so. 

Nýíslenska. 
ríð,  ríði;  ríðum,  riðnm;  reið,  riði;  riðum,  riðnm;  riðinn. 

Nútið. 

Framsöguháttr. 

Et  1.  Ríð  eg  háan  Skjaldbreið  skoða  JH.  103u.  Bíð  eg  þá 
úr  Eeykjavík  JT.  286i?.  —  Et.  3.  Nú  er  á  brautu  boriun  vigur 
skær  |  frá  Hlíðarenda  hám,  því  Gunnar  ríðor  |  atgeirnum  beitta 
búinn  JH.  54s.  aldrei  riður  hann  optar  |  upp  á  fjallhagann  sinn 
138is.  ríður  hún  (o:  öxin)  því  betur  að,  sem  maðurinn  beitir 
sér  betur  II.  1,  64%.  -   Flt,  1.  Ríðum  við  fram  um  fleeði  JH. 
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131*.  —  Flt.  3.  ríða  menn  þeim  (o:  öenum)  almennt  í  störnm 
borgum  Ið.  80.  65io. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  Þo  rijde  a  Ðomur  og  Ðaude  Vb.  69i.  að  dauðinn 
ríði  segg  þeim  sízt,  |  er  sjálfur  ríður  dauða  BT.  214?. 

Nafnháttr. 

Forðast  þú  að  ríða  þann  feigðar  um  sand  BT.  102io.  Hvat 
mnn  þat  undra,  )  er  eg  úti  sje  —  |  þrúðgan  þrætudrang  (  nm 
þveran  dal  |  skyndilega  |  skýi  ríða  JH.  14?.  Um  jQöll  og  dali 
fríða  |  á  Qörugri  sumartíð  |  er  ljúft  sem  lengst  að  ríða  ST.  238*. 

Hluttaksorð. 

í  austri  sést  jóreykur,  gjörist  þá  gnýr,  |  guma  sveit  ríðandi' 
að  móðunni  snýr  BT.  lOOsi. 

Þátíð. 

FramBöguháttr. 

Et.  1.  Reið  eg  yfir  bárubreið  |  bruna-sund  JH.  7 5 12.  — 
Et  2.  Þú  reiðstumfagranfjalladal  |  á  fáki  vökrum,  götu  slétta 
JK  67i.  Af  því  að  þú  reiðst  henni  of  hart,  og  loíaðir  henni  ekki 
að  bita  TÞH.  Bs.  154.—  Et.  3.  Nú  fór  vor  Sólveig  til  sólar  | 
nm  sælahlið  anda,  |  og  reið  um  grindurnar  gullnu  I  til  Gimla 
kongs  hallar  BT.  168is.  (drengurinn)  reið  honum  (0:  leggnum) 
nm  paliinn  JH.  300is.  þeir  reyndu  að  bregða  reipum  um  end- 
ann  á  bjálkanum,  er  hann  reið  að  19.  4,  12299.  —  Flt.  1. 
Komum  við  langt  inn  í  skóg  einn  mikinn  og  riðum  síðan  lengi 
Þú8.  3,  41u.  Við  Þórarinn  riðum  hægt  yflr  heiðina  Ið.  5, 
36O90.  siðan  riðum  við  þaðan  upp  með  hliðum  Av.  16,  48ss. 
—  Flt.  3.  þá  riðu  hetjur  um  hjeröð  JH.  39is.  Riðn  þeir  án 
afláts  hinn  næsta  dag  Þús.  2,  170« 7.  Einn  góðan  veðurdag 
skömmn  siðar  riðu  þau  hjón  i  námunda  við  höfðingjasetur 
þeirra  Bnrleigh-greifa  Id.  4,  402so. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  nú  vildi'  eg  hann  Bauðkjóll  riði  hjá  |  og  reyndist 
mjer  bezt  þegar  liggur  á  OT.  73io.  ef  nokkuð  væri  að  gert, 
sem  riði  í  bága  við  hagsmuni  þess  (0:  Ansturríkis)  Skír.  90, 
39n.  —  Flt.  3.  Svo  meðan  herja  hópar  striðir  |  um  hallar 
gullna  riðu  grind,  j  hjá  þjer  jeg  sæti,  svannlnn  friði,  |  og  sjón- 
nm  leiddi  þina  mynd  KJ.  1258. 


jÐnttaksorft. 

Hann  er  riðinnfrá  |  heimum  Miðnáttar  BT.  142it  j>ærkðst- 
uðu  sinnm  þreknu  lendum  |  i  kænlega  rlðlnn  körfustól  GT. 
lSttie.  vann  hlanp  kóglega  |  ihöndum  samit,  |  ok  geymdi  gA- 
lega  |  á  grindnm  riðnum  OK  9,  1198. 

Bffa. 

Fornislenska. 
ríf,  rífa;  rífom,  rffem;  xetf,  irifa;  rifom,  rifem;  rifenn. 

Nútíð. 

Framröguh&ttr. 

Et  2.  þni  at  þn  rlfr  þa  oc  ræner  B.  l«7u.  —  Et.  3.  ef 
maðr  fellir  mann  eða  rifr  klæði  mannz  NgL.  8,  67».  Jb.  880*4. 
klorar  hann  þa  sna  oc  rifr  aoll  hans  innyfli.  at  þar  af  deyr 
hann  Stj.  77*«,  —  Flt.  8.  riíá  (s>:  yrmlingarnir)  sna  ok  slita 
skeinandi  hennar  sidnr  Btj.  97io.  Enn  aa  hel  ek  þftt  rfyrir 
ferð  mina  .  •  .,  at  hunndarnir  rifa  mik  i  ftttmdr  Fs.  Suð. 
21íö.  ok  rífá  (o:  þeir)  fra  lasenn  meðr  ollum  skunda  T.  855ib. 
(veiðimenn)  rira  or  tannnm  t>eim  (a:  hundunwm)  þat  sem  þeir 
ætluðu  ser  til  fenngiar  B.  107s*. 

Viðtengingarhftttr. 

Et.  2.  býð  ek  þer  hundr,  at  eigi  bitir  þn  kolld  Simonis, 
helidr  rifir  þn  klæði  hans  Ps.  87m. 

Nafhháttr. 

hvatvitna  viil  bann  riva  oc  slita  Þ.  1517.  þer  sknlat  nfAi 
mat  af  disknm  2fc.  2,  143«. 

EQuttakiorð. 

oc  eigi  vndir  vald  flivgande  f agla  «ða  rivanndda  (=rífanáe) 
dyra  B.  19i». 

Pátíð. 

AranaOgvháttr. 

Et.  2.  fyrir  hvi  roift  þv  klæði  þin  8tj.  616s*.  oc  þv  ræift 
klæði  þin  með  svt  oc  sorg  649«e.  —  Et.  3.  (hon)  reif  ctyþi  af 
sér  Mþb.  78*4.  þa  reideak  konvngr.  oc  reif  af  sér  cl^þi  107i?. 
rifjaði  hann  saman  varrarnar,  ok  reif  or  æeunum  BE.  1,  346«. 
Hann  npp  ræistizc  oc  ræif  af  hænni  klæði  sin  Str.  84*4.  — 
Flt.  8.    Bóa   namo  riki   (rikir?),  |  rife  kiol  halfan    Am.  37« 


(CB.  839.)«  Rlfr  þ$r  þá  ofan  veftmi  Nj.O.  2795.  en   þeir  aðrir 
fgrunautar  rlfa  af  ræfrit  af  selinu  Ld?.  889» 

Yiðtengingarh&ttr. 

Et.  8«  Eu  i  hefnd  þessar  vanvirðragar  batt  Simon  olman 
hund  a  vegfyrir  Petrum,  at  hann  rifi  hann  i  sundr  Ps.  87ai. 
ok  syndiz  mer  sem  .  .  .  leo  rifl  mik  i  svndr  kvikan  F$.  8nð. 
8651.  en  i  annan  stad'  uiIWa  ek  æigi  at  sol  rlfui  j  sundr  nyia 
timbrueggi  Flb.  1,  290e.  —  Flt.  3«  En  þeir  voro  es  þat  segþo. 
at  vargar  riíe  hr$  hans  Mþb.  90w.  ok  suo  er  sagt  at  suma 
gleyfti  hon  (o:  kettan)  en  suma  rifáehon  tiL  dauda  medklom 
ok  tönnum  Flb.  1,  627«. 

Hlnttaksorð. 

var  þar  hverr  flskr  or  roði  rifinn  Eb.  lOlu.  casta  þeir  enom 
brezka  manni  yflr  hofvþ  ser  oc  hofþv  nær  j  svnndr  rifinn  Jv. 
61s.  Hvgða  ec  her  i  tvni'  |  teína  fallna,  |  þa  er  ec  vildfgac  | 
vazna  lata;  |  rifhirmeþ  rótom  Okv.  2,  40»  (CB.  75i«.).  bæðe 
af  dyrum  grimum  rifnir  oc  i  elldi  brenndir  B.  49si.  var  þá 
svá  at  heyra  nætr  sem  daga,  at  skreiðin  væri  rifln  Eb.  101s. 
Purpurenn  oc  onnvr  en  dyrstu  kleðe  varo  riven  i  sundr  M. 
93i5.  Póroddr  vildi  eigi  annat,  en  aptr  væri  rifit  sárit  Eb.  88u. 

Nýfislenska. 
ríf,  rifl;  rífum,  rffhm;  reif,  rifi;  rifum,  rifum;  rifinn. 

Nútíð. 

Fnunsögnh&ttr. 

Et.  1.  Þdmynd:  Bifet  jeg  ei  upp,  |  þóttTeiður  ægir  |  lemji 
mínar  |  litlu  rætur  ÓS.  26io.  —  Et.  2.  rífur  (þú)  sundur  klæði 
þín  Þú8.Z,Jb*i.  —  Et.  8.  Leo  stífurverka  var  |  víga  að  gtfnr- 
legu  æði,  brynju  rffhr  Rómnlar,  |svo  ræsir  svífur  &  kné  sín 
bæði  Núm.  6,  66.  hann  rífur  sig  i  fðtin,  staf  í  hendi  QT. 
78s.  —  Flt.  3.  Nautin  ríf a  stundum  nndan  þeim  (0:  hestunum) 
einn  fótinn  JS.  4,  56««. 

Vittængíngarhittr. 

Et.  3.  Hvers  vænti'g?  Brátt  mína'  að  borg  |  bróðir  Pygmalion 
rífi  KJ.  147?.  —  Flt.  ð.  8vo  að  þjer  ekki,  nær  þjer  upprætið 
iligre8ið,  rffið  hveitið  npp  maðf  Tang  105m. 

Boðtttte. 

Flt.  1.  títnms  þau  (0:  bréfin)  i  sundur  JJ.  Raaid.  78u.  — 
Flt»  %  BUGW  þjpr  það  (0;  brjefið)  upp,  major  19.  6,  256«. 
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Nafnh&ttr. 

að  þeir  skyldu  rífii  ðll  hús  borgarinnar  niður  til  grunna 
PM.  Ág.  76i.  Einnig  s&u  menn,  hvernig  Btrauminum  varð  meír 
og  meir  ágengt  i  að  rífa  bnrt  stólpana  nndan  bogannm  PP. 
Sms.  49*4.  okkr  þótti  ekki  annað  sýnt  .  .  .  enn  að  þan  mnndn 
á  svipstnndu  rífa  okkr  í  snndr  FP.  35«.  láttn  þá  skijja,  að 
þá  mnnir  innan  yikn  rífa  þá  i  snndr  HOsi. 

Þátið. 

Framsðgah&ttr. 

Et.  1.  Eg  reif  sundur  klæði  min  Þús.  3,  386.  reif  eg  þá 
(o:  pilagrimana)  í  snndr  þarna  FP.  110*8.  Jeg  reif  migánagla 
19.  1,  171«.  —  Et.  3.  (hann)  reif  snndnr  klæði  sin  Þús.  2, 
93i9.  (fljótið)  relf  bnrt  brú  PF.  Sms.  49i«.  (æðsti  prestnrinn) 
reif  i  snndur  klæði  sín  19.  4,  107xs.  —  Flt.  3.  Skriðn  þeir 
(o:  höggormarnir)  að  hinni  hræðilegn  ókind,  sem  eg  hafði  ban- 
að,  og  rifta  hana  snndur  í  stykki  Þús.  3,  38i?.  heldur  rifn 
(o:  þeir)  i  sig  kornið  ómalað  19.  4,  124i«.  Þá  rifn  bræðnrnir 
klæði  sin  Tcmg  3594.  rifta  klæði  sin  39ss. 

Viðtengingarh&ttr. 

Flt.  3*  Farn  mynd:  Hvernig  skyldi  eg  fi  hjá  komizt  að 
þau  (o:  þessi  dýr)  rlfl  mig  i  sundr?  FP.  37«.  og  svo  til  þess 
að  vargar  rifl  ekki  upp  likin  19.  SQ.  156i. 

ffluttaksorð. 

SkOmmn  siðar  fann  jeg,  að  jeg  var  riflnn  út  úr  Hstunni 
PP  Sm.  42 17.  Jeg  viða  um  lifsins  hef  vegleysu  reikað  |  svo 
vinlaus  sem  rifln  frá  stofhinnm  grein  08.  54i.  En  svo  sjer 
hann  skel  .  .  .  kolmórauða  og  skörðótta,  og  gott  eí  ekki  rlfna 
JE.  303is.  Pegar  þeir  finna  skikkju  yðar  rifna  Þús.  2,  305«. 
neglurnar  sé  rifnar  Fk.  88,  138b*7.  Pá  er  Skylla  |  úr  skipi 
voru  |  hafði  hremmt  fyrr  j  ok  á,  hol  riflt    OK  12, 1494. 

Rfsa. 

Forníslenska. 
rís,  rísa;  rísom,  risem;  reis,  risa;  risom,  risem;  risenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  En  ef  ec  ris  vp  a  þriþia  dege  Mþb.  84i8.  Með  sælv 
syniz  mer  fall  mitt,  þar  sem  ek  riss  sælli  vpp  Bms.  1,463&  — 
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Et.  8.  a)  rÍ8s:  Iþron  mono  þeir  gera  ef  necqverrríss  af  darþa 
oc  cemr  tU  þeira  Leif.  37i».  Konvngr  riss  vpp  M.  3U.  rlss 
(o:  fnglinn  Fenix)  sna  npp  atinan  tima  af  sealfe  rins  eiginlig- 
nm  auaknm  Stj.  74«o.  Sem  gestr  riss  vpp  arla  384so.  Hvar 
sem  hon  (o:  nittúran)  ferr.  þa  rlss  oll  scepnan  vpp  i  mote 
henne  AL  152i5.  —  b)  rís:  oc  berc  a  hnrþ  hverge  es  npp  rís 
StH.  81585.  ef  maðr  rfs  npp  or  dome  NgL.  1,  23u.  Vm  mor- 
gininn  arla  rls  Asbiorn  npp  Ftb.  1,  5276.  nm  nottina  er  menn 
vorn  sofhadir  ris  Þorgeirr  npp  2,  163».  ris  af  hannm  gott  orð 
Þ.  41*8.  —  Flt.  1.  þa  er  vér  rísom  np  af  aNdar  danþa  StK 
27*o.  ef  vér  rísom  npp  af  aNdar  daúþa  182».  (vér)  rlsnm 
kykver  npp  149i.  ymist  gerandi,  saarliga  fðllnm  edr  bingir  vpp 
risnm  Mar.  338s.  —  Flt.  3«  vprisodagr  sa  es  valþer  menn 
Gtaþs  rfsa  np  til  eiBfrar  dýrþar  StH.  28u.  omilder  risa  ege 
np  i  dome  Eluc.  39is.  es  darþer  menn  rlsa  vp  Mþb.  97».  stór- 
ar  ár  rlsa  við  þeim  viða  AL  54is. 

Yiðtengingarh&ttr. 

Et  1.  þótt  ek  rísa  varla  ór  rekkjn  Grett.  174*7.  —  Et*  9. 
þat  synizst  mer  rad  at  þn  leggizst  nidr  en  rlslr  npp  ofan- 
verda  nott  Flb.  S,  97u.  —  Et.3.  Sa  es  illr  es  lágesc  hann 
meþ  panlo  i  illo.  at  hann  ríse  npp  meþ  honom  í  goþo  StH. 
1781».  Af  þvi  es  rett  at  trna  at  hverr  rtse  np  meþ  þeim 
aldre  oc  vexte  sem  hann  fór  ór  heime  Ehtc.  45i«.  þa  ríse  np 
sveinn  sia  af  danþa  Ps.  818?.  þa  rlsl  kona  sia  heil  vp  Mþb. 
77t4.  þikki  mer  vera  mega  at  nockvrr  rísl  sá  vpp  í  sveit  at 
honom  se  viðsjávert  Nj.O.  156s.  þeir  .  .  .  mnno  eigi  trna  þott 
necqnerr  risi  np  af  darþa  Leif.  45s.  —  Flt  1.  öllnm  er  oss  nú 
sjá  kostr  auðsær,  at  vér  rísim  allir  npp  f  móti  Haraldi  kon- 
nngi  Hkr.  55i8.  —  Flt.  3.  rlse  þeir  vpp  i  mote  þer  er  aðr 
hafa  gengit  nndir  þek  Al.  133o. 

Boðh&ttr. 

Et.  %.  Nv  ef  þv  fellr,  ris  vpp  Hms.  1,  467»ö.  Rístu  npp 
StK  183*.  Af  þni  ristu  npp  oc  fár  202si.  nótt  þf  risat,  |  nema 
á  niosn  ser  Hm.  112»  (CR.  llu).  —  Flt  1.  Bísom  ver  np 
af  andar  danþa  til  life  8tH.  28*7.  Sfsom  vér  npp  fra  synþa 
danþa  til  góþra  verka  182si.  risom  np  viþ  oc  forom  til  benar 
Leif  97*i.  —  Flt.  2.  Rislt  npp  ok  hirðit  eigi  at  ottaz  Ps. 
7w.  Risit  vpp  skiott  Stj.  39384. 


OTO 
Ntfiihittr. 

eígom  vér  þa  oc  aller  upp  at  rísa  StEL  44i.  mattii  hann  eigi 

or  hvflo  risa  marga  daga  siþan    Leif.  lOStt.  þoim  þo  at  riaa 

við    AL.  146i.   vera  drepinn   ok  risa  af  dauða  »  þríðia  degi 
Ps.  6it. 

fflutUktorð. 

þat  (o:  htffuþ)  hóf  hann  yver  alla  engla  uprísande  StK  75is. 
þann  hinn  sama,  sem  fyrr  harmaðir  þu  fyrir  astarinnar  hita 
a  krossi  deyiauda,  satt  þu  a  þridia  deghi  af  dauda  vppris- 
anda  Jfar.  337». 

Þátíð. 
Fnuntognh&ttr. 

Et.  1.  A  miþre  nótt  reísek  npp  StH.  6815.  oc  reis  ec  vp  a 
enom  þriþia  dege  Mþb.  85«.  Up  reis  ec  96i«.  ræís  ec  upp  af 
dauða  ONH.  63io.  —  Et.  2.  Fvr  hví  reistu  sva  snimma  vp? 
Leif.  lOSte.  þv  reist  vpp  af  danða  á  þriðia  degi  Fs.  8u9. 140io. 
þn  reist  af  danða  æ  fyrsta  paskadegi  Hms.  1,  418it.  —  Et  8. 
þa  reís  iób  up]p  StH.  97u.  hann  fell  niþr  illr  oc  reís  npp  góþr 
178i6.  þa  reífl  ioseph  npp  1834.  Næst  eftir  Abimelech  reis  vpp 
hertogi  Iarael  er  het  Thoia  Stj.  403«.  —  Flt  3.  sia  þeir  ovine 
sina  i  qvolom  þa  es  forþom  rise  i  gegn  þeim  Eluc.  53i7.  riso 
npp  likamer  danþra  manna  StK  69t8.  Siþan  riso  þeir  upp 
scyndelega  73«.  þa  riso  upp  þrætomenn  i  gegn  honom  176m. 
þa  ri8v  þeir  vp  heiler  Mþb.  105to.  heraðs  menn  risv  vpp  arla 
Stj.  891it.  vm  morgininn,  er  menn  risu  vpp  Eg.  319n. 

Viðtengingarh&ttr. 

Elt.  3.  (Lncianns)  seNde  órþ  ællom  beoiar  monnom  at  þeir 
rise  npp  snemma  StK  803t4.  þa  svndisc  fostro  þeirra  sem  þ$r 
risi  np  or  grofom  sinom  Leif.  116t6.  syndizt  sva  sem  harin 
a  hofdi  honnm  risi  i  gegn  eldinnm  Hm$.  1,  588u. 

Hlnttaksorð. 

þa  vas  ieeus  cristr  risimi  np  af  darþa  StK  7  817.  (þeir) 
fnndo  .ij.  postola  þa  ee  reoddo  of  þat  at  drottenn  var  upris- 
enn  737.  ætluðu  Judei  Jesnm  vera  einnhvern  af  fornnm  spA- 
monnnm  af  danða  risinn  Ps.  5«.  voro  menn  eigi  upp  risnir 
01  88it.  rarmm  ero  róg  of  risin  ScL  37«.  ioi  vtfr  ero  risÍN 
af  bvrþ  drotteNs  vars  Ág.  I15.  gyþinga  þeirra  er  dge  trtþo 
ieeum  criz  npp  hafa  riset  StK  177tt.  at  mæren  pattadia  hafþe 
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niþr  fallet  oc  .  .  .  riset  upp  hefl  207st.  þelr  trvþo  eigi  þelm 
er  þeir  sý  hann  up  hafá  rlset  Leif.  22e. 

Nýfsleneka. 
rfa,  rísi;  rfsum,  rísum;  reis,  risí;  risum,  risnm;  riiHnn. 

NútiÖ. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  En  jafhskjótt  sem  þú  kemnr  heim  með  þetta,  rís  eg 
npp  af  likQölunum  Þús.  3,  76«.  Upp!  glaðnr  nú  risegafgrös- 
ngnm  blett  |  og  geng  meðan  endist  mér  dagnr  ST.  79x4.  — 
Et  8.  þaHgað  sem  Garðars  |  gamla  ey  |  há  úr  hafl  rís  JH. 
37?.  Hamragirðing  há  við  austur  |  Hrafna  rfs  úr  breiðri  gjá 
106*.  Hvítur  fram  á  rðstnm  rís  |  reyðar  blástnr  hár  ST.  93i. 
stnddnr  mentnm  þjöðar  hagnr  rís  156it.  þeim  rfs  hngnr  við 
þeirri  svivirðingu  og  smán  IL  1,  71i.  —  Flt.  8.  dökkt  er  & 
<Jjúpi  |  dimmar  ðldnr  rfsa  JH.  36is.  Við  norðnr  rísa  Hekln  tind- 
ar  hán  52tt.  þar  rfsa  npp  afbragðsmenn  að  viti  og  hreysti 
PM.  Ág.  141ti.  þ&  rfsa  þan  (o:  goðin)  öll  i  einn  úr  sætum 
sinnm  StoU  29to. 

Viðtengíngarháttr. 

Et.  2.  Jeg  býð  þér,  þú  nngi  raaður,  að  þú  rísir  npp  Tang 
lOSie.  —  Et.  8.  ekki  eldgálkn  |  eða,  npp  þó  rísi,  |  hnndrað- 
hentnr  þnss  JH.  203m.  —  Flt  1.  Huad  ma  Hng  vorn  gledia  | 
hier  nn  meir  enn  Trua,  |  ad  vier  epter  Dauda  vpprfjsnm  ad 
vijsn  Vb.  67i7. 

Boðh&ttr. 
Et  2.  Hnig  þú  hóglega  |  f  hafekantið  mjúka,  |  rððnU  rðsfag- 
nrl  og  rís  að  morgni  JH.  784.  Rís  þvi  npp  KJ.  144ie.  rfstil 
verka,  nú  er  árdags  stnnd  ST.  154t.  Ó,  manna  þig,  ísland,  og 
rís  með  árum  221«.  Bís  upp,  et  og  vertn  með  göðn  geði  Tang 
65ii.  Stúlka,  jeg  skipa  þjer,  rfs  þú  nppl  lOlts.  —  Flt  L 
höfum  hljótt  tieldr,  |  hratt  npp  rísum  OK  4,  363t.  —  Flt  2. 
rfslð  npp  og  forðið  yðr  i  skyndi  Þús.  2,  170i6.  Bíslð  npp 
stormar  Myn.  53ii.  Rfsið  npp  þér  dánn  FP.  28u* 

Naftiháttr. 

Sá  eg  i  nngnm  |  æskn  blöma  |  stjðrnnr  úr  himin- 1  stranmnm 
rísa  JH.  229t4.  Það  eru  fárnar  að  rísa  npp  raddir  móti  þese- 
nm  ösðma  309».  svo  aptnr  mætti'  úr  deyfð  ok  danða  |  dafnandi 
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rísa  lándið  snauða  8T.  158is.   það  var  upphaflega  rigi  áform 
Lftthers,  að  ríaa  algjörlega  á  móti  páfaveldinu  PIL  Ág.  173«. 


Þátíð. 


Et  1.  rela  jeg  úr  rekkju  JC7.  145$.  Beiseg  þái fœtr  13. 1, 
144«.  —  Et.8.  Bann  þá  dagur,  reis  af  austurstraumum  | 
rððulsUn  JH.  St.  En  sðlin  reis  hin  sæla,  |  sveipaði  skýjum 
frá  136io.  Einn  morgun  snemma  Gísli  reia  úr  rekkju  OT.  78?. 
þá  reis  npp  hinn  fjölráði  Odysseifur  IL  1,  78t.  —  Flt  3. 
rlsn  þá  upp  allir  gnðir  í  einn  úr  sætum  sínum  IL  l,  83i«.  þess 
vegna  rlsa  menn  upp  á  móti  Sðkrates  PAL  Ág.  48it.  En  i 
meðan  hann  var  þar  nyrðra,  risu  Grikkir  npp  af  nýju  49i*. 
en  Jðtar  riau  öndverðir  i  möti  143ts. 


Et.  3.  það  mátti  segja,  að  einn  flokkur  risi  upp  móti  hon- 
um,  þegar  annar  var  niður  bældur  PM.  Ág.  157i.  —  Flt.  S. 
Fom  mynd:  um  upprisu  danðra  og  hversu  sumir  risi  fyrr 
upp  enn  sumir  síðar  LLR  87t. 

Hluttaksorð. 

Bisinn  Björn  úr  rústum  er  JT.  307it.  Sp&maður  mikill  er 
upprislnn  meðal  vor  Tang  103it.  Jðhannes  skfrari  er  rislnn 
upp  frA  dauðum  104it.  þá  eru  jötnar  öðar  en  líður  risnirupp 
aptur  HB.  43i.  Sæludalur,  sveitin  bezt!  |  sólin  á  þig  geislum 
helli,  |  snemma  risin  seint  er  sezt  JH.  154t.  Bíður  hún  hrein,  | 
unz  hitta  fœr  |  bústaðinn  forna  |  betri  og  fegri,  |  frá  unnum 
blám  |  endunisin  BT.  41u.  BJsin  drös  úr  djúpi  Ijósu  —  | 
dropar  liða  af  hári  niður  -  |  breiðir  snjðfga  blæu  á  str&um 
8T.  17it.  og  hefði  ðllum  risið  hugur  við,  er  Þör  seildist  svo 
hátt  HB.  38io. 

Fornislenska. 
rist,  rista;  ristom,  rístem ;  reist,  rista;  ristom,  ristem ;  ristenn. 

Nfttíð. 

Framsðguháttr. 

Et  1.  a).  Mri  mynd  rístom:  Rístom  r&n  á  horne  Eg.  v. 
9i  (134it).  —  b)  yngri  mynd  rlst;    Þvrs  ríst  ec  þer    Skm. 
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36i  (CR.  23i?).     sva  ec  þat   af  ríst  |  sem  ec  þat  áreist  36» 

(CR.  23is).  sva  ec  rist  |  oc  i  rvnom  fác  Hm.  1574.  þenna  rfst 

ek  með  þunnu  |  (þýtr  jarðarmen)  barði  |   einum  út  frá  Spáni  I 

öfund-krók  i  dag   hróki    18.  1,  1697.  —  Et.  2.    lætr  þú    þar 

breiða  niðr  uxahúð  blöðga  ok  sezt  þar  yfir  oían  siálf r  ok  rístr 

umhverfis  á    iörðunni   hiá    þér  með    blóðrefli    sverðs  þíns  niu 

reita  líar.  148i.  —  Et.  8.    Hola  baro   ristr  hlyrom  |  hreysti- 

sprvnd  at  svndi  M.  228au.  (Otkell)  rekr  sporann  við  eyra  Gunn- 

ari,  ok  rístr  hann  mikla  ristu  Nj.  5 3 19.  .ix.  ræita  rlstr  Þrandr 

alla  uega  vt  fira  grindunum  Flb.  1,  556s8.  Olafr  konungr  ristr 

kross  j  lofa  ser  2,  140is.  —  Flt.  1.  En  er  aptr  fara  runnar  | 

unn-viggs   of  haf  sunnan,  |  rístum   heim  at  hausti  |  hval-frón 

til  Nerbónar  IS.  1,  I6I19.  —  Flt.  8.  rista  mænn  þar  af  stærc- 

ar  alar  SpR.  49i5.  reip  þau  er  fyrr  rœddum  wer  um  er  mænn 

rista  af  fiskum  þeim  er   rostungr   er  callaðr  50«.    Eptir  þat 

tekr  hann  at  yrkja  kvæði,  en  þeir  rísta  eptir  á  speldi    Fas. 

2,  558w. 

Boðháttr. 

Et.  2.  tak  ál  kvikan  ok  ríst  hann  Sýn.  47  U. 

Nafnháttr. 

a  horni  scal  þer  rista  Sd.  7á  (CR.  63«s).  a  lofo(m)  scal  þ$r  rlsta 
9á  (CR.  639«).  a  stafni  scal  rista  104  (CR.  63is).  a  berki 
scal  þ§r  rista  j  ok  a  badmi  viðar  11*  (CR.  63so).  Veiztv  hve 
rista  scal?  Hm.  I44i  (CR.  13s).  Skalat  maðr  rúnar  rísta,  | 
nema  ráða  vel  kunni  Eg.  v.  48i  (267io).  en  ek  mun  rísta  á 
kefli  286i*.  Svá  var  skipat  mgnnum  með  fé  þessu,  at  þat  skyldi 
engan  krók  rísta  Ld*.  859. 

Þátíð. 

Framsögnháttr. 

£1  1.  Sva  ec  þat  af  rist  |  sem  ec  þat  á  reist  Skm.  36« 
(CR.  23is).  þá  er  ek  reist,  |  þá  er  ek  renna  gat  |  kaldan  straum 
kili  SE.  1,  716i  (Ht.  1014).  enn  ek  reist  þfr  rúnar  a  skilldi 
hans,  at  Fs.  Suð.  3884.  —  Et.  2.  gjálfrstóðum  reistu  grœði  | 
glæstum  Hkr.  570au  (=  M.  Slass.  Fms.  6,  252».  SE.  1,  4989). 
—  Et.8.  oc  reist  meþ  fingri  sinom  crossmarc  Mþb.  lOSss. 
hann  t6k  við  horninu  ok  reist  á,  rúnar  Eg.  134i7.  en  hann 
reist  rúnar  á  staunginni  208«o.  Egill  reist  rúnar  267is.  oc  reist 
nafn  sitt  a  stavenom  Str.  6615.  —  Flt.  3.  þa  ristu  þeir  Þor* 
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odr  i  sunndr  1  streingi  felldí  sina    ÓH.  ISSie.  kfllr  rfitu  haf 
Llflta  Hkr.  874a«  (=  ÓH.  55«i). 

Hhtttaksoið. 

Nv  er  bloþvgr  orn  |  bitrom  hiorvi  |  bana  Sigmvndar  |  abaci 
ristinn  Skv.  8,  26*  (CB.  69i«).  Barðristlnn  nemr  brjðsti  | 
borðheim  drasill  skorðn  SE.  1,  498it.  voro  i  horni  |  hverskyns 
staflr  |  ristnir  oc  roþnir  GJcv.  8,  88s  (CB.  74i*).  sák  á  telgðo 
talkne  |  tío  launetafe  rlstna  Eg.  v.  48*  (867io).  brast  ríknla 
ristin  |  rft  Hkr.  560aio  (=  M.  18i).  ristin  scalf  i  ravstom  | 
ravng  M.  108bt*.  at  ganga  skyldi  nndir  jarðarmen  þat  er  torfa 
var  ristin  ór  velli  Ld*.  51m.  ristnar  hafa  verit  rúnar  Eg. 
S66ts.  með  rúnakefli  því,  er  vísur  þessar  várn  forkunnliga  vel 
&  rldtnar  Qrett.  154*.  er  hans  kyn  kvalið  |  ok  konur  rtstnar 
Merl.  2,  32*.  flanstnm  var  þá  flóð  um  ristít  Hkr.  532bw.  Nn 
var  ristið  a  stavenom.  at  Tistram  hafðe  þar  iengi  beðit  henn- 
ar  Str.  66is.  oc  npp  las  þat  er  a  var  ristit  66t7.  maðr  sá,  er 
Helgn  hafði  rúnar  ristið  Eg.  27  7 15.  ok  hafði  hann  þat  ristið 
henni  878i. 

Nýislenska. 
/  nýidenaku  erþetta  sagnorð  venjtdega  veikt:  aðrista,  egristi; 
þátíð:  eg  risti ;  hlt.  ristur.  —  Nútíð,  fréh.  flt.  3.:  að  hin  mnnn- 
friða  |  mey  nm  liti  |  bleyðiorð  það,  |  er  i  blöði  rista  |  bnðlúngs 
sveinar  |  á  baki  yðrn  JT.  37t4.  Hvorki  flárflokkar  |  fold  þá 
yrja  |  né  arðrjárn  |  eybarm  rista  OK.  9,  60*.  Þ&  fara  rúnir  að 
tíðkast,  er  menn  rista  i  m&lma,  á  steina  eða  tré  PM.  Ág. 
140t.  —  Vth.  flt.  3.:  Aptnr  segja  snmir'  menn,  að  konnr  .  .  . 
risti  ekki  eins  djúpt  og  sjen  ekki  jafhþolgöðar  að  grafast  til 
botns  i  neinni  vísindagrein  BB.  BK  30ti.  —  Nafnh.:  verð  jeg  að 
draga  hann  (0:  plóginn)  liðlangan  daginn  og  rista  jarðveginn 
Þú8.  1,  14te.  —  Þátiðy  fr8h.  et.  1.:  ok  ramt  regindjúp  |  ristat 
gegnnm  OK.  7,  131*.  —  Et.  3.:  Nær  bað  rós  þá  risti  |  rún,  af 
vindi  skekin,  |  nanðng  &  sjávarsandi,  |  sjer  að  fyrirgefa?  BT. 
717.  —  Hluttaksorð.:  ok  at  einn  heflk  |  til  enda  þenna  |  græð- 
is  heim  |  gegnum  ristan  OK.  5,  194s,  ristan  stein  fá  þú  | 
rúna  letri  JT.  814».  gætið  að  guðlegri  rún,  |  sem  gyðjunnar 
rlst  er  4  spjaldi  19m.  Leturgjörð  þekktn  þeir  menn  eigi,  en  rist 
hafa  þeir  á  hamra  og  hellnbjörg  ýmsa  merkilega  viðborði  PM. 
Ág.  139t*. 
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Sterkar  myndir. 

Þáttð,  frsh.,  et.  L:  reist  jeg  og  fáði  BT.  224.  Et.  3.:  Reist 
smfð  þessa  |  í  Böm  suður  |  Albert  Thorvaldsen  |  fyrir  árum 
tólf  JK  63si.  Hkittaksorð  fortíðar:  Helzt  munu  rúnar  hafa 
yerlð  ristnar  á  kefli  TÞH.  Eldmg  7039». 

Rfta. 

Fornislenska. 
rít,  rfta;  rítom,  rítem;  reit,  rita;  ritom,  ritem;  ritenu. 

Nútíð. 

Framsögnh&ttr. 

Et  1.  nema  þars  ek  rft  samhlioðanda  hverngi  er  ek  rit  með 
vextí  hQfuðsstalbins  IGL.  10i.  ek  rít  11».  rit  ek  lln.  okritk 
aþersa  lvnd  12i.  Veik  myni  rita:  þvi  rlta  ek  tilþin  vm  riki 
•konungs  a  Indialandi  AL  164«.  — Et.  2.  ræki  ek  æigi  hvart 
þv  rítr  e  þitt  eða  a  IGL.  3i«.  þv  rítr  13«.  þv  ritr  14u. 
Veik  mynd  ritar:  þar  er  orð  at  þv  ritar  þar  9.  er  flester  menn 
rita  í  7 10.  —  Et.  3.  Veik  mynd  ritar:  helldr  ritar  sínura 
stofum  hver  þioð  sina  tvngv  IGL.  lio.  en  þo  fitar  hon  til 
konungs  AL  91«.  Hann  ritar  meðr  þæim  T.  77».  —  Flt.3. 
sem  æigi  rita  grikkir  latinv  stofvm  girzkvna  IOL.  U.  £nn 
þo  rlta  ensker  menn  enskvna  latinv  styfvm  gllvm  þeim  er 
rettræðer  verða  i  enskvnni  lis.  sem  grikkir  rita  i  Qðru  lík- 
neski  langan  staf  enn  i  Qðru  skamman  617.  Sva  rita  þeir 
e  skaman  6is.  Másc  þæir  af  life  boc  oc  ritase  eigi  með  ret- 
látom  GNH  68iw.  Eigi  verðr  séð,  hvort  hér  skal  lesa  rita 
eða  ríta  og  þess  vegna  eigi  héldr,  hvort  tnyndirnar  rita  og 
rltase  eru  sterkar  eða  veikar. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  þo  at  ek  rita  (=  ríta?)  æigi  fleiri  raddarstafí  enn 
raddernar  fvndvz  i  vorv  mali  ÍGL.  5i«.  sel  þv  mer  teki  þar 
at  ek  mega  ríta  Hms.  1,  85**.  —  Flt.  1.  þo  at  vér  ritim 
(ss  rítim)  hana  (0:  þá  iartegn)  efre  en  aðrar  GNH.  156i4. 

Nafhháttr. 

Hér  verðr  eigi  séð,  hvort  lesa  skáL  ríta    eða   rita,  af  því 

að  skinnbœkrnar  gera   eigi  glöggvan    mun  á  í  og  i:  Hverega 

tvngv  er  maðr  skal  rita  annarrar  tvngu  stgfvm   IGL.  lu.  at 

rito  ok.leaa  Se.  þa  er  þo  gott  at  rita  þat  að  er  grein  enn  » 
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raddaratoftun  614.  oc  broþo  hann  ríta   hvé   hann   skyldi  heita 
8tH  llso. 

Þatíð. 

FramsögtLh&ttr. 

Et  1.  sem  alla  hefl  ek  samhlioðendr  samða  i  þat  mark  bv 
sem  ek  reit  snemma  i  þeira  vmræðv  10L.  13«.  En  ec  reít 
þetta.  qvad  pilatvs  Mþb.  82*.  Veik  mynd:  at  hann  mæler  a 
mot  sva  morgvm  monnvm  skynsQmvm  sem  bæði  letuz  sialfer 
kveða  þetta  orð  aðr  ek  ritaða  þat  ok  sva  hæyra  aðra  menn 
kveða  sem  nv  er  ritað  IGL.  8i*.  I  fyrstu  bok  rltada  ek  þer 
nm  lios'tnngls  Al.  165«.  —  Et.  2.  Veík  mynd:  þv  rítað- 
er  earn  þar  sem  ek  mnnda  iarn  ríta  IGL.  7u.  —  Et.  8.  en 
pilátus  relt  rit  StH.  174**.  hann  reít  i  goþspialle  sino  þau 
verc  dróttens  flest  es  hann  georþe  í  mnstere  181u.  Lncianns 
prestr  reít  sægo  þessa  20486.  En  es  þat  rit  vas  ritiþ  þa  m$lti 
hann  við  þann  er  rét  Leif.  94u.  —  Veik  mynd:  sem  sa  er 
þilika  luti  mæðr  honum  visse  oc  sialfr  ritaðe  T.  30is.  — 
Flt.  3.    Rumveriar  rltaðu  fyrir  stnndn  til  min  Al  160s. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  er  þn  batt  mik  mioc  kostgæflega  at  ec  ritaðe  með 
scommn  male  noccora  huggan  þins  fiolscyldis    GNK  U. 

Hlnttaksorð. 

a)  sterkar  myndir:  hann  er  samsettr  af  deleth  ebreskvm  staf 
er  heiter  sade  sva  ritnvm  IGL.  12ao.  En  er  þeir  fyldo  alla 
hluti,  þa  er  rltner  varo  um  Jesum,  þa  toco  þeir  hann  ofan 
af  crosse  Ps.  21885.  þar  hefi  ek  við  giorfa  þessa  stafi  fiora  er 
her  erv  ritner  nv  IGL.  3ö.  Bók  réðu  þá  blíðir  |  byrskiðs  við- 
ir  síðan  |  (verðr  sá,  er  venst  á  dýrðir  |  vitr)  gullstöfbm  ritna 
Lv.  78.  at  þeir  skilþe  ritningar  spamanna  þær  es  of  hannvéro 
ritnar  StH.  19(h*.  er  ioan  sa  nofii  þeira  postola  riten  yver 
hliþom  ennar  himnesco  ierusalem  17».  Fyr  hui  væro  næfh  postola 
riten  yfer  hliþom  himnescrar  borgar  17«.  sem  þessa  kostar 
væri  rítin  nofn  þeira  ÍGL.  9i».  nofn  fyr  ofan  ritfn  10i».  Eþa 
hverso  meondo  fyllasc  þa  ritningar  spamanna  es  ritet  er  of 
mic  171&.  en  þat  varrltet  latino  stofom.  oc  grixcom  oc  eibreisk- 
om  174m.  En  es  þat  rit  vas  rltiþ  Leif.  94is.  sem  ritiþ  es  94«« 
sva  es  ritit  of  helgan  anda  114so.  Enn  es  þar  svaritiþ  129«s. 
þvi  at  sva  es  ritit  at  149si.  þviat  sva  er  ritiþ  Mþb.  105». — 
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Veikar  myndir:  vorti  þæír  vanar  ritaðer  T.  T8i.  Bitaðum  þæim 
siðsæmdum  44u.  sú  kenníng,  er  áðr  var  rituð  SR  1,  458*.  þá 
vitraðqac  sa  i  licam.  er  rltat  hwir  tal  allra  valldra  manna 
fldnna  &  lifa  boc  ONH.  6817.  sva  sem  rltat  er  i  guðspialle  80io. 
er  sva  er  um  ritat  i  salme  177*.  at  epgi  gætr  ritat  ne  rann- 
aakað  Str.  llto.  hvart  þat  er  ritat  um  þænna  scirum  eðaann- 
an  SpR.  117n.  Eigi  dyl  ec  at  ec  hava  þvi  aér  Htað  tll  hans 
Al  1897.  oe  ver  megem  allan  alldr  lifa  i  loflegri  fraaognn  þeira. 
er  var  storvirki  vilia  ritat  hava  160* 

Nýíslenska. 
/  núveranda  máli  er  þetta  eagnorð  venjxdega  veikbeygt  og 
gengr  eftir  a-beygingufini.  Þb  finnast  einstakar  sterkbeygfar 
myndir.  Þ<Utöf  frsk.  et.  3.:  reít  hann  þá  bijef  og  iðkaði  vís- 
indi  FjtiL  4,  9,  í  7t«.  Haan  beiddi  um  spjaid  og  reit  þar  á  Tang 
•5m.  HbUtakwrÍ  forUðar:  þessi  frásðgn  . . .  er  mjðg  miUla  virti, 
þar  sem  h4n  er  rtttn  aí  ^jtaarvotti  19.  4»  863is. 

BJÓða* 

Fornislenska. 
rýþ,  rióþa ;  rióþom,  rióþem ;  rauþ,  ryþa;  ruþom,  ryþem ;  roþenn. 

Nútíð. 

Framsftguháttr. 
Et.  1.  Eldri  myndin:  rjóðom  spJQli  i  dreyra  Eg.  v.  9*  (134*o). 
rjððom  sverð  i  blóði  v.  89«  (237is).  —  Et.  8.  vitt  ryþr  iarnn 
a  ytom  |  Olafs  mogr  en  fogro  M.  143bt.  öx  rýðsk,  eisur 
vaxa,  |  allmörg,  loga  hallir,  |  húa  brenna,  gim  geisar,  |  góðmennit 
fellr,  blöði  SE.  1,  606».  —  Flt  8.  rioðvm  ver  af  reiði  |  ravnd 
ÓK  S09ais  (=  ÓHm.  67asi.  Fms.  6,  129?).  ver  rióðvm  spior 
blWi  Nj.O.  84i7. 

Boöháttr. 

Flt  1.  Rióðnm  gylðis  góma,  |  gjörum  ríks  konungs  söma 
Ift  1,  178«. 

Nafoháttr. 

þer  er  sgmra  |  sverþ  at  rioþa,  enn  friþ  gefa  |  flandom  þin- 
om  HHv.  347  (CB.  46tt ).  mvno  synir  Givca  |  af  siflvgom  mer  | 
eggiar  rloþat  Sícv.  1,  60?  (CR.  56m.).  Treystvsc  egg  fyrir 
avatan  |  (yþr  tioþi  gvð)  rioþa  |  (nascari  flo  nyra)  |  Nervasvnd 
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(tíl  vnnda)  M.  161an.  (at  þeir  skylldl)  rioða  stalla  með  bloði 
hans  Frb.  11«?. 

Htattaksorð. 
Skáldin  hafa  hluttaksorð  nútíðar  af  rjóða  sem  nafnorð  og 
höfuðorð  í  kenningu:  BJÓðandi  mun  ráða  |  randabliks  ór  landi  | 
088,  nema  Einarr  kyssi  |  ðxar  munn  hinn  þanna  Hkr.  578an. 
Nú  hykk  rjóðanda  reiðu  |  rógðrs  því  at  veit  gðrva  |  þegi  seim- 
brotar  segja  |  seggjum  hneitis  eggja  515a?.  dreyrgra  darra 
rioðendr  Jv.  dr.  10«.  rioðendr  randorma  17?.  Þing  bauð  út 
hinn  ungi  |  eggrjóðandi  þjóðam  Hkr.  514au  (=  Fms.  6. 28ii). 

ÞAtíð. 

Franu&gahAttr. 

Et.  1.  Piarri  þv  gect,  |  meþan  ec  a  Fafni  ráUc  j  minn  hinn 
hvassa  híor  Fm.  S8s  (CR.  61is).  ok  ranðk  at  þar  odd  okegff 
01.  85t».  hitt  var  fyrr  er  flarri  |  fostrlandi  ravþ  ec  branda  AL 
lOlbss.  þá  er  ræfrvita  Eeifnis  |  ranð  ek  fyrir  Svðld  tll  anðar 
8E.  1,  400it.  —  Et  ð.  er  þv  a  Fafni  rýt  |  þinn  inn  frána 
m«ki  Fm.  U  (CB.  59™).  Höss  arnar  ranttn  hvassar  |  hroðigr 
konangr!  blóði,  I  imr  gat  krás  hvars  kómat,  |  klœr  áðr  hingat 
fœrir  Hkr.  555b?  (rarðtv  Frb.  I99bs».  ranð  þú  Fm.  6, 159**.). 
hiz  er  rantt  fyr  Nizi  |  tiggi  Tyrfings  eggjar  M.  79aw.  þv  rartt 
skQglar  skyia  |  skoð  Or.  Afh.  75u.  þv  ravðt  17«o  (=  SE.  8, 
114ii.).  —  Et  3.  Snarr  ravþ  Sygna  harri  |  sverþ  a  uthlavpe 
ferþom  M.  148asi.  vlfr  rauþ  a  her  davþom  |  teþr  888bi5.  Ravþ 
siclingr  sverþ  886ais.  ravþse  ylgiar  tonn  886b».  —  Flt.  1. 
ver  rvþom  vapn  i  dreyra  M.  148aio.  þar  skorþv  vit  |  skarrp- 
vm  geírvm  |  bloð  or  benivm  |  oc  brand  rvþvm  Orott.  15*  (Sœm. 
Ed.  Buggés  útg.  387).  þá  er  á  Serkjum  |  sverð  v&r  rnðnm 
Fa$.  8f  548aii.  —  Flt.  3.  favgr  sverþ  rvðo  fyrþar  M.  124b*t. 
borþ  rvþv  fregir  fyrþar  819b».  ffltt  var  fyrr  |  er  foild  rvðv  | 
sverþberendr  |  sinom  dróttni  Frb.  llaso.  sverð  rnðn  sqjallir 
fyrðar  |  snörp  IS.  1,  1735.  Erlingr  gékk,  þar  er  okkor  |  ógn- 
sterkr  rnðnst  merki  |  (frægr  með  (réð?)  fremd  ok  sigri  |  flein- 
lundr)  at  drómnndi  178ss. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  engr  var  fremri  |  sa  er  fold  ryði^hilmis  arft  Bm.  86« 
(CB.  59i?).  (at  hann)  ryði  þar  at  odd  ok  egg,  er  Porvaldr  krókr 
féll  á  Hrísateigi  OL  25^ 
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Hfottakiorð. 
er  vðllr  roðlnn,  |  en  víg  boðin  Merl  2,  69s.  Guþs  englar 
bera  þar  crgss  enn  helga  fram  .  .  .  sva  dreýrgan  oc  sva  blóþe 
roþenn  sem  hann  var  f  pisl  crist  StH.  45i.  Bæsir  lét  af  roð- 
nnm  hansi  |  Rínarsöi  á  marfjöll  (máfold?)  skina  SE.  1,  518u. 
rifhir  meþ  rötom  |  roþnir  i  bloþi  Okv.  2,  40«  (CE.  75i«).  en 
rodnir  aller  stallar  i  blodinu  Flb.  2,  18499.  Scioldo  knegoð 
þar  velia  |  oc  scafha  asca,  |  hialma  gullroþna  |  oc  Hvna  mengi 
Akv.  4s  (CR.  789i).  Sett  heflr  sína  dróttar  |  sigrstoð  konúngr 
roðna  |  blikmeiðundum  blóði  |  baugaláðs  fyrir  augu  Lb.  42%. 
Mal  er  mer  at  riþa  |  roþnar  brartir  Eund.  2, 499  (CE.  536.). 
b$cr  váro  þinar  |  enar  bláhvito  |  roþnar  i  vers  dreyra  Ohv. 
49.  (CE.  87so.).  vocþo  drengir  |  með  dorr  roþin  |  bloð  Bein- 
teini  |  aþr  bana  fengi  M.  213bs«.  rekkar  stýrðu  rétt  til  jarðar  | 
roðnu  barði  SE.  \,  6789  (Ht.  63á).  skerðir  gekk  1  skúrum 
Hlakkar  |  Skðglar  serks  fyrir  roðnnm  merkjum  678ið.  (Ht. 
64«).  hefui  ec  nu  noccut  tönn  a  þeim  rodit  Fto.  2,  364. 

Nýislenska. 
rýð,  rjóði;  rjóðum,  ijóðum ;  rauð,  ryði;  ruðum,ryðum;  roðinn. 

Nafnháttr. 

Heimter  tíl  sijn  Hertugan  þann  |  Holofernem  sterka,  |  sem  fleina 
rloda  fulluel  kann  Vb.  13099.  su  mentan  þotte  meira  verd  | 
mildum  Gude  enn  rioda  Suerd  148u.  áðr  i  ynglings  |  undum 
nœði  |  reginspannar  |  at  ijóða  hyrnu  JT.  68is. 

Boðhftttr. 

Flt  1.  Blodum  Brand  med  hardre  Hand  Vb.  14098.  ijtfð- 
um  randhæng  |  rekka  blóði  JT.  449. 

ffluttaksorð. 

sonur  mjer  að  fötum  |  dauðasærður  lá  |  og  dreyra  roðinn 
JR  SS5i«.  Sjerattu  Snæfells  |  snjófga  tind,  |  sðlu  roðinn,  |  sveipt- 
an  þoku  24».  Eg  sá  þig  siðla  á  kveldi,  |  svelf  i  vindi  fley,  | 
rennandi  rððuls  eldi  roðinn  ST.  95i«.  at  úr  hlýrroðnum  |  hesti 
streingja  |  sinn  hal  hverjum  |  hausi  gripr  OK  18,  48s.  það  eru 
skrautskildir  |  Skjöldunga,  fáðir,  |  Ijónum  merktir  heiðblám,  |  og 
hjálmar  roðnir  BT.  125ii.  Á  mörgu  landi  |  hefir  hann  mæki 
roðit  OK.  9,  128«.  eg  hef  óviljandi  roðið  fingurgóma  mina 
Þús.  2,  2029«. 

2ib* 
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Fornislenska. 
rýf,  riúfa;  riúfom,  riúfem;  rauf,  ryfa;  rufom,  ryfem;  rofenn. 

Nútfð. 
Franwöguliáttr. 

Bt  1.  trauðr  rýf  ek  tzygðer  sf  ðan  Nj.O.  67w.  En  ef  ek  ryf 
orð  min,  þa  ma  ec  þvi  brigzli  seint  af  mer  koma  Fs.  SuB. 
168u.  —  Et  2.  en  ef  þv  ferr  eigi  vtan  ok  rýfr  s$tt  þfna.  þá 
mantv  drepinn  vera  her  &  landi  Nj.O.  lllis.  —  Et.  8.  Þor- 
geirr  hleypr  upp  a  husit  ok  ryfr  ílb.  2,  166u.  ef  maðr  ryfr 
þann  dom  Js.  7».  sa  er  tjtt  dom  logsamðan  8i*.  sa  er  rýfr 
dóm  Jb.  198i6.  þá  sekiz  sa  mörk  við  sakar  abera  er  þann  dóm 
rýfr  198s«.  —  Flt.  8.  þar  sem  þeir  riufa  bunka  dnn  til  upp- 
skipanar.  Jb.  338ie.  hvat  verþr  Oðni  |  at  aldrlagi,  |  þa  er  rlyfu 
regin  Vm.  58*  (CB.  I610).  enn  i  Þrvðheimi  |  scal  Þórr  vera ) 
vnz  vm  rivfáz  regin   Orm.  4e  (CB.  I81). 

Viðtengingarhittr. 

Et.  ð.  Gtarðv  eigi  þann  óvina  fagnað  segir  Kolskeggr  at  þv 
rivflr  s§tt  þina  Nj.O.  118i».  —  Et.  8*  þa  kann  vera  at  rirflz 
giofin  M.  ISS19.  —  Flt  2.  eti  þó  þicU  mer  miklt  vndir.  at  þer 
rlúflt  eigi  þessa  SQtt  Nj.O.  ttö*s. 

Boðháttr. 

Et  9.  riáf  aildri  BQtt  þ&  er  góðir  menn  gera  meðal  þin  ok 
annara  Nj.O.  85*o. 

Náfohattt. 

þelr  et  Verr  villdo  vm  reþa  tolþo  at  MagffV*  konvngr  villdi 
rlvfa  settina  M.  SSss.  eigi  fflvnv  þeir  riúfá  þ4  s&tt  er  ek  gferi 
Nj.O.  667.  mvn  hann  rfttfli  fcgttína  103i.  þat  a  hnergi  at 
riufh  Jb.  321  «4.  þicki  mer  þat  opt  rtófbz  (les  rivfaz)  er 
skemra  er  &t  ftetta  en  siíkt  Nj.O.  259«.  varð  þá  at  ijúfást 
sú  tllingaseta  2fe.  1,  ltísi. 

ÞAtíð. 

Fiánuðguliáttr. 

Et.  3.  ravf  styriar  garþ  M.  2S6bs.  þar  sem  ðtnnar  ravf 
s$tt  við  þá  natna  Nj.O.  106s.  ravfte  rQsis  lið  M.  818bm.  eptfr 
þat  rauffest  fylking  Burizlafs  konungs  FU>.  8,  lSSii.  rauftk 
Hildar  aký  |  við  Hvítabý  SE.  1,  524«.  —  Flt.  2,  hitt  er  verr 
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er  þer  ruflit  dom  allzherlaf  Ifc.  2,  171«.  —  Flt  3.  Norþ- 
menn  einir  rvfli  eigi  leiþangrinn  M.  128u.  Þeit  rvfv  ok  legir 
Morðr  sgtt  á  Lýtingi  Nj.O.  168ie.  hlnpn  þeir  npp  á  skálann 
ok  rufu  Orett.  185«.  þá  rufn  þeir  safhaðinn  Eg.  69s.  þeir  rufti 
samnadinn  Flb.  2,  457««. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8«  b§ri  þat  þá  sva  við  at  hann  ryfl  s^tt  þá  er  ger  v?ri  Nj.O. 
10Ss7.  Þórgeirr  nefndi  ser  vatta.  at  Ghrnnarr  ryfl  s<jtt  i  þeim 
I03it.  (Sveinn  konúngr)  kvað  hann  at  heimilu  skyldu  skiljast 
við  sín  mál,  ef  hann  ryfl  sættina  Fím.  11,  356««.  þar  tíl,  ér 
atraað  hvart  værit  at  þat  ryflz,  eða  Fé.  8nð.  66**. 

Hlnttaksorð. 

Var  þa  enn  roflnu  valrinn  ÓH,  225?.  at  sættargerð  su  uar 
rofln  6r  Flb.  1,  372».  uæit  ek  at  konnngr  mun  þni  nallda  at 
sættin  er  foflki  2,  lllis.  hann  hafði  roflt  oc  uppsagt  astar- 
þocca  hennar  Str.  71i6.  honom  þotti  allosannlict  at  dema  Sig- 
urþ  sekian  þess  malsins  er  .  .  .  engir  hefþi  roflt  þar  til  M. 
183«.  illa  heflr  tortit  segir  Njáll  er  Hfisfreyia  min  skál  hafa 
roflt  grið  Nj.O.  66«e.  héfi*  yðr  þat  sjaldan  roflzt,  þá  ér  ek 
hefi  þat  sagt  yðr  Es.  58i?. 

Nýfalenska. 
rýf,  ijúfl;  rjútam,  rjúfum;  ráttf,  *yfl;  rnfum,  ryfnm;  rofinn. 

Nátið. 

Framsðgnh&ttrv 

Flt  &  sólargrams  ei  tjúfast  heit  JT>  208u. 

Viðtótogingarh&ttr. 

Et.  8.  en  ffleiri  von  er  hin&,  ttó  hann  ijfifl  (o:  grið  og  sátt) 
MJ.  HM.  654.  —  Flt.  3.  bið  þá  hina  ungu  menn,  að  þeir  láti 
kyrrt  um  sinn,  en  rjúfl  þá  hatlgtan,  er  þeir  hafa  flindið  mig 
áðnr  JH.  278«i. 

Nafnháttr. 

Að  svo  mæltu  þagnaði  drottning,  svo  að  konungssonur  kæm- 
ist  að,  til  að  rjúfii  þðgnina  Þús*  1,  56s«.  þvi  er  oss  bezt  að 
forðast  raup  og  reiði  |  og  rjúfa  hvergi  tryggð  nje  vinarkoss 
JH  44«.  hternig  á  eg  að  rjúf*  slík  særi,  án  þess  að  verða 
hengdr  fyrir  drottinssvik?  FP.  49«*. 
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Boðháttr. 

Et.  2.  Svartþoku  hrygðar  raka  ijúf  |  róefingruð  dís  ST.  61 10. 

Þátíð. 
FrameOgah&ttr. 

Et  1.  eg  rauf  so  opt  minn  Eid  Vb.  83e.  —  Bt.  8.  sann- 
kölluð  hnje  þar  hetja  í  valinn,  þá  hýðið  sjúka  öndin  rauf  BT. 
178?.  Krafla  með  kynja  afli  |  klauf  fjall  og  rauf  hjalla  JH. 
126u.  sem  að  foldar-brjóst  rauf,  |  sem  að  Qallbungur  klauf 
Jó.  154i.  Litlu  síðar  rauf  Kari  Gustaf  þann  frið  PM.  Ág. 
371si.  —  Flt.  1.  háðum  við  stríð  við  hrausta  drengi  |  og  raf- 
Tim  glæstan  Bóða-serk  KJ.  13«.  Vér  ruftam  fyrst  þðgnina  með 
eldtungum  virkis  vors  lb.  1,  183«.  —  Flt.  8.  því  Trójumenn 
skutu  þig  og  rufu  hið  eiðfesta  sáttmál  U.  1,  86is.  rufu  þeir 
leiðangurinn  og  héldu  heim  PM.  Ág.  143™.  þá  rufust  ský — úr 
gullnum  ljóssins  geim  |  skein  geisladýrð  8T  127u. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et  1.  Gteti  eg  gert  það  svo  að  eg  ekki  ryfi  eið  þann,  er  eg 
vann  fðður  mfnum  sæla  Þús.  2,  298».  —  Flt  8.  Forn  mynd: 
En  F.  sagði  svo  frá,  að  gull  sitt  fengi  þeir  á  Bjarmalandi  og 
ryfl  haug  tiJ  MJ.  HM.  876. 

Hluttaksoi& 

rennur  rautt  blöð  |  úr  rofnum  vanga  JH.  211io.  Ó,  hve  opt 
lega  |  ástir  rofnar  |  og  gremi  goða  |  hann  gráta  skal  204i«. 
Þárisu  Bómveijarupp  og  sögðu,  að  Kartagóborgarmenn  hefH 
rofið  firiðinn  PM.  Ág.  76«s.  (var  hann)  dæmdur  til  dauða  fyrir 
það,  að  hann  hefði  rofið  eiða  sína  við  þjóðina  199*.  Ágúst  kon- 
ungr  heflr  rofið  heit  sín  og  eiða  Ið.  4,  18».  En  með  hreysti 
sinni  og  hamingju  gat  hann  roflð  hringinn  121  «7. 

BJúia. 

Forníslenska. 
rýk,  riúka ;  riúkom,  riúkem ;  rauk,  ryka ;  rukom,  rykem;  rokenn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.3.  Herra  hvat  rycr  a  diskinom  flrir  þer  M.  193*e  (= 
Fm3.  7,  160*).  slær  niðr  við  steininum  sua  at  rykr  heilinn  vm 
Finnb.  52it.    Nv   er  sva  til  at  sia  er  eldr  ryer  or  vapnom 
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þebrra  sem  eldlngar  se  Þ.  116i«.  —  Flt.  3.  Héðan  séek  reyk 
er  rjúka  |  rðnn  yflr  flsklmönnum  Fms.  5,  177i?  =  FJb.  3, 
241aio. 

Viðtengingarhattr. 

Flt.  3.  En  nú  varðar  eigi  þótt  sá  seyðir  rjúki,  er  þeir 
hafa  hreyft  Fms,  6.  105«.  von  er,  at  ijúki  )  vax  af  söxnm 
Fas.  2,  43u. 

Nafhhattr. 

þa  sa  hon  hvs  litlþ  þat  rivea  Mþb.  38i».  En  þeir  menn  er 
eigi  viildv  vNdir  ganga  þa  leitu  (=  létn)  bvkarlar  egi  mioc 
rivka  á  þeim  jdi.  manoþom  enom  næetom  Jv.  31?.  ijúkamun 
nm  hanka  vora  nú  Fas.  2,  43io. 

Htattaksorð. 

syndiz  þá  þilikt  sem  rlnkandi  ofns  elldr  Stj.  112i?. 

Þátíð. 

Framsögnhattr. 

Et.  3.  varp  konvngr  af  ser  cleþonom  meþiliga  er  hann  la  i 
lyptingo  oc  rsve  af  honom  M.  46i*.  ravc  vm  Jl  þar  er  ioco  | 
allvallz  menn  a  brennor  144as.  brennosteÍNS  loge  réc  ór  n$s- 
om  hans  Mþb.  106?.  miollin  nar  lans  ok  rauk  hon  FXb.  1,  579». 
—  Flt.  8.  forn  timbr  fello,  |  fjarghvs  rvco  Akv.  42e  (CR. 
8I5).  þá  ruku  þeir  báðir  ofan  fyrir  bjargit  Grett.  52u. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  en  sva  syndiz  sem  dvst  ryci  ór  hreinbialfanom  ÓH. 
218«i.  þann  seyði  raufar  þú  þar,  at  betr  væri,  at  eigi  ryki 
Ld*.  178i». 

Hlnttaksorð. 

Bifroknnm  trað  bekkjar  |  blárðst  konnngr  árnm  Hkr.  87aw. 
Sjároknum  réð  sækir  |  sveims  (firáka  ek  [frágom?]þat  heima| 
opt  vann  anðar  skiptir  |  erring)  I  haf  knerri  Fbr.  29«o.  Stðkk 
i  reyr  en  roknu  |  ránðr  eldr  18.  1,  35is  (=  Orhn.  42s.).  arg- 
hyrno  lát  árna  |  aptr  með  rokno  skapte  Eg.  v.  6«  (120u).  þar 
var  mjðk  heitt,  því  at  eldr  hafði  verit  nm  kveldit,  ok  var 
lítt  rokin  stofan  Grett.  170*. 

Nýíslenska. 

rýk,  rjúki;  rjúkum,  rjúknm;  rauk,  ijki;  rukum,  rykjum; 
xokfauL 


nwm. 

Framflðgoháttr. 

Et  3.  þoka  er  það,  sem  rýkur,  þíð  á  mari  viðum  JM. 
148i9.  syngur  enn  á  engi  |  eggjuð  spík  og  rýkur  |  graeið  grænt 
á  mosa  167i?.  og  riða  á  rðku  landi,  |  þar  rýkur  dðggin  skær 
8T  238«.  en  það  rýkur  út  í  veður  og  vlnd  rjett  eptir  prófin 
BM.  VM.  12so. 

Viðtcngingwrháttr. 

Et.  3.  fallandl  timanna  foas  þ6  að  ijáki,  |  kann  flytur  það 
aldrei  i  gleymskunar  haf  £71  66».  Og  ekki  skil  jeg  nú  i  því, 
að  það  tfúU  upp  i  höfeðið  að  tarna  18.  1,  l£3*s. 

NafnMttr. 

Þegar  hann  hafði  avo  mælt,  s£  Kristinn  hann  draga  sverð 
úr  sliðrum  .  .  .  og  ijúka  upp  a4  dyrunum  4  ena  vopnuðu 
menn  FP.  26u. 


Þátíð. 
FrjpmtfgnMttr. 

Et8.  Við  fætur  h»np  rauk  upp  6r  Qórum  UUupi  reykelaf*- 

kerum  Þús.  2,  HOtt.  Únga  bónd*konan  rauk  út  að  vagndyr- 

unum  Blk  125$.    en  Qðrðurinn  hann  rauk  aem  J  vindi  þyrlist 

mjðl  JÓ.  1225.    Sölvermd  þoka  þynnist  |  þykk,  aem  4ðux  rauk 

8T.  101«.  —  Flt  8.  GHeymdar  eru  rtatJr,  |  er  mtn  íyr  JR 

83i8. 

Viötengingarháttr. 

Et  8.  Eins  og  rykt  mý  eða  mugga,  |  margur  gneisti  um 
loptið  fló  JK  104t.  Á  sama  hátt  akyldi  föðra  innan  reykh4f- 
ana,  og  ætti  þeir  að  vera  svo  h4ir,  að  reykrinn  kðhiaði  að 
fullu,  4ðr  enn  hann  rykl  út  18.  2,  69æ. 

HhittakBorð. 

En  er  ðU  gufen  var  rokin  útúr  flöekunni,  drð  húnsigsam- 
an  og  þjettist  Þús.  1,  43«.  Keisari  hafði  rokið  upp  4  Bto- 
marck  8kbr.  88,  16io. 

Rakkva. 

Fornislenaka. 

Af  þessu   öpersónulega   sagncrði  finnasi  nú  þessar  mgndir: 

nafnk.  rekkvm;  nútíð,  firOu  et  3.  rekkr;  hiuttaksorð   fortitor 

í  koorugicyni  rekkvlt,  rekkit:    Bn  sumum   staðum  ranmr  þa 

dagr  upp  oc  lyaer  er  sumum  staðum  tæer  at  ræe%v»    8pR 


59*0.  Nu  tekr  at  nyiu  at  rokkua  at  elínu  Ftb.  1,  198«$.  hann 
þorði  hvergi  at  fara,  þegar  er  rðkkva  tók  OretL  I6811.  Raukcr 
at  regnl  miclo  |  randar  garþz  enz  harþa  ÓR.  907a«  (=  Hkr. 
476a»).  Oc  nv  rarckr  at  jelino  annat  sinne  Jv.  117«.  Eigi 
verðr  þat  allt  at  regni,  er  rðkkr  i  Iopti  ísl  2,  292»*.  Reiþ  a 
vargi,  |  er  rekviþ  var,  |  flioþ  eitt,  er  hann  |  fylgio  beiddi  HHv. 
32«  (CB.  46ta).  þá  var  rðkvið,  er  þeir  gengu  ór  kirkju  Sturl*. 
1,  379ð.  nú  föro  þeir  ok  kvamo  ofan  í  Gnúpsdal  föstok  veldit ; 
var  rðkkvlt  nokkut  Sturl1.  HL  154u.  var  rðkvit  nokkut 
Sturl*.  2, 134«.  eitt  kvelld  þa  er  halfreekvtð  var  orðet  AL  54i. 

Nýíslenska. 

í  hinu  ntfja  máli  hneiffist  þetta  sagnorð  eftir  Orbeygingunni 
(rökkvar,  rökkvaði,  rökkvað) :  Vyrbt  trúfeetina  rðkkvar  ekkert 
kvöld  og  fyrir  hana  dimmir  engin'  nótt  8aw.  98u.  Ríðum  og 
ríðum,  |  það  rökkvar  í  hlíðum  Þs.  1,  33«. 

Serða. 

Forníslenska. 

serþ,  serþa;  serþom,  serþem;  sarþ,  syrþa;  surþom,  syrþem; 
sorþenn. 

Af  þesm  dagnorbi  finnast  myndirnar  serþa,  sarþ,  sorþenn.  a) 
nútið,  nafnh.:  ék  ætla,  at  þú  þreyir  at  karlmanni  nökkurum, 
ok  villtu  serða  hann  Fas.  2V  337«.  villttu  lata  serdaztt  til  aux- 
arennar  Flb.  3,  427«$.  —  b)  þátíð,  frsh.,  et.  3.:  sarð  hann  yðr 
þáeigi  Agði?  Fms.  6,  360ta.  —  c)  Uuttaksorð  ftnititar:  Efmaðr 
kallar  man  ragan  eða  stroðinn.  eða  sorðinn  Org.  ii.  392ii.  þat 
er  annat  ef  maðr  kveðr  hann  vœra  sanínsorðenn  NgL.  1,  70s. 
Ek  skal  .  .  .  flnna  þat  tfl  foráttu,  at  þú  haflr  ekU  sorðit 
hana  Nj.O.  15«8. 

Síða. 

Forníslenska. 
síþ,  síþa;  siþom,  síþem;  seiþ,  aiþa;  siþom,  siþem;  siþenn. 

Nttíð. 

FnunsOgoliáttr. 

Et  8.  er  BognvalMr  slþr  |  MttHbelnl  Frb.  58bu. 
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Viðtengingarháttr. 

Flt.  1.  þat  er  yá  litil  I  at  ver  siþim  |  karla  born  |  ok  ker- 
linga  Frb.  58a$6. 

Nafhhattr. 

Drifa  keypti  at  Hvlþ  at  hon  skylldi  siþa  Vanlanda  til  Blnn- 
landz  Frb.  lOw.  þeir  leto  slða  i  hvnndinn  þriv  mannavit  70«i. 

Þátíð. 

Framsögnhattr. 

Et  3.  seið  hon  hvars  hon  knnni  Vsp.  88».  Seið  yggr  til 
Rindar  SE.  1,  236t*. 

HlnttaksoM. 

Þa  var  enn  fengit  at  seið  ok  siðit  til  þees  at  þeir  akylldi 
mega  drepa  fodvr  sinm  Frb.  11?. 

Síga. 

Fornislenska. 

síg,  siga;  sígom,  sigem;  sé  og  seig,  vth.  siga;  eigom,  edgem; 

sigenn. 

Nútíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  3.  Sol  ter  sortna  |  sigr  fold  i  mar  Vsp.  57*  (CR.  4»i). 
nú  sígr  at  þeim  drykkrinn  Fas.  8,  278«.  —  Flt  3.  Nú  síga 
saman  fylkingar  Fs.  Suð.  41  u.  eina  stund  renna  þan  (o:  himin- 
tnnglin)  vpp.  aðrnm  tima  siga  þan  niðr  B.  1389. 

Nafhhattr. 

(hon)  letr  Norþbrict  siga  niþr  vndir  loptin  U.  18».  Þeir 
iarlarnir  leto  siga  fyUdngar  sinar  við  ollom  mvginom  með  anni 
ofan  113io.  (hann)  lét  sígast  fast  á  stólinn  SE.  1,  888«.  þar 
til  er  Áifgeirr  lét  vndan  sígaz  Eg.  167u.  Herra  bisknp  er  seinn 
at  láta  sígast  með  forflótta  B$.  2,  66*o. 

Hlnttaksorð. 

nm  allt  þat,  er  miklu  varðar,  er  betri  sígandl  arðr  en  snú- 
andi  Bs.  1,  139m.  Get  ek,  at  héðan  af  fari  þeim  heldr  síg- 
anda  Orett.  176$i. 

ÞAtíð. 

FramsQguháttr. 

Et.  3.  a)  sé:  Litlu  síðarr  se  sorti  mikill  fyrir  avgv  þeim 
Nj.O.  81«.  þa  er  hann  blezadi  allteris  forn  þa  vitradiz  elldligr 
böllr  yfir  hófdi  honnm  ok  se  npp  ok  nidr  Hms.  1, 621«.  þaer 
orrostan  se  saman  nar  skotinn  merkismadr  Sigurdar  jalls  til 


887 

bana  Flb.  1,  997ii.  ok  sé  á  hann  úmáttr  Km.  5938.  —  b) 
seig:  S#g  hon  svá  i  qsco  Ág.  7?  (=  Fms.  10,  380«).  Seig  hon 
svá  i  Osku  Hkr.  67».  en  er  skipit  seig  fram  hjá  flotanom 
954i.  þat  var  siðarla  dags,  er  orrosta  seig  saman  595u.  þ& 
sæig  a  hann  suefh  FW.  2,  399«.  Meinit  seig  at  henni  Bs.  1, 
188«.  —  Flt.  1.  ver  sigvm  savrgir  i,  ok  komvm  vpp  reinir 
Hms.  1,  466^8.  —  Flt  3.  þa  er  i  reipvm  |  ramdyr  þrama  | 
sigv  fyrir  hellia  |  hliþdyrr  með  liþ  M.  169ss.  Enn  a  .vii.  degi 
aigv  aaman  fylkingar  Stj.  598ss.  eige  sigu  þan  (o:  angnn)  ne 
sucku  T.  979io. 

Viðtengingtrh&ttr. 

Et.  3.  fann  konnngr  ath  Einar  hngleidde  nær  ecke  þat  er 

hann  sagdi  og  sem    anefnhofgi   nocknr   sigi  n  hann    FW.  3, 

349te.  Konúngr  fann  at  svft  var,  sem  Einar  hugleiddi  þat  ekki, 

ok  eigi  síðr  sem  sigi  (útgáfan  hefir  sígi)  á  hann  svefn    Fms. 

6,  980». 

fflnttaksorð. 

en  hann  er  miok  a  aHdr  siginn  Str.  7so.  þar  var  flol  ein 
sigin  ofan  Frb.  426*.  var  þá  sigit  blöð  fyrir  angn  þeim 
Hrafnk.  91is. 

Nýislenska. 

síg,  sígi;  signm,  sígum;  séog  seig,  vth.  sigi;  sigum,  dgjum; 

siginn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  síg  eg  æ  niður  og  seinast  dett  t  |  srjóinn  hinn  kalda 
mig  hryllir  við  þvi  JT.  194u.  —  Et  8.  man  eg  þig,  er  máni 
að  mararskanti  |  sígur  silfurblár  JH.  98s.  meðan  sólin  sigur 
sæl  i  djúpar  nnnir  191i».  Eins  mnn  ungleg,  |  þá  i  ægi  sfgur, 
sól  i  dag  |  og  þá  Sigrún  fæddist  BT.  59is.  Rökkrið  yflr  sig- 
nr  senn,  |  svarta  lengir  hlíðar  skngga  ST.  74«.  —  Flt.  8.  Sé  eg 
hvit  á  seglin,  |  þan  sfga  i  kaf  JT.  141  u  þegar  þær  (o:  Sæfara- 
stjörnnr)  síga  i  æginn,  þá  koma  stormar  og  rigningar  StoU 
89s.  Þá  i  einu  flöllum  frá  |  firna  steinar  síga  Núm.  8,  40. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et  3.  Er,  þegar  öflgir,  |  nngir  falla,  |  sem  sígi  i  ægi  |  söl 
á  dagmálum  BT.  100«.  sofnar  ei  og  sofnar  ei,  |  þött  slgi  til 
viðar,  |  sælnst  dagstjarna  —  |  sjest  hún  enn  að  morgni  JH. 
119s. 

95** 


Boft&tte. 

Et.  2.    HGglega,  hæglega,  |  á  hafeæng  þýða,  |  sólin  sælaJ  J 

afg  þú  tíl  viðar  JB.  76io. 

Na&háttr. 

Betra'  er  ei  á  beð  að  síga  |  og  bíða  sóttu  kvalinn  hel,  J  en 

I  val  með  hrauBtum  hnfga  |  harmalanst  við  kúJna  jel  BT.  16«. 
sirþreytta  vængi  |  síga  látttf  niður  JE.  233ie.  hanni  þrnngnar 
síga  láttu  brár  J3T.  113ið.  Þá  skipaði  VUhjálmurmönnum  sfu- 
nm  að  láta  undan  síga  PM.  Ág.  117ia.  er  farið  er  að  síga  & 
seinni  hlutann  Auðv.  92«. 

Þ&tfð. 

FmnsBgnh&ttr. 

Et.  3.  a)  sé:  gé  þá  sortí  fyrir  angn  hans  II.  1,  »817.  og  sé 
sorti  fjrir  angn  hans  189»o  Hjarta  háns  sé  ðrmagna  <aaman  i 
honnm  FP.  xvím.  —  b)  seig:  svðrt  nðtt  seig  fyrir  auga  hans 

II  1,  114io.  þá  seig  sæl  |  sðl  til  viðar  OK.  6,  149i-  Nft  ersse! 
sól  |  seig  i  ægi  8,  197«  =  10,  330«.  nnz  sæl  sól  |  selg  til  við- 
ar  9,  78*,  10,  229*.  12,  15*.  þangað  seig  Árni  Thoroddsen  á 
Látrnm  Av.  13,  HOse.  Miðhlnti  landsins  seig  mest  SSlss.  —  Flt  3. 
úr  limi  á  fögrum  meið  |  silfurlitir  siga  þá  hnappar  BT.  18is. 
þegar  flokkarnir  sigu  saman  aptur  II.  1,  183a.  fleiri  og  fleiri 
landapildnr  aigu  hægt  og  hægt  i  sjó  Av.  13,  216«.  tveir  menn 
sigu  ofanaf  borgarmúrnnm  Þús.  1,  133i». 


Et.  8.  minni  vorn  efid  í  |  Agli  sigi  brún  JT.  78io. 

Hlnttakioið. 

var  blnndnr  siginn  &  hann  19.  6,  186«.  Sje  jeg  að  sól  er 
sigin  i  æginn  BT.  315*.  blíðu  sól  brúnuro  af  |  i  blákalt  er 
sigin  haf  JT.  1438.  kom  eg  rjett  sem  fylkingar  vorn  signar 
saman  Þús.  3,  368«.  Sðl  getnr  sigið  í  æginn  |  og  siðan  upp- 
rnnnið  BT.  345». 

Sitja. 

Fornislenska. 
sit,  sitia;  8Ítiom,  sitem;  sat,  sæta;  sýtom,  sætem;  setenn. 

Nútfð. 

Framsðgnh&ttr. 

Et.  1»   syn  er  at  ec  sita  at   Banar    M.  lOlao.    þvi  sit  ec 
bleicr  i  brvci  1011».    oc  sito  i  samkvndo    137i«.   oc  ec  sítc 
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eigi  vm  navþeynia  malom  168s4.  Sitca  ec  sva  sæl  |  at 
Sevaflollom  |  ar  ne  vm  n§tr,  |  at  ec  vna  lifi  Hwnd.  2,  36i 
(CR.  60ss).  þar  sem  optazt  sit  ec  Str.  28?.  enn  sit  ec  a 
heeti  oc  i  soðli  minum  El  29s.  —  Et.  ð.  hvi  þv  einn  sitr  | 
eNlanga  sali  Skm.  34  (CR.  21is).  þn  drottinn  sitr  ývir  stoli 
Leif.  63i4.  Hvat  sitr  þv  herra  iflr  qveþi  þesso  M.  31ss. 
þn  er  sitr  iwir  hinni  hæsto  hæð  himins  SpR.  160«.  gef  ek  þér 
þat  at  sank  er  þn  sitr  á  iorðu  ntekinni  eptir  eign  eða  nmboði 
«75.  271  io.  —  Et.  8.  Gtoþ  sitr  yver  kernbín  StK  92is.  Stólar 
aallftBc  þan  fyike  ee  dr6ttenn  sitr  yver  þeim  92ts.  oc  eitr  til 
kégre  haNdar  gnþs  fyþor  almátegs  148is.  hann  sitr  eptir  á  fil 
ainem  einm  milli  sinna  fiandmanna  M.  143is,  Sitr  Gunoarr  nú 
fceina  nokkvra  ríð  Nj.O.  106sð.  —  Flt.  1.  þa  sitiom  ver  i 
limom  yver  votnom  sem  dúfor  ef  ver  minnomc  oft  pislar  domini 
BtK  81 7.  oc  er  þessi  borg  ein  avþgvst  er  nv  öitiom  ver  vm 
M.  153so.  en  ef  ner  sitium  kyrrir  þa  skal  minka  uonm  hlat 
FTb.  2,  121s».  ouitrlega  sitinm  ver  132se.  Nú  scal  fara  þegar 
er  beþe  þesso  er  lokit.  er  nv  sitiv  ver  att  Jv.  99i.  —  Flt  2. 
Hvi  sitit  Ohv.  2i  (CR.  87ss).  en  þér  sitið  í  aUakyns  sællífi 
Bret.  AnO.  1848,  126s.  —  Flt.  3.  nv  er  $eir  sitia  i  dryc- 
oio  M.  42ss.  oc  þo  enn  i  flotri  með  þessom  mænnom  er  her 
sitia  pindir  ONH.  160s.  Oc  sitia  þeir  ov  viþ  dryckio  Jv.  59is. 
enn  fyrtta  aptan  er  menn  sitia  at  brvllarpi  91«.  ef  bvar  sitía 
heima  Org.  i.  1,  60is. 

Viðttttgiagttlftttr. 

Et  1.  at  þú  skiptir  bústyðum  við  mik,  svá  at  ek  sitja  eigi 
samtýnis  við  þá  Hjarðhyltinga  Ld\  21  ls.  —  Et.  2.  Vercþiccia 
þin  |  verri  miclo,  |  kiola  valdi!  |  enn  þv  kyrr  sitir  Hym.  19s 
(CB.  27so).  edr  vili  þer  herra  at  ver  uerim  æinir  landit  en  þn 
sitir  kyrr  hea  vorum  vidskiptum  Flb.  2,  127e.  þó  at  sveinar 
hlæi  at  þvi,  at  þn  sitir  mjótt  Band.  38ie.  þickiomz  ec  þic  eigi 
annan  veg  giorr  sia  en  þu  sitir  gegnt  mer  Fs.  8uð.  52ss.  — 
Et.  8.  oc  ma  þó  engi  sæli  verþa  nema  goþ  site  i  hugscote 
hans  StH.  92s4.  ma  oc  þvi  trua  at  hann  site  a  domstole  i 
lofste  tecnom  sem  domande  Eluc.  37i.  Ef  hann  fær  eigi  þann 
biargquið  at  hann  siti  fyrir  þeim  navðsyniom  heima  er  til  ero 
mæltar  Org.  i.  1,  6I14.  nu  uil  iec  æigi  suo  vid  hann  skilia  at 
hann^siti  eigi  j  fride  eftir  FQ>.  2,  127«.  —  Flt  1.  Þat  mun 
088  br$ðrum  afla  mikiJs  améliss,  ef  Magus  er  drepinn,  enn  ver 
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sttim  hefma  eua  sflir  Fa.  Suð.  8O49.  —  Flt.  8.  er  mér  litit  um  at 
hætta  til  lengr,  at  þit  sttizk  svá  nær  Ld*.  137e.  —  Flt.  8.  sva 
sem  vattar  siti  heima  þeirer  quaddir  ero  8tefno>vettÍ8  Org.  ú  1, 
6O18.  eigi  má  ek  vita,  at  þessir  menn  siti  um  kyrt  allir  IA*. 
220i5.  þviat  eigi  samir  mér  at  þeir  siti  hjá  knðpom  Fas.  2, 
552i«.  Oc  siti  her  eptir  tQ  gæzlo  kastalans  þessir  Ji.  ocrerfe- 
lagar  Þ.  104u.  þa  ero  þeir  orseckir  þo  at  þeir  siti  heima  NgL. 
1,  99b. 

Boðh&ttr. 

Et.  ð.  gnde  nelkominn  frende  ok  sit  her  hia  mer  Ftb.  1, 
406m.  Slt  þar,  sem  m£tiz  hirð  min  ok  gestir  Fs.  Suð.  27**. 
enn  sittv  (sit?)  kyrr  hia  henni  M.  181bu.  Sittv  til  hegre 
haNdar  mer  Mþb.  96«.  sittu  heill,  Glúmr  OL  8644.  —  Flt  2. 
Þa  mællti  Vieardr.  sitit  heiler  herra  FW.  1,  5794.  sitit  allra 
konnnga  hæilazster  8,  81««.  Sitið  heilir  oc  allir  yðrir  menn  Þ. 
40ia. 

Nafnháttr. 

þeir  svnasc  oc  sitia  á  domstolom  ór  lofste  tecnom  Eluc.  37s. 
þeir  mono  sita  á  tolf  domstolom  374.  þar  es  almenneleg  trua 
ór  iáter  hann  sitia  til  heogre  haNdar  goþs  |  fæþor  StH.  177 w 
Hvi  gegner  þat  er  Marcus  sagþi  hann  sitia  Leif.  86*©.  Af  þvi 
sagþi  Marcns  hann  sitia  efster  nppstigning  86w.  Þeir  scolo 
sva  nær  sitiaz  at  huarirtveggio  nemi  orð  annara  Qrg.  i.  1, 
75«i. 

Hluttaksorð. 

sitiavde  maþr  scal  deoma  StH.  149«&.  slo  hann  sitiandi  | 
svlor  igognom  Hym.  29*  (CR.  8815).  hann  dispntaðe  meðr 
dinpnm  huga  vm  hæilagar  ritningar,  ella  a  ráðe  sitiande  T. 
424.  þa  hafðe  hann  þo  hitt  sama  akall  til  gnðs  liggiande  eða 
sitiannde  B.  537.  monoþ  ér  siá  son  manz  sitiawda  til  heógre 
handar  gnþs  StH.  178s.  nú  miín  eigi  siijanda  hlnt  mega  í  eiga 
Nj.  74i.  sitianda  hlvt  Nj.O.  HOss.  opt  sitianda  |  sargvr  vm 
fallaz  Þrk.  10ö  (CR.  33so).  oreiþom  argom  |  litiþ  ocr  þinig  |  oc 
gefiþ  sitiondom  sigr  Sd.  3«  (CR.  63?).  svasem  pallar  veita 
hógynde  sitiondom  StH.  100 15.  sva  sem  pallar  væita  hegiende 
sitiandnm  GNH.  138si.  miscunnar  verc  þan  es  veita  hnggon 
þnríondom  sem  pallar  huild  sltiondom  StH.  lOlsi.  þæssum 
þrættan  nppsitiandnm  yfer  borð,  læggr  hinn  sæle  Thomas 
ærkibyskup  sin  yfirklæðeaf  ser  T.  881». 
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Skyldarorð  (gcrmdivum). 

mun  ek  segia  Þorvaldi  hróp  þitt  ok  er  slíkt  engum  manni 
sltyanda  Korm.  36*7. 

Þátið. 

Fram$ftguhattr. 

Et  1.  a)  sýtom:  Sátom  lyngs  til  lenge  |  Jjósheims  of  bgr 
þeima  |  meir  yarðak  fé  forðom  |  fjarðfllna  hlnt  skarðom  Eg.  v. 
30i  (205ie).  Hét  ek  þá  er  hvern  vetr  sátom  |  hrafns  verðgjafa 
jafhan  |  líð  drakk  gramr  á  góðar  |  gagnvert  skipasagnir  Fms. 
6,  439*i.  —  b)  sat:  Átta  n§tr  sat  ec  |  milli  elda  her  Chrm. 
2*  (CB.  17a»).  er  ec  sarla  sate  |  yfir  Sigvrþi  Gkv.  2, 12«  (CR 
73*s).  Sat  ec  meþ  Þóro  |  siar  misseri  14i  (CR  73$i).  sidan  sat 
ek  þar  er  mer  likade  FJb.  2,  137*.  —  KtS.  Saztr  oc  hlydd- 
Ir  |  meþan  ec  sagþac  þer  |  morg  ill  vm  scarp  |  mfn  oc  þeira 
Og.  34i  (CR  78$).  svalt  þa  Sigvrþr,  |  saztv  yfirdarþom  Hamð. 
7«  (CB.  89ð).  en  þú  sazt  heima  meðan  Hkr.  682u  =  Fms.  7, 
121n.  rigr  hafða  ek  |  saztn  kyrr  meðan  Fas.  2,  550a*i.  en  þv 
sazt  a  hesti  þinvm  JÞ.  124«$.  er  þú  saz  nndir  höfði  honnm 
Þorgrimi  ,Fbr.  90i$.  —  Et.  8.  sat  hon  hia  fgtom  (=  fótom) 
hans  StH.  76*».  (hann)  sat  flandanom  íreístne  145$$.  þa  sat 
hann  a  dömstóle  173*».  kviclatr  hestr  er  Matþens  sat  á  berr 
hann  nndan  hoggvino  AL  38i*.  —  Flt.  1.  þa  er  ver  sótom  i 
einom  staþ  Mþb.  10995.  =  Ps.  814i6.  sáto  viþ  Varlvndr  |  sam- 
an  i  holmi  Tol.  41$  (CB.  38$).  ok  sátu  vér  þá  i  meira  transti 
við  konnng  Eg.  249$.  —  Flt.  8.  satvþ  iþ  Vólvndr  |  saman  i 
holmi?  Völ  40$  (CR  38*).  Eigi  satvð  itrvm  |  Jvarr  megin- 
flarri  M.  76a*o.  þa  er  þer  satuð  i  yðarre  sœmð  T.  152*o  — 
Plt.  3«  þeir  sóto  i  þesso  húse  aller  saman  með  sino  liþe  StR 
23io.  Oc  es  þeir  soto  of  matborþe  73$.  sener  hans  oc  détr  sýto 
at  boþe  sonar  hans  þess  es  ellztr  var  96$$.  þar  es  sener  hans 
oc  détr  ssbto  at  boþe  97n.  bnar  þeir  es  nést  sóto  98u.  þa  es 
þeir  sóto  hrædder  208$.  þeir  einvalldzhofðinngiar  er  at  Vppsarlom 
sáto  Frb.  25$.  var  þat  siðvenia  konvnga  þeirra  er  (at)  lond- 
om  sáto  26u.  þeir  er  við  dryckjnna  sátn  Eg.  144ii.  Sátuþeir 
þar  til  kuelldz  147u.  en  þeir  sátu  epter  Þorfiðr  ok  Þorvaldr 
152i$. 

Viðtengingarhattr. 

Et  8.  SQtir  þv  i  sarþlom  |  solheiþa  daga  Akv.  16$  (CB.  79i$). 


hlytr  (hlytir?)  þv  ef  heima  s^tlr  |  heilagt  fall  tíl  yallar  M. 
112a*».  —  Et.  3.  þa  vildo  menn  enn  oc  at  hami  s&te  fyr  va»d- 
eNdom  þeim  er  a  urþo  StH.  13is.  sem  hann  sæti  f  fftlom  afcaþ 
98i«.  hann  kendi  hestinn  ok  hugði  at  Julien  sæti  á  honom 
El.  112s.  þa  retti  G-ndridr  husfreyia  hond  sina  til  hennar  at 
hon  sæti  hia  henni  Flb.  1,  54585.  —  Flt.  1«  mer  þotte  sem 
ver  breþr  .iii.  setim  (=  sætim)  alHr  a  einom  steti  M.  170*. 
sættm  Fm8.  7,  107is.  var  sem  vid  heingim  helldr  en  s»tim 
Hms.  l,  44088.  —  Flt.  8.  være  bettra,  at  þæir  sæte  kyrrir 
hæima  ONH.  6598.  Enda  scolo  þa  verða  lof  ðll  iafnföst  þar 
sem  goðar  sæti  sialfir  Org.  i.  1,  213u.  þo  ath  þeir  sæti  æigi 
at  lðndum  Ftb.  2,  14««.  þottíz  ham  vita  at  þeir  mundu  sam- 
krækia.  ef  þeir  sætlz  sua  nærr  Finnb.  47io. 

EQuttaksorð. 

en  þó  varð  hann  lengi  nm  setinn  ok  krepptr  miklum  snlt 
Sýn.  361m.  en  öngan  veg  megnm  vér  nú  svá  nm  setnir  sýna 
meiri  ást  við  þik  en  vilja  æigi  ganga  tfi  handa  várum  úvinum 
363i«.  oc  sva  þeir  er  þeim  hanfðo  a  baki  setet  AL  143».  þars 
hann  hyggr  at  sa  maþr  hafi  setit  Org.  u  1,  46u.  hvart  hann 
hafe  at  navðsyniom  þeim  heima  setit  er  til  ero  mæltar  f  log- 
om  61i. 

Nýíslenska. 
sit,  sitji;  sitjum,  sitjum;  sat,  sæti;  s&tam,  sætum;  setinn. 

Nútíð. 

Framsðguh&ttr 

Et.  1.  Einn  á  báti  útí  hafi  |  eg  sit  hjer  við  norðurpól  BT. 
218is.  það  er  eins  satt  og  jeg  slt  hjer  JH.  1374.  Ein  sit  eg 
inni  |  og  annast  hlýt  |  kafloðna  hvolpa  185u.  Slt  eg  undirelk- 
um  h&m  |  hjá  ægi  blám  ST.  339.  —  Et.  2.  mundar-nær  mari  þú 
sitor  JH.  235i7.  Svo  fjær  mér  á  vori  nú  situr  þft,  sveinn! 
ST.  899.  í  lauíbrekku  grænni  þig  löngnm  eg  finn  |  hjá  læk- 
num  þú  sitnr  með  hðnd  undir  kinn  89o.  Mjer  er  nú  sem  jeg 
sjái  þig,  |  hvar  siturðu  á  kveldum  út  við  gluggann  OT.  14u. 
—  Et.  8.  Ein  sitor  úti  |  yfir  ðfdugeimi  |  fósturfoH  |  feðra  þinna 
JH.  6O19.  þá  fram  minn  svifur  svipnr  angurbliðnr  |  og  eftnr 
hjer  um  þogla  næturstund  KJ.  55i9.  sem  gnllhærð  Sif  á  goða- 
láði  |  ginnmáttugs  situr  Þórs  við  hlið  15799.   Sitar  vií  æginn 
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8vannl  f  hvítum  skrúða  8T.  31«.  —  Flt.  1.  En  íaðir  þinn 
liflr  nú  miklu  sælla  lffi,  en  nokkur  okkar,  sem  hjer  sitjum  að 
góðri  yeizlu  Blk.  181ai.  Sitjum  sútfullir  |  i  sölnm  vorum  OK 
4,  486.  Sitjum  fjalls  á  breiðri  brún  8T.  78«.  —  Flt.  2.  at  þér 
allir  8vo  |  einu  hljóði  |  þegjandi  sitlð  OK  8, 110».  innst  i  grárri 
fornöld,  er  sjálflr  nú  siíjið  BT.  89s.  þegar  þið  ernð  að  eins 
ein  |  og  innileg  á  hverja  grein  |  sitjið  og  talið  saman  bæði 
KJ.  8378.  —  Flt.  3.  Konur  vorar  og  ungbörn  sitja  heima  U. 
1,  38i8.  en  nú  sitja  þeir  þegjandi  66*8.  Þegar  sessmegir  |  silja 
kátir  |  hverr  við  annars  hlið  |  i  hallar  sölum  OK  9, 4«.  Veiztú 
að  þyrnar  sitja  rósum  á?  8T.  19». 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1«  annars  er  það  ósæmilegt,  að  eg  sitji  svona  hjá  karl- 
manni  fyrir  ntan  dyr  Þús.  8,  844si.  —  Et.  3.  a)  förn  mynd 
siti:  Eg  trúi  hún  siti  við  sama  JT.  178?.  —  b)  sitji:  íslands 
skál!  i  ongra  rann  |  enginn  sitji  hljóður  8T.  143s.  EptírsitJI 
engi  850i7.  —  Flt.  3,  a)  siti:  en  þeir  siti  |  ok  þöglir  hlýði 
OK  1,  1315.  Siti  nú  seggir  |  i  sal  kátir  4,  105i.  og  því  vijja 
faestir  trúa,  að  þeir  (o:  Frakkar)  siti  á  sjer  Sfcír.  87,  63m.  — 
b)  sitjt:  en  flestir  ætla,  að  ítalir  sitji  ekki  hjá  leik  Skhr.  87, 
80is.  að  þeir  sitji  glaðir  að  gildi  hjá  hinum  andhvassa  Vestra 
Stctt  9080.  sagt  er,  að  þeir  siðan  báðir  sitji  i  því    OT.  I8619. 

Boðháttr. 

Bt*  2.  Far  þú  til  hans  og  slt  lyá  honnm  11  1,  77u.  Og 
elskir  þú,  þá  sit  við  silfurfossinn,  |  snmarblær  þar  fjólum  gefur 
kossinn  8T.  845i«.  Heil  sit  þú,  hetjan  góð!  161«.  Sittu  hjá 
mjer  Blk.  103i6.  sittu  þig  ekki  úr  góðn  færi  Aubv.  9m.  settu 
þig  i  sessinn  minn  |  og  sittu  þar  dáltið  lengi  OT.  48*o.  — 
Flt.  8.  Sitjið  heill  að  hvitn  felli  |  hár  i  sæti  nesja  gætír!  JT. 
8I10. 

Naftiháttr. 

En  ek  ætla  þó,  |  at  i  íþöku  |  sýna  stund  |  hann  siija  verði 
OK  8, 11 64.  Inn  leiddi  hún  seggi  |  ok  þ&  sitya  bað  |  hvilbeð- 
jnm  á  |  ok  hávum  stólnm  10,  113s.  þvi  næsta  öid  greiðir  gjöld  | 
gáfum  iiðnum;  |  sætt  mnn  þá  sjá  þau  á  |  og  siija*  i  friðnum 
GT.  103«. 

HluttakBorð. 

fundu  þau  hann  i  musterinu,  siijandi  mitt  á  meðal  læri- 
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íeðranna  Ta^g  Q6ti.  eptir  þetta  munu   þéí  sjá   iqannsins    spn 
sÍtjMMlt  til  hægri  handar  hins  alvalda  Gruðs  130ta. 

Þátfð. 
PiWtðgahittr. 
Et.  1.  í  sæln  þar  eg  sat  og  meeta  gengi  JT.  105t.  sæll 
þegar  sat  eg  við  |  Svanfiríðar!  þína  hlið  142*.  Og  tíðum  lagði 
eg  leið  nm  akóginn  víða  |  og  löngom  aat  við  tjðrn  nnd  tyarka- 
sal  8T.  44«.  Við  hafið  eg  sat  fram  á  sævarbergsstall  216«.  — 
Et  8.  Fyrrum,  f agnr  svanni !  föður  sæl  i  ranni  |  saztu  ftng  og 
engnm  gipt  JT.  107is.  Þá  saztu  úti  nndir  húsagavði  JH.  173t. 
þá  saztu'  nnd  helgnm  ^fpiis  meW  #7«  2744.  Þft  sazt  þar  uppi 
hjá  henni  q'&lfr  *ðan  19.  1,  112«.  —  $tt  3.  Úti  s»t  qnd  l)vít- 
Uiq  |  alda  Íal4l  |  ffrllkonw  anjalla  |  fögur  ofan  lög  JK  87t. 
£n  hinn  f&hvati  Akkjljes,  Peleifs  seifbqffi  sonnrt  sat  hjátyp- 
um  ðrskfeiða  akipnm  R  1,  21^,  Um  þessar  mundir  satNepð 
keisari  að  vðldom  Jl  4,  112«.  —  Flt.  J,  V}ð  sátup  þegjantfi 
JH.  264«.  Vifl  qátym  þar  þjá  silforakærqm  wnoty  J77.  lQfrt. 
skylda'g  iana  |  orð  og  gjö^flir  |  hipnst  e^  sátum  saman  166ti. 
Opt  vér  sátum  i  sal  2}  6*.  Það  yar  eitthvert  kvðld,  að  viQ  s£t- 
um  fpAx  ntan  híbýli  okkar  RÓb.  88tt.  —  V\U  3.  sátu  igenn 
i  gjðrrfngabrælu  *j#,  1604.  sátu  þar  hiuir  rómversku  lapds- 
stjórar  17.  4,  99m.  ákafamennirpir . . .  sátu  fyrir  flóttamðnnum 
J17ti.  þvi    að  ræningjarnir  i  borginni  sátu    tfðom  fyrir  þeim 

l?5t. 

Viðtengiiigar}i£ttr. 

Et.  1»  hjá  þér  eg  sqptí,  svann|pn  fri#  |  ogf  sjónum  leiddi 
þing  jjyn^  Æ^-  1259.  og  sæti  jeg  {  sal,  er  laufln  rðkkva  |  og 
meita  mætti  friðr*r  klapðalyup  8T.  43t.  Mig  dreymdi'  ?ð  i 
sólskini  sæti  eg  þá  |  hjá  smámey  við  kotbæinn  græna  75«  — 
Et.  8.  Eg  vildi  óska,  að  þft  qfetip  ðgrátinn  og  vansalaus  hjá 
skipum  þínnm  B.  1,  18ti.  —  Et  $.  þá  Ijöso  tjörn  þess  láns 
jeg  bað  að  nj^  \  að  lengi  meyjan  fagra  sæti  þay  ST.  42it. 
Setjum  að  heiövirðr  preatr  sftty  £  mjög  litlu  og  rýru  brauði 
FF,  96u.  (ttfurðnr  rjeð  þyí,  að  h*nn  sætl  kyr  19. 6,  369».  — 
Flt  8.  sagði  hann,  að  ðldungaráðið  i  Bóm  væri  líkaqt  þvi,  aem 
i  þvi  sætu  konnngar  einir  PM.  Ág.  64ti.  og  hallmæltu  þeim 
aeui  við  stýrið  saptu  Skfa.  87,  67it. 


HltttiakBort. 

/  dagleffu  tnáli  er  oift  viðhöfð  myniin  Betinn  i  orbfákfanwn 
tb!  setín  jðrð>  rel  setnar  jarðtf,  nú  er  setinn  bekkurínn.  Því 
ratað  hefir  ek  |  í  raunír  margar,  ok  borft  á  hús  þat  \  hrj&ð  ok 
eydt,  |  er  framliga  rar  |  fyrmm  setií  OK.  4,  40*  og  nú  ta* 
setlð  og  soðið  JK  137s. 

Sjá,  ^Urí  mynd  sea. 

Forníslenska. 
sé,  vth.  sea»  siá;  seom,  sióm,  siám,  víh.  seem,  sém ;  sá,  vth.  sæa, 
sæ;  aaom,  sfrn,  sám,  vtfc.  sæem;  seenn,  sénn, 

Nútíð. 

Framsðguháttr. 

Et.  1.  þaf  tít  mer  vlfe  von  |  er  éc  eyro  see  Jfttt.  36s  (CR. 
6is$).  sec  a  siþo  leika  |  fcvetfþ  frvghlötfá  soerþi  U.  94b«7.  fífi 
seee  at  þu  vill  þui  hlýþa  er  ec  béþk  þer  ðtR  157io.  sékat  ek 
gánga  Fas.  1,  4875.  Séec  broþer  at  þv  ert  dapr  harþla  Uþb. 
39i9.  Vist  sé  ec  40ö.  þo  séér  ek  Stj.  33«.  þat  ser  ek,  at  T. 
104».  Eksernu,  seglrhann,  Ehglahd  818io.  Þdtnynd:fyofA&me 
meÍR  vm  mvninn  Orm.  80«  (CM.  18so).  þo  Siáifie  fylcir  |  frpnda 
reiþi  Hund.  8,  16»  (CR.  49s>.  —  Et.  8.  Ec  emc  angelus  dfr- 
mini  sa  er  nu  sér  þu  StH.  133u.  Sér  þu  eige  hverso  miktt 
hal)&re  es  of  allan  heim  202*?.  —  Et.  8.  þa  of  sér  sitt  mál 
sa  er  meingerþemar  væiter  StH.  881*.  nu  þegar  es  gtiþ  sér  þa 
hugrenning  94*4.  ef  guþ  séf  astúþ  i  hug  ðrvtn  10588.  —  Flt.  1. 
a)  siém:  ver  siém  eige  sialldan  þau  en  sqbiö  dðme  sett  St&. 
77s4.  er  vér  erom  4þr  övarer  oc  siém  eigeviþ  feotonöm.  þeim 
er  þaþan  geresc  freistnen  af  108i».  þa  er  ver  siðm  þurfamann- 
enn  108ss. —  b)  siám:  æigi  siam  vit  efhi  til  þess  átsuabunu 
Flb.  1,  300s.  þa  siam  uer  vinir  ydrir  æingi  rad  til  8,  1718«. 

—  c)  siá:  sia  uer  þa  morg  skip  sigla  nordan    Ffb.  1,   353*4. 

—  Flt.  8.  er  þer  truið  þvi  er  þer  seeð  eigi  B.  33*4.  Harger 
rétlater  oc  spamenn  vildo  þat  sia  es  ér  séþ  StH  83ið. 
þa  es  ér  séþ  suNdrþykcia  8188«.  nu  seþér  (=  Béþ  ér)  huilic 
iþron  en  scal  vera  öOis.  Takið  aller  þat  til  raðs  er  þer  seð 
mik  gera  ÓHm.  !3o.  sem  sialfer  þer  séét  T.  96ii.  þér  séét 
nu,  at  98io.  En  ér  scoiot  eige  hreþasc  es  ér  sét  hann    Mjk. 
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105*9.  þæssa  luti  alla  er  nu  se  þlt  8pR.  128 15.  þann  tímasem 
þer  slalt  kennimenn  fram  bera  sattmalsðrk  drottins  8tj.  353«. 
þa  haflz  þer  slikt  at  sem  þer  siait  mik  gera  394«.  Gerið  slict 
sem  þer  siait  mik  gera  40  lw.  ok  þni  slai  þeræigi  konnnginn 
Flb.  1,  468ss.  ef  þer  slait  frændr  ydra  sninirda  miog  2,  119«*. 
Þdmynd:  ef  þit  siáiz  ij.  (=  tveir)  á  Eg.  298i.  —  Flt  8. 
Eldri  myndin  er  sea,  hin  yngri  siá.  a)  sea:  (þeir)  sea  huersu 
langt  stongin  hævir  gengit  i  iorðena  Þ.  188««.  Nn  koma  þeiror 
skoginnm  oc  sea  æitt  feall  189i«.  en  er  varðmenn  sea  reið 
Herburtz  218i«.  (þeir)  sea  at  hnndnm  ern  beittir  230«i.  (þeir) 
sea  hann  hafa  yitrlegha  framfærð  T.  4io.  þæir  sea  hann  vera 
nokot  sna  hegoma  blandenn  17u.  Fleira  sea  flognr  angnn  en 
tvan  21e.  Nn  sea  þeir  ok  knodn  8ker  vera  FVb.  1,  540*8.  (þeir) 
sea  þar  hudkeipa  Jij.  54186.  —  b)  slá:  oc  ero  þni  heítare  i  elsco 
guþs  sem  þeir  sia  hann  geont  an  aþrer  StE.  908.  es  þeir  siá 
si&lfa  guþs  speke  92««.  siá  menn  til  þess  at  155i«.  þa  es  þeir 
siá  qvalar  ranglatra  210n.  Þolmyndin  á  að  vera  seask,  siásk: 
við  siálfa  sik  |  ^Jást  ekki  at  Merl.  l}  53s.  þeir  ganga  sidan 
aftr  a  hðfdann   ok  slazst  þar  vm  Flb.  1,  542«. 

Viðtengingarháttr. 
Elstu  myndir  viðtengingarháttar  i  nútíð  eru  sea,  seer,  see, 
seem,  seeþ,  see.  Et.  1.  a)  sea:  Ek  trui,  at  gnð  veiti  mer,  at  ek 
sea  þik  son  minn  sannkristinn  Ems.  1,  128 12.  biod  þu,  at  ek 
sea  ovininn  477«.  —  b)  siá:  ekki  er  til  þess  at  ætla,  segir 
hann,  at  ek  mona  skipast  við  orð  einsaman,  nema  þat  fylgi, 
at  ek  sjá  jartegnir  nokkorar  Fms.  11,  38s  (sla  Jv.  32»). 
Finnr  þv  þat  noccot  at  ec  ræðomc.  þo  at  ec  sia  þessa  menn 
Þ.  130«.  —  c)  sé:  skiott  man  mer  snuazc  til  harms  mæira, 
nema  ec  se  skiota  hnggan  Str.  8u.  —  á)  siai:  eda  at  ek  slai 
sidr  en  adrir  menn  hans  uænlæik  ok  atgerui  Flb.  1,  419««. 
eðr  ek  sjái  síðr  enn  aðrir  meun,  at  Fms.  2,  193?.  eigi  þykk- 
jnmst  ek  upp  gefinn,  þó  at  ek  sjái  smávofur  Orett.  79i«.  — 
Ei  S.  seer,  sér:  gáraþv  manna  |  nema  þn  mey  ser  Skv.  1, 
29s  (CB.  55i«).  þottv  fagrar  ser  |  brvðir  beckiom  a  Sd.  28« 
(CR.  648«).  Hvat  undrasc  þn  þat,  Petr,  þott  þu  ser  eigi  ondina 
Em3.  1,  237si.  —  b)  seaer,  slaer,  sialr:  þn  nndraz  þat  þoat 
þn  siaer  menn  Finnb.  67«.  en  ek  uil  at  þn  sialr  rad  flrir 
Þorn  dottur  minne  FJb.  1,  383««.  bidea  nil  ek  husfreyia  at  þu 
sealr  æitthuert  gott  rad  flrír  mer  507™.  mun  hord  hrid  su  er 
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þeir  senda  aftr  skæytin  þo  at  þu  siair  æigi  vid  þui  2,  43i?. 
nema  þn  sialr  æingi  föng  a  ödru  90%%.  yil  ek  nn  giarna  at  þn 
siair  raad  fyrir  oss  450so.  —  Et.  3.  a)  see,  sé:  Hverr  sei 
jöfra  ægi  |  jarl  fjölvitrum  betra  SE.  1,  668is  (Ht.  55).  Mann 
veit  ec  engi  |  fyr  mold  ofan  |  þann  er  fleira  se  |  fram  gn  þy 
Gripir  Skv.  1,  22«  (CB.  54so).  þót  hann  sé  allan  dag  i  gegn 
sólo  StH.  181««.  oc  gimesc  eige  til  gólegrar  cono  þót  hann  se 
184si.  En  þat  þarf  at  sa  se  viþ  svnþom  er  svnþir  gretr  (= 
grætr)  Leif.  66ie.  at  hngr  vær  se  æigi  aptr  til  hæimsens  ONH 
130i«.  hon  ma  ei  fara  sva  nm  veginn  at  hann  se  hana  eiStr. 
66i«.  þó  at  hann  se  i  ryggu  skapi  aðr  en  hann  se  þætta  hafnð 
SpR.  45ii.  sæm  maðr  se  mikinn  loga  langa  leið  557.  —  b) 
seae,  siae,  siai:  at  hann  seae  sva  flre  kirkinnne  T.  70i». 
enda  er  goþinn  skyldr.  at  nefna  annan  i  dómenn  þegar.  sva 
at  ryþiandinn  siai  Org.  i  1, 49i«.  þa  siai  hann  flingandi  suim- 
andi  fiska  i  sionnm  Stj.  81i?.  faarr  er  sua  vitr  at  allt  siai 
sem  er  Flb.  2,  4689*.  —  Flt.  1.  a)  seem,  sém:  at  ver 
séem  at  meía  viþ  þeím  meínom  er  aldrege  endasc  StH  65so. 
þot  vér  sém  viþ  synþom  81io.  at  ver  sém  tálgrafar  þær  er 
ðvinrenn  grefr  til  þess  at  véla  oss  í  151*.  —  b)  seom:  þó  at 
ver  seom  við  syndum  ONH  927.  —  c)  seaem,  siaem,  siaim : 
Vera  kann,  at  vit  qjáim  báðir  nökknt  fram  Orett.  82n.  veittn 
Eristr!  at  ^Jáim  vér  settan  (tilgáta  fyrir  sætan)  slikan  mann 
f  vígðu  ranni  Bs.  2,  178«6.  ek  hygg  at  ver  slaim  hual  ny- 
sprnnginn  Finnb.  16*.  at  ver  slaim  nockura  aflraun  þina  40i«. 
—  Flt*  2«  a)  seeþ,  séþ,  sé:  at  ér  seþ  hverso  beisct  verþa  mon 
i  eilifom  eld.  þat  er  éret  blitt  þycker  nú  StH  50&4.  fvrlitið 
þa  eigi.  þott  er  seð  necquer  verc  þeira  aletilig  Leif.4b%*.  Haldit 
avallt  hretslo  Gvþs  þott  er  séð  oss  overþa  at  reka  erendi  hans 
49«».  Hin  friða  min  sagðe  hon  mattu  syna  mer  flngrgullit.  Ja 
frn  min  kvað  hon  væl  likar  mer  at  þer  seð  Str.  2297.  —  b) 
seaet,  seait,  siait:  £k  bidr  ydr  bredr  minir.  at  þer  uariz  ok 
uidr  seait  Stj.  121i».  þess  vil  ek  biðja  at  þer  siáit  á  með 
Hogna  syni  mínvm  Nj.O.  113«8.  —  Flt  8.  a)  see,  sé:  Lýse 
Iió8  yþvart  fyr  monnom.  at  þeir  se  verc  yþor  goþ  StH.  1788. 
829i.  at  þeir  se  biartleíc  þann  es  þu  gaft  mér  170is.  þottþeir 
se  pislir  þ^r  er  vandir  menn  haía  Leif.  44i».  at  eigi  se  þeir 
ena  verri  hlnti  122i7.  Goþs  miscunnes  þat  es  necqveriar  andir 
na  aptr  at  hverfa  til  licams  at  þ$r  se  helvitis  pislir.  oc  hreþisc 


sená  qvol  186*».  betí  en  öýjG  spjðll  |  tlð  sþfaðgn  |  séáiðan  þát 
|  hve  saman  falli  Merl  2,  1019.  ec  vil  eckl  at  éáfcv  þin  m 
þat  er  hiartta  þitt  rygvtet  af  B.  149.  —  Þdmyni:  nýti 
sér  |  njótar  stála  |  ellka  sögn  |  ok  sez  fyri  Merl.  1,  638.  Aih.  6. 
—  b)  seae*  siae,  siai:  þa  seae  tolf  logleger  menn  ifir  malit 
T.  135 18.  (þeir)  sem  minnr  era  til  becrinnaf  uiáir.  uariz  ok 
vidr  seai  8tj.  5«»  þo  at  þeir  seal  hann  fyrti  98u.  at  tár  argo 
seai  fagnaðarlios  Jíar.  27298.  fyrir  þi  heyra  þeir  fyrri  éon 
þeit  fcial  Stj.  98.  v.  1.  s.  suo  mnn  litazst  flæirtim  monnum 
þo  at  sial  Flb.  1,  348s?.  uil  ec  at  Jslendihga  konur  stel  at 
45386.  —  Þolmynd:  er  þat  iafnara  at  konvngár  siaise  á  ÉL 
180i%. 

Boðh&tbr. 

Et.  2*  a)  se,  sé:  se  hvesso  gfratt  er  oc  skinit  ÓHm.  61i8. 
flrir  þui  se  sua  við.  at  éigi  vörðír  þu  i  þeirH  talu  B.  121»*. 
se  her  nu  andlit  Þiðrex  konungs  af  Bern  Þ.  217*9.  Vara2,  broðer, 
ok  viðr  sé,  fteger  hatin,  at  T.  ið4».  kona  sé  her  þu  son  þinti 
StB.  1768.  8é  upp  þinum  augum  Stj.  107».  sé  þu  heflr  rúédr 
manni  buit  113».  Þdmynd:  se2  um  hvat  aðrer  gööer  kaup- 
mænn  háfáz  at  SpB.  7i.  —  b)  siá:  SJáðu.  hvárt  sár  þin  blœða 
Gtvtt.  7ét>.  —  Flt.  1.  a)  siom,  siém:  siom  orð  þatéfdtotten 
syndi  os  GNK  71i.  siom  við  houuðsytodura  10584.  Sióm  ver 
viþ  at  spilla  hotíþar  hallde  ott>  StH.  78is.  Stótt  ter  vandlega 
nu  viþ  hoitiönié  ællom  108».  Slóm  vft  nfl  hfárt  helíasmeone 
cotiia  at  frelsa  hann  eþa  eige  175».  Cotile  hirigat  hvsfreyia 
þin.  oc  sióm  vér.  hvat  biþan  gereác  af  Mþb.  48«o.  --  b)  seam 
siam,  siám:  Steam  her  grein  serhueita  hluta  Ps.  858».  ok 
seam  fyst  huertu  vid  lætr  Flb.  1,  3008«.  Hugleiðum  nv  fyrst 
vm  sialvaf  hafuðskepnunnar  oc  siam  oc  skiliuiíi  at  engi  þeirra 
et  guð  £.131*8.  riðom  ocsiam  hverso  þeir  skiptaz  við  Þ.  lÖ3is. 
siam  þá  enn  siþan  hvat  jgeriz  Jv.  2898.  siam  hvat  i  gerezt 
ÓHm.  53?.  siam  hvær  voztr  et  a  56».  —  c)  siaúm:  komit 
allir,  er  Erist  elskit,  ok  siaum,  at  hanti  girni&t  eigl  dauda 
syndugs  faanz  Mar.  1103».  sœkjum  at  hánum,  piltar,  ok  qjáum, 
hvat  hatin  má  Grett.  13596.  —  Flt.2.  a)  seeþ,  séþ:  Hæyriþer 
aller  ok  seeðt  Ps.  79040.  Seeð  þav  hin  fagru  blom  er  iorðþin 
ber  B.  4496.  Betgið  ét  oc  séþér  (=  séþ  ér)  at  drottinn  er 
sétr  Leif.  4898.  litið  nu  aller  i  austr  oc  seð  ÓHm.  2799.  Seð 
oc  svá  flrir  hærra  at  348o.  —  b)  seet,  sét:    Séét,  hærrá  kon- 
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ungr,  h«erao  po&mUoghau  mann  .  ,  .  er  þto  girniz  at  gæra  for- 
mann  T.  13 19.  skyndit  hingat  oc  set  huat  undf  her  er  til  Str. 
33«.  oc  sét  at  glikendom.  Jivart  gcynsamligra  er.  at  Mþb.  76*«. 
Coift^þ  ér  til  horgar.  oc  sét  Guþ  116$.  set,  herrar.  .  .  hoyrau- 
lig^n  oc  obæriligan  scað*  El.  297.  —  c)  seait,  siait :  seait  nu 
ok  uidr  uariz.  at  eigi  beji  aua  til.  at  8tj.  39so.  seait  hedauaf 
ok  *t  geyrait  294i.  Nv  þa  siaið  vty  slikvm  dömvm  437**. 

Na&háttr. 

a)  sea  (i  tveitnr  samstöfum):  hann  matti  alldrigi  af  he&ni 
sea  Þ.  34i«.  varia  mattv  ver  af  henni  sea  864.  helldr  en  ec 
muna  vilia  sea  hans  her  36«.  00  sea  ef  konnngr  vill  nockot 
æptir  þui  hyggia  37is.  (hann)  vill  sea  hversu  44i?.  flrir  þvi  þikk- 
izt  hann  sea  at  46i*.  sy^  ftt  maenn  p^fto  at  sea  T.  27i*.  ek 
uillda  viðr  sliko  sea  139i*.  eige  uill  l)anp  herra  pauans  audlit 
sea  146**.  vill  herra  pavenn  væl  fyri  sefi  Cautuariensis  kirkio 
vegsemð  1635.  hann  létr  eige  erren  á  sea  epter  StK  216i*.  — 
Þdmynd:  mattu  seaz  ofanuertfar  flallahædir  8tj.  59*o.  —  b) 
sia  (í  tveimr  samstöfum).  Þannig  finst  ritað  í  fornum  skáld- 
skap,  þar  sem  bragmálið  (metrum)  hrefr^  að  lesiS  sé  í  tvejmr  mm- 
ftöfum  si-a:  Þorþyt  þrensci?  virþar  |  (þotti  hersa  drottfnu  | 
egiligr)  i  avgv  |  ormfran  sia  hauvm  ÓH.  217b**.  sia  knatti  j 
þW  er  (les  þars)  salij  fel|o  |  landjraþ  konvngs  |  vm  liði  poris 
M.  133biö.  hvs  braqp  vpp  ep  eisor  |  ofatt  sia  knfttti  S|QQbi*.  Jnn 
v$r  i  aem  brynni  |  iðglict  *|a  (M.  hpfir  gio)  miðian  |  elldr  þar 
er  (þars?)  yðrom  helldoð  |  onns  myun  scipom  aynnan  19f&. 
Qrfaröðin  er:  Yáff  iðglíkt  at  aia  inn  \  miðian  orms  munn  sem  eldr 
brynni,  þars  heldoð  yðrom  skipom  sunnan.  Bládyrum  hélt  b&ru  | 
braqds  $vá  uær  landi  |  UUr  at  en?ka  vðllu  |  ættstörr  sla  kn&tti 
Fnw,  11,  196s.  Tíl  þess  að  samstöfurnar  verði  nbgu  fnwgctr 
v&ðr  hér  að  lesa  n»r  í  tveimr  samstqfum  pa-er  og  þar\nig  á 
að  lesa  þetta  arð  á  fleirtm  s0hi%  í  farnum  skáidskap.  Jpn 
heyrðir  þu  oyða  |  eilifs  foður  deili  |  holjr  við  oss  ok  alfcn  |  al- 
mátt  sia  kuáttir  Ps.  5104.  /  lesmáli  finst  og  nafnháttr  þessi 
\iðOf  ritaðr  sia  og  á  sú  mynd  qð  öttun)  líkinflum  að  lesast  i 
tvwpr  san\stöfum;  jler  m*  uu  b|æzaðaq  þyskup  sia  ^7.  28i*. 
h*pn  villde  v\Q$  þi  sla  43is.  at  aller  w&un  mege  þpt  skilia  ok 
j|}j)  103i8.  088  saiper  eige  ftt  sia  vpp  9  þ^  lute  104s.  hapn  sagðe 
sek  eige  si^  vilia  Aletiandr  pwp  147«o  —  c)  piá  (í  einni 
samstöfu):    sa  es  þeir  hotþo  margar  alder  langat  tll  at  slá 
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StH.  73m.  íar  at  siá  líket  155*6.    Þdmt/nd:  þat  at  siásc  amb 
aalla  vega  78«. 

Htattaksorð. 

Rakel  þýþesc  sýþr  eþa  siáwde  guþ  StH.  183».  siande  a 
sinar  hælgar  bœkr  T.  30is.  hann  sté  til  himna  upp  at  aug- 
sióndom  postolom  sinom  StK  146».  IHC  (=  Iesus)  hofsc  op 
at  stondom  postolom  Leif.  26ss.  Steig  Heilagr  Andi  í  venju- 
legri  liking . . .  snjohvítrar  dúfu  niðr  yfir  erchibiskupinn  mðnnum 
ásjaundum  18.  2,  39898.  at  asiandl  modur  hans  ok  brædrum 
Oyð.  610.  —  Sem  nafnarð  er  haft  siándi,  ftt.  siaendr:  sia- 
endr  eða  segiendr  Org.  ii.  349is.  nefna  til  logsiánda  af  sinni 
hendi  214*8.  ef  lðgsiaendr  ero  osáttir  2154. 

Skyldarorð  (gcrundivwn). 

Nu  er  oss  þat  siáirda  hve  mikit  góþs  i  kayptesc  þa  er  fast- 
an  var  fæstoþ  StK  105«. 

Þátið. 

Framsöguháttr. 

Et  1.  8á  ec  hia  dómstóle  gnþs  flogor  cyqveNde  StK  180«. 
sá  ec  þar  grióthang  203«.  ec  sá  drótten  72s?.  sa  ec  þic  171i». 
—  Et.  2.  a)  sát:  þann  kallar  þu  gnð  er  þu  saat  skammvaðr 
B.  166s.  þar  er  þv  bl^io  sát  Am.  164  (CR  828).  —  b)  sátt: 
Ef  þu  sátt  þiðf  raNtu  meþ  honom  8tH.  214i7.  ef  þu  satt  nokknra 
konu  standa  i  fylkingu  Hms.  1,  592si.  hvat  satt  þv  Stj.  492u. 
Osyniu  satt  þu  þessa  fylgð  El.  34u.  Þu  satt  þenna  himneska 
anda  Mar.  720«8.  —  c)  með  viðtengdu  fornafni  sáttn:  sáttu 
necqvern  betr  verþa  viþ  freístnina  StK  97íö.  þarer  einn  kast- 
ali  sa  er  aldrigin  sattv  iamfagran  þinvm  avgvm  Þ.  132u. 
sáttaðu  hrafh  i  hauste  |  of  hræsolle  gjalla  Eg.  v.  136  (1486).  — 
Et.  3.  Abraham  faþer  yþvarr  langaþe  til  at  hann  s^e  dag  minn. 
oc  varþ  fegenn  er  hann  sá  StK  86so.  En  es  iesns  sá  iróþor 
sína  175*.  sá  gud  at  þetta  uar  allt  saman  god  skepna  Stj.  15«. 
(hann)  litadiz  þa  um  ok  sáá.  at  60«.  Þdmynd:  sáse  blomi  a 
vendi  hans  StK  133s*.  þá  sáz  konungr  vm  Eg.  32s  — Flt.  1. 
a)  saom:  er  vér  saom  þic  sva  halden  GNK  212io.  ver  saom 
opet  bref  DN.  1,  1419.  varom  ver  hia  oc  saom  a  handatœke 
þeira  156«.  ver  saom  oc  yuirlasom  opett  bref  2,  447.  Saom 
ver  oc  at  499.  —  b)  sOm,  sóm:    Sým  vér  stiorno  hans  i  austre 
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StK  57i.  Vér  som  hann  ege  hafa  fegrþ  ne  alit  Eluc.  357.  En 
siþan  sté  hann  til  himna.  svát  vér  som  Mþb.  llli?.  —  c) 
saam,  sám:  saam  ver  ok  ifir  lasom  skipan  virdnlegs  herra 
DN.  2,  39«.  Ver  saam  ok  j  þæirri  samre  bok  at  39««.  en  ver 
saam  hann  B.  104so.  ver,  er  engi  takn  ssam  Ps.  90n.  sa  sem 
ver  sam  skðmmu  standa  i  milii  yckar  122io.  ver  sam  æikina 
Jv.  104.  ver  sám  boþana  rísaz  j  mote  10*s.  þa  er  ver  sám 
meyiamar  Str.  73«.  —  d)  saum:  eigi  sáam  vér  annat,  en  Eg. 
277«.    Broddrinn  yfir  a  í  saum  stafar  líklega  frá  útgefandanum. 

—  e)  sá  (fyrir  fratnan  fornafn):  Sá  vér  þann  hellzt  várn 
kost  Eg.  50?.  —  Flt.  2.  a)  saoþ.  —  b)  sáþ,  sáð:  (þér)  saað  takn 
spamannanna  Ps.  90ö.  þer  saað  ok  skyligan  stolpa  fara  fyrir 
yðr  nm  daga  907.  Þer  saað  npp  »  at  ek  gerði  þetta  650i9.  her 
með  saað  þer,  at  650i».  þer  sád  mik  ödrum  framarr  þurfanda 
849i9.  —  c)  sát:  þer  einer  sát  hit  sanna  T.  190u.  þer  æiner 
sat  hit  sanna  1909.  —  d)  saut:  hvat  sáut  þér    Bs.  2,  230i9. 

—  e)  sá:  nu  sa  þer  hværiar  vetter  er  þess  hava  næytt  ÓHm. 
27s8.  —  Flt.  3.  a)  sao:  þeir  sao  þenna  fagnað  fiarre  ser  B. 
29si.  sao  þeir  þar  iarðhus  mykyt  74«.  þeir  sem  með  honom 
varo  sao  þenna  atburð  74?.  þa  er  þeir  sao  at  139to.  bra  ollum 
miok  vid,  er  hann  sáo  Hms.  1,  420«.  sem  hæiðingiar  sao  þa 
El.  358.  Þolmynd  saosk,  saoz:  gengo  Ýt  oc  inn  |  oc  vm  saoz 
Völ.  4»  (CR.  35*7.).  I  CB.  er  ritað  saz9  enn  af  bragmáttegum 
(metri8kum)  ástœðum  verðr  hér  að  lesa  orðið  í  tveimr  samstöfum, 
tíl  þess  að  visuorðið  verði  fjbrar  sametöfur.  Fmrri  samstöfur 
mega  nefnUega  eigi  vera  í  vísuorði  með  fornyrðislagi.  Eyðendr 
sao  yðrar  Hkr.  740n.  Handritin  hafa  si,  enn  þá  verða  sam- 
8töfurnar  of  fáar.  Ef  lesið  er  sao9  þá  yerðr  bragmálið  fúttkom- 
lega  rétt.  —  b)  s$,  só:  þau  S0  sic  necqveþ  Eluc.  27s.  Se  þau 
haon  i  necqveriom  licneskiom  27io.  sva  er  aller  postolar  sá> 
StH.  208.  (þeir)  sq  oft  guþ  siálfan  42s.  þeir  80  sem  eldr  v^re 
inn  komenn  i  huset  23i«.  þangat  es  þeir  só  fiolmeNz  vera  23i9. 
þeir  só  arnd  hans  til  himens  fara  Hms.  I,  239si.  eige  keNdo 
menn  hvárn  þeira  so  Mþb.  54io.  —  c)  sá:  þeir  saa  hann  eigi 
Stj.  63*9.  (þeir)sa  á  þeim  hQfiliga  hoggstaði  Stj.  36597.  borgar- 
menn  sa  æigi  sinn  afla  i  mot  þessvm  ðllvm  her  368so.  — 
Þdmynd:  sásc  til  siþan  |  aþr  i  svndr  hyrfi  Am.  37i  (CR.  837). 
Sem    þeir  saaz  Ps.  89io.  —  d)  sau:    þeir  er  þat  sau    Mar. 
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991*».  af  myskunsemi  vld  þessa  menn,  er  þdr  sau  illa  stadda 
1067m. 

Viötengingarh&ttr. 

Et.  1.  á)  sæ:  Nu  i  nott  drevmþi  mic  at  ec  s?  ogorliga  dom- 
endr  Leif.  87?.  aðr  en  ec  sæ  þik  B.  41aa.  —  b)  sæi:  eigi  var 
ek  sua  heimskr.  at   ek  sæi  eigi  at    Finnb.  91ia.  helldr  en  ek 
sæi  eigi  hnar  komit  var  91i«.  þo  at  ek  sqí  a  at  smasaeinar 
leki  Flb.  1,  4608»  (=  Fms.  2,  267«?).  —  c)  sæa:  Makara  værí 
at  ek  sæa  leonem  danðan  P*.  69u.  nema  ek  sœa  hanni  þeim 
likama,  er  hann  var  pindr    Hm».  1,   58  7  u.    Eg  hefi  sett  síð- 
ast  þá  myndina,  sem  endast  á  a,  af  því  að  eg  ætla  hana  yngstcu 
Endingin  a  í  1.  persónu   viðtengingarháttar  i  þitið  mun  varla 
vera  upphafieg.    Fornar  þýskar  máttýðskur  syna,    að  þessi  per- 
söna  á  að  enda  á  1,  en  ékki  á  a.  —  Et.  2.  sqIt  br^þr  þinom  | 
bloþvct  sár  'Sk.  3,  326  (CB.  699?.).  at  viþ  menn  m^ltir  |  oc  mic 
sqít  Okv.  3,  ls  (CB.  75*«.)-  þer  mnnde  net  litazsta  Þör  ef  þn 
sæir  hann  FUb.  1,  320».  —  Et.  8.  a)  sæ:   sva   sem   konongr 
s$  Binkan  liggia  i  sanre  Eluc.  61 8.  þo  at  hann  sæ  á,  guðdóms 
sol  drottens  GNH.  79«».  fyrr  en  hann  sæ  Crist  droten  100i?.  hann 
kvaz  æigi  rað  i  sia  at  vinna  ef  konongr  sæ  æigi  ÓHm.  7a«. 
sva  var  at  sia  nm  allar  strander  a  landet  npp  sem  i  scog  sæ 
12a4.  þo  at  Hakon  sæ  skipen  16si.  ef  hans  sunr  sæ  i  sol  eða 
elld  B.  1534.  ef  hann  sæ  at  ec  gætta   vel    hins  Iftla  Þ.  72i?. 
er  hann  sæ  SpB.  45».  nema  hann  sæ  sialfr  at   Ewa  æti  ltri 
hanum  137ai.  æf  hann  sæ  æigi  þar  braðan  dauða   ser   buinn 
væra  179u.  oc  sæ  guð  iðran  hans  182u.  —  b)  sæe,  sæi:  fyrr 
en  hann  s§e  criet    StH.  83s.   at  hann  sge  dag  minn  86w.  þót 
hann    s§e    a  guþdomB   sól  dróttens   ISUs.  þa  matti  hann  þat 
eigi  sia  nema  hann  s$i  i  Gvþs  liosi.   en  hvat  es  þat  undariict 
þott  hann  sgi  allau  heira  Leif.  120ia.  so.  ef  þeir  geta  þann  quið. 
at  eigi  sæi   söl  (=  sól)    Org.  i.  1,  26a*.  ef  hann   sei  (=  sæi) 
noqvor  efni  i  at  coma  Svþrmonnom  i  brot  M.  101«.   ef   hann 
sæi  nokkut  manna  vti  Flb.  1,  330ia.  ef  hann  sæi  nockura  ny- 
lundu  2,  27s.  —  Flt.  1«  Vér  máttem  oss  eige  of  nyta  þa  ena 
helgo  þiónosto  fyr  óstyrkþar  sakar.  ef  vér  s^em  hana  sem  hon 
er  StK  127?.  —  Flt.  8.  a)  sæ:  sæ  þeir  oc  gærna  læikmænn- 
enner  at  han  misti  jnaiglit  DN.  9,  121a«.  —  b)  sæe,  sæi:  sem 
þau  séé  (=  sæe)  þat  ege  fyrr  Eluc.  27a.  grefr  at  siþan   vaNd- 
virclega  hue  n$r  þeir  s$e  stiornona   StK  67io.  algorr  metti 
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verþa  fognoþr  retlatra*  þott  þeir  agt  efgi  pisHr  ncnioga  Leif. 
44ao.  til  þess  at  þetr  sæi  eigi  haae  leyndarlim  Stj.  63si.  —  .ÞoJ- 
mynd:  Matti  þat  val  uera.  at  binar  hæstu  flallahædir  uæri 
öigl  þeg**  nwdr  olla  þtrrar.  þo  at  þær  sæta  medr  nockuru 
œotí  5984. 

Hluttaksorð. 

ef  herr  yærl  aeenn  fara  fra  Hialltlandl  Flb.  2,  4508«.  þegar 
seemn  var  vitinn  45699.  hann  mátte  eige  f  gaþdóme  af  monnom 
sénn  vera  StH.  21998.  sem  solltenn  leo  mote  senom  yxnaflocke 
AL  3799.  ok  at  senum  Petro  settiz  kun  tipp  Ps.  41«.  Nvkaup- 
ir  maðr  grip  useenn  at*manne  NgL.  1,  2588.  Nv  kauper  maðr 
grip  usenan  at  manne  Js.  123».  Ek  hefl  BðgnvaUd  alldri 
seenan  Flb.  2,  454ss.  hann  hafdi  eigi  berliga  eingil  gnds  fyrr 
senan  Hm.  1,  393«.  Oft  væro  aéner  mæla  viþ  bana  englar 
guþs  StH.  13l9i.  oc  vrþo  aldregi  sener  siþan  Mþb.  III25.  eptir 
sena  þessa  alla  Inti  Ps.  90t.  þeir  menn,  sem  engi  hafði  þar 
sena  HOu.  þa  mun  seen  verda  fanr  þeirra  Flb.  2,  456*o.  er 
vera  ma  at  oss  miskunne,  varre  væsolld  sænne  T.  188is.  at 
þ$r  hreþisc  eena  qvol  Leif.  1269».  hverso  andir  hafa  senar 
verit  132ao.  skip  var  seet  fara  snnnan  af  Petlandzflrdi  Flb.  2, 
464*.  eva  halæito  ok  hæiiago  marke  uppsetto  ok  séno  T.  IOI19. 
þeim  varo  seen  onnur  orlog  Str.  8818.  þa  er  seglin  voru  seen 
Flb.  2,  458&  sén  voro  ogorlig  nndr  Leif  1234.  i  goðum  fra* 
sogum  seenna  athæfa  hænnar  Str.  19%.  at  Jij.  herekipnm  sen- 
um  eða  fleirnm  NgL.  2>  37«. 

Nýíslenska. 

Nútið. 

FramBÖguháttr. 

Et.  1.  Hvað  mnn  það  undra,  |  eregútisje  JH.14*.  Lambs- 
föt  flje  eg  liggja  |  og  legg  úr  sauði  1847.  himna  guð!  eg  qje 
þinn  mátt  2O890.  —  Et.  9.  a)  sér:  þu  sier  þo  Augn  i  Auga 
hins  Vb.  467.  ef  ad  þu  ecke  sialfur  sier  56io.  Gras  þad  j  Dag 
þu  sier  569.  þu  sier  þa  fyrer  þijn  Afdrifen  liot  11989.  (þú) 
s)er  ei  nje  skilur  þá  hðrmunga  stærð,  |  sem  JH.  50i7.  —  b)  sérð: 
Það  er  nú  Keilirinn,  sem  þú  sjerff  þarna  JT.  P08.  9297.  að 
alblómgaða  enn  ei  sérð  |  ætlan  guðs  BG.  Nj.  81s.  Þú  sérð, 
að  FP.  2I99.  2395.  Heimrinn,  .sem  þú  sérð,  er  látinn  liggja 
bak  við  hann   21m.  þenna  sprangaða  kufl,  er  þú  nú  sérð  41 1. 

26a* 
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eins  og  þú  sérð  OP.  ÞS.  103i».  —  c)  meðviðtmgdu  fornafni 
þar  qjerðu  rekur,  þarna  sjerðu  pál  OT.  634.  Sjerattu  Snæ- 
fells  |  snjófga  tind?  JH.  24ie.  —  Et.  S.  sjest  hún  enn  að 
morgni  JH.  1144.  —  Flt.  1.  vier  slaum  og  fyrstu  þannen 
þratt,  |  þa  seinasta  giðrda  Vb.  17n.  vier  siaum  þad  glðgt  85si. 
Hvelpa  slaaum  þo  Herrnm  hia  |  henda  sier  Mola  af  Borde  Slss. 
—  Flt.  8.  þier  siaed  migsamt  og  flnned  Vb.  34u.  Sojerist 
hún  sam8tnndis  i  sömu  skðpnn,  sem  þið  qjálð  Þús.  1,  39s*. 
það  qjálð  þér  allir  U.  1,  615.  —  Flt.  á.  Jesum  þar  einan  ala, ; 
enn  enguan  annan  Vb.  69se.  móðir,  systnr,  síðan  |  sjá  ei  bróð- 
nr  göðan  JH.  142s.  eins  og  allir  vita,  qjást  stjðrnur  ekki  um 
daga  BJ.  St.  3ss. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  mjer  er  sem  jeg  sjál  hann  Gísla  JH  134i«.  Ham- 
ingjan  gefl,  að  jeg  sjil  þig  aptnr  lð.  4,  386sí.  —  Et.  2.  þú 
lætursem  þú  sjálr  ekki  II.  1,  8».  svo  að  þú  sjáir,  hve  góðir 
Trös-hestar  ern  HOss.  Með  viðtengdu  farnafni:  Sjáirðu  þá  að 
nokkrir  af  mðnnnnum  renna  á  hljóðið  Béb.  102».  —  Et.  3.  svo 
hann  sjái,  hvort  IL  1,  36ss.  Er  ekki  sem  maður  sjál  þessa  6- 
freskju  fyrir  sjer?  Ið.  4,  377i.  þar  af  leiðir  ekki,  að  stjarnan 
sjáist  &  himninum  án  afláts  BJ.  St.  3*4.  —  Flt.  1.  Gtamler 
eiga  at  giefa  af  sier  |  god  Dæmenn  so  slaum  vier  Vb.  167»«. 
Mundi  ekki  bezt,  að  við  létum  Trójumenn  og  Akkea  berjast 
sér,  svo  við  qjáum,  hvorum  þeirra  faðir  Seifur  veitir  sigur  R 
1,  103is.  —  Flt.  2.  Nema  Teikn  siaed  trued  ei  Vb.  62ii.  — 
Flt.  3.  en  adrer  þo  slae  og  heyre  hier  Vb.  19si.  En  gættu 
þess  vel,  að  þeir  gjái  þig  ekki  BSb.  102is.  að  minnsta  kosti 
svo  aðrir  fijái  lð.  4,  401«.  að  marglitar  hjásólir  ejálst  opt  á 
vetrum  lð.  4,  72so. 

Boðh&ttr. 

Et  ð.  fijáðu  annara  sálar-morð  OT.  95i.  —  Flt  1.  SJim 
nú  ráð  til  OK.  2,  8O1.  Fðrum  til,  félagar,  |  og  fljótt  sjáum,  i 
hvat  hér  i  djúpi  |  dyljast  kunni  10,  22s.  —  Fit  2.  Sjáið  ánni 
í  |  allra  manna  |  lausnara  ljúfan  JH.  62u.  Sjálð  og  skiljið  225is. 
Sjáið,  herra  A.    PP.  N8.  79s. 

Nafnhátto. 

En  Odysseifur,  sem  l&ngar  eptir  að  qjá  þó  ekki  væri  nema 
reyk  uppstíga  af  föðurlandi  sinu,    óskar   sér,    að  hann  væri 
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dauður  HO.  I,  619.   gleðjast  við  að  q]á  von  sfna   rætast    JH. 

355si. 

Hluttaksorð. 

En  yðr  ásjindnm  |  ek  eigi  munk  |  laugast  láta  OK  6, 101 1. 

Þátíð. 

FramsÖguháttr. 

Et.  1.  Sá  jeg  ei  fyr  svo  fagran  jarðargróða  JH.  54i9.  sáepr 
blóð  blæða  225i7.  undireins  og  hún  stje  á  land,  sá  eg  aðþað 
var  S.  Þús.  2,  165si.  —  Forn  mynd:  Sjálfr  né  sák-a  OK. 
4,  86i.  —  Et.  2.  þú  sást  mig  ekki  með  hringinn  Blk.  419. 
þú  sást,  konungur,  i  draumi,  að  Tang.  7284.  Þú  sást,  að  FP. 
22*7.  —  Fornmynd:  sátta  snjallra  nokkurn  |  syeitúnga  þinna? 
OK.  11,  188s.  —  Et.  8.  og  sá  hvar  skútan  í  sandi  lá  GT. 
123n.  —  Þdmynd:  andi  þinn  sást  þar  allt  með  sitt  JH.  114i8. 
þá  sást  úr  landi  sævarhind  OT.  120a.  —  Flt.  1.  Huonar  sa- 
nm  þig  Herra  Vb.  688.  um  miðnætti  sánm  við  sama  bátinn 
koma  Þú8.  2,  1658».  —  Þólmynd:  gleði-sunna,  er  sánmst  við,  | 
brún  okkar  andlits  á  |  ilgeislum  fögrum  brá  JT.  142i».  — 
Óregluleg  mynd}  vidhöfð  í  tali:  Forlðgin  skildu  okkur  um  stund 
og  sánstnm  við  ekki  fyrr  aptur  JT.  PoS.  127«á.  —  Flt.  2. 
a)  sánð:  verndarletrið,  sem  þið  sánð  a  hliðinu  Þíis.  1,  114so. 
—  b)  sán:  Sán  þið  hana  systur  mina  |  sitja  lomb  og  spinna 
ull?  JH.  40i7.  —  Flt.  3.  er  þeir  sán  Hefestus  þjóna  sem 
frammistöðumann  í  hollinni  II.  1,  269.  Akkear  urðu  forviða,  er 
þeir  sán  hana  839.  —  Þólmynd:  sánst  á  ströndu  |  setpallar 
niu  OK  3,  3i.  þá  sánst  kaffí-sekkir  fljúga  OT.  122ae. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  a)  sæi:  okkar  íundum  bar  aldrei  saman,  svo  að  eg 
sæi  hann  11  1,  95a.  Ef  að  minn  ástvinur  kæmi  |  og  aptur  eg 
sæi  |  þann,  er  eg  fegin  leit  forðum,  |  eg  fegin  hann  kysti  JT. 
134i7.  mig  dreymdi  að  eg  sæi  töturbúinn  mann  standa  á  svæði 
einu  FP.  \i.  —  b)  sæji:  þótt  eg  engan  sæji  Þús.  3,  38ai. 
hvort  eg  sæji  hvergi  hlið  á  múrunura  41ai.  —  Et.  2.  Jeg 
hefði  verið  þess  maklegri,  að  þú  sæir  aumur  á  mjer  Þús  1, 
57io.  eg  var  líka  hræddur  um,  að  þú  mundir  reiðast  við,  ef 
þú  sæir  Od.  7,  39i«.  —  Með  viðt  fornafni:  sannlega  hvyrfl 
þjer  sorgin,  ef  sæirðn9  hann,  móðir!  Or.  Kv.  40s.  —  Et.  3. 
a)  sæi:  sæi  Odysseifur  einhvern  alþýðumann    II.  1,  35s.   Og 
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sal  hann  nokknrn  af  riddururo  Dan&a  flýta  a&r  tll  bardagmna, 

þá  naro  hann  staðar  hjá  þeim  89i7.  —  Þdmynd:  og  þafl  þt 
.  .  .  hvergi  sæist  skýhnoðri  Ið.  4,  S3*s.  —  b)  sæji:  að  hann 
einsog  i  anda  sæji  hdmilisföðurinn  sitja  andspniis  móti  ^er 
Þú8.  3,  93»s.  —  Flt  1.  a)  seam:  að  við  sæum  okkar  fært 
að  komast  aptur  þaðan  alla  leið  til  Evrópn  Itöb.  89i».  —  b) 
sæjum:  Hvað  ætli  við  saejnm  annal  en  dalinn  sjálfan  FP. 
53si.  Vjer  sæjum  þá  einnig,  að  BJ.  Bt.  5t.  —  Flt.  8.  a)  MB*ð: 
en  nú  sænð  þið  gjarna,  þó  tíu  sveitir  Akkea  berðast  fyrir 
framan  ykknr  með  hörðum  eirvopnum  L.  i,  93m.  þó  þér  sæud 
þetta  vel  HF.  Kv.  1,  84»*.  —  b)  sæjað:  undir  ains  og  þjer 
sæjnð  þennan  óvin  PP.  Sme.  75ii.  —  F1L8.  a)sæu:  og  enda 
þó  þeir  sæu  hvur  annan  Fjol.  2,  2,  10i*.  það  þorði  hann  ekfci 
8V0  aðrir  sæu  Þús,  2,  1658.  —  b)  sæju:  til  að  sta&da  appi  é 
br&nni,  svo  að  þeir  sæju  betar  Ið.  4,  370u.  En  því  fórfjaxri, 
að  þær  sæju  ofsjónum  yfir  því,  er  386u.  en  hitt  var  angin 
furða,  þó  Grikkir  sæju  þær  (o:  mótsagBÍmar)  ekki  tjr  en  eptír 
langaa  tima  Stoll  5«.  --  Þolm.:  svo  að  iligjarnir  n&granna 
konungar  sæjust  fyrir  að  ráða  á  riki  hans  Þús.  2,  349is.  hve 
litlir  ávextir  sæjust  af  prjedikun  guðsorðs  PP.  Sms,  IO615.  —  c) 
Forn  mynd:  svo  hvorki  sæi  þeir  til  hægri  eður  vinstri  LLH. 
41 11.  Varla  bar  það  við,  að  heitmaður  og  heitkooa  sætat  fyrr 
en  brftðkaup  þeirra  var  haldið  43is. 

HluttakBoið. 

/  núveranda  máli  er  þetta  hluttaksorð  venjtdega  veikt:  séðnr, 
séð:  sjeður  er  aldrei  kappi  þessam  jafn  JH.  195io.  bossaDn 
vart  fær  séðan  JT.  31 610.  Ailskamt  héðan  (úngur  spjallar)  | 
eg  hefi  séða  dali  þrðngva  Núm.  7,  70.  —  Sterkbeygðar  myndir: 
margur  i  manns  líki  |  moldvörpu  andi  |  sig  eioa  qjenan  fær 
BT.  77is.  þars  hennar  dygðin  bezt  er  sjen  147s.  og  góður 
sonur  getur  ei  sjena  |  gðfga  möður  með  köldu  blóði  |  viðjam 
reyrða'  og  meiðslum  marða  JH.  II810.  Svo  hún  yrði  sén  við 
Ijós  |  sendast  raunin  átti  BQ.  Nj.  182i.  Af  þessu  verður  þðrf 
min  qjen  OT.  55i*.  —  Eigi  verðr  eéð,  hvart  hvorugkynjaða 
myndin  er  sterkbeygð  eða  veíkbeygð  i  nefnifaUi  og  þdfalli  ein- 
tölu:  Sjeð  hef  jeg  þar  setið  vera  |  Sigmundar  á  votum  steiui 
JH.  1394.    ef  fengju  eitthvað  fágætt  qjeð  GT.  121u. 
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SJtfða. 

Forníslenska. 

sýþ,  dóþa;  dóþom,  aióþem;  sauþ,  syþa;  soþom,  eyþem; 
soþenn. 

Núttö. 

Franuðguhattr. 

Et.  8.  I  vatne  gyðr  lambs  hold  sa  er  með  mennzcre  skyn- 
semi  vil  graua  um  tæcn  mandðms  Crist  ONH.  120*.  —  Flt.  1. 
þat  sioðum  vér,  er  vér  velkium  leogi  i  hugscote  véro  ONH. 
119s«.  —  Flt.  8.  þer  melltit  slíkt  ok  sióðit  fyrir  yftr  Nj.O. 
154«. 

Viðtengingarhattr. 

Flt.  8.  þat  er  allmæli,  at  menn  siéðe  þau  rað9  er  þæir  hafa 
tang}  i  hug  sér  ONH.  11988. 

Boðhattr. 

Et.  8.  tak  malurt  ok  stappa  vel  ok  egg  ok  qjóð  hart  Syn. 

4728. 

Natnhatto 

baþ  senn  iotvnn  j  sioþa  gaaga  Hym.  14»  (CB.  27«i).  En 
ver  sculnm  æigi  vát  lamb  eta  oc  i  vatne  sioða  ONH.  120i. 
at  verma  oc  sioða  maima  íauðfcyniar  B.  133«.  Enn  hann  sealfr 
fov  þagat  sen  naat  hane  uárm  tok  þadan  einn  hinn  bezta  kalf 
mlok  ungan.  ek  feck  i  hendr  sueini  sinum  ok  bad  hann  sloða 
þegar  i  stad  8tj.  1188. 

Þátíð. 

Framaðguhattr. 

Et.  8.  hann  savð  i  katli  miklvm  Nj.O.  247«ö.  (Gedeon)  tok 
æit  kið  slatraði  oc  savð  8tj.  39098.  —  Flt.  1.  suðu  ver  þær 
(oc  nautsidumar)  Flb.  1,  376*o.  —  Flt.  8.  ókvikir  tveir,  |  anda- 
laasir,  |  sáralauk  suðu  Fas.  1,  468?. 

Viðtongingarháttr. 

Et.  8.  sua  at  huerr  madr  .  .  .  vynni  þa  sydi  ok  matbióggi 
aMa  þa  luti  sem  þeir  þyrftt  aa  langardaginn  at  hafa  Stj.  293«*. 
—  Flt.  8.  hann  sagði  aO  vér  syðim  furðu  ilt  sl&tr  Fms>  2, 
I38*i  (=  Ffb.  1,  976i»). 

Hlnttaksorð. 

Andhjrimnfir  Ifctr  i  eldhrímne  sehrimni  soðbin  Orm.  18$  (CB. 
18«ö).  var  kalfir  soðinn  |  kraasa  beztr  Sþ.  4».  fcann  er  soðinn 


uani  I  þig  skeit  BUH.  llli,  —  TO.,  et,  3.  hftn  lagði  þa«  i 
hann,  að  hann  yrði  að  steini  þar  sem  flestir  faglar  &  kana 
skiti  J£s.  1,  Sllss. 

Skjilfc. 

Fornífllendaa. 

skelf,  akiilf*;  sftfylfan*  flkiálfem;  skalf,  skylfa;  skulfom, 
akylfem;  akoHenn. 

NátfíT. 
FramsOgtAáttr. 

Et.  1.  Ec  skialfr  (=  skelf)  allr  oc  þo  usfatf  Æfer.  85s.  — 
Et.  3.  *)  skelfr:  borgen  seelfr  M.  155».  sv&  skelfr  jðré  öll 
ok  bjðrg,  at  Tiðir  losna  or  jftrðta  upp  SE.  1,  188«.  Þá  skelfr 
askr  Yggdrasils  190io.  —  b)  skialfr:  Af  hans  ræzlo  oc  ogu 
skialir  oll  himnesk  dyrð  B.  31*tv  —  Flt.  3.  Fioll  artl  scialfa 
Lok.  55i  (CR.  M*r).  þa  skiilfa  englar  guþs  StH.  459.  afler 
byBkupsrner  skakaa  f  hugh  en  sklalfa  i  hiarta  T.  64u. 

Nafnháttr. 

honom  þótti  skiilfa  b^ðí  iorð  <A  himinn  Nj.O.  194«4.  tok 
iorðin  at  skialffc  Ps.  27i. 

Hluttaksorð. 

sktalianndl  ok  hræddr  ravn  eh  þat  gera  Frb.  436i«.  syndiz 
oss  skialffcndum  ok  ræzlofullum,  sem  iorþen  open  rere  fmen 
at  gleypa  oss  lifande  T.  269?.  svft  at  fold  fyrir  f  ttr  skiilf- 
andi  Groíí.  12*  (SB.  1,  384s).  Sðt  ek  si  |  i  erjónum  skjilf- 
andi  SoU.  43«.  hann  stóð  nú  með  skiilvandum  beinum  íitw. 
10,  314i. 

Þitíð. 
Framsöguháttr. 

Et.  3.  Jorþen  skalf  oc  sprungo  steínar  StH.  69m.  oc  sealf 
eige  sem  hann  vas  vanr  807is.  þa  scalf  lic  sveinsins  Leif. 
11784.  sva  skolf  (=  skalf)  allt  husit  sem  af  laufs  blaðum  være 
gort  B.  53s8.  —  Flt.3.  a)  sknifo:  þeygi  henne  hendr  scvlfo 
Am.  514  ((722.  84i).  oc  scvlfo  licamir  þeirra  Leif.  46«.  Het  a 
038  þa  er  uti  |  Vlfr  hakesior  scvlfo  M.  78au.  —  b)  skulfu: 
scvlfv  sceyti  |  i  Scota  bloþi  M.  dOSasi.  scvlfv  sceyti  |  scot 
megnoþoz  212ba.  lauf  viðaieus  er  sculfu  B.  161u.  þaskuliu 
himnar  allir  SpB.  135*o, 


Ytftengingarh&ttr. 

Et  8.  Ekki  var  þat  (o:  hjarta  hans)  blóðfuiit,  svá.  »t  þat 
skylfi  af  hræzlu  Fbr.  8i?  (f%.  2,  94*?).  henni  þotti,  sem  allr 
grandvollr  heimsing  skylft  Hms.  1,  348«.. 

Nýislenzka. 
skelf,   skjálfi;    skjálfum,   algátfam;    skalf,   skylfl;   skulfum, 
skylfam;  skolfið. 

Nútíð. 

Frameðgnh&ttr. 

Bt.  1.  skelf  eg  sem  i  skógi  |  skakið  lauf  4  kvisti  JT.  130i4. 
eg  glaður  skelf  fyrir  þér  ST.  37io.  —  Et.  2.  Þú  skelfur  og 
titrar  öll  saman  19.  1,  175s.  Jeg  sje>  þú  skelfur  ákaft,  sálar- 
tetur!  OT.  6811.  Nft  skelfurfa  vetrar  af  hreggbyljum  hrist 
8T.  39i7.  —  Bt.  &  Hvað  ber  til,  að  þessi  maðnr  skelfr  svo? 
FP.  28ö.  Hver  ertu,  myndl  sem  mæki  þnngan  skekur,  |  sva 
möndull  skelfur  himinrjáfurs  við?  Or.  Kv.  41  is.  Skelfur  við 
skðgmhm  þykku*  ST.  133io.  ðll  á  þræði  skelfur  grund  JÓ. 
128s.  —  Flt  3.  Jerð  og  hæðir  hiwnra  skjálfa  Núm.  7,  40. 
skjálfa  bfrrkir  og  strá  ST.  63i7. 

Viðteiigihgarh&ttr. 

Et.  3.  grunar  mig  að  seint  muni  j  Úlfur  karl,  þótt  aur 
skjálfl,  |  ámur  fylla  úr  þeim  nám  JK  75is.  —  Flt.  S.  A  þeim 
efsta  Dome  |  Alfur  Heims  tru  eg  ad  skialfe  Vb.  68»7. 

Nafhháttr. 

Nú  tók  hinn  góði  Kristinn.  að  skjálfa  FP.  118ii.  svo  að 
húsið  virðist  skjálfa  við  Ið.  4,  41*>. 

Hlnttaksorð. 

þrællinn  sagði  skjálfandi,  að  sjer  væri  ómögulegt  að  verða 
við  ösk  hans  Þús.  2,  191u. 

Þátíð. 

Framsögnháttr. 

fit.  1.  jeg  mundi  svo  vel  eptir  þessu,  að  jeg  allur  skalf  og 
titraði  PP  Sms.  2895.  Jeg  skalf  á  fceinunum  Rob.  lllio.  — 
Et.  3.  Ehn  meðan  hatm  var  að  fara  i  fótin  skalf  hann  og 
titraði  FP  28s.  skalf  banu  og.skarst  hann  JH.  210*.  fjallið 
skalf  og  tltraði  265i?.  —  Flt.  3.  Allir  er  við  voru  skulfu  Blk. 
113i*.  kvað  svo  rammt  að,  að,  þeir  einnig  skulfu   af  hræðsla 
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\  Sms.  168« ?.  varirnar  &  henni  skulfii  enn  af  ekkanum  OP. 
Þ8.  59i6. 

Viðtangiiigarhittr. 

Et.  3.  að  kún  titraði  ðll  og  skylfl  af  þyí  að  heyra  til  mín 
FP.  xh. 

Skjalla. 

Forníslenska. 

skeU,  skialla;  skÍQllom,  skiailem ;  skaU,skyUa;  skuUom,  skyll- 
em;  skollenn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  3.  ef  skellr  i  skalom    NgL.  1,  67.8.   Skellr  &   skilldi 
172i2.  enda  skellr  þar  nú  láss  fyrir  búrin  Reykdæla  Sturl.  1, 

94186. 

Nafhháttr. 

þá  yar  búit  at  hann  mnndi  þegar  láta  hamarinn  skjalla 
honnm  8E.  1,  1680.  skella  168  v.U  Fallöflngr  lét  fellir  | 
fjallgants  hnefa  skjalla  258io.  (Þorkell)  lætr  skjalla  honum 
hðggit  Fm.  11,  14996.  Jv.C.  766. 

Þ&tíð. 

FramBÖguháttr. 

Et.  3.  Haddan  scall  en  Halli  |  hlant  offylli  grantar  M.  95ai«. 
scall  nÝ  bardagi  á  þeim  Jv.  19i6.  En  áin  skall  þegar  nppi  á 
brjósti  hánnm  Orett.  150?.  —  Flt.  3.  en  a  h$lom  |  hringar 
scvllo  Rym.  34s  (CR.  28™).  báðir  hnefar  Þórs  skullu  út  á 
borðinu  8E.  1,  1706.  Ullmágs  hnefar  skulln  254*6. 

Nýíslenska. 

skell,  skelli;  skellum,  skellnm;  skall,  skylli;  skullnm,  skyH- 
um;  skollinn. 

Nútið. 

Framsöguháttr. 

Et  3.  kðld  er  nndiralda,  |  árum  skellur  bára  JH.  163u. 
Straumnr  þungt  á  steinum  skellur  JÓ.  149i.  —  Flt  3.  bylg- 
jurnar  skella  svo  ótt,  svo  ótt  JH.  228ö. 

Na&h&ttr. 

lét  þá  &  skipum  |  skella  vorum  |  voldugr  Seifr  |  vindbýsna 
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guð  |  hræsvelg  harðan  OK  9,  33«.  merki  um  þann  dóm,   er  & 
þelm  skuli  skella,  er  FP.  102*8. 

Þátíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  Skall  ek  mjðk  niðr  |  í   miðjan   svelg    OK  12,  213i. 

—  Flt.  3.   hnefar   Þórs   skullu   út  að  borði    HB.  39».  hinir 
búnguðu  skildir  skullust  &  B.  1,  98s. 

Skjóta. 

Fornislenska. 

skýt,  skióta;  skiötom,  skiótem;  skaut,  skyta;  skutom,  skyt- 
em;  skotenn. 

Nútið. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  a)  skiótom:  sciotvm  eik  fyr  vtan  j  ey    ÓH.  171aio. 

—  b)  skýt:  scyt  ek  oc  reg  sva  at  nytir  M.  15bss.  þvi  skyt 
ek  til  gvðs  8tj.  396*0.  þui  skyt  ec  til  guðs  Js.  16is.  skýt  ek 
þvi  til  guðs  ok  góðra  manna  Nj.  116»s.  ekki  mun  hánum  hlíf 
verða  at  skildinum  þar  er  ek  skýt  til  Dropl  23io.  —  c) 
skýtr:  þui  skýtr  ek  til  guðs  NgL.  2,  30u.  —  Þclmynd:  þa 
skiotvmz  ek  yfer  ÍQL.  7s.  —  Et.  2.  hvi  skýtr  þú  ekki  at 
Baldri?  8E.  1,  174s.  En  þv  skytr  þangat  þinni  ast,  er  þv 
Qttir  flandskap  Fs.  Sud.  152si.  —  Et.  8.  sva  sem  fialleþahóll 
seýtr  af  sér  dæggenne  StH.  112*7.  slíct  er  guþ  scýtr  hver- 
iom  i  hug  at  gera  158is.  upp  skýtr  jörðunni  þá,  or  sænum 
SE.  1,  200w.  es  hann  scvtr  þvi  i  hug  truoþom  monnom  Leif. 
73i8.  —  Þolmynd:  þa  skyzc  hann  vndan  Þ.  186ss.  Nuskytzt 
maðr  undan  tale  NgL.  1,  97io.  skytz  aux  annars  a  annan  4, 
214u.  —  Flt.  1.  þui  skiotum  ver  til  guðs  «7*.  17s?.  þvisciot- 
vm  ver  til  gvðs  NgL.  5,  19?.  —  Flt.  2.  æf  þit  skiotez  han- 
um  T.  225».  —  Flt.  3.  þeina  ægo  skióta  af  ser  elldlegom 
Arom  StH.  150«.  (þeir)  sclota  yfir  sig  sciolldvm  Jv.  119is. 
sciotaz  þeir  stundum  at  þeim  Al.  142s.  Sem  þeir  sklotaz 
sliko  a  T.  99u. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  þo  at  ek  sklota  eftir  FJb.  1,  463s*.  —  Et.  8.  væl 
þu  þer  twau  spiot  þau  er  þu  skloter  æigi  fra  þer  SpR.  lOlss. 
—  Et.  8.  ne  sva  arflugr  |  at  þic  neþan  seióti     Völ  37«  (CR 
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37ss).  Btonnuia  syatz  swa  eaem  þar  skiotl  af  storam  gnetetum 

SpK  55m.  þo  at  fe  hana  scfotoz   fyrir  gartz  enda     Org.  ii. 

451 18. 

Boðháttr. 

Et.  2.  Sciot  allra  manna  armastr  M.  90*4.  skjtft  at  hanam 
vendi  þeaanm  SE.  1,  1747.  akiot  hann  Velent  Þ.  9fis.  — 
Flt.  2.  seiotit  niþr  i  iorð  apiotzholonom  M.  116e.  skiotit 
þangat  nu  fyr  herra  sem  meiri  (er)  þorfln  FU>.  1,  480*8. 

NuifaMLtlr. 

at  hann  ecylde  þvi  scióta  i  hvg  honom  J(J&.  40i«.  syndisc 
hænom  sa  hinn  hælgi  konongr  seiota  nndir  fetr  sér  flol  æinni 
ONH.  157«».    Nn  ma  maðr  skfota  sel  af  skipi  Jb.  999«. 

ÞAtíð. 

Framsðguh&ttr. 

£t  LNn  seaut  ec  aí  þni  démisogo  þesai  i  þetta  mál  StH. 
154u.  er  ec  seavt'þeim  vndan  M.  45m.  þa  er  ek  skaut  yfir 
þig  skikkinskaati  minu  Ftb.  1,  498ie.  aptr  skaut  ek  spjótino 
Nj.  131i7.  —  Et.  2.  scarzto  vnd  farm  enn  frizta  |  [frami  veit- 
iz  þer]  beiti  M.  16a*s.  —  Et.  3.  sa  er  scavt  or  Niþ  nytla  \ 
norþan  herscips  borþi  M.  120ba?.  bragningr  seavt  af  magni 
145aio.  hafa  menn  noccot  deillzc  at  hvarri  konvngx  seavt 
145u.  BQþkennir  seavt  |  bgþom  hondom  146ai.  Blar  egir  scavt ; 
bvnom  svira  147ai.  —  Flt.  3.  þeir  sevto  þeim  enom  staþrama 
Gvþs  cappa  vtan  borz  Mþb.  72io.  þa  scvto  blótmenn  saman 
fé  125i.  sevto  þeir  baþer  senn  M.  1456.  þeir  sevto  iafosnemraa 
baþir  145ie.  (þæir)  seutu  saman  fearlutum  GNH.  163w.  (þeir) 
skutu  bate  Flb.  1,  539i.  þa  er  menn  hiuggosc  til  eþa  seutose 
Hms.  1,  569i.  (þeir)  seutose  hingat  oc  þángat  undan  geislom 
hans  2,  11 89.  þeir  skutuz  á  01.  27 s%.  skutuzst  þar  fleiri  |  vnd 
fyrirskyrtu  HyndL  47s. 

ViðtongingarhAtti. 
Et.  L  þat  være  verðuct  at  ee  akyta  fœti  minvnL  flrir  brioet 
þer  Str.  59n.  —  Et.  2.  Uel  ma  suo  quad  konungr  at  þu  «yt» 
ir  æigi  bæint  i  fyrstu  Flb.  1,  461?.  Vera  má  av&,  segir  kon- 
úngr,  at  þú  skytlr  eigi  beint  í  fmrsstu  Fms.  2,  268?.  —  Et  8. 
þa  or  sagt  at  hana  scyti  þvi  orþi  viþ  i  fyrsto  M.  ÍU.  sem 
kolfi  seyti  213i?.  sumir  mean  sægia  at  hann  .  .  .  akyti  hana 
jdton  ÓHm.  12«.  **m  kolvi  sayti   Þ.  105*i.  þó  at   þér  «kyti 


435 

því  f  hug  at  leita  þess  (o:  fiárins)  Band.  37«.  —  Flt.  8.  með- 
an  þæir  skyti  splotom  oc  arum  ÓHm.  19ss.  at  klrkjuna  skyldi 
þar  reisa,  sem  þeir  skyti  bryggjum  á  land  Bs.  1,  20i6.  at 
menn  hans  skytist  ekki  frá  honum  Fms.  7,  49u. 

Htattaksorð. 

Hvgi  prvþi  var  seotinn  avro  M.  145«.  hann  havi  scotÍN  verit  j 
bardaganom  Jv.  54».  Sumir  ero  scotnir  i  gegnom  barkann  AL. 
4190.  sem  forðum  gerðe  hann  við  þa  Jii>  ungu  menn,  er  i  ofn 
væro  scotner  ONH.  156ss.  þan  mál  öll  er  þangat  eru  skotin 
Jb.  190ii.  Var  þui  máli  skotit  til  stýrimanna  Eg.  145i7.  Lauk 
þar  suá,  er  skotið  var  til  konungs  órskurðar  229i.  hafði  þá 
Ýmir  út  skotið  nðkkvannm  SE.  1,  168is. 

Nýíslenska. 
skýt,  skjóti;  skjótum,  skjótum;  skaut,  skyti;  skutum,  skyt- 
nm;  skotinn. 

Nútíð. 

FromsQguh&ttr. 

Et.  1.  Spjóti  skýt  eg  leingra  HO.  8,  48is.  —  Et  3.  eða 
sem  foldu  |  þá  Fðbus  kveður,  |  eða  nndan  hafi  |  einstðknm 
skýtur  |  glóandi  hendi  |  gullinvöndum  BT.  840is.  Hleypir 
Iferrimac'  fram  með  hliðinni  á.  'Congress'  og  skýtr  í  senn  á 
það  úr  öllum  fallbyssunum  ððrnm  megin  á  skipinn  19. 1,  184««. 
skýzt  í  skafrenningi  |  skjðt  i  krapstnrinn  JH  150«o.  —  Flt.  8. 
Hann  og  sinnar  hans  skjóto  þaðan  ðrvnm  á  þá  FP.  18u. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  8.  Eða  hann  ætlar  |  Efiýru  til  |  frjólands  fara,  |  ok  færa 
þaðan  |  nrtir  banvænar,  |  eitri  blandnar,  |  at  hann  þeim  skjóti  | 
i  skaptkers  lðg    OK  2,  146?. 

Boðháttr. 

Et.  ð.  Skjót  ðr  að  manni  þeim,  sem  þar  er  R  1,  108*8. 
Skjðttu  á  þá  Böb.  92*.  —  Flt  ð.  skjétið  ekki,  sveinar  Akkea! 
M.  1,  64«. 

Naính&ttr. 

Artemls  hafði  kent  honnm  sjálf  að  skjóta  alls  konar  villi- 
dýr  R  1046.  M.  kvaðst  þvi  skjóta  deilu  þeesariundir  úrsknrð 
gjörðarmanns  Þfo.  2,  18796.  Þeir  reyndu  að  þreyta  og  ónáða 
óvinina  með  því  að  skjótast  að  þeim  óvðrum  hjer  og  þar  19. 
4,  122is. 

S7b 
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Þátíð. 

Ffomsögnháttr. 

Et  1.  skaut  ek  skötnum  |  undir  skips  þóptur  OK  9,  50».  i 
reiði  minni  skauzt  eg  upp  fr&  mararbotni  JÞá*.  8,  337u.  Á 
meðan  skauzt  jegað  brjefaruglunni  19.  8,  68?.  —  Et.  2.  Með 
þclmerkmffu*  Þú,  sem  fyrir  skemmstu  skauzt  úr,  hýði  BT. 
8I817.  —  Et.  8.  hoUnn  bafc.við  stein  |  skaut  og  hátt  við  hrein  | 
gæfumaðurinn  gildi  JJH.  140is.  augunnm  ótta-bljúgum  |  á  mig 
skaut  dýrið  gráa  148io.  Sólin  skaut  kvöldroðnum  geialum  sín- 
um  ak&hallt  yflr  þau  19.  4,  395ss.  Hún  skauzt  skyndiiega  upp 
af  enum  gráa.sæ  II.  1,  16u.  að  hann  í  sennu  skjalda  skjótt  | 
skanzt  að  baki  K&ra«  BT.  84*  Skaozt  skipalankr  |  at  skni 
aptr  OK  18,  199i.  —  Flt.  1.  þ&  er  vér  týframir  |  í  Tróju- 
landi  |  ýtar  akkneskir  |  ðrum  skntnm  OK  8,  103s.  og  skut- 
um  við  b&ðir  f  einu  Bbb.  91s.  —  Flt  3.  Trójumenn  skutu  þig 
11.  1,  86is.  komn  varðmenn  ríðandi  með  miklum  gný,  ijett  i  því 
ræningjarnir  skutu  b&tnum  aptur  fr&  landi  Þús.  8,  1634. 
þessi  orð  skutu  oss  heldr  skelk  i  bringu  19.  1,  188ss. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  og  fyrstur  mundi  eg  mann  hæfa,  ef  eg  skyti  eru  í 
flokk  óvina  minna  HO.  8,  48i.  —  Et  3.  þvínæst  flýðu  þeir 
burt  i  einum  svip  einsog  kólfl  skyti  Þús.  3,  38is*  að  sjer 
m«tti  enn  takast  að  vinna  það  fyrir  sjálfsforræðismál  írlands, 
seiv  skytl  þvi  áleiðis  Skír.  87,  43ss. 

Hlattaksorð. 

nú  er  skotinn  hinn  hraustastí  maðnr  Akkea  IL  1,  106*. 
Var-at  hann  skotinn  |  akörpnm  geiri  OK  11,  865i.  var  sfcot- 
inn  einn  af  r&ðgjöfum  fylkisins  Skír.  91,  41ss.  skotna  kftlu 
tek  eg  til,  er  timann  ferðar  þyljVBQ.  Nj.  84s. 

Skreppa. 

Fornislenska. 

skrepp,  skreppa;  skreppom,  skreppem;  skrapp,  skryppa; 
skruppom,  skryppem^  skroppenn. 

Af  þeem  sagnorði  hefi  eg  að  eins  fundiðþessar  myndir:  NúUð, 
firsh.  et.  1.   þa   er   min  er  vaniigast  (=  vandligast)   gætt,  þa  . 
skrep  ec  i  brott    El.  64u.  —  ÞáHð,  freh.   et.  3.   skrapp   ðr 
höndum  |  Haraldr  Dönum  Fms.  6,  897i?.  —  FU.  S.    Þéigrímí 
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ðkruppu  i&trair  Nj.  77u.  skrappu  h<mum  þ4  ftetrtlr  >JFWj8, 
75i7.  393i7.  skrnppn  (menn)  inn  í  garða  sína  ok  hús  Fék. 
165  vliö.  blámanninnm  !urðu  lausar  hendrnar  ok  skruppu  af 
f&ngastakkinum  >ísl  8,  447*». 

Nýíslenska. 

skrepp,  skreppi;  skreppum,  skreppum;  skrapp,  tikryppl; 
skruppum,  skryppum;  skropjttnn. 

Nútíð. 

Framaöguhattr. 

Et  3.  Alexander  skreppnr  opt  til  Danmerkur  mðO  kcmu 
sinni  Skír.  88,  14ss.  Um  lelð  ög  fæðan  fer  aptur  af  tungurðt- 
unnm,  ékreppur  hún'fram  hjá  lina  gómnum  og  úfhum  JJ. 
EML.  74u. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  8.  einkum  má  gæta  vel  spjaldsins,  að  það  skreppi  eigi 
fyrir  KHf.  25u.  —  Et  3.  en  viðurinn  og  moldin  mun  varna 
þvi,  að  yður  skreppi  eigi  fætur  AK.  78i«. 

Nafnháttr. 

Xtjúktúupp,  Lina!  |  lof  mér  inn  að  skr^ppa  JT.  íaOii.  As- 
lákr  bað  um  leyfi  til  að  skreppa  á  bæ  19.  1,  8so.  Pjóðverjar 
bjqggnst  við  að  Alexander  mundi  akrqppa  yflr  um  Eystrasalt 
JSkír.  88,  157. 

Hluttaksarð. 

freteismissirinn  er  hverjum  þeim.manni  óhærilegnr,  semekki 
er  svo  skyni  skroppinn,  að  Þús.  2,  t336s4.  Hví  þér,  hilmir, 
gat  |  til  hugar  komit,  |  í  heim  Hadesar  |  hvería  niðr,  |  þars 
skyni  skroppnir J.skuggar  búa  OK.  11,  2375.  játar  þar  med, 
ad  hann  sé  skálkur,  sem  legin  nái  ei  til,  einasta  af  þvi  hann 
géti  skroppid  inn  í  holu  undan  þeim  HF.  Kv.  1,  151u. 

Skríða. 

Porníslenska. 

skrfþ,  skriþa;  skríþom,  skríþem;  skreiþ,  skriþa;  skriþom, 
skriþem;  skriþenn. 

Nútíð. 

FramsÖguhattr. 

Et.  3.  hann  (o:  hoggormrinn)  skríþra  miþli  tria  StH.  158io. 

27b* 
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sdp  scriðr  Org.  i.  1, 806»  (Orett.  165u).  fiðr  seríðr  8O61*.  þetU 
er  laugmal  .  .  .  huerrar  llfandi  andar.  su  er  hrærizt  i  uatni 
ok  skrldr  aa  iordu  Stj.  317«.  —  Flt.  8.  sækjast  sér  um  Hkir, 
saman  skríða  níðíngar  Fm.  9.  389».  Frb.  463*.  J&.  319u. 

Viftengiiigarháttr. 

Et  3.  Scrlþiat  þat  scip  |  er  vnd  þer  serlþl  Bund.  8,  38*.  t 
(CR.  50u.  ts). 

Boðhattr. 

Et  2.  Skríð  brott  sem  sldotast  8tr.  4i«.  —  Flt.  8.  En  ef 
engi  er  meiri  mattr  yðr  geyen.  þa  skriðlt  a  brott  sem  fyrst 
B.  64u. 

Nafohattr. 

Uið  eld  scal  arl  drecca  |  en  a  ísi  scrlða  Hm.  83«  (CR.  9«»). 
skríða  kann  ek  &  skiðum  Fms.  6,  170i?.  Erlingr  bað  þá  (o: 
þrælana)  brott  skríða  7,  898«o.  skriða  a  brott  með  skom  oc 
svivirðing  B.  33?.  Tfir  sealfe  þins  briost  skalltn  skrlda  8tj. 
37u.  yflr  þitt  eiginligt  briost  skalltn  skrida  37ss. 

Þátfð. 

Framsöguhattr. 

Et.  2.  Ok  skreitt  þú  þar  nndir  um  nóttina  Nj.  1195«.  skreið 
þú  Nj.O.  181i«.  —  Et.  8.  brvnn  screið  vel  til  vanar  |  vengis 
hiortr  vnd  drengiom  M.  15i9.  en  scafdreci  skinna  |  screið  of 
leista  heiði  94aii.  (Bðlverkr)  skreið  i  nafars  ranfina  SE.  1, 
888?.  (anmingi  æinn)  skræið  þar  at  sem  vatneno  var  niðr 
slæget  ÓHm.  76u.  —  Flt  3.  Scip  Sigmvndar  |  skriþo  fra 
landi  Okv.  8,  16*  (CR.  73as).  eN  sa  grimmastr  |  er  þeir  gvnn- 
ari  |  fránir  ormar  |  til  fiors  scriþo  Ohv.  17s  (CR.  88is).  naþrs 
borþ  scriþv  nordan  M.  79bw.  flatir  skriðnst  menn  at  Ba.  1, 
650a*. 

HluttaksorÖ. 

Lifanda  gram  |  lagði  i  garþ  |  þann  er  scriþinn  var  |  scatna 
mengi  |  innan  ormom  Akv.  31s  (CR.  80iö).  Erum  á  leið  frá 
láði  |  liðnir  Finnnm-skriðnn  SE.  1,  496io.  Helzti  leingi  hefir 
konúngr  þessi  skriðit  hér  um  lýng  Fms.  7,  85  li.  Sigmundr 
gat  skridit  npp  vm  sidir  Flb.  1.  554«. 

Nýíslenska. 

skríð,  skríði;  skriðum,  skríðum ;  skreið,  skriði;  skriðum,  skrið 
nm;  skriðinn. 
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Nútfð. 
Framsöguháttr. 

Et*  3.  allt  frá  þeim  Ormi,  sem  undir  duptinu  skríður  JH. 
S09is.  Vor  skríður  undir,  |  Yetrar  er  yfir  |  bringa  breið,  |  um 
blálopt  gnæfandl  BT.  144i7.  (smalamaður)  skríður  inn  í  smala- 
húsin  11.  1,  107i6.  —  Flt.  3.  Þegar  veturinn  er  hardur,  skrída 
þær  allar  (býflugurnar)  svo  nærri  hverr  annari,  sem  megulegt 
er  HF.  Kv.  1,  74**. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3«  Þegar  guði  þóknast  ei  |  að  þraungva  vondum  lýði,  | 
sér  hann  betra,  að  fimbulfley  |  fram,  sem  horflr,  skríði  BG. 
Nj.  160*. 

Boðháttr. 
Et.  ð.  Qer  þig  sem  minsta,  skríddu'  í  skjóðu  ST.  203*. 

Nafhháttr. 

Fáit  mér  skútu  |  þá  er  skríða  kunni  OK.  2,  99«.  ertu  þess 
verður  að  skrfða  á  jörðinni  eptir  svo  skelfilegan  glæp?  Þús. 
2,  83890.  Já,  látum  þá  skríða  OT.  74». 

HluttakBorð. 

meðan  höndum  hélt  |  um  hjálmunvöl  I  skips  skríðanda  |  skatna 
vinr  OK.  3,  129?.  skjótt  skríðandi  |  skipum  að  róa,  |  fram  um 
fleybrautir  |  firna  langar  7,  52s. 

Þátíð. 

framBÖguháttr. 

Et.  8.  flaug  ðrn  yfir,  |  ormur  skreið  í  mosa  JH.  124i?. 
skuggi  skauzt  ur  lautu,  i  skreið  und  gráa  steina  JT.  10io. 
skreið  hún  niðr  af  bekknum  Ið.  1,  21?.  (hann)  skreið  imyrk- 
rinu  inn  í  skorsteininn  PR  Sms.  141*o.  —  Flt.  8.  Húðir  skriðu  | 
ok  um  hauðr  liðu  OK  12,  191i.  þegar  að  fleyin  sköruð  skjöld- 
um  |  skriðu  að  þfnum  ströndum  köldum  ST.  151i5.  Skipstjór- 
inn  og  Frjádagur  skriðu  á  fjórum  fótum  innan  um  runnana 
m.  1037. 

Hluttaksorð. 

En  þar  slíkt  kamers  yrdi  ofþraungt  handa  tveimur  eda 
þremur  úngum,  sem  skridnir  væru  úr  eggiunum,  þá  HF.  Kv. 
1,  70u.  Er  und  skör  jarðar  |  skriðljós  himins  |  niðr  skriðit  |  í 
nætrdimmu  OK.  3,  166». 


otfO 

Slá. 

SVjroiBteMha. 
elæ,  slá;  Blým,  elaem;  sló,  slœga;  slógom,  slœgem;  élegenn. 

Nútíð. 

FransOgalAttr. 

£t.  1.  Ek  sto  elldi  |  of  ividiu  Hyndl.  48i.  eþa  hér  sl®  ec 
þek  með  þescd  mykikvísl  JYiw.  10,  888sö.  —  Et  2.  Hw  fyr- 
ir  slær  þu  þenna  hinn  miga  mann?  P$.  113is.  —  Et.  3«  sl$r 
þar  i  orrosto  M.  8s.  hinn  er  slgr  fiðlu  887a».  haan  f&qmz  ait 
jnesta  >am$le  viþ  þór  Mþb.  6811.  þa  sléz  þorleífr  i  for  meþ 
þeim  Jv.  lllio.  —  Flt.  2.  'Þú  skalt'  segir  Bersi  'lita  þik  á, 
skilja  við  Þórdísi  nm  mjólkrketil  ok  halda  á  þar  til  er  þit  slált 
niðr'  JZorm.  35i».  —  Flt.  8.  íþeir  sla  gard  nm  Nichanorem  AL 
7989.  þa  sla  þeir  i  vikingsskap  8tj.  400is.  þeir  sla  siðan  i  elldi 
408*.  Þeir  *la  ring  vm  borgina  Qy9.  56 j,  " 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  þo  at  hofga  slai\a  hann  ^þa.geispa  þa  lattv  Jiann 

eigi  na  at  sofna  M.  33«.  kipp  sva  or  sareno  at  æigi  slae  har- 

nndenne  saman  ÓHm.  73u.  at  engin  slalz  a  bak  eptir  á  ár- 

backannm  Gyð.  80«*.  —  Flt.  1.   áðr   vit  sláim   kanpi   þessu 

Li\  28i7. 

Boðháttr. 

Et.  3.  þa  sla  þn  þat  hogg  með  rnddnnni  sem  þn  mat  mest 
ÓHm.  S7i4.  slá  af  mer  hðfvðit  Stj.  408«.  sla  nn  lansnm  þin- 
nmihnndnm  Þ.  835ae.  <balld  eigi  skattinvm  oc  slaz  eigiiovina 
flokc  Gyð.  109*.  —  Flt.  2.  Slaeð  við  nn  ailu  segie  varo 
ÓHm.  53**. 

Nafnháttr. 

eþa  taca  vit  fra  monnom  oc  sli  órnm  á  StH.  153is.  eþa 
slá  menn  sóttom  153u.  at  slá  hann  it  þriðja  högg  SE.  1, 148i». 
þa  skal  sitt  sumar  hnert  sla  Js.  105?.  band  hann  mer  at  slá 
nidr  eitrínn  Oyð.  88*5. 

Hluttakforð. 

stirðna  menn  i  hngh  en  stnrlaz  i  hiarta,  beriande  a  sin  briost, 

hondom  fast  saman  slaande  T.  869iö. 

» 

Þátið. 
FramBftgoháttr. 

Et.  1.  Enn  or  tonnom  |  tveggia  þeira  |  slo  ec  briostkringlor 
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Vtíl.  36s  (CR.  3799).  slo  ek  þærtfadar  tll  bana   Flb.  1,  397si. 

þa  slognmz  ek  j  læikinn  med  þeim  leyniliga  399u.  —  fit.  8. 

er  þv  slott  niþr  i  halm  silfrino  M.  48m.  er  þu  slott*  örvæntan 

a  inn  unga  mann    Htn$.  2,  687«6.  Slóttn  yið  meyjar  |  málþíng,' 

S}61fr  Fas/2,  273i7.  —  Et.  3.  a)  sló:  SM  siþan  ope  abarnet 

Mþb.  132.  Sveinninn  .  .  .  sló  af  honvm   hðfvðit  Stj.  402i».  — 

b)  slóg:   ok  slóg  með  hendine  á  hurðina    Osv.  60*i.  ok  slóg 

þi  en  í  bardaga  64«?.  —  c)  slere:  oc  þegar  er  hon  varhrarrþ 

þa  slarrt  á  oþeflani  oc  yldu    Ág.  6t4.  þa  sléri  liosi  fyrir  40ö. 

—  ÞóUnynd:   þa  slose  bravtingi  nacqvarr  i  for   meþ   honom 

Hms.  1,  210í7.  hann  sléz  á  tal  við  gnðrúnu  Nj.  87e4.  —  Flt.  1. 

SWgum  tjöldum  Fas.  2,  306e  (Ævid.  I81).—  Flt.  3.  a)  slógo: 

alla  spanu  baru  þeir  at  skalanum  slogn  sidan  elldi  j  Flb.  1, 

2904i.  (þelr)  slogn  hring  vm  bæinn  j  Götu   366ss.    slogoz   þa 

flestallir  menn  Magnvs  konvngs  a  flotta    M.  199«.    Heiðingiar 

. . .  slognz  með  flandskap  aa  Petrum  Ps.  86«i.  slógnz  foöfðing- 

iar  kennimanna  með  ðfund  a  hann  93*7. —  b)  slero:  þasláro 

þeir  þo  mali  1  þa  saét  (=  sætt)  at  Ág>  57u. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  hann  gi$ttiat  engin  vfriðr  slægfz  a  bak  þelm>  Oyð. 
21 15.  ef  stórmenni  slœgizk  í  móti  með  Osvífrsænum  Ld*. 
194ié. 

Hhrttaksorð. 

alir  er  visi  |  valdargg  sleginn  Hund.  2,  44s  (CR.  51m).  þa 
er.  þesaor  meðr  flotu  auerþe  slegenn  T.  261u,  sa  (0:  sk6r)var 
sloginn  af  rauðu  gvlli  Þ.  44i?.  en  mer  aMægnnm  man,  eng- 
enni  sa  vera  er  yðr  striðe  þaþan  ifra  T.  187«?.  Þa,tecr  hofðing- 
inn  sco  sleginn  af  brendu  silfri  Þ.  44ia.  Aðgeirr  bævir  at  vapni 
1  atgeir  sleginn  af  iarni  34*.  þeir  uerda  slegnir  8tj.  9890. 
var  þa  slegin  miog  taðan  Finnb.  81?.  Grams  rftni  lætr  giym ja  | 
pnnrikr  hinn  er  hvot  líkar  |  Högna  hamri  slegnar  |  heipt- 
bráðr  of  sik  váðir  8E.  1,  460s.  (hann)  let  firir.hestinn  nyslegit 
graa  Str.  45is.  með  slegnn  h&ri  Finnb.  26i?.  slegin  tún  Nj. 
758e.  þan  (0:  engin)  ero  oll  slegin  Js.  106».  var  þa  slegit  upp 
landtdaUdi  Flb.  1, 401sa.  var  hon  borin  &  bálit  ok  slegit  í  eldi 
SE.  1,  176i6. 

Nýialenska. 
slæ,  srái ;  siáum,  sláum ;  sló,  slœgij  slógum,  sloegjum ;  steginm 
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Nútið. 

Framsðgnhittr. 

Et.  1.  Heldur  grænan  her  eg  slæ  ST.  8e.  Enn  ég  slæ  þyi 
fðstu,  að  Fk.  88,  88bi7.  —  Et  8.  Slær  þú  svona  slðku  við 
embætti  því,  er  þjer  var  trftað  fyrir?  Þús.  3,  7ss.  Hví  slær 
þfi  náunga  þinn?  TVm^  30u.  Slærðu  mig?  ifc  1, 86*5.  —  Et.  3. 
hjartað  slær  og  berst  af  mæði  JH.  97s.  Þfifu,  sem  slær  hann, 
undir  er  |  sfi  ein,  sem  kæran  haft  þig  hefur  178«.  —  Flt.  2. 
þjer  sláizt  liklega  i  fðr  M.  S.  i  Bræðratungu  TÞH.  Dr.  1,  8, 
97i7.  —  Flt.  3.  Brot  með  angrf  ef  bijfetið  slá  BG.  Nj.  114i. 
seinna  seggir  slá  JH.  155*.  Sem  bláar  bárur  tvær,  |  er  blær- 
inn  austri  frá  |  og  vestangolan  vær  !  á  vogi  saman  slá  8T. 
6«.  þei,  firá  himni  þfisund  ára,  |  þðndum  yfir  snæfjðU  há,  |  ís- 
lands  dísa  heyrast  hjjómar,  |  hðrpur  gullnarnfi  þær  slá871u. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  af  þvi  hann  vonar,  að  hann  slit  frá  sjer  ólundinni  í 
návist  yðar  Þús.  1,  54so.  Það  getur  líka  borið  tU,  að  það  (o: 
nautið)  nái  honum,  slái  hann  með  hausnum  19.  4,  58i  Slát 
nokkur  þig  &  aðra  kinn  þfna,  þá  bjóð  þfi  honum  hlna  6, 183s*. 

—  Flt.  9.  Það  er  nfi  albúlð,  að  .  .  .  þjer,  leiddir  af  fortðium 
Anytosar,  sláið  i  mig  19.  6,  281*.  —  Flt  3.  glymjandi  gígju  | 
ginntrylldir  slái  |  fallandi  fossar  |  fjalldðium  i  KJ.  57s.  virð- 
ar  sláist  inni  kreptir  Núm.  7,  78. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  Farðu  til  seljandans,  og  slá  þú  kaupi  við  hann  Þús. 
8,  300*8.  —  Flt  2.  Sláit  nú  danzleik  |  dreingir  Feaka  OK. 
8,  118i.  Sláið  ekki  slíku  á  yður  herra  Þús.  1,  61*i.  Sláið 
hann  ekki  PP.  Sms.  89it. 

Nafáh&ttr. 

köUuðu  þeir  hlakkandi  til  skipstjórnarmanns,  að  nfi  skyldi 
hann  láta  slá  bumburnar  Þús.  3,  867ie.  þangað  til  böndinn 
fer  að  slá  JH.  870?.  og  hjarta  mitt  af  lðngun  tók  að  slá  ST. 
43«.  að  þetta  væri  að  slást  upp  &  aðkomumann  19.  1,  87is. 

Þátíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  jeg  hafði  svo  litla  stillingu,  að  jeg  sló  konuna  Þús. 
1,  135u.  i  hugsunarleysi  aM  jeg  upp  4  hestinn  PP.  Sms.  177i«. 

—  Et  8.  þi  hló  jeg  fyrst,  er  þfi  slóst  hund(inn)  þinn  Þs.  1, 
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lSSsv.  þegar  þó  sldst  Enút,  þá  skftdi  égp  þig  fyfst  19.  1,83». 

—  Bt«  &  a)  slé  (WW  mynd):  Saga  80118»  við  hðrpa  |  og'bðrpu 
sló  2ÍT.  84u.  Man  eg-  morgunsunna  (  mærust  þegar  M6,  | 
Iðnd  og  ieiðir  nnna  [  logageislum  sll  531  lOOis.  Varð  f  loptl 
raana  rökkur,  |  reyk  og  mfstri  niðnr  sló  1306.  hann  sfcfot  npp 
á  Hollenðinga  PM.  Áq.  *?2i7.  mikill  mannfjðldf  sMst  f  flokk 
með  Absalon  Tang.  56«4.  —  b)  sldg:  eldinnm  slóg  npp  nm 
þakfð  19.  4,  128«*.  —  Flt.  1«  sMumst  vjer  í  föruneyti  yðar 
Þú8.  2,  114i8.  —  Flt.  2.  ætt  utfant  tvö  þjer  slóguð  sár  BT. 
116«.  Dýpsta  þjer  slóguð  sár  í  sárfð  216«o.  —  Flt.  3,  a) 
slðgu  (rétt  mynd):  frumvaxta  sveinar  .  .  .  slógu  hring  um 
hann  HO.  8,  49«i.  (þeir)  slógu  f  andlft  honnm  Tang  131i.  inn- 
an  lítiilar  stnndar  var  slegfnn  hringnr  nm  veitingahúsið  af 
dátnm  og  fiölda  bæjarbúa,  sem  sMgust  í  fer  með  þeim  PP. 
9ms.  161ho.  Því  lengra  sem  kom,  því  fleirf  slðgust  f  ftrtaa  19. 
2,  106ts.  —  b)  sléu:  Amans  grimma  Synenalijka  sexogfloraj 
slou  j  Hel  med  Haadung  stóra  Vb.  161**.  stóðn  við  dyrnar 
sex  fögur  liknesld  af  yndfelegvm  konum,  sem  slóu  bjðlln- 
bumbnr  Þús.  1,  90».  tvð  hundrnð  menn,  semslfo  bjðllnbnmb- 
ur  97«8.  Elskendarnir  tókust  f  hendnr  og  sWu  hring  itanum 
einn  ungling  10?«*. 

Viðteogingarháttr. 

Et.  8.  a)  slcegt:  þefr  reyndu  að  bregða  reipnm  um  endann 
4  bjálkainm  .  «  ^  svo  að  honum  slægl  fl&tuut  A  mfcriitn  Jf.  4, 
123t8.  aft  f  bardaga  slægl  með  þeim  Tmg  164i8*  að  f  UiKw- 
um  þeim,  er  tæríngin  alægi  sér  á>  fyudfet  sjerstðk  sóttkvolkju- 
ðgn  19.  6,  17488.  —  b)  slcei:  svaraði  mMsalsipiMPfnn  þvf,  að 
kanpmaðurinn  slæf  aldrei  af  Þú&  2,  28481.  —  Flt  3.  a) 
alœgju;  meðan  aðrir  slægju  eld  i  hús  i>  50  stððuni  Iftfr*  85, 
16t8.  að  verja  þvi,  að  aðrir  kvUUur  slftgjm  sér  aft  Jí.  6,  176«. 

—  b)  slœl:  að  þau  (o:  ðnnur  ríki)  slæf  eign  sinni  &  eyjar  f 
oyjaálfunui  Skír.  91,  25*u 

Hluttakflorð. 
var  slegfnn  hrfngnr  um  veftingahúsið  PP.  8ms.  1698.  þá 
munum  vér  vfða  sjá  góðan  slægfnblett  ósleglnn  Br.  2,  49si. 
þefr  urðu  slegnlr  með  kýium  Tang  48*.  hve  aptanstjarnan 
stöð  yflr  jökulskalla  |  og  starði  á  haustblóm  vfsin  slegnra  (= 
sleginna)  valla  OB.  366i?.  Lokkum  slegnnm,  höfði  grátnu 
hneigðu  |  hans  að  fótum,  ðll  sem  græðir  mein    ST.  113i7.  svo 

96a 
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eg  ékkl  horfl  á  það  með  angnm  minnm,  að  þft  .  .  .  verðir 
slegin  R  1,  25*$.  þá  era  tvær  flngnr  slegnar  i  eina  höggi 
IGÞ8.  2,  87«.  Svo  eg  sagða,  |  en  seggja  arða  |  hjörta  harð- 
lega  |  hræðsin  slegin  OK  10,  974.  Komda  hjerna,  svo  eg 
geti  slegið  þlg  19.  4,  39Ss.  eg  heyrði,  að  hann  hefði  sleglzt  i 
íftr  með  þér  FP.  59i?.  hann  hafði  slegizt  i  fðrina  B.  2,  107e. 

Sleppa. 

Fornislenska. 

slepp,  aleppa;  sleppom,  sleppem;  slapp,  slyppa;  slnppom, 
alyppem;  sloppenn. 

Nútið. 

FramsttgidL&ttr. 

Et,  3.  hann  (o:  állinn)  sleppr  manninnm  æ  þi  skiotara  sem 
hann  gripr  hann  fastara  Stj.  69«.  Ef  yðr  sleppr  þvi  meirr  at 
feeta  hendr  &  Birni  BR  62ie. 

Nafhháttr. 

Gyðingar  letu  þa  sleppa  hendr  af  þeim  Ps.  26i*.  (hann) 
segir  þeir  taki  npp  et  minna,  en  iáti  sleppa  hjá  sér  et  meira 
Faa.  1,  92w  ef  Þórólfr  skal  sleppa  Ld*.  2964. 

Þátið. 

Framsögah&ttr. 

Et.  8.  slap  arnnor  þeira  i  hverinn  Mþb.  14s.  þ&  slap  slegg- 
ian  ór  hende  honom  19»o.  þa  slap  steinninn  or  hondom  þeim 
ea  minzt  of  varþi  Leif.  96«e.  —  Flt  3.  i  þui  bili  sluppu  hon- 
nm  fætr  Flh.  2,  680is. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  8.  þó  líkara,  at  vera  mnndi  fleiri  sáternar  á  skðginnm, 
ef  hin  fyrsta  slyppi  Eg.  868?. 

Hlnttaksorð. 

hinir  hafa  refsingarlansir  nndan  sloppit  er  til  refsingahafa 
gðrt  NgL.  1,  123*». 

Nýíslenska. 
slepp,   sleppi;   sleppum,   sleppum;   siapp,  fllyppi;   slnppnm, 
fllyppum;  sioppinn. 
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NAtfð. 

Framsögnháttr. 

Bt.  8.  þelr,sem  hraustir  eru,  sleppa  með  fulltíngi  guðanna, 
jafnvel  úr  mestu  hættum   AK  64i». 

Viötengingarh&ttr. 
Et.  2.  þú  skalt  samt  ekki  hugsa  að  þú  sleppir  hjá  hefhd 
minni  Þús.  1,  78is.  —  Flt  1.  í  dauðans  böndum  drottinn  1&,  | 
frá  dauða  svo  vjer  sleppum  Sb.  172, 1».  —  Flt.  8.  ítum  næg- 
ir  ei  með  þvl,  |  að  fy'á  synd  þeir  sleppi,  |  ef  heimskan  situr 
hjðrtum  i  BG.  Nj.  180t. 

Nafoháttr. 

ok  þð  þér,  tiggi!  sjálfum  |  auðnistógæfu  |  undan  sleppa  OK 
11,  58s.  Varð  þeim  auðit,  lifs  |  undan  sleppa  |  úr  Týs  leik 
skæðum  |  Trójumanna  193«.  að  sleppa  úr  siikum  háska    Þús. 

2,  199si.  hverra  ráða  hann  hefði  neytt  til  að  sleppa  frá  hon- 
um  193i9. 

Pátíð. 

Framsögaháttr. 

Et.  1.  Eg  slapp  við  fenið  FP.  60u.  hvort  eg  slapp  undan 

henni   að  öllu  leytí    6088.  —  Et.  ð.    Þakkaðu  G-uði,   að   þú 

slappst  FP.  60si.  —  Et  3.  þá  slapp  hann  inni  fylgsni  þetta 

með  bát  sinn  Þús.  2,  110s.  Eonstantín  var  ætíaður  dauði,  en 

hann  slapp  undan    PM.  Ág.   25  ln.    Kristínn  slapp  í  þetta 

skipti   FP.  9097.  —  Flt.  1.   En  vér  aðrir  |  undan  sluppum  | 

aldrtila  |  ok  örlögdómi  OK.  9,  30*.  Þó  vér  úr  þrautum  |  þeima 

sluppum  12,  103«.  sluppum  við  með  naumindum  ofan  á  strðnd- 

ina  Þús.  3,  16?.  —  Flt.  3.  ef  þeir  sluppu  ekki  óhegndir  FP. 

14**. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  2.  hver  veit  nema  jeg  gæti  hvfslað  einhverju  að  þjer, 
svo  að  þú  slyppir  úr  klipunni  19.  6,  287*.  —  Et  8.  ef  Ares 
.  .  .  slyppi  úr  fjetrinum  HO.  8,  536.  —  Flt.  8.  kusu  þeir  samt 
heldur  að  beita  slægð,  svo  að  þeir  slyppu  hjá  hegningu  Þús. 

3,  7w. 

Hluttaksorð. 

Hykka  þó  Eingin  |  enn  þá  sloppiuu  |  undan  óförum  |  ok  ðr- 
lögdómi  OR.  9,  221«.  Þegar  hann  var  sloppinu,  söng  hann 
FP.  90«».  þegar  hann  var  sloppinn  úr  kreppunni  lð.  4,  16i. 
en  er  vér  hömrum  |  vorum  hjá  sloppnlr  OK  18, 124«.  biskup 

88a* 


og  klerkar  hans  vorn  eigl  skqtftlr  JJ.  RaruL  79*.  hvernlg 
hún  hefði  sloppið  með  Wðnm  hiaom  ambáttunum  Þk  2, 
165a*  svo  að  við  gatum  flleppið  á  birt  904** 

Slíta. 

Fortfstensk&. 
sltt,  fiíítá;  StTtolft,  slítem;  slteit,  stíta;  slitoin,  slitem;  siitenn. 

Nútíð. 

Fninsöguh&ttr. 

Et.  8.  tvgr  af  þeim  þrim  systrum  er  orlogom  styra  fá  nv 
fasla  ava  titt  spuanet  orlagsþrað.  sem  aia  dítr  AL  láU.  Oc  nv 
eptir  þetta  slitr  tali  þeirra  Jv.  96m.  Nv  slltr  boþeno  100».  — 
Flt  1.  þat  mon  verþa  satt  as  ver  slitom  i  sundr  iogen.  at  ver 
monom  slita  oe  friþenu  jfÆ.  1,  374«.ef  véralXtum  lögin^Aalftn 
vér  friðinn  £s.  1,  25i.  —  Flt  3.  Ok  sem  þeir  slíta  þrtlíkar 
reður,  gengr  eignaðr  Thomas  til  kirkiv  Mar.  1998.  ok  slíta 
(þeir)  það  ór  að  8ýn.  SSlu.  Slíta  þan  nú  þessn  tali  LéP. 
225». 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  a)  slíta:  þött  ec  sllta  í  sundr  sv&  mjótt  band  8E. 
1,  llÖ«o.  i,  273io.  Ek  toefi  vond  fclæðl,  ok  feykki  mér  ekki 
miHt  fyrir,  þótt  ek  slíta  þeim  éktí  GHd.  136ie.  —  b)  slíti: 
þð  at  ek  slíte  þeim  ekki  gjðrr  Oisl  50».  —  fit.  2.  seg  mer 
sanníæic  af  með  hverío  þik  ma  binnda  attv  slitir  æigi  Stj. 
416*8.  —  fit.8.  munu  þvi  ailir  fegnir  verða  vorir  menn,  at 
slítl  þessa  þrásetu  Fms.  8, 441  is.  —  Flt  3.  þess  attv  gvðrvn.  | 
grgti  at  fleiri  ]  at  hfarta  mitt  |  hrafnar  slítl  Gkv.  2,  10s  (CB. 
73w).  at  eigi  slítl  dýr  eða  fnglar  hræ  þeira  Eg.  205n. 

Boðháttr. 

Flt»  1»  Slitom  ver  eigi  ea  þa  þeana  kyitil  taldr  hlvto  ver 
hann  Leif.  1». 

Na&háttr. 

þó  kvððu  þeir  úlfinn  slíta  mundn  8E  1,  llOis.  at  fcain 
mundi  skjðtt  sundr  slíta  mjétt  riikiband  HOss.  þa  es  maþr 
vill  slítase  ðr  bamdom  fi&iidfenoai  StH.  94w.  *va  qvaþo  nifl- 
vnga  |  meþaa  walíkr  lifþo,  |  scapa  socn  svtrþom  |  slltaz  af  bryn- 
tor  Ánu  52«    (GR  84s). 


4t? 

Skyllaftið. 

þo  at  ék  se  ti  minum  flandwonnnm  i  sma  stycke  sundr 
dUtende  7.  216».. 

Þátið. 

Tnm&giihtoltt. 
E4»  1«  rtfcít  4k  þa  ftattir  |  er  voro  sacar  minnl  Am.  71$ 
^CB.  85?).  —  Et  2.  Sleítí  þu  bamd  ór  drotösmn  fifeÆ  58*. 
—  Et.  8.  (almáttegr)  guþ)  «left  bænd  eilífs  dýþa  StJL  46u. 
þa  sleft  hæfþinge  kenoemanna  klæþe  af  sér  1724.  þfe  «foizc 
áaon  («e  tileit  hann  sik)  af  gaddnnvm  JStr.  789.  Þórólfr  tympill 
fttaizt  or  þessi  þröngu  brot  Fms.  8>  949»».  Þérólfr  sletet  oar 
þrönginni  Ks.  108«.  —  Flt.  3.  barðu  hann  oc  bœystu  oc  alla- 
vega  illa  leko  oc  slltv  B.  64*.  sundr  slitv  54s.  þeir  slitu  þing- 
enu  íXb.  1,  316i8.  Eftir  þat  slita  þeir  konuugr  tali  sinu  2, 
SOfce. 

ViðUngiifBrháttr. 

Et*  8.  at  gunnarr  myndi  ekki  eyða  flokkinum  fyrr  enn  ór 
sliti  með  þeim  Nj.  704.  —  Flt.  1.  vilda  ek,  at  þat  hœfðisk 
mjgk  á,  at  lið  þat  kœmi,  «ok  Tér  slttlm  talinu  Ld*.  277is.  — 
FltS.  Ok  álr  þau  sliti  t*linu,BrtH  heimtr  Egillok  H^klildr 

jjp.  es«. 

Hkttaksorð. 

at  þeir  eé  ofvalit  slitner  af  hoggormom  StH.  15099.  hann 
hafSi  slitnasloó  ísl  2,  8O19.  eecki  savrga  oc  elitma  leggia  þeir  a 
asnasina  Stj,  36698.  æigi  mæð  sanndr  slitnui  fingruia  SpR. 
46«7.  mœrg  brynia  slitin  Þ.  251«.  brynja  bans  var  slitin  til 
ónýts  Fms.  1, 173«.  Sár  befi  ek  eextán,  |  slitna  órynju  Fas.  1, 
427s.  2,  21694.  með  sunndrslltnnm  wakum  SpR.  489.  meþ 
slltnom  clséþom  StE.  19397.  u.  at  slitlt  veri  friþi  miili  iíorþ- 
manna  oc  Dana  M.  1249.  þegar  veizlonne  er  slitiþ  Jv.  99i&. 
ef  þú  fær  eigi  þetta  band  slitM  JSE.  1,  IIO94. 

tfýíslenska. 
Blít,  slíti;  slítnm,  slítum;  sleit,  sliti;  slitnm,  sfitum;  slitlnn. 

Nútíð. 

FramaögBk&ttr. 

Et»  1.  ef  holdsins  girnda  hlekki  þuogu  slít  eg  Sb.  149,  7$.  — 
Et.  8.  fyrr  en  nótt  kemur  og  slítor  áhla/ip  manna  H.  1, 49u. 
varnameiri  veggur  traustur  |  vestrið  slítur bergi  frá  JB.  106». 
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Þinn    engilfötur   veikan   vef  ei   slítur    ST.  51is.  —  Flt.  8. 

þangað  tll  bóndinn  fer  að  slá,  eða  bðrnin  slfta  af  þjer  hðfuð- 

ið  JK  870s.   hvast  þeir   dðnsku   hundar  |  hærur  mínar  slíta 

MJ.  Lm.  80i«. 

Yiötengingarh&ttr. 

Et.  8.  Era  sá  vættur,  j  er  mig  af  þjer  slíti  JK  803u.  — 
Flt.  3.  vítis  slíti  viðjar  fætur!  JT.  119is. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  Ó,  slít  þig  þaðan,  þú  hinn  ódauðlegi  ST  185e.  Lee, 
en  slft  ei  letrin  há  MJ.  Lm.  8i?.  en  heimi'  og  syndnm  slít 
þig  frá    Sb.  188,  ls.  dróma  þrældóms,  sál  mín,    slíttu!    JT. 

1194. 

Nafnháttr. 

leiðinda  langverk  |  á  ljósgjafi :  |  heimskan  hnðtt  |  ór  húmi  að 
slíta  JK  239u.  gammar  mnnn  slíta  hræ  þeirra  R  1,  89**.  Meiri 
þorri  Norðmanna  viidi  eigi  slíta  ffclag  við  Ðani  PM.  Ág.  885m. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  er  eg  rðkkri  sleit  JK  190i».  Fór  ek  frá  líttað,  |  ok 
úr  fold  upp  sleit  |  valda  kvistu  |  ok  víðitágar  OK.  10,  81«. 
Hér  sleit  eg  fyrstu  æfi  minnar  4rum  JT  I87.  —  Et.  3.  ekki 
þó  loforða  sleit  hann  sín  bðnd  BT.  167».  At  þvi  mæltn  | 
hann  móti  sleit  OK.  8,  1179.  Að  svo  mæltn  sleit  hann  sig  af 
þeim  Þú8.  1,  86is.  —  Flt.  3.  þeir  slitn  hana  úr  faðmi  hins 
aldraða  manns  Blk.  38m.  á  landið  það,  sem  allir  okkar  muna,  | 
sem  ekki  slitn  náttúrnnnar  band  JÓ.  193i«. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et  3.  Vinnr  hné  vinar  að  hlið  |  fyr  en  vináttu  sliti  hann 
heitið  JT  16u. 

Hluttaksorð. 

Nú  er  eg  úr  hðggorms  |  hjarta  slitin  |  þess,  er  aðra  |  Astum 
glepnr  JE.  220«.  á  jeg  að  trúa  því  að  þú  verðir  slitin  úr 
óskafaðmi  minnm?  Þús.  1,  IOO17.  ef  hún  er  slitin  úr  faðmi 
foreldra  sinna  8,  336sð.  en  þegar  eikin  hrynnr  há,  |  hún  er 
rótinni  slltin  frá  OT  47is.  (sveinarnir)  kvðddnst  i  hinnzta 
sinni  svo  innilega,  að  þeir  langa  stund  gátn  ekki  slitið^síg 
hver  ór  annars  faðmi  Þús.  8,  835u. 
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Slyngva. 

Fornislenska. 

slyng,  slyngva;  slyngom,  slyngvem;  styug,  slynga;  slungom, 
slyngem;  slnngenn. 

Nútíð,  frsh.,  et.  3.  slyngr  largardag  longo  |  liðbaUdr  af  ser 
tíalldi  Frb.  226aio.  Hkr.  592as.  því  næst  slýngr  Surtr  eldl 
yfir  jörðina  8R  1,  192ii.  —  Þátíðj  freh.,  et  3.  Sinfiotli  qvaþ  | 
slarag  vp  viþ  ra  |  rýþom  scildi  Bund.  1,  33*  (CB.  41i?).  Eic 
slong  vnd  þer  yngvi  |  ognbliþr  i  haf  siþan  M.  17ai8.  Hkr. 
559aso.  nýtri  (les  nýri)  slQng  naddfræyr  |  nisting  of  miaðar 
hrist  8E.  2,  43688.  slanng  1,  410«i.  slgng  Einriði  nngi  |  .  . . 
i  brag  rœðu  Geisl.  45s.  —  Flt  3.  Svngv  ok  slvngv  |  snvðga 
steini  Grott.  4i.  ok  slnngn  þar  landtjöldum  sínnm  Fms.  11, 
371  v.1.8. 

HluttakaorÖ. 

dyrcalfr  darggo  slvnginn  Hund.  2,  38o  (CB.  51«).  i  þeim 
voro  gvllhringar,  en  i  svmvm  stoðvm  voro  (þeir)  slvngnir 
fagrt  af  env  biartazta  silfri  Fs.  8uð.  7848.  jarl  brýtr  snndr  i 
smátt  |  slúngit  gull  við  þátt  8E.  1,  706ie  (Ht  89s).  slðngvir 
slúngins  gnlls  102™.  snáka  vangs  of  slengvi  |  slnngins  QeisL 
388.  frœðin  slnngin  mjúkt  LU.  4s.  i  vannkvæði  er  slúngit 
Fms.  6,  11486.  hornnatog  hafranna  uar  slnngit  af  silfri  Flb. 
1,  320e.  var  þessu  kaupi  slnngit  Ld*.  84«. 

Nýislenska. 
/  núveranda  máli  kemr  þetta  sterka  sagnorð  sjaldan  fyrir: 
Nútíð,  frsh.}  et  3.  hann  slyngnr  hinnm  glóandi  eldingum  Stoll. 
30m.  —  Hlt  fort.  Á  vara  blöði  at  bergja,  |  barm  við  hvitan, 
armi  |  ungom  svanna  slunginn,  |  sæld  ek  tel  ómælda  OB. 
326ie.  Aldrei  varstu  ambátt  neins  |  eyjan  tignarhá  |  slnngin 
ógn  og  eldi  |  úti'  i  köldum  sjá  MJ.  Lm.  94io.  þeim  voru  brögð- 
um  |  bönd  um  slúngin,  |  at  mátti  þau  eingi  |  augum  berum  | 
gumi  greina  OK  8,  132o. 

Smella. 

Nýislenska. 

smell,  smelli;  smellum,  smellum;  small,  smylli;  smullum, 
smyllum;  smollinn. 

Þessar  myndir  hefi  eg  fimdtö:  Nútíð,  nafnh.  Af  vistum  og 
öli  ótæpt  gladdir  |  „innboðnir"  létu  „smella  raddir"  JT.  261i4. 
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—  Þátíð,  frsh.,  et.  3.  (hanm)  Happaði  saman  lófunum,  svo  að 
small  í  19.  1,  77««.  —  Þettaderka  $agncrð  hefir  enn  eigi  fund- 
ist  í  farnu  má&',  en  er  tU  í  nýnarsku. 

Smjúga. 

Fornfslenaka. 

smýg,  srniága;  smttgom,  smiúgem;  smð,  sutaug,  aayga; 
amugom,  smygem;  smogenn* 

Nútíð. 

Framsðgiftðttr. 

Et.  3.  þá  smýgr  haan  niðr  í  JQiðiaa  ór  hfndum  honom 
Ld*.  136i<L  Atii  smýgr  þi  aadfar  klæðin  hjá  kenni  Sáv.  49*s. 

Viétengingarbáttr. 

Et.  8.  Þat  ræð  ek,  at  þú  smjúgir  undir  þar  hjá  stekkinnm 
í  nótt  Oísl.  100s.  —  Et.  ð.  heiðartax  til  hjarta  [  hringleyginn 
mér  smjíigi  Fáa.  1,  840*. 

NafhhAttr. 

(skvlo  yera)  rimar  i  at  eigi  megi  fenaðr  smfuga  Jb.  876ie. 
er  hann  ættaði  at  smjúga  út  um  glugginn  Fms.  II,  877«. 

Þátið. 
Framsögnt&ttr. 
Et.  3.  a)  smó:  gvllbryaio  smé  8kv.  3, 47»  (CB.  70«).  bvanð- 
monnom  smo  beniar  |  bloðvgr  oddr  Frb.  889».  hún  (o:  örin) 
kom  aptan  á  bak  dýrinu,  ok  smð  fram  i  hjartat  Fas.  8, 846s. 
hroddrinn  hann  i  gegnum  tsmó  Krék.r.  8,  8i.  —  b)  smang: 
rækyndill  smaug  rauðar  |  ritr  at  hjálma  móti  Krm.  7*  — 
Flt.  3.  oc  goðbornir  |  smvgo  i  gvðvéfl  Hamf.  16t  (CR.  89»). 
þá  smug*  þeir  milli  spalaana  SR  1,  150n. 

Nýíalenska. 
sraýg,  smjúgi;   smjúgum,  smjúgum;  smaug»  smygi;  sraugum, 
smygjum;  smoginn. 

Nútíð. 

FramBOgnh&ttr. 

Et  1.  og  eins  og  hrafn  á  hringi  \  hoppa  Saturni,  |  smýg  hans 
beitin  öt  og  inn  BT.  185i<w  —  Et.  3.  helldur  a  hinn  Veg  smyg- 
ur  Vb.  3927.  Ávalt  er  hjarta  þitt  sem  ósljóf  özi,  sú  ei  smýgvr 
i  gegnum  tréð  H.  1,  63i».  deyjaadi  vinar  dauð*-kvein  f  gegaum 
amýgur  hjarta  hekt  KJ*  88it. 
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Naftihattr. 
Vœri'  eg  bara  orðinn  áll  |  og  með  kropplnn  mj6a,  |  smjúga 
skyldi  heldur  háll  |  hvern  um  leðju  flóa  BT.  1576.  þars  mý 
nær  ei  4jfiga,  |  nje  maur  kanna  skeið,  |  mun  ástin  smjúga  | 
og  flnua  qer  leið  858*.  Þá  sáust  kaffi-sekkir  fljúga  |  og  svo 
sem  drekar  loptið  smjúga    OT.  192«?. 

Þátíð. 

Framsögnháttr. 

Et  3.  a)  smó:  En  lífkaldr  |  loíðungs  brúði  |  harmr  hvítri  | 
um  hjarta  smó  OK.  4,  3344.  Þetta  augnaráð  smó  eius  og  sverð 
f  gegnum  hana  19.  1,  98»o.  —  b)  smaug:  Eins  og  avángur 
úlfur  sleginn,  |  einn  er  sauða  haga  smaug  um  Núm.  7,  58. 
inn  um  gluggann  gesta  guðs  i  nafni  smaug  JK  151m.  Qeorg 
smaug  optast  nær  6t  um  giuggann  19.  1,  47»i.  —  Flt.  8. 
Kálurnar  smugu  inn  í  vegginn  19.  1,  863ia.  smugu  þeir  svo 
inn  á  milli  spalanna  HB.  36*. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  8.  var  sem  iðrnnar-sverð  smygi  sálu  hans  Dœgrt.  58io. 

Htottakaort. 

(ferðamaðnrinn)  stökk  ofan  i  garðinn  út  um  gluggann,  sem 
hinn  ungi  maður  .  .  .  hafði  smogið  inn  um  PP.  Sms.  169*. 

■ 

Snerta. 

Fornislenska. 

snert,  snerta;  snertom,  snertem;  snart,  snyrta;  snurtom 
snyrtem;  snortenn. 

Nútíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  8.  hvar  sem  hann  snertr  við  Al.  136u.  Af  nordri  snertr 
hon  Mediam  8tj.  73is.  hvar  fyrir  heilags  anda  mlskvnn  snertr 
þegar  þat  stirða  briöst  Mar.  888*7.  Snertr  hann  ok  þær  kon- 
nr,  er  i  voru  verkinu  A.  708$*.  Þetta  sama  snertr  marga  of 
mjðk  Syn.  487*.  snertumk  (=  snertr  mik)  harmr  i  hjarta  | 
hrót  íd.  1,  15Í7.  snertomk  h^foþ  {les  hQfog)  viþ  hiarta  |  hei- 
nauþ  Korm.  55*s  (v.83ð).  —  Flt.  1.  ef  wer  snertnm  æigi  þetta 
lyti  NgL.  3,  338ts  (Dl.  8,  179ib).  —  Flt  8.  kennimenn  snerta 
með  tungo  sinni  svnþa  sor  («=  sór,  sár)  or  Leif.  38to.  vit  vii- 
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jum  fá  þér  f  hendr  sókn  ok  vörn  mála  þeira,  er  okkr  snerta 
Ljösv.  22so. 

Þátíð. 

Framaöguháttr. 

Et.  8.  þetta  snart  yarrar  þinar  StH.  91i?.  þegar  er  hann 
snart  klædi  þat  er  breitt  var  yflr  helga  domana  Hms.  1,  33*. 
en  hon  snart  við  cleþi  Martini  572«.  þegar  sem  likami  hins 
andaða  .  .  .  snart  bæin  hins  helga  mannz  Stj.  6348».  (hann) 
snart  við  klæði  þan  er  breidd  vórn  yfir  kistnna  Bs.  1,  311i*. 
—  Flt.  3.  Larc  hann  mic  scioldom  |  i  scata  lnndi  |  rarþom  oc 
hvitom  |  randir  snvrto  (mtm  eiga  að  vera  snnrtoz  =  snnrtn  hver 
aðra)  Hdr.  9i  (CB.  72u).  er  þeir  snnrto  við  trefr  af  cl^ðom  hans 
Hms.  1,  562«.  marger  menn  feingn  þar  heilsu,  er  snurtn  vid 
trefr  klæda  hins  helga  Marteins  584«. 

Viðtengingarháttr. 

Et*  3«  sneiflandi  einn  saxi  sem  fyrst  nar  non  at  snyrtl 
Mar.  52888.  —  Flt.  3.  þot  þeir  snyrti  viþ  kiæþi  hennar  at 
eins  8tK  131*8. 

Hluttaksorð. 

þótt  hann  sé  nokknð  snortinn  jafhan  fyrir  elskn  sakir  Bs. 
2,  88i8.  af  vtelgðvm  steinvm.  þeim  sem  ecki  iarn  hafði  snortið 
Stj.  3668.  engis  kyns  reykiar  þefr  eða  eildzbrvna  litr  hafði 
helldr  snortið  sagðan  dvk  enn  sealfa  likneskivna  Mar.  260n. 
hann  kendi  (hinn)  himneska  rettara  með  sinni  signnðn  hendi 
hafa  snortið  hiarta  hins  stundlega  Noregs  réttara  Bs.  1,  769si. 

Nýfslenska. 

snert,  snerti;  snertum,  snertnm;  snart,  snyrti;  snurtum, 
snyrtnm;  snortínn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 
Þetta  sagnorð  er  nú  venjulega  veikt  í  nútíð.  í  vímabókinni 
1612  finnast  sterkar  myndir.  Et.  1.  Nu  snerti  jeg  nærri  þvi 
aldrei  A  hljóðfæri  Ið.  6,  150».  —  Et.  3.  a)  sterk  mynd:  hnad 
snertnr  þig  þad  annars  er  Vb.  8s.  þu  gode  Hofmann  giæt  ad 
R»de  þijnu  |  og  geym  vel  þess  þig  snertnr  i  Evæde  mynu 
204is.  —  b)  veik  mynd:  snertir  sálu  sái  BT.  72e.  svo  mig 
guðdóms  geisli  snertir  JT.  208i7.  En  hvað  A.  brðður  yðar 
snertir,  þá  Þús.  2,  252i.  Hvað  góðvijja  yðar  mjer   tll   handa 
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snertlr,  þá  3, 72«o.  —  Flt.  3.  (en  þeir)  snerta  ekki  vlð  reglu- 
num,  sem  þeir  eru  vanir  að  fara  eptir  19.  2,  537. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  Hiðrtun  snerte  Himna  Saad   Vb.  104$. 

Boðháttr. 

Et.  ð.  og  hendi  hvítri  og  mjúkri  |  mighöglega  snertu  BT. 
704.  Snertu  hjörtu  vor,  sól  8T.  2605.  og  ef  til  dauðans  þig 
hrellir  hrygð,  j  þá  horpuna  snertu  19.  1,  224*8.  —  Flt.  2.  Etið 
ekki  af  honum  (o :  ávextinum)  og  snertið  hann  ekki  Tang  5s. 

Nafhhattr. 

Ó,  sæti  jeg  i  sal,  er  laufin  rökkva,  |  og  snerta  mœtti  fríðrar 
klæðahjúp  ST.  43io.  Samson  bað  sveininn  .  .  .  að  lofa  sjer  að 
snerta  stólpana  Tcmg  45i5.  til  þess  að  hann  skyldi  snerta 
þau  (o:  bðrnin)  117io.  Gróðgjörðasemi  er  hið  eina  verk,  sem 
stúlkur  af  háum  stigum  mega  snerta  á  19.  5,  300««. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  a)  sterk  mynd:  Þá  snart  Hera  hestana  snögt  með 
svipunni  B.  1,  131is.  Þar  fann  hún  sinnar  dygðar  dætur,  | 
dauðinn  er  hoidið  veika  snart  JT.  166u.  þá  dauðans  engill 
blés  á  lárvið  bjartan  |  og  brjóst  þlns  fðður  skyndilega  snart 
337á.  Og  engill  leið  frá  sælu-sal  |  um  sólar-hvolfið  bjart  |  niður 
að  jarðar  dimmum  dal  |  og  dýra  hjartað  snart  KT.  99so.  —  b) 
veik  mynd:  Þá  skrifaði  spekingnrinn  bæn,  snerti  með  henni 
láfíinn  Þús.  1,  89io.  hver  merkismaður  drap  hendinni  i  blóðið 
og  snerti  síðan  silfurbroddinn  á  merkisstönginni  19.  SG.  79«i. 
Þar  segir  sagan,  að  allt,  sem  Midas  konungr  snerti  við,  hafi 
orðið  að  gulli  19.  2,  7io.  vald  þeirra  snerti  einungis  æfilengd 
manna  StoU.  71m.  —  Flt.  3.  a)  sterk  mynd:  þeir,  sem  næstir 
honum  voru,  snnrta  knje  hans  hinni  hægri  hendi  Fjöl.  4,  2, 
23?.  —  b)  veik  mynd:  (hann)  talaði  við  þá  um  þá  hluti,  sem 
snertn  Guðs  riki  Tcmg  143u.  Þeir  geislar,  sem  sálir  þeirra 
sendust  á,  þeir  snerta  meira  en  yfirborðið  Saw.  10io. 

Viðtengingarháttr. 

Flt  3.  Garðyrkjumaður  sagði,  að  blótmenn  hjeldu  mikla  há- 
tið  þann  dag  og  snerta  ekki  á  vinnu  Þús.  9,  218&4. 

Hluttakflorð. 

Sá  eg  hinn  fegursta  blikna  sem  blað  |  á  blómstilk,  sem  frosta 
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er  snortinn  af  nað  JT.  904*©.  8á  maðar,  sem  mrthui  befar 
verið  af  gaðs  anda  fagnaðarsælu  verkunum  JO.  Hv.  &4t.  Fyrst  og 
fremst  eru  allir  snortnir  og  hrærðir  i  hjarta  TB.  18,  118ta. 
Bifflist  B&Ieygs  kván  |  brjóet  um  snorttn  JT.  32*.  og  lankst 
upp  hvorttveggja,  horðln  og  stállásinn,  þegar  þau  voru  snort- 
in  með  hinni  annari  bæn  Þúb.  1,  94ia.  Hreifðist  land  af  helg- 
um  snortlð  fótum  JH.  lio.  Hefka  svo  Hneiti  |  frá  hjaldri  borið,  | 
hðrand  né  hðlda  |  að  hafi  snortlð  JT  45*o.  Þeir  hafa  snortið 
hjðrtu  manna  einmitt  með  blíðu  sinni  ognákvæmni  Au8v.  681«. 
—  Veík  mynd:  hann  Jjet  forvitnina  ginna  sig  til  að  skoða 
belti  hennar,  er  hann  aldrei  skyldi  hafa  snert  Þfo.  8,  886««. 
hefur  verið  leift  mðrgnm  rjettum,  sem  ekki  er  snert  &  941?. 
áðorenn  snert  var  á  aldinnnum  3,  46«*.  ið  heilaga  blöð  m& 
eigi  snert  verða  nema  af  þeim  einum,  sem  eru  af  gaði  dæmd- 
ir  hreinir  og  aaklaoair  JJ.  Band.  106m. 

Sníða. 

Forníslenska. 

sníþ,  anfþa;  sníþom,  aniþem;  sneiþ,  sniþa;  sniþom,  sniþem; 
sniþenn. 

Nútið. 

Framsðguh&ttr. 

Et.  3»  (hann)  sníþr  onýt  verc  af  siþom  orom    StH.  187ts. 

oc  sniðr  Þiðrecr   konnngr  æ  nockot  af  skilldi  Sigarðar    JÞ. 

8O610.   (Gunnarr)   sníðr  hann   í  sundr  í  miðjn  Nj.  63«o.  — 

Flt.  8.  þat  eru  bjórar,   þeir  er  menn  sníða    or  skóm   sínum 

fyrir  tám  eða  hæl  8E.  1,  199«.   þeir  snfða   af  honnm   hgfað 
örv.  116?. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  8.  Enn  es  iþre  berging  sn  es  nafiþsyn  es  at  hvenr 
snfþe  af  hiarta  sino  StK  185«*.  en  er  en  iðri  berging  su  er 
nauðsyn  er  at  hvær  sniði  af  hiarta  sino  GNH.  87«.  —  Flt  8. 
at  vér  sniðem  af  os  losto  likams  oc  andar  ONK  8611. 

Boðh&ttr. 
Et.  2.  snfð  skyrta  Þorkeli  bónda  mínom  OísL  97««.  —  Flt  1. 
Snlþo  ver  losto  af  vercom  orom  Leif.  55?.  —  Flt  2.  Sniþeþ 
ér  hiorto  yþor  helldr  an   licame   yþra    StK  185i.    Sniði  þer 
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hlrtoo  yður   GNH.  8615.  sníþit  er  hann  |  sfna  magni  781. 177 
(CB.  36to). 

Nafnhattr. 

þarf  hann  .  .  .  af  at  snfþa  þarfleýsona  StH.  66s.  Þeir  verþa 
mart  af  at  sníþa  66is.  Ver  scolum  oc  af  sniða  með  sverðum 
varum  allt  þat  er  sceðia  mette  riki  varv  AL  120«.  aull  nm- 
skiptilig  spellan  og  skadsemd  man . . .  af  snidaz  aullum  uauld- 
um  monnnm  Stj.  117so. 

Hluttaksorð. 

hann  sueipar  til  suerðino  snlðande  mikinn  þora  krununnar 
af  honum  T.  268*. 

Þátíð. 

Framsögnhattr. 

Bt  1.  sneiþ  ec  af  harfvþ  |  hfna  þinna  Völ.  34o  (CB.  37w). 
—  Et  8.  Sneiþ  fyr  Siklley  viþa  |  svþ  M.  15ai7.  8E.  1,  444i. 
svá  at  sundr  sneið  i  miðju  manninn  364s.  Eonongr  tecr  einn 
knif  .  .  .  oc  sneið  með  einn  similies  leif  Þ.  73«.  —  Flt.  3. 
Svmir  vlf  sviþo  |  svmlr  orm  sniþo  Br.  Skv.  4*  (CB.  65o).  — 
Veik  mynd:    Brynjnr   sníddnm  |  ok  brntnm  hjálma    Fas.  3, 

Íll7. 

Viðtengingarhattr. 

Et  3.  Siþan  er   fylderro   átta   dagar   qvaþ  hann  at  umb- 
snlþese  sveínn  enn  þa  var  hann  kallaþr  iesus  StH.  54s. 

Hluttaksorð. 

liggr  skðr  sniðln  hjðrvi  SE.  1,  614™  (Ht.  10s).  Jesns  tok 
þa  afsniðit  eyra  þrælsins  P*.  13si.  þess  karlmannz  sem  hans 
holld  edr  sUnn  .  .  .  heflr  eigi  uerit  nm  snidit  Stj.  115i«. 

Nýislenska. 

sníð,  sníði;  sníðum,  sniðnm;  sneið,  sniði;  sniðum,  sniðam; 
sniðinn. 

Nútíð. 

Framsðgnháttr. 

Et.  3.  það  má  skaði  þykja  hér,  |  þig  ef  naðnr  snfðnr  Núm. 
8,  58.  er  móðirin  snfðnr  fót  handa  bðrnnnum  BM.  TJM.  18n. 

Boðhattr. 

Et  8.  snijdtu  þier  af  Hiarta  hans  |  lijten  Part  og  legg  a 
glod   Vb.  170*«. 
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Nafhh&ttr. 

og  þad  af  skal  snljda  |  allt  huad  þig  ma  skada  Vb.  58*. 
Skólinn  á  eins  og  að  sníða  tileðalaga  nemendnrna  BiL  UAL 
9io.  heldnr  verður  að  snfða  nm  latfnnskólann  674. 

Þátíð. 

FramBögnh&ttr. 

Et.  1.  þegar  jeg  sneið  það  af  (o:  laflð),  hefði  jeg  þ&  ekki 
getað  drepið  þig?  Tang  52*i.  —  Et.  3.  (Atreifsson)  sneið  hár- 
lokka  af  höfðnm  lambanna  M.  1,  728.  (hann)  sneið  af  honum 
hina  sterku  hðnd  1057.  byiti  við  ströngnm  og  léreptin  sneið 
JT.  25382.  —  Flt.  3.  Forfeðurnir  gáfu  lög  fyrir  timann  þi, 
fyrir  sinn  eigin  tíma,  og  sniðu  þan  eptir  honnm  BM.  UM. 

12l*. 

Hluttaksorö. 

af  því  að  latínuskóli  vor  er  sniðinn  eptir  latinuskólum  þeirra 
BM.  UM.  6*8.  Spænska  stjórnin  stofhaði  í  höfnðborg  landsdns 
skóla  sniðinn  eptir  frumreglum  Pestalozzi  19.  6,  232*e.  yrði 
að  hafa  3  kennslubækar  sniðnar  eptir  þessu  BM.  UM.  68is. 
það  var  eins  og  sveitin  hefði  sniðið  sjer  stakk  eptir  veðrinu 
JK  2526. 

Sníva  eða  sn£Ja. 

Fornislenska. 

Af  þesm  sagnorði  finst  nú  að  eins  et.  3.  snýr  og  hluttaks- 
orðið  snirinn:  snýr  á  Svölnis  Váru  Hkr.  123an.  Tiggi  snýr 
&  ógnar  áru,  |  uudgagl  veit  þat,  sóknar  hagli  8E.  1, 6766  (Ht. 
62i).  á  heiðar  hagl  snýr  Sturl  1,  254s*.  var  ec  snivin  sniofl  | 
ok  slægin  rægni  Bdr.  5a. 

Sofa. 

Forníslenska. 

sef,  sofa;  sofom,  sofem;  svaf,  syæfa;  svófom,  svæfem;  sof- 
enn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  Eigi  sœf  ek  iafuan  Þ.  186is.  —  Et.  3.  þu  sefr  Hrns. 
1,  57085.  Liggr  þu  oc  soefr  ÓHm.  37si.  svefn  þv  ne  sefr  Skv. 
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1,  89»  (CB.  55n).  —  Et.  3.  sa  hefir  varla  endaloc  góð  er  a- 
valt  séfr  unz  at  hann  kennir  bana  vísan  GNH.  191s«.  oc 
sefr  sveinninn  vm  hriþ  M.  33«.  fatt  veit  sa  er  sefr  36ss.  þat 
er  unnasta  þin  er  þar  scefr  Str.  46m.  kastar  hann  ser  niðrok 
sefr  þegar  Finnb.  85n.  Skrýmir  hrýtr  ok  sefr  fast  SE.  1, 
148io.  —  Flt.  3.  Hvi  sitit  |  hvi  soflt  lífl  Ghv.  2%  (CB.  87m). 
en  slika  svívirðing  ok  skömm,  sem  Kjartan  heflr  yðr  gert,  þá 
sofl  þér  eigi  at  minna  Ld*.  186is.  —  Flt.  3.  hvart  er  þæir 
sofa  eða  vaca  GNE.  104i.  Svá  gera  þeir  —  sofa  nú  af  nótt- 
ina  Fbr.  21u.  Sofa  þeir  nú  af  um  nóttina  Fas.  2,  205b. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  1.  aðr  en  ec  sova  einn  sœmn  her  i  reckiv  minni  Þ. 
184&.  —  Et.  3.  oc  myne  sva  vilia  fela  r§zlo  sina  at  lata  sem 
hann  sove  Al.  72*o.  en  Þorleikr  liggi  í  rekkju  sinni  ok  sofl 
Lds.  189i6.  sofl  hann  a  dvni  Grott.  5e.  at  Þorgeirr  sofl  fram 
hjá  oss,  i  skála  Fbr.  21io.  —  Flt.3.  en  Butraldi  okhansföru- 
nautar  sofl  hér  i  stofunni  Fbr.  21n. 

Boðh&ttr. 

Et.  ð.  sof,  segir  gunnarr,  Nj.  54u.  —  Flt.  2.  soflt  ok  hvil- 
iz  Pb.  13is. 

Nafhhattr. 

at  hann  fere  i  svinabeli  at  sofa  Frb.  3690.  at  þeir  munu  þá 
sofa  gánga  8E.  1,  1487.  ekki  var  þá  óttalaust  at  sofa  148». 
aller  menn  voro  sofa  farner  Eg.  203iö. 

Hluttaksorð. 

Ec  hefl  synþer  gert  béþe  sofande  oc  vakande  StH.  147m. 
(kona  væ  scopoþ)  ór  riue  souanda  mandz  Eluc.  24u.  at  þeir 
skyldu  gánga  of  nótt  at  honum  sofanda  SE.  1,  368is.  hann 
lagði  Sigurð  sverði  i  gðgnum  sofanda  364«.  vér  h^fom  mis- 
gort  a  alla  vega.  vakendr  oc  sofendr  8tH.  213™.  ef  þér  yrðit 
drukner  ok  lægit  sofandi  Eg.  35i».  opt  misgerom  ver  vacande 
oc  sofande  GNH.  65s«.  þeir  como  þar  of  nott  at  sofondom 
bróþrom  Leif.  113u.  at  auliom  auðrom  sofandom  M.  15*o.  at 
eige  finne  hann  yþr  sofendr  StH.  62n.  oc  sa  þa  alla  sovannde 
er  inni  voru  B.  53i.  Lionsins  kuendyr  fæðir  ok  sofandi  edr 
dauda  sina  huelpa  Stj.  71so. 

Þátið. 

FramBögnhattr. 

Et.  1.  Lengi  ec  svaf  8d.  2i  (CB.  63s).  Svaf  ec  mioc  sialdan 
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aiþansþeir  fello  Am.  81i  (CR.  85to).  Eln  læugardag  at  kveldi 
svaf  ec  i  hvilo  minni  ONH.  190t.  svaf  ec  fatt  i  havetí  ÓH.  88bi 
(=  Hkr.  310b?).  —  Et.  2.  sva  lenge  sem  þu  svaft  Hms.  2, 
653io.  er  þú  seggr  i  sal  svaft  nndir  blæju  Fas.  2,  274? 
(=  548btt).  —  fit  8.  þa  es  hann  svaf  of  nótt  StH.  205so.  þa 
es  hann  svaf  207i».  Gengr  vt  siþan  þar  til  er  Þrandr  svaf 
inne  M.  35«.  —  Flt.  1.  Sváiom  'hress'  i  huse  |  hornþeyjar  vit 
Freyja  Kcrm.  41is  (v.  60).  Svafo  viþ  oc  vnþom  |  i  s$ing  einni 
Hdr.  12i  (CR.  72i»).svófii  viðok  undum  Fas.  1,  337*.  Suofu 
vid  ok  undum  Flb.  1,  356bi?.  —  Flt.  8.  Tokv  dyrr  allar  a 
skala  þeim  er  hvskarlar  svafo  i  Frb.  35u.  er  aðrer  svauo  AL 
15i?.  þæir  sem  i  svæfnlofteno  svafo  með  hænni  Str.  16s*.  þat 
vann  ec  meþan  aþrir  I  arrvávaþar  svafv  Jv.  109ts.  þa  es  aþrir 
svofo  Leif.  119t4.  þa  es  aþrir  svofo  Hms.  1,  219«.  þa  sræfo 
varþhaldsmenn  allir  2,  219ti.  um  nottinaeftir  guofu  allirmenn 
j  ro  Flb.  1,  317t6.  adrir  menn  allir  suofti  346it.  eftir  þat  suofh 
menn  af  um  nottina  348is.  þa  var  gengit  at  skala  þeim  er  hus- 
kallar  Bauds  suofu  j  395it. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  at  ec  Sigvrþi  |  svefao  a  armi  Hdr.  134  (CR.  72ti). 
at  ek  Sigurðar  |  svæfa  á  armi  Fas.  1,  337to.  at  ek  Sigurde 
suæfa  a  armi  Flb.  1,  366bts.  væri  ek  aæll  ef  ek  svæfla  .  .  . 
eina  nótt  hjá  henni  Orkn.  282u.  18.  1,  161te.  —  Et.  3.  Hún 
lét  sem  hún  svæfl  Fas.  3,  lls.  er  þeir  ætlödu  at  hannsuæfui 
a  skipe  vt  Ftb.  1,  4668.  (hon)  spurde  huort  hann  uekti  edr 
suæfui  2,  154i8.  —  Flt.  1.  aliir  ætludu,  at  vid  svæflm  Hm». 
1,  44481.  —  Flt.  2.  at  þit  þioþrecr  |  vndir  þaU  sv$flt  GJcv.  3, 
2e  (CR.  75so). 

HlattakBorð. 

lá  þa  bvkrinn  sem  soflnn  eða  darðr  Frb.  6i?.  huerr  la  sof- 
Inn  j  sinu  rumi  FJb.  1,  290i?.  huerr  madr  la  þar  drukkinn  ok 
soflnn  er  setit  hafdi  374».  þa  var  saldrot  vm  sofln  Hm.  101« 
(CR.  10te).  hvi  s^ter  þat  er  þer  havet  sva  lenge  sovet  AL  72st. 
kærðe  hon  at  hon  hafðe  litt  sofet  Str.  8is.  Nu  spyrr  Þiðrecr 
konungr.  huersu  þeim  haui  sovez  þa  nott  Þ.  319t4. 

Nýialenska. 

sef,  sofl ;  sofum,  sofum ;  svaf,  svæfi ;  sváfum,  svæfum ; 
soflnn. 
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Nútíð. 

Fronutöguh&ttr. 

Et.  1«  Sef  eg  þá  eða  vaki  eg?  Þús.  3,  50*«.  eg  sef  þá  ekki 
6084.  Eg  sef  ekki  52*4.  —  Et.  8.  Hér  sefur  þú  í  sævar  grænu 
leiði  JT.  22ie.  og  sumarnótt  |  þú  sætt  og  rótt  |  sefur  f  værum 
dúrum  123io.  Hví  sefur  þú  svo  vært?  Tang  66si.  Símon,  sef- 
ur  þú?  1294.  —  Et.  3.  en  lágt  undir  snjó  |  fölnuð  í  ftostinu 
sefur  JH.  51*o.  og  þar  sefur  f  djúpinu  væra  69io.  Vatn  f 
Ijóma  sólar  sefur  8T.  72is.  —  Flt.  1.  Vér  sofum  afumnött- 
ina  LLH.  *52u.  svo  að  óvinurinn  sái  ekki  sfnu  illgresi  meðan 
vjer  sofum  JG.  Hv.  45i6.  —  Flt.  3.  Þarna  i  skóginum  sofa 
fjandmenn  mfnir  Böb.  99»».  þar  sofa  ský,  er  skuggum  slá  |  á 
skafl  og  sig  ei  bræra  ST.  226i«.  þeir  sofa  langt  frá  herbergi 
hásbónda  síns  19.  2,  428. 

Viðtengingwrh&ttr. 

Et.  3.  mun  eg  biðja  hann  leyfls,  að  þú  soflr  f  hvflusalokk- 
ar  Þús.  1,  20so.  Væran  þú  soflr,  minn  sjafiii !  |  i  sælasta  draumi 
8T.  88«.  —  Et.  8.  Vært  sofl  öeir  biskup  góði  B  T.  109i».  — 
Flt.  3.  og  er  ekki  svo  mikið  sem  börn  og  foreldrar  sofl  sam- 
an  LLH.  52?. 

Boðháttr. 

Et  ð.  Svo  sof  þá  firændi  sætt  og  vært  OT.  129as.  Sonur 
minn  bliðasti!  sofðu  nú  rótt  JH.blu  Sof ðu  nú  vært  og  byrgðu 
þig  197i8.  —  Flt 2.  Soflta  sætan  |  svefh  á dúni  OK 10, 2618. 
Soflð  þér  nú  19.  7,  109e. 

Nafnh&ttr. 

vitum  að  eina  eigum  |  eilíía  nótt  að  sofa  BT.  245u.  sofa 
vil  eg  líka  þá  skelflngarnótt  JH.  51«.  gull  i  mund  þér  gyðja 
dagsins  sýnir,  I  gull,  sem  vinst   ei,  nú  ef  sofa  skal   8T  154«. 

Hluttaksori. 

hvort  sem  jeg  er  sofandl  eða  vakandi  PP.  Bm.  HOu. 
Meistarinn  syngur  þar  úti  i  lundinum  yfir  piltinum  sofandi 
19.  6,  148so.  ok  af  svefni  vekr  |  sofanda  hvern  OK.  hf  22s. 
sofanda  fugl  ST.  51i6.  sáu  þeir  mann  sofiandl  á  bakkanum 
Þú8.  2,  2576.  Enn  þá  kauða  kenni'  eg  |  i  kirkju'  á  degi'  óvirk- 
um,  |  sárfbla  sje  og  heyri'  eg  [  sofendur  guð  að  lofa  BT. 
182u.  þar  sem  hún  lá  sofandi  f  tjaldi  sinu  Þús.  2,  213si.  var- 
ast  smástjörnur  |  vekja  sofandl  |  foldina  fögru  JH.  2348.  Ð.  kom 
með  hana  (o:  konungsdótturiua)  sofandi   Þúa.  2,  187i?.  Hver 
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er  hin  gritna,  sem  gengur  um  hjarn  |  gðtunnar  leltar,  og  soí- 
andl  barn  |  hylur  í  faðmi  JR  50ii.  og  bládðgg  beið  |  á  blómi 
sofanda  49*.  þau  lágu  sofandi  Þús.  2,  187«. 

Þátíð. 

FianiBOgiih&ttr. 

Et.  1.  Eg  sraf  vært  og  vel  BUc.  122i».  í  nótt,  er  eg  rrat, 
dreymdi  mig  draum  .FP.  28?.  En  ekki  svaf  jeg  væran  dár  i 
viku  á  eptir  19.  2,  185».  —  Et.  8.  þá  svafot  aldrei  lengi  BT. 
176«.  svafet  þú  á  Evu  |  svana-brjóstum  KJ.  166u.  Þú  svafbt 
8Vo  faat  19.  1,  2616.  —  Et.  8.  Enginn  gat  kannast  við 
ungmennið,  sem  svaf  JK  288tð.  þar  sem  hún  svaf  294m. 
Vakir  I  geislum  hver  vættnr,  er  svaf  8T.  218ö.  —  Flt.  L 
Djúpan  sváfom  dárinn  vér  BO.  Nj.  194i.  eina  nótt  þegar  við 
hjónin  sváfum  'Þfa.  1,  36so.  (við)  sváftim  þar  og  hvíldum 
heatana  19.  5,  361«.  —  Flt.  3.  þar  sváfu  Danir  i  gær  JIL 
137».  Allir  guðir  og  hermenn  sváfu  af  um  nóttina  R  1,  27a. 
varðmenn  svéfu  allir  PM.  Ág.  60«?. 

Viðtengingarhftttr. 

Et.  3.  (hún)  Ijet  sem  hún  svæfli  fasta  svefni  Þús.  2,  192«. 
G.  g&ði  nú  að,  hvort  sonur  sinn  svæfl  3518.  Jóhanna  sagði 
ekkjunni  flrá  að  prestrinn  svæfl  19.  1,  215te.  hver  gamli  mað- 
urinn  þrekvazni  væri,  sem  svæfl  fram  á  borðið  5,  364».  — 
Flt»  1.  það  hefur  lengi  verið  svo  að  orði  kveðið  um  oss  ís- 
lendinga,  að  vjer  svæfom  Þj.  88,  201gm.  —  Flt.  8.  Þeir  vekja 
menn,  sem  ella  svæfu  alla  sína  lifdaga  TB.  7,  llltt. 

Hluttakgorð. 

Soflnn  var  þá  fifill  |  fágur  í  haga  JR  87u.  Soflnn  er  n& 
söngrinn  Jjúfl  |  i  svðlum  íjalldðlum  109*.  þannig  hilmir  hér  | 
hvildi  soflnn  OK.  6,  lt.  þars  ek  soflnn  lá  12, 176*.  þitt  skin  um 
aldur,  sofin,  saklaus  meyja,  |  sólarlag&akin  8T.  52t.  Vaknaþú, 
sofln  þjóð  243 ii.  Soflð  er  ástaraugað  þitt  JR  114io.  Svo  get 
eg  ekki  sofið  vel  16u.  soflð  hafa  lengi  |  dróttir  og  dvalið  | 
draumþingum  á  84«. 

Sperna. 

Forníslenska. 
spern,  sperna;  spernom,  spernem;  sparn,  spyrna;  spurnom, 
spyrnem;  spornenn. 


«1 

ÞAtíð. 
FimmaOgobáttv. 

Et  8.  þann  hergammr  |  hregvm  fetl  |  vitl  (víðsP)  borinn  |  a 
Vendli  sparn  (skinnbökin  hefir  spáro)  Frb.  20bse.  sparn  Hkr. 
26aie.  þá  er  sparn  á  mó  mörnis  |  morðknnnr  Haraldr  snnnan 
lSlasi  er  Egill  sparn  gálgann  641?.  álmr  sparn  af  sér  odda 
Jvdr.  87«.  þa  sparn  hann  sinnm  fæti  á  honum  F$.  Suð.  834»». 
ok  er  hann  spann  (=  sparn)  gálgann  Eb.  34  vJa.  hann  hleypr 
þá  at  ððnun  asnanum  ok  sparn  á  fœtí  afnom  Em.  535». 

Nafáháttr. 

þo  at  þeir  vili  spernna  yflr  fra  þeim  fagnaðe  Barl  44». 
skulu  þeir  spenna  («=  sperna)  hinn  hæsta  gálga  Fas.  8,  639i5. 

Nýíslenska. 

í  hinu  nýja  máii  hefi  eg  að  eins  fwndið  tnyndina  sparn. 

Þátíð,  frsh.,  et.  3.  es  eimfákr  |  eldsglóð  þrunginn  |  fótum  flug- 
hröðum  |  foldu  sparn  JÓ.  155i?. 

Spinna. 

Fornfslenska. 

spinn,  spinna;  spinnom,  spinnem;  spann,  spynna;  spunnom, 
spynnem;  spunnenn. 

Þátíð. 
Framsftguhattr. 

Et.  3.  þeir  si,  at  Katla  spann  garn  af  rokU  Eb.  32i».  sat 
Katla  á  palli  ok  spann  33io.  Gríma  sat  á  þreskeldi  okspann 
garn  Fbr.  98is.  —  Flt  3.  drotir  svðr^nar  |  dyrt  iín  spvnno 
VtíL  U  (CB.  35ti).  slógu  Saza  meyjar,  |  en  Suðreyskar  spnnnn 
Fas.  2,  SOSis.  531bi9. 

Hlottaksorð. 

tvgr  af  þeim  þrim  systrum  er  orlogom  styra  fa  nv  varla  sva 
títt  spnnnet  orlageþrað  sem  ein  slitr  AL  1414.  ek  hefi«pnnn- 
it  tólf  álna  garn  LdB.  192ö. 

Nýíslenska. 
spinn,  spinni;  spinnum,  epinnum;  spann,  spynni;  spunnnm, 
spynnum;  spunninn. 

*>a* 
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Nútfð. 

Framflftguhittr. 

Et.  3.  spinnr  brúnrautt  band  |  bragr  kvenna  OK  6,  143«. 
(silkiormurinn)  lifir  einungis  af  blððum  morberjaviðar  og  sptnn- 
ur  silkið  úr  þráðum  þeirra  B.  80.  60ia.  —  Flt  8.  um  hvað, 
aem  þjer  upp  spinnið,  |  mun  ást  brautin  greið  BT.  853«.  — 
Flt  3.  í  hvað  spinna  þeir  spunann  umgetinn?  —  netin  JT. 
864u.  (Nerevsdætur)  aýsla  með  kvennlegar  hannyrðir  og  spinna 
&  gullsnældur  StcíL  103is.  hvorki  vinna  þau  (o:  akursins  liQu- 
gröe)  rge  splnna  Tang  98m. 

Viðteiigingarh&ttr. 

Et.  8.  skáldið  kemat  avo  að  orði  um  Aiau,  að  hún  spimii 
lífsþráð  manna  við  fæðingu  þeirra  StoU  78i7.  —  Flt.  3.  sem 
dísirnar  glaðar  og  göðar  í  lund  |  úr  gulli  minn  æflþráð  splnni 
ST.  90«. 

Nafnhattr. 

Sáu  þið  hana  systur  mina  |  aitja  lðmb  og  spinna  ull?.  JR. 
40i8.  og  ull  réð  ðnnur  spinna,  |  en  ðnnur  hðrpu  aló  JT.  104*o. 
þó  bá  þig  enginn  splnna  183i.  að  spinna  og  vefa  Stoll  44i«. 
þá  reyni  jeg  að  vinna  mjer  það  inn  með  þvi  að  spinna  á  næt- 
urnar  19.  1,  174i*. 

Þátíð. 

Frams&gnháttr. 
Et.  3.  spann  hárautt  band  |  hilmis  brúðr  OK  6,  86?.  Iðni 
spann,  urðu  silfurþvengir,  |  er  hún  spann  JT.  104«.  s*.  þannig 
spann  hún  þráðinn  orða  304á.  (hann)  spann  út  úr  þeim  (o: 
sðnglðgunum)  ótal  kvialar  og  kerfi  19.  6,  146i?.  út  úr  þvf 
spannst  i  skáldaýkjum,  að  StoU  119m.  spanst  af  þvi  ýmis- 
legr  orðrómr  19. 1, 33is.  —  Flt.  3.  hðfðu  vef  uppi,  |  vófu  dúka,  | 
brúðir  aðrar,  |  ok  band  spunnu  OK  7,  51a.  gamlir  og  ungir 
spunnn  ull  og  hðr  19.  80.  71*.  glðð  i  lund  |  gull  og  silki 
spunnu  MJ.  Lm.  85so.  Milli  kennara  hans  mynduðust  smá- 
saman  gagnstæðar  akoðanir,  og  út  af  þeim  spunnust  deilur 
19.  6,  S33i.  út  af  þesaum  umræðum  spunnust  brátt  rannsökn- 
ir  860o. 

Viðtengingarhattr. 

Flt.  3.  (hugsuðu  menn  sér),  að  þær  bæði  spynnu  og  klipptu 
sundur  li&þráð  hvera  manna  Stott  71so, 
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Hlutt&ksorð. 

þar  sem  vlðarull  er  spunnin  19.  80.  4798.  eins  Ijett  og 
draga  hvítt  á  völlu  |  smámeyjar  fagurspunnið  lín  JE.  114i?. 
uppspunnið  lof  og  orðaprjál  |  áleit  hún  jafnan  skaðvænt  tál 
JT.  16498.  mun  það  eitthvað  vera  spunnið  af  hans  toga  Þús. 
1,  80u.  Hefirðu  spunnið  þráðinn  sjálf?  19.  1,  155?.  þá  heflr 
út  úr  þvi  spunnizt,  að  StoU  8998. 

Spretta. 

Fornislenska. 

sprett,  spretta ;.  sprettom,  sprettem;  spratt,  sprytta;  sprutt- 
om,  spryttem;  sprottenn. 

Nútíð. 

FramBöguháttr. 

Et  3.  oc  spretr  þar  vp  kalt  vatn  Leif.  106».  fire  þa  soc 
spretr  hon  vpp  af  s$te  sino  Al.  71«5.  þa  er  minst  varir  spretr 
hann  Halli  vp  M.  lOOis.  Oc  þegar  spretr  hann  vp  aftr  Þ. 
131s.  Sprætr  nu  npp  ÓHm.  39*8.  Olafr  sprættr  upp  5s4. 
Sprettr  vpp  siþan  M.  17388.  sprettr  npp  ok  tekr  hest  sinn 
01.  7s8.  hann  sprettr  vpp  skíott  Finnb.  45i7.  sprettr  nu  vpp 
8I91.  sprettr  (hann)  upp  af  sænginni  Mar.  104596.  —  Flt.  3. 
nv  spretta  vpp  allir  menn  í  hollinni  Jv.  60»i.  spretta  þeir  upp 
Ld\  308a.  þeir  spretta  upp  skjótt  Nj.  5988.  þeir  spretta  þá 
upp  allir  98so. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  Sua  segiz  ok  at  i  nðckurum  stodam  spretti  vatn  or 
steinum  8tj.  85*8. 

Naíhháttr. 

hrútr  vildi  upp  spretta  Nj.  3so.  þeir  so  þesa  ó  renna  oc  vp 
spreta  Mþb.  71 6. 

Þátið. 

Framsöguhattr. 

Et  8.  J  riki  avgustus  spratt  upp  viþsmiors  bruþr  StH.  47s. 
þat  (o:  hafet)  spratt  eige  vndan  fótom  hans  þa  er  hann  geck 
yver  þat  58?.  hon  sprat  vp  þegar  Mþb.  10is.  þar  sprat  þegar 
micil  6  vp  709i.  —  Flt  3.  Sprvtto  a  tái  |  tregnar  iðir  Hamð. 
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li  (CR.  88ts).  þeir  spruttm  upp  Wð  lllyrðum    A^-  87m.   þefr 
Sigmundr  spruttu  upp  j  mote  Ffb.  1,  366i«. 

ffiottaksorð. 

enn  svmir  (s>:  lokkar)  ekki  meirr.  enn  sprotalr  ypp  orkarai 
sem  knyflar  Frb.  36té.  svá  ungr  at  eigi  mun  grðn  sprotttn 
Sturl  2,  HOi?.  þeim  var  sprottlt  hár  or  koili  Fms.  3,  125«?. 

Nýíslenska. 

sprett,  spretti;  sprettum,  aprettum;  spratt,  spryttí;  sprutt- 
um,  spryttum;  sprottinn. 

Nfttíð. 

FramBögnháttr. 

Et  8.  Því  (=  hvi)  sprettur  akurinn  ei?  JT.  273w.  (hann) 
sprettur  upp  19.  2,  49*i.  Einkum  ef  upp  sprettur  innra  með 
yður  einhver  skoðun  um  guð  eða  tilveruna  TB.  7,  139**.  — 
Flt.  3.  og  liljur  um  skínandi  velli  |  spretta  þar  ár  eptir  ár 
JT.  I3i7.  Hitt  veit  eg,  að  þeir  ekki  spretta  |  eins  og  á  lýngi 
krækiber  175ii.  því  orðin  spretta  ðrt  sem  blómstrin  dala  ST. 
6it.  hin  merkustu  atriði  lífe  vors  spretta  oft  og  tíðum  útaf 
þeim  atvikum,  er  mönnum  vlrðast  alveg  ómerk  Blk.  20**. 

Vidtangingarh&ttr. 

Et.  3.  Því  («=  hví)  skyldum  vjer  mennirnir  þá  örvænta  um 
vðxt  og  viðgang  hveitisins,  þó  illgresið  spretti  á  meðal  þess 
JG.  Mv.  47«. 

Nafoháttr. 

En  hermenn  akkneskir  |  hlifum  bönir  |  upp  með  geysi  gný  | 
gerðu  spretta  OK  3,  69*.  hún  lét  hina  fyrstu  olíuviðarhrislu 
upp  spretta  á  háborgarklettinum  Stott  97*.  af  beisku  hið  sæta 
má  spretta  8T.  166u. 

ÞAtíð, 

Ff&msögnh&ttr. 

Et.  3.  Þá  spratt  upp  hinn  sætmáli  Nestor  H  1,  11**.  Þá 
hann  hafði  þetta  mælt,  spratt  hann  upp  25i*.  Kaiífinn  spratt 
upp  Þú8.  2,  111»8.  —  Flt  3«  Þá  spruttu  þar  upp  víkingar 
JM.  298s.  Vóru  blóm  þau,  |  er  i  brjóstum  sprnttu,  |  úrug  af 
engils  |  ástar-tárum  KJ.  1636.  Þá  spruttu  bæodur  á  fætur  PM. 
Ág.  13197.  alla  konar  aldini  spruttu  þar  af  sjáifsdiðum 
168*8. 
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YWtaigfiigflkfliáttt. 
Et  8.  Ó,  að  við  sérhvern  arinstein  |  igildi  sprytti  stíkra 
rósa  JT.  164u.  Hann  sagði,  að  hún  vissi  ekki,  hvað  sannur 
mannkærleiki  væri,  því  hón  hefði  ekki  það,  er  hann  sprytti 
af  BUc.  13396.  að  úr  kjöltu  Mandane  móður  sinnar  sprytti  vín- 
viður  PM.  Ág.  84ii.  —  Flt.  3.  að  hvar  sem  hann  stappaði 
fæti  á  jörð  á  ítalíu,  þá  sprytti  þar  upp  herskarar  88«7. 

EDuttaksorð. 

Sá  ek  i  Deley  |  .  .  .  svo  prýðilegan  |  pálmviðartrés  |  úngan 
afspring  |  úr  jörð  of  sprottinn  OK.  6,  73s.  að  þokki  þesai 
væri  sprottinn  af  hinni  miklu  elsku,  er  þær  bárn  hver  til  ann- 
arar  JÞú*  8,  232».  Flestir  ókostír  þeirra  eru  að  likindnm 
sprottnir  af  því,  hvernig  nágrannar  þeírra . .  .  hafa  farið  með 
þá  19.  80.  36i8.  Dýradýrkun  forn-Egipta  hefir  að  likindnm 
verið  sprottin  af  stjðrnudýrkun  þeirra  186is.  Frásðgnin  nm 
ástir  þeirra  Afrodlte  og  Adónísar  hins  fagra  er  npp  sprottln 
i  Austurlöndum  StoU  63«.  tíminn  er  eitt  með  hngsun  sparottinni 
af  tilfinningn  8w.  VSL  39*.  í  frásögninni  nm  Devkalíon  og 
Pyrrn  kemnr  einnig  fyrir  sú  hugmynd,  að  mannkynið  sé  úr 
jörðu  sprottið  Stoll  87«.  Bn  elzt  var  a&  trú  meðal  Grikkja, 
að  hinbr  fyrstm  menn  hefðn  sprottið  npp  fa  jðrðn  27«.  er  allt 
sprottið  af  hrekkvisi  einnar  konn  Þte.  1,  138eo. 

Sprlnga. 

Forníslenska. 

spring,  springa;  springom,  springem;  sprakk,  sprynga ;  sprnng- 
om,  spryngem;  sprnngenn. 

NAtið. 

Framflöguh&ttr. 

Et.  3.  licþras  mannz  hold  þat  er  springr  af  þrntnondom 
sœrom  Leif.  76w.  hjálmr  springr  opt  fyrir  61mri  |  egghríð  8B. 
1,  4744.  (hann)  sprlngr  npp  18. 2, 406i*.  i  þæima  timasprlngr 
vpp  vándr  Ývande  af  hofþingíum  T.  50i?.  —  Flt  3.  springa 
honnm  a  mote  marger  i  sænn  harðer  motstoðnmænn  T.  46». 
harðer  þrættomænn  springa  npp  47i7.  aðrer  spiinga  af  sialfra 
sinna  eigenne  ilhnko  npp  mote  honnm  218».  þar  springa  baðer 
hestarner  Oísl  19*8. 
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Viðtaiigiiigarliittr. 
Et.  8.    annat   mun   þér  verða  en  þú  springir  af  torfkasti 
Sturl  2,  19687.  —  Et.  3.  Springi  þat  hiarta  er  þic  eínn  hreð- 
iz!  Fs.  Suð.  99m. 

Nafnháttr. 

sva  var  hon  moðvg  |  mvndi  hon  springa  Okv.  1,  2s  (C22. 
66i?).  varþ  hertoga  |  hlif  at  sprlnga  |  caps  vel  scipnð  |  fyr  kon- 
vngs  darri  M.  145bss.  Nv  greiptv  a  þvi  kylino  er  ec  hvgþa  at 
fyr  longo  myndi  springa  1878.  Hon  gerðe  ser  mikinn  harm 
sva  at  nalega  mynde  hon  springa  Str.  60s7. 

Hlnttaksorð. 

af  þi  at  þn  meðr  nheyrilego  forze  nppspringande  mote 
hans  negsamlegre  hæð  hefer  slika  lnte  dirfz  at  gera  T.  243is. 

Þátíð. 

FramBÖgoh&ttr. 

Et.  3.  þa  sprakk  hon  af  harmi  SE.  1, 176u.  Hornit  sprakk 
í  snndr  Eg.  135».  en  ecki  dalaði  né  sprakk  321«.  þa  scaut 
Olafr  spiote  i  mote  hænne  oc  misti  æigi  oc  laust  hana  sva  at 
sn  hin  illa  vetr  spracc  þar  ÓHm.  12«.  en  þa  sprac  i  sundr 
glerkerit  Leif.  109n.  neset  sprac  i  snndr  ÓHm.  13u.  nt 
sprac  angat  Þ.  222is.  —  Flt.  3.  þeir  (0:  steinarner)  sprnngo 
a  tíþ  daúþa  hana  StH  58io.  oc  sprnngo  steínar  69is.  95.  oc 
sprungn  stæinar  ONH  11496.  sprnngn  nt  bæðe  augn  hans 
ÓBm.  63i«.  varrir  hennar  sprnngn  EL  106«.  þvi  er  um  Þor- 
glls  æfi  |  þung  ván,  at  bein  sprnngn  Grett.  140e. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  hefþir  eigi  mat  |  nema  a  hrQvm  sprynglr  Hund.  2, 
3  3 19  (CB.  5O97).  —  Et.  3.  sagði  þá  vera  svá  fjölkunnga,  at 
jðrðin  spryngi  i  sundr  undir  hesti  hans  Nj.  104«.  Bárðardals- 
menn  segja,  at  hana  dagaði  nppi,  þá  er  þau  glímdu,  ok  spryngi, 
þ&  er  hann  hjó  af  henni  höndina    Orett.   152io. 

Hluttakaoið. 

la  hann  þar  þa  svabuit  sprnnginn  Str.  6690.  Ghrimr  var  sprúng- 
inn  af  röðrinum  Fas.  2,  35598.  vóru  þá  (yxninir)  sprángnir 
báðir  Eb.  629».  öllum  þótti  undr,  at  þeir  voru  eigi  sprAngnir 
fyrir  laungu  af  mæði  Fas.  3,  468s.  sprnngnir  af  harðri  sókn 
ok  mæði  Fas\  3,  358**.  er  þat  sggn  manna,  at  hon  hafi  sprnng- 
it  af  stríði  LP.  196it. 
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Nýislenska. 
spring,  springi;  springum,  springum;  sprakk,  spryngi;  sprung- 
um,  spryngjum;  sprnnginn. 

Nútíð. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  Eg  held  eg  spríngi  af  harmi  Blk.  HSi*.  —  Et.  3. 
og  af  sútnm  svo  |  svelli  hjarta,  |  að  brjösti  frá  |  brynjan  springi 
BT.  94*.  —  Flt.3.  fyr  má  nú  vera,  faðir  minnl  enn  flngur- 
nar  sprlngi  af  hita  JH.  189íi. 

Naftihattr. 

Þegar  nú  knappar  hinna  nýju  tegunda  fóru  að  sprfnga  ót 
EQc  12u.  (hann)  andvarpaði  eins  og  hann  ætlaði  að  springa 

FP.  26i«. 

Þátíð. 

Framsöguhattr. 

Et.  8.  &  útgðnguversinu  sprakk  hann  JH.  161u.  hann 
sprakk  af  harmi  Þús.  1,  112io.  og  Óðinn  gamla'  er  drjúgum 
drakk  |  hinn  dýra  mjöð,  svo  næstum  sprakk  GT.  184n.  — 
Flt.  3.  þegar  herskip  hans  sprungu  í  iopt  upp  19.  80.  72i«. 
Því  elsku  vor  var  eins  í  sálu  minni,  |  þar  allir  knappar  sprungu 
fram  í  blóm  8T.  43«. 

Viðtengingarhattr. 

hún  gat  valla  beðið  eftir  þvi  að  blómið  sprýngi  út  tii  fulls 
BUc.  12 1?.  kerin  urðu  glóandi  rauð  án  þess  að  nokkurt  þeirra 
spryngi  BÖb.  66u. 

Hlattaksorð, 

einnlg  hans  hestr  er  nú  sprunginn  Ald.  1, 49«.  áður  þrúng- 
in  |  æð  er  sprúngin  JT.239%.  Brutuafbjðrk  |  blðð  nýspráng- 
in  |  hðldar  horskir  OK  19,  173«.  þetta  úr,  sem  íjöðrin  hafði 
sprnngið  i  PP.  N8.  59«. 

Spfla. 

Fornislenska. 
spý,  spýia;  spýiom,  spýem;  spió,  — ;  spióm,  — ;  spuenn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  8.  oc  er  Ucr  hundi  þæim,  er  spyr  oc  etr  siðan  spyiu 

S9b 


cdna  æigna  &NH.  199it.  spýr  þann  af  olla  afli  Æ^.  263««.  i 
bardavgvm  kefir  hann  eítr  i  mvnni  ok  spýr  a  vuioi  sina  Fs. 
8u9.  108«.  (hann)  spýr  6r  sér  alit  til  morgnns  ótölutig  gsð- 
lastanar  orð  18.  2,  405i9.  —  Flt  3.  (þeir)  troða  secke  aina 
þar  tii  er  þeir  spyia  or  ser  gnlleno  AL  44m.  Snmir  spyia  or 
ser  sande  60«*. 

Nafnháttr. 

er  hann  villdi  spýja  JB7.  263*i.  np  at  spyiaswalnm  ræghn- 
elnm  8pB.  166t4. 

Hlattaksorð. 

eitrspýjandi  snákar  flýja  Arngr.  Gdr.  49*  (Ife.  2,  19 8*4). 

Þátið. 

Framsöguháttr. 

Et.  3.  En  hann  spió  siþan  of  nottena  Mþb.  6a.  (hon)  spió 
þá  bloþe  89u.  hann  spio  np  morgam  meinm^lom  a  Martlnum 
Bm.  1,  67481.  (hann)  spio  npp  morgam  brixlnm  aa  Martein 
600tt.  dreki,  sa  er  splo  elldi  Mar.  649i«.  Hann  spio  upf  ano 
miklum  reyk  med  hfogi  meetu  fylu,  at  906«.  —  Flt  3.  Som- 
er  apJ6  þar  inni  í  stufunni  Eg.  133i7. 

Nýislenska. 

/  nút'eranda  máb'  mtm  ^Jetta  aagnorð   oftar  vera   veikbeygt. 
apúi,  spý,  trffc.  apúi;  spúum,  spúnm;  spjó  eða  spúði,  spýði;  spúð- 
nm,  spýðum;  spúinn. 

Nútíð. 


Et.  3.  a)  spýr:  Hin  ólgaadi  Katýbdis  npp  gpýr  úr  sjá 
þeim  iMun,  sem  niðnr  hún  sogaN'  i  kok  Svk.  fcu.  Hán  haf- 
löflnrs  stroknnnm  hverandi  spýr  ftu.  Meðan  vetur  veðrwn 
spýr,  |  vei  er  setið  heima  SB.  Svold.  5,  L  —  b)  sptiin  þfctr 
spíir  blýi  blá  |  brúðnr  óprúð  úr  munni  grá  BT.  17u.  — 
Flt.  8.  nöðrnr  og  höggormar,  am  spúa  þvi  eitri  á  hin  ungu 
blómin,  er  óó.  HL  6te. 

Nafiiháttr. 

að  eldffðlHn  hjerna  værn  að  spúa  annað  veifið  á  frístjðrnar- 
ðldnnnm  Fjöl  5,  1,  139.  þröngdi  hann  honnm  til  að  spúa  upp 
aptnr  bðrnnnnm  StoU  9**.  Drottinn  Ijet  flskinn  spúa  honum 
npp  á  þnirt  land    Tomg  67u. 


Mtfð. 

TiBmððguh&ttr. 

Et.  8.  Hakit  spjó  eMi  þriavarsinnum  FjöL  6,  1,  13it.  dun- 
aði  gji  og  loga  spjó  JH.  104it.  spjó  rennireið  |  rauðum  log- 
um  JÓ.  155*  fjrat  spjó  Kronos  upp  steininim  AoS  10i.  — 
Flt.  8.  (drakar)  glenntu  upp  ginið  og  spúðu  eldl  Þús.  1, 89». 
og  spúðu  þeir  (o:  drekarnir)  án  afláts  kristaltekært  vatni  8, 
19s4.  reptilie-blöðin  spúðu  eitri  og  ólyíjan  gegn  hirðinni  Sldr. 
91,  7i. 

Standa. 

Forníslenska. 

stend,  standa;  styndom,  standem;  stóþ,  stœþa;  stóþom,  stœþ- 
em;  staþenn. 

Nútíð. 

fttUimÖgfnháttr. 

Et.  1«  a)  styndom :  Stðndum  npp,  þö  at  uudlr  |  all-tíðum 
sUp  riði  Orett.  35«.  —  b)  stend:  Bk  em  Gabriel  er  stentk 
tyr  guþe  SlH.  llio.  ec  stend  fyr  durom  215sö.  —  c)  ertendr: 
er  ek  stendr  her  nn  Qyð.  687.  —  d)  Þolmynd:  en  ef  ek 
gtcendumk  þina  atrefð.  þa  ma  ek  freista  at  riða  at  með  mitt 
splotskapt  Þ.  193i7.  —  Et  2.  hvi  steKdr  þv  her  Jv.  191». 
Gac  nv  i  brot  þaðan  sem  nv  stendr  þv  Þ.  109t7.  (man  ek) 
eigi  renna  firá  þér,  meðan  þö  stendr  uppi  Orett.  158m.  — 
Et  8«  Tveim  hsbttom  stendr  saman  craftr  saþrat  ráþvande 
StH.  103i».  meþan  hefmr  enn  stendr  166si.  sa  es  elge  lelddr 
i  freístne  es  vel  steNZC  31ti.  virþa  horvetaa  gvþs  villa 
meira  an  sinn.  ef  at  móti  stemsc  142it.  styndemk  »  stendr 
mér:  stondome  til  hiarta  hiorr  Fm.  U  (CR  59te).  —  Flt  1. 
þa  er  vér  stændom  at  sáttar  fiode  guþs  oc  manna  8tK  108«. 
Vel  hofom  viþ  vegit  |  stondom  a  val  gotna  Hamð.  80«  (öfi. 
90i*).ervér  stændnm  i  kirkiu  með  logandum  kertum  QNH.99i: 
wit  twau  aein  stanndnm  mæðr  skamnoctum  limum  SpR.  129i«. 
erhérbrann  raunit,  er  nú  stðndn  vér  á  Bs.  1,  22u  (Hauksb.  Léðu). 
afþui  at  vér  of  stændome  eige  þat  at  guþ  dóme  sva  iafht  of 
oas  sem  vert  es  StR  118?.  —  Flt.  2.  þa  es  ér  staNdeþ  i  Hrk- 
ionne  StH.  218$i.  Þa  er  þer  standeð  a  beuom  yðrum  GNH. 
198i8.  Seget  nv  goðer  drengir  er  her  standet  ihia  ef  ec  hefl 

29b* 


460 

fé  boðlt  nockoram  yðrom  tll  slics  AL  128ss.  1  þilikam  vaða 
oc  vanda  sem  þer  standet  T.  147u.  —  Flt.  8.  þa  standa 
þaa  (o:  vgtnen)  kyrr  oc  fost  Elxic.  44?.  þeir  standa  fyr  goþe 
es  aldrege  fara  fira  honom  til  hinna  ytre  sendinga  StlL  91m. 
En  siþan  standa  uNder  marger  122si.  þan  standasc  enn  a  mot 
Eb.  35ss.  Ðæir  ero  sumir,  er  þolenmoðlega  standasc  oscil  nm 
stund  GNR.  14s. 

Viðtengingarháttr. 
Et.  1.  Viltu,  at  ek  standi  hjá?  Grett.  69s.  —  Et.  8.  sá  er 
annarr,  at  þú  standir  at  baki  mjer  Nj.  151««.  ek  vil  at  þn 
standir  npp  Flb.  1,  547i».  —  Et.  3.  fyrr  en  hann  npp  stande 
fra  borðnm  El.  77is.  þa  standl  hann  nn  npp  oc  vapni  sic  JÞ. 
196*8.  oc  standesc  hann  vel  freístne  StH.  199is.  —  Flt.  1. 
ok  þo  at  ver  þolim  eigi  með  honnm  sverð  vikingsins,  standlm 
ver  þo  nndir  sverði  guðs  orðz  Pá.  1265.  svát  vér  þiónem  hans 
retléte  oc  staxdemsc  freístne  StH.  32ss.  Þess  þarf  enn  i  þeas- 
om  heime  at  biþia  at  ver  staKdemsc  freístne  34*5.  —  Flt.  S. 
nema  þit  standit  ænn  staðfastlega  mote  varnm  ovin  T.  225*o. 

—  Flt.  3.  En  þat  v$re  þo  hngsanda  at  en  h$sto  tre  þott  þau 
stande  &  sterknm  stofne  verða  iafnan  felld  á  litille  stnndo 
AL  132io.  at  aller  avæxter  iarðar  stannde  mæð  hinnm  bæzta 
bloma  SpR.  84s?.  her  er  von  at  fair  standi  i  mot  M.  179*9. 
enger  ero  syneleger  hlnter  þeir  es  staNdesc  8tH.  209s?.  at  þeir 
staNdise  eige  meingerþirnar  166i«. 

Boðh&ttr. 

Et  2.  Ðotter  sagðe  hann  statt  upp  Str.  I8n.  statt  npp 
Flb.  2,  181«.  statt  vpp  þú  Nj.O.  121?.  Stat  upp  sciot  ONH. 
160s.  stat  ipse  (=  siálfr)  viþ  glvggenn  Mþb.  HOss.  Statþá 
vpp  Eg.  317s.  Stattv  viþ  glvgg  HOsi.  Stattn  upp  ór  gröf, 
Grettir!  Orett.  34s*.  —  Flt.  1.  stondom  fast  M.  11 610.  stond- 
om  vpp  oc  forom  173s.  stðndnm  upp  þa  sueinar  Flb.  2,  99n. 
Stöndnm  upp  Fs.  Suð.  25ss.  stavndvm  ver  her  Nj.O.   I54s§. 

—  Flt.  2.  StaNdiþ  vp  ailir  Jv.  60ie.  standiþ  vel  viþ  Hms.  2, 11$. 
Standit  vpp  með  mer  M.  205s?.  standit  upp  suæinar    FW.  2, 

9996. 

Nafhháttr. 

þa  tytom  ver  þat  íyrer  standa  StH.  52s?.  at  heimrenn  gtte 
eige  lengr  at  standa  66u.  æll  su  dýrþ  es  menn  mótto  stand- 
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asc  at  sla  eþa  heýra  8i«.  at  hann  forþe  ess  viþ  allre  frefstne 
þeire  es  östyrcþ  ór  ma  eiee  standasc  35?. 

Hluttaksoiö. 

staNdaNde  baþ  hann  fyrer  sér  StH.  178«.  (hann)  kemr  niþr 
staNdaNdi  Jv.  114s.  þa  fyrleit  hann  ioakím  staNdaxda  hiaser 
StH.  12896.  (gnnnarr)  kom  standandl  niðr  Nj.  54s7.  Hóf  hann 
ser  af  herðom  |  hyer  standanda  Hym.  36«.  (CE.  28**).  skal  mik 
niðr  setja  standanda  þar  i  dymnnm  Ld*.  47«o.  þeir  Titus  ok 
Lnkas  standandl  æ,  bæn  sinni  Pé.  122io.  allir  at-standandi 
menn  18.  2,  402«o.  svó  talandi  við  umstandandi  menn  408u. 
pislom  égir  hann  standondom  ef  þeir  falla  Leif.  66s.  Let  hon 
mar  fara  |  moldaeg  slettan  |  nnz  at  hári  com  |  hartl  standandi 
Og.  3i  (CR.  76i»).  hann  átti  skip  nppi  standanda  i  Hrútafirði 
Ld*.  295i8. 

Þátíð. 

Framsðguháttr. 

Et.  1.  Stoð  ec  a  Mont  oc  minntnmc  |  mgrg  hvar  snndr  flavg 
targa  ÓH  236aio.  —  Et.  2.  er  þú  stótt  upp  Band.  36si.  stótt 
þú  mjer  þ&  fjarri  Nj.  lls*  (stóðtv  Nj.O. 19i).  er  þu  stott  fyrir 
kirkiudyrum  Mar.  73095.  þú  stótt  þar  er  bar  bára  |  branda- 
hjört  at  sundi  Fas.  1,  297*4.  stott  þu  hia  kvol  drottins  Ps. 
512e.  (þú)  stodt  eigi  i  sannleikinum  Mar.  878«.  —  Et.  8. 
(dominus)  stóþ  a  meþal  þeira  StH.  73u.  þa  stóþ  Salomon  á 
beon  99i.  uirðulegr  maðr  .  .  .  stoð  flri  honum  T.  20io.  enn 
helge  iób  .  .  es  mesta  mannrön  oc  freístnon  stóþse  StH.  96so. 
stéðz  þat  á  endum  Nj.  74«s.  steðjaði  hann  yfir  upp  ok  stóðz 
þó  92ii7.  æigi  stoz  hann  æitt  lag  Þ.  1828.  —  Flt.  1.  þá's 
dynfúsir  dísar  |  dreyra  svells  á  eyri  |  —  bráð  óz  borginmóða  ( 
blóðs  —  skjaldaðir  stóðum  01.  27iis  (SE.  1,  490s).  —  Flt.  2. 
þér  stoðut  um  rið  með  konungenum  T.  105*.  —  Flt.  3.  aþrer 
menn  stóþo  a  beónom  StH.  10si.  þa  stoþo  aller  cristnermenn 
a  SQvar  strondo  Mþb.  72i*.  þá  stóðu  á  honum  bæði  suerð  og 
spjót  Eg.  65i.  eige  oí  stóþosc  men  ener  ellegar  biartleic  hans 
StH.  14^9.  verþa  marger  sva  yferstigner  þeir  er  hitt  stóþose 
I6617.  —  stÓðomc  =  stóðo  mer:  yfiroc  vndir  |  stoðomc  iotna 
vegir  Hm.  106»  {CR.  ÍU). 

Vidteiigingurháttr. 

Et.  1«  vildir  þv  at  ec  steþa  vpp  M.  38u.  —  Et  8.  Ef  þu 
steþer  fyr  Gtoþe  Eluc.  31n.  —  Et.  3«  sem  strgmr  stýþi  Mþb. 


74«*.  ef  elgi  steði  «v  toe  a  hendi  honom  Qr§.  L  1,  llli«.  aflr 
en  konongrenn  stœðe  npp  ÓBm.  87i«.  at  hann  steðþese  freistne 
diofoisens  StH.  32».  —  Flt  3.  Þott  Ðanir  steþi  i  moti  at  ec 
vera  (=  væra)  konvngr  iflr  þeim  M.  66is.  ek  villda  sva  marg- 
ar  kyr  æiga  at  stoðe  sem  þinkazt  allnm  mægin  nm  vatnet 
Miora  ÓBm.  881.  Þat  ætla  ek  at  mer  mnnde  þa  þikia  akapliga 
margar  at  þær  stode  vmbhnerfia  uattoit  Ueni  Flb.  8,  69i. 

Naftiháttr. 

Hykk  i  hnndraz  flocki  |  Haralldz  broðvrson  stoðv  Frh. 
183a«s. 

EQuttsks&tS. 

smn  þa  wserðr  þn  staðenn  SpR.  lOu.  aðr  en  hann  ee  npp 
staðenn  96«*.  er  hann  var  vpp  staþinn  M.  S814.  ef  ek  verð 
her  staðinn  Fs.  Suð.  1854«.  Danir  várn  þá  illa  staðnlr  ÍW. 
6,  858««.  hinom  er  þyfð  var  i  havndnm  staðin  Qrg.  n.  384««. 
hof  þat  er  lengi  hafþi  staþet  i  róaaborg  StB  lSlis.  inn  iþri 
maþr  er  ofvalt  kenner  ser  at  moti  verþa  staþit  Láf.  6is.  þeir 
vando   þrglar.   er  yvir   hafa  staðet  þínom  haafbðsvorðom  AL 

11614, 

Nýislenska. 

stend,  standi;  stðndnm,  stöndnm;  stóð,  stœði;  stóðum,  stœð- 
um;  staðinn. 

Nútið. 
Fmm8ðgnh&ttr. 

Et  1.  Hælislaus  á  hóli  |  hrísla  stend  ]eg  sendnnm  BT.  69is. 
eins  og  eg  stend  IL  1,  112«.  Að  visu  stend  eg  við  hlið  þér 
133».  Stend  eg  á  tignum  tindi  ST.  814«.  —  Et.  8.  a)  stendur: 
En  þfi  stendar  IL  1, 181io.  Hvers  vegna  stendur  þú  þarna  i 
skotinu?  PP.  Sms.  152*4.  —  b)  stár:  af  timans  áfram  fluttur 
flóði  |  við  hið  níunda  (o:  ár)  nú  þú  stár  QT.  56».  ennis- 
fögur  enn  þú  stár  |  eptír  dreyra-þvottinn  |  fósturjörðin  frfð 
QT.  84«o.  —  Et.  8.  a)  stendur:  aeðan  hann  stendnr  þreytt- 
ur  við  verk  sitt  TB.  7,  148i«.  Hjarta  mitt  stælist  við  strið  | 
þó  stentit  á  hvað  vinst  og  hvað  tapast  ST.  173«.  —  b)  stár: 
Husbonden  er  Hirderenn  flar  |  sem  Helgedomenom  fyrer  ad  star 
Vb.  76«.  stóll  þrífættur  þannig  stir  BT.  108io.  En  hann,  sem 
yfir  etjðrnnm  stár  QT.  139««.  boginn  regiiaí  ekýum  stár  ST. 
8188.  —  Flt.  1.  er  vér  stðndum  hér  við   kafið  rauða    LLM. 
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14™.  hryggir  i  bié  og  brftn  við  eptir  stftndnm  OT.  3(hi.  svo 
stðndMut  við  hafrótfð  nauða  tf&  48?.  —  Flt  2.  Hvf  standlð 
þjer  hjer  allan  daginn  tójulausir?  Tcmg  117s«.  hví  standið 
þjer  hjer  og  horfið  til  himins?  143u.  Hugsið  eftir,  hvar  þið 
standfð,  >  helgum  feðra  moldum  hjá  JÓ.  129 15.  —  Flt  8.  En 
hinumegin  fóatum  standa  fótum  |  blásvörtum  feldi  búin  Tinda- 
Qðll  JH.  58u.  hel-örvar  harðar  |  á  hjarta  mfnu  standa  824*. 
Standa  steins  i  líki  |  stirðnuð  trtttlhi  köld  8T.  94u. 

Vtttengingarháttr. 

Bt.  8.  aðþúeigi  iengur  standirá  mótí  viðleitni  heilagsamda 
HOTh.  48ss.  —  Et  3.  stattu  vel  steinbrú  |  og  standl  vel 
gæfa  þfns  göða  herra!  JH.  847.  og  giafkyr  |  i  grunðar  skauti 
vagga  þfn  standi  818».  —  Flt  8.  Ghiðs  sem  af  ásján  unaðs 
getslar  standi  |  yflr  þ)er  skf n  þar  himhra  sfljómandi  8T.  IM10. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  kom  og  Btatt  upp,  hin  iadæla  BT.  8614.  Statt  upp 

Tcmg  89*5.  90«.  Stattu  steinhús  JH.  84s.  stattu  upp  og  farðu 

heim    PP.  Sms.  841«.  —  Flt.  3.    Standið  upp  sveinar!    JT. 

53».  standið  þið  við  EJ.  153u.  Standið  fastir  efais   og  einn 

QT.  97s. 

Nafnhito. 

a)  standa:  hjðrtm  hefjast,  |  er  hetju  sjá  |  standa  eina  f 
strfði  JR.  88e.  Ea  minning  hans  skal  m&ttug  standa  |  á  milH 
tveggja  fósturstranda  8T.  867«o.  En  hvernig  var  farið  að 
standast  hinn  gíftarlega  byggiugarkostnað?  19.  4,  417«i.  —  b) 
stá:  þar  til  hun  (0:  stjarnan)  giordi  kyrr  ad  sta  |  yfer  huar 
barned  var  jnne  Vh.  llio.  og  hvar  þú  vilt  stá  |  fiýi  þig  leti 
BT.  150». 

Hluttaksorð. 

jeg  datt  af  baki,  en  kom  þ6  standandi  niður  PP.  8m. 
177m. 

Þátið. 
Framsðguh&ttr. 

Et»  1.  stóð  eg  þá  f  geimi  |  stjöroulausum  JB.  830ii.  Sona 
stf*  jeg  úti'  á  hlaéi  850to.  hlustandi  eg  stóð  8T.  86?.  Jeg 
stéðst  sem  jeg  gat,  og  þé  feUdirðu  mig  08.  44ie.  —  Et.  ». 
ÞA  stMst  á  tindi  Heklu  h&m  JH  66u.  Þannig  stöðst  þú  á 
velll  viðom  OT.  47u.  Enn  þfi  stóðst  og  þú  vóðst  |  iðukðstin 
lOSu.  —  Bt  8.  þá  stóð  upp  hinn  fóthvatí  AkkiHes  IL  1, 8ti. 


han  itéf  f  ■ambandi  tM  hnartaienb  öyfcgm  2?. 4,  llfcc 
—  FK.  L  þegar  Tið  stéin  Tið  JH  252«.  Stéðut  báöir, 
•téðnm  hryggrfr  OK.  11,  232*.  iilélu  yér  bópusamnnvið 
fáJIbyasmr  Tornr  17. 1, 183*.  —  FIL  8.  Frakkar!  Frakkar!  fyrr 
aem  stéinl  frcmstír  opt  u  blóðgmm  vöfl  GB.  60i.  —  Flt  3. 
allir  hðfðingjar  stéðn  *neð  honu  PJÍ.  J^.  156«.  þar  aem  að 
Torar  Tðggmr  stéðm  JK  43it.  eymdrakin  tár  f  ugia  gtóðm, 
en  af  þefan  bjartír  geislar  sttðm  KJ.  48i*. 


Bt  L  Míg  dreymdi  að  jeg  stoði  á  Nflárbðktaun  Twngtti*. 
ef  jeg  stoðl  npp  í  dag  8kír.  89,  16s?.  —  Et.  3.  en  hún  (o: 
sólln)  steðf  kyr  Ið.  3,  304is.  af  því  hann  steði  festara  á  því, 
en  fótunum  4,  29j».  heldur  berjast,  meðan  nokknr  stoði  nppi 
116ts.  —  Flt.  1«  Við  íaiendingar  stoðmrn  á  aðmn  takmðrknm 
og  aðrar  þjöðlr  fyrir  100  árnm  Fk.  88,  6as.  —  Flt  8.  sro 
bðgnmælln  til  að  mynda  stoðn  ejer  JH.  315«.  að  bæði  salur- 
inn  og  garðnrinn  .  .  .  stoðn  á  sama  gólftjaldi  Þús.  2,  134«, 
að  þelr  landkonnugar  værn  til,  sem  ekki  stoðn  sækonnngnm 
á  baki  8878. 

Hluttaksorð. 

En  er  hann  var  aptur  nppstaðinn  Þús.  2,  248t«.  Bétt  nm 
sama  leyti  haíði  hann  vaknað  og  var  staðinn  upp  FP.  118se. 
enginn  vissl  meira  um  þetta  efni,  nje  hvemig  4  því  hefði  staðið 
JK  878to. 

Stela. 

Fornfslenska. 

stel,  stela;  stelom,  stelem;  stal,  stæla;  stálom,  stælem;  stol- 

enn. 

Nútið. 

Framsðguh&ttr. 

Et,  8,  (þv)  stelr  mic  a  hveriom  misserom  eigi  minna  en  .Ix. 
marca  M.  176u,  —  Et  3.  a)  stelr :  hann  stelr  geði  gvma  Bnu 
13«  (CR  5«?).  margan  stelr  viti  vín  SA.  29«.  —  b)  stell:  En 
ef  sa  maðr,  er  vinno  fær  ser  tíl  fostr,  stell  tíl  eyres  Js.  I28u. 
Nu  stell  hann  enn  annat  sinn  til  eyree  129i.  Nn  stell  hanu 
þriðia  sinn  tíl  eyres  1294.  en  ef  sa  hinn  sami  stelloptar  129?. 
Kf  maðr  stell  tíl  halfrar  merkr  129*.  En  ef  hann  stell  optar 
U9u.  ef  þiofr  stell  tíl  merkr  129ia.  efmaðrstailhudimannz 


Jb.  880ii.  N«  stell  baun  annat  afan  860i*  Nu  stell  hann  þriðia 
stan  380to.  ef  sa  hlnn  aairi  stell  optar  380u.  ef  maðr  stell 
til  merkr  330«.  ef  þiofir  stell  tfl  Jj.  marka  380«.  ef  umagi 
sfaU  334is.  ef  maðr  stell  sel  af  iorðt  mannz  334*5.  —  c) 
stel:  hverr  sem  ræair  æða  etel  ðr  kirkio  NgL.  5,  86».  — 
Flt.  8.  stela  þeir  fe  manna  Jb.  19Sn.  bverfr  eru  þessir  þjóf- 
arnir,  er  mér  bjóða  ofiríki  ok  stela  mik  eign  L*P.  301i. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  minner  þat  þiðfenn  at  hann  stele  8tH.  143i«.  þess 
heNdr  ero  óskírðar  þót  hann  stele  eige  186t. 

Nafihfttti. 

en  alengr  sc&l  maþr  eige  vega  mann  ne  sára  oc  eige  stela 
8tR  142?.  Scallat  tn  stela  19186.  En  vera  kann  at  guðen  fae 
eigi  sigrat  hann  openberliga  með  vapnum.  oe  verði  þau  með 
eitrinv  at  stelaz  a  hau  Al.  1586.  hér  akal  ekki  stelaz  á 
þessa  menn  örv.  60t*. 

Hhittaksoið. 

ef  maflr  miolkar  ateiandi  hendi  bú  annars  mannz  NgL.  4, 
S44t8. 

Ff&mðögfih&ttf. 

£t«  1.  Ek  laug,  ek  stal  Hms.  1,  500t6.  ok  stalz  ek  fra  þeim 
IV.  Suð.  13346.  —  Et.  ð.  (þu)  stalt  auxnum  fra  Þorkéli  Eireks 
syni  Ölkofr.  806.  þa  staltu  ku  gudfodur  þins  Hms.  1,  340t4. 
Þv  stalst  a  broðor  minn  Ecca  sovanda  Þ.  118i8. —  Et.  8.  aa  er 
stal  Js.  133s.  leggr  hann  laun  á  sem  hinn  er  stal  Jh.  töOso. 
þar  skal  huern  þiof  dema  aem  hann  stal  331ti.  sa  er  stal 
332*.  hinn  vttendi  herrlnn  stalz  haduliga  fra  sinam  herra 
Demetrio  kongi  Oyi.  48t4.  —  Flt.  8.  voro  nott  i  hvsi  oc  stalo 
hvars  qvomo  M.  138s9.  stáhi  Qreci  likðmum  þeira  Ps.  184t6. 
þeir  stálusk  frá  Sturl.  1,  164to. 

Viðtaagii*ftrh&ttr. 

Et  8.  þott  hann  stæli  edr  rænti  Mar.  950i6.  —  Flt.  8. 
villda  ek  æigi  at  þlofar  stœli  j  brott  Flb.  8,  78t6.  en  hvárigir 
stolist  á  aðra  Fms.  9,  489it. 

Hluttaktorð. 

Nv  er  maðr  stolenn  fe  sino  Js.  138á.  sa  er  ^tolinn  var 
1337.  þeir  sögðu  Kristz  likama  stoltaui  af  groflnnl  Ps.  89st«  at 
ial*  akynfenð  rið  otrafullaa  ok  TÍtstolÍHB    97*.  Vytk  hvi 

80a 
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gabbar  þa  eigi  at  vitetolnnm  mannl  99«.  tynit  þeim,  er  menit- 
ina  gerir  rltstolna  115io.  med  stolinne  hende  Ja.  24i».  Nv 
stenndr  maðr  fe  sitt  þiofttolit  i  hende  oðrom  manne  131«. 
Kenner  maðr  fe  sitt  þiofstolet  i  hendi  oðrom  manne  13Si?. 
at  hann  hafe  tekit  við  fe  hans  þiofstolno  133i7.  Vær  hofnm 
stolið  fé  bönda  Eg.  143m. 

Nýíslenska. 

stel,  steli;  stelam,  stelum;  stal,  stæli;  stálum,  stælum;  etol- 
inn. 

Nútíð. 

FramBÖguh&ttr. 

Et  3.  hið  elaknlega  blíðuhjal,  sem  stelnr  bnrt  viti  hygg- 
nustu  manna  StoU  61«i.  Lýgur,  stelnr,  sálu  selur  syndogvel- 
nr  andarhel  OT.  444.  slík  eyðsla  stelur  sem  því  svararafþví 
fjöri  og  þrótt,  er  vjer  þurfum  á  að  halda  til  nytsamlegrar  ityju 
Auðv.  91».  —  Flt.  1.  er  vjer  stelnmst  upp  á  fjailið  AK  99«. 
—  Flt  3.  eru  þeir  engnm  líkari,  enn  þjófum,  er  stela  fir  vös- 
um  manna  frammi  fyrir  dómaranum  FJP.  103?.  þar  sem  þj6f- 
ar  grafa  til  og  stela  Tang  98i7. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  Hversn  dýrmætara  er  eigi  að  ala  barnið  upp  þannig,  að 
það  steii  ekki  BM.  TJM.  33s*.  —  Flt.  ð.  En  svo  að  þjer  stelið 
sem  höndulegast,  þá  AK.  99*o. 

Boðháttr. 

Et.  8.  steldn  ekki  svo,  |  að  störn  nemi  JH.  77. 

Nafoháttr. 

Fjárdeilur  hætta,  þeir  hætta  að  stela  JT.  880?.  þá  tök  hann 
af  honnm  særi,  að  hann  skyldi  aldrei  stela  frá  sér  optar  StoU 
67«.  að  launa  gott  með  illu  og  stela  bikar  húsbónda  sins  Tang 

85is. 

Þátíð. 
Framsðgnháttr. 

Et.  3.  Eiga  vildi  allt  en  stal  |  aldrei  minnu'  en  rikisdal  OT. 
1384.  hitt  er  meira:  |  að  mæran  jöfur  |  sjálfan  sauðum  stal  JT. 
315?.  stalst  hann  bnrt  úr  reifunum  Stott  56i?.  stalst  Alad- 
din  bnrt  Þús.  3,  90i6.  eftir  það  stalst  hann  til  Ásláks  19.  1, 
7si.  —  Flt.  3.  tveir  stálu  frá  honum  vindlum  18.  4,  67«o. 
Þessvegna  stáln  þau  beit  fyrir  hana  (o:  kúna)  á  sumrin  6, 


467 

283«.  Vondir  menn  glnntu  hana  frá  heimili  sínn  og  stálu  hennl 
frá  honnm  Þús.  8,  875«o.  (þeir)  stálu  sjóði  fjelagsins  PP.  9ms. 
197is. 

Viðtengiiigarh&ttr. 

Flt.  8.  áðr  dó  hann  enn  þvi  (o:  hjartanu)  lestdr  stælu  OB. 

378$. 

Hluttaksorð. 

enda  liggnr  hann  nö  |  lífs  andvani  |  stolnnm  nndir  steini 
BT.  90io.  Stolna  mnni  sje  frjálst  að  grafa  OT.  128».  að 
reyndi'  eg  þig  stolnu  taka  taki  JT.  187io.  Á  stolna  brjeflnu 
hafði  það  (o:  lakkið)  verið  litið  og  rantt  19.  8,  60*».  Staulað- 
ist  hann  |  við  stolna  hækju  JT.  315».  að  hafa  stollð  úr  hús- 
inu  JS.  5,  377n.  að  barn  heflr  leikið  á  þá  og  stolið  ánæg- 
jnnni  frá  þeim  6,  138«. 

Stíga. 

Fornislenska. 

stig,  stíga;  stígom,  stígem;  steig,  stiga;  stígom,  stigem; 
stigenn. 

Nútíð. 

FnuDBOgnháttr. 

Et.  1.  seg  þeím  at  ec  stíg  up  til  fæþor  mins  StH.  72w. 
stíg  ek  Qall  af  fjalli  Bergbþ.  I8617.  —  Et  8.  þu  recr  braut 
illzcor  varar  oc  stigr  ifer  synþer  varar  Hms.  2,  7«o.  —  Et.  8. 
oc  þa  þegar  stígr  hann  fyrir  borþit  Jv.  118u.  her  efter  stígr 
margnus  berlegr  sunr  hans  til  rikis  Ág.  78m.  Annan  dag  eptir 
stlgr  konungr  a  hest  sinn  AL  85«o.  Ðat  stigsc  yflr  með  ræin- 
lifl  ONH.  50«.  þat  stígs  yflr  með  fostum  49i*.  Singirni  stlgs 
yfir  með  ræzlo  guðs  5U.  —  Flt.  1.  A  endrhreinsaþa  iorþ  stíg- 
om  vér  StH.  26u.  —  Flt.  2.  eige  fyre  aðra  skylld,  nema  þeg- 
ar  sem  þer  stiget  fotum  a  Ængland,  gripe  þæir  yðr  þegar  T. 
816is.  iafnskiott  sem  þer  stlgit  i  skirnarbrunninn  Pé.  120n. 
—  Flt.  8.  vnz  þeir  stiga  vp  til  himenrikis  Mþb.  HOis.  Fetr 
hennar  stiga  niðr  til  dæuða  ONH.  38».  falsleg  auðœfe  þessa 
hæims  stigasc  yflr  fyri  son  auðefe  óorðennar  sælo  51?.  þæir 
er  auðvællega  stigase  yfir  af  hærmonnom  Grist  55is. 

Vidtengingarháttr. 

Et.  1.  ef  þv  reyna  knat  |  oc  stlga  ec  a  land  af  lege  HHv. 

80a+ 


íls  (CR  46u).  þo  át  ek  stiga  fyrir  fiðO  ofcn  A.  81«*.  — 
Et»  8,  aþr  þv  verpir  sarðll  áf  már  oo  þv  stfgir  leti  íramarr 
Skm.  40a  ("CB.  23m).  stíg  niðr  þu,  at  upp  stigir  þu  ONH 
17i.  en  þy  vpstlger  með  þíio  ens  («  eins)  fvlltingi  Leif.  9*. 
Mnn  *  annarr  at  þú  stfglr  í  hest  þinn  AT/.O.  264u.  þat  vil 
ek,  Hjálmtér,  at  þú  stígir  (prentað  stigir)  uppá  stokkinn  Fas. 
3, 472s«.  —  Et.  8.  Ef  hann  m  eottungr  Gtyþlnga.  stíge  hann 
niþr  af  crosse  BtB.  174*8.  Ueitv  þann  hreinlifes  craft  i  hvg 
þeira  es  ifer  stíge  of  diofol  Mþb.  122*.  at  hvnrtveggi  occarr 
stlgi  af  shm*  hesti  Þ.  130?.  —  Flt  1.  tíl  þess  at  vér  stfg- 
em  npp  a  ððms  dege  til  eilífrar  dýrþar  8tH.  85il  sem  rér 
stígem  ántan  pall  npp  af  rtþrom  I23u.  Tppste  hann  til  þess 
at  vér  ti  ftfgem  upp  I49i?.  —  Flt.  8.  þat  er  boð  mht,  at 
þér  stígit  af  hestnnnm  Fms.  10,  255«.  -~  Flt  8.  at  þ$r  stfge 
ifer  holdligar  girnþer    Mþb.  121is. 

BoéMitr. 
Et  8.  stíg  niþr  af  crosse  StR  174*.  Stíg  niðr  þn  ONH 
17i.  hælldr  sttgþu  yflr  iilt  i  gððo  444.  stig  a  hest  þinn  Þ.  184». 
Stig  af  baki  hæsti  þeim,  er  þn  riðr  193$.  Stlg  af  oc  kom  at 
flitia  8tr.  4786.  Stlg  a  hest  þinn  48u.  Stíg  i  engan  ofea  Hms. 
1,  464ii.  stig  a  hest  þinn  Fs*  fibtf.  80m.  Stig  a  hest  þann,  er 
13349.  —  Flt.  1.  stigum  af  baU  Finnb.  18«.  —  Flt  8.  Stig- 
it  a  bak  fara  skiotum  yðrum  Fs.  8uð.  13*. 

Nftfhháttr. 

at  hann  mgtte  yver  hann  stíga  8tH.  58»*.  en  yver  at  stíga 
anaan  i  svorom  88i«.  þeir  ero  sumer  er  diofla  mego  reka  ffca 
öþom  monnom  oc  stíga  yver  osýnelega  fi&ndr  i  beðna  crafte 
90««.  Hirð  srigi  þi  yfir  at  stlgase  af  illu  ONH.  44«. 

ffluttaksorð. 

Upstigandi  ieidi  hann  aptr  þat  es  herouma  var  Leif.  27%u 
at  þeir,  sem  af  hans  orði  væri  fra  heiðnum  domi  snunir,  væri 
til  himins  stigandl  Fé.  43«.  ratnman  ok  r?skvan  |  Rig  stig- 
anda  Bþ.  U.  þann  hinn  sama  satt  þu  .  .  .  eptir  litinn  tima 
til  himinrikis  hasætis  vppstiganda  Mar.  337«.  Eigi  mantu 
þola,  faðir,  at  ðnd  min  til  helvitís  niðrstigandi  se  þar  halld- 
in  Ps.  22«.  Her  med  sáttu  rædiligt  myrkr  nidr  stiganda  Mar. 
337ii. 
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Mtfð. 
FramsöguMttr. 

Et.  1.  a)  sté:  þvl  ee  land  vm  stfc  |  at  lifa  scylðac  Ghv. 
IS7  (CR  8810).  —  b)  steig:  steig  ec  harðliga  iwir  hwirwil 
flalla  SpB.  166w.  steig  ec  reiðr  niðr  til  hinna  næðstu  dala 
167?.  —  Et.  8.  a)  stét,stett:  þv  stet  vpp  til  himna  Fs.  Suð. 
194u.  þn  er  stet  yfir  ovin  allz  mannkyns  Hms.  1,  8687.  þa  er 
þn  stett  vpp  or  Jordan  M.  193*i.  þu  stett  af  himni  Hms.  1, 
310*.v.l.i.  þu  stett  npp  til  himna  418u.  þn  stett  i  saurpyttS, 
831 1*.  En  þa  .  .  .  er  aa  þetta  tre  stett  Ps.  109*o.  v.l.i*.  stettv 
vm  gialf  davþa  8E.  8,  310i*.  —  b)  steigt:  þn  stelght  af  himni 
til  hialpar  vorrar  Hms.  1,  310*.  þn  steigt  niðr  af  himnnm 
Ps.  549**.  er  þfl  steigt  or  Jórdan  Hkr.  690*4.  Fms.  7,  I6O1*. 
—  Et.  8.  a)  sté:  oc  sté  hann  þa  yver  enn  forna  flánda  StB. 
76*4.  es  hami  ste  up  ýr  vatne  80».  Guþ  sté  til  himna  85ii. 
oc  sté  yver  hann  (o:  flándann)  1  litelhéte  89*7.  en  ænd  hans 
meþ  gnþdoms  crafte  sté  niþr  til  helvitis  146*.  itnz  hann  sté 
til  himna  npp  146i*.  niþr  ste  hann  til  niþrstaþa  149*.  Eristr 
sté  nlþr  holde  hnlþr  177?.  sté  einn  þeira  a  þat  ofan  Mþb. 
89*.  00  8té  þegar  a  scipit  31s*.  dominvs  sté  vp  til  himna  96i*. 
þa  er  hann  ste  ifer  fiavdann  105u.  oc  ste  til  himna  110*.  dþ- 
an  sté  hann  til  himna  III17.  christvs  ste  iver  vekr  fiaNdaxs 
114i5.  konvngr  ste  vt  a  batinn  M.  112«.  drottinn  steniðr  sem 
davgg  a  ræifl  Stj.  3981.  Jesus  Cristr  ste  vpp  til  hlmna  480*. 
þá  sté  hann  af  heetinnm  SE.  1,  178ie.  lifánda  brauðs,  þes  er 
niðr  ste  af  himni  ONH.  71io.  Cristr  ste  niðr  til  iarðar  78*i. 
Cristr  ste  niðr  hollde  hulldr,  en  Stephánns  ste  upp  bloðe  hælg- 
aðr  73*0.81.  Aost  Stephans  ste  yflr  grimlæio  gyðinga  75*7.  þa 
er  greðare  hæims  ste  niðr  i  vatnet  90*i.  En  er  hann  ste  npp 
or  vatne  90*4.  Hin  forne  fiande  ste  yfir  þann  er  át  107u.  — 
b)  steig:  En  fyrir  litillæte  guðs  stælg  upp  til  himins  ostyrct 
mankynet  ONH  15u.  sa  er  or  himnum  stæig  93i*.  fra  skipi 
þui  er  hannastæig  Str.  10*4.  (hann)  stæigaf  hæsti  sinom  11*. 
þvi  nest  steig  hann  a  hest  dnn  41**.  stoð  hann  upp  oc  steig 
a  hest  sinn  41*7.  steig  hann  þa  af  honum  45«.  þa  steig  hann 
af  hesti  sinum  665.  oc  stelg  ecki  i  stigreip  Þ.  98u.  stælg  þeg- 
ar  fram  ivir  borðet  ÓHm.  86so.  (hann)  stelg  a  skip  B.  16**.  hann 
steig  af  hinni  hæstu  hæð  himins  SpB.  186*.  oc  igegnom  steig  | 
golf  niþr  i  sal  Hym.  34*  (CB.  88*»).  konungr  steig  tfl  uitzco  Ág. 
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7s.  (Hkr.  679i).  tll  rikls  efter  hocon  larl  sttfg  Olafr  tryggva 
sonr  89io.  stélg  sva  enn  helgi  olafr  .  .  .  i  himinriki  51*i. 
Síðan  steig  Þórólfr  á  skip  sitt  Eg.  58io.  Síðan  steig  hann  fiii 
borð  97u.  Steig  þá  SkaÚagrimr  á  hest  sinn  lOOis.  þá  steig 
hann  á  bát  104ie.  áðr  Egill  steig  á  bak  210i*.  steig  hann  af 
hesti  sínnm  216*.  (hann)  steig  npp  SE.  1,  178i?.  Hermóðr  — 
steig  af  hesti  178«o.  (Þórr)  steig  svá  or  ánni  288«.  —  Flt  1. 
Enn  ina  þriþio  vii.  |  þvrt  land  stigom  OJcv.  2,  35io  (CR.  75«). 
þa  er  viþ  bflði  |  beð  einn  stigom  SJcv.  3,  68«  (CR.  71*).  En 
vit  siþan  |  a  Sviðioþv  |  framvisar  tvær  |  i  folk  stigvm  Qrott. 
13«.  —  Flt.  3.  þa  es  meþ  daúþa  sinom  stigo  yfer  heimenn 
StH.  184s.  þeir  stlgo  vner  oll  mein  Eluc  47s.  þa,  er  með 
dænða  sinnm  stigo  yfir  hæimenn  ONH.  83«.  stigo  or  sarðlom  ) 
at  salar  gafli  Völ  7i  (CR.  35ss).  þar  stlgu  þeir  af  hestnm 
sinum  FJb.  1,  330*.  meðan  þelr  liva  er  i  sko  stiga  við  hann 
NgL.  1,  31ao.  Þeir  stigu  nn  a  bak  Fs.  Siuf.  1864.  ok  stigv  þar 
af  baki  142*7. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  8.  at  enn  batzte  gingi  i  gisling  fyr  hann  oc  stige  vuer 
en  versta  Eluc.  36is.  oc  at  þat  eþle  fyr  son  gnþs  stlge  vfer 
flánda.  es  véllt  vas  af  fiánda  StH.  219w.  at  sa  yære  fra  meyio 
natvs  (=  fœddr).  es  bete  (=  bœtte)  iver  verc  meyiar  sonar.  oc 
stige  fastaNde  iver  þann  er  sigr  vá  a  þeim  er  át  þat  er  Gnþ 
bannaþi  Mþb.  114is.  farin  værir  þv,  ef  hqtns  ræiði  stigi  þegar 
i  fvlla  hefhd  Hms.  1,  47 li.  Hann  Avþnn  lagdi  mestan  hluta 
fiar  þess  er  var  fyr  moþnr  sina  aðr  hann  stigi  a  scip  M.  61n. 
at  einn  stigl  yfir  hann  danðan  SE.  1,  888s.  —  Flt  3.  áðr 
þeir  stlgl  &  bak  Ld*.  836ie. 

Hluttaksoið. 

Maþr  er  her  vti  |  stiginn  af  mars  báci  SJcm.  15s  (CR.  22io). 
þessi  sami  Jesus  er  nu  yfir  himna  stiginn  Ps.  23s.  Sem  hann 
var  astiginn  hæstinn  Str.  3998.  ef  þeir  verþi  i  þui  yferstigner 
StH.  166ie.  En  þæir  værða  brát  yfirstignir  fyrir  fæstnr  oc 
bener  ONH.  107*4.  at  vnerstignom  ollom  lostom  Ehœ.  37?. 
at  fraskilþom  oc  yferstignom  ællom  þessa  heíms  hlutom  StH. 
2«.  aíþui  at  fiáNde  hafþe  meþ  þeím  þrimr  hlutom  stiget  jrer 
adám  105i?.  þann  er  fyrr  hafþi  stigit  iver  meyiar  sonr  Mþb. 
104s. 
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Nýislenska. 

stíg,  stígi;  stígum,  stignm;  sté  og  stelg,  stigi;  stigum,  stig- 
jum;  stiginn. 

Nfitíð. 

FramflOgnháttr. 

Et.  1.  annars  jeg  bakkann  upp  á  stíg  BT.  233io.  Ó,  hversu 
sæll  jeg  stíg  á  grundu  KJ.  122»o.  syo  fluglétt  sem  skngginn  í 
spor  þín  jeg  stíg  ST.  89e.  jeg  stíg  ekki  fæti  mínnm  útáskip 
þitt  PP.  9m.  175s5.  —  Et.  2.  að  uppheims-sölnm  |  ótt  þú  stlgur  | 
í  einu  feti  KJ.  166n.  Mnntn  hafa  formála  við,  er  þú  stíg- 
ur  fæti  á  ónumlð  land  MJ.  HM.  36e.  —  Et.  3.  í  hafið  sólin 
hnfgur  |  nm  himinstjarna  göng  |  og  niðnr  í  stranminn  stígur 
Or.  Kv.  12 s.  Stígur  myrknr  &  grund,  |  hnígnr  miðs-yetrar  sól 
KJ.  36s.  því  drottins  mikla  hetjan  hnigur  |  og  húmi  syeipað 
fótmál  stígar  41i?.  Sæll  er  hver,  sem  ættjörð  á  |  aptnr  stígnr 
fæti  ST.  142*o.  —  Flt.  3.  Stíga  þá  stjömur,  |  stórmargur 
her,  |  alskærar  npp  |  af  anstnr-stranmnm  JH.  lllao.  Þá  snart 
hinn  gamli  gnllstreng,  svo  guðlig  titra  hljóð,  |  og  stiga  hærra 
og  hærra,  sem  hafeins  djúpa  flóð  Svh.  16i«. 

Viðtengingarháttr. 

Et  8.  til  þess  að  enginn  haidi,  að  hann  stígi  frr.  stigi)  npp 
til  guðs  af  sjálfum  sér,  heldur  af  Guði  8w.  VE.  35i.  upp,  npp 
úr  diki  vængjaflug  þitt  stígi  (pr.  stigi)  8T.  1257.  sje  hann  kon- 
ungur  ísraels,  þá  stígi  hann  niðnr  af  krossinnm  Tcmg  136«. 
—  Flt.  3.  til  þess  að  útgjöldin  stígi  ekki  hærra  en  tekjurnar 
leyfa  Br.  2,  42i. 

Boðháttr. 

Et.  2.  stíg  aldrei  fótnm  framar  á  Ólymp  11.  1,  77is.  stíg 
niðnr  af  kerrnnni  106io.  Stíg  heilum  fœti'  á  helgan  völl,  |  vor 
hjartaprúði  Snælands-sjóli  MJ.  Lm.  14io. 

NafDháttr. 

Stíga  mnn  ek  héðan  OK.  3, 170i.  sórn  það  siðan  |  sverðgöfugum  | 
dögling  of  Ólafi  |  danðnm  stíga  JT.  65s.  ioptsjónir  hngðn  menn 
npp  stíga  úr  hafinn  StoU  102io. 

Hluttaksorð. 

Stara  á  stíganda  I  nm  stræti  borgar  |  garpar  guma,  |  sem 
væri  goða  nokkurr  OK.  8,  82s.  Ðrýgðn  þar  danzleik  |  dásam- 
iegan,  |  fimum  fótum  |  fold  stígandi  124«. 


Þitíð, 

Ffcanuðgiihittr. 

Et.  1.  a)  sté:  einmana  yar  eg,   og  mig  leiddir,  |  ókunnugt 

þegar  stéáláð  JT.  1764.—  b)  steig:  Aíbingi  brátt  jeg  steig 

BT.  lSi.  —  Et.  8.  a)  até:    drottningin  úr   Englandi   stje  i 

land  JR  985m.   até  hann  upp  i  rekkjuna  IL  1,  36u*  sté  þi 

Antenor  npp  í  hinn  fagra  kerrustól  71m.  sté  svo  qjilfr  npp  1 

73*o.    Angistin  stye    npp  fra  hjörtum  vornm  .  .  .  npp  tilhins 

sanna  gnðs  19.  4,  376«6.  —  b)  atelg:  Þi  stelg  Krýsesdóttir  i 

land  2J.  1,  19«.  Príamus  steig  npp  i  kerruna  71m.  steig  þi 

Antenor  upp  i  hinn  fagra  karrustól  73«.  (hann)  steíg  i  vagn 

FjÓL  4,  2,  9*6.  steíg  hann   i  hest  97».   þi  steig  til  himins 

þakkargjörð    QT.  180u.  Bn  1503  stelg  Júlían  della  Bovere  i 

pifastólinn  19.  4,  408*o.  —  Flt.  1.  þar  i  liði  |  þnrt  land  stig- 

nm  OK,  9,  44«.  stlgum  sjilfir  |  streingmðrnm  af  79».  En  er  i 

styrsjó  |  vér  stigum  niðnr  11,  960«.  Stigum  við  i  lítið  skip 

ÞÚ8.  1,  119i6.  —  Flt.  3.    Argverjar  stlgn  i  hin  örekreiðu 

skip  1L  1,  41n.  og  stigu  sjilfir  af  66«.  stlgu  þeir  upp  i  hina 

margbrotnu  kerru    111».    Stigu  þeir  nfi  i  bátínn    Þús.  2, 

1099. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  sem  stigi  Venus  vatns  upp  úr  laugu  BT.  13ti.Var- 
a  þðrf  þö  |  at  hann  i  þty'u  reiðar  |  stðkkvakrar  stigi  OK  4, 
3986.  Var-a  nokkur,  nema  |  Nestor  ok  ek,  |  er  i  orðspeki  |  hann 
yflr  stigi  11,  954i*.  að  ef  refur  stlgi  i  múrvegginn,  mundi 
hann  hrynja  Tang  7826.  —  Flt.  3«  a)  stlgju:  eða  hji  ftks- 
drottnum  fremdir  I  stigju  BT.  167io.  iður  en  þeir  stigju  i 
stólinn  Au9v.  31«4. —  b)  stigu  (röngmynd):  Ef  mennvið  hefðu 
þessa  aðferð,  sem  ég  hefi  bent  á,  þyrftu  menn  aldrei  að  ótt- 
ast  hðrðu  veturna,  og  þi  stigu  menn  ðmælanlega  langt  skreí 
í  þi  itt  að  tryggja  efni  sin  Br.  9,  466. 

Hinttakaoit. 

Nú  er  eg  stiginn  |  i  n#a  sfið  JR  941».  Stlginn  i  land  | 
lagar  ilfr  [  und  holan  leggst  |  hamarskúta  OK  4,  184i.  en 
þritt  fyrir  það  voru  Gyðingar  enn  eigi  yflrstígnir  til  foiis  19. 
4,  1936.  salt-drifin  hetja,  stigin  upp  af  birum  JS.  195is.  hve 
þau,  i  beð  minn  |  bæði  stigln,  |  ðrmum  umvefjast  |  ok  una 
lifi  OK.  8,  147«.   opt  dó  ittraður  |  og  aldrei  hafði  |  tvitugs 
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mann*  |  fyrir  tær  stigið  JB.  119i«.  Fál  Bússlnn  *ð  tfnsiitig- 
18  fæti  iim  i  fordyrW  Py.  Ág.  889». 

Stinga. 

Fornislenska, 

sting,  stinga;  stingom,  stíngem;  atakk,  stynga;  atungom, 
etyngem;  stungenn. 

Nátið. 

Franuöffuháttr. 

Et.  8.  þa  stlngr  hwn  hondum  yið  Beígl  i^'nnft.  62w.  Gvnn- 
arr  .  .  .  stfagr  niðr  atgeirinvm  Nj.O.  83i».  (hann)  sttngr  (o: 
fingrinum)  i  munnser  Þ.  168».  *m  tekr  konongsson  sittspiots- 
akapt  oc  attngr  i  iorðtna  197»*.  stingr  bann  horminum  undir 
bog  Bracka  235s*.  —  Flt.  3.  þeir  stinga  or  hoaom  b*þi  avgo 
M.  14i».  stlnga  þeir  nÝ  saman  starfhvm  Jv.  112«. 

Boðháttr. 

Et.  2»  Tac  nv  graeit  segir  hann  oc  vef  samap  oc  atie  i 
havnð  Einari  M.  60«.  stikk  Fms.  6,  280is.  Stiec  i  mer  <jvaþ 
reka  M.  174m.  stikk  mer  í,  kvað  reka  Fma.  7,  115i8,  stikk 
stafsbroddi  minum  i  vatnit  ísl  1,  351».  stikk  þú  því  (s>:  sverð- 
inn)  i  hangsbrotit  ísl  2,  45». 

Nafeh&ttr. 
Stolþengils  bað  stinga  |  styriold  var  þa  byrioð  |  eyþir  avgon 
beþi  |  vt  heiþingia  svtar  M.  14asi.  (dvergrinn)  vill  stinga  ranf 
&  vörrnm  Loka  $JS.  1,  344s*.  at  stínga  eigi  aí  stokkj  við  þi  er 
sva  n$r  standa  Nj.O.  169«. 

ÞAtíð. 

Framsðguháttr. 

Et  1.  stakk  ek  á  storðar  lykkjn  |  stáli  bjartramála  Krm.  U. 
—  Et  S.  yggr  staee  þérnl  Fm.  43»  (CR.  62i«).  Grlþvngrinn 
stakk  hornvnom  a  siðo  heatinom  Frb.  19so.  þa  stace  hann 
sverþino  til  hans  þorleifs  Jv.  114i.  (barn)  stak  hendenne  i 
elldenn  Mþb.  12*?.  (riddarenn)  stae  i  piparenn  8tr.  45so.  — 
Flt.  8.  (Gyþingar)  stnngo  fingrom  i  eýro  sér  StK  176«.  (þeir) 
stvngo  vt  avgon  M.  199i?.  oc  nt  stangu  þæir  augu  hans 
bæfle  ÓHm.  79ss.  (þeir)  stongn  oc  stangaðn  2?.54s.  þeirstnngn 
nær  staftd  at  Ld*.  65«. 

Ö0b 
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Viðtengingarhattr. 

Et.  8.  ok  var  engi  sva  godr  riddari  at  etgi  styngi  skiot 
nossvm  (=  nQSvm)  niðr  Fs.  8uð.  160*4.  eingi  var  suo  uel  at 
ser  gior  at  eigi  styngl  skiott  niðr  nausum  201u.  ok  var  eigi 
traust,  at  hann  styngi  eigi  hest  Atla  af  takinu  Ghrett.  69i«. 

Hluttaksorð. 

ok  buðlungr  j  a  beði  fornom  |  stiflosunndz  |  of  stYHginn  var 
Frb.  32bi8.  ango  voro  stnngin  vt  a  sumum  Al.  94».  Leyfðres, 
sá  es  lét  ok  stýfðrar  |  lamiðs  fótar,  gramr,  njóta  {  ungan  þegn 
sem  angna  |  ntstnnginna  tungu  Oeisl  61*.  þann  dyrlega  gim- 
stein,  er  hann  hafði  yr  borðskvtlinvm  stvngit  Fs.  Suð.  78u. 
heflr  þn  miog  stnngiz  til  þessa  mals  ÖUcofr.  19m. 

Nýfslenska. 

sting,  stingi;  stingum,  stingum;  stakk,  styngi;  stungum, 
styngjum;  stnnginn. 

Nútíð. 

FramBðguháttr. 

Et.  1.  sting  eg  uppá  því,  að  annað  þeirra  sje  vakið  Þús.  3, 
188io.  —  Et.  ð.  þvi  (=  hví)  stingnrðu  uppá  sliku  tiltæki! 
Þús.  1,  93ðs.  —  Et.  3.  þá  stingnr  sveinninn  sverðinu  í  skeið- 
ina  OT.  80u.  Pestalozzi  stingur  upp  á  þvi  við  hann,  að  Ið. 
6,  224»o.  —  Flt.  2.  Ef  þjer  leggið  raold  þessa  á  járn  og 
stingið  þvi  i  eldinn  St.N.  2,  55is.  —  Flt.  3.  þvi  at  margir 
mitt  |  morgun  hverjan  |  hjarta  og  hug  )  harmar  stinga  OK  4, 
378s.  og  i  blikandi  |  báru  strauma  |  neQum  naðbeittum  |  niður 
stinga  JT.  41s.  enn  nú  stinga  þeir  mig  FP.  27so. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  i  þeirri   veru  er  sagt,   að  hann  (0:  Hermes)  stingi 

mðnnum  svefnþorn  með  sprota  sínum  StoU  58i«.  —  Flt.  8«  og 

stingi  þau  Leppa-Lúði  þeim  (0:  börnunum)  i  stóran  poka  Þs. 

1,  21898.  mér  finst  sem  gaddar  stingist  inn   í   blóðugt   holdið 

Fk.  88,  138b«7. 

Boðh&ttr. 

Et.  ð.    Stlng  þ6  með  eldskeytum   augna  |  mér  augun  úr 

höfði  JT.  132u. 

Nafnháttr. 

jeg  ætla  að  stinga  upp  á  nokkru  við  hann  Þús.  1,  126«. 
hann  var  ekki  svo  forsjáll  að  stinga  upp  i  eyrun  &  sér  FP. 
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558i.  fyrst  þú  áskildir  mér  að  stinga  upp  á  umtalsefni  okkar 
73si.  Þvi  næst  bauð  Drottinn  honum  að  stinga  hendinni  í 
barm  ejer  Ttmg  31u. 

Hluttaksorð. 

Margir  stingandi  þyrnar  uxu  uppá  yegi  hennar  TÞHDr. 

1,  2,  114*».  hvergi  var  stingandi  strá  allt  umhverfis  Þús.  1, 

11716. 

Þátíð. 

Frams&guháttr. 

Et.  1.  þegar  eg  stakk  uppá  því,  er  þú  tókst  svo  óstinnt 
upp  fyrir  mér  Þús.  2,  298u.  stakk  jeg  bitanum  logandi  upp 
i  mig  PP.  Sms.  182ii.  —  FL  8.  Þú  stakkst  höfðinu  snögg- 
vast  niðrí  vatnið  Þús.  1,  69».  —  Et  8.  Apollon  stakk  þrisvar 
við  hinum  fagra  skildi  hans  R  1,  119is.  stakk  hann  upp  á 
þvi  við  konung,  að  Þús.  1,  119«o.  stakkst  aldrei  Sáls  |  sverði 
sliður  BT.  36i7.  —  Flt.  8.  (þeir)  stungu  upp  á  þvi  við  mig, 
að  Þús.  1 ,  35i4.  (þeir)  stangn  sjer  á  kaf  2,  3549.  Stúngust  á 
stafna  |  í  straumgötum  |  fyrir  snarvindum  |  snekkjur  vorar  OK 
9,  35i. 

HluttakBorð. 

þá  væri  jeg  ekki  bitinn  og  stunglnn  af  þessum  hugarkvöl- 
um  Þús.  1,  7797.  hefði  honum  ekki  verið  stunginn  svefnþorn 

2,  189so.  augun  (voru)  stungln  úr  honum  Tang  7196.  nálin 
hefir  stungið  hendur  mínar  B.  6,  129s.  hvort  þeir  hefðu  ekki 
óvart  stnngið  dósunum  á  sig  PP.  Sms.  44io. 

Strjúka. 

Fornislenska. 

strýk,  striúka;  striúkom,  striúkem;  strauk,  stryka;  strukom, 
strykem;  strokenn. 

Nútið. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  8.  (hann)  strýkr  6r  ser  eítrit  StH.  158io.  (hann)  strýcr 
ut  iambrát  ONH.  1609*.  Egill  tecr  þriar  orvar  oc  strycr  fiðrit 
a  Þ.  91 7.  Finnbogi  duelst  eptir  ok  strykr  rossum  sinum  Finnb. 
45i9.  —  Flt.  1.  þá  strjúkum  vér  aldri  síðan  frjálst  höfuð 
Fms.  8, 412  v.  1.  s.  —  Flt.  3.  (þeir)  stiivka  sva  af  honvm  alla 
hfð  milli  h§ls  ok  hnakka  CUxr.  13^. 

80b* 
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Ylðteufíigunátte. 

Et  8.  Öát  hef  eg  ætlað  belnt  í  h»ll  |  búa  ekal  mjar  tU 
kempan  snjðfl,  |  svo  hann  strjúki  vinde  om  völl  Krtiks.  2, 
63t. 

Bottáttr. 

Et  2«  strlvk  ftra  augum  þer  mœrkya  oc  þoko  B.  ll«ia. 
strjúktu  allmildnn  Halli  Orett.  106«.  —  Flt  8.  ateytit  heav 
ym  framm  a  golfit  ok  strlvklt  hanu  sva,  at  Qar.  13m. 

Nafnhittr. 

8uerrir  konungr  let  .  .  .  strluka  kiædi  sin  Flb.  8,  611s?# 

fcátíð. 

Framaöguháttr. 

Ét.  1.  en  ek  strauk  hest  haas  Flb.  1,  364to.  Þ6tta  ek  gfldr,  | 
er  dk  öretti  sírauk  |  nógu  fast  |  niðr  af  taumum   Qrett.  1444. 

—  Et,  8.  Mildingrl  sírauktu  um  mækie  |  rnunn  er  lést  mf 
gunni  Bkr.  647ai.  ÍH.  193ai4.  straukt  Fms.  6,  131t*  — 
Et,  8.  oc  stra^c  vmb  fotenn  Mþb.  16u.  Skrýmir  settist 
upp  ok  strauk  of  vángann  SE.  1,  148«.  Hon  strauc  mivo 
lega  hofað  hennar  oc  hals  Str.  63n.  þvi  næst  strouc  hann 
hendi  sinni  um  mugu  honum  fííiH.  166u.  —  Flt.  8.  ok 
struku  brottu  baðer  i  myrkrinu  Stj.  351«. 

HhtáUkserik 

hann  var  strokinn  til  blóðs  B$.  9,  149*4.  öll  þau  ftr  með 
kaupeyrl,  er  faðir  þinn  leyfði  þer,  ero  svá,  strokin,  at  eigi 
ittu  rúm  í  einu  skipi  Fma.  11,  483u.  Nu  hafum  ver  .  .  . 
fra  stroket  nokkot  sua  hina  þykku  skyniœysis  þoko  B.  180«. 

Nýíalenska. 

strýk,  strjAki;  strjúkum,  strjúkum;  strauk,  stryki;  stnkum, 
strykjum;  strokinn. 

Nttfe 

Fnunsðgiihittr. 

Et  8.  Sá  maðar  sæll  ery  |  sem  þú  strýkur  yanga  JT.  1364. 

—  Et.  8.  Báran  smáa  strýkur  steiui  JH.  94n.  mæran  str/k- 
ur  meyjar  vánga  |  mjAkum  fingrum  golan  þýð    JT.  806i* 

Vítaugingufcfttti. 

Et  8.  Ef  þat  verðr,  |  at  Ares  strjiki  |  undan  bótam  |  oká 
brott  hlaupi  OK.  8,  167* 
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Bolháttr. 

Bt.  2.    Striúktú  iro  fliött  og  lángt  burtu,  sem  þú  gétnr 

Nafaháttr. 

skaltu  sUpa  einhverjum  af  hðfhðsmönnum  þfnum  að  .  .  . 
stijúka  burt  meö  mlg  Þús.  1,  66vo.  hún  var  sannfærð  ttm,  að 
hann  ekkl  mundi  strjúka  frá  sjer  8,  190?.  þft  muttdum  vjer 
strjúka  fætur  þína  með  vora  htlti  skeggi  3,  83io.  allt  af  var 
hto  að  stijúka  totttta  höndunutn  um  Unnar  sér  19.  1Ó7ii. 

Þfttíð. 

FntAulðgttliáttr. 

Bt.  1.  þig  gtrauk  eg  með  4  heiönra  degi  þfaum  Þú*.  1, 
l(hs.  )eg  var  óhlýðinn  foreldrtrm  mfattm  og  strauk  frft  þeim 
PP.  Sms.  137n.  —  Et.  8.  Systir  miti  ...  strauk  hárið  frft 
enninu  á  mjer  JE.  848u.  hann  strauk  með  brúðina  Þús.  1, 
88is.  skotið  straukst  við  hárið  á  Fleury  PP  Sms.  61™.  — 
Flt.  3.  struku  margir  tignir  auðmenn  af  landi  burt  19.  4, 
HOa.  sum  bðrnin  struku  62  811«.  fötin  strukust  við  gólflð 
1,  868si.  hornin  strukust  að  eins  við  hlið  hans  4,  60«. 

Vtttengingarh&ttr. 

Et.  3.  Ef  Ares  |  undan  stryU  |  bótum  ok  bðndum  |  ok  ferotfc 
hlypi  OK  8,  166«. 

Hluttaktorð. 

ástkærr  arfi  I  á  unnarskíði  |  braut  er  strokian  OK  4,  380», 
(hann)  var  strokimi  með  þetta  fta  þess  að  lögreglumennirnir 
hefðu  getað  fundið  hann  PP.  N8.  64io.  sft  er  áðr  hafði  staðið 
upp  við  vegg  og  stroklð  hftr  meyjanna  19.  1,  86«.  Hún  (o: 
náttáran)  getmr  strtklð  hvert  skip  burt  af  sjónum  19.  6,  374«. 

Stíkkm 

íörníðlenska. 

stekk,  stekkva;  stekkom,  stekkvem;  stykk,  stykka;  stnkk- 
om,  stykkem;  stokkenn. 

Nútíð. 
Fraauögiih&ttr. 
Et.  3.  hvar  sem  hann  ferr  þa  stekr  lanzfolkit  undan    AL 
8810.  steinar  rifna  |  steycer  lvþr  fjrir  Hund.  8, 8«  (CK  47«). 
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bloð  stokkr  undan  hverium  nagli    Þ.  22«i.  Ormr  stokkr  þa 

innar  yflr  balkinn  Flb.  1,  530si.  Judas  stQCkr  nu  undan  Qyð. 

31 11.  Hann  stðckr  nu  vndan  31«?.    þá  stðkkr  Oddr  íyri  borð 

Fas.  2,  224i9. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  at  ængi  saurr  stœckwi  af  yðrum  hæstnm  oc  a  kon- 
onginn  SpR.  9797. 

Boðháttr. 
Et.  8«  Þat  vil  ek,  Hjálmtér!   at  þú  stigir  (les  stígir)  npp  á 
stokkinn  ok  leggir  djarfliga  á  hann,  ok  stðkk  siðan   npp  yfir 
sængina  Fas.  3,  478«?. 

NafnMttr. 

allt  verðr  fra  at  stockva  AL  141  io.  þa  er  hann  geysizfram 
verða  Grickir  fra  at  stðkva  143ti.  at  eigi  syndiz  hann  stöckv* 
fyrir  illyrðnm  hans  Ps.  53««. 

Þ&tið. 

Framsftgnh&ttr. 

Et.  1.  stokk  ek  þaðan  fyrir  þat  er  ek  drap  verkstióra  hans 
Nj.O.  130«.  —  Et.  3.  Sveinn  stoec  or  landi  M.  46?.  Þatstocc 
vpp  |  at  Tngvari  |  Sysln  kind  |  of  soat  hafði  Frb.  23aie.  ex 
hann  vtan  starcc  |  endlangan  sal  Þrk.  278  (CR.  34s?).  hann 
stöck  i  brðtt  or  Challdea  8tj.  10398.  svát  stec  sarrr  af  ierþo 
Mþb.  27.  —  Flt.  8.  Or  elivagom  |  stvcco  eftr  dropar  Vafþ. 
31«  (CR.  15«).  Styrr  varþ  i  ranni  |  stvcco  arlscalir  Hamð.  23i 
(CR.  90ft).  stvccv  þeir  nv  i  vigino  M.  41*».  stvccv  af  almi  | 
þeims  iofvrr  sveigþi  |  hvitmylingar  |  aþr  Hvgi  felli  146bi.  blod- 
dropar  stnkkn  nidr  a  kinn  honnm  Flb.  1,  501«. 

Hluttaksorð. 

þar  sitr  sigvrþr  |  sveita  stoccimi  Fm.  329  (CR.  61«).  hann 
var  þvi  or  RÍki  stockinii  Bret.  c.is  (Hauksb.  251ei).  þá  váru 
aller  menn  stokknir  ofan  af  skaflinnm  Dropl.  26w.  þar  flþr 
þv  belgi  |  bloði  stocna  Völ  34«  (CR.  37«).  hvi  er  brynia  þin  | 
bloþi  stoccin  Hund.  2,  7«  ((722.  48ii).  brynior  voro  þeira 
bloþi  stocnar  Hund.  1,  15s  (CR.  40is).  seglvigg  ero  |  sveita 
stoccin  Rm.  16«  (CR.  58«»).  artl  voro  sarþvldyr  |  sveita  stockin 
Gkv.  2,  4«  (CR.  73u). 

Nýíslenska. 

stökk  og  stekk,  stökkvi ;  stökkvum,  stökkvnm;  stökk,  stykki; 
stukkum,  stykkjnm;  stokkinn. 
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Nótíð. 
FramsÖguh&ttr. 

fit.  1.  en  upp  úr  rúminu  ótt  jeg  stekk  Hd.  3bu.  sjáðu, 
hvernig  jeg  stekk  JS.St.  1,  40i8.  —  Et.  3.  a)  stðkkur:  úr 
hans  brotum  eldur  stðkknr  Núm.  7,  14.  f  því  hann  stðkkur 
npp  á  hang  hlns  fræga  Meneláss  11.  1,  87».  ljónið  stðkkur 
geyst  út  yflr  hinn  háfa  sanðhússgarð  107i».  Svo  sem  ljón 
stðkkur  í  nautaflokk  108ii.  Stðkkur  hann  frara  JT.  67».  — 
b)  stekknr:  Bárður  stekknr  þá  npp  hart  og  titt  JT.  PoS. 
39is.  Tflr  mannhring  öflgan  stekkur  JT  145».  að  vera  lofnð 
manni,  sem  stekkur  burtu,  af  þvíað  hann  kemst  ekkertáfram 
OP.  Þ8.  51 10.  (hann)  stekkur  niðnr  af  pallinnm  19.  6,  315««. 
Anðnn  stekkr  npp  MJ.  HM.  60u.  —  Flt.  ð.  Því  (=  hvi) 
stðkkvlð  þjer  npp  á  nef  yðnr?  Þús.  2,  59m.  —  Flt.  3.  Þvi 
mann  þeir  stðkkva  engan  á,  |  sem  ei  þeim  horfir  mót  BT. 
1899«.  þær  stðkkva  npp  á  nef  sjer  Þús.  1,  59i«.  stðkkva  ær 
hól  af  hól  JT.  78n.  sumir  stðkkva  særðir  með  iðrin   úti  19. 

4,  57«. 

Nafnh&ttr. 

ok  fram  á  flngstig  |  fremsta  komnir,  |  annaðhvort  óðum  |  nt 
at  stðkkva  OK.  4,  127«.  Var  Amfialus  |  allra  fremstr  |  leik- 
manna  annarra  |  lángt  at  stðkkva  8,  624.  en  mun  raig  svo 
um  að  stðkkva  á  hesta  Eneasar  11.  1,  112i6.  að  stðkkva  flý- 
andi  í  fáng  konnm  sinnm  1418. 

BQuttaksorð. 

i  sama  biii  kom  ofurlítill  hnndnr  stðkkvandi  til  kerlíngar- 
innar  FjöL  1,  152». 

Þátíð. 

Framsftgnháttr. 

fit.  1.  Eg  steck  npp  af  gólflnu  HF.  Kv.  1,  57«*.  Jeg  stekk 
nndir  eins  ofan  úr  rúminn  PP.  Sms.  187is.  Jeg  stðkk  upp  úr 
rúminn  B6b.  105?.  Jeg  stðkk  npp  i  vagninn  19.  2,  125s.  — 
Et.  3.  (hann)  stðkk  npp  &  bæjarkampinn  JH.  282i.  (drekinn) 
stðkk  npp  í  hlyninn  B.  1,  39ao.  Nú  stðkk  nantið  á  hann  19. 
49  51 18.  hann  stðkk  niðnr  í  tóman  brnnn  llSis.  —  Flt.  1. 
Allir  æpandi  |  npp  þá  stnkkum  OK.  4,  209«.  en  vér  hræddir 
nrðnm  |  ok  allir  senn  |  nndan  stnkknm  9,  191s.  Nú  stnkknm 
við  allir  fram  Bob.  103ie.  —  Flt.  8.  Stukku  flmm  eða  sex 
niðnr  i  bát  Þús.  3,  I610.  þegar  hin  framliðnu  hjón  stnkkn  á 
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feetur  88so.  marglr  gðfglr  menn  stukku  af  lanði  burtn    PIL 
Ág.  148«.  og  stnkku  af  landi  bart  886?. 

Viðtangngariiáttr. 

BL  1»  Fótum  stykkl  eg  fljttum  |  yfir  fallandi  straum  8T. 
I4u.  —  Et.  £•  var  ekki  laust  við  að  bonum  stykkl  bros  19. 
1,  ISSio.  —  Flt  L  þó  Tér  gæðum  æðstum  að  |  á  augabrmgði 
stykkjuu,  |  ei  nðg  dýrmætt  yrði  það  BQ.  Nj.  198t. 

HktUksorð. 

tfón,  er  stokklð  befir  inn  yfir  aauðhússgarð  IL  1,  107u. 
Frægðin  með  fjörinu  d6,  |  er  frelsið  yar  stokkið  6r  landi  JT. 
17s.  og  þá  hafl  Aþena  stokkið  At  úr  höfði  haoe  alvopnið  8UU, 
4Sm. 

SJLg*. 

Fornislenska. 
*ýff>  »***;  aigom9  ságem;  só  og  saug,  syga;  engom,  sygem; 
eogenn. 

Nútíð. 

FramBðgnháttr. 
Et  1.  sýg  ek  or  sðltnm  œgi  |  sylg  Hlcr.  543ao.  Frb.  190a«i. 
—  Et.  8.  blorninn  hefir  drepit  sanð  ynder  sik  ok  sygr  6r  bloð- 
it  Finnb.  24u.  (Ormriqn)  eygr  sua  kyrnar  atþar  af  deyiaþær 
Stj.  90o.  —  Flt.  8.  þeir  hafa  þar  eina  litla  bora  eem  adrir 
menn  hafa  mnnninn.  med  huerri  er  þeir  draga  ok  suga  sua 
sem  um  nockurn  feadrstaf  at  ser  fæduna  Stj.  79io.  þær  (o: 
flugurnar)  hafa  etna  uesla  pipu  i  munninnm  medr  hnerri  er 
þær  suga  þar  til  er  likaminn  dreyrir  þar  udir   270u. 

Nafohtttr. 

fyrlr  hyi  skammaðiz  þu  eigi  at  eoiða  þat  hoild  af  konu,  er 

tnoþir  þin  let  þik  suga  i  barnæsku  Hm.  1,  %i.  þa  bregdrhon 

(9:  móðbtn)  einhveriu  beisku   mndir  briostin  a  ser,   at  barnit 

kenne  fyrr  beiskleikans  en  brioatiins,  er  þat  kemr  at  suga  2, 

640os. 

HlutUkoort. 

hnersu  hanu  uar  mitt  briost  sugandi  Mar.  IOIOio.  leiðr  er 
mér  sjófar  sorti  |  ek  súga*dl  bira  Vígl.  64io. 

Þátið. 

FnunoOgnhátfo 

flt.  «.  SéU  es  m  qviþr  ei  þte  b*r.  oo  þat  britet  er  þ«  sfttt 
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StH.  9«7.  se  þau  briost  er  þv  saugt  Mar.  797«.  —  Et.  3. 
var  bjðrninn  at  ok  s6  ór  þeim  blóðit  ísl.  1, 835  v.  Liá.  sveinn- 
inn  b6  hana  danða  Fs.  176i8.  bárnit  saug  mik  medan  Fs.  Suð. 
89*4.  —  Flt  8.  þeir  átn  saía  ok  sugu  birkjuvið  Fms.  8,  33i*. 
nema  átu  þellisafa  ok  sagu  birkja  vlð  Ks.  15«. 

Hlnttakiorð. 

Opt  sár  sógin  |  meþ  svarlom  mvnni  Hund.  1,  36»  (CR.  41«). 
þar  sem  þu  heflr  sialfr  sogit  briost  modnr  þinnar  Hms.  1,  4i. 

Nýíslenska. 

sýg,  sjúgi;  sjúgum,  sjúgam;  saug,  sygi;  sugum,  sygjum; 
soginn. 

Nútfð. 

Pramflöguh&ttr. 

Et.  1.  annars  jeg  bakkann  npp  &  stfg  |  og  f  mig  þá  til  botns 
þig  sýg  BT  933ii.  —  Et.  8.  sýgur  (o:  jurtin)  ljómann  sólar 
gleð  |  og  sætan  lindar  kjarna  Núm,  12,  72.  —  Flt.  1.  Su 
Vijneyk  ad  þinn  Sonuren  er  |  vier  siugum  af  Giæsku  alla 
Vb.  17i«.  Blöðgar  eru  rúnir  |  á  brjóstum  þeim,  |  sem  vjer  dag 
hvern  qjúgum  BólH.  102«.  —  Flt.  8.  sem  blóm,  er  sólu  mót  | 
fijúga  tvð  eina  rót  JT.  142i?. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  Veizt  þú  nú  líf  mitt,  hln  ljúfa,  |  þjer  liggur  á  vörum ;  | 
leyfðu'  að  það  sofandi  qjúgi'  eg  |  úr  sólfagra  beðnum  BT.  188n. 

Boðháttr. 

Et.  ð.  sjúgðu  mig  ekki,  blessuð  min!  JH.  269?. 

Nafah&ttr. 

Sæla  er  að  fijúga  |  sætar  varir  blðma  ST.  71s.  Margar  hef 
eg  meyiar  séð  |  manna  að  brjósti  fljftga  |  og  þeim  ástar  unan 
með  |  yndi  af  vörnm  fijúga  OB.  391n.  af  þvf  að  þeir  (o:  hinir 
vondu)  stuðla  einnig  til  að  fijúga  upp  illskuna  Sw.  VE.  182m. 

Þátfð. 

Framsðguháttr. 

Et.  1.  eg  mfna  leiguliða  saug  OT.  106io.  —  Et.  8.  Eærar 
þakkir,  fluga  mfn  góðl  fyrir  það  þfi  vægðir  mjer  og  saugst 
mig  ekki  svo  ungan  JH.  2709.  — '  Et.  3.  (Flugan)  saug  blómin  f 
öða-kappi  JH.  268i?.  saug  hann  út  blóðið  IL  1,  88ss.  (Þor- 
varður)  saug  upp  f  nefið  OP.  ÞS.  47si.  —  Flt.  3.  Blððug 
sugu  brjóetin  þín  |  bðmin  grátl  mett  MJ.  Lm.  94«. 

81* 
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fflottakgorð. 

fölir  f  andlitf  og  kiitnfiskasognlr  PP.  8ms.  151i.  hún  rar 
orðin  fðlleit  og  kinnflskasogin  19.  6,  180?. 

Súpa. 

Fornfslenska. 

sýp,  súpa;  súpom,  súpem;  saup,  aypa;  supom,  sypem;  eop- 
enn. 

Af  þessu  sagnorði  finnast  a9  eins  fáar  myndir.  Nútíð,  nafnhs 
hvat  höfum  vér  at  gleðjaz  viðr,  siðan  hvárki  er  at  bfta  né 
súpa  Sýn.  410i6.  lát  son  þinn  sápa  á  handlang  konúngsins 
Fms.  6,  199u.  feitt  flesk  féll  þér  i  ketil,  ef  þfi  kant  at  súpa 
11,  348io.  hon  ligr  harmþrnngin  sem  fyrr,  fa&ndi  huorU'  ath 
eta  ne  supa  vtan  þat,  sem  honvm  fellr  vm  hendr    Clar.  19m. 

—  ÞátíÖj  fráh.,  et.  3.:  en  hann  sýp  a.  oc  svalg  eige  niþr  SUL 
174so.  hann  saup  á  iii.  sopa  2fc.  1,  108u.  394ii.  —  Flt  3. 
þeir  Anluer  voro  þyrster  mjog  ok  snpa  skyrit  Bg.  132u.  — 
Hluttaksorð:  ek  er  nu  suo  fullr  sem  ek  hafui  nysopit  skyr 
ut  a  Jslandi  Flb.  2,  365ie.  eigi  er  sopit,  þó  at  i  ausuna  sé 
komit  Qrett.  1305.  Eigi  er  enn  soptt  kálit,  þó  i  ausuna  sé 
komit  Þbrð.  51««. 

Nýislenska. 

sýp,  s&pi;  súpum,  súpum;  saup,  sypi;  supum,  sypum;  sop- 
inn. 

Nútí9f  frshf  et.  3.:  finnur  hann  eins  og  fyrri  horn  f  vasa 
hans,  sýpur  á  þvi  Sagan  af  Víghmi  (Bv.  1886)  9u.  —  FU.  1. 
Af  þessu   súpum  vjer  seiðið  enn  í  skólanum    BM.  TJM.  27i4. 

—  Nafriháttr:  gátum  við  aðeins  fengið  hana  til  að  súpa  á  víni 
öðru  hverju  Þús.  2,  I667.  Gefðu  honum  að  súpa  á    Btib.  93»«. 

—  Þátíð,  frsh.:  annar  kvað  og  annar  sanp  JH.  179«.  Villi- 
maðurinn  sanp  sér  teyg  af  romminu  B6b.  94«.  (Sæmundr)  sanp 
endr  og  sinuum  á  vatni  19.  1.  14*o.  og  nm  leið  saap  Þ.  gamli 
k  pyttlunni  sinni  GP.  ÞS.  47 1».  —  Fli.  3.:  Varðgæzlumenn- 
irnir  snpn  á  flðsku  einni  hvað  eptlr  annað  B6b.  98io. —  Vth.y 
fit.  3.:  Vínið,  sem  menn  sypn  þá,  |  svara  mnndi  ótal  krönnm 
Dœgst.  47i«. 


Srelgm. 

FoniísIenBka. 
srelgt  svolga ;  svelgom,  svelgem ;  svalg,  sylga ;  eulgom,  sylg- 
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Pátíð. 

Framaftguhattr. 

Et  3.  hann  sralg  eigi  niþr  8tK  174so.  hr?  Olafs  |  hólgyld- 
ir  svalg  Frb.  29a*s.  svalg  áttbogi  ylgjar .  .  .  grandauknum  ni 
8E.  1,  478á.  Mikit  ondr  hefir  þu  gort  »  minum  broþur,  þeim 
er  Rnfns  het  ok  þik  syalg  Hma.  1,  477«.  Sralg  hvert  hús  | 
heitum  mnnni  |  viðar  hnndr  |  Verma  bygðar  Fms.  9,  3564. 
Frb.  448bá.  ok  er  hann  kom  at  dyrinv,  þa  svalg  þat  hann 
sem  einn  litiu  flsk  Bret.  C.17  (Hauksl.  258?).  hon  (o:  iördin) 
tok  ok  sualg  þitt  brodnrblod  Stj.  42ss.  iorðin  svalg  heetinn 
með  ollvm  reiðingi  Nj.O.  158i?.  Hann  tók  við  ok  sualg  stór- 
nm  Eg.  286a.  —  Flt.  3.  Þeir  várn  mjök  móðir  ok  sulgu  stór- 
nm  Orett.  43i6. 

Viðtengingarháttr. 

Et  3.  sagði  þá  vera  sva  fiolkvnniga  at  iorðin  spryngi  i 
svndr  vndir  hestí  hans  ok  sylgi  hestinn  Nj.O.  163i*.  syndizst 
Æireki  danska  sem  drekinn  sylge  þa  bada  FW.  1,  33to. 

Hluttakaorð. 

Eljnðnir  vann  solginn  Baldr  Málsh.  9á.  Þyrmðit  Baldrs  oí 
barmi  |  bergsðlgmum  þar  dólgi  SE.  1,  280  v.  1.6.  brlmsolgin 
fællr  kólga  2,  451«?.  534™.  opt  solglt  fær  ylgr,  |  jöfurr  göðr 
vill  svá,  blöð  1,  6649.  get  ec  at  hon  munisolgit  hayayrmling 
navcqvern  litinn  M.  70*4.  J  mvnni  ser  hevir  hann  (0:  flugdrek- 
inn)  einn  mann  oc  hevir  solgit  fotvnvm  Þ.  121ai. 

Nýislenska. 

svelg,  svelgi;  svelgjnm,  svelgjnm;  svalg,  sylgi;  sulgum, 
sylgjum;  sólginn. 

Nútið. 

Framsttguháttr. 
Et.  8.  Veik  mynd:  Þú  svelgir  I  þig  eigur  þjöðarinnar    II 
1,  11 7.  —  Et.  8.  Veik  mynd:   þetta   skelfilega   vatnsflðð  .  .  . 
nppsvelgir  mig    Þús.  1,  62i.   Storma  leingi    svala  svelgir  | 
svánga  voðin  Núm.  13,  56. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  þo  ad  hann  suelge  |  Sioen  og  Lend  sem  Skooga  Vb. 

203st. 

Nafhhftttr. 

a)  svelga:  Asynd  hans  er  ogorlig  |  hann  ætlar  sier  ad 
Suelga  mig  Vb.  170u.  —  b)  svelgja:   þo   suelgla   vilie  Saal 
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og  Lljf    Vb.  79«.    bú  réð   svelgja  |  salt  vatn   niðr    OK.  12, 

114«. 

Þátíð. 

Franutöguh&ttr. 

Et  1.  Ljúfan  svalg  eg  lokka  mar  OB.  27*i.  —  Et.  3.  þar 
svalg  siklingr  |  saltan  ægi  OK.  4,  234e.  En  er  svalg  hún  | 
salt  vatn  niðr  12, 116*.  súsaltvatn  |  ásamristnndn  |  í  sikóðnm 
svalg  |  ála  brantar  207n.  (hann)  svalg  nú  þor  og  þrek  við 
þessa  sjón  19.  1,  131i*.  á  þeirri  jörð,  sem  svalg  blóð  bróður 
þins  Tang  6w.  —  Flt.  3.  Veík  mynd:  hin  visnn  ðx  svelgdu 
i  aig  hin  sjö  fögrn    Tang  22i?. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  8*  vildi  eg  að  hin  viða  jörð  brysti  nndir  mér  og  sylgi 
mig  IL  1,  87i7. 

Hluttakflorð. 

þeirra  er  nrmnl  |  ótallegan  |  brimsólgin  elr  |  Blóðnghadda 
OK.  12,  46n.  er  hún  sveita  sylg  |  solgit  hafði  11,  774.  er  hann 
sveita  sylg  |  of  solgit  hafði  1964. 

Svella. 

Fornislenska. 
svell,  svelia;  svellom,  svellem;   svall,  sylla;   snllom,  syllem; 
sollenn. 

Nútið. 

Framsögnh&ttr. 

Et.  3«  en  harðsnúinn  |  hngr  i  brjósti  |  nm  sakar  slikar  | 
svellr  Hervörn  Fas.  1,  519bs.  Havet  er  iðulega  þrntnar  oc 
suellr  af  storom  bylginm  B.  78u.  hngþrútið  konúngs  bjarta 
svellr  8E.  1,  488«.  —  Flt.  8.  omvn  þverr  |  vndir  svella 
Skv.  3,  71e  (CB.  71w). 

Nafnháttr 

horfði  þat  til  hinna  mestn  skaða,  at  sanðrinn  mnndi  svella 
Bs.  1,  118«.  þðll  nam  sveigs  at  svella  2,  174i«.  tók  þá  (sárit) 
at  svella  ok  þrvtna  Frb.  410i«.  Fms.  9,  276s.  Mjðk  tekr  sjór 
at  svella  Fas.  2,  73u. 

Þátíð. 
Framsðguháttr. 

Et.  8.  móðr  svall  Meila  bróður  8E.  1,  278i5.  avall  móðr 
Bs.  2,  83i4.  þá.  svall  helpt  i  Hðgna   8E.  1,  436«.   svall   allr 
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qviþrenn  a  hestlnom  Mþh  18t?.  en  hann  (o;  hestrinn)  svaU 
svá  ákafliga,  at  allan  blés  kviðinn  Bs.  1,  3198«.  Af  slíkum 
hlutum  ok  mörgam  öðrnm  svaU  mjök  með  þeim  biaknpi 
ok  Ásgrfmi  730*?.  —  Flt.  3.  sulln  sútir  mér  StL  38a.  þann 
tima  er  sarin  sullu  Mar.  6338.  Jdrin  rallm  ínnan  Gyð.  83so. 

Hluttaksorð. 
halir  ok  hrfmi  sollinn  |  hléborðs  visundr  Hkr.  529a»s.  Frb. 
179aio.  allr  var  ægir  sollinn  Krm.  2*.  Fengr  varþ  Þranda 
þeogils  |  þeir  letto  scip  fleiri  |  allr  a  eli  sollno  |  Jotlandz  hafi 
fliota  M.  59bs.  Frb.  214bss.  Hkr.  574bi*.  spvrðe  hann  eptir 
vandliga  hver  sqc  til  vere  sva  soUlnnar  reiði  AL  3so.  aarit 
var  sollit  ÓH.  223is.  Flb.  2,  366ss.  lék  sollit  haf  golii  8E. 
1,  500i6.  scip  konnogs  voro  sett  mioc  oc  sollin  ÓK  188ia. 
Ffb.  2,  308so.  hiorto  hvgða  ec  þeira  |  niþ  hvnang  tvggin  {  aorg- 
moþs  sefa  |  soUin  bloþi  Okv.  2,  41«  {CR.  75is). 

Nýfslenska. 

svell,  svelli;  svellnm,  svelhrm;  svall,  sylli;  snllnm,  syUum; 
sollinn. 

Nútíð. 

Framsögah&ttr. 

Et.  8.  En  neðra  sóibtíö  snmargræn  |  þfi  sveUur  ðil  af  lífi 
8T.  228io.  —  Et.  8.  loks  6r  mæddri  mundn  fellur  |  mækir 
þjer;  en  und  mjer  svellur  JH.  240is.  er  svanir  syngja  ljöð  | 
og  sveUur  Heklu  glóð  KJ.  64is.  sveUur  hjarta  sorgin  strðng 
90«s.  hve  dýr  þau  stökkva,  baula,  gnýa  og  gneggja,  |  af  þvi  að 
brennheitt  blóðið  i  þeim  svellur  19.  6,  3144.  —  Flt  3.  Hví 
svo,  hugar-steinn  I  hulins  kviða  |  svella  sútir  þjer?  JH.  18u. 
Veit  jeg  sár,  er  svella  |  og  sviða  dag  og  nótt  KJ.  179».  Undir 
svella  og  sviða  OB.  105*8.  þegar  tárin  svella  þér  hið  innra 
Sák.  31m. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  og  af  sútum  svo  |  svelii  hjarta,  |  að  brjósti  frá  |  bryn- 
jan  springi  BT.  94s.  Og  þó  að  þér  um  andlit  sveUl  j  and- 
viðri  heims  og  rauna  él  JT.  116».  þó  „þjóðvininum"  Déroulédes 
sveUi  hið  sama  i  huga  Skír.  87,  63so.  —  Flt  3.  og  gjalda 
ást  aptur,  |  þó  undir  sveUi  [  af  hinu  ljúfasta  |  lækuisjárni  BT. 
104io. 

Nafhháttr. 

æ  mnndi  vansa  sveUa   sárið,  |  sem  oss   dugnaðarleysið   bj6 
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JBT.  178«.  Mðrg  nuunrvha  svellasir,  |  þvi  sorgarfregnin  vf tt 
mun  hljóma  GT.  101i«. 

Htattaksorð. 

þér  kyeðja  nú  berið  um  sveUandi  sæ  ST.  299is.  og  með 
blfðu  og  feimni  þig  faldir  svo  vel  |  mér  f  faðmi,  er  eg  knúði 
hinn  sveUandi  barm  GB.  399io. 

Þátíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  8.  svaU  af  megnnm  móð  |  mærings  hjarta  OK  4,  306s. 
svall  þ&  móðr  meirr  |  miðgarðs  skelfl  5,  13 65.  því  að  móður 
srall  |  örvu,  ógnrökkn  |  Ólafe  hjarta  JT.  44u.  Hranst  svaU 
hjarta'  f  brjósti  |  hlynnm  Mfmis  vinar  KJ.  84u.  þvi  himneska 
valdinu  við  stendst  hann  ei,  og  vodirfska  svaU  honnm  þá 
Svh.  7i«.  þar  brimaldan  striða  við  ströndina  svall  ST.  21 64. 
þá  lffið  svaU  alfrjálst  méð  æskunnar  blóði  |  af  ástum,  dreng- 
skap  og  betjnmöði  220i».  —  Flt.  8.  limirnir  allir  lamdir  snlln 
Pgr.  27?  (Bs.  2,  51 61).  sárin  ðll  af  sviðarium  sullu  28?  (Bs. 
2,  61 617).  Lít,  hve  hans  undir  suUu'  og  sár  Sb.  156,  2i. 

Hluttaksorð. 

Þðgnll  skoðar  harma  heims  |  hann  i  djúpi  nætur-geims,  |  fell- 
ir  ijóma'á  soUinn  sjá  KJ.  87i.  brimsollinn  lygna  láttu  mar 
8T.  136».  mig  soga  fit  f  sama  mund  |  solinir  æfi-straumar  KJ. 
I8O18.  Svíður  mðrgnm  sollln  und  18is.  þá  hrópar  bleikur 
hilmir  með  heiptar  sollna  lund  Shv.  17«.  Holskeflurnar  hvit- 
fyrsandi  |  hverjar  aðrar  sollnar  elta  19.  6,  3 16« 5.  yflr  sjávar- 
djúp  sollit  OK  8,  265s.  Við  ðldnm  sollit  Eyrar-snnd  |  i  unnar- 
faðmi  breiðum  |  in  forna  liggur  Fróða-grnnd  KJ.  6O17.  Og  þ6 
os8  skilji  8oUin  sund  60*5.  i  soUnn  brjóati  svipi  liðna  vekja 
545.  soUnu  brjóstl,  sveittum  vánga  JT.  137is.  gyrðir  brim- 
soUnn  |  belti  jarðar  OK  6,  938. 

Svelta. 

Fornfslenska* 

svelt,  svelta;  sveltom,  sveltem;  svalt,  sylta;  snltom,  syltem; 
soltenn. 

Nútfð. 

Framsögnháttr. 

Et*  1.  ec  sveUt  her  af  matlœysi  B.  46«».  —  Flt.  8.  IUr  er 
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annarr:  allir  sveUta  |  þelr  er  af  becklar  |  bergia  dreckv  MerL 
1,  7»  (Hauksb.  272u). 

Viðtangingarháttr. 

Flt.  3«  at  þar  scyle  sumer  of  drvcner  vera  en  snmer  arellte 
StH.  217so. 

Nafnháttr. 

þar  es  þeir  myNdo  syellta  ellegar  oc  farasc  8tH.  166«.  þar 
mvn  ec  sitia  |  oc  sofa  lifi  |  nema  þv  sigvrþ  |  svelta  l&tir  8kv. 
3,  lls  (CR.  68a«).  aþr  þeir  sigvrþ  |  svelta  leto  Gkv.  2,  3s 
(CR.  73ia).  þat  mvn  a  harlða  |  hvert  land  fara  |  er  hon  let 
sveltaz  |  at  sigvrþi  Og.  19?  (CR.  77is). 

Þátfð. 

Framsögnháttr. 
Et  2.  oc  svaltzþv  þa  hvngri  heill  Lok.  62?  (CR.  32u).  — 
Et.  3.  svalt  sigvrþr  |  saztv  yfir  darþom  Hamð.  7«  (CR.  89e). 
sa  maþr  es  svina  g$tti  oc  svalt  Leif.  HOis.  —  Flt.  1.  at 
vndir  oss  ollom  |  jaf nrfmt  se  |  þeim  er  svlto  |  meþ  sigvrfli  8kv. 
3,  65»  ((722.  71is).  Hér  œtti  að  standa  svltom,  afþvíaðhér 
á  að  vera  fyrsta  pers&na,  en  eigi  priðja,  en  m  virðist  hér  vera 
úr  felt,  af  því  ad  ncssta  orð  byrjar  á  m. 

Viðtenging&rh&ttr. 

Et.  3.  þat  nam  at  m$la  |  mal  iþ  efsta  |  sia  moþr  (sorgmóþr?) 
konvngr  |  adr  hann  syltl  Og.  15«  (CR.  77«).  hon  hefir  þriggia  j 
þioþkonvnga  |  banorþ  boriþ  |  biort  aþr  sylti  AJcv.  43e  (CR.  81s). 
(iallinn)  bannadi  anllnm  at  fera  honnm  mat  ok  dryk,  at  hann 
sylltl  þar  af  hnngri  Hms.  2,  312*. 

EQuttaksorð. 

solltenn  elldr  fleyglr  þegar  er  hann  magnaz  i  hvsa  þoc  AL.  47ts. 
Villtu  nu  æta  bygg  oc  drecca  vatn  solltinn  Þ.  360a9.  hann 
var  mjök  soltlnn  8E.  1,  162*5.  solltlnn  madr  Hms.  1,  3i& 
soltlnn  vargr  7i?.  at  hafa  þat  eítt  til  feötslo  sér.  er  solltenm 
manna  matr  þótte  vera  StH.  12a?.  at  hann  take  sött  af  aiöo- 
om,  en  hnngr  fra  soltnom  71*.  þa  er  sat  soltin  |  vm  sigvrþi 
Okv.  2,  11«  (CR.  73fl7).  þær  hinar  magru  kyr  .vii.  ok  hinar 
solltnn  Stj.  20284.  man  oss  sá  þikkja  hinn  harðasti  kostr  at 
hafa  soltit  i  vetr  fyrir  þeirra  skyld  Fms  8,  442s. 
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Nýíslenska. 
svfltj  svelti;  sveltum,  sveltum;  svalt,  sylti;  sultum,  syltum; 
solthm. 

Nútíð,  frah.  flt.  3.:  Svelta  og  sýta  \  sanntrúaðir  Þús.  2,  254»*. 
—  Boðh.,  ftt.  L:  hðftim  góðan  sveitasið,  |  sveltnm  þá  á  millum 
JT.  272i8.  —  Nafnh.:  ekki  lá  annað  fyrir  henni,  en  að  svelta 
í  hel  með  veslings  strákinn  sinn  Ið.  1,  79ie. 

Þ&tið. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  8.  hver  skepna  svalt  og  kvaldist  LLH.  92is.  Eyjajari- 
inn  svalt  og  sat  JT.  266io.  þar  svalt  sigurvegarinn  frá  Platæa 
til  bana  PM.  Ág.  34w.  —  Flt.  3.  eigi  sultu  þau,  meðan  það 
(o:  kjðtið)  entiflt  Ið.  6,  283*8. 

EQuttakaorð. 

þrýstir  sárr  sultr  |  soltnum  vargi  OK.  6,  61«. 

Sverfa. 

Forníslenska. 
sverf,  flverfa;  sverfom,  sverfem;  svarf,  syrfa;   surfom,  syrf- 
em;  sorfenn. 

Nútíð,  fráh.,  et.3.:  er  í  kreppingar  kemr  ok  at  sverfr  Fm. 
4,  147ii.  þuiat  miskunnar  þel  i  sannri  þolinmædi  sverfr  þessa 
saal  Mar.  486io.  þetta  suerfr  hann  Stj.  158i».  —  Mafnh.:  at 
þeir  scylldo  leggia  at  iarli  oc  lata  þa  til  stals  sverva  með  þeim 
ÓR  41i9  (m  2,  46«).  edr  uilltu  .  .  .  lata  suerfa  til  stals 
med  yckr  brædrum  Flb.  2,  122».  ok  láta  nú  sverfa  til  stáls 
með  oss  Sturl.  2,  62?.  kvað  þá  verða  at  sverfa  til  stáls  með 
þeim  Fms.  7,  244™.  —  Þátíð,  frsh.,  et.  3.;  svarf  hann  ok  af 
snarpri  ok  bitrligri  hirtingar  þél  alla  óháttu  Bs.  1,  237m.  þat 
er  hann  vissi  Guði  gagnstaðligt  i  þeirra  framferðum  svarf 
hann  af  18. 2, 394$.  —  Sluttaksorb.:  sem  þel  þionar  iarni  þann 
tima  sem  þat  er  sorflt  8tj.  160«. 

Nýislenska. 
sverf,  flverfl;  ðverfum,  sverfum;  svarf,  syrfi;  surfum,  syrftam; 
florflnn. 

Nutíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et  3.  en  fást  að  hjarta  sorg  og  harmur  sverfnr   KJ.  26s. 

81b 
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og  felmtur  að  hjartanu  sverftir   8T.  3097.  þó  glaumr  stundum 
gleðji  mig,  |  þá  gremja  að  hjarta  sverflr  GB.  387io. 

Þátíð. 

íramsöguháttr. 

Et  8.  svarf  sultr  at  0JST.  4,  166?.  því  loginn  ástar  mér  afl 
hjarta  srarf  ST.  44u.  ræningjar  urðu  því  óhemjulegri,  er  hungrið 
svarf  meira  að  19.  4,  12528.  —  Flt.  3.  að  hjartanu  harmar 
sverfa  OB.  107». 

ŒnttaJuorð. 
erallrjarðvegreraf  sorflnn  og  urð  ein  eða  glerhðrð  klðppin 
eftir  JB.  IAB  U.  8n.  heldr  og  (hefir  verið)  sorflð  svo  að  land- 
kostum  þeas,  að  15ie.  Er  amgerð  þess  |  utau  sveípin  |  nýju 
fllsbeini  |  fagrsorfnu  OK.  8,  190*.  Á  þessari  öld  heflr  stórum 
sorflð  að  holdsveikinni  B.  6,  164*» 

Sverja. 

Forafeleaska. 
sver,  sverla ;  sveriom,  sverem ;  sðr,  svór,  svarþa;  sœra,  svœra, 
sverþa;  sórom,  svórom,  svQrþom;  scerem,  svœrem,  sverþett;svar- 
enn,  evareþr,  svarþr. 

Nfitíð. 

Pramsöguhattr. 

Et.  V  a)  sveriom:  hér  sverjom  þess  hyrjar  |  hrannbrjótr 
Eg.  179s  (v.  21?).  b)  sver:  sver  ec  þess  fire  solena  AL.  30». 
Sverec  við  guðen  atl37so.  þess  sver  ek  við  guðin  ifo*.  1, 178s. 
Uruglega  suær  ec  þer  Str.  26ss.  ec  suer  við  haufuð  mitt  EL 
8i.  þat  suer  ec  þer  uið  hina  helgu  tru  25i.  —  Et.  8.  svær 
þu  usart  ONK  36s.  —  Et.  3.  þar  til  er  T.  sverr  þess  við 
guðen  oll  M.  58ao.  um  þat  suerr  hann  at  Þ.  46s«.  þa  suerr 
Heimir  þat  við  guð,  at  255is.  —  Flt.  1.  ef  ver  sverlom  slik- 
an  eið  Frb.  526i7.  þess  sveriom  ver  fyrer  þic  oc  crapta 
þina  Hms.  2,  4s.  Þess  sverlo  vef  10*.  —  Flt.  3.  at  eige 
vito  þeir  sannara  fire  guðe,  en  þeir  suerla  Js.  58u.  ef  þeir 
sueria  þetta  Jb.  284*5.  þa  fara  hk)ir  efter  er  renter  varo.  oc 
sveria  til  fiar  sins  NgL.  1,  104e.  Eftir  þetta  geort  sueriazst 
þeir  i  fostbrædralag  FW.  1,  279n. 

Viðteagimgwhattr. 

Et.  2.  þat  r§þ  ec  þer  anaat  |  at  þv  eiþ  ne  sv^rir  |  nema 
þann  er  saþr  se  8cL  23»  (CB.  64««).  Æaacis  annars  eu  þu  . .  . 
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sværir  ner  þann  æið  at  ÓHm.  17ss.  En  þat  munu  ver  a  læggia 
at  þu  sværir  at  29s».  —  Et.  8.  eigi  mon  ec  biþia  fvr  honom 
nema  hann  sv^ri  þesa  at  Leif.  181  ið.  oc  suerl  (konongs  efni) 
þegnom  sinoffl  log  Js.  16«o.  at  sa  sueri  fulian  œið  fire  sek  58». 
—  Flt  3.  eingis  annaro  en  þer  íarit  j  brott  ór  lande  okgefit 
upp  riki  ydnart  ok  suerit  þess  eida  at  Flb.  8,  88ss.  ok  vil  ek, 
at  þér  sverið  mér  þetta  Fas.  1,  527?.  —  Flt.  3.  oc  þat  með 
at  þeir  sveri  at  veria  fior  hans  oc  lif  M.  830?»  sva  at  þeir 
svere  manne  fleire  eða  ii.  et  fæsta  Org.  i.  1,  8159»  þo  atþeir 
sveri  eigi  Jb.  199t*.  Gangi  nú  allir  til  min  ok  sveri  eiða 
Nj.O.  191w. 

Boðháttr. 

Et  2.  oc  er  þu  villt  hava  lif  þa  svær  mer  þann  æið  at 
ÓHm.  54i7.  Sver  mer  nu  i  stað  at  hailda  þessi  fyrirheit  Pe. 
54i.  —  Flt.  2.  btfveð  eige  oc  svereþ  eige  StK  63is.  Nu  þa 
suerit  mer  fyrer  dyrð  drottins  8tj.  358u. 

Nafnháttr. 

sveria  eige  rangsóri  StH  148is.  nema  þeir  vile  allir  sveria 
Org.  \.  1,  815io.  þann  æið  sculo  þeir  sueria  Js.  lu.  sva  skal 
þann  eið  sveria  Jb.  888u. 

Hluttakioið, 

œpa  þæir  upp  aller  i  sænn  riddararner  meðr  hotvm  oc  herui- 
lego  akalie.  sveriande  við  guðs  sonar  sáár  T.  847«. 

Þátíð. 

Framsögnhattr. 

Et  1.  oc  hevi  ec  þa  osœrt  eið  minn  er  ec  sor  Vlðga  Þ. 
103m.  —  Et.  2.  a)  sórt:  bældr  fyrlrsórt  þu  þic  opt  ONH  191i?. 
þu  sort  minum  herra  konungenum,  at  T.  107s.  —  b)  svarþer: 
er  þv  sigvrþi  |  svarþir  eiþa  Okv.  1,  Slio  (CR.  67i»).  —  Et.  3. 
a)  sór:  (þorpcallinn)  sór  þess  at  Leif.  117«.  vigmaþrlnn  .  .  . 
sor  þess  at  I8I17.  a  þeim  degi  sagði  sva  Moysee  oc  sor  8tj. 
374is.  hann  sór  trunadaræid  Flb.  1,  367so.  —  b)  svór:  seccr 
Jij.  morcom  flrlr  hvern  er  svór  með  hanom  NgL.  1,  17ts. 
þeim  mannni  er  honum  snor  eið  a  fyrsta  þingi  8,  38s.  Siðan 
svor  Hakon  Olave  kononge  þessa  luti  alla  ÓHm.  18«.  oc  sva 
svor  hann  30i.  Iarlenn  sprætr  upp  oc  svor  af  ræiði  mikilii 
41s.  (hon)  svor  mikinn  æið  Sir.  7s.  hann  suor  við  licam  hins 
hclga  Hylarij  El  3s.  oc  suor  bann  þa  við  Maghun  68u.  oc 
írrsvárr    landit  noxeg  olafi   æilifliga   Ág.  48is.  —  c)  srarþe: 

8lb* 
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þá  srarði  hann  eiða  SE.  1,  136?.  Hakon  jall  suarde  Olafi 
konungi  land  Flb.  8,  39«.  —  Flt.  1.  aðr  þess  sorom  ver  at 
ÓHtn.  324.  halldit  hofn  ver  vara  æiða.  þa  er  ver  sorum  Vill- 
cino  konnngi  Þ.  31«.  —  Flt.  2.  þer  suorut  oc  hæitstrengðot 
El.  14*.  —  Flt  3.  a)  séro:  Sóru  siðan  honom  ailir  lendir 
menn  Frb.  608ss.  (þeir)  soru  þat  fyri  honnm  T.  173«.  Ghmn- 
arr  ok  Högni  sórust  i  bræðralag  við  Sigurð  8E.  1,  360is.  suo 
kom  at  þeir  soruzst  j  fostbrædralag  FU>.  1,  525ss.  —  b)  svóro: 
hær  eftir  suoro  þæir  fnllan  æið  DN.  1,  91i8.  þa  var  oc  lesen 
vitnisbnrðr  þæira  Hakonar  oc  Petrs  er  suoro  ænn  i  vaar  a 
þann  sama  dag  at  2,  38ie.  tolf  Menn  oc  sialfr  hann  enn  þrett 
andi  sváro  Ág.  86e.  —  c)  sv$rþo:  oc  svorþo  Eysteini  kon- 
vngi  Jamtaland  M.  166se.  oc  svorþo  honom  með  scottom 
Jamtaland  166so.  allir  er  þar  varo  viþ  svorþv  Sveini  land  oc 
þegna  Jv.  56is.  oc  svorðv  honom  eiða  Nj.O.  191se.  ok  svðrðu 
eið  at  rétt  væri  2fe.  1,  28».  svorþoz  margir  |  menn  a  þingi  j 
bvþlvngs  syni  |  i  broþor  stað  M.  207bs*.  ok  svðrduzst  þeir  j 
fostbr«draIag  Ftb.  1,  2784. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  8.  Sogðo  sva  konvngs  raðgiafar  at  þeir  villdi  at  iarl 
sværi  konnngi  eiða  Frb.  403sí.  at  maðr  væri  gjörr  úti  Hólm, 
sá  er  þeim  sverðl  (v.  1. 17  sværi,  særi)  ísl.  2,  94ie. 

Hluttaksorð. 

a)  svarenn:  þa  flvtti  hann  crossenn  a  lavnvngo  norþr  til 
staþarens  til  ins  helga  Olafs  sem  hann  nar  svarenn  Ág.  87i9. 
með  suornum  eiði  NgL.  2,  28i.  þyrmþa  ec  sifiom  |  svornom 
eiþom  Skv.  3, 28«  (CR.  69is).  hann  var  fyr  vtan  |  eiþa  svarna 
vnnar  trygðir  20e  (CB.  69e).  —  b)  svareþr,  svarþr:  roefl 
svœrðum  eiði  Jb.  199se.  med  svordum  æidum  Flb.  2,  130e.  i 
skiotswarðum  mnnnæiðum  SpB.  160se.  Sva  gangi  þer  atli  | 
sem  þv  viþ  Gvnnar  attir  |  eiþa  opt  vm  svarþa  AJcv.  30s  (CB. 
80is)  —  c)  eftir  bvísri  beygingu:  ver  hovom  ollom  monnom  log 
suaret  Js.  57ss.  ok  hefir  keisari  svarit  eið    Fs.  8uð.  126«. 

Nýislenska. 
sver,  sverji;    sverjnm,    sverjnm;    sór,  sœri;    sórnm,   sœrum; 
svarinn. 

Nútið. 

Framsttguháttr. 

Et.  1.  það  sver  eg  við  Apollon  Jl.  1,  5i.  eg  sver  við  þenna 
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sprota  11 11.  jeg  sver  þjer  það  við  vorn  mlkla  spámann  Þús. 
1,  122«.  Eg  syer  yðar  3,  19088.  —  Et.  8.  Sacramentum  sa 
Eidar  er  |  ad  þu  Drotten  oss  sialfur  suer  Vb.  828*.  —  Et.  3. 
Sonur  Guds  suer  þær  Bæner  Vb.  36i?.  sierhuer  Ghristen  hann 
suer  þann  Eid  78w.  á  því  Bómverjinn  sver  sig  i  kyn  BT. 
262i7.  —  Flt.  1.  Enn  vier  suerium  j  annan  stad    Vb.  83». 

Viðtengingarháttr. 

Et.  2.  með  þvi  ekilyrði,  að  þú  sverjir  mjer  að  Þús.  2, 292u. 

Nafnháttr. 

viltu  sverja  það  við  nafn  hins  mikla  guðs?  Þús.  1,  46*8. 
Þá  tók  hann  að  sverja  Tang  131i«.  eiða  við  unnum  þá,  |  ei 
dýrri  sveija  má  JT  142s. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  sór  jeg  að  gera  þann  störrikan  .  .  .,  sem  leysti  mig 
Þú8.  1,  44si.  Á  hinni  næstu  öld  s6r  jeg  að  44m.  8ór  eg  og 
sárt  við  lagði  2,  122m.  —  Et.  2.  Og  manstu  ekki  heldurheit 
þin  og  eiða,  sem  þú  stost  mér?  Sak.  38*9.  og  sórstu  honum 
eigi  seinna  hollustueiðinn?  HOTh.  41ao.  Stfrstu  þig  enn  i 
Flatnefsættina  MJ.  HM.  34s.  —  Et.  3.  Mintest  þann  Eid 
sem  Abraham  soor  Vb.  45e.  Holofernes  soor  heitur  ogreidur 
134i7.  Hann  sór  þess  dýran  eið  að  Þús.  1,  lSu.  gimsteina- 
kaupmaðurinn  sór  þeim,  að  2,  162io.  —  Flt.  1.  Unnum  við 
hvort  ððru  |  eiða  dýra  |  og  eilífar  |  ástir  sórum  KJ.  lllit. — 
Flt.  3.  þær  tuær  Systur  sooru  Vb.  18686.  þeir  sóru  og  sárt 
við  lögðu  Þíis.  2,  16298.  Sóru  þeir  þá  allir  eiðinn  &  ný  349io. 
Menn  sórust  i  fóstbræðralag  um  allt  landið  lð.  4,  108s«.  þeir, 
sem  sórust  í  fóstbræðralag  TÞH.  Eld.  696*8. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  með  eiði  þeim,  er  hann  gerði  að  helvítismanni,  ef 
hann  særi  meinsæri  JJ.  Rand.  69*8. 

Htattaksorð. 

jeg  vil  svarlnn  son  þinn  dyggur  |  samur  vera'  i  dag  og  gær 
BUH.  104io.  Greiðir  eigi  gjörast  ætið  golþorskarnir,  |  þó  til 
dauða  séu  svarnlr  JT.  29 ls.  Eiðarnir  .  .  .  voru  allir  svarnir 
með  fnllu  f)öri  og  sannfæringu  JJ.  Band.  61s«. 


m 

ByíH. 

í  fornmálinu  er  STÍða  sterkbeygt,  þá  er  það  hefir  áhrtfewnerk- 
ingu,  enn  veikbeyqt,  er  það  hefir  áhrifdausa  merkingu. 

Fornislenska. 

svíþ,  srfþa;  STfþom,  syfþem;  sveiþ,  svíþa;  sviþam,  sviþem; 
sviþenn. 

Nútið. 

Framsöguhattr. 

Et.  8.  STÍþr  biartr  logi  breiþan  |  by  M.  135bi?.  sríðr  dyggr 
jðftmr  bygðir  8E.  1,  506«.  hann  suldr  kylfana  vtan  Flb.  1, 
189i5.  —  Flt.  3.   annat   (o:  brjóstit)   sviða  þ$r   framan   AL 

12117. 

Boðháttr. 

Et.  3.  tak  rúgbrauð  ok  svíð    Sýn.  475s. 

Nafhhattr. 

ef  STÍða  þarf  sár  manns  NgL.  1,  172u.  at  Tér  myndim 
svíða  hér  dilknhöfnð  Þ.  Stang.  51%. 

Þátíð. 

Framsftguháttr. 

Et.  8.  sreið  hann  klnbbn  eina  F$k  49is.  hvs  sreiþ  Horþ* 
resir  M.  148as7.  —  Flt  8.  Svmlr  vlf  sríþo  Br.  Skv.  4i  (CB. 
65»). 

Hluttaktorð. 

STÍðnir  faglar  Stöl.  53*.  npp  ór  hlaðannm  kom  rófa,  vaiin 
sem  nantsrófa  sviðin  Eb.  101«.  eyri  firi  sviðu  hveria  er  srWIn 
er  NgL.  1,  6799.  skæriligr  geck  hvsnm  hæri  |  hallar  gandr  a 
STÍþno  landi  Frb.  550asi.  at  sá  er  adr  hafdi  fornir  fært  ok 
sæft.  ok  suldít.  dæi  i  blodngri  öskn  Oyð.  29si. 

Nýislenska. 

í  núverandi  íslensku  er  þetta  sagnorð  sterkbeygt  hvart  sem 
það  er  í  virkri  eða  bvirkri  merkingu. 

sTÍð,  STÍði;  sTÍðnm,  sTÍðnm;  sveið,  sviði;  aTÍðum,  sviðnm; 
sviðinn. 

Nútíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  8.  STÍðnr  brjóstið,  ef  hræra  skal  JR.  16is.  þeim  sTÍður 
117s.  það  STÍðnr  173is.  sviðnr  oss  undin  ST.  297s.  sto  STÍðr  á 
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kinnum  GT.  100t.  mlg  sveik  það,  jeg  treyati,  þvf  STÍður  djúpt 
mein  80.  10io.  — -  Flt.  3.  en  mér  varir  sárt  mjög  sríða  JT. 
143*o.  þar  sem  engin  sríða  sár  KJ.  88«.  Veit  jeg  sár,  er 
syella  og  sríða  dag  eg  n6tt  179».  þær  (o:  tnndurðrraraar) 
sríða  sárið  19.  4,  54t6. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  þó  að  sár  þeim  STÍði  unð,  |  samt  er  heilnæmt  þetta 
BG.  Nj.  875«. 

Þátfð. 
Framsöguhattr. 

Et.  8.  þad  sreid  mér  sárra  enn  frá  megi  segia  HF.  Kv.  1, 
38i».  Eóngs  syninnm  sveid  mikid,  ad  87«o.  (hann)  þreifaði 
hendinni  þangað  er  honnm  sreið  Þfa.  8, 188i«.  Herakles  sveið 
fyrir  strjApana  með  glóandi  eikastofnum  PM.  Ág.  13«e.  Hann 
sreið  grænkn  jarðarinnar  19.  1,  57u.  —  Flt.  3.  flógn  þeir 
geitr  |  i  garði  Ati  |  og  srörð  sriðufsTfnum  öldnm  OK.  8,  133?. 
biossar  sriðu  grænan  skóg  8T.  130*. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3«  þó  að  þdm  STÍði  að  lifa  nndir  valdi  og  kúgun  ann- 
ara  19.  4,  102is.  —  Flt  8.  þTÍ  aA  frú  Guðríður  hafði  nýlega 
sært  þá  strengi,  sem  bann  hvorki  gat  gjðrt  sjer  grein  fyrir, 
hví  sviði  sto  s&rt,  nje  gat  læknað  TÞH.  Dr.  1,  8,  lOOu. 


STlfiU 

Fornfslenska. 

STÍf,  svifa;  Bvífom,  STÍfem;  sveif,  sTÍfa;  svifom,  svifem; 
svifenn. 

NAtid 

Fwnttsöguháttr. 

Et.  3.  át  vel  hverr  svifr  at  sinne  eiga  Al.  117so.  Svífr  eð 
hvaasa  |  hagi  tviviðar  |  (hnfgr  hölda  lið,)  |  hart  af  strengjnm 
MerL  8,  ft5i.  þó  svífr  enn  n^kkut  kynligt  yfir  þik  Ld\  884». 
haun  STÍfto  encis   M.  99u.  hann  sTífst  eingis  Fms.  6,  378». 

Tiðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  skulu  þit  festa  batínn  irit  bryggiana  at  skntstafni- 
nnm   sua  at  æigi  suift  fta    Ffb.  1,  336io. 

Nafnhattr. 

Par  doðmioll  |  svifá  knatti  |  barga  briota  |  af  boga  floilom 
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Frb.  584b«.  snifa  leztv  or  hveriv  hrófl  |  hlaðnar  skelðr  a  vatnit 
breiða  554bio. 

Htattaksorð. 
bændr  komn  at  svífandi  Fms.  8,  4148. 

Pátíð. 

Framsögiihá.ttr. 

Et  3.  Sveinn  sysliga  |  sveif  til  scógar  Hym.  18e  {CR.  87«?). 
rak  þa  langt  ofan  eptir  ánni  ok  sveif  at  landi  nm  síðir  J&. 
15 ís.  ok  sveif  honnm  þar  at  817«i.  þá  losnaði  línbrðk  hans  ok 
svelf  henni  nm  strenginn  817««.  ok  héit  svá,  at  hvergi  svelf 
Qrett.  113««.  —  Flt.  3.  Þá  svlfn  þeir  út  nm  aptr  nm  akra 
fyrir  ntan  boeinn  Jfo.  217«.  snmir  svlfn  at  nantnm  ok  kötlum 
ok  eldiviði  Sturl  8,  810w. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et  8.  Lítln  siðarr  segir  Þórðr,  at  svlfl  yfir  hann  Sturl  2,  850?. 

Hhittaksorð. 

Liggr  mér  nnd  herðnm  |  Hjálmarsbani,  |  allr  er  hann  ntan  I 
eldi  sviflnn  Fas.  1,  439««. 

Nýislenska. 

svíf,  svífl;  svifnm,  svífum;  sveif,  svifi;  svifnm,  svifam;  svif- 
inn. 

Nútíð. 

Framsögah&ttr. 

Et.  1.  Þungum  svíf  ég  sorga'  i  stranmi  JÓ.  186».  og  svíf 
nm  himins  geisla-geim  |  glaðnr  frá  jörð  að  betra  heim  KJ.  13«i. 
jeg  svíf  á  brant  39««.  Lif  mitt  jeg  yfir  lít  á  þessn  kvðldi  |  og 
langt  i  geimi  minninganna  svff  58«i.  —  Et.  2«  þú  svífur  i 
snmarvindnm  ST.  36*.  þú  svífur  fiær  í  geim  39«.  Þú,  vorgyð- 
jal  svífnr  úr  snðrænnm  geim  165«.  —  Et.  3.  er  svíftor  ský| 
af  skörnm  bjarga  Or.  Kv.  50«.  svíftir  ástfleyg  ond  |  til  npp- 
heims-sala  KJ.  104«6.  maðar,  sem  svífst  einskis  19.  2,  40i.  — 
Flt.  ð.  Hvert  svíflð  þér,  svanir,  af  ströndn  ST.  810«.  - 
Flt.  3.  en  tiðnm  mannsins  mnnardranmar  |  frá  myrknm  svífa 
slóðum  kifs  KJ.  186i6.  Bnrtn  þá  svífSa  við  sædjúpin  kðld  | 
svanir  á  bláleiðum  vinda   ST.  219«. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  2.  Náttdaggar  silfri  settnm  vefjarhringnm  |  þú  svíflr  á 
ST.  51io.  —  Et.  8.    fagnr  á  skýi   fögru   |  frægastnr    andínn 
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standi  |  Hannesar,  |  er   þjer    annl,  |  og  yfir    þjer  glaður  srífl 
BT.  129i8. 

Boðh&ttr. 

Et  ð.  Elliði,  yfir  fjörðinn  fríða  |  flughraður  svífðu  mjer  i  vil 
KJ.  122u.  Afram,  bitur!  svíf  8T.  llln.  Svífðu  nú  sæta, 
söngsinB   englamál!  |  angrið  að  bæta,  |  yflr   mína  sál  126«. 

Nafoháttr. 

að  svíf  a  npp  af  eyndum  spiltri  jörðu  JT.  99«.  Ó,  sæll  er  hann, 
er  ungur  bort  má  svifa  |  fri  eymd  og  harm  KJ.  94u. 

EQuttaksorð. 

Flytja  söngfuglar  sætast  lag  |  svfCandi  nm  lopt  &  vængjum 
skjótum  ST.  3e.  Þegar  að  svffandi,  svipfagur  andi!  |  svart- 
hjúpuð  móðir  i  faðmi  þig  ber  86i«.  svífandi,  skjótvængjuð 
flýgur  bnrt  tið  355.  Valkyrjnr  íaa  hyggjn  harðar,  |  hvitar  svíf- 
andi'  nm  Binar  slöð  BT.  116». 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et*  1.  Þannig,  sonr  sæll,  |  sveif  ek  hingat  OK  3,  85a.  8veif 
ek  nm  aali  |  sællar  gyðju  10,  260i.  —  Et.  2.  Sæl  ertu  því,  sem 
sveifst  á  brant  KJ.  93io.  Meðþolmerkingu:  greppr  hinn  grimmi,  | 
er  gesti  komna  |  eta  svelfetattu  OR.  9,  2347.  er  þú  sveifst 
ekki  að  eta  þá  menn,  sero  voru  til  gistingar  I  hibýlum  þín- 
um  HO.  9,  19 83.  —  Et.  3.  og  sveif  yfir  hann  hræðilegt  myrk- 
ur  IL  1,  103t9.  þegar  hún  um  miðnættið  sveif  upp  úr  brnnnl- 
num  Þú8.  2,  183so.  flá  maður,  sem  ekki  svelfbt  að  fremja  þá 
óhæfu,  að  IL  1,  118«.  —  Flt  1.  Svifum  til  salar  |  og  sett- 
umst  niðr  OK.  10,  31 1.  —  Flt.  8.  svifn  hetjur  i  bernaðarönn 
JT.  25i9.  Álfar  ljóss  þar  yflr  svifti  ST.  129io. 

Viðteugingarhattr. 

Et  1.  svifl  eg  tíl  þin,  svanni,  |  í  sælnnnar  skant  8T.  12is. 
—  Et  8.  svo  vængjnm  þinnar  istar  á  |  andi  minn  svifl  heimi 
frá  EJ.  247is.  Að  andinn  Gkmnlangs  einatt  hér,  |  i  uppheims 
geisla  bifl,  |  með  friðrar  svip  í  fangi  sér  |  nm  fagrau  himin 
svlfl  ST.  235«.  Og  sæll  jeg  lifðl  sakleysisins  ir  |  sem  svifl9  nm 
dalinu  fyrsti  morgunljómi  19  1, 3119.  —  Flt  1.  Er  sólin  mynd- 
nm  morgnnroða  |  inn  myrka  skreytti  himingeim  |  þi  við  að  söl- 
uu  sviftnn  goða  KJ.  125*i.  —  Flt.  3.  menn  imyndnðn  sjer, 
að  þau  (o:  þessi  kynjadýr)  svifta  nm  i  loptinu  19.  6,  HOto. 

ttfc 
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HhrttakMið. 

þar  mun  jeg  eitt  sinn  eiga  bú  |  of  æfi  srlflnii  hðf  KJ.  1068. 
Nú  heyrist  sðngnr  þrasta  þýður  |  þrúðhelgri  valhðll  sriflnn 
frá  196«.  aorgum  öllum  srlflnn  frá  193t.  Srlfln  ert  þú  frá 
harma-heimi  24si.  en  sál  trá  sorgar-myrkva  |  er  srifln  Ijóss  á 
væng  79i7.  fram  er  svifln  nú  að  nóni  |  hvíldardagrins  heiða 
sðl  8T.  72s.  en  bundið  hold  |  ei  getnr  farið  svo  á  sveim  |  og 
svlfið  nm  heim  |  og  geim  Jó.  I6815. 

Svftja. 

Fornislenska. 
sýk,  svík,  sýkva,  svikva,  svika,  svíkia ;  sýkom,  svfkom,  srvík- 
iom,  sýkvem,  svíkvem,  svikem;   sveik,  svika,  svikom,  svikem; 
sykvenn,  sykenn,  svikvenn,  svikenn. 

Nútíð. 

Framrögnhittr. 

Et.  2.  ef  þú  svíkr  eigi  þann,  er  þú  átt  beztr  at  vera  Nj. 
124»».  —  Et.  8.  Illa  hefir  sá  er  annan  sýkr  Málsh.  18».  oc 
sýcr  hann  þá.  es  ovitrer  ero  Mþb.  86s.  með  hnerri  er  vninrinn 
svikr  sina  vini  B.  57«.  Veik  mynd:  oc  með  þvi  svievir  hann 
flesta  menn  fra  Cristi  ONH.  64t5.  —  Flt.  1.  þar  fyrir  svik- 
ium  ver  þeira  eyru  Pé.  50*?.  —  Flt  8«  Hverir  se  meiri  ovin- 
ir  andar  eN  dioflar  þeir  er  hana  svqua  i  svnþom  Leif.  71m. 

Viðtengingarháttr. 

Et  3.  enge  hégomleg  gleþe  syqve  oss  StK  60«.  —  Flt.  2. 
at  eigi  sviHz  þer  af  diöflum  Hms.  2,  370i. 

Boðh&ttr. 
Et.  2.  svík  aldri  lánardróttin   þinn   Nj.  87«.    svík  mik  þá 

ei  íd.  3,  869s. 

Nafnháttr. 

a)  sýkva :  Sfþr  má  fiánde  finna  vél  at  sýqva  þann  mann  es 
í  góþre  sýslo  es  stadr  8tH.  212io.  þa  mondo  n.  (=  eige)  mic 
of  sýcqva  Mþb.  80to.  —  b)  svfkva:  enda  er  þa  diofullenn  um 
at  svicva  þann  mann,  er  sva  gerer  ONH.  199to.  —  c)  svíka: 
at  þeir  scvldo  svíea  landit  undan  honum  Ág.  46«.  at  hann 
scyllde  svika  Alexandrum  i  dryck  M.  24so.  at  e<j  hava  geng- 
it  i  samband  með  þeim  er  svika  villdo  konungen  127«.  —  d) 
svíkia:  at  hann  hefðe  teket  fe  til  af  Dario  konnnge  at  svikia 
Alexandrum  M.  26««.  villtv  svikia  mik  nf  Jv.  88*».  Egi  mon 
ek  svikU  yþr  89t. 
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Þátíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  8.  þa  sem  þu  sveikt  kallaði  Kristr  til  sin  Jft.  93o.  Ula 
svelktu  mik  nú  Id.  2,  869io.  er  þú  sveikt  herra  þinn  Fas  1, 
585so.  Sveiktu  mik  nú  Dropl.  85m.  —  Et  3.  en  verste  sveik 
einfaldan  mann  Eluc.  36u.  En  siþan  sveie  kona  kar(l)mann 
Mþb.  113«.  Með  þæirri  villa  svæle  hann  hinn  fyrsta  mann 
QNH.  164i7.  —  Flt.  8«  ok  j  þni  samsæti  sulku  þer  hann 
slægliga  FW.  1,  383t8.  þer  svlkut  hann  með  flærð  ok  lygi 
Mar.  136«o.  —  Flt.  3.  þa  er  landrekar  |  Tys  attvng  |  1  trygð 
svlko  Frb.  89boo.  sva  sem  Achitofel  ok  Ablason,  er  svikn 
David  konnng  Ps.  80io. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.  Pat  er  sargn  manna  at  Ingialdr  konvngr  dr^pi  .zij. 
konvnga  ok  svlkl  alla  i  griþom  Frb.  88». 

Hluttaksorð. 

a)  sykvenn,  sykenn :  þesser  menn  ér  þv  hever  sykeþ  Mþb. 
130io.  —  b)  svikvenn:  hvi  var  han  eigi  sárlega  svikvin 
ONH.  164« 5.  er  hann  sér  hann  sarlegra  svievin  166».  Farþv 
nv  til  hvsa  þeira  manna  erþv  hever  sviqvit  Mþb.  94«.  oc  bat 
flandan  i  hæiviti,  er  Adam  hafðe  sviqvit  ONH.  98io.  —  c) 
svikenn:  vera  svikenn  Al.  104s7.  at  likami  manzens  verðr 
svikinn  af  tilfysi  stnndlegra  lata  115o.  at  hann  se  svikinn 
15780.  þeir  oc  sem  elld  ælska  ero  mioc  svlknir  B.  133o.menn 
hans  sialfs  .  .  .  hava  svikit  sinn  herra  Al.  108».  vandir  menn 
hava  svlkit  goðan  hofðengia  108io. 

Nýislenska. 

svík,  sviki;  svikjnm,  svíkjum;  sveik,  sviki;  svikum,  svik- 
jum;  svikinn. 

Nútíð. 
Framiögaháttr. 

Et.  1.  Eg  flýg  bnrt  með  snðrænni  sóin,  |  en  svik  ekki  norð- 
nrsins  slöð  ST.  84o.  Á  vatni  minu'  eg  vin  ei  svík  10 611.  — 
Et.  2.  Þú  sem  daglega  líða  leið  |  lifs  fram  að  enda  sjer,  |  ná- 
nngann  svíknr  samt  JH.  811.  svíkur  þú  mannsins  son  með 
kossi?  Tang  129m.  þegar  þú  svíkst  nm  Þús.  lf  136io.  — 
Et.  3.    Saalen  mæler   þad   snljkur   nn  |  sierhnörn  Mann  sem 

88a* 
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ræder  þu  Vb.  111«.  —  Flt  8.  þelr  er  ljúga  og  svfkja    FP 
115to. 

Viðtenging&rháttr. 

Flt.  1.  vökum  na  so  ei  satyknnst  Vb.  183«.  —  Flt.  S.  það 
verður  sagt,  að  allir  svíki  mig  QP.  Þ8.  51n. 

Boðháttr. 

Et.  3.  Sver  honum  hollastu,  svfk  ei  þann  ástvin  f  tiyggð- 
nm  8b.  74,  5i.  —  Flt  1.  svlkjum  aldrei  okkar  her  13.  6, 
23*?. 

Naftihattr. 

S&  alvaldar  sig  þá  skáldið  svíkja  í  leiki  BT.  73i.  því  ðr- 
viinan  hann  ægileg  |  og  efl  man  í  varðhald  svíkja  FP.  112i*. 

Þátíð. 

Framaðguh&ttr. 

Et.  1.  Hla  gjörðl  jeg,  er  jeg  sreik  saklaast  blöð  Tcmg  134«?. 

—  Et.  8.  sveikstn  mik  nú  Fas.  3,  473«.  —  Et.  8.  alikt  tel 
jeg  hrekk,  |  að  þannig  svefk  hann  sjór  BT.  1317.  Sveikst 
mansals  miðillinn  ekki  um  að  koma  til  vezirsins  á  tilteknum 
tima  Þú8.  2,  283«?.  —  Flt  8.  2  af  mðnnam  hans  srikust 
bart  Skír.  89,  72«i. 

Viðteiigingarháttr. 

Flt*  8.  allir  viðskiptamenn  svikju  kaupmennina  GP.  Þ8. 
53««. 

Hlnttakaorð. 

en  óbænura  árnar  þjer  j  aaminginn  svlkni  sárt  og  hyski 
þinu  JH.  9i«.  hann  sá  að  hann  var  svikinn  Þús.  2,  241as.  á 
þeirri  nóttu,  er  hann  svikinn  var  Tang  127n. 

Svlmma. 

Fornislenska. 
avimm,   svim  (sym),   svimma,  svima,  symja;   svamm,  svam, 
symma,  svæma;  summum,  svámum,  symmem,  svæmem;  svimet, 
summet,  sommet. 

Nútið. 

Framsðgnháttr. 
Et.  1.  Svimm'k  nú  vlð  ský  ísl  Forns.  3,  88  (Svarfd.  26«ð). 

—  Et.  3.  hv&rtz  hann  suimr  a  sió  eþa  v«tne  8tH.  22s.  lllnn 
fostri  Fritila  svimr  þar  Þ.  251i«.  bannda   lætl  oc  fota  sem 
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þæss  mannz  er  i  sio  swimr  SpB.  44»e.  Hann  svlmr  þá  þang- 
at  á  leið  sem  honum  þótti  skemmst  Fbr.  104is.  —  Flt.  3.  oc 
SYlma  i  moðo  marir  Fm.  15«  (CR.  6610).  þær  varn  vanar  at 
taka  uknnna  karlmenn.  þa  er  svlma  i  þvi  vatni  Al.  174«i. 
Nn  ser  Egarð  hnar  mennenir  suima  Þ.  251i6.  STÍma  hestar 
þeirra  yfir  stórar  ár  SE.  1,  60si.  2,  259so.  þeir  symia  æigi  a 
grnfn  sæm  aðrer  sælar  hælldr  symia  þeir  opner  SpR.  48si. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3«  Þrammar,  sva  sem  svimmi,  |  sílafullr,  til  hviln  | 
ftrakerðandi  fjarðar,  |  fúlmárr  á  tröð  báru    Sýn.  31?. 

Nafnhattr. 

þeim  manne  verþr  harþla  þungt  at  SYÍmma  StE.  22«.  (hann) 
tok  nðckvidr  at  svlma  yfir  ána  Hms.  1,  5367.  symia  536 
y.  1. 3. 

Hluttaksorð. 

A  fimta  degi  prýddi  gud  loptid  medr  fliugandum  fugl- 
um  oc  natnit  medr  snimandnm  flskum  Stj.  17e.  þa  siai  hann 
(o:  arinn)  fliugandi  suimandi  fiska  i  sionum  81i?.  Havet  með 
vtalulego  fiska  kyni  symiannde  B.  22so.  svimmande  22  v. 
L  13. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1*  ekki  svamm  ek  skemra  en  þú  Fms.  7, 119a&.  svamm 
ek  út  yfir  ána  123*.  for  ec  i  ana  þa  leið  er  drottinn  for.  oc 
svam  ec  ifir  M.  1874.  —  Et.  3.  (Sigurþr)  svam  til  lanz  M. 
205ss.  Hann  hafði  sciolld  ifir  ser  er  hann  svam  220u.  kon- 
úngr  sá  hvar  maðr  svam  Fms.  1,  212n.  konungr  sa  huar 
snam  madr  Flb.  1,  235so.  hann  snam  j  bryniu  j  kafui  455b5. 
—  Flt.  3.  Skorri  ok  Þ.  ok  S.  gengu  á  kaf  ok  summu  frá 
landi  Eg.  281io.  svómu  járn  i  ámn  |  öðhörð  Skota  blóði  18. 1, 
Slto.  ok  svámu  sumir  yfir  ána  Fms.  8,  380i.  Ks.  169o. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  þo  at  hann  symmi  yfir  mikinn  fiorð  El.  337.  þat 
sogðv  Kritar  menn  at  hann  svæmi  vm  hafit  Hauksb.  197«. 

Hluttaksorð. 

at  Olrtfr  konongr  .  .  .  hafi  sommet  siðan  til  Vinda  snekk- 
ionnar  ÓT.  (1853)  68si.  Enn  hann  mun  hafa  svlmit  i  hólm- 
inn  Fbr.  104*. 
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Nýíslenska. 

svim,  flvimi;  evimum,  svimum ;  svam,  svæmi;  svámum,  avæm- 
um;  sumið. 

Þátfð. 

■ 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  hingað  svam  eg  hafs  um  leiðir  JH.  959.  Hvarf  ek 
þá  héðan  |  ok  hóglega  svam  OK.  7,  133i.  Herða'k  huga  |  ok 
at  hauðri  svam  134«.  —  Et.  3.  (hann)  svam  af  alefli  PP. 
Snt8.  63í6.  og  gríðarstór  hræflskur  svam  þar  i  ðs  Svh.  6m. 
Svam  gegn  grarar  |  f  geistu  flöði  |  eptir  fars  flaki  OK  5,  153». 
—  Flt  3.  Feður  lands  á  sætrjám  svámu  |  sina  lengstu  tíð  8T. 
241*. 

/  staðinn  fyrir  svima  eða  svímma  er  n&  venjtdega  haft  aagn- 
orðið  synda. 

Svípa. 

Beygingin  œtti  að  vera:  svíp,  svfpa;  svípom,  svípem;  sveip, 
svipa;  svipom,  svipem;  svipenn. 

í  staðinn  fyrir  svípa  er  haft  sveipa  og  fyrir  svipinn  er  haft 
sveipinn.  Þessar  myndir  finnast:  Nútíð,  frsh.}  et.  3.:  oc  hana 
Sigvrþr  |  sveipr  i  riptí  Skv.  3,  8s  (CB.  68ie).  —  Þátið,  frsh., 
et.  L:  Enn  þ<?r  scalar  er  vnd  scarrom  voro  |  sveip  ec  vtan  silfri 
V81.  35a  (CE.  37«?).  —  Et  3.:  Enn  þ§r  scálar  |  er  vnd  acarr 
om  vóro  |  sveíp  hann  vtan  silfri  24?  (CR.  37á).  Eeiþr  (Hryggr?) 
varþ  gvnnarr.  |  oc  hnipnaþi  |  sveip  sinom  hvg  Skv.  3,  13s 
(CR.  68m).  kona  sveip  ripti  |  rauðan  ok  rioðan  Rþ.  21«.  — 
Hlt.  fort.:  Salr  er  a  há  |  hindar  fialli  |  allr  er  hann  vtan  |  eldi 
svelplnn  Fm.  42«  (CR.  62u).  allr  er  hann  utan  |  eldi  svelp- 
Inn  Fas.  1,  439  v.  1..  8. 

Syngja. 

Fornislenska. 

syng,    syngva;    syngom,    syngvem;    sgng,    synga;    sungom, 
syngem;  sungenn. 

Nútfð. 

Framsöguháttr. 

Et«  1.    eptir    þeim    orðum  ok    hjóðagreinum,  sem  ek  syng 
fyrir  þér  18.  2,  387««.  enn  ek  veit  ei,  med  huerium  hætti  ek 
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8yng  suo  Mar.  770«s.  —  Et«  8.  þui  scal  prestr  a  valt  harnd- 
om  halda  upp  meþan  hann  syngr  hann  (o:  lágaspngenn)  StR. 
125*8.  huersu  fagre  roddu  hann  syngr  Str.  36s«.  berandi  adr 
fram  fridan  song  fyrir  konnngs  hasæti,  er  sidan  syngz  allan 
tima  Hms.  2,  153«.  meðan  messan  syngz  T.  34«o.  35e.  — 
Flt.  1.  beonarorþen  þau  es  vér  syngom  StH.  108?.  þui  syng- 
om  ver  kirial  122i7.  Af  þvi  synglum  ver  þrysvar  Cristeleison, 
at  ONH  8O64.  þa  er  ver  synglum  þrysvar  Gristeleison  206?. 
Flt.  8.  þeir  syngva  þa  lof  goþe  til  dýrþar  SiH.  137i*.  þar 
hreýster  organa  sængr.  sa  er  englar  syngva  lof  gnþe  1449. 
siðan  syngva  marger  með  honom  ONH  206i?.  lofsarng  þann 
er  ver  trúm  at  þeir  SQngva  navesendr  StH  125i.  tiu  þusnnd- 
nm  sinna  hundrað  þusunda  stoðo  fyrir  honom  oc  syngla  þess- 
om  orðom  ONH.  61».  engir  fuglar  syngia  Al.  1614. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.  þa  er  maþr  vacnar  fyrst  of  morgon  enn.  syngve  hann 
credo  in  deum  StH  109?.  Biti  at  þer  þat  sverþ  |  er  þu  bregd- 
ir  |  nema  sialfom  þer  syngvi  vm  harfði  Hund.  2,  334  (CR. 
5O35).  synge  hann  pater  noster  StH  HOss.  at  nockorr  prestr 
syngi  huern  dag  messo  T.  33i«.  —  Et.  3.  Syngue  aller  lof 
guþe  StH  14888. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  syng  meðan  pater  noster  Sýn.  47  U.  syng  þessa  sym- 
phoniam  18.  2,  387a4.  —  Flt.  1.  Syngom  atþui  tólf.  pater 
noster  StH  109i«.  syngom  .v.  sinnom  pater  noster  Mþb.  33i9. 
—  Flt.  2.  syngveþ  enn  þa  .v.  pater  noster  StH  1098«.  Syng- 
veþ  þa  enn  .vij.  pater  noster  110«.  góreþ  ér  annat  tveggia  at 
ér  biþeþ  fyr  yþr.  eþa  ér  syngeþ  goþe  lof  218ss.  —  Myndin 
syngeþ  í  hinu  stifasta  dœmi  er  hvorki  framsögúh.  né  viðth.  Sést 
það  af  samanburM  við  Nj.  c  1206».:  ger  þú  nú  annat  hvárt, 
Þorkell  hákr,  at  þú  sliðra  saxit  ok  setz  niðr,  eða  ek  keyri 
öiina  i  hðfuð  þjer.  Oísl.  16i«:  Sá  (o:  kostr)  er  annar,  at  þú 
tak  við  mér. 

Nafhh&ttr. 

scolom  vér  syngva  þa  eige  fære  pater  noster  enn  .vij.  StH 
109so.  scal  syngva  enn  .v.  pater  noster  110«.  ec  mon  aþr 
syngla  messo  Jv.  32ie. 

Hlnttakaorð. 

Songmenn  foro  synglandl  með  morgvm  lyð  J^ö.  Suð.  83u. 
skrydder  dyrmætum  skruða,  synglande  guði  fagra  lofeongva 
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T.  282«.  ðllum  mðnnum  fagnðndum  og  sætliga  lof  Guði 
jðndum  19.  2,  387i5.  er  hann  var  hónum    sýnandi  sfn  feflgin 
millum  engla  flokka  sætliga  Gtuði  lof  syngjandl  388«. 

Þátfð. 

Framsðguháttr. 

Et.  3.  þa  sæng  Maria  silm  8tH  140«.  þa  er  byscup  soiig 
þar  ena  fyrsto  messo  ONR  176ie.  hann  song  iafnan  mæssor 
Str.  5ss.  Song  salltara  |  meþan  Sigurþ  pindo  |  iofvra  oyinir  | 
yta  drottinn  M.  221b7.  —  Flt.  3.  orþ  spámannanna  þeina  er 
meþ  mikclum  fagnaþe  snngo  of  hingatqvomo  drottins  f  heím 
StH.  121«».  oc  sængo  orþ  þesse  122ts.  Sva  sungu  þæir  ænglar 
drotne  værom  til  dyrðar  ONH  61s.  huærsu  ænglar  sungu  dyr 
lega  61t6. 

Vtttengingarháttr. 

Et.  3.  þat  segia  menn  at  hann  syngi  salltara  meþan  þeir 
pinndo  hann  M.  2214.  gengu  aptr  ok  aðgðu  at  sýngi  |  sðng  4- 
gætan  bauga  slðngvir  Bs.  2,  lOOs.  —  Flt.  3.  þa  hevrþo  þ$r  a 
stréti  sva  sem  tvennir  flokar  srngvi  loí  Gvþi  Leif.  46ss.  var 
Thomas  erkibyskup  af  nockurum  siðsamum  manne  aminntr,  at 
hann  synge  eina  messo  T.  97s. 

HLnttaksorð. 

introitus  sængr  sa  er  fyrst  er  sungenn  StH.  121*7.  sa  aamgr 
er  oft  fyr  pgllom  sængenn  123i*.  Svngnum  aptansaungenum, 
hafaz  brœðr  a  bœnum  uiðr  T.  255so.  I  upphafe  measo  er  anti- 
phona  sungin  StH.  121ts.  þa  es  su  bén  vaa  hótt  sængen  125». 
antiphonor,  þær  er  nu  ero  sungnar  i  uphafe  messo  ONR 
203?.  meðan  sangnar  voro  tiþir  Frb.  502*.  Siþan  es  snnget 
StH.  122s.  þess  ens  sama  psalms  vers  er  nu  sunget  ONR 
203s. 

Nýislenska. 
syng,  syngi;  syngjum,  syngjum;  sðng,  syngi;  sungum,  syng- 
jum;  sunginn. 

Nútið. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  eitt  jeg  veitogum  það  syng  KJ.  155i».  minnsðknað 
burt  eg  syng  ST.  225*.  Að  sinni'  eg  syng  ei  meira  OT.  13h». 
—  Et.  2.  Þ69  suðrænn  fugl,  er  sér  þitt  bióm,  |  og  syngurvið 
það  fögrum  röm  JT.  lðlis.  Sæl  ertu  því  hjá  sóina-veldifl  ráði 
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svifln  firá  heim,  |  og  syngor  lof  á  eamfundanna  láði  |  siklingi 
þeim  KJ.  95s.  þú  syngur  í  fugla  kllð  ST.  36*.  —  Et.  3. 
Snemma  lóan  litla  í  |  lopti  bláu  „dírrindf"  undir  sólu  syngur 
JS.  41it.  þetta  syngnr  þjóðar  munnur  JÓ.  129ii.  —  Flt.  1. 
a)  syngnm:  Söanum  Fedur  vier  syngam  lof  Vb.  80s.  —  b) 
syngjnm:  Lofed  og  Dyrd  a  Himnum  hatt  |  honum  med  Eing- 
lum  syngliun  þratt  Vb.  105«?.  Dyrd  og  Lof  fyrir  Drottins 
Stol  |  vm  Dagana  synginm  alla  110».  —  Flt.  2.  Vættir,  sem 
synglð  i  föðurlands  fossum  BT.  168».  —  Flt  8.  HrfudEing- 
larner  halida  enn  |  Hatijd  og  Guds  vtualder  Menn  |  syngia 
Lof  af  þui  aller  Vb.  83i».  Ungir  syngja  ýtar  ný  |  óðarlög  með 
fiugi  og  köfum  BT.  822?. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et  1.  margskonar  pisl  eg  þoldi  þar,  þar  um  er  vert  eg 
sýngi  JT.  25(ps.  —  Fit.  1.  þó  syngjnm  vjer  ólgu  i  andaog 
blóð,  |  svo  aflvöðvar  likamans  skjálfa,  |  er  elskunnar  flytjum 
vjer  lofsðngs  lj6ð,  |  vjer  lýsum  þó  aldrei  því  hálfa  ÓS.  55*  — 
Flt..  3.  þad  synge  ell  Hjertun  hrein  Vb.  102s.  er  þar  sagt  að 
þœr  syngl  f  veizlum  goðanna  StoH  76s. 

Boðh&ttr. 
Et  8.  Ungur  syng  þú,  mest  sem  mátt  BT.  222n.  Sýng  þú 
sitjandl  |  hjá  avinnum  biðlum  OK  1,  131i.  Syngdn  ljöð  fyrir 
mig  Þús.  2,  202i».  syngdn  það  með  sjálfam  þjer  GT.  9le.  — 
Flt  1.  Hlæjnm  enn  og  syngjnm  JH.  242s.  Syngjnm  glaðir, 
víli  vörpum  |  votan  At  i  sæ  8T.  240i?.  —  Flt.  2.  Syngið  og 
blikvængjum  baðið  ST.  59s.  Syngið  aldnir  með  ungum  260«. 

Nafnháttr. 

þvi  þótt  sðtt  hann  særði  |  og  syngja  mætti'  ei  lengur,  |  kvök 
einstðk  ýtum  hans  litnst  |  annara  fegri  söngum  BT  111*. 
ljetu  þeir  Þormóð  prest  syngja  messu  Tang  164s. 

ffiuttaksorð. 

hjeldu  þeir  svo  syngjandi  inn  i  borgina  19.  6,  96u. 

Pátíð. 

Framsðguháttr. 

Et.  2.  þá  sðngstn  blítt,  sem  sorgarblíðum  rómi  |  silforskær 
tir  þú  vektir  fögru  blðmi  KJ.  230i.  —  Et.  3.  sðng  svana- 
flokkur  |  sætnm  rðmi  JK  27is.  Saga  sðng  við  hðrpn  |  og  hörpn 
sló  BT.  84ts.  —  Flt  8.  (Sveinar  Akkea)  súnga  enum   flær- 

82b 
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yirka  guði  lof    R  1,  81».   sangn  þær  fðgur   kvæði    JÞús.  2, 
103is.  Og  fuglarnir  sunga:  Nú  syrg  ei  meir  ST.  47io. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  gerði  hún  það  með  því  skUyrði,  að  eg  syngi  &  eptir 
Þú8.  S,  121i9.  —  Et.  8.  Honum  var  þ&  sagt,  að  ef  hann 
syngi  ajálfr  eða  kendi  henni  fleiri  sifkar  vísur,  þa  yrði  hana 
barinn  19.  1,  15w.  Ef  syngi'  um  daga  qj&lfur  nætnrgalinn  6r 
316».  —  Flt.  3.  a)  syngi,  (fom  mynd):  að  hann  skyldi  hafa 
betur  i  saung,  enn  þött  sj&lfar  saunggyðjnrnar  sýngi  IL  1, 
50ti.  —  b)  syngjn:  þvf  allir,  karlar  og  kouur,  .  .  .  dftnsnðn  og 
syngja  kvæði  Þús.  1,  107is.  þ&  er  upp  var  staðiðfrð.  borðom, 
vildi  h&n  að  þan  læsu  og  syngjn  JS.  1,  114«?. 

ffluttaksoið. 

Gleðirnar,  þar  sem  vikivakar  voru  sangnir,  voru  áður  al- 
mennar  LÍ.  45it.  Vísur  íslendinga  songnar  í  Hjartakerahfis- 
nm  JH.  42n.  voru  þ&  snngin  brúðkaupsljóð  Ið.  4,  385«i.  þeg- 
ar  þeir  hafa  heyrt  þessi  lög  snngin  6,  148i*.  Þegar  Jee&s  og 
postularnir  höfðu  sungið  lofsðng  Tang  128i?. 

Sffkkva. 

Fornislenska. 

sakkv,  sokkva;  sekkom,  sokkvem;  sgkk,  sykka;  sokkom, 
sykkem;  sokkenn. 

Nfttið. 

Framsöguhattr. 

Et.  3.  þar  sem  yðr  (=  yðor)  borg  seekr  eigi  með  ellvm 
sinvm  grvndvollvm  Mar.  163«.  sva  at  þegar  sarekr  steþia  nef- 
it  Jv.  113*3.  sQkkr  þ&  hamarinn  upp  at  skaptinu  8E.  1,  148*4. 
þar  sðekr  allt  þat  sem  eigi  er  lif  meðr  Stj.  75se. 

Viðtengingarhittr. 

Et  8.  at  menn  troði  eigi  skipit  sua  at  sanekai  Jv.  C.  69*. 
at  þar  flioti  logandi  lampi  ok  huert  þat  ker  ok  kerti  sem  liosit 
fylgir.  enn  sðekoi  þegar  sem  slokit  er  Stj.  76«.  —  Flt  8. 
sva  at  þeir  seeqve  i  helvitis  diúp  StH.  27t. 

Nafhháttr. 

þa  mon  hann  seeqva  Mþb.  86s.  (menn)  festa  (o:  hval)  við 
isbrun  sva  at  eigi  ma  SQekna  Jb.  298*«. 
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Þátíð. 
Framaögnháttr. 

Et.  8.  lið  hans  socc  Diðr  mart  ÓHm.  13i«.  Oren  soee  i 
borðeno  20m.  Ok  er  litil  stund,  adr  skipit  söck  i  sio  Mar. 
714so.  —  Flt.  3.  svcko  sarir  reckar  M.  124bw.  vnz  þeir 
svko  niþr  i  s$  Mþb.  861.  eige  sigu  þau  (0:  augun)  ne  sucku 
T.  272n. 

Viðtenging&rháttr. 

Et.  3.  Het  Galldrahedinn  at  hann  skyllde  suo  gera  med 
sinni  kunnattu  at  Þangbrandr  prestr  sykki  kuikr  j  iord  nidr 
Flb.  1,  424«.  þá  hvarf  trðllkonan  þegar,  sem  hon  sykke  niðr 
Bs.  1,  464«. 

Hlnttaksorð. 

(atgeirrinn)  var  allr  sokelnn  Þ.  188s4.  menn  drvcnoþo  socc- 
nir  M.  113at6. 

Nýíslenska. 

sðkk,  sðkkvi;  sðkkvum,  sðkkvum;  sðkk,  sykki;  sukkum, 
sykkjum;  sokkinn. 

Nútið. 

Framsðgnháttr. 

Et.  2.  á  ferjunnar  kjaltré,  sem  kallað  er:  von,  |  þú  klðng- 
rast  og  sðkkur  og  hverfur  ST.  2099.  —  Et.  3.  a)  sðkkur: 
hafskipið  sðkkur  í  kaf  JH.  132s.  þar  er  skjót  skipa  mergð 
skundar  vængjuðum  húnura,  |  sðkkur  djúpt  f  sjáfar  gröf  209s. 
unz  þér  takið  land  að  Gásum  |  ok  akker  sðkkur  ofan  i  hðfh 
JT.  222«.  Þú  horflr  i  sólina'  og  ejer  því  ei  veg,  |  en  sðkkur 
í  djúpið  þinn  andi  ÓS.  43s.  og  sðkkur  Cumberland  í  sðmu 
svipan  Ið.  1,  184is.  —  b)  sekkr:  Brautin  liggur  alveg  fðst 
og  stððug,  jafnvel  þar  sem  jarðvegurinn  er  svo  deigur,  að 
hestur  sekkur  f  upp  fyrir  hófhvörf  íf.  w/10  87,  196aw.  — 
Flt.  1.  I  Synda  Diup  opt  sðekuum  vær  Vb.  136«o.  —  Flt.  8. 
Embættislausir  ekki  þeir  |  uppreisn  af  skuldum  hljðta,  |  en  »- 
tið  sðkkra  i  þær  meir  JT.  249is. 

Vittengingarhattr. 

Et.  3.  þjer  sýnist  bráðar  bani  vís  |  sem  bátur  sðkkrl  þinn 
Sb.  117,  U. 

Naíhháttr. 

(hann)  lagðl  svo  við  hlustirnar,  að  heyra  bjargið  sðkkva 
JH.  298u.   NA  snýr   .Merrimac'   atsókninni   að  akipinu  tCon- 

m* 
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gress'  er  heflr  séð  4Cumberland'  sðkkra  við  góðan  orðstfr  i9. 
1,  184u. 

ÞAtíð. 
FiamsOguháttr. 

Et  3.  i  undirhvelfing  hrannið  sVkk  JK  105io.  Stjóri  affkk 

að  sjávargrunnum  165it.  (hann)  sleppti  þvi  belti  hans  og  sekk 

PP.  8ms.  64s.  —  Flt.  2.  þjer  snkkuð  dýpra  og  dýpra  29.  6, 

188«*.  —  Flt.  3.   Sódóma   og  Gomorra,   Adamas    og  Zebóifla 

sukkn  LLK  90*?.  skriðs  gekk  fram  nm  flæði  |  furu  stafh,  en 

Hafnar  I  snkku  gömul  fyrir  gamla  |  grnnn  Haleyri  sunnan  OB. 

334io. 

Vifttengiiigarliittr. 

Et.  3.  að  ekki  hefðl  getað  hji  þvi  farið,  að  slik  borg  sykki 
i  jðrð  niðnr  LLK  747.  hún  hjelt  að  eitthvað  sykki  Ið.  6, 
129io. 

Hluttaksori. 

Bróðir  mlnn  var  svo  sokkinn  niðrí  hugarburði  þeeaa,  að 
Þús.  2,  93«.  hann  var  sokkinn  niður  i  slfkar  og  aðrar  enn 
þyngri  hugleiðingar  246i*.  þeir  vorn  sokknir  i  svo  stórar 
skuldir  við  kaupmenn  Þj.  M/10  90,  193ais.  (þjer)  segið,  að  jeg 
sje  sokkin  dj&pt  19.  6,  128to.  bðrnin  vorusokkin  niðr  f  enar 
fánýtu  unaðsemdir  gjálffrar  aesku  FP.  43is. 

Taka. 

Fornislenska. 

tek,  taka;  tykom,  takem;  tók,  tœka;  tókom,  tœkem;  tek- 
enn. 

N&tið. 

Framaögnhfcttr. 

Et.  1.  Tekkat  ek  snnds  þö  at  sendi  |  sannreynir  boð  tanna-  j 
hyerfs  við  hleypiskarfi  |  Hagbarðs  veafiarðar  Ba.  1,  13io.  Nj. 
102t7.  —  Et.  2.  svá  fremmi  es  þn  .  .  .  tekr  fra  honom  lánit 
þat  et  mikcla  es  þn  hefer  lét  honom  StK  95i«.  —  Et.  3.  8á 
er  teer  cross  sinn  StK  38si.  tekz  dý  enn  in  harþasta  atlaga 
meþ  þeim  Vagne  Jv.  114©.  —  Flt.  1.  nn  tycom  ver  corpns 
domini  StK  78«.  at  uær  tökum  eðr  skilinra  allan  timaþessa 
lidanda  lifs  8tj.  53«.  Ver  taknm  staðfestu  truar  varrar  af 
þeim  lutum  er  liðnir  ero  B.  33so.  —  Flt.  2.  meþan  er  (=ér) 
takeþ  elge  (o:  corpus  domini)  StK  77«i.   Nu    hevrit   er  aller 
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eina  rod  kennandana.  en  er  tacit  eigi  aller  með  einom  hng 
við  cenningo  L.  31».  —  Flt.  3.  þeir  er  seNder  ero  taca  af 
hinom  eöþrom  fylkiom  nrofh  StH.  92i.  fýr  iþron  oc  iatning 
fyrgefasc  synþer.  on  takasc  eige  ór  minne  Goþs  ne  heilagra 
ffluc.  57s. 

Viötengingarháttr. 

Et.  1.  at  ec  taea  hvggon  meþ  yþr  Mþb.  69«s.  —  Et.  2.  at 
þu  taker  fra  honom  þat  ián  allt  er  nu  hever  hann  StH.  163w. 
hnat  mnn  varða  þo  at  þu  dueliz  her  vm  hrið  ok  takir  til 
slattar  Finnb.  80i?.  at  þu  takiz  micit  i  fang  M.  96i7.  — 
Et.  3«  hann  take  nu  at  gefa  armom  monnom  StH.  317*4.  arf 
minn  allan  vil  ek  at  taU  Þórólfr  íélagi  minn  ok  frœndi  Eg. 
96io.  —  Flt.  1.  nema  vér  takem  deome  af  iarþlegom  hlutom 
StH.  6ss.  at  vit  takim  mál  þetta  vnder  okkr  Eg.  304«.  — 
Flt.  8.  Nu  villdu  ver  oc  yðr  þess  biðia  at  þer  taket  þat  sama 
rað  ÓHtn.  25«*.  at  n.  (=  eige)  takit  ér  giold  flr  verc  yþor  Mþb. 
977.  —  Flt.  3.  nema  þeir  take  læreng  guþs  StH.  214u.  at 
þeir  taki  af  hestum  sinum  utangarz  Fbr.  26?. 

Boðháttr. 

Et.  2.  tae  fra  honom  annat  allt  StH.  153si.  tacþn  af  mér 
pislar  dryc  þenna  66si.  tacþo  rit  þat.  es  pilatvs  iarl  sendi 
clardio  Mþb.  81a.  Tacþv  staf  minn  93is.  —  Flt.  1.  tokom 
viþ  honom  meþ  hondóm  réttrar  tru  StH.  86e.  t^com  eige  íra 
oþrom  87ii.  tarco  ver  hialla  Am.  61s  (CR.  84ss).  þa  taknm  nv 
vpp  aðra  (o:  ráðagerð)  þa  sem  betr  dugi  B.  109ao.  —  Flt.  2. 
Takeþ  ér  carl  þann  Mþb.  49ðs.  Takit  nv  minir  menn  oc  bregð- 
it  sverðom  Þ.  85i. 

Nafnháttr. 

Þv  mvnt  flnna  |  Fafnisb^li  |  oc  vp  taka  arþ  inn  fagra  Skv.  1. 
13s  (CR.  54n). 

HluttakBorð. 

Eptir  þat  fór  Friðrekr  biskup  til  Saxlands  ok  endi  þar  lif 
sitt  með  h&leitligum  heilagleik,  takandi  eilífa  ömbun  af  alls- 
valdanda  guði  Bs.  1,  487.  þegar  i  stað  tok  sa  at  ganga  er  aðr 
matti  eigi  standa,  takandi  upp  þat  sem  hann  laa  i  Ps.  407. 
sneruz  til  guðs  takandi  helga  skirn  með  fullkominni  trú  40«. 
takande  sitt  hofuð  með  sialfs  sins  hende  T.  1138. 

Skyldarorð. 

er  til  sðgunnar  aptr  huerfanda  ok  þar  til  takanda  sem  fra 
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uar  horflt  Btj.  81i.  Sua  biðia  þæfr  hann  hugsa,  huat  raðe  er 
takande  (=  takanda)  se  (quid  coturiUi  capiendum  sit)  T.  105m- 
huat  tll  rááðs  er  takande  119«. 

Þátíð. 

Framsftguháttr. 

Et.  1.  oc  toc  ec  þegar  vite  a  mér  Mþb.  64»5.  ec  toc  hans  .vi. 
eua  bæztu  riddara  Þ.  39u.  —  Et  2.  minstu  at  tu  toct  goþa 
hluti  i  !ifl  þiuo  Leif.  37 ii.  Hvat  hefir  þu  þat.  er  þu  tóet  æigi 
ONH.  467.  huersv  marga  meuu  toe  þu  a  æinni  nott  Þ.  227*. 
—  Et.  3.  þenna  orm  ttfk  almáttegr  guþ  a  Qngle  StH.  75**. 
Simeon  tóc  i  hendr  sér  manndoms  óstyrcþ  83ib.  —  Flt.  1«  oc 
toeom  vér  at  mela  a  allar  tvngor  Mþb.  109*8.  tocom  þa  þetta 
raþ  M.  23*».  —  Flt.  2.  oc  tókoþ  er  mic  eige  StH.  170». 
hverso  vel  oc  litillatiiga  þer  tocot  raþin  M.  24u,  er  nú  allr 
skattrinn  af  hondum  reiddr,  sa  er  þið  tóknt  við  á  Finnmork? 
Eg.  49i5.  —  Flt.  3.  es  þeir  tóko  viþ  dt  reoþasc  StH  73u 
gleymande  sinum  goðum  verkum.  er  þæir  akaflegha  upp  tokn 
T.  27*.  er  orþom  tokosc  M.  59bu. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  1.  at  ec  toca  þessa  kono  til  lags  viþ  mic  M.  35«.  við 
toeka  ek  ÓHm.  47bi.  viþ  toca  ec  93?.  —  Et  3.  at  ecki  tœkir 
þv  einn  af  hanom  einom  Þ.  118».  Þat  vilða  ek  nv,  at  þv 
tækir  at  nema  bækr  froðar  Fs.  Suð.  458?.  —  fit.3.  þót  hann 
teóke  manndðm  a  sic  her  a  iorþo  StH.  6se.  þóthann  téki  fira 
houom  lánit  96si.  at  skiott  mvDdi  hann  binda  hvern  varn  er 
cœmi  til  vigs  við  hann  oc  tœcl  hann  handom  Þ.  183i?.  — 
Flt.  1.  þess  v§ri  vert  at  ver  t$kim  vpp  b^ði  hey  ok  mat 
Nj.O.  73«.  —  Flt.  2.  villda  ec  nv  tii  þesa  mela  at  eir  tékitt 
0=  ér  tœkiþ)  vpp  noccora  gleþc  Jv.  94s.  —  Flt.  3.  at  þæir 
tceke  við  skirn  ÓHtn.  62se.  (hann)  beiddiz  af  þeim  viðtoco  at 
þeir  toki  hann  til  hofþiugia  M.  207i.  ef  þeir  hefþi  gengit  sva 
ner  oss  at  vapnin  tokiz  til  57ii. 

Hluttaksorð. 

helldr  verþr  hann  tekenn  af  eilííom  dauþa  StH  150*i. 
Heldr  Ejartan  teknum  hætti  um  ferðir  sínar  Ld*.  139*o.  fyrir 
þeasa  hertekinna  manna  lausn  Stj.  110».  Nu  at  þessom  fra 
teknvm  NgL.  5,  25i.  sett  es  miskvnn  i  gegn  illsco  fiánðans. 
sva  at  þeir  falla  svmer  ýr  munne  hans,  es  hann  hever  tecna 
StH.  76it.  at  teklnni  heilags  anda  gipt  Ps.  347.  þann  es  leýne 
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lega  hafþe  akírn  teena  StH.  205*s.  viner  guþs  hafa  tecna  ei- 
lifa  vist  210s.  er  þat  staðfesting  riðrtekinnar  trvar  NgL.  5, 
22it.  ok  hóf  ferð  sina  með  teknn  valldi  af  hðfðingium  kenni- 
manna  Pé.  38i?.  (Petrus)  kendi  honnm  innvirðuliga,  hversu 
hann  skylldi  stiorna  viðteknu  valldi  106«.  sagt  er  þa  til  mein- 
anna,  en  eige  a  bravt  teken  StH.  50ie.  Efter  þat  er  hann 
hafþe  skirn  teket  af  iohanne  baptista  þa  geck  hanh  i  eyþe- 
morc  105u. 

Nýislenska. 
tek,  taki;  tökum,  tðkum;  tók,  tœki;  tókum,  tœkjum;  tekinn. 

Nátíð. 

Framflbguháttr. 

fit.  1.  Jeg  tek  viljann  fyrir  verkið  JH.  2704.  nú  er  oss  það 
sjaldnar  sýnt,  |  samt  jeg  tek  því  ekkifjærri  BT.ÍSa.  —  Et.2. 
allan  teknr  þu  Arfen  minn  Vb.  73io.  enda  tekstn  of  mikið  í 
fang  JH  260i7.  —  Et.  8.  leidur  teknr  sie  sijdar  |  med  sier 
Anda  þo  verre  Vb.  23n.  —  Flt.  1.  hans  ðll  rðkin  gild  vér 
tðkum  JT.  2018.  —  Flt  2.  hvað  fast  sem  þér  takið  í  StoU 
29u.  —  Flt.  8.  Valldsmenn  taka  nu  Visku  nogaadfánga  Vb. 
8617. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et  1.  Nú  er  ok  mál  mér  |  at  ek  til  mins  fari  I  flæða  dýrs  | 
ok  fðrunauta,  |  eðr  ok  hér  |  i  hallar  sölum  |  náða  njóti  |  ok 
máttstað  taU  OK.  11,  168».  svo  jeg  taki  þetta  eitt  til  dæmis 
19.  4,  68m. 

Boðhittr. 

Et.8.  Tak  nú  akjótt  eptir  því,  sem  eg  segi  þér  H.  1,  29to. 
taktn  með  þér  kðrfuna  Blk.  108si.  taktú  móti  þessum  manni  II. 
l,llls.  —  Flt.  1.  tðknm  hressir  mðt  sumrinu  bræður  JT.&4*. 
Troðum  bál  og  tyggjum  blý  |  og  tðknm  járn  og  vindum  |  vatn 
úr  stáli  eldinn  í  OT.  75ii.  —  Flt.  ð.  takið  til  yðar  móð  og 
manndóm  II.  1,  123s.  Taklð  þvi  fje  yðar  Þus.  2,  94*». 

Nafnháttr. 

sje  jeg  siltorfu,  |  aje  jeg  þorska  j  taka  síl  úr  torfu  BT.  81«. 
þá  Ijóaglðð  syngur  lða  |  sin  Ijóð  i  morgunblæ,  |  er  tið  að  taka 
jóa  8T.  238». 

ÞAtíð. 
FramsOguháttr. 

Et.  1.  Jeg  tók  eptlr  þvi,  að  Ib.  2,  61m.  Seinna  tók  jeg  eptir 
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þvf ,  að  5,  309se.  jeg  tókst  i  lopt  af  hræðslu  4,  30i4.  —  BL  S. 
Vinnf  kuad  hann  þul  komstu  hier  |  Klæde  Bruliaups  ei  tokst 
med  þier?  Vb.  61ss.  ad  toksta  Manodom  a  þig  80so.  er  þá 
tókat  aptur  heilsu  19.  4,  374ss.  —  Et.  S.  Með  þeesu  liði  tdkst 
(=  tók  sér)  Sverrir  það  stðrræði  i  fang  að  leggja  undir  sig 
allan  Norveg  PM.  Ág.  156is.  —  Flt  1.  Við  tókum  hina  sjö- 
hliðuðu  Þebuborg  U.  1,  96u.  (við)  tókum  þar  gistingu  27.  6, 
369«.  —  Flt.  8.  Jeg  kann  yður  í  aannleika  þakkir  fyrir.  að 
þjer  tókuð  kveðju  minni  19.  4,  395*.  —  Flt.  3.  ögra  tóku 
svartar  diair  þrátt  ST.  153n.  fjelagar  hans  ttfku  þvi  illa  19. 
4,  llSts.    þegar  Bömverjar  téku  að  beita  múrbrjótnum  182i*. 

Viðtengingarh&ttr. 
Et,  1.  að  það  væri  ekki  að  hugsa  til,  að  jeg  slátraði  þesaum 
kálfi,  heldnr  tæki  jeg  einhvern  annan  Þús.  1,  31».  jeg  tæki 
tíl  bráðabyrgða  3000    dali    PP.  Sms.    105is.  —  Et  8.    Hvað 
mnn  þig  dvelja  |  eða  hvað  þig  glepur  |  ganganda  fram  |  i  gðrð- 
nm  freyju,  |  þar  blóm  þúshundrnð  |  brosa  þjer  móti,  |  aðekkert 
þú  handfestír,  |  og  þó  ekkert  tækir    BT.  51i.  —  Et.  8.  (að 
hún)  taeki  mig  svo  einhverntíma  einanmeð  sjer  JH.  849i.  og 
þó  það  tækist  ekki  sem  bezt,   varð   okkur   það   samt   biðum 
nægilegasta  hlátura  efni  854is.  —  Flt  1.  og  væri  skjilt,  vjer 
tækjum  feigins  hendi  við  þessum  leíðarvísi   til   fornfræðinnar 
Fjtil.  4,  3,  58so.  (ef  vér)  tækjum  fýret  alla  Trójumenn,  þáer 
heimili  hafa  i  borginni  IL  1,  38is.  —  Forn  mt/nd:  86  var  bðn 
öunur,  |  at  af  bragði  tækim  |  6t  úr  króm  bæði  |  kiðlinga  og 
lðmb  OK.  9,  108s.  Vilda  eg  .  .  .,  að  vér  tækim  aptr  upp  aið 
allra  dugandi  manna  MJ.  HM.  56ss.  —  Flt.  2.  þið  gætnð . . . 
veitt  Tyrkjanum  þungar  básifjar,  ef  þið  tækjuð  ykkur  til  19. 
2,  108m.  þan  hafa  kannske  ímyndað  sér,  að  mér  væri  kæraat, 
að  þið  Bjðrg  tækjuð    hér  við  öllu  eptir  mig    GP.  Þ8.   lSls?. 
—  Flt.  ð.  a)  tœkju:    Það  væri  betur,  að  prestar  .  .  .  tækju 
sig  til  og  lægju   6t   firir   allt   þessháttar    FjÖL  4,  1,  13i«.  en 
(hann)  mæltist  til,  að  þeir  tækju  að  sjer  enska  menn  Skír.  85, 
106ss.  —  b)  tœku  (röng  tnynd):   (seppi)  læðist  með  þeim  heim 
til  þeirra,  án  þess  þeir  tæku  eptir  því   Dv.  87,  33so.   í  verk- 
naði  tæku  þeir  flest  eptir  Bandaríkjunum  Skír.  88,  68ss.  —  c) 
tœki  (farn  mynd):  til  að  sýna  þeim,  að  henni  þœtti  vænt  um 
að  þau  tæU  eptir  garðinum  sínum    BUc.  13?.    (GMistaf  hafði) 
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komið  þyí  orði  á  liðsmenn  sína,  að  þeir  t»ki  öllum  hermönn- 
um  fram  á  þeim  tímum  að  siðprýði  PM.  Ág.  869*s. 

Hluttakaorð. 

í  Bama  heyrðist  harma  kveiu  |  og  hertekinna  sorgar  vein 
Sb.  93,  U.  Titus  sá  það  fyrir,  að  hann  gæti  eigi  svo  fljótt 
tekið  borgina  19.  4,  18398. 

Troða. 

Fornislenska. 
treþ,  treþ,    troþa;    troþom,   troþem;   traþ,    træþa;   tráþom, 
træþem ;  troþenn. 

Nátíð. 

FramBðguháttr. 

Et.  2.  nú  treðr  þú  mik  yndir  fótvm  Nj.  0.  88is.  þat  dýra 
víd,  er  þú  treðr  þik  með  daglega  Km.  810i  —  Et.  8.  spýter 
han  honom  nt  oc  treþr  hann  nnder  fotom  Phys.  xíví.  þvi  at 
hrísi  vegs  |  oc  háyo  graai  |  yegr  er  v§tki  treyþr  Hm.  119io 
(CB.  llso).  hann  fnlltingir  |  fáráðnm  her  |  ok  nnd  fótnm  treðr  | 
ferðir  Saxa  Merl.  8,  84?.  Ef  fe  þess  manz  treðz  at  heyi  Org. 
i.  8,  98s.  —  Flt.  3.  (þeir)  troða  secke  sina  Al.  44i*.  filarnir 
troða  þa  nndir  fotnm  ser  148s«.  troða  halir  helveg  SE.  1, 
40».  En  ef  menn  troðaz  sva  miok  at  lögretto  fyrir  öndcost 
Org.  I  1,  8l8i*. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  2.  Vil  ek  nú,  at  þú  farir  til  Drangeyjar  ok  troðir  III- 
sakir  yið  Gretti  Orett.  174s«.  —  Et  8.  en  moþir  min  troþi 
stafkarls  stig  ft  a  Jslandi  M.  63««.  at  Egili  troðl  suá  nndir 
fótom  vini  mina  Eg.  191«.  339s4.  —  Flt.  3.  at  menn  troðl 
eigi  skipit  sna  at  sauckui  Jv.  C.  69i.  at  menn .  .  .  troþlz  egi 
eva  akaft  Jv.  87w. 

Nafiiháttr. 

latið  eigi  fat^kian  oc  ntlendan  sigrvegara  troða  iorð  oc  af- 
reksverc  feðra  yarra  AL  30i.  þa  toc  dominus  rex  glorie  at 
troþa  niþr  hotþingia  danþans  Hms.  8,  6«i. 

Þátið. 
FransBgnháttr. 

Et.  1.  Nú  trað  ek  hanðr  um  hrfði  Eb.  747.  —  Et.  3.  Oc 
traþ  haraldr  Jx.  plýgiorn  Ag.  90n.  þa  er  hann  traþ  jarnen 
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Jv.  3St?.  —  Flt.  3.  traþo  borþveg  breiþan  M.  121bis.  traþot 
tvnyoll  reyþar  |  tveir  davglingar  meiri  185bs.  traþv  þeir  ser 
gadd  Frb.  506?.  (þeir)  tróðu  hana  undir  hesta  fótum  til  bana 
8E.  1,  368i«. 

Viðtengingarh&ttr. 

Flt.  2.  foro  ver  af  þvi  eino  i  moti  at  eigi  treþit  er  acra 
vara  M.  140io.  —  Flt  3.  sa  er  þann  matt  gaf  lærisveinum 
sinum,  at  þeir  trædi  undir  fotum  hðggorma  Hms.  1,  669e. 

Hluttaksorð. 

ef  hann  yrðl  varr  við,  at  vegrinn  væri  troðinn  Eg.  272u. 
ef  hann  skal  þó  undir  fótum  troðinn  Iél.  2,  145u.  glapstigo 
lét  gnóga  |  goðrekr  á  mó  troðna  160u.  þau  ðx  sem  hia  ueg- 
um  uáru  fottrodin  ok  etin  8tj.  42»».  (iorðen)  þoler  vndir  þeirra 
vallde  at  hon  er  troðén  B.  132*©.  var  þer  sva  troþit  i  kyl 
sem  corni  i  belg  J£.-139s. 

Nýfslenska. 
treð,  troði;  troðum,  troðum;  tróð,  trað,  træði;   tróðum,  trið- 
um,  træðum;  troðinn. 

Nútið. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  1.  Einn  eg  treð  með  hundi  og  hesti  |  hraun  JK  106». 
inn  í  dimt  og  hrðrlegt  hús  égtreð  MJ.  Lm.  82s.  Einnegtreð 
nú  harma  stig  OB.  397ie.  —  Et.  3.  Breiður,  þakinn  bláum 
skafli  |  bundinn  treður  foldar-varg  JH.  105ie.  og  treðst  það  (0 : 
sauðataðið)  undir  fótunum  á  flenu  LÍ.  41u.  —  Flt  L  eða  hðida 
annara  |  hauga  troðum  BT.  51i«.  —  Flt.  3.  Vínber  í  vin- 
þraung  |  verkmenn  troða  OK.  7,  598. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  8.  að  bröðir  þinn  troði  af  þér  skðna  Dœgst.  52i8. 

Boðh&ttr. 

Flt.  1.  Troðum  bál  og  tyggjum  blý  ÖT.  75io. 

Nafnháttr. 

Ef  þú  gefar  mjer  hnefahögg,  mun  eg  troða  þig  undir  fót- 
um  mjer  Þús.  1,  12798.  Veitti  lækninum  erfltt  að  troðast 
gegnum  manngrúann  3,  20«. 

Þátíð. 

Franisðgoháttr. 

Et.  1.  Mitt  hold  varð  aumt  og  iijum  blæddi  þá,  |  er  urð  eg 
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trM  og  brunahraunln  svörtu    ST.  176«.  —  Et.  8.    a)  trðð: 

Móðir  hennar  tróð  á  þeim  (o:  blómnnnm)  19.  1,  100«.  Sfðan 
t6k  hann  reykjarpípu  sína,  tróð  í  hana  tóbaki  PP.  Sms.  210». 
(Áslákr)  tróðst  inn  i  mannþröngina  19.  1,  75si.  Rjett  i  þessa 
tróðst  hershöfðingi  B.  gegnum  mannþröngina  4,  32s.  —  b) 
trað  (farn  mynd):  Gvendnr-  Ásbjörn  mig  undir  trað  JT.  257io. 
Hann  trað  sér  því  sem  fljótast  hann  gat  fram  að  hjólböru- 
num  aftr  B.  6,  18«».  —  Flt.  3.  a)  tréðu:  (þeir)  tröðu  hann 
fótum  Þús.  8,  88m.  Þeir  tróðust  inn  Skir.  88,  33to.  —  b) 
tráðu  (forn  mynd):  þá  var  kornið  troðið  Ar  staungunum  og 
tráðu  nxar  LLE.  97io. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8«  það  liktist  sudda-þoku.  sem  læddist  inn  i  hvert  her- 
bergl  .  .  .,  trœðl  sér  milli  þils  og  veggjar  Fk.  19/u  88, 130ats. 

Hhttaksorð. 

að  hann  mundi  verða  riflnn  sundnr,  eða  fótum  troðlnn  FP. 
55*.  að  hann  hvorki  likist  hinnm  troðna  nje  grýtta  eða  hin- 
nm  þyrnum  setta  jarðvegi  JG.  Hv.  89i».  og  (voru)  þó  nokkrir 
fótnm  troðnlr  til  bana  19.  4,  lOOie.  vorn  krær  lömbum  |  ók 
kiðum  troðnar  OK.  9,  104s.  Tnggið  járn  og  troðlð  skal  til 
aungla  hafa  Þs.  1,  132tv.  grið  og  samvizka  vorn  troðin  nnd- 
ir  fótum  19.  4,  18u.  ef  troðið  er  nóg  af  bómull  ntan  með 
hlutnum  19.  2,  44». 

Tyggja. 

Fornislenska. 
tygg»  tyggva,  tyggia;   tyggom,  tyggiom,  tyggvem,  tyggem; 
tögg,  tygga;  tnggom,  tyggem;  tnggenn. 

Nútið. 

FramBögnh&ttr. 

Et  1.  Tygg  ec  saul  Eg.  285m.  —  Et.  8.    Tyggr   þn    nú 

nokknt?  285u.  —  Flt  3.  teþr  þær  es  tyggia  þa  er  þár 
scylldo  fasta.  eþa  sva  þár  er  tekit  tyggva  allrahellzt  es  báþi 
er  oheimillt  oc  a  fosto  tíþom    etit  ecolo   gnísta   sáriega    StH. 

168l8.    19. 

Boðh&ttr. 
Et.  8.  Tak  pipar  ok  tygg  Sýn.  475is. 

Nafnh&ttr. 

bornir  á  becci  |  beþit  (bæþir?)    mic  at  tyggva   Okv.  2,  40s 
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(CB.  76u>  8ua  segfc  at  eocodrfflus  efam  af  anllnm  kilkend- 
om  ræri  ainn  hinn  efra  UnnarUalka  tU  at  tyggla  medr  8tj. 
77«. 

ÞAtíð. 
Fnunsogiih&ttr. 
Et.  2.  targtr  tiþliga  |  tryþir  yel  ioxlom  Am.  887  (CB.  86«). 
- —  Et.  8.  (elria  hnndr)  tðgg  allar  jarðir  með  grimmnm  knlda- 
tönnum  Fbr.  14».  Flb.  8,  98s». 

Hluttaksorð. 

aí  þi  sem  hon  (0:  fæzlan)  nar  bttin  edr  tnggin  Stj.  118m. 
hiorto  hygda  ec  þeira  |  niþ  hnnang  trggin  Gkv.  2,  41e  (CR. 
76is).  hiorto  hrQdreyrog  |  yiþ  hynang  of  trggin  Akv.  36a  (CB. 
80i«). 

Nýislenska. 

tygg»  tyggi;  tyggjnm,  tyggjnm;  tugði,  tögg9  tygði;  tugðnm, 
tygðnm;  tngginn. 

Nútlð. 

Framsögoháttr. 

Flt.  1.  meðan  yjer  tyggjnm  fæðuna  JJ.  EMJL  74ia 

Boðháttr. 

Et.  8.  Sálar  eigin  tyggðn  tað  |  tín  sinnnm  nppkokkað 
M£  llls.  —  Flt.1.  Troðnm  b&l  og  tyggjumblý  GT.  76i«. 

Nftflth&ttr. 

Nú  er  orðinn  alðr  fyrlr  anstan  að  tyggja  með  framtðnnonnm 
JB.  281%. 

Þátíð. 

Frftmsöguháttr. 

Et.  8.  a)  tngði:  þa  ellter  j  burt  hid  olma  Dyr  |  og  snma 
snndur  tngde  Vb.  33*8.  bafði  hann  þar  grætt  hann  með  jnrt- 
nm  nokkrum,  er  hann  tnggði  og  lagði  yið  sirin  Þús.  3,  86**. 
—  b)  tðgg  (fcrn  mynd):  egg  af  akregg  þá  arniinn  tegg  Núm. 
14, 47.  snndur  annað  eyrað  tðgg  KJ.  301is.  —  Flt.  8.  bændnr 
á  peysu,  sem  tnggðn  með  jöxIuduil  JH.  S81it. 

Hluttaksorð. 

hún  (o:  fœðan)  er  tnggin  FkA.  90,  6a?.  að  jeta  hilftngg- 
ið  JH.  281s. 
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Vaða. 

Fornfslenska. 

veþ,  yaþa;  VQþom,  vaþem;  6þ,  vóþ,  œþa,  vœþa;  óþom,  vóþom, 
œþem,  vœþem;  vaþenn. 

Nútið. 
Framsöguhattr. 
Et.  8.  þat  er  fár  mikit  |  ef  þv  fgti  drepr  |  þars  þv  at  vigi 
Teþr  Bm.  24s  (CB.  59ii).  —  Et.  8.  Siðan  veðr  hann  vt  a 
ana  Þ.  98*4.  (hann)  veðr  síðan  lækinn  Oíél.  28*e.  —  Flt.  8. 
ofrgiold  fa  |  gvmna  synir  |  þeir  er  Yadgelmi  vaþa  Bm.  4s. 
(CB.  67is)  en  at  gjöf  vaða  |  vitar  valstaða  8E.  1,  7044  (Ht. 
866). 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  en  ef  berserkrinn  hreðiz  þann  (o:  eld)  er  ek  vigða 
en  vaði  hina  báða  Nj.0. 162is.  Sýnist  mér  svá  sem  hér  vaðt  allt 
saman,  kálfar  ok  úlfar  Fms.  8,  243*.  —  Flt.  3.  Svá  lizt  mér, 
sem  hér  vaði  saman  kálfar  ok  úlfar  Ks.  104m. 

Nafnh&ttr. 

ef  ec  se  af  fári  scotinn  I  fleín  í  folci  vaða  Hm.  150s  (CB. 
13 16).  árstrarmr  (þickir)  |  of  micill  |  Valglarmi  at  vaþa  Orm. 
21«  (CB.  18si).  ok  þorir  eigi  at  vaða  Nj.O.  162so. 

Þátíð. 

FramsOguháttr. 

Et.  8.  a)  69:  Þórr  69  Úl  lands  SE.  1,  170n.  þá  69  Bryn 
hildr  6t  á  ána  362u.  hestr  69  lanks  fyrir  Lista  442?.  —  b) 
vóð:  optliga  vod  gnds  madr  Mncius  yflr  hina  miklu  Nil  Hms. 
2,  419?.  —  Flt  1.  þá  er  óðum  mjðk  móðir  |  mjöll  á  Dofra- 
fjöllum  Fms.  5,  180u.  tfðum  dreyra  |  svá  at  i  ökla  tók  Fas. 
2,  276is.  —  Flt.  3.  bragna  |  bloð  vikingar  oþo  M.  114bs.  þar 
er  brimslóðir  óðu  SE.  1,  506is.  (þeir)  óda  ellda  Hauksb. 
127«9. 

Viðtengingarháttr. 
Et.  8.  a)  oeþe:  naliga  sem  hann  oþi  vind  M.  11 84 8.  —  b) 
roeþe:  sem  hann  væði  vind  Fms.  6;  419s.  —  Flt.8.  a)  œþe: 
Eptir  þat  vigdi  byskup  elldino  adr  þeir  ædl  Hauksb.  127$o. 
—  b)  voeþe:  þotti  þeim  sem  þeir  uæde  ræyk  Flb.  1,  33*7. 
ÍW.  3,  17694. 


518 

fflotttkiari. 

radln  at  vilia  |  varc  meþan  ec  lifdac  Skv.  3,  57«  (CR.  1U). 
Vær  höfam  vaðnar  leiror  |  vikor  fimm  megingrimmar  Orhn. 
152to.  18.  1,  96*.  FW.  2,  441ae.  hann  hafði  yaðlt  norðan  yfir 
Elivága  8E.  1,  276«. 

Nýislenska. 

veð,  vaði;  vððum,  vððum;  óð,  vóð,  væði;  óðum,  vóðum,  væð- 
um;  vaðinn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et  1.  á  tæpu  veð  jeg  vaði  BT.  219?.  —  Et.  3.  Lofðung  reður 
óvin  að  Núm.  6,  61.  skjót  ðr  að  manni  þeim  .  .  .,  sem  veður 
hér  yfir  IZ.  1,  108to.  -  Flt  3.  mjörkva  hnlin  |  ok  meginþoku ) 
dijúgt  í  dimmn  vaða  OK.  8, 265«.  Að  bœnnm  banlor  vaða  JT. 
704. 

Nafaháttr. 

Vaða  at  volegum  |  vallar  dólgi  OK.  9,  146i.  Og  þeasu  lét 
hann  nú  vaða  nm  margt  fleira  enn  nú  er  nefht  FP.  64t8. 

Þátíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et  1.  Farnir  eru  dagar,  |  er  að  fólkroði  |  vóð  jeg  vædd  [ 
Vafuðs-skrúðl  KJ.  108».  —  Et.  8.  Enn  þú  stóðst  og  þú  vóðrt 
iðuköstin  OT.  102ii.  —  Et.  3.  a)  óð:  anrinn  hann  óð  i  kvið 
BT.  48*.  Sjálfnr  69  Hörða  |  hers  oddviti  |  hjálmi  faldinn  |  að 
Hðgna  drifn  JT  456.  Þannig  óð  hann  npp  á  Niðnrlendinga 
PM.  Ág.  201?.  —  b)  vóð:  girudar  áður  vald  fram  vóð  BO. 
Nj.  170s.  en  voldugt  djðfla  díki  |  hinn  djarfl  Lúther  vdð  MJ. 
Lm.  77?.  og  einn  mót  öllum  v<W  hann  77io.  —  Flt.  1.  svo  éðum 
við  snjóinn  þegjandi  08.  65i5.  —  Flt.  2.  i  bragna  blöði  vóð- 
uð  |  bjartri  fram  að  sigurhöll  OB.  60s.  —  Flt.  3.  a)  óðu: 
Oðu  fram  merki  JT.  33i.  Höfðingjar  og  stórbokkar  óðu  uppi 
PM.  Ág.  163to.  Þá  óðu  Austurríkismenn  inn  á  ítalíu  256«. 
—  b)  vóðu:  Þareð  nú  Gyðíngar  vóðu  í  slikum  trúarvillum 
LLE.  23u.  hákarlar  vóðu  uppi  Ið.  1,  192io.  eins  og  þeir 
vóðu  að  honnm  FP.  123*. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.  Svo  væðl  hann  straumiðn  stranga  Svh.  126. —  Flt.8. 
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ef  að  þelr  væðu  eins  að  þér,  eins  og   þeir   vóðu    að    honum 
FP.  1Í35. 

Hluttaksorð. 

þangaðtil  hftn  getur  vaðið  blóðið  npp  í  k&lfa  Skir.  88,  37**. 

Valda. 

Fornislenska. 
veld,  valda;  vQldom,  valdem;  olla,  volda,  ylla,  vylda;  ollom, 
voldom,  yllem,  vyldem;  valdet. 

Nútfð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.1.  þnf  velld  ek  eigi  Eg.  303«*.  en  vfginn  veld  ek  OL 
1468.  —  Et.  8.  ok  nelldr  þn  þni  FW.  1,  409».  en  ef  mann- 
haski  gerizst  af  þa  uelldr  þn  þni  miog  sealfr  Flb.  S,  57s.  — 
Et.  8.  sa  es  fyrri  velldr  oskilom  viþ  nóng  sinn  StK  179*4. 
En  ef  annarr  velldr  fyrri  óskilom  179«e.  —  Plt.  1.  ver  þvi 
volldom  |  er  þv  velli  hellz  Frb.  84biö.  þessn  uolldu  nær  Nord- 
menn  hinn  mykla  þreknirke  FJb.  2,  129*».  —  Flt.  3.  þa  scal  sa 
er  þær  sacir  átte  at  sekia  stefna  þeim  er  vallda  vm  þings 
afglðponina  Org.  i,  1,  lOOis.  stdldir  blika  |  f  bardðgnm;  |  en 
verja  þá,  er  valda  Fas.  1,  477*. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.  hann  spyr  hnat  þni  uallde  Ftb.  1,  433*7.  sa  otte  er 
vallde  sott  hans  B.  101*4. 

Boðh&ttr. 

Et  3.  Vald  eigi  þú  vfgl  |  (vertn  ótyrrinn)  fyrri  OtíL  42i>. 
127*i.  164i.  Valld  þn  þni  en  helga  maria  af  verþlefcom  þfn- 
om  StH.  195i5. 

Nafnháttr. 

ef  ek  má  valda  BJcr.  474b*.  mnnn  goðin  þessn  valda  Nj. 
88**.  hverr  mnn  slfkn  valda?  8849. 

ffluttaksorð. 

Allz  valldaNde  himinrikis  connngr  StH.  39*o.  Nn  scnln  vér 
biðia  giarnsamlega  várn  droten,  er  allz  er  valdande  ONH. 
I881. 

Þátíð. 

FiamBðguháttr. 

Et.  L  þni  at  dalfr  vollda  ec  þnisa  olln  B.  115ie.  olla  v.  L 


sao 

8.  —  Et  8.  eitm  þv  þyi  olllr  Am.  83t  (CR.  86»).  olllr  þv 
davða  iarlsins  Þ.  167*.  —  Et.  3.  a)  olle:  sa  mon  brátt  scamm- 
asc  es  óskilom  olle  StH.  180á.  Enn  fyrsti  maþr.  es  alra  tfavþa 
oUe  Mþbr  128«.  0111  ofravsn  stillis  M  116it.  —  b)  rolle, 
rolde  (norskar  myniir):  sa  man  brat  scammasc,  er  oscilom 
Tolle  ONH.  77»ð.  oc  vollde  þai  nro  astar  hænnar  Str.  8it. 
Konongrenn  spnrðe  hnat  er  vollde  sottarfare  hans  jB.  108«. 
ok  vissn  eigi,  hvat  volldl  P&.  21t«.  þat  uoUdl  mest  flotta 
þeirra  Qy9.  19t«.  —  Fit.  2.  oUut  ér  því  er  stíllir  |  jðrð  um 
fékk  Hkr.  519bi7.  þer  volldnt,  herral  er  ek  gat  feingit  fe  mitt 
Fs.  Suð.  174i.  —  Flt  8.  bðnd  ollu  þvi  SE.  1,  280u.  ok  voro  þeir 
hinir  sarmv  er  þvi  volldo  Frb.  412»*.  hon  bolvaði  ollum  þæim 
er  sviknm  lanstik  voUdu  Str.  37i?.  en  þvi  voUdv  synðer  Hms. 
1,  4735. 

Vifltengingarháttr. 

Et.  8.  (Arinbjörn)  spurði,  hnat  Ýgleði  hans  yUi  Eg.  181io. 
Vakti  þá  Eysteinn  konúngr  til  ok  spurði,  hvat  vyldi  úgleði 
hans  Fma.  7,  106to.  sögðo  menn,  at  hon  yUe  þvi  meirr  en  hann 
Ba.  1,  553t«. 

Nafnháttr. 

aldrspelli  kveð  ek  oUu  |  Ingólfssonar  (þingat  |  frjett  er  víg, 
sem  ek  vjetti)  |  valdr  (vald,  aoc*  sg.  af  valdr?)  alfoðnrs  tjalda 
Fbr.  16ti.  Flb.  2,  lOOaw. 

Hlnttakaoið. 

byr  sa  en  her  segir  hann  er  ek  hygg  at  vaUdit  hafi  1L  lOSit. 
konvngr  hafði  ongo  vm  valldit  Frb.  29tt.  oc  þo  hevir  þn 
sialfr  vaUdet  Str.  43it. 

Nýislenska. 
veld,  valdi;  vðldum,  vðldum,  olli,  ylli;  ollum,  yllum;  valdíð. 

Nútíð. 

FranaOgmkittr. 

EL  &  ef  þú  veldur  ekki  hvarfi  þdrra  Þús,  1,  99«.  þarna 
ert  þú  kominn  sem  Teldur  þvi,  að  eg  hef  ratað  i  æfilangt  6- 
lin  2,  260u.  þi  skal  einum  þakUr  klðkkar  inna  |  þér,  sem 
veldnr  nú  að  finnumst  hér  ST.  156u.  —  EL&  Drottíns  Mnd 
þelm  vörnum  veldmr  JH.  IO61.  þetta  veldmr  ákefð  alira  veiði- 
manna  256i*.  viðkvsemnin  samt  i  vfli  sár  |  velámr  að  brenn- 
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heit  sorgartár  |  sólbjartan   himia   hylja    ST.  123.?  —  Flt.  8. 
óþrif  valda  þegnsins  þá  |  því  og  hirðaleysi  JT.  267is. 

Viðtengingarfcattr. 

Et.  3.  spyr  huad  vallde  Hliodum  hans  Vb.  121*. 

Boðháttr. 
Et  3.  æ,  vald  því  el  sjálfnr,  þvf  fAr  er  flngsins   þrot   ST. 
124t. 

Nafnháttr. 

Látir  þú  mig  lífi  ná  og  limam  haida,  |  það  mun  gæfu  þinni 
valda  JT.  293ie.  að  sveinninn  Hermes  mandi  valda  nanta- 
fltuldinum  StoU  56te. 

Þátíð. 
FraittftgRháttr. 

Et.  3.  olli  þvi  ýmiet,  að  þeir  þorðn  oigi  annað,  ýmiet  á- 
girnd  þeirra  LLK  56*8.  en  það  olU  þeim  kvíða,  að  Þús.  2, 
164tt.  Ið  eina,  sem  olli  Adams  gamla  nokkurtar  ihyggjn,  var 
það,  að  29.  1,  199?.  —  Flt.  3.  Hrakningar  þeirra  og  ýmsar 
ófarir  .  .  .  ollu  mikillar  gremjn  meðal  kristinna  manna  PM. 
Ág.  121ts.  Þessar  hugsanir  ollu  mjer  þungrar  áhyggja  ÓS. 
67it. 

Viðtengingarhattr. 

Et  3.  að  í  hlutunum  byggi  andlegt  afl,  sem  . .  .  ylli  breyt- 
ingum  þeirra  StoU  ltt.  Hann  sýndi  fram  4,  að  það,  sem  svæf- 
ingunni  ylli,  væri  ekki  afl,  sem  kæmi  að  utan  Fk.  18/4  88, 
46bw.  —  Flt.  3,  að  augtr  bæði  og  norðr  fyr  ]  öld  sú  var  er 
vildi  æ  styðja  |  verkin  stór,  þó  yllu  styr  GB.  144*4. 

ffluttaksorð. 

/  8ta9inn  fyrir  vaUUð  er  nú  oft  höfð  myndin  ollað:  þú 
hefir  ollat  |  uppreist  þeirri  Pðm.  2at7.  al  eg  megi  amflýja  það 
allt,  er  ollað  heflr  eymd  þessa  mants  FP.  27ss.  að  hafa  ollað 
þessnm  siðasta  áflogam  og  röstnm  á  markaðinnm  84se.  þessir 
gallar  hafa  allað  þvi,  að  19.  2,  81ti. 

Vaxa. 

Fornislenska. 
vex,  vaxa;  VQXom,  vaxem;   óx,  vói,   œia,  yxa;    óium,  ox- 
um,  vóium,  oeiem,  yiem;  vaxennu 
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Nútíð. 

Framsðguhattr. 

Et.  2.   veiztn,    ef  þú  vex,  |  þá  vex    mér   ásmegin    8E.  1, 

286i».  —  Et.  3.  þa  vex  vercr  í  augom  hans  StK  14*6.    Itífere 

en  gron,  er  væx  a  hæsta  flalle    GNR.    1924.  þa    negs  rettr 

þeirra  at  hælmingi  NgL.  2,  16i6.  —  Flt  3.   þeir  (o:  þornar- 

nir)  vaxa  upp  hia  StH.  165so.  þar  vaxa  n.  (=  eige)  þvrnar  ne 

illgrese  Mþb.  112s. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  2.  (at  þú)  vaxir  eigi  við  þott  þn  verðer  §fri  ÁL  150m. 
—  Et.  3.  6n  þann  drage  avoxt.  es  vaxe  viþ  nartnena  StR. 
121i«.  at  fognoþr  þeira  vaxi  Leif.  44ie.  —  Flt.  L  at  ðrugt  sé 
at  vér  vaxlm  af  01.  9*4. 

Boðháttr. 

Et.  2.  Vaxattu  nú  Vimur!  SE.  1,  286is. 

Nafnháttr. 

oc  (mon)  vaxa  verþleicr  várr  viþ  gnþ  StH.  10is.  mon  hann 
vaxa  at  virþingo  1286. 

ffluttaksorð. 

vaxanda  vági  Htn.  857  (CB.  9so).  þa  þyrmðv  þo  litlnm  alldri 
oc  enn  vaxanda  Al.  18i.  at  krankleikannm  vaxanda  lagðizt 
hann  i  sæng  IS.  2,  40199.  at  (hiarta  hans)  æ  ervaxandameð 
miskunn  gnðs  til  margfallegra  goðra  lnta  T.  19i7. 

Þátíð. 

Framsðguhattr. 

Et.  8.  a)  óx:    sn  en  litla  fézla    óx  svá  viþ  átet  at    StEL 

121s4.  óx  hon  hvern  dag  fra   æþrom   131«.  —  b)  vóx,  vógs: 

þa  vox  list  oc  athygli  Str.  2is.  sem  honnm  vox  vit  oc   vask- 

læikr  3».  þa  vox  sua  miok  lið  hans  14ss.  Þá  vógs  orð  af  orði 

Fms.  7,  269«.  —  Fit.  8.  lecom  leic  margan  |  oc  i  lvndi  óxom 

Am.  724  (CB.  85io).  —  Flt.  3.  a)  óxo,  óxn:  þar  oxo  oc  vpp 

synir  Simonar  M.  224ss.  alira    manna   geruiligazstr   þeirra  er 

upp  oxn  j  Orkneyium  Ftb.  1,  559io.  —  b)nxn:  sagda  ekþar 

æigi  mundu  skorta  regn  sem  þersi  tre  nxn  Al.  173ss.  oknxn 

þau  .ii.  tre  ekki  siðan  Hms.  1,  300si.  —  c)  vóxn:  En  er  þeir 

voxu  upp  þa  voro  þeir  báðer  menn  miklir  Eg.  4i».  Voxn  nðtnin 

þa  sua  miok.  at   Stj.  58io.  þeir  noxn  upp  med  þrandi  j  Gotu 

FW.  1,  5504. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  sem  þa  at  hðggscogr  öxe  i  engeno  Qrg.  ii  469is.þa 


virðiz  0B8  sya  sem  minnkaþiz  vár  sæmð  i  þyi  helldr  enn  yxi 
Frb.  586i8.  at  hann  vill  heim  fara  oc  biða  eigi  þess  er  vindr 
yxi  Faa.  1,  122«.  —  Flt.  1.  at  yer  Qxem  en  hann  þyrri  ekci 
Leif.  16*8.  —  Flt.  8.  at  hann  mnndi  Martæin  i  þeim  einnm 
tengslnm  binda  mega,  er  eigi  yxi  iardlig  metordh  nid  þat 
Bm.  1,  5779. 

Htattaksorð. 

þa  Ba  þeir  einn  friðan  svein  vel  vaxinn  Str.  44n.  virða  þa 
eina  mikils.  er  raustlega  ero  vaxnir  Al.  121«.  geislar  vaxntr 
sem  tnngnr  Ps.  21ie.  Branþ  er  vaxenna  manna  matr  StH. 
30i7.  Vel  vaxna  armleggi  Str.  40st.  þeir  birtn  honnm  þat  sem 
þeim  hafðe  af  sva  voxnn  male  synzc  735.  Her  er  ek  ok  hus- 
freyia  min  með  börnnm  ockrnm  litt  vðxnum  Ps.  54i7.  hverso 
vaxit  hefer  craptr  hrenlifis  Leif.  26». 

Nýislen8ka. 
vei,  vaii;  vöxnm,  vöznm;    óx,  vói,  yii;    nium,  óium,  yi- 
nm;  vaxinn. 

Nútíð. 

Pramflöguháttr. 

Et  8.  vart  þú  vex  af  mér  8T.  107s.  —  Et.  3.  hann  (o: 
helluhnoðrinn)  vex  nðgnr  i  fjallinu  JH.  2519*.  í  annan  stað 
vex  kirkjnnnar  vald  svo  stórkostlega  PM.  Ág.  165m.  —  Flt.  8. 
Á  vorin  vegleg  blóm  |  vaxa  i  grænni  hlíð  JT.  160«.  sanðir 
skipa  sér  um  rinda,  |  sældarkjörin  vaxa  nú  207*o. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.  mattn  þo  vel  þar  vinna  a  Bot  |  so  vaxe  hinn  beste 
Grode  Vb.  18?.  Vaxi  þér  vezti  með  |  vizka  og  hugljúft  geð 
JT.  1989.  —  Flt.  3.  nema  kraptarnir  vagsl  Fjöl.  2,  3,  48ie. 
áðnr  en  þeir  magnist  nm  of  og  vaxi  sér  yflr  hðfnð  PU.  Ág. 
26m. 

Boðháttr. 

Et.  2.  Hans  af  dýrnm  dreyrafossi  |  dðggvast  lát  og  vax  i 
trú  8b.  209,  3*. 

Nafhháttr. 

að  hann  mætti  vaxa  i  angnm  Gyðinga  LLH.  110*o.  er  ætt- 
kvist  |  svo  afbragðsfriðan  |  líta  f  túni  |  teitir  vaxa  OK.  6,  70e. 

Hluttaksorð. 

ok  dagr  vaxandi  |  drógst  með  himhi  OK.  9,  88s.  Og  snilli 
og  vísindi  vaxa  |  og  vaxandl  íslenzkan  fer  JT.  178to.  Sjáum 

m* 
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fifetré  rort  gnent,  blómgað,  veglegt  og  rænt  |  hefja 

llmar  und  ský   8T.  160«.   Nú  bergmálið,    fjöll,   vomtr  vonar 

klið  |  með  vaxandi  fagnaðargengi  839«. 

Þátíð. 

Framsðgnháttr. 

Et.  3.  a)  óx:  eptir  það  hán  óx  svo  mikið  yftr  mig  JH.  953?. 
svo  óx  ástin  dag  frá  degl  302»o.  —  b)  vóx:  En  er  Tlepó- 
lemtfs  vóx  upp  í  hinni  trauatemíðuðu  hðll  Ti.  1,  53t.  umhverf 
is  helli  |  hár  skógr  vóx  OK.  5,  30%.  —  Elt.  1.  ungir  hve 
áðr  Iðngu  |  uxum  tveir  |  QB.  1814.  —  Flt  3.  a)  m:  nxu 
sum  (o:  aldintrén)  af  sjálfum  sér  LLH.  95i?.  uxu  jafnan  tvð 
(o:  höfuðin)  aptur,  er  eitt  var  af  hðggvið  PM.  Ág.  13«.  — 
b)  tfxn:  (hann)  gerði  brennivinið  af  rótum,  er  6x*&  ejnnklí. 
1,  195so.  en  ærslin  óxn  þvi  meir  Sfcfr.  87,  47*. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  8.  þú  vildir  hann  yxi  með  aldri  og  tíð  JT.  206it.  að  besrt 
væri  að  skera  það  (o:  meinið)  burt,  áður  en  það  yxl  nokkuð 
að  mun  Skír.  89,  46«ö.  —  Flt.  3.  ok  er  vegleg  dis  |  vísat 
hafði  |  hilmi,  hvar  yxi  |  hæatar  eikr  OK.  5,  116t.  þar  sem 
grenitrje  og  björk  yxl  19.  4,  13u. 

Hlnttaktorö. 

Viður  var  mjer  áður  |  vaxinn  friður  að  síðu  BT.  99u.  Lét 
i  eyrum  lóukvak  |  í  lyngi  vöxnum  mó  ST.  93i«.  sólvang  rtoum 
vaxlnn  mót  þér  breiðir  |  Eden  þitt,  sem  enga  þyrna  ber  291?. 
hðfðingjar  þeir,  er  hðfðu  hin  æðstn  völd,  voru  eigi  þeim  vanda 
vaxnlr  PM.  Ág.  251«.  Voru  hríslur  tvær  |  i  holti  þvisa  |  upp 
um  vaxnar  |  i  einu  saman  OK  5,  2278.  Villtu,  vísir,  |  at 
svo  vðxnn  má!i  |  á  veg  venda  98«.  lækirnir  hafa  allir  vaxið 
JH  248t. 

Vefa. 

Forníslenska. 

vef,  vefa;  vefom,  vefem;  vaf,  væfa;  váfom,  vófom,  ófom, 
væfem;  ofenn,  vofenn. 

Nútið. 

Framsögnháttr. 

Et.  3.  þflr  vm  vindr  |  þ^r  vm  vefcr  Sd.  12«  (CB.  63»). 


Naítháttr. 
Gengr  hilldr  vefa  |  ok  hiorþrimvl  Nj.O.  276».  hon  fann  eigi 
sidr  þa  list  at  uefa  klædi  medr  ymisslegnm  hætti  Stj.  46». 

Þátíð. 

FianuBðguháttr. 

Et.  1.  var  ec  at  oc  vafk  Jv.  41  io.  var  ek  at  ok  vaf  ek 
Ftb.  1,  1569.  —  Et.  3.  komtu  þar  at,  |  er  kongurváfa  |  vef 
ftr  þörmnm  vaf  Fas.  1,  469i«.  þetta  klædi  waf  min  eiginleg 
hðnd  Mar.  706«?.  —  Flt.  8.  váfu  valskar  drósir  Fa8.2,bdl*>. 
þriar  alfkonnr  vafu  þat  klæði  El.  86».  vófu  Valskar  brúðir 
Fas.  2,  202u.  Þá  er  elreiíar  ófu  |  Ægis  dætr  .  .  .  |  fjallgarðs 
roknr  harðar  8E.  1,  324is. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.  þott  hann  væfl  vandlaupa  or  palmlanfi  Hms.  2, 
649». 

Hfnttaksorð. 

hann  (o:  salrinn)  er  ok  oflnn  allr  ormahryggjnm  sem  vanda- 
hús  8E.  1,  200*.  2,  292ie.  ek  vil  senda  þig  inn  j  hus  med 
nindur  nocknrar  er  hafna  skal  j  nef  þann  er  þar  er  oflnn 
FW.  2,  149«».  hon  var  klædd  æinnm  hinp  .  .  .  fuglvofnum 
oc  gullvofnum  El.  73is.  herstefhir  rarð  hamri  ofna  |  hilldar 
serki  framarr  merkiom  Frb.  516aao.  becr  ofnar  vartondom 
Bamð.  7s  (CR.  89s).  silkipell  gnllvofet  Str.  4s».  æitt  hit  dyr- 
asta  pell  gullvofet  17is.  oc  var  litit  a  oflt  Jv.  41io.  En  ef 
vefr  stenndr  uppi,  þa  a  snnr  þat  sem  ovit  er,  en  dotter  þat  sem 
v  ovet  er  Js.  787. 

Nýislenska. 

vef,  vefi;  vefum,  vefum;  vaf,  óf,  væfi;  váfum,  ófum,  væínm; 
oflnn,  vofinn. 

Nútið. 

FraniBOgaháttr. 

Et.  3.  selnr  vefur  sokkabönd,  |  sviniðveftir  klúta  JÞ.Dpl. 
410ai»-io.  —  Flt.  3.  snmar  vefa  dúka  RO.  7,  32at. 

Naftih&ttr. 
hún  var  þar  að  vefa  mikinn  vef    11  1,  6614.   að  spinna  og 
yefa  Stctt  44it. 


Þátfð. 

Fnunsftgiiháttr. 

Et.  3.  Var  þar  at  ok  raf  |  vísis  r&na  OK.  S,  44i.  Vmt  hún 
bvo  enn  mikla  |  vef  um  daga  48*.  Inni  f  helli  j  heilög  gyðfa  | 
var  at  ok  vaf  5,  29».  hún  festi  npp  i  herbergi  ainu  miUnn 
vef,  amágjerfann  og  nmmálamikinn,  og  6t  HO.  2,  23n.  Nú  6t 
hún  þann  mikla  vef  nm  daga  S3to.  Peningamálið  ófet  lika 
þar  inn  i  EH.  Vtm.  64*.  —  Flt.  3.  höfðn  vef  uppi,  |  rót* 
dúka  OK.  7,  51*.  var  svo  voð  eú  þétt,  |  er  vif  ófli  7,  51  n. 
Eonnrnar . .  .  fléttuðn  og  ófu  dúka  Ar  trjitangnm  18.  1, 197«. 
vjelar,  eem  kembdu,  spunnu  og  ófu  KJ.  Vf.  40«. 

Viðtengingarhftttr. 

Flt.  3«  Þá  kæmi  til  margar  hendr,  sem  v»fu  alt  f  kring- 
um  hann  óeýnilegnm  kongulóarvef  Fk.  lf/u  88,  129W. 

Hhitteksorð. 

þar  aem  viðarull  er  spunnin  og  ofnlr  dúkar  af  18.  SG.  47«. 
þar  voru  dúkar  |  dýrir  breiddir  |  vofnir  vandlega  OK  7f  47 u. 
en  á  nóttum  |  við  nætrblys  |  aptr  upp  rakti,  |  þat  er  oflt  hafði 
2,  48io.  Hver  hefir  getað  oflð  þennan  vef  af  öaannindum?  OR 
Þ8.  lílt. 

Vega. 

Forníalenska. 
veg,  vega;  vegom,  vegem;   vá,  væga;   vágom,  vægem;  veg- 
enn. 

N&tið. 

Framsðgnháttr. 

Et.  2.  hve  þv  vegr  Lók.  48e  (CB.  31ts).  þviat  ec  veit,  at 
þv  vegr  64o  (CB.  33$).  —  Et.  3.  a)  vegr:  Sa  es  vig  vegr 
dauþa  mon  hann  deyia  Eluc.  33is.  vegnest  verra  |  vegra  hann 
velli  at  Hm.  IU  (CB.  5u).  —  b)  vigr:  þa  er  hann  trygrove 
iamvel  sem  hinn  er  vlgr  a  veittar  trygðar  NgL.  1,  SOt.  þa 
rennr  sa  epter  er  atte.  oc  vigr  at  hanom  584.  61io.  69to.  63«. 
64t.  s.  4.  66«.  4.  —  Flt.  3.  fyrr  en  þer  .  .  .  vegtt  með  vapnvm 
Nj.O.  139io.  Vndarliga  er  yðr  faret  er  þer  vegit  vig  þav  er 
yðr  rekr  litið  til  154s.  —  Flt.  3.  Nv  siþan  vega  þeir  hagl- 
kornin  Jv.  119to  Ef  þrælar  manna  vegaz  Org.  i.  1, 191i?.  Nu 
vigazt  menn  at  NgL.  1,  64it. 
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Vtttengingarhittr. 

Et.  3.  a)  vege:  minner  þat  .  .  .  reíþan  at  hann  vege  StH. 
143i*.  þott  þat  vegi  meira  enn  halfa  vett  Gfy.  i.  1,  84ti.  ok 
þat  sverþ  |  er  sialft  vegiz  (=  vegi   sér)   Skm.  85   (CB.  21t?). 

—  b)  rigi:  nema  hann  vigi  hann  flri  borðe  konongs  NgL.  1, 
64st.  —  Flt.  3.  ok  er  miklv  drengiligra  at  menn  vegiz  með 
vapnvm  Nj.O.  98«. 

Boðháttr. 

Et.  8.  Veg  þft  alldri  meirr  í  enn  sama  knervnn  enn  vm 
ainn  Nj.O.  85it. 

Nafnh&ttr. 

a)  vega:  scal  maþr  eige  vega  mann  StH.  1487.  ok  þat 
everþ  |  er  sialft  mvn  vegaz  (=  vega  sér)  Skm.  9s  (CB.  81ts). 

—  b)  viga:  er  maðr  hittir  mann  a  kono  þeirri  er  hann  a  vig 
um  at  viga  NgL.  1,  68m.  þa  scal  hann  vlga  at  þeim  manne 
63s. 

HlnttakBorð. 

Yegande  er  haft  að  nafnorði:  vegande  scal  qneðia  ser  biarg- 
quiðar  Org.  i.  1,  158*.  þa  a  hann  .xii.  anra  af  vlganda  NgL. 
lv  74is.  arll  voro  sarþvldyr  |  sveita  stockin  |  oc  of  vaniþ  vási  | 
of  vegondom  Gkv.  8,  4t  (CR  73u). 

Þátíð. 

Framaðguháttr. 

Et.  1.  at  ek  vark  at  þar  ok  vák  at  þar  01.  25«.  Ek  va 
hann  Nj.O.  88it.  tök  ek  þá,  sverðit  ok  va  ek  með  annarl 
hendi  95i?.  —  Et.  2.  vakþir  va  micla  |  er  þv  vit  brftþr  mina 
Am.  80s  (CR.  85tt).  er  þú  vátt  Hávar  ftðnr  minn  Fbr.  9tt. 
þat  skal  vera  skrlpt  þin  fýrir  víg  þat,  er  þv  vátt  Fs.  Suð. 
189es.  er  þn  nott  Hauar  fðdnr  minn  Flb.  8,  95st.  —  Et  8. 
minning  sigrs  dominl  (=  dröttens).  þess  es  hann  vá  a  hof- 
þingia  helvitis  myrkra  StH.  74is.  hann  vo  þar  æinn  fornnant 
þœirra  j  flornnne  Flb.  1,  551ts.  Sá  banð  hvórki  sátt  nje  ró  | 
seima  lundr,  er  þegninn  vó  Krök.r.  8,  84.  listar  maðrinn  lyddu 
vö  4,  63t.  Þat  var  sv&  gott  sverð,  at  siálft  vásk  (=  vá  sér) 
SE.  1,  188it.  —  Flt.  1»  vagom  ór  scðgi  |  þannz  vildom  sycn- 
an  Am.  99§  (CB.  86m).  broþir  occarr  inn  barðfrQcni  |  er  viþ  a 
brárt  vagom  Hamð.  884  (CB.  90ie).  wer  iragnm  saman  let- 
leic  loptz  oc  hofga  iarðar  SpB.  166?.  —  Flt  3.  (hann)  vac- 
naþi  viþ  þat  er  menn  vago  at  honom   M.  806sc    Hann  vógo 
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þelr  brutvs  oc  cassivs  Mþb.  94«.  oc  vágu  at  honum  8K  1, 
86611.  oc  vágv  þeir  í  scalvm  Jv.  119«.  þat  er  alsagt  at  þeir 
uogu  at  honum  liggjanda  Flb.  1,  3557.  þelr  vógu  at  honum 
Uggjanda  Fas.  1,  338m.  brœðr  minir  vagvz  Hatdab.  803m. 

Viðtenging&rh&ttr. 

Et.  3.  hværr  sa  er  mann  væge  skilldi  haua  flrir  veget  lande 
oc  lausum  æyri  ÓHm.  60si.  Oc  er  þat  fra  sagt  at  eyri  rægl 
.1.  (=eitt)  hvert  haglkornet  Jv.  119m.  ath  eigi  vægl  diofull 
sigr  a  honum    Hms.  1,  669u. 

Hluttaksoið. 
hon  vissi  þat  |  at  vegtnii  mvndi  |  Sigrlinnar  sonr  |  a  Sigars- 
vollvm  HHv.  35«  (CR.  46m).  ef  maðr  er  i  flocke  viginn  NgL. 
1,  60ts.  ef  maðr  er  vlglnn  i  oldrhusi  6811.  ef  maðr  er  a  skipi 
viginn  65».  ef  maðr  er  vlginn  a  þingl  66w.  eyri  yegenn 
silfrs  5*.  mann  vegenn  63is.  hann  scal  telia  með  veganda.  oc 
með  aðiUa.  oc  hinum  vegna  Org.  i.  1,  48s.  at  þeir  se  bota 
verdir  er  uegnir  voru  FJb.  8,  101««.  .xii.  aurum  vegnum  NgL. 
1,  105i7.  .zx.  aura  vegns  105«.  var  ec  þrimr  verom  |  regin 
at  hvsi  Ohv.  10*  (CB.  884).  morc  vegna  NgL.  1,  105*.  jdL 
mercr  vegnar  104w.  sa  maðr  er  a  til  .vj.  marca  ueginna  9, 
42*.  þoat  viþ  væri  tekit  viþ  þeim  manni  er  veglt  hafþe  broþor 
. . .  þess  maNS  er  þar  var  aþr  fyrir  Jv.  64t .  hava  þar  þing  aem 
vig  er  viglt  NgL.  1,  60n.  Nu  hever  maðr  oðz  mannz  vig 
vlgit  64i. 

Nýislenska. 
veg,  vegi;  vegum,  vegum;  vá,  vóg,  vog,  vo,  vægi;  vágnm, 
vógum,  ógum,  vægjum;  veginn. 

Nútíð. 

Framsöguh&ttr. 

Et.  3.  kleggi  af  skíru  gulli,  er  vegnr  78  pd.  Ið.  8, 88n.  — 
Flt.  1.  Fiska  ekki  vegnm  vær  JT.  308*.  —  Flt  8.  BAðir 
vega  og  varist  fá  Nám.  8,  68.  En  eins  er  betri  hlekklaus  hðnd  | 
og  hjarta  eas  frjálsa  manns  |  enn  þósund  þræla  fana,  {  sem  4- 
nauð  keyrðir  fyrir  vonzku  vega  ST.  145s. 

Boðh&ttr. 

Et.  3.  Vfljfeðu  leggja  gjörðir  bróðer  þfns  á  rjetta  rog, 
vegða  þá  koati  hans  4  mótí  því,  sem  þú  kallar  ókoati  JG.  Hv. 
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Nafiiháttr. 
Fylkers  Mage  ad  vega  j  giegn  Vb.  1S4si.  Fiska  ekki  veg- 
om  vær,  ne  rega  nennum  JT.  308». 

Þátíð. 

Framsögah&ttr. 

Et.  3«  sá  hún  þar  er  rá  |  að  vættum  hættum  |  ítnrdjarfnr 
arfi  |  ólafs  und  sólu  JH.  89o.  Antilokkus  Nestorsson  tó  Abderns 
R  1,  1397.  Agamemnon  vó  Elatus  139s.  hann  tö  með  sverði 
því,  er  ekki  hélt  við  MJ.  HM.  74».  Hersilia  hans  við  siðn 
hélt  sér  nær  og  vo  að  seggjum  Núm.  7,  30.  fyrða  frægastan 
þann  er  Fáfni  vo  KJ.  109«o.  113«o.  þvi  TÓg  Abraham  silftíð 
LLH.  57ii.  vóg  hann  sig  þá  upp  á  honnm  (o:  kaðlinnm)  Þtis.  2, 
83i4.  þvi  næst  vóg  hann  diskana  3,  108i6.  Hinn  mikli  obeliski 
vog  13,000  tin  fjórðunga  vættir  19.  8G.  166?.  —  Flt.  8.  En 
hana  hófn  |  hávar  bárur  |  ok  vágu  vindar  |  at  venm  þinnm 
OK.  6,  51 8.  Stanngnðu  stálbroddnm  {  stórir  jötnar  |  fira  sem 
flska  |  ok  á  fjöll  npp  vögm  10,  61s.  þar  vögu  þeir  Pýlemenes 
11.  1,  134*».  Oss  voru  sýnd  saltstykki,  er  tfgn  500  til  600  pd. 
Þj.  7/10  87,  184*61.  Bðrn  nokkur  .  .  .  ógu  salt  TÞH.  Dr.  1, 
2,  56i. 

Hhittaksorð. 

Hann  var  ræðismaðnr  það  ár,  er  Cæsar  var  veginn  PM. 
Ág.  93i.  að  ástæðunnm  öllum  vegnnm  JT.  306i».  allt  er  mælt 
og  vegið  BG.  Nj.  209a.  var  þá  venjnlega  kvartað  undan,  að 
rangt  væri  vegið  GP.  Þ8.  5u. 

Vella. 

Fornislenska. 
vell,  vella;  vellom,  vellem;  vall,  ylla;  ullom,  yllem;  ollenn. 

Nútíð. 

Framaöguháttr. 

Et.  3.  þat  (o:  liket)  vellr  moþkom  StK  15585.  Vm  mið- 
n<jtti8  sceið  vellr  hann  (0:  brunnrinn)  af  hita  AL  61i«.  vellr 
nv  or  iarnino  alt  þat  er  deigt  var  i  Þ.  79?.  —  Flt.  &  þar 
ero  þær  kelldnr  er  æ  ok  æ  vella  akafliga  8pB.  31«o. 

Viðtongingarh&ttr. 

Et  8.  Se  nv  seggir  |  sycn  em  ec  orþin  |  heilagliga  |  hve  siá 
hverr  velli  Gkv.  3,  9s  (CJB.  7  61). 
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Na&htttr. 
en  Óskará  |  (þat  er  undr  miUt)  |  man  mánuðr  qau  I  máttag 
rella  MerL  2,  89».  tok  vatnlt  at  rella   Hms.  1,  13».    t6k  att 
stálit  at  yella  Km.  18m. 

Hluttakioið. 

ketilUnn  yellaNde  slagnaþe  a  hana  Mþb.  26is.  Telluda 
katli  Hm.  85s  (CR  9so).  hann  kann  helga  |  hver  TeUrada 
Gkv.  3,  6«  (CB.  76t).  hon  (o:  lostaaemi)  velltiz  þar  i  Tellmada 
ieire  Al  1538.  ok  hellti  i  hans  mnnn  aellanda  gulli  Gfyð.  67«. 
með  uppua&llande  vatne  Str.  40?.  hefir  hann  steypt  yfir  mík 
vellanda  vatni  2fe.  1,  40so. 

Þátið. 
Franisðguh&ttr. 

Et.  3.  hendr  hans  hofþo  hryf&r  verit  oc  fetr  oc  rall  hvar- 
tveggia  vagi  Leif.  137u  (=  Hms.  1, 243w).  (Herodee)  vall  Htla 
afðarr  mððkam  ^S^n.  90t.  likami,  er  aðr  vall  allr  vagf  miIV 
hæls  oc  hTÍrfils  Stj.  617i«.  (hann)  Tall  modkum  Oyð.  25s.  TM- 
ar  verpill  .  .  .  Tall  möðkum  Fms.  11,  280«*.  —  Flt.  S.  oc 
ullu  ýr  ormar  Ág.  76  (=  Fma.  10,  380i).  Tllu  þar  or  ormar 
Frb.  52u. 

Nýíslenska. 
vell,  velli ;  vellum,  vellum;  Tall,  ylli;  ullum,  yllum;  olHnn. 

Nútfð. 

Framsftgoh&ttr. 

Et.  8.  sem  hver  vellr  |  yfir  heitumeldi  OK.  12,1157.  Vell- 
ur  blóð  yflr  völlu  JT.  186i».  Hún  yælirog  sýður,  hún  Tellur 
og  gnýr  Shv.  3iö.  —  Flt  3.  Tella  þau  (o:  vðtnin)  upp  úrond- 
irdjúpum  jarðarinnar  LLH.  75«?. 

Hluttaksorð. 
ðll  hún  ólgaði  |  upp  Tellandi  OK.  12,  115«. 

Þátíð. 

Fiamaðguh&ttr. 

Et.  8.  apöi  Tall  í  túni  Fjöl.  4,  3,  55«.  froðan  Tall  um 
hðnd  Þorbirni  18.  1,  72i?. 

HluttakBorð. 

um  sprungur  á  lðgunum  hefir  hraunleðja  ollið  upp  frá  inn- 
ýflum  jarðarinnar  Av.  13,  217m. 
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Velta. 

Fornislenska. 

yelt,  yelta ;  yeltom,  yettem ;  valt,  ylta,  vylta;  ultom,  vultom, 
yltem,  Tyltem;  olteaa,  voltenn. 

Nútíð. 

Fmnsðguh&ttr. 

Bt.  8.  veltr  þángat  sem  yera  yill  am  flesta  hluti  íd.  2, 
SOlu.  —  Flt.  8.  þiki  mer  hardla  hrædilig  ydr  (=  yður)  vstyrkt 
sua  vnglr  sem  þer  erut  j  trunne  at  þer  uelltlt  aftr  j  uilluna 
Flb.  1,  409is. 

Viðtongingarh&ttr. 

Et.  8.  þoat  hann  vellte  i  micla  vesolld    Al.  95«. 

Nainháttr. 

þa  er  med  öngu  mote  treystanda  a  hennar  (0:  farsælunnar) 
huerfanda  huel  þuiat  þat  kann  oft  vndan  Uellta  þa  er  minnzt 
varir  FVb.  1,  93«  (=  Fms.  1,  104»).  þá  mun  enn  velta  til 
vanðans  Ljbsv.  14*g. 

Htattaksorð. 

i  reltanda  vatni  |  lysaz  valbargar  AJcv.  27*  (CB.  80?). 

Þátíð. 

Framsðguh&ttr. 

Et.  8.  vallt  heilinn  út  or  hausinum  Mar.  133«?.  allr  domr 
wallt  unndir  aannœnndi  8pB.  133u.  meiri  lutr  doms  ifallt 
unnder  friðsæmi  oc  miskunn  148«*.  —  Flt.  8.  þeir  ulltu  ofan 
flrir  hauginn  FW.  1,  33 li  (=  8ýn.  23ii).  (þeir)  ultu  báðir  óf- 
an  fyrir  brekkuna  Fs.  42t».  i  sva  mikit  vitleysi  vulltu  veslir 
menn  Jft.  U7m.  uultu  þo  allir  domar  i  hinum  fyrrum  dœm- 
um  til  striðrar  ræfsingar.  En  i  þæssom  siðarrom  dœmum 
uultu  allir  til  wægðar  8pB.  150is.  «0. 

Hlnttaksorð. 

Undrumzt  ek  þat,  er  spakr  madr  skal  vera  olltlnn  i  sva 
mlkla  heimsku  Hms.  1,  2»9.  er  þv  ert  oltenn  i  sva  micla 
heimsco  Mþb.  128*4.  er  þu  skalt  voltinn  i  svo  mikla  heimsku 
Hma.  1,  810.  Se  nu  i  hueria  eymd  oc  uesolld  þu  ert  uolltlnn 
8tj.  36i7.  volltnlr  i  sva  mikla  heimsku  R.  118«.  skipan  er 
voltin,  elgi  sem  hann  hugði  til  Fms.  11,  4364.  er  meiri  lutr 
doms  hæfir  wolltlð  unnder  friðsemi    8pB.  148ið.    hæfir   hinn 
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mæiri  lutl  doma  wolltlt  unnder  retwisi  152*.  þl  at  hann  hafðe 
or  hana  vinatto  vollteð  T.  63u. 

Nýíelenaka. 
yelt,  yelti;  veltum,  veltnm;  valt,  ylti;  nltum,  yltum;  oltiiuL 

Nútfð. 

FramsBgubáttr. 

Et.  3.  ólgandi  Þveri  veltur  yfir  sanda  JH.  55io.  veltr  ein 
lind  |  at  vegum  ymsum  OK.  7,  62$.  þá  véltar  hann  ofán  i 
jafnsléttnna  aptur  Stott  17se.  Veröld  heyrir  voðahljóð,  |  þar  velt- 
ur  elfar  fióð  ST.  105ie.  —  Flt.  1.  Á  æfiskeiðs  þi  reltun 
ving,  |  varúð  kennir  þetta  BQ.  Nj.  222i.  —  Flt.  8.  og  eggin 
velta  öll  o'n  i  grjótið  JH.  133ti.  velta  öldur  |  að  veðhlaupi 
206n.  Nu  syngi  vonljöð  vötnin  blá,  |  sem  velta  i  skógaraal  8T. 
144t. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  9.  vaknir  þú  og  veltlr  niður,  [  verðnr  dimmra.  —  Gáðn9 
að  þvil  ÓS.  32is. 

Nafnhattr. 

En  er  þá  betra  |  6r  bjðrtum  sölum  |  velta  niðnr  |  i  vonlaust 
myrkur?  08.  41 1. 

Þitíð. 

Framaögnhattr. 

Et  3.  og  svo  valt  hann  aptur  og  settist  i  bú  JH.  86». 
valt  hann  þá  um  niinn  IL  1,  99st.  hann  valt  aptnr  i  bak 
Þús.  2,  106ta.  —  Flt.  3.  nltn  þi  út  öll  iðrin  IL 1,  10  li.  emi- 
steinarnir  .  .  .  nltn  ofan  brekknna  Jð.  1,  105ti.  Ijtoin  nltn 
öll  nm  koll  5,  315si. 

Viðtengingarháttr. 

Flt.  3.  Enættit  i  lopt  þvi  |  lypta  bjargi  |  tveir  ok  tnttngn  | 
traustir  vagnar,  |  þótt  hart  fram  hlypi  |  i  hvelum  fjórum  |  ok 
nm  ving  vyltl  |  vagna  bezt  OK.  9,  116?. 

Hluttaksorð. 

örendur  og  oltinn  i  hnakkann  JH.  161it.  Ein  karfan  var 
oltln  fri  henni  Ið.  1,  220».  það  ógnarbjarg  er  oltlð  frá  6*. 
165,  2i.  Nokkuð  af  hlassinu,  sem  i  vagDÍnum  hafði  verið,  var 
oltið  af  honum  Ið.  1,  71i7.  Sigrún  vissi  ekki  annað,  en  að 
vagninn  hefði  oltið  með  Þorbjðrn  98t. 


Yera. 

Forníslenska. 

em,  er,  vík  sea,  sia,  sjá,  sé,  vesa,  vera;  erom,  vth.  eeem, 
Bém,  seom;  vas,  var,  væra;  várom,  værem;  veret 

Nútfð. 

Framsftguh&ttr. 

Et.  1.  en  nu  er  vist  at  ec  emc  eige  öbyria  cona  StH.  129A. 
Ec  emk  engell  öuþs  13187.  þat  vil  ec  at  þeir  sé  þar.  es  ec 
em  170is.  ellre  em  ec  Abrahe  86si.  til  þess  em  ec  macligri 
98m.  hnat  er  ek  em  honnm  skylldugr  T.  S40i«.  Sar  er  ek  sagðe 
hinn  ÓHm.  72u.  Ek  er  íslenzkr  maðr  Fbr.  28%».  er  ek  hirð- 
maðr  hans  Finnb.  39i?.  —  Et.  8.  þvl  mæiri  sem  þn  est,  þa 
læg  þu  þic  i  olln  ONH.  15is.  þn  sialfr  est  glataðr  19084.  þn 
ert  drottenn  minn  StH.  13».  Hni  ertu  komenn  tíl  min  138. 
Ertattv  hiorvarþr  |  heilraþr  konvngr  HHv.  10i  (CR.  44i?>.  — 
Et.  8.  i  hvers  manz  lifláte  es  nanþ  oc  ótte  StH.  \n.  lof  skaldi  | 
esat  nrn  allvalds  risnn  |  einfalt  Hkr.  667a».  alldrege  of  vess 
retlittr  nema  þolenmðþr  se  11998.  alldrege  of  ves  verra  an 
at  glikiasc  fláNda  Slls.  Ef  nokorr  þeirra  er  sva  sifcreridom 
þann  er  nefndr  at  eigi  vm  ves  nti  Org.  i.  1,  76s.  jarla  er  | 
anstan  ver  |  skatna  skýrstr  |  Skúli  dýrstr  SE.  1,  7004  {Ht. 
880).  Era  þat  siþr  M.  1298.  Erat  hera  at  borgnara  173».  — 
Flt.  1.  meþan  vér  erom  f  hefme  StH.  99so.  Ef  fyrirfaranda  orð 
endar  á  r,  má  hafa  róm  eða  óm  fyrir  erom :  ef  vér  róm  ælmoso- 
góþer  15880.  Vér  óm  laþaþer  til  borþs  217u.  allir  ero  ver 
hane  felagar  Þ.  104i?.  ef  við  ernm  baðir  saman  188u.  — 
Flt.  2.  er  ér  eroþ  hr^dder  of  hag  yþvarn  StH.  77«o.  eroþ  ér  Eluc. 
60i8.  ef  þer  eroð  raðnir  at  vilia  login  a  malino  M.  179i.  Eí 
þer  erot  með  fvllo  megni  186i8.  þa  ero  þer  nv  nndir  gnðs 
þionastn  B.  7986.  ef  þit  ernt  æigi  vid  Flb.  1,  3008?.  hnat 
snæinum  eru  þit  Flb.  1,  300is.  —  Flt.  3.  þeir  ero  meþ  eino 
ranstar  hallde  StH  lso.  Vnd  þessom  feþr  erose  (=  ero  hvárr 
Qþrom)  breóþr  drottenn  oc  þræll  33$.  Þá  er  siðasti  stafr  fyrir- 
faranda  orðs  er  r,  eru  í  élstu  skinnböktm  oft  hafðar  myndir- 
nar  ro,  ró,  0,  ó  í  staðinn  fyrir  ero:  þeckiarro  gnþe  fæstor 
meþ  góþom  vercom  StH  6388.  Hver  ro  þav  M.  96io.  þat  lið  er 
callaþir  ro  þingamenn  11185.  mislagþar  ro  þer  hendr  1738«. 
þeir  er  ostyrkeró    StH  6587.  hené  (=  her  ero)  148m.  at  þees- 
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er  hlnter  ero  svasem  sagþer  ó  144m.  þeir  es  leýster  «3  148m. 
en  hinar  eongar  er  hæfoþsynþer  6  156».  þeir  er  hager  ré 
168it. 

Viötengingarhittr. 

Et.  L  þott  æigi  sea  ec  konungr   -Þ.  818«.  at  ec  sea   tgtt 

tilkominn  263».  at  ec  sia  scrimsl  StH.  181m.  þott  ec  alae  etan 

1/.  134«.  ec  siaec  89n.  at  ec  siá  i  þeim.  en  þn  i  mér  8LBL  170m. 

oc  slá  ec  meþ  þeim  170%».  oc  se  ec  a  stol  sættr  ÓBm.  lw.  þo 

at  ec  se  litill  B.  62»».  at  ec  se  eigi  tekinn  94**.  þoat    ecse 

eigi  vel  at  manni  orðinn  Þ.  128io.  þo  at  ec  se  œigi  hia  min- 

nm  flrœndnm  881».  kann  vera.  at  ec  se  aa  maðr  359»«.  en  ept- 

ir  þat  ae  ec  barþr  M.  36u.  þo  at  ec  see  otignari  en  konnngr 

74m.  aem  ek  se  rettr  aðili  Nj.O.  817m.  þoat  ek  serikr  Fhtnb. 

38».  —  Et.  8.  þótt  þú  sér  vel  búinn  at  hreysti  Eg.  68«.  mia- 

cnnnar  sér  þn  fnll  ONH.  61»».  Hæil  se  þn  61m.  blæsað  m  þa 

61m.  at  þú  sért  heima  lH,  8,  18«.  vil  ek  at  þú  sért   lítt  átí 

Fas.  8,  110i».  ek  ætla,  at  þú  sért  nögn  sterkr    118m.     þö  þi 

sért  lftillar  ættar  Fms.  6, 10i».  þott  þn  sert  nng  mær  Hm*.  1, 

874««.  at  þfi  sért  allhræddr  QretL  177.  scóemiþr   þv  veiir  ne 

sceptismiþr  Hm.  186»  (CB.  18»).  at  þv  viþ  fr^ndr  þina  |  vamma- 

larst  verir  8d.  88»  (CB.  64ti).  —  Et.  8.  yflr  see  (aee  á  aSle* 

art  i  tveimr  samstöfum)  knnnict  at  ver  varom  þar  ihia    DN. 

8,  41s».  þeir  sknln  þann  til  konnngs  taka  sem  þeim  syniafyr- 

ir  Guði  at  bezt  séé  til  fallinn  Jb.  199»?.  hvern  messo  dag  ann- 

an.  þann  es  helgom  monnom  sé  halldenn  StH.  3».  til  þess  at 

bann  se  þi  bvnare  iamnlegha  gott  at  gera  T.  87».  vere  hann 

hlýþenn  boþom-oc  t$cnom  drðtteNs    StH.   209»?.  verl    (hann) 

eige  velinn  148i?.  —  Flt  1.   þót   vér   seem   aller   oskmeger 

fæþor  StH.  148»?.  ok  seem  bnnir  vit  at  tæingia  FW.  8,  48m.  at 

ner  seem  asamt  dag  ok  nott  65»?.  sva  at  vér  séem  skirer  allrar 

lostaseme   StH.  218*7.  hvar  vér  séém  niótandi  ilms  Mar.  65i. 

þo  at  ver  seim  miok  ostyrkir  910».  þó  at  vér  sém  mioc  van- 

btiner  StH.  4».  þott  ner  sem  nn  her  .rii.  Þ.  168»».  bætr  en  ver 

seom  verflir  ONH.  65»i.  at  vér  seom  verflir  at  koma  til  san- 

rar  hotiðar  á  himni  84«.  —  Flt.  8«  sa  ær  hinn  .vii.  (o:  ávöxtr) 

at  þer  seeð  geflfaster  i  goflum  verknm  Ps.  727»».   sa  ær  hinn 

atte  at  þer  seeð  gestrisner  727*».  at  ér  séþ  seoner  fæþor  yþ- 

vars    StH.  179»«.    at  þer  seð   synir  fa)ðnr  yðars  ONH.  77u. 

heilar  seþit  (  =  séþ  it)  72».  Heilir  se  þer  goðir   drengir  Þ. 
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191?.  fyrlbyð  ék  ollam  yðr  at  þer  séét  i  nockorum  dóme  þælm 
heðan  aí  er  ek  em  dœmðr  T.  98«.  þo  segir  Velent  at  þit  set 
born  konongs  Þ.  87i».  at  þer  sieð  i  goðum  hngh  uiðGyðinga 
8tj.  643u.  at  þier  sieut  honnm  vel  takandi  Mar.  408«?.  — 
yít.  3.  J  þessarri  ey  segiz  at  .ii.  netr  ok  ii.  sumur  séé  aa 
einu  aari  Stj.  69».  sem  saga  tenn  séé  77te.  Sé  þ$r  fedar  ben- 
um  Mþb.  122u.  vtan  þeir  se  af  monnnm  bornir  Ftb.  1,  297it. 
þeir  er  eige  hafa  þess  feóre.  vese  i  beineseme  grver  StK 
108«o. 

Boðháttr. 

Et.  8.  ves  þar  unz  ec  sege  þér  StH.  183$.  Vestu  eige  of- 
metnaþarmaþr  199it.  Wes  þu  mér  at  traúste  195it.  Vestþu  eige 
svefnogr  I92u.  Yestv  meþ  mér  Mþb.  38to.  sva  vestv  nÝ  oc 
sonr  Gvþs  94it.  vestv  þar  til  domsdags  106it.  Uestn  styre 
ephigenia  123%%.  ver  þa  her  meþ  mer  Jv.  507.  Vert  þu  styrk 
i  huginnm  Hm.  1,  418«.  —  Flt  1.  vesom  friþsamer  viþ  alla 
StH.  14tt.  Vesom  nú  góþer  65u.  heldr  verom  ver  vackrer 
67u.  verom  varer  uið  hofnðsyndir  ONH.  64it.  —  Flt.  ð. 
veseþ  rétl&ter  StH.  51io.  VQseþ  ðmólgar  53t.  Vesiþ  er  vitrir 
157i7.  Uesit  er  varir  Leif.  146it.  vereþ  hlioþar  StH.  53it. 
veriþ  ér  oc  þa  bvner  Mþb.  lS9t4. 

Naíáháttr. 

hve  sær  henne  myNde  vesa  sú  sýn  StH  5w.  Ef  dróten  sag- 
þe  fægnoþ  vesa  englom  a  himne  8t4.  Hraustan  spurða  ek  vísa 
vera  |  vopnum  kunni  hann  benjar  skera  Hátt.  Bögnv.  17a?. 
oc  þotti  ngr  ekl  at  vera  Mþb.  3«.  ^tlaþi  hon.  at  vera  meNde 
huNdr  5it. 

Hluttaktorö. 

vesande  enn  same  sem  áþr  StH.  219«.  verandi  med  eilif- 
um  feðr  sannr  guð  Hms.  1,  lltt.  en  þat  larnar  guþ  meþ  el 
vesanda  uppangre  118tt.  at  fraveranda  Thoma  Ps.  19u.  hia- 
veranda  Thoma  19it.  allan  hiaveranda  lyð  24n.  allir  hia- 
verendr  (v.  L  hlaverandi  menn)  nndruðuz  sva  mikla  guðs 
miskunn  lSOtt.  með  oætlanligum  otta  allra  hiaverandl  manna 
123tt.  at  hann  mætti  .  .  •  ollum  hlaverandum  at  augnabragði 
verða  lOSti.  þeir  verþa  þar  þola  nanþger  meiþingar  myrcr  oc  ei 
vesande  nött  StH  168i?.  at  vp  verandi  solo  CR.  86tt.  eigi  krafði 
hæri  raustar  yfirgnæfandi  danði  en  hiaveranda  lif  JPé.  17it. 
snerlz  til  rettrar  trnar  mikill  floldi  hiaveranda  folks   91io. 


Þátíð. 

FramflOguh&ttr. 
Et  1.  vask  til  Bftms  i  háska  Hkr.  521b«s  (=  Frb.  173bn). 
ec  rasc  getenn  Pé.  133m.  þa  er  ec  vase  a  iorþo  Hms.  8,  5m. 
ec  vas  hvern  dag  i  mustere  StR.  170*á.  vas  ec   lagþr  síþan  í 
þa  ena   sæmo  steínþro    201«.    þa  er  ec   Miþviþnis  varc  I  ins 
mgra  bvrar  |  ordinn  eiN  bani  Qrtn.  50*  (CR.  20«?).  þa  rar  ek 
sem  ernnazstr  madr  Flb.  2,  136is.  —  Et  2.  þu  vast  tryggr  of 
þe88a  ena  fó  hlute  StR.   21 820.  þv   vast    mer  at  hiolp    Mþb. 
89i«.  þv  vast  sonr  diofols  94u.  þn  uart  madr  æinsynn  Flb.  2, 
76*8.  —  Et.  3.  es  ællo    vas    drect    StH.  2».    es  mest  læging 
var  heimstoþonnar  2s.  Vara  fýst  Hkr.  307889   (=  ÓH.  80a«o). 
vara  oostr  fara  M.  199at.  ÍW.  7,  184«?.  þegn   gladdi   þegn  | 
þar  lannz  sem  var  M.  214bis.  þar  landz  sem  var  Frb.  330bss. 
þar  lands  sem  var  Hkr.  730m.  [var  sýnist  hér  vera  þriðja  per- 
8(ma.    Eg  tek  saman:  þegn,  sem  var   þarlands,    gladdi    þegn. 
/  Fm8.  7,  216u   stendr:    þarlands   sem  ek  var].    þvi  at  bnð- 
lungr  var,  |  sá  er  benjar    skar  |  (honnm    tíddist    hildr),  |  hug- 
prúðr  ok  mildr    Hátt.  Bögnv.    24bö.  —  Flt.  1.    þviat    vngir 
saman  |  varom  i  árdaga   Skm.  5»  (CR.  21««),    Værom   sárer 
StR.  52<o.  es  vér  vórom  guþsborn   32»s.   es  vér    orvm    aller 
saman  Mþb.  126so.  £n  þa  væro  vér  þar  fyrst   8tH.  203«».  — 
Flt.  3.  meðan  þer  varoð  at  þessari  veizlv  Þ.  141s.  þa  er  þer 
waruð  mæð  konongnm  SpR.  4is.  þer  varot   þrælar  syndaren- 
nar  B.  79».  þar  sæm  þit  warut  mænn  ysboseth    SpR.  180i«. 
hann  hafði  spurt,  at  þer  vorot  þangat  a  íerð  El.  94i    þer  ok 
ydrer  formælendr   nornt   nn  allt  framhnassari    Flk  1,  328is. 
—  Flt.  3.  en  er  gnðe  váro  gratias  gorvar    T.  42i.    Nn  sem 
þeir  tolf  manaðer  varo  liðnir  Str.  43«.  þa  sem  þar  uárn  naa- 
lægir  Stj.  108ie.  at  hann  leýste  þa  er  vnder  Iggom  vóro  StH.  54i*. 
þessom  næster  vsbro  domendr  40*o.  oc  þrabeóner  óro  til  gnþs 
128i4.  þaer  Æirekr  blodöx  ok  synir  hans   voru  j  Orkneyinm 
Flb.  2,  17897.  varoz   þeir    (=  váro  þeir  hvárr    annars)  foat- 
breþr  Jv.  46s«.  oc  voroz  goþir  vinir  jafnan  siþan  33m. 

Viðtsngingarh&ttr. 

Et«  1.  ec  ætlaþac  at  ec  r«ra  óbyria  StH.  1298*  at  ec  rære 
maðr  oc  æigi  gnð  GNH.  125i5.  Makara  at  ek  være  sva  eyddr 
oc  npp  neyttr,  at  T.  76«s.  þa  væri  ec  daligri  anllnm  niðing- 
nm  EL  45«.  —  Et  8.   hvar  þv  v§rer  Mþb.  119is.    En  ef  þn 
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hefþer  allt  þetta  oc  rerer  eva  vegsaaaþr  af  ollom  sem  ioseph 
Eluc.  60i§.  bezt  þœtti  mér,  at  þú  verir  með  ffiér  Eg.  238«. 
likligr  værir  þu  at  akalidligt  vœre  kuæde  þitt    FUb.  1,  306*. 

—  Et.  3.  hverso  sæll  sa  maþr  výre  er  BQþe  þeira  n&visto  alra 
StSL  91i».  alz  etke  vas  þat  til  virþingar  er  af  heimenom  vere 
939.  —  Flt.  1«  værem  þa  fleyger  oc  feórer  StR.  90u.  fueir 
værim  uer  til  ydnars  fylgis  Flb.  9,  \31w.  þa  er  uær  uerim 
j  hfcfni  Flb.  1,  434i*.  —  Flt.  2.  ef  þit  været  bæðe  staðfost 
Str.  8tt.  at  þer  værit  lender  ftenn  eða  ridderar  El.  69i8.  hitt 
tonnda  ek  ætla  at  þit  verit  dngandi  menn  FJb.  1,  3009».  — 
Flt.  8.  þn  öpnrþer  hvar  helger  dómar  ðrer  være  StH.  909«. 
carla  þa  er  ðevángaþer  værl  133™. 

Nafnh&tr, 

Hvath  hyggr  þú  mér  nnd  þvi  váru  Oíál.  67is.  heitt  (tSgáta 
fyrir  lét  it)  hygg  Leifa  brantar  |  lognárúngnm  v&rn  |  geirs  við 
gnmna  stjóra  |  geignrþing  at  eig*  Fmst  9,  315m. 

Hluttaksorð. 

bu  er  lang*  æfe  bafþe  ðbyria  veret  8tK  130$.  þiofr  sia  hafþe 
leftge  syttþogr  vereþ  69?.  at  þtd  sem  titt  haíþft  verlt  194?. 

Nýislenska. 

er,  sé,  veri ;   erum,  sénm ;  var,  væri ;  vórum,  vornm,  værnm ; 

verið. 

Nútið. 

FpamBögnh&ttr. 

Et.  1.  Hreinlifnr  veiztu  vfst  |  verið  jeg  hefl'  og  er  BT. 
67s.  Forn  mynd  em:  ek  sá  emk,  |  er  npp  hefl  kvadt  |  þenna 
lýð  OK  9,  905.  —  Et  8.  þvi  þú  ert  vinnr  vorraf  gðmln 
möðnr  JH.  43u.  Hvit  ertu  sjálf  semmjöllin  BT.  69«.  —  Et.  8. 
þá  nnd  vorhimins  baðm  |  breiðir  foldin  sinn  faðm,  |  sem  að 
faidina  er  ljósgtænum  hjúpi  8T.  63«.  Er-a  dælt,  gestr,  |  at 
(tylja  þet*  OK  1,  89«.  Er-a  gnögt  þat,  |  gðfgir  biðlaf  9,  139i. 
Flt.  1.  Allfe  i  anda  véf  |  ettim  &  skanti  þér  8T.  148u.  Vér 
enun  þfns  lakleysis  svanir  910«.  —  Flt.  3.  þá  eruð  þið  jafn- 
an  í  boðl  mínu  H.  1,  93«.  þjer  eruð  njósnarmenn  Tang.  93*. 

—  Et.  3.  Eru  enft  fleiii,  |  sem  ekki  lofa  |  lastaða  lýðitm  af 
fteiMsknm  BT,  79«.  6,  þú  bliðasta  vor,  |  öll  þín  bleesunarspor  | 
eru  biðmitigit  ebk&nnar  hreinu  8T.  65i. 

Viðtangingarfc&ttt. 
Et  1.  gef  þft  mjer,  drottinn  guð,  jeg  bið  )  tii  göðs  jeg  fije 
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þltt  yerkfærlð  BT.  181ie.  þótt  jeg  qje  mold  og  aska  Tcmg 
lSiá.  —  Et.  2,  þú  hjartans  beztu  ósknm  kvaddur  ajert  JH. 
43io.  þft  átt  helzt  að  láta  engan  yerða  yaran  yið,  að  þú  qfert 
á  heimilinn  19.  4,  393».  Vertu  nú  sæll  þótt  sjónnm  falin  | 
sjertu,  eg  alla  daga  minnist  þfn  JH.  200i?.  —  Et»  3.  mnn 
nnd  lok  þá  líða  |  loksins  sálin  fríða,  |  þótt  hold  eje  mold  eða 
hey?  BT.  56u.  þetta  yeri  yort  skiloaðarminnil  JH.  71w.  — 
Flt.  L  gjaldið  bætur,  svo  vér  séum  sæmdir  af  iZ.  1,  79«. 
Hversu  getur  þú  sagt,  aðviðséum  afskiptalausir  af  orustnnni? 
944.  —  Flt.  8.  frelsis  þjóðar  yorrar  vinir,  |  yelkomnir  þið  sé- 
uð  hér  JÓ.  129s.  svona  látið  þið  einsog  þið  sjeuð  blindir  Þú*. 
2,  85«o.  —  Flt.  ð.  Hann  heldnr  að  Eoptar  séu  komnir  af 
gömln  Egiptnm  19.  8Q.  6s.  Farn  mynd  gé:  Og  þó  orð  hana 
ekki  sé  á  prenti,  |  ern  þan  i  margra  brjóstum  geymd  8T. 
888ie. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  ver  þar  þangað  tii  jeg  segi  þjer  Tang  89«e.  vert  nú 
bæði  sjáifnr  ráðagóðifr  og  ráðþæginn  R  1, 41*o.  Vertu  Þorgeir 
vor  sæll!  vertn  yinnr  vor  sæll  JH  71 10.  —  Flt  1.  verum 
til  reidn  Vb.  817.  Yerum  glaðir  i  dag  JH.  70?.  —  Flt  8. 
Velkomnar  verið  að  sunnan,  |  þér  vænghröðu  svöiur  8T.  59is. 
Verið  hngdjarfir  Tcmg  40s*. 

Nafhh&ttr. 

Drottinn  yðar  G-uð  mnn  vera  með  yðnr  Tang  40«. 

Þátið. 

FramsOgnháttr. 

Et.  1.  var  jeg  sveinn  nngnr  BT.  8815.  meðan  ek  enn  þá  | 
nngmenni  vark  OK  2,  139s.  Varka  ek  ffiss  mjök  |  farar  þeir- 
rar  5,  45s.  —  Et.  2.  þú  sem  fyrir  svipstnndn  varst  alira  anda 
mestnr  Þte.  1,  47*o.  þú,  biðnkolla,  sem  varst  aldrei  fiflll  8T. 
201io.  Fyrr  1  þinni  fátækt  anðug  varstu  1135.  —  Et.  8.  Var 
þá  sveinninn  |  settnr  í  skóia  BT.  65io.  Svo  fjær  mér  var 
heimnr  með  sorgnm  og  synd  8T.  79io.  —  Flt.  1.  Þegar  yið 
vornm  búnir  að  dnbba  okkur  npp  eptir  illviðrið  19.  5,  368». 
—  Flt.  3.  nú  vii  eg  vita,  hvað  þið  voruð  að  þinga  nm  Þús. 
2,  II818.  en  hvað  þér  voruð  mér  góð  Blk.  101«?.  —  Flt.  3. 
yoru  það  Vöisungar  |  og  verir  norrænir  BT.  85».  Kóngaþræl- 
ar  íslenzkir  aldregi  vóru  167á. 
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Vlðtengingarháttr. 

Et.  1.  og  í  dimmnm  þó  væri*  eg  |  r&fandi  dal,  ei  dlmmn  | 
nje  danða  jeg  óttast  BT.  348.  Og  sæl  jeg  yœri  svo  að  fylgja 
þér  8T.  158.  að  eg  ræri  nú  Uknr  þvi,   er  eg  var   B.  1,  98*7. 

—  Et.  2.  þegar  þú  værlr  að  veltast  í  moldinni  U.  1,  63m. 
Værir  þú  skynlaus,  |  grimmnr  ger,  |  getinn  á  villnstig  JH. 
9i9.  —  Et.  3.  Mestn  skipti,  að  þar  væri  góðnr  fyrirbnnaðnr 
19.  4,  111«.  svo  að  borgin  værl  varnarlans  þá  stnndina   115s. 

—  Plt  1.  Ef  vér  imindnðnm  oss,  að  vér  værnm  þar  nær- 
staddir  LLH.  46i«.  Á  leiðinni  spnrðn  þeir,  hvað  manna  við 
værnm  Þús.  2,  166**.  —  Flt.  2.  eins  og  þér  værnð  veiddir  i 
feingsæln  neti  II.  1,  131u.  að  þjer  væruð  vondnr  maðnr  PP. 
Sm.  138is.  —  Flt.  8.  a)  værn:  að  þeir  væru  vissir  nm  að 
geta  tekið  þar  byrði  sina  JH.  855io.  að  þeir  værn  orðnir  af- 
hnga  því  að  gera  nppreisn  Ið.  4,  107».  —  b)  væri:  Fornmenn 
sðgðn  Æthiopar  .  .  .  væri  réttvísastir  allra  manna  Ið.  SO. 
5i7.  að  goðin  væri  brotin  og  höggvin  niðnr  LLH.  Ssa.  hann 
varð  ðgnðligri  maðnr  enn  nokknr  forfeðra  hans,  þó  yondir 
væri  6i.  þó  lángt  væri  þeir  frá  að  gjöra  það,  er  Iðgmálið  banð 
81u. 

HluttakBorö. 

Hrelnlífnr  veiztu  vist  |  verið  jeg  hefl'  og  er  BT.  67s. 

Verða. 

Fornislenska. 
verþ,  verþa;    verþom,  verþem;    varþ,  yrþa,   vyrþa;    nrþom, 
vnrþom,  yrþem,  vyrþem;  orþenn,  vorþenn. 

Nútið. 

FramBOgaháttr. 

Et.  1.  þangat  verþ  ek  þa  at  fara  M.  36s?.  En  þó  verð  ek 
fyst  at  fara  til  íslandz  Eg.  3389.  i  þeim  tima  er  ec  verðr  at 
engo  B.  16e.  —  Et.  8.  Ef  þn  verþr  refþr  StB.  193ss.  storr 
verþr  þv  oss  Jv.  73so.  eí  þv  verðr  varr  cristinna  manna  tru- 
ar  B.  13m.  —  Et.  8.  Verþr  at  þui  at  StH.  9i.  Verðr  nockot 
slikt  til  raaðs  tekit  T.  66u.  —  Flt.  1.  ef  vér  verþom  þni 
litillátare  of  valt  StH.  41m.  þa  uerþnm  ver  hnerinm  manne 
at  fyrilitneng  T.  338á.  þa  verðvm  við  æ  noccot  við  at  talaz 
Þ.  154it.  þar  verðo  ver  at  lata  hesta  vara   100»9.   Nv  verðv 
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yið  ælgi  eelnni  1  ockrvn  raðnm  162u.  —  Flt.  8.  lýr  þni 
verþe  þer  (=  verþeþ  ér).  qveþr  hann.  wavefflegom  séttom 
siúker  8tH.  77i?.  þenna  skatt  verðl  þer  at  giallda  Þ.  191i*. 
sna  er  nn  komit  vara  raði  at  þer  verðit  nn  at  raða  44i*. 
uerdlt  þit  þa  sna  nis  sem  gnð  8tj.  35is.  —  Flt  8.  þau  verþa 
nphgf  at  þni  at  vera  8tH.  S0it.  verða  allir  rygvir  Þ.  162». 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  at  elge  verþa  ek  vándr  StH.  38«7.  þó  at  ek  verða 
sn&  at  gera  Eg.  249».  at  ec  verði  lnttakare  skaða  þins  B. 
18i.  at  ec  værði  æigi  grœddr  Str.  7e.  at  ek  verþe  skiott  út- 
kastaðr  T.  9Sn.  —  Et.  8..  at  vndrsionom  þv  verþir  8km.  28i. 
(CR.  228s).  þess  bið  ec  gnð  at  þn  verðir  eilifr  felage  til  þess- 
arrar  sœmdar  B.  9888.  at  þn  værðer-  Kantnariensis  ærkibysk- 
np  T.  13 15.  —  Et.  3.  at  elge  verþe  hon  (o:  sn  en  helga  þion- 
asta)  hveriom  manne  annattveggia  at  enne  meeto  licn  eþa  at 
afalz  dóme  8tH.  77is.  eþa  verþl  hann  fyr  vanheilso  naqverri 
9488.  at  hans  valld  uerðe  þæim  æcke  staðngt  T.  16it.  at  Ecca 
verðl  eigi  varr  við  hann  Þ.  113».  —  Flt.  1.  at  eige  rerþ- 
em  ver  gripner  i  munne  orms  þessa  StH.  76*4.  at  ver  rerþ- 
Im  sva  þæirra  starfs  ok  verkkanps  Inttakare  T  181is.  at  vér 
verðim  lnttakendr  dyrðar  þæirra  GNH.  83n.  —  Flt.2.  nema 
ér  verþeþ  iafn  einfallder  oc  melnlanser  StH.  184s8.  nema  þer 
verðið  iamæinfalder  oc  meinlanser  sem  snæin  sia  QNH.  84i. 
—  Flt.  8.  sva  verþe  oc  menn  a  iorþo  hlýþner  góþe  (=gnþe) 
StH.  197m.  at  þæir  verðe  ofsotter  af  honnm  T.  46s. 

Boðhftttr. 

Et.  2.  Verð  alldri  flri  mér  né  mínn  Hði  Eg.  224tt,  — 
Flt.  1.  toknm  þar  rad  nort  allir  samt  nm  atrnnadinn  .  .  .  ok 
verdum  sidan  a  æitt  sattir  Flb*  1,  315«.  Standi  vpp  allir  ridd- 
arar  þeir  er  fara  skoln.  oc  verðam  bvnir  Þ.  234si.  —  Flt.  2. 
Verþeþ  ér  bernskeur  at  illsco  StH.  18484, 

NafnMttr. 

at  hann  mætte  iafnfegemn  verþa  braútkvomo  sinne  þaþan 
sem  8tH.  73ss.  Ifylleng  ttmgla  .  .  .  raerker  (yllitig  heilagrar 
cristne.  þ»  ee  verþa  skal  fyrer  ena  efsto  uprjeo  75u, 

Þátfð. 

VrftmBögnh&ttr. 

Et.  1.  þa  varð  ec  at  vinua  honnm  þann  æið  Þ.  205w.  — 
Et.  8.   var  þer  þat  ecapad  |  at    þv   at  tógi }  rícmenne  vart 
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Huni.  2,  28s  (GB.  49so).  þviat  þn  rart  nockor  at  vera  þott 
þy  T^rir  Qtlage  gorr  or  himnarike  Al.  154to.  varðtu  þa  sua 
hræddr,  at  Ölkofr.  20?.  fyri  þau  en  vondu  vig  j  varttu  at 
kanna  þenna  stíg  Skáld-H  6,  45«  (GhM.  2,  538).  —  Et.  3« 
A  ðngle  rarþ  hann  tekenn  StH.  75s$.  Einn  af  þessum  varð 
pave  T.  39is.  —  Flt.  1.  þa  vrþom  vér  aller  hryggver  Mþb. 
127i.  ver  urðum  utlager  fra  guði  GNH.  69«s.  wrðvm  ver 
ogn  oc  otta  slægnir  Stj.  368i*.  —  Flt.  2.  efhir  þá  þat  þá 
bezt,  ar  þit  urðuð  á  sáttir,  ef  þú  hittir  hann  Ld*.  199it.  — 
Flt.  8.  þa  urþo  diacipuli  (=  læresveinarner)  fegner  fvNde  drótt- 
ens  StH  73u.  En  þa  vrðu  þeirra  likamer  siðan  i  sama  stað 
at  fara  B.  34i?.  marger  menn  hamskiptnzt  oc  wrðu  vargar 
Str.  308i.  oc  vorðo  nu  at  taka  við  kristni    ÓHm.  57%. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  yrþa  ec  þic  qviqvan  Am.  224  (CB.  82io).  at  ec  yrða 
noccot  froðare  um  þa  lute  SpR.  1486.  hann  viilde,  at  ek  virðe 
oantuariensis  erkibyskup  T.  109«.  —  Et  2.  er  þu  yrðer  bunnd 
inn  i  konongs  þionosto  SpR.  94te.  —  Et.  3.  lúca  npp  himin 
riki.  þat  er  alldrigi  yrþl  nploket  elligar  StH  167s».  oc  yrði 
þat  (o:  fiallit)  at  $lde  GNH.  104m.  at  eigi  vyrðe  þeira  kraptr 
yvirkominn  af  prettnm  Darij  konnngs  Al.  74m.  eigi  vilda  ec 
at  i  varom  fyndi  vyrðl  froistat  Þ.  102««.  —  Flt.  1.  at  fyr 
þic  yrþem  ver  sýtfder  StH  202  si.  til  þess  at  vér  vrþim . . . 
hlvttaceNdr  goddoms  hans  Leif.  löt?.  sva  at  ver  yrdlm  eigi 
sviknir  Al.  166?.  -~  Flt.  8.  ef  þér  yrðlt  drukner  Eg.  35i«.  — 
Flt  8*  ef  þeir  yrþe  vísir  saþrar  upriso  hans  StH.  73*4.  at 
eigi  vyrdi  þeir  (o:  hlutirnir)  optarri  fyrirtyndir  -  Stj.  65.  at 
þau  uyrði  eigi  fyrir  gud  drottins  augum  368. 

Nafhháttr. 

[qvað  manninn  vel]  viþ  vrþo  OB.  3si. 

Hlnttakflorð. 

oc  vas  þa  orþenn  enn  fyrste  dagr  StH  25a».  seNde  guþ  svn 
sinn  orþenn  af  kono  54n.  er  hann  var  lavs  vorðinn  Stj.  414«i. 
þeir  er  öskygner  vgro  orþner  af  illzko  sinne  14ti.  þat  merker 
crist  þann  es  heldr  hofþingsfcap  liþinna  hlnta  nytegra  oc  ðorþ- 
enna  4794.  Ðelbora  .  .  .  merkir  fagrliga  fyrirsavgn  ovorðinna 
hlvta  Stj.  3898.  spámenn  þeir  cs  íyrer  eægþo  öorþna  hlnte  StH. 
4094,  hóttr  oorþennar  veraldai  StH.  62si.  til  óorþens  lifs 
145t8.  scarþ  þat  es   orþet  yas  a  sveit  engla  guþs    72i.  eða 


nockorr  have  .  .  .  vorðet  arfr$ningr  af  hans  agirne  AL  105si« 
Konungr  .  .  .  spyrr,  hnat  til  tíðenda  heffli  vorðit  Eg.  39«. 

Nýístenska. 

verð,  verðl;  verðum,  verðnm;  varð,  yrði;  urðum,  yrðum; 
orðinn. 

Nútlð. 

Framföguháttr. 

Et.  1.  Fegnrð  varð  að  falli  !  farsæld  minni;  |  bðlva  verðeg 
henni  |  i  blóðstöð  aftökn  JH.  927u.  jeg  verð  þá  að  flýta  mjer 
283*.  —  Et.  2.  þú  verðnr  að  sýna  mjer  eitthvað  meira  J2Z. 
248u.  og  svo  verðurðn  að  hugsa  eitthvað  fyrir  miðdeginn 
285«.  nú  verðnrðn'  að  beygja  þig  djúpt  fyrir  mjer  08.  44i*. 
—  Et.  3.  Vijned  vr  vatne  hreinn  |  verdnr  þad  er  hann 
giörde  Vb.  13«.  Á  himnnm  verðnr  vist  þin  pyngja  Ijett  GT. 
63ie.  —  Flt.  1.  verðnm  vér  þess  varir,  að  LLK  57u.  svo 
verðnm  við  hjón  JH.  287«.  —  Flt.  8.  það  verðið  þjer  að 
segja  JH.  277is.  við  það  verðið  þér  aflaminni  IL  1,  92ii.  — 
Flt.  8.  helgnst  blóm,  sem  vaxa  í  vornm  hjörtum,  |  verða  að 
sveignm  handa  þinni  gröf  8T.  156s.  Fræin  veiku  verð*  tré 
með  grelnum  167ie. 

Yiðtangingarháttr. 

Et.  1.  Eg  skal  gera  mitt  til  að  eg  verði  enginn  ættleri 
Þúb.  2,  182m.  svo  að  eg  verði  eins  og  þjer  OT.  89».  — 
Et.  2.  en  jeg  skal  sjá  svo  nm  að  þú  verðir  skaðlaus  Þúa.  1, 
37s?.  —  Et.  8.  fari  svo,  sem  eg  ætla,  að  eitt  sinn  verði  þðrf 
á  mér  siðar  R  1,  16is.  ðrðng  að  verði  ferðin  BT.  64«.  — 
Flt.  1.  þni  bid  eg  af  Hiarta  hreinu  |  Hirda  og  brædnr  mijna  | 
j  Nafne  Drottins  nn  |  ad  verdnm  aller  a  einu  Vb.  86te.  — 
Flt  8.  Er  hætt  við,  að  þér  verðið  óvinnm  yðar  að  bráð  R 
1,  121it. 

Nafáháttr. 

en  lét  sjálfa  þá  verða  hnndum  og  alls  konar  hræfugium  að 
herfangi  IL  1,  1?.  hygg  eg,  að  vér  munum  nú  verða  að  hverfa 
heim  aptnr  8t§. 

Mttð. 

FnuBaOgnháttr. 

Bt  1.  toÍ  jeg  i  barkann  bitinn  |  af  sömn  kðttnm  BT.  67* 
jeg  Tar*  þi  að  fara  ao  herma  eptir  ajalfam  mjer  JH.  i5éu. 
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—  Et.  8.  Jeg  þakka  það  guði,  að  þú  varxt  til  að  lfta  út  um 
gluggann  19.  6,  194ie.  —  Bt.  3.  Varð  yðar  vegurinn  langur  | 
um  vfðbláins  geima  8T.  59io.  Og  Ijösið  varð  bráðum  að  nðtt 
78it.  —  Flt.  1.  Yið  urðum  sumstaðar  að  renna  okkur  á  rðnd 
JK  3554.  fyrir  hans  benjar  urðnm  vjer  beilbrigðir  Tang  70te. 

—  Flt-  8.  Þá  er  þér  týmart  |  í  TróJQlandi  |  urðut,  Akkyer- 
jar,  |  angr  bera  OK  3,  48*.  —  Flt.  3.  að  því  skapi  urðu  menn 
ðþolinmóðari  19.  4,  103it.  aídrií  þeirra  allra  urðu  hin  sðmn 
103*. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et  L  í  einum  rykk  ef  yrðl  jeg  |  aptur  að  þvölum  gandi 
BT.  157?.  sjálfur  yrðr  eg  að  fugii  253ti  —  Et.  3.  ryðgað 
sverð,  er  varla  yrði  notað  i  tálguhnif  JH.  S74«.  Hann  var 
orðinn  hræddnr  um,  að  sjer  yrði  skipað  að  307«.  —  Flt.  1« 
ad  eitt  Saad  yrdumvier  Vb.  88t«.  hirðmennirnir  hngðn  mðgn- 
legt  vera,  að  við  yrðum  hjön  Þús.  3,  13m.  —  Flt.  2.  eg  vara 
yðnr  við  ðhamingjnnni  og  mnndi  mjer  þykja  illt,  ef  þjer  yrð- 
uð  fyrir  henni  Þús.  2}  59it.  —  Fit.  3.  það  var  likast  þvi 
sem  allir  yrðu  tilfinningarlansir  19.  4,  195te.  til  þess  að  sjer 
yrðu  slegnir  gullhamrar  6,  Sllts.  —  Farn  mynd:  var  þá  eng- 
in  ftirða  þótt  Danir  yrðl  undir  PM.  Ág.  259io. 

Hluttakiorð. 

er  ek  verjnlanss  |  of  vorðinn  emk  OK  10,  165s.  þeir  sem 
vorn  orðnlr  svo  gamlir,  að  þeir  hðfðu  sjeð  það  Tang  78*.  Ern 
þjer  jðklar  |  indælli  vorðnlr  (  blíðnm  Dana  |  blómsturvðllnm? 
BT.  9tt  N&  er  flag  |  Fijótshlið  orðln  73it.  útivist  þín  er  vorð- 
Ln  löng  og  hörð  JH.  195u.  Qunnar  hám  |  af  hangi  litnr  |  slóð- 
ir,  fagrar  fyr,  |  fölar  orðnar  BT.  74t.  í  lyptínguna  var  látíð 
margt,  |  sem  landinu  gat  orðlð  þarft  OT.  183i7.  Mundi  vista 
vant  |  vorðlt  hafa  OK.  4,  163«. 

Verpa. 

Fornislenska. 

verp,  verpa;  verpom,  verpem;  varp,  yrpa,  vyrpa;  urpom, 
vurpom,  yrpem,  vyrpem;  orpenn,  vorpenn. 

Nútið. 

FnuuOgoháttr. 

Et  L  vpp  ec  þer  r«rp    Lok.  59«  (CR  82m).  Et  8.  oe 
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rerpr  dtral  ti  Letf.  7**%.  hann  merpr  i  ofaMerdam  Rnui 
A/,  74«-  Kaendyrit  lerpr  þakldna  eggium  «em  feglar  aa 
lendi  77«*.  —  Flt  8.  þar  rerpa  þefar  harg  eptir  Ásmand 
örv.  76i«.  þeír  rerpa  haag  mfldna  eptir  Áamand  77».  þar 
rerpa  þelr  haug  eptír  haua  94». 

Yifteagiiigarfcáttr. 

Et  &  aþr  þr  rerplr  tardli  af  már  Am  40«  (CK.  23m> 
tak  fpr  plnalarrætti,  ean  þa  rerpir  i  brott  tra  þinni  Mar. 
944**.  —  Et  3.  þa  er  þtlikt  aem  hann  rerpe  ollnm  aínaai 
orðam  i  rlod  T.  179io.  —  Flt  8*  Tfntir  mik  þeas  at  margir 
rerpi  þar  góðvm  orðrm  á  mik  Nj.O.  1794. 

Boðh&ttr. 

Et  &  verpþu  fra  þer  ofvnd  8tH.  51«?,  —  Flt  2.  verpeþ 
honom  i  mjrer  en  ytre  8tH.  916»*. 

Nefkh&ttr. 

Nv  «v&  aem  vanr  ea  reiþetnaþrenn,  at  rerpa  þar  nete  aino  er 
hann  reit  meatrar  relþi  vðn  8tR.  99t*.  ef  ec  scal  þegn  vngan  | 
verpa  vatni  4  Hm.  168e  (CB.  13*»} 

Þitið. 

Franaögmh&ttr. 

Et.  1.  a)  með  persönumerkinu  m.:  urpum  (=  ek  varp)  þá 
skjaldi  Fbr.  39ts.  —  b)  án  pera&numerlcis :  vpp  ec  varp  arg- 
om  |  ailvalda  sonar  Hirb.  19s  (CR  95s).  —  Et.  2.  oc  varptn 
róþom  mfnom  a  bac  aftr  StH.  914i?.  —  Et.  3.  varp  konyngr 
af  aer  kleþonom  M.  46n.  hir  varp  havsom  þeira  |  hranngarþr 
a  þravm  iarþar  184bts.  —  Flt  L  Förum  heim  þaðan  |  hoeUr 
drengir,  |  en  haag  Þórði  |  h&fan  nrpnm  Fas.  9,  314i«  (Ævidr. 
46«).  —  Flt  8.  anorp  fra  ec  a  þvi  er  vrpo  |  endr  Scialga 
vinom  lendir  |  menn  [viþ]  morþvais  brynni  |  mein  vm  afl  ser 
ateinl  M.  139bi.  vrpv  Danir  þa  (nni  76ti.  með  hana  boði 
vurpu  þeir  notinni  til  hægri  handar  fra  akipi  2*.  16i«.  þeir 
rvrpv  yflr  harðla  mikinn  havg  af  grioti  8tj.  366«.  rrprs  a 
orþom  |  allir  aenn  reiþir  Am.  49«  (Cfi.  83w).  urpust  fleetir 
rel  við  orðaending  Dana  konúnga  Fms.  7,  309««. 

Vtttwiguigmrhittr. 

Et  8.  Snorp  bitr  iarn  aem  iamarl  yrpl  |  oþa  atnnna  meðheitv 
bloði  Frk  516««.  Fm.  9,  518i.  ek  ef  hann  vyrpi  honom  (a: 
hamiinnm)  tíl,  þá  mandi  haan  aldhi  mina    SR    1,  344ia.  — 
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Flt.  8.  hann  meltl  fatt  oc   svaraði   fam   einom  monnom  þott 
orþom  yrpi  a  hann  M.  221t«. 

Hkrttaksorð. 

oc  vas  þar  orpenn  haúgr  sa  til  vitnes  StH.  203*o.  aðr  þu 
værir  brott  vorpinn  or  hans  angliti  Ps.  14si.  ek  em  sva  alldri 
orpin  æm  þit  megit  sia  Stj.  431«.  mæðr  brot  orpinni  fægrð 
SpR.  135m.  bóndadóttir  svaraði  og  kvað  hana  eigi  upporpna 
fyrir  einum  Fas.  3,  226«i.  sem  orplt  væri  bleyto  necqerri  i 
aNdlit  honom  Mþb.  54ii.  (nngarnir)  fylgia  þeim  (o:  fngli)  sið- 
an  æ.  sem  þeim  hefir  norplt  ok  fætt  i  íyrstnnni  Stj.  789.  aa 
hnerin  tre  sem  hann  hefir  hreidraz  edr  norpit  81i«. 

Þetta  sagnorí  finst  og  veikbeygt  í  fomum  bbkum  og  gengr  eftír 
arflokhinum  (varpa,  varpaði). 

Nýislenska. 

verp,  verpi;  verpum,  verpnm;  varp,  yrpi;  urpum,  vurpum, 
yrpnm;  orpinn,  vorpinn. 

Veikar  myndir  varpa,  varpaði  c^verpa,  verpti  koma  einnigfyrir. 

Nútið. 
FramsOgnháttr. 

Et.  2.  verpurðu  honnm  upp.|  efst  til  himins  QB.  87i«.  — 
TSL  8.  a)  varpar  (jacit):  Marblæjn  votri  varpar  sjer  af  herð- 
nm  |  vandlætlshetjan,  sterknm  búin  gerðnm  JH.  194n.  ðndinni 
varpar  á  koldimmri  nótt  |  brjóstið  af  grit-ekka  bifað  228«. 
Msundasta  snmarsól  I  signir  Ingólfs  höfnðból  |  og  á  viðsýnt 
varpar  haf  |  vonarbjörtum  geislastaf  ST.  2849.  —  b)  verpir 
(ova  parit):  þar  verplr  hvítnr  örn  JH.  131i».  hann  (o:  ísfngl- 
inn)  verpir  á  vorin  nm  það  leyti  sem  sjðstjðrnnr  renna  npp 
StoU  834. 

Viðtengingarháttr. 

Et  1.  at  ek  enn  öðar  |  ðndn  verpi  OK.  9,  7«.  at  ek  enn 
óðar  |  ðndn  verpa'k  11,  1098..  —  Veik  mynd:  veit  mér  verjn 
nokkra,  |  at  ek  varpi  of  mik  6,  80a.  —  Flt.  8.  að  á  hverjn 
sumri  verpi  sólskrikjnr  og  steindeplar  í  nrðinni  íyrir  ofan  hólinn 
JR  272«. 

Boðháttr. 

Et.  3.  Vopndjörf  sál  þin  verði,  |  varpaðn  fargi  kiis  8T. 
139i4.  —  Flt  1.  Syngjnm  glaðir,  vili  vSrpum  |  votan  út  i  sæ 
8T.  240i7. 

85a 
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Nafnháttr. 

a)  rerpa:  ok  haug  rerpa  |  hilmi  d&num  OK,  2,  103i.  eta- 
art  gráta,  I  öndu  rerpa  5,  38«.  hún  þarf  að  rerpa  nokkrum 
eggjum  19.  1,  35«.  —  b)  varpa:  akkeri  varpa  |  fyrir  auðri 
strðnd  JH.  229i§. 

Þátið. 
Framsftgnháttr. 

Et.  1.  haug  ek  rarp  OK.  4,  8718.  Varp  ek  af  baki  mér  | 
byrði  þúngri  10,  84i.  —  Et.  2.  himiftperlu  varpstu  i  ejávar 
djúp  8T.  1138.  —  Et.  3.  a)  Tarp:  (hann)  rarp  um  herðar  eér 
siifrnegldu  ayerði  R  1,  28i?.  Hann  varp  sér  þegar  í  öllum 
herbúnaði  ofan  til  jarthr  142«.  —  b)  varpaði:  í  sama  bili  og 
ljónið  varpaði  emirnum  til  jarðar  Þús.  2,  2376.  (nautið)  rarp- 
aðl  siðan  báðum  til  jarðar  19.  4,  53*«.  —  Flt.  1.  urpum  ðr- 
um  |  af  álmbogum  OK.  9,  76?.  haug  vér  urpum  |  ðnduðum 
hal  12,  75.  —  Flt.  3.  a)  urpu:  urpu  þau  (o:  augun)  eldi  | 
ógurlegum  JT.  37s.  (kallararnir)  urpu  ekki  orði  á  hann  IL 
1,  15io.  —  b)  Turpu:  en  mér  seggir  hlýddu  |  ok  ógleðiafeld- 
um  |  af  sér  Turpu  OK  10,  87*.  —  c)  rðrpuðu:  nokkrir  af 
bæjarmðnnum . .  .  tóku  te-kistur  þær  er  þar  fundust  og  Tðrpuðu 
fyrir  borð  PM.  Ág.  216i?. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  at  haug  yrpl  |  at  hal  dauðan  OK.  3,  131». 

Hluttakaorð. 

hvar  hann  grænni  muni  |  grundu  orpinn  OK.  3,  7io.  lát 
hang  orplnn  |  á  ægis  strðndu  11,  397.  undirdjúps-álfr  |  aldri 
Torpinn  4,  156é.  i  austri  jöklar  orpnir  mjðll  |  mér  ðgra  fram 
til  hliða  8T.  226s.  Stirðnuð  snillings  hin  mjúka  mund  |  er 
moldu  Torpin  272i9.  yflr  ey  orpna  |  aldinskógi  OK.  10, 
150s.  lét  þar  á  karflr  |  kostulegar,  |  eldrauðum  orpnar  |  ægis- 
ljómal727.  þá  mundi  hang  |  at  hilmi  danðan  |  alþjöð  Akkverja  | 
orpit  hafa  OK.  1,  86«.  ok  þeim  orðum  lét  |  á  mik  Torpit  11, 
47«.  þar  varð  honum  þó  náð  og  varpað  í  dýflissu  PM.  Ag. 
82s.  mðrgum  (var)  varpað  i  dýflissur  æfilangt  203m. 

Víkja. 

Fornislenska. 

Týk,  Tik,  výkva,  ýkva,  víkva,  víkia ;  výkom,  víkom,  TfUom, 
výkvem,  víkem;  veik,  vika;  vikom,  vikem;  viket 
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Nútfð. 

FitmBÖguháttr. 

Et.  1.  Nu  vykek  male  mino  til  meyia  StK  52n.  —  Bt.S. 
maþrenn  výcr  efter  teýgingo  fiánd&ns  Leif.  167«.  flolner  vikr 
at  konvnginom  Jv.  69«  ef  Olafir  konongr  rikr  æftir  ÓHm. 
34i7.  þann  hlolmnrwol  er  hann  nelgir  oc  idkr  mæð  hiartnm 
storhofdingia  SpR.  123?.  stnndum  kann  swa  til  at  bæra  at 
mæiri  lutr  doms  wlkr  nnnder  friðsæmi  oc  miskunn  132*8.  þa 
wikx  (=  víksk  =  víkr  sér)  domandenn  til  hógvéres  8tH.  60s. 
— Flt.  1.  ef  ver  wikom  hvártke  af  gnþs  gæto  fyr  stranga  hlnte  ne 
hegia  StH.  S4m.  —  Flt.  3.  výcva  þeir  Hærecr  nf  nndir  land 
OB.  9m.  veit  ec  eigi  þeira  manna  vanir  at  eigi  vikia  eptir 
varom  vinm^lom.  M.  168«.  stnndnm  vikia  þeir  nndan  Al. 
1428. 

Yiðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  þér  mnn  ósannligt  þykkja,  at  ek  vftjumk  nndan 
Ld*.  203u.  —  Et.  3.  þat  segiz  ok  at  hann  viki  meðr  engn 
moti  sinni  syn  Stj.  81i».  —  Flt.  3.  þess  get  ec  vm  þa  Ðani 
at  þeir  yqvi  þangat  flotannm  til  M.  58io. 

Boðh&ttr. 

Et.  8.  þa  vic  þv  af  þeim  vegenvm  er  til  Bernar  sialfrar 
liggr  Þ.  137«o.  —  Flt.  1.  Yikium  ver  helldr  af  gotnnni  Fs. 
Suð.  18w.  —  Flt.  2.  ykviþ  er  (=  vikviþ  ér)  hvelvógnom  Akv. 
28i  (CE.  808). 

Nafnháttr. 

a)  ýkva:  Lat  yqva  segir  hann  M.  48%.  þnrfti  viþa  til  at 
yqva  at  taca  menn  58«o.  —  b)  víkva:  þa  matti  þórir  elgi 
vlqna  scapi  sino  til  mognus  Ág.  76io.  Fms.  10,  41  lw.  —  c) 
víka:  þa  skal  hnart  vlka  til  sinnar  æignar  DN.  2,  53m.  — 
d)  víkla:  ma  oc  þat  vera  segir  hann  at  se  nockorir  frendr 
varlr.  oc  moni  vilia  vikia  til  var  með  vegð  oc  vinatto  M. 
115s4.  ef  menn  vilidi  nv  tii  hans  vikiaz  með  astvð  oc  alhvga 
25s.  þo  at  þer  vilit  nn  ekki  nikiazst  (=  víkja  yðr)  nndir 
mina  naudsyn  Flb.  1,  234i. 

Hlottaksorð. 

til  þæss  at  hann  mætti  oll  sin  værk  oc  vilia  sem  gloeglegaz 
skilia,  ænga  lnnd  af  rettre  framferð  vikiande   T.  21is. 

Skyldarorð. 

En  nú  næst  er  þar  til  víkjanda,  er  flyzt,   at  þér  haflt  ok 

Söa* 
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yðvarr  kennldómr  þar  jafhan  nálægr  verlt,  er  orrustur  heyjast 
með  bernm  fólk?ápnnm  Bs.  2,  97i«. 

Þátíð. 

FramBÖgoháttr. 

Et.  1.  en  þvi  velk  ek  hingat,  at  dálkrlnn  er  ór  feldi  mín- 
nm  01  8«4.  Helmsliga  ek  veik  |  hendi  til  Fas.  3,  11».  u»ik 
ek  fra  allzstadar  Flb.  1,  341«.  —  Et.  &  (hann)  veye  fira  þvi 
scipi  er  aþr  la  i  lQgino  M.  171**.  þa  veie  konnngr  vt  63«. 
hon  veíc  vNdan  at  hafa  þyþleíc  ne  eÍN  viþ  þi  Mþb.  37m.  hun 
sat  ok  veikst  ei  eptir  Haúksb.  49ö.  Hann  veikst  við  skjótt 
Hrafnk.  18is.  —  Flt.  1.  Þá  vikom  vér  at  landi  Fas.  1, 
325it.  þa  uiku  ver  at  landi  FJb.  1,  351tt.  —  Flt.  3.  þa 
vieo  þeir  þegar  til  er  fyrstir  como  at  M.  58it.  oc  viko  þang- 
at  fra  sem  eigi  voro  vapnin  firir  113i«.  oc  vicv  enn  avstr  til 
Limafiarðar  67ti.  hverso  þeir  vicvz  vndir  hann  66«.  en  þeir 
yícvz  til  hana  miscvnnar  136io.  þa  nikuzst  aller  nndir  wedu 
hans  FU).  2,  361it. 

Viðtðngingarh&ttr. 

Et.  8.  ef  hann  nlki  ser  med  nokknrn  moti  þadan  eem  þa 
nar  hann  FJb.  1,  465it.  Fms.  2,  276it.  —  Flt.  1.  en  þat 
metti  at  ver  vikim  þa  sciott  inn  at  legino  M.  231tt. 

Hlnttakaorð. 

Þá  gátn  þeir  ykvit  (=  vikvit)  á  jarlsskipinu  Fms.  8,  386 
v.  1.  3.  þó  var  þvi  vikit  til  atkv^ða  Marðar  Nj.O.  207tt.  hann 
sat  kyrr  suo  at  huergi  gat  ek  honnm  vWAt  Flb.  2,  136».  all- 
ir  íalendingar  höfðu  vlklzt  nndir  hlýðni  við  Magnús  konúng 
Fm8.  10,  157t.  konungr  segir  .  .  .  hann  nel  hafna  nndir  vik- 
Izst  sina  nandsyn  Flb.  1,  109t. 

Nýislenska. 
vík,  viki;  vikjum,  vlkjum;    veik  og  vék,  viki;    vikum,  vik- 
jnm;  vikinn. 

Nútíð. 

Framtöguh&ttr. 

Et.  1.  Tík  ek  svo  orðum  OK.  1,  63s.  jeg  vík  yður  6r  em- 
bætti  yðar  PP.  Sms.  54s.  —  Et.  8.  Svo  gjörvöll  vor  framtið 
er  geislum  stráð  |  og  gæfan  ei  víknr  oss  frá  8T.  208t.  Þá 
víkur  höf.  máli  sínu  að  landsbúum  lð.  4,  72t?.  —  Flt.  3. 
Omillder  vænta  verra  |  vtykia  þni  so  af  sier  Vb.  68to. 
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Viðtengiiigarhittr. 

Et.  3.  ef  það  er  ekU  mðgulegt,  að  þessi  kaleiknr  ríkl  frá 
mjer  Tang  1398.  —  Flt.  1.  Mundi  ekki  bezt, .  .  .  aðviðbæði 
Tíkjum  bnrt  og  forðnmst  reiði  Seifs?  H.  1,  103is.  —  Flt.  8. 
en  hiner  j  Myrknr  vjjke  |  sem  Gude  falla  fra  Vb.  14i8.  en 
valdshöfðingjar  |  víki  aðrir  [  heim  til  sjónfagra  |  sala  minna 
OK  8,  20?. 

Boðh&ttr. 

Et.  8.  Vík  hjer  að  vinur  JH.  23n.  Vík  burt  11.  1,  116*4. 
vfktn'  ei  tíl  baka  þótt  örðug  sje  brekkan  ÓS.  28u>.  —  Flt.1. 
knararstefni  vel  að  vörnm  |  YÍkJum  undan  sævarríki  JH.  168i«. 
—  Flt.  2.  Yíkið  ekki  úr  orustu  fyrir  Argverjum  11.  1,  100i«. 
rfkið  nú  alljafnt  á  bak  aptnr  fyrir  Trójumönnum  126s. 

Nafnh&ttr. 

Verð  eg  að  TÍkJa  |  vðggu  þinni  frá  JK  213«i.  Hver  sem 
hér  fer  um  farinn  veg  |  skal  forðast  út  úr  leið  að  víkja  FP. 
112i8.  með  því  að  víkja  lipurlega  undan  ld.  4,  51i. 

Þátíð. 

FramsöguhAttr. 

Bt  1.  þá  rjettum  vegi  velk  eg  frá  Sb.  51,  4i.  —  Et.  3. 
a)  velk :  í  Mustered  veik  ad  vanda  Vb.  26so.  þangad  vpp  eingen 
fer  |  utan  sa  þadan  velk  sier  41s.  Eingellen  veik  fra  henne 
j  stad  46as.  sem  veik  ad  veldum  ordum  |  j  virdulegre  Magt  59a7. 
Veik  þa  sijdar  a  Vidsmiors  Fiall  I  vor  Herra  Jesus  kiære  66». 
vinurinn  fagri  oss  veik  aí  sjónnm  JH.  118s.  var  hans  ein  unz 
veik  af  sjónum  |  vild  að  gegna  helgri  skyldu  ST.  276i6.  en 
hann  nndan  veikst  |  með  orðvélum  OK.  4,  112?.  —  b)  vék: 
Að  svo  mæltu  vjek  hann  sjer  að  vezirnum  Þús.  1,  989.  þvi- 
næst  Yjek  hann  sjer  aptur  að  sömu  konunni  3,  52se.  vék 
dómarinn  máli  sinu  að  bandingjanum  FP.  88s.  Þorbjörn  vék 
þegar  að  henni  19.  1,  21 99.  en  vék  þó  ekki  hestinum  6r  vegi 
heldr  8615.  Svo  vék  hann  sé'r  að  kónu  sinni  93ti.  Vék  sól  til 
viðar  OK.  2,  174i.  —  Flt.  1.  Vlkamst  þó  vel  |  undir  vand- 
ræði  þín  OK.  10,  881.  —  Flt.  8.  Inn  á  vog  þann  |  viku  all- 
ir  OK.  10,  46*.  þeir  sem  viku  frá  hinum  almennu  (kaþólsku) 
lærdómssetningum  voru  nefndir  villutrúarmenn  PM.  Ág.  104is. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  ð.  Velsje  þjer,  vinur!  |  þótt  vikirðu  skjótt  |  Fiónbúum 
frá  |  i  fegri  heima  JR  120t. 
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Hlnttakaorð. 
rikin  er  firá  þelm  þeinra  vörn  Tcmg  40«.  Var  þá  svo  vikM 
efni,  að  Devkalion   var  sagður   sonur  Prómeþeva'  8toU  28i*. 
æðsta  prestinum  var  vikið  frá  embætti  19.  4,  1179. 

Yinda. 

Fornislenska. 
vind,  vinda;  vindom,  vindem;  vatt,  ynda;   undom,  vundom, 
yndem;  undenn,  vundenn. 

Nútíð. 

Framsðguh&ttr. 

Et.  1.  ving  (=  vindg)  ek  háls  &  kjáklingum  Grett.  23w.  — 
Et.  3.  þar  er  eigi  vascevtr  vili  sa  er  ymso  vÍNdr  fram  Leif. 
10ö.  (hann)  vindr  nú  upp  sjóðnum  Band.  26ts.  vize  eigi  þat 
ÓH.  208b*s.  vizsk  Fms.  8,  76  v.  1. 12.  vitz  5,  61i«.  vinnz  v. 
].  4.  vizt  Helgi  við  fast  Qísl  47  w.  vlzt  Gisli  við  70«.  — 
Flt.  8.  oc  þegar  vinda  svmir  vpp  segl  M.  50*o.  ninda  nn 
segl  Flb.  1,  431  ii.  þá  vinda  þeir  fyrst  klæði  sín  Ld*.  41 14. 

Boðh&ttr. 

Flt.  1.  vindvm  af  r^frit  af  skálanvm  Nj.0. 116oi.  Yindvm, 
vindvm  |  vef  darraðar  27 7i.  —  Flt.  2.  Yindit  þa  vpp  acker- 
in  M.  IO816. 

Nafnhátdr. 

Baðat  valgrinndar  vinnda  |  veðrheyiandi  Skreyio  |  gvmnom 
hollr  ne  gvlli  |  gefnar  sinni  stefno  Frb.  82a«7.  settust  þeir  niðr 
við  eldinn  ok  töka  at  vinda  sik  Eb.  lOOio.  þikkir  þeim  kyn- 
liga  viðvinda  Fas.  3,  6169». 

Þátíð. 

Framsðgah&ttr. 

Et.  3.  tvnga  þin  vatt  saman  vélar  &2Z.  214io.  honvattvpp 
skriðliósi  Nj.O.  15398.  En  er  hann  kom  til  eyjarinnar,  vatt 
hann  klæði  sin  Eg.  137io.  (hann)  vazt  við  hart  Fs.  42m.  — 
Flt.  3.  riþerar  UNdo  saman  coróno  ór  þyrnom  8tH.  173io.  þ£r 
or  sandi  |  síma  vndo  Hárb.  18«.  (CR.  24*«).  vnndn  þeir  segl 
npp  Fms.  2,60.  þeir  vnndn  með  vindásnm  ÓHm.  17i. 

Hluttaksorð. 

sa  er  nndinn  salr  |  orma  hryggiom  VspB.  37?  (CB.  3u). 
björn  nndinna  festa   SE.  1,  494io.   nndens   fr&nbaugs   látrs 
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Flác.  50?.  Lœtr  undin  brot  brotna  |  bragnlngr  fyr  sér  hringa 
SE.  1,  658«  (JEft.  45i).  þægir  Ijósnndinna  linns  landa  Eg. 
101  ii  (v.  47).  fann  Gvnnar  eigi  fyrr  enn  þeir  hofðv  vndlt  allt 
þakit  af  skálanvm  Nj.O.  115m.  Þat  segja  menn,  at  Friðþjófr 
hafi  nndit  eldskíða  f  næfrarnar  Fas.  8,  87u. 

Nýislenska. 
vind,  vindi;    vindum,  vindum;    vatt,  yndi;    undnm,  yndnm; 
nndlnn. 

Nútið. 

Framsögnh&ttr. 

Et.  3.  Guð  upp  tiðar  vlndur  vef  |  vizku  til  að  glæða  BO. 
Nj.  187i.  eins  hið  vonda  óhæflð  |  oss  að  guði  vindur  814«. 

Boöhattr. 

Flt  1.  tökum  járn  og  vindum  |  vatn  úr  stáli  eldinn  i  OT. 
75ii. 

Na&hattr. 

var  það  af  ráðið  með  þeim  feðgum,  að  Þesevs  skyldi  vinda 
upp  hvítt  segl  PM.  Ág.  157.  en  vor  forlaga-blinda  |  andvarann 
oss  elur  hjá  |  upp  til  segl  að  vinda  BO.  Nj.  383*. 

Þátíð. 

Framsögnhattr. 

Et.  1.  Tók  ek  i  bak  ofan  |  bekra  loðnum  |  ok  vatt  mér  vðrpu- 
lega  I  und  veðurs  kvið  OK  9,  209?.  —  Et.  3.  Sæmundur 
Magnússonur  Hóim  |  vindanna  vængjum  á  I  vatt  sjer  málunum 
frá  BT.  47is.  Sólfagra  mey!  eg  sje  —  nú  leit  minn  andi  | 
þanns  seglið  vatt  i  byrnum  undan  Skor  JH.  194s.  hann  vatt 
sér  þvi  yflr  skfðgarðinn  Ið.  1,  32s.  Hún  vatt  sjóinn  úr 
pilsinu  sinu  og  hárinu  170is.  —  Flt.  3.  þá,  er  nndn  þær  | 
örlðgþáttu  |  megi  nýíæddum  |  fyrir  móður  knjám  OK.  7,  93«. 

Viðtengingarháttr. 

Et  3.  þess  fullviss,  að  hveiju  sem  fram  yndi,  þá  yrði  það 
honum  fyrir  beztu  19.  6,  269u. 

Hluttaksorð. 

Hvilda'g  i  fylkis  |  faðmi  blíðum  |  algleymis  ástar  |  undinn 
draumi  KJ.  HU. 


552 

Yinna. 

Forníslenska. 

vinn,  vinna;    yionom,  yinnem;   vann,  ynna,  vynna;  nnnom, 
vunnom,  ynnem,  vynnem;  nnnenn,  vunnenn. 

Nútíð. 

Framsftguh&ttr. . 

Et.  1.  ec  sva  vine  |  at  þeir  villir  fara  Hm.  155*  (Gfi.  1 3»*). 
oc  vÍNec  til  reiþo   ocr   boþom    Mþb.  48io.    þann   rinn   ec  eíþ 
StK  119$.  —  Efc  2.  viþr    þv  godri  |  grand    aldregi    Skv.  1, 
49ö  (CB.  56is)    ef  þu  vlnnr  þess  æið    Þ.  206?.    ef  þv  vlnr 
þetta  aptr  Fs.  Suð.  143ss.  —  Et  3.    at    hinn    gæfgare    hlntr 
mannz  ens  viþr  lostegr  sitt  verc   StK  116u.    þeim  er  avnn- 
nngs  verc  viþr    Org.  i.  1,  35s4.    Ef  goðinn    viþr  eigi    döm 
fallan  60so.  ef  hann    viðr  eið  at  þvi    at  62*4.  Evmenides  .  .  . 
vlnnr  mikit  illt  a  Serkiom  M.  39is.  þat  vinnr  honomatfvflv 
1417.  meþan  en  fyrsta  tnngl^ld  vinze  Rímb.  26«.  Enn  er  ecke 
vlnnz  at  T.  65s.  Nu  ninzt  eigi  fe   neganda   bæðe   til    þegn- 
gilldis  oc  bota  NgL.  2,  58n.  —  Flt.  1.  ef  ver  vinnnm  þetta 
til  Al.  120se.  þiat  litið  vinnvm  ver  með  vapnvm  Stj.  394«.  — 
Flt.  2.  Ef  ér  vinneþ  vel  StH.  53so.  —  Flt.  3.  ef  þeir  rinna 
heftan  hann  at  Org.  i.  1,  23u.  Nu  er  vel  ef  drengmenn  vinn- 
ase  til    NgL.  1,  98si.    Ef  avrar  vinnaz  eigi  til    Org.  L  1, 
114s. 

Viötengingarháttr. 

Et.  1.  er  þat  llkiligaz,  at  ek  vinna  hlutverk  mitt  Fbr.  81l 
þo  at  ec  vlnnnmzt  eigi  at  dyrkka  þitt  nafn  B.  181»«.  — 
Et.  2.  mvno  svmir  menn  þat  mela  at  þv  vinnir  þer  litit  i 
þesso  ollo  saman  M.  31s.  at  þó  vinnir  eið  Nj.O.  8O17.  ef  sua 
olicligt  verðr  at  þu  vinnir  yfir  dyrit  Finnb.  36s.  —  Et.  3. 
þót  hann  vinne  eige  sialfr  hana  (o:  synþena)  StK  115».  at 
þeýge  nýtr  þót  viIiaNde  vinne  117*5.  at  fa  qss  nú  færoneýte 
þat  er  qss  vinni  þorf  til  hans  20is.  Eigi  a  hann  metara  for- 
verk  at  reiþa  heýs  enn  vel  vinni  vm  iol  Org.  i.  1,  29s.  — 
Flt.  1.  þvi  at  þa  er  hann  i  hiartano  oc  sysler  þat  at  ver  of 
vlnnim  Leif.  7?.  van  er  at  vinnim  Sveini . . .  harm  M.  56bis. 
—  Flt.  2.  ok  man  þat  mælt,  at  þér  vinnlt  mikit  til  eina 
manns  lífs  Orett.  59s.  —  Flt.  8.  (at  menn)  vinne  sér  tíl  ei- 
lifhrar  hvildar  i  heimenom  StK  55ss.  þo  at  þeir  winni  þar  slic 
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værc  8pR.  67i».  en  þo  latum   ver   marga  ía  harðyndl.  þo  at 
litíð  yinni  til  Finnb.  33**. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  Tinn  þar  fiflict  allt  jllt  sem  þý  mátt  Jv.  487.  far  þú 
vpp  f  Þórólfsfell  ok  rinn  þar  vikv  Nj.O.  57m.  Uinn  þa  gott 
meþan  þu  matt  Leif.  130i9.  —  Flt.  1.  vinnom  þenna  castala 
sem  drengiligast  M.  159«*.  —  Flt.  2.  vinneþ  sva  fyr  þeim 
sem  fyr  yþr  siólfom  mondoþer  (=  mondoþ  ér)StH.  53*8.  vinn- 
it  hana  (o:  jgrdina)  ok  plægit  Stj.  187«. 

Nafnháttr. 

i  ollom  stoðom  er  menn  skulo  ser  til  þarfinða  vinna  Js.  49is. 
sa  er  engit  a  skal  þat  fyrst  lata  vinna  105i.  Lét  prestrinn 
firer  vinnasc  of  vmbreþona  þaþan  fra  Mþb.  llw.  þess  viðar  | 
er  vinnaz  megi  |  mal  oc  missere  Hm.  60*  (CR.  8is). 

Hlattaksorð. 

at  vér  hgfom  misgort  a  alla  vega  .  .  .  hyggiendr.  oc  mæl- 
endr.  oc  vlnneNdr  þa  hlute  es  bannaþer  ero  8tH.  213si. 

Þátið. 

Framsðgnháttr. 

Et.  1.  enn  viþ  gvnnar  |  grand  ecci  vanc  Sh.  3,  884  (CR. 
69i»).  vann  ek  of  hofði  hennar  |  hlavmm  M.  lOlse.  Vann  ec 
.viij.  orrostor  187«.  —  Et  2.  Svþr  vant  sigr  enn  þriþia  M. 
160ase.  swa  sæm  þu  want  sigr  a  kono  Adams  SpR.  138«?. 
swa  sæm  grœnnt  tre  bar  þatalldiner  þu  wannt  nnsigrmæðr 
138»6.  —  Et.  3.  (hann)  vann  þat  a  længom  dege  er  þau  qvæþdo 
hann  StH  9i*.  roggeisla  vann  r§sir  |  ravþan  M.  I43bai.  með- 
an  eyin  vannst  Orett.  172*o.  —  Flt  1.  Fiarri  vartv  þa  Har- 
alldr  er  ver  vnnom  land  af  Enytlingom  M.  17«.  nnnum 
röskvan  |  ráðmann  tekinn  Fas.  2,  304  (Ævid.  10?).  —  Flt.  2. 
lifs  bavð  enn  þa  er  vnnoð  |  aftig  gamallt  vigi  M.  162aa«. 
Ynnoð  avstr  fyr  Mynni  |  oddhriþ  208a«.  —  Flt.  3.  oc  vnno 
fyr  eilífre  hvild  StH  28io.  þannig . . .  unno  þeir  himinríki  159n. 
Eptir  þat  vnnv  þeir  Gazam  Stj.  3807.  Jvðar  wnnv  hana  (o: 
Hiervsalem)  379iö.  Jadar  wnnu  borgirnar  380».  Ekki  unn- 
usk  þau  Eotkell  mjgk  fyrir  (=  Ekki  uunu  þau  Kotkell  mjgk 
fyrir  sér)  Ld*.  127i. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  þöt  ec  ynna  allt  et  gðþa  StH  113e.  —  Et  ð.  yrde 
þat  suo  at  þu  ynner  Brusa  FW.  1,  5398*.  þat  er  oss  með  sQnnu 
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sagt,  at  þú  ynnir  á  Bolla  Ld*.  226««.  —  Et.  8.  nema  hann 
ynni  þat  til  at  fara  hlngat  8tH.  167«*.  hvat  hann  ynni  til 
þess  at  hann  neðe  rikino  Al.  115i«.  fáer  voro  menn  sná  störer 
ok  at  afle  búner,  at  Egill  ynni  þá  eigi  flesta  menn  f  leikum 
Eg.  124i7.  balsamnm  svá  mikit  at  þat  ynniz  alla  tólfmánaði 
Mar.  137«o.  —  Flt.  1.  meira  mindi  þat  vert  þiccia  ef  verynn- 
Im  nv  sigr  M.  77«.  at  ver  ynnlm  castala  þenna  159«».  — 
Fit  8.  mikil  pryþi  oc  vegr  myndi  i  þiccia  ef  þeir  ynni  borg- 
ina  M.  160io.  þria  daga  borðvz  þeir  við  borgarmenn  at  þeir 
ynni  borgina  Frb.  477ss.  hvárr  ser  karlmaðr  ok  kona.  sva  sem 
ynniz  26is.  þridinngin  af  ollnm  landz  skyldunum  þæim  ær 
vynnist  DN.  1,  907. 

Hluttaksorð. 

verþe  þinn  vile  unnenn  StH.  113ss.  Ef  vetti  er   sva   borit 
at  eigi  se  eiðr  nnninn  Org.  i.  1,  65n.    Hnar   þess   er    maðr 
hefir  þann  eið  vnninn  er  hann  heflr  fleira  nndir  scilit  66«.  er 
sa  eiðr  sem  vonninn  se  NgL.  1,  30s*.  hann  scal  þann  (p:  eið) 
vnnnlnn  hava  18i«.  eiþar   stoþo   sem   nnnir    uoro    Ág  91«, 
hvern  er  iðraz  lasta  nnnlnna  Lb.  45s.  at  eidnm  vnnnm  Oyð. 
29ti.    Alldrege  var  þesse  borg   vnnnen  fyrri    Al.  48«e.    eið^ 
svarna  |  vnnar  trygdir  Skv.  3,  17s    (CR.  69 1).    þo  fecc  hann 
æigi  til  þessa  rað  at  bryggiur  være  nnnar  ÓHm.  8s7.    hverfa 
aptr  til  unnlnna  svnþa  Leif.  30s.  Vig  letz  Yinða  mygir  |  virþ- 
om  kunn  of  vnninn  (les  vnnin)  M.  102as?.  siðan  er  hann  fek 
vnnet  þat  land  Al.  12U.  þau  frggðarverc  er  vér  hofum  nnn- 
it  151i7.  þu  hever  vnnnit  um  þat  er   ek   atte   at   vinna    Js. 
1044.  oc  vnnnit  um  104is.  ef  hann  tekr  akvæðis  verk  a  hond 
ser,  oc  getr  eigi  vnnnlt  126««. 

Nýíslenska. 

vinn,  vinni;  vinnum,  vinnum;  vann,  ynni;  unnum,  ynnum; 
untiinn. 

Nútið. 

FramsOguháttr. 

Et.  8.  þú,  sem  vlnnnr  og  spyr  ei  um  laun  ST.  160u.  þú 
vinnnr  of  mikið  við  ljós  PR  Sms.  152«o.  -  Et  3.  þökk  sje 
þeim,  er  vel  að  vinnnr!  JH.  24s.  Ungfrú  S.,  sem  .  .  .  vinn- 
nr  allt  af  hálfan  daginn  á  skrifstofu  góðgjðrðaQelagsins  Ið.  5, 
300««.  guil  i  mund  þér  gyðja  dagsins  sýnir,  |  gull,  sem    vinst 
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ei,  nú  eí  sofa  skal  8T.  154«.  þá  halla  fer  vegi,  þees  hraðar 
hann  Ylnst  179u.  —  Flt.  1»  mun  su  maklig  Pijna  I  minne  enn 
þratttil  vinnum  Vb.  189«.  —  Flt.  2.  þoi  veit  eg  þad  þier 
vlnned  stad  Vb.  140i».  ad  votta  þad  þier  vinned  Stad  14087. 
hvað  ætlið,  hvað  vinnið,  |  og  hyggið  koma  á  leið  BT.  253s. 
—  Flt.  3.  Girndir  vlnna  ei  gagn  það  eitt,  |  er  gjörðam  nú 
um  tala  BO.  Nj.  158i.  er  um  haf  hvarfla,  |  hætta  lífl,  |  ok 
mðnnum  útlendum  |  mein  of  vinna  OK.  9,  122u. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  jeg  ætla  mjer  ekki  að  láta  mjer  nokkum  tima  þykja 
svo  vænt  um  nokkurn  mann,  að  jeg  vinnl  það  fyrir  að  verða 
veik  og  aumingi  19.  1,  159«.  —  Et.  2.  mátt  fyrir  guðs  þú 
megnar  alt,  |  meður  trú  svo  vlnnir  BO.  Nj.  38 1*.  enn  svo  þú 
vlnnlr  arð  heim  i  garð  MJ.  Lm.  64n.  nú  skal  úr  hliðum 
hárra  Tinnufjalla,  |  svo  huldnmeyjar  þægau  vlnni  koss  |  óbrot- 
inn  sðngur  yflr  dalinn  líða  JH.  193*.  at  hermdar  hugr  |  himna 
jöfars  |  þér  ei  siðar  meirr  |  sorgir  vlnni  OR.  5,  70s.  —  Flt.  1. 
það  er  þvi  naaðsynlegt,  að  vér  vinnum  óafl&tanlega  að  því 
að  fá,  sáð  hinu  goða  þar  Blk.  66s.  —  Flt.  3.  þð  þeir  verk 
vinnl  |  af  vélafnllri  |  undirhyggju  |  ofrikisfull  OK  2,  109s." 

Boðháttr. 

Et.  2.   vinndu    þér    ekki    til  voða    19.  1,  14i7.  —  Flt.  8. 

yflr  þvi  (o;  leiðinu)    vinnið   eiðinn    þann}  |  að   elska  föðurláð 

sero  hann  BT.  180u.  verið  sæl,  vinnið  þarft   og   lengi    JT. 

236s. 

Nafoh&ttr. 

Þar  var  til  mikils  að  vinna  PM.  Ág.  65*i.  Þegar  hann 
var  búinn  að  vinna  sðfnuðinam  í  Jerúsalem  allt  það  mein, 
sem  hann  gat  Tang  1489.  að  vinna  Bómverjum  og  banda- 
mðnnum  þeirra  sem  mest  mein  19.  4,  109i. 

Þátið. 

Framsögah&ttr. 

Et.  1.  vann  jeg  mjer  það  stundum  inn  með  allskonar  gamni 
og  vinalátam  JH.  247is.  jeg  vann  þess  eið  Þús.  1,  454.  Jeg 
vann  og  svaf  i  sama  herberginu  ÓS.  58i».  —  Et.  2.  þú 
vannst  af  vilja  sönnum  |  verk  þinnar  köllunar  JT.  162». 
Ðygðar  deyr  eigi  fræ,  þvi  mun  ávaxtast  æ  |  það,  sem  ísa-  þú 
vanst  fyrir  -land  ST.  I6O10.  Væn  þau  er  vanst  þú  oss  |  varð- 
veitast  munu  hnoss  I6I19.  —  Et.  3.  hann  vann  verðlaunin  11. 

36b* 
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1,  183*?.  Sorgarhjðr  mér  syiða  gerðl,  |  samt  ei  vann  mér  aBg 
8T.  1738.  en  á  útlenda  herjaði  hann,  meðan  til  vaniist  PM. 
Ág.  153si.  —  Flt.  1.  eiða  Yið  unnum  þá,  |  ei  dýrri  sverji 
má  JT.  1487.  Yið  nnnom  heit  að  brjóta  af  oss  bðndin  GT. 
3<hu  brðgðum  beittum,  |  bði  mart  unnum  OK  3, 57«.  —  Flt.  2. 
konga  vnnud  Easka  og  tijgenborna  Vb.  113».  Nógu  lengi 
ððrum  unnuð  |  undir  hörðum  þrælageir  OB.  60«.  —  Flt.  3. 
þannig  unnu  þau  íeðgin  saman  Elk.  66u.  þess  Yegna  unnu 
Grikkir  ekki  á  PM.  Ág.  16io.  Persar  unnu  þó  ekki  á  31ii. 

Viðtengingarhittr. 

Bt.  1«  þð  að  jeg  .  .  .  ynni  fram  i  myrkur    Auðv.  79i9.  — 
Et.  3«  ef  hann  ynni  fyrir  sig  málið  19.  4,  28ts.  að  sonur  hans 
ynni  sigur  i  Ólýmpíu  6,  8810.  Ennfremur  ynnist  það  yíÖ  þess- 
konar  breytingu,  að  BM.  TJM.  63is.  —  Flt.  3.  hann  vonar,  eí 
þið  ynnuð  ár  |  að  þið  fjenu  þau  veittuð  sár,  |  að  engin    kind 
eptir  yrði  QT.  98io.  —   Flt.  3.  a)  ynnu:   þess   vegna    hðfðu 
þeir  þ&  trú,  að  goðin  ynnu  eiða   að   undirheimsfljótinu     Styz 
Stoll  684.  Fullkominn  jöfnuður  mætti  eigi  heita  fenginn,  fyren 
aliir  menn  ynnu  hin  sömu  stðrf  Sm.  48si.    Ef  verkmenn  legðu 
fje  sitt  saman   og  ynnn  með  því  i  samfjelagi  52to.    Ef  menn 
fyrst  ynnn  upp  gæði  jarðanna   Br.  2,  52io.  —  b)  forn  mynd 
ynni:  einnig  þótti  þeim  sem  þeir  ynni  til  launa    LLH.  21u. 
að  allir  kraptar  hinnar    islenzku   þjóðar   ynni   i  sameiningu 
TB.  9,  495.  að  allir  hinir  andlegu  kraptar  þjóðar    vorrar  .  .  . 
ynni  að  þessu  augnamiði  53«. 

Hhittaksorð. 

Nú  er  hlaðinn  bátur  að  borði,  |  blessaður  nnninn  nægta- 
forði  JH.  166to.  borgin  mátti  eigi  unnin  verða  StoH  44*. 
Verðr-at  (o:  Earýbdis)  vunnin  |  i  vopna  skipti  OK.  12,  59». 
eða  hefði  hann  |  heima  látizt  |  at  vunnu  stríði  |  i  vina  hönd- 
um  OK.  1,  85ii.  Fyrir  nnnin  andans  hnoss  |  urðu  tíðum  laun- 
in:  |  eitur,  brenna,  kyrking,  kros9  ST  196u.  var  ekkert  að 
henni  (o:  smiðinni)  nnnit  á  stjórnarárum  7  næstu  páfa  Ið.  4, 
408io.  eptir  30  ár  hafði  Karl  loksins  unnið  Saxland  PM.  Ág. 
113«.  því  nú  verk  stórt  |  vunnit  hafði  OK.  3,  126u. 
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Þiggja. 

Forníslenska. 

þiggt  Wígia;    þiggiom,  þiggem;    þá,  þæga;    þýgom,  þægem; 
þegenn. 

Nútið. 

Framsögnháttr. 

Et.  1«  þig  ec  af  þer  i  mot  ny  klæðe  B.  98«.  Epli  .xi.  ec 
þlgg  aldregi  Skm.  20«  (Cfi.  22«).  æigi  þigg  ek  at  þrælum 
gisting  Flb.  2,  95m.  ef  ek  þigg  borgina  Fs.  Suð.  35ss.  Bárg 
ec  þiccac  |  þot  brendr  se  (les  see)  Skm.  22«  (CB.  22«i).  — 
Et.  2.  æf  þn  þigr  af  konongi  eða  æinum  hværium  aðrum 
rikismanne  sœmð  oc  mætnað  SpB.  114««.  þn  þiggr  allt  þats 
þu  vill  af  seone  þínom  almótkom  StH.  195*.  —  Et.  3.  Jlla 
þigr  sa  miklar  virþingar  StH.  64*s.  Fasta  hrein  þiggr  tócn 
6284.  þa  þiggr  hon  þo  þat  er  hon  beiddez  Al.  122i7.  konyngr- 
inn  .  .  .  þiggr  veizlor  at  vinom  sinom  Jv.  43u.  Bvi  þlggr 
mennina  99si.  —  Flt.  1.  veiztv  ef  þiggiom  |  þann  largvelli 
Hym.  6i  (CR.  27s).  —  Flt.  2.  ér  þiggit  vel  ok  góðmannliga 
OhM.  1,  404u.  —  Flt.  3.  þat  cann  oft  verþa  at  þeir  þiggla 
fúslegar  hefmboþit  at  guþi  StH.  1657.  aller  þiggla  bœner  sin- 
ar  aí  honum  Str.  38ie.  heilgir  (=  helgir)  menn  .  .  .  þiggla 
mioksnaþat  allt  er  þeir  biðia  B.  90*«.  nema  þæir  æiner  æigi 
er  bæðe  þiggia  af  guðe  manwit  oc  sannsyni  SpR.  7296. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  þat  er  nú  Hkazt  at  ek  þiggia  hrínginn  Nj.O.  225». 
kann  vera  at  ec  þiggla  af  þeim  Þ.  lOlia.  þo  at  ec  þiggia  B. 
1597.  —  Et.  2.  biþia  nv  aller  at  þv  þigger  beina  at  henne 
Mþb.  7 9 s.  þa  vil  ec  at  þv  þiggir  M.  29a*.  er  þat  bæn  mín  ok 
boð  við  þig  Brandr.  at  þu  þlggir  þann  kost  sem  ek  hefir  boð- 
it  Finnb.  89s.  þa  vil  ek  þess  bidia  at  þu  þigger  at  mer  slika 
lidsemd  sem  ek  ma  þer  uæita  Flb.  1,  475m.  —  Et.  8.  at 
biðia  þess  at  hon  myke  reiðe  konungs.  oc  þigge  frið  af  hon- 
om  Al.  914.  at  guð  .  .  .  þiggi  varar  olroosor  ONH  64s.  hann 
vill  giarna  at  hann  þlggl  hrossin  M.  29si.  J  morgin  bidr  ek 
at  þat  þiggiz  Stj.  270s.  —  Flt.  1.  at  vér  þiggem  eilifa  blets- 
ing  StH  125u.  at  þar  firir  þiggim  uer  af  þer  sigr  Flb.  1, 
409ið.  —  Flt  2.  Biþek  yþr  góþ  sýstken  at  ér  þiggiþ  vel 
aminning  mina  StH.  50«.  þess  er  meiri  van  at  þer   þigglt  þa 
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luti  er  ouirþiligri  ero  M.  73«*.  —  Flt.  8.  hygg  ekat  heimboð 
þiggi  (o:  jódraugar  ægis)  |  hánga-goðs  8E.  1,  232». 

Boðhattr. 

Et.  2.  þigg  af  mer  alla  gnþs  reíþe  8tH.  196io.  þlgg  af  mer 
þa  hring  M.  24«.  þlgg  nv  þessi  lavnin  45i«.  þlgg  þúat  Ásum 
ðl  Hkr.  109aio.  þlgg  þá  auðkonr  eiða  Æ£.  190i&.  (v.25?).  þigg 
af  mer  suerd  Flb.  1,  326««.  þlgg  hann  (o:  hafrinn)  af  mer 
406ie.  —  Flt.  1.  þigglom  þengils  mála  Orkn.  3185.  þiggjum 
18.  1,  178«. 

Nafnháttr. 

a  þessom  dege  mon  þiggia  þat  er  biþr  sa  er  iþrasc  i  hug- 
nom  StH.  50n.  þess  scolom  ver  gnþ  biþia  er  honom  sé  meet 
dyrþ  i  at  veita  oss.  en  vér  verþem  farsælster  af  at  þiggia 
66ie.  non  (=  eigi)  þnrvom  vér  friþ  af  þer  at  þiggia  Mþb. 
44». 

Hluttaksorð. 

(þar  hiú  iarteína  þá)  ena  nyio  efo.  lif  þlggiaNde  cristnena 
siálfa  StH.  H7i.  blindir,  daufir  beggja  handa  |  bót  þiggjandi 
eða  svá  fóta  Bs.  2,  188««.  (Odr.  Arngr.). 

Þátíð. 

FramBÖguháttr. 

Et.  1.  Eld  of  þák  af  jöfri  |  ölna  bekks  við  drykkjn  8E.  1, 
338ai.  Eitt  sinni  þa  ec  segl  at  yþr  Jslendingnm  M.  73««.  þá 
ek  fyrir  þat  af  yðr  stórs«mdir  Nj.O.  134«.  —  Et.  8.  sá  gnll- 
baugr,  er  .  .  .  þú  þátt  at  linfé  8E.  1,  362«.  Borg  heiðna  þátt, 
bræðir  |  benja  tfkr!  af  riki  Fms.  7,  93«.  þn  þátt  goda  Inti  i 
þinu  lifi  Stj.  1559«.  ok  þáttu  þat  Band.  37io.  —  Et.S.  erþat 
*  þá  hvárr  sem  til  fýstesc  8tH.  105««.  oc  þa  hann  lif  Ág.  43i«. 
monde  moðer  hans  eigi  þiggia  þeim  meiri  licn  af  honom  en 
hon  þa  nu  af  nvin  sinnm  Alezandro  Al.  92*.  þááz  hans  ben 
þegar  i  ridinni  Stj.  272io.  —  Flt.  1.  aþr  þagnm  ver  egis  | 
elld  ÓH.  36as.  þagv  ver  morg  ráð  þegilig  af  Niáli  Nj.O. 
227m.  —  Flt.  2.  At  víngief  oc  ýst  heilagre  þogot  ér  helgan 
anda  Mþb.  44«.  —  Flt.  3.  er  þeir  þago  it  goða  Leif.  8i«.  þotti 
honom  sinn  Ivtr  eigi  siþr  vppgefinn  i  þessi  giof  þeim  til  semþ- 
ar  er  þago  M.  131*.  þago  læyui  at  iarða  licet  ÓHm.  81is. 
Br§ðr  þágn  þetta  Fs.  8uð.  42«s.  þeir  aeinir  þagv  lifit  er  með 
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flotta  komvz  1  styrkar  borgir   8tj.   370io.    Konungsmenn  .  .  . 
þagu  illa  m  1,  570w. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  2.  ek  vilda  at  þú  þægir  at  mér  barnfóstr  örv.  4*4.  — 
Et.  3.  svaf  hann  i  milli  tveggia  riddara  bnndinn  með  tveim 
flðtrum,  er  sagt  er  at  Eudoxia  drottning  þægl  at  Jorsolnm  aí 
einum  Gyþingi  Ps.  72«.  Eigi  varþ  þat  avþit  at  konnngr  þegi 
(=  þægi)  seglit  M.  74m.  sagde  ser  þankk  a  at  konungr  þægi 
þar  uæitzslu  Flb.  1,  458m.  —  Flt  2.  vilda  ec  herra  at  þer 
þegit  (=  þægit)  at  mer  þessa  hriuga  M.  24«.  her  er  segl  eitt 
nidri  a  scipino  er  ec  villda  at  þer  þegit  73m.  nillda  ec  herra 
at  þier  þægit  þessa  hringa  Flb.  3,  313i».  —  Flt.  8.  Gerðust 
hilmis  Hðrða  |  húskarlar  þar  jarli  |  er  við  Ólafs  fjðrvi  |  ofvæg- 
ir  fé  þægi  Hkr.  431ais.  ÓH.  173aio. 

Hlnttaksorð. 

eNda  es  þa  guþs  miscunn  sva  þegen.  at  þa  ma  maþr  enu 
of  staNdasc  guþs  réttlætess  dóm  StH.  118t5.  giæt  nv  þegin- 
nar  miskvnnar.lZm*.  1,  46988.  at  beoner  ycrar  ero  heyrþar  oc 
þegnar  af  gnþe  StH.  132«.  þeim  iarteinom  es  hann  hafþi  af 
Gvþe  þegnar  Mþb.  66*.  þa  er  þeir  ero  til  sælo  démþer  fyrer 
velþeget  váleþi  sitt  StH  65s.  þá  voru  öll  héruð  i  frið  þegin 
Fm8.  6,  341«.  þæim  guðs  vin,  er  hann  hafðe  hæilsu  oc  mis- 
cun  af  þeget  ONH.  154n.  Hofðv  seggir  |  þa  var  socn  lokit  | 
heimfor  þegit  |  at  hofvz  manni  M.  146a*9. 

Nýislenska. 

þigg,  Þiggi;  þiggjum,  þiggjum;  þá,  þáði,  þægi,þæði;  þágum, 
þáðum,  þægjum,  þæðum;  þeginn,  þáður. 

Nútíð. 

Framsðgnháttr. 

Et.  1«  En  skyldi  hún  senda  mjer  skikkju,  þá  þigg  eg  hana 
ekki  Þús.  2,  91».  Það  þigg  jeg,  færi'  er  færit  GT.  77».  — 
Et,  3*  Dj&pt  i  guðs  og  mannsins  mynd,  |  alið  sem  að  ungbarn 
þiggnr,  |  eilifur  gneisti  fólginn  liggur  JH.  IOO19.  Leikur  hann 
að  lokkum  |  Ijósrar  meyjar  |  kjassmáll  og  kyssir  I  og  kossa 
þlggur  820i6.  —  Flt  1.  Við  erum  orðnir  skáld  og  þiggjum 
gjafir  af  konungum  Þ&s.  2,  II84.  þau  ef  ekki  þiggjnm  hnoss 
BG.  Nj.  891s.  —  Flt.  2.  þier  og  Aman  þigged  hia  mier  þeg- 
ar  ad  morne  |  Veislu  bod  og  Vijn  af  Horne  Vb.  156m.  —  Flt.  8. 
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Inngöngn  Enenden  þiggia  Vb.  29so.  Á  jeg  alein  að  aitja*  og 
sjá,  |  er  sælir  guðir  fórnir  þiggja  KJ.  130i». 

Viðtengiiigarháttr. 
Et.  3.  þygge  Qes  þigge)  Jesus  þetta  Smijd  Vb.  89w.  Esther 
bidur  enn  ad  Morne  Aman    þa  |  Veisln  þigge  Yijfe  hia  157i« 

—  Flt.  3.  þiggie  Börnenn  þetta  kat  |  þan  ern  jafnan  lijtehat 
Vb.  135«.  þridiu  Bijmu  þagne  Liod  |  þigge  og  lære  Bernen 
god  138  io. 

Boðh&ttr. 
Et-  2.  þigg  af  mér  fnlt  lansnargjald  R  1,  139si.  þlgg  þú 
þetta  PP.  Sms.  56ii.  hvfldu  þig  svo  og  þiggðu  næði  JH.  97». 
þiggða  yærðir  j  værar  á  grund  kærri  183i«.  —  Flt  2.  Hogs- 
ið  því  ekki  framar  nm  burtferð,  heldnr  þiggið  hana  (o:  d6tt- 
nr  mína)  ásamt  kórónu  minni  Þús.  2,  215s.  þiggið  lauanar- 
gjald  þetta  U.  1,  8?. 

Nafnháttr. 

eiuatt  reyni  eg  það  hjá  þjer  —  |  þiggja,  taka,  endurgjalda 
JH.  216io.  fyrst  yjer  hðfum  þegið  hið  góða  kf  guði,  eignm 
yjer  þá  ekki  einnig  að  þlggja  hið  vonda  Tang  83*8.  Fiestir 
af  fyrirliðum  óvina  hans  réðu  sjálfum  sér  bana,  heldur  en  að 
þiggja  líf  og  grið  af  Cæsari  PM.  Ág.  90ts. 

Þátíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  1.  a)  þá:  þðkk  sje  þjer,  guðl  fyrir  þenna  blund,  |  erþá 
jeg  um  siðstu  vetrarstund  JH.  123s.  —  þág,  röng  mynd,  nema 
ef  g-ið  í  þág  er  siðari  stafrinn  af  farnafninu  eg.  Fyrsta  og 
þriðja  pertóna  á  að  vera  þá  (fyrir  þag):  það  var  hér  i  þessu 
rjóðri  |  að  þág  ég  eið  að  kærn  sprundi  JÓ.  12á.  —  c)  þáði: 
Þáði  eg  nú  boð  hins  nnga  konungs  Þús.  3,  15ss.  Þáði  eg 
boð  hans  34i.  Þá  skal  minnzt,  að  þáði'  eg  líf  af  þorna  brjóti 
JT.  293».  og  þáði  jeg  það  PP.  Sms.  186».  —  Et.  3.  a)  þá: 
en  þá  „milligjöf"  góða,  að  sagt  var  OT.  163ss.  Hann  þáboð- 
ið  Ið.  6,  230i6.  —  b)  þig,  röng  mynd:  þág  margur  leaz- 
manns  nafn  Fj'ól.  4, 2,  21so.  hann  þág  að  sðnnn  blótið  IL  1, 43ss. 

—  c)  þáði:  þáði  munkurinn  boðið  Þús.  1,  132si.  Þáði  hann 
boðið  134ai.  þáðl  kóngssonur  feginshendi  boð  hans  2, 144st.  (hún) 
þáði  aptur  gjafir  af  honum  Tang  61».  Bóndinn  þáði  þetta 
feginsamlega   PP.  Sms.   81ie.  —  Flt.  8.   a)  þágu:   þeas   sem 
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þaagu  þeir  fleira  Vb.  87*e.  (þær)  unnu  dyggilega  og  þágu 
aldrei  neitt  fyrir  19.  6,  155i7.  AUt  það  aem  þau  þágu  af  góðu 
219i9.  (þeir)  þágu  laun  af  bófunum  298sö.  Hinir  rómversku 
hershöfðingjar  þágu  mútur  af  Júgúrthu  PM.  Ág.  78n.  —  b) 
þáðu:  þáðu  gull  gumnar  Fas.  3,  491so.  þeir  M.  og  fylgdar- 
menn  hans  þáðu  ioksins  boð  hans  Þús.  3,  27*i.  heldur  þáðu 
og  feginsamlega  boð  hennar  PP.  Sms.  142«.  Þrávallt  bðrnin 
þakkarorð  |  þáðu  áður  heiroa  OT.  84io.  þáðu  þeir  (o:  kettir- 
nir)  hvern  bita  af  minni  hendi  eins  og  mestu  náðarveitingu 
Rbb.  71a?.  hreysti'  og  minning  þáðu  sama  skjól  ST.  153s. 

Hluttaksorð. 

Hver  hefur  dýrra  |  af  drottni  þegið  |  annar  og  dnnið  |  er- 
indi  þjer?  JH.  57io.  er  þeir  höfðu  þegið  umdæmi  sitt  að  þeim 
LLH.  63».  (Ghregoríus)  setti  alla  þá  biskupa  frá  völdum,  er 
þegið  höfðu  embætti  sitt  af  keisaranum  PM.  Ág.  119so.  þáða 
samt  guði  þökkum,  |  er  við  þin  nutum,  unaðstið  JT.  161«. 
Það,  sem  þið  með  gráti  |  þakka  sizt  eg  mun,  |  lýk  eg  þér  i 
láti  |  ljúft  með  andvðrpun  ST.  137i?.  að  þau  hefðu  þáð  þetta 
boð  þeirra  Blk.  62*.  Afl  hver  á  að  reyna,  |  afl  sem  hefir  þáð 
ST.  139io. 

ÞJÓta. 

Fornislenska. 
þýt,  þióta;  þiótom,  þiótem;  þaut,  þyta;   þntom,  þytem;  þot- 
enn. 

Nútíð. 

Framsðgah&ttr. 

Et.  8.  þytr  þvnd  Qrm.  21i  (CR.  18so).  þytr  vandar  bavl 
M.  135ai8.  þýtr  Allfóðor  brim  hrosta  SE.  1,  232*.  Sjár  þýtr 
502?.  —  Flt.  3.  En  alla  vega  brott  ifra  henne  þiota  song- 
fyre    Al.  71 18.    jgtons   hals  |  under   þióta    Sonatorr.  3«    (Eg. 

3638u). 

Nainháttr. 

ef  þv  þiota  heyrir  |  vlf  vnd  asclimom  Skv.  2,  22«  (CR.  59?). 
þa  heyrir  þv  .  .  .  |  varga  þiota  |  vm  veri  þinom  Okv.  2,  87 
((722.    73ti).    Eigi    varþi    mic   at  sciotara  mondi  a  þiota    M. 

176i5. 

ffluttaksorð. 

eu  þjótandi  foss  |  þegir  aldregi  Fas.  1,  483u.  þeir  þjótandi 

86a 


þrjár  un  ræra,  |  Winir  að  beriaat,  |  Bretlands  eyjtr  MerL  1, 
Uh.  kú  ok  kilfl,  |  kvern  þjétandl  Fa*.  1,  493i».  swenar  allr 
þrote  þlotauida  hafc  8pB.  63«. 

Þitfð. 

Framsðgnliáttr. 

Et.  8.  aþr  halr  hvgfvllr  |  i  horn  vm  þát  Bamð.  18« 
(CR.  89tt).  Braut,  en  breki  þaut,  |  borð  SE.  1,  504«.  sva  at 
þart  at  hans  eyrom  Þ.  93*.  sva  at  þavt  at  eyrom  hans  af 
þvi  hino  mlcla  hoggvi  1194.  sva  þavt  at  hans  þvnvangym.  at 
mioc  sva  vissi  hann  ectd  til  sin  147t«.  —  Flt.  3.  Hreingalcn 
hlvmþo,  [  en  harlcn  þÝto  Hym.  24«  (CR.  28»).  Þ4  þuta  npp 
alllr  Grett.  164i$.  öxar  tvær  þntu  h&tt  á  ðxa-tré  Sturl  1, 
151«. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.  A  hvgða  ec  her  inn  renna  |  at  eodilængo  hvsi  |  þyti 
af  þiosti  Am.  S6s  (CR.  89t«).  —  Flt  8.  þvi  likaat  sem  leones 
rantaðl  eða  úlfar  þyti  Km.  140i». 

Hluttaksorð. 

þö  heflr  hæra,  |  þá  er  hðfnt  færði,  |  Þormöðr  þotið  Bs.  1, 
648bte. 

Nýislenska. 

þýt,  þjótl;  þjótnm,  þjótnm;  þaut,  þyti;  þntum,  þytnm;  þot- 
Inn. 

Nfltið. 

FramsOgnháttr. 

Et  1.  þýt  eg  af  stað  að  hitta  þig  JH.  198w.  —  Et.  2. 
langar  ern  nætur,  |  er  þú  hinn  leiðsvali  |  þýtur  i  þakstr&om 
JH.  99».  —  Et  8.  i  dimmunni  þunglega  þýtur  JBL  51 10. 
grundin  þýtur  undir  157i».  þrumiegá  bergi,  þýtur  yfir  h jalla  | 
þokan,  að  hylja  mig  og  kaldan  foss  193i.  fregnin  um  það  þýtur 
meira  en  mánuði  á  undan  landshornanna  &  milli  Ið.  4,  37?.  — 
Flt  1.  samt  áfram  þjótum  teitir  vjer  |  sveittum  4  jórum  BT 
916i*  —  Flt  8.  eiyó-skýin  þjóta  svo  6tt  og  ótt  JH50t 
Dunar  i  trj&lundi,  dimm  þjóta  ský  998».  Svo  sem  flokkar 
þéttra  býflugna  þjóta  tram  4r  bergholu  JL  1,  SOii.  æm  lauf- 
blöðin  og  blómin,  aem  þjóta  upp  4  vorin  45*4, 

TOtoigugirháttr. 

Et&Lifiðframstreymirðtt,  semðr  |  upphimins-loptið  gegnum 
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þjéti  KJ.  5is.  —  Flt.  3.  svo  þeir  þjóti  upp  til  handa  og  fóta  PP. 
Sms.  168*.  og  líkt  sem  i  fjarska  þórdunnr  þjóti,  |  hún  þeytir 
upp  löðrandi  holskefluróti  Svh.  3is. 

Nafnháttr. 

mun  jeg  þjóta  í  hana  og  gera  hana  6ða  Þú8.1,137u.  Glöð 
sknlum  bæði  við  brott  siðan  halda  |  brennandi'  í  faðmlögum 
loptvegu  kalda  |  á  gullreiðum  norðljósa  þjóta  nm  þá  BT.  70«. 

EQnttakfiorð. 

Biðillinn  hleypir  hart  á  stað,  |  hól  og  grnnd  sem  fngl  yfir 
líður,  |  hýbýlnm  sinnar  nnnustu  að  |  elding  skjótar  þjótandi 
riðnr  BT.  6u.  þar  kom  einn  andi  |  að  þjótandl  114s.  öránar 
i  geimi,  |  geysa  Qes  geisa)  eg  um  himin  |  þokn  þnngaðan  |  þjót- 
andi  fram  JH.  230*4.  Sendir  þar  heims  haf,  |þat  er  hverfrum 
jörð,  |  frá  sér  snúðgan  blæ  |  snjallt  þjótanda  OK  4,  263*. 
heldnr  sendir  útsj&rinn  sifeltfrásér  þjótandi  vestangusti  Stoll 
18s5.  en  sálirnar  trúðn  menn  væri  á  flækingi  á  nóttnnni  .  .  . 
og  dyldist  i  villihnndnm  og  þjótandi  úlfnm  Ið.  8G.  135ie.  Nú 
hafólgan  nálgast  og  þjótandi  drynnr  Svh.  4*s.  hefði  ekki  Ingi- 
björg  komið  þjótandl  með  nnga  barnið  i  fanginu    Ið.  1,  14is. 

Þátíð. 

FramaOguháttr. 

Et.  1.  þegar  eg  svona  npp  úr  þnrrn  þaut  með  hann  ofani 
sjóinn  Þús.  2,  345u.  —  Et.  3.  gola  þaut  í  laufl  JH.  124i5. 
Það  þaut  i  hðfuðið  á  mér  eins  og  elding  Ið.  1, 169a«.  (nautið) 
þant  8vo  aptnr  yfir  leiksviðið  4,  46«.  —  Flt.  1.  þntum  við 
siðan  áfram  svo  fljótt,  sem  vindnr  bljesi  Þús.  3,  41».  vér  þut- 
nm  áfram  ðrnggir  Skír.  90,  28«.  —  Flt.  8.  þessi  gleðilegu 
tíðindi  þutn  eins  og  flugeldur  úr  einum  stað  i  annan  Ið.  1, 
54i7.  Bláleitar  reykjargnsur  þutn  npp  nm  þakið  2, 119so.  snjö- 
roknrnar  .  .  .  þutu  svo  áfram  drynjandi  5,  373i«. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  að  hann  þyti  nndir  eins  á  stað  lð.  6,  52s.  Það  lá 
við  að  Hallr  þyti  i  öunnar  75i9. 

Htattaksorð. 

(að  goðin)  geti  á  svipstnndn  þotið  yflr  ómælilega  vfðáttn 
StoU  5sa. 

36a* 


M4 

Þrífk. 

ForaMenaka. 

þríf,  þrífa;  þrífom,  þrífem;  þreif,  þrlfá;  þrifom,  þrifem ;  þrif- 
enn. 

Nútfð. 

Framsðguh&ttr. 

Et.  3.  (hann)  þrlfr  til  hans  M.  192«.  hann  þrlflr  vpp  tre 
eltt  mikit  M.  1394.  þa  þrifz  hann  (o:  eitrormrinn)  ecki  tíl 
skridsins  Stj.  98so.  —  Flt.  1.  Hvat  þrífum  vid  nn  til  rads? 
Rm.  1,  442as.  —  Flt  3.  þeir  Þorgeirr  þrifa  nopnn  sin  Flb. 
2,  164so.  Nú  þrífa  þær  til  hennar  konnrnar  örv.  74».  þá  þrífa 
þeir  til  hans  142s. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  Skiliþ  ér  þeasa  hlute  es  gleýmeþ  gnþe.  at  eige  þrífe 
hann  of  siþan  oc  sé  eige  sa  es  frelse  StK  814*4. 

Boðháttr. 

Et.  2.  þrifstr  alldri  fyrir  heimboð    Nj.O.  152«. 

Nafnhattr. 

Þar  sem  engi  vizka  ma  þrivaz  M.  43i.  at  þn  skallt  alidri 
þrífaz  Finnb.  69si.  af  honom  hliota  aller  þrifnoþ  þeir  es  þríþ- 
asc  (les  þrifasc)  mego  StH.  83s*.  æigi  man  hann  þrifase  ONH. 
19n.  at  í  hans  cýne  moKde  allar  þioþer  þrlvasc  Mþb.  95io. 

Þátið. 

Franisðguháttr. 

Et  3.  Iarl  þreíf  eitt  snæri  Fs.  Suð.  13».  Hann  þreíf  i 
hialminn  tueim  höndum  36u.  £n  er  manboþet  þreífsc  StH. 
13s«.  §tt  þreifisc  Egþa  drottins  M.  121asi.  —  Flt.  1.  fyrstr 
oc  Qff-tr  |  var  ec  at  fioriagi  |  þars  ver  a  þiaza  þrífom  Lók. 
506  (CR.  32io).  —  Flt.  2.  þ*  er  ér  a  þiaza  þrifvð  51s  (CR 
32n).  —  Flt.  3.  þrifo  þeir  þioþgóðan  Am.  65i  (CR.  84ss). 
voknvðv  þeir  þá  allir  ok  þrifV  til  vopna  sinna  Nj.O.  353«. 
vor  þrífuz  mein  at  meire  Orkn.  68«. 

Viðteiigingarhattr. 

Et.  3.  nér  vera  monde  ár  eða  váran.  sniosamr  vetr  eða  vaxt- 
samt  ár  heítt  sumar  eða  þat  haust  er  vin  þriviz  a  AL  42u 

Hlnttakaorð. 

hann  verdr  æigi  fyrr  var  vid  ep   hann  er   þrlfinn   a  ioft 
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FU>.  1,  527i?.  þá  flnnr  byrlarlnn  eigi  fyrr,  enn  hann  er  þriflnn 
höndnm  Fas.  2,  175is. 

Nýíslenska. 
þríf,  þrífi;  þrífum,  þrífum;  þreif,  þrifi;  þrifum,  þrifum;  þrif- 
inn. 

Nútíð. 

Framsðguh&ttr. 

Et.  3.  þrijfur  hann  Vönd  og  reísar  þo  med  Naadum  Vb. 
85ie.  Síðan  þrífar  hann  árarnar  PP.  Sms.  50iö.  þar  í  haga- 
nnm  sauða  þrífst  fjöldinn  JH.  71«.  Æra'  og  dygð  |  eins  vel 
þrífst  i  skngga  ST.  194s.  —  Flt.  3.  margir  íélagar  hans 
liggja  á  grúfu  i  kring  um  hann  i  moldinni  og  þrífa  í  jörðina 
með  tönnunum  II  1,  43*7. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  Sjert  þú  ótrygg  eða  sje  eg  það,  þá  þríflst  aldrei  það 
okkar,  sem  ótrygð  sýnir  Þús.  2,  208«. 

Þátið. 

Framsöguhattr. 

Et.  1.  þreif  eg  því  upp  stóran  stein  Þús.  3,  38ia.  Jeg 
þreif  þá  klútinn  með  peninguuum  PP.  Sms.  188*.  þrelf  eg 
þá  hjálmunvölinn  MJ.  HM.  74».  —  Et.  3.  Hún  þreif  þær 
(o:  gersemarnar)  upp  FP.  23is.  (hún)  þreif  af  henni  bogann 
atoU  40ö.  Herra  A.  þreif  smábyssu  PP.  NS.  86*o.  —  Flt.  3. 
sumir  þrifu  dauðahaldi  i  skipsflökin  Þás.  2,  365«s.  þ&  komu 
volegir  |  vinda  bylir  |  ok  með  sér  þjóðkonung  þrifu  snjallan 
OK.  4,  2368.  (þeir)  þrifa  Ijái  og  heykvíslir    PP.  Sms.  llw.  . 

Hluttakflorð. 

hvar  munu  þeir  þá  fá  til  þriflð  FP.  99i9.  Þótt  telja  megi 
víst,  að  korn  geti  þriflzt  hér  nú  eins  og  i  fyrri  daga  Br.  2, 
58?. 

Þijóta. 

Af  því  að  þetta  sagnorð  er  bpersöntdegt  l  femu  tnáli,  er  það 
þar  einungis  haft  í  einttilu. 

Fornislenska. 
þrýtr,  þrjóte;  þraut,  þryte;  þrotenn, 


566 

Nútíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  8.  ef  hann  þrýtr  at  veraldar  arþéfom  Leif.  52*4.  stendz 
þat  a  meþ  vmstilli  konnngs  er  locit  er  savgnnni  oc  iolín  þrýtr 
M.  737.  hvatci  er  þesa  þrýtr  at  þvi  er  eigi  verðr  at  lðgom 
ferana  domr  áttr  Orág.  i.  1,  9Sio. 

Vidtengingarháttr. 

Et.  3.  at  eige  þriote  oss  at  vsétta  miscnnnar  af  goþe  StBL 
101m.  at  eigi  þriéte  oas  at  vétta  miscnnnar  af  goþe  Leif. 
164ib.  mnn  þer  nv  illt  þiccia  at  þrioti  at  iolnnom  M.  72w. 

Nafnháttr. 

er  hon  a  þat  eftt  fyr  hende  es  faognoþr  oc  farsæla  eri.es 
aldrege  scal  þrióta  StH.  45ss.  hvárt  hann  scal  helvitis  qvalar 
hafa  þær  es  alldrege  scal  þrióta  155«?. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  8.  En  es  vin  þraút  at  samcnndo  StH.  187so.  lSSu. 
189*6.  þravt  hestinn  vndir  honom  M.  40s*.  tii  þess  er  þraut 
sker  anll  Eg.  88so.  til  þess  er  fjorðinn  þrant  92s. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.  þa  þryti  mik  fyrr  stnnndin  (œtti  að  vera  stnndina) 
til  frasagnar  helldr  en  emnit  til  vmrœðo  B.  507. 

Hlnttaksorö. 

þa  er  likamr  þrotenn  at  ællo  afle  oc  hita  StH.  36».  Eígi 
heptir  þetta  ferþina  mina  þott  hestrinn  se  þrotinn  M.  40»*. 
En  er  allir  vorn  á  (les  at)  þrotnir  at  biðja  hann  til  Bs.  1, 
128i7.  ok  vórn  þá  þrotnir  yxninir  Eb.  62s*.  er  þeir  sa  .  . 
sialfa  sig  þrotna  vera  at  vega  sigr  a  Girkivm  Haukéb.  915« 
ok  er  þrotin  ván  þótti  þess,  þá  tók  Steinarr  hest  sinn  Eg 
899*7.  þar  kvað  þenngill  eirar  |  þrottna  váu  fra  hanom  Fri 
227ai».  þvi  at  alldri  heflr  hann  (o:  hestinn)  þrotið  af  akafri 
reið  Fs.  Suð.  126«. 

Nýíslenska. 

þrýt,  þrjóti;    þrjótum,  þrjótnm;  þrant,  þryti;   þrutum,  þryt- 

nm;  þrotinn. 

Nútíð. 

Framsftguhattr. 

Et.  3,  harmnr  þrýtur  JT.  5i.  mannleg  fylgd  við  takmark 
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hinzt  er  þrýtur  8T.  2934.  þar  með  endar  þetta  brjef,  |  þrýt- 
ur  gáfan  núna  OT.  138i».  —  Flt.  3.  lifad  hef  eg  so  langa 
Tijd  |  ad  Lyten  alldrei  þrlota  Vb.  88«.  svo  mikil  sem  auðæfl 
þesöi  eru,  þá  mun  samt  þar  koma  að  þau  þrjóta  Þú8.  2,  294io. 
þrjóta  með  sólhvörfum  þúshnndruð  ár  ST.  2197.  tárum  gleyma', 
f  helgnm  heimi  |  hjartkær  njóta  |  hjón  þeirra  funda,  sem  hvergi 
þrjóta  CtT.  64io. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  3.  fnll  rök  eru  til  þess  að  ætla,  að  þetta  eldsneyti  i 
jörðnnni  þrjótl  fyrr  en  varir  19.  2,  71m.  —  Flt  3.  enn  vijst 
mun  088  ad  Virdingarnar  þrlote  Vb.  86«s. 

Nafiiháttr. 

su  Tijgnen  frijd  |  þo  mnn  aldrei  þriota  Vb.  25so.  heilnæman 
Fðgnnd  þann  |  er  þa  alldrei  ma  þriota  34«o.  eg  veit  ei  ma 
þrlota  |  arfa  þessa  Gnds  Bleasan  49so.  svo  að  fyrir  var  að  sj&, 
að  brátt  mundi  þrjóta  vörnin    19.  4,  114«. 

Þátíð. 

Framoögiihattr. 

Et.  3.  Lijfslns  Bloman  þraut  Vb.  99**.  Vijs  var  þeim  en 
vesta  Sman  enn  Virding  þraut  134o.  fórn  þeir  nú  allir  samt 
þangað  til  er  fjöllin  þraut  FP.  116oo.  —  Flt.  3.  En  þessar 
upp8prettur  þrutu  líka  smám  saman  19.  2,  9m. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  þó  eitthvað  þrytl  á  heimabúinu  JH.  249«o.  —  Flt.  3. 
ef  að  lindir  þeirra  (o:  táranna)  þrytu,  mnndi  eg  gráta  blöði  i 
þeirra  stað  Þús.  2,  208«. 

Hlntteksorð. 

Eins  fer  hann  og  hýðbjarninn  Qes  hiðbjörninn)  |  hjartað  gégn- 
nm  skotinn,  |  banamanninn  sækir  sinn  |  signrmegni  þrotinn 
Núm.  8,  50.  þegar  þinir  dagar  ern  þrotnlr  Tang  54 is.  nú  er 
þar  þrotin  þyrping  tjalda  JH.  67is.  nö  þegar  honnm  var  þrot- 
in  öll  von  19.  1,  171i?.  en  er  það  (o:  fjeð)  var  þrotið,  ljet 
hann  færa  báshluti  sina  á  torgið  Þfa.  2,  297oo. 

Þryngra. 

Forníslenska. 
þryng^  þryngva;  þryngom,  þryngvem;  þröng,  þrynga;  þrnng- 
om,  þryngem;  þrnngenn. 
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Nútið. 

Framsftguháttr. 

Et.  3.  Ala  þryngr  at  eli  |  avrsticlandi  mikclo  ÓH.  L07a«. 
þrýngr  Fms.  11,  130  v.  I.  3.  /  stað  myndarinnar  þryngT  er  og 
höfð  myndin  þrengr :  Ala  þrengr  at  éli  Hkr.  476a?.  Nu  semr 
hann  oc  þrongr  (=  þrengr)  saman  i  annat  sinn  dreifðar  fylk- 
ingar  Ah  33io.  Einn  ganfngr  frende  Darij  er  Oxatreus  heAth 
þrongr  saman  fylking  hans  41  u. 

Viðtengingarhattr. 

Et.  8.  Yr  lætr  odda  skúrar  |  opt  herðir  gjðr  verða,  |  hrings 
áðr  hann  of  þrýngvi  (v.  I.  þröngvi,  þryngi)  |  hðrð  el  und  sik 
jðrðn  SE.  1,  4789. 

Þátfð. 

FramBðguhattr. 

Et.  3.  Grennir  þrarng  at  gvnni  |  gvnnm&rs  fyrir  haf  svnn- 
an  |  sa  var  gramr  ok  gvmnom  |  geðvorðr  vnnd  sig  iorðo  Frb. 
47ai7.  þrðng  at  rym  randa  Fms.  1,  166«.  —  Flt.  3.  Ðagr 
var  frfðr  sá  er  fögrn  |  fleygjendr  alin-leygjar  |  f  h&ngferil  hrfnga  ( 
hlýrtúngli  mér  þrúngn  SE.  1,  426».  ranstir  þrnngu  jðfrar 
æstum  |  járnfaldit  lið  saman  hjaldri  Fms.  9,  514  v.  1.  6. 

Viðtengiogarhattr. 

Et.  3.   Engi  varð  á  jðrðn  )  ógnbráðr  áðr   þér  náði,  |  austr 

sá  er  eyjum  vestan  |  Tnglingr  nnd  sik  þryngl   8E.  1,  526  v. 

1.  13.  þryngi  Orkn.  26«.  þrýngi    18.  1,  284.  þrýngvi  8E.  1, 

52694.  þryngvl  Hkr.  334b*4.  ÓH.  99bio.  —  þryngi  er  ^flaust 

hin  rétta  mynd. 

EQuttaksorð. 

ver  þv  sem  þistil  |  sa  er  var  þrvnginn  |  f  arnn  ofánverþa 
Skm.  31s  (CE.  239).  þa  tok  Edda  |  okvinn  leif,  |  þnngan  dk 
þykkan,  |  þrnnginn  saaðum  Eþ.  44.  hár  er  þitt  helgi  |  helo 
þrvngit  Hund.  2,44«  (CR.  51^).  hvert  felt  (les  fell)  bloþvfft/ 
a  briost  graini  |  f  rsvalt  innfialgt  |  ecka  þrvngit  45i9  (CR  51«»). 
hvi  þ$git  er  sva  |  þrvngln  goð  Lok.  7%  (CR.  29**).  Qttlondom 
vann  |  eyia  drottinn  |  folkvorþr  vnd  sic  |  fiorvm  þrvnglt  M. 
145a96. 

/  nýíslensku  eru  hafðar  veikar  myndir  þrengja,  þrengdi  og 
þröngva,  þrðngdi.  Af  hinu  sterka  sagnorði  er  höfð  myndin 
þrunginn  sem  lysingarorð:  Af  himins  hvolfi  ]  hné  þá  niðr  |  syip- 
Ijótt  svartnætti  |  sorta  þrúngit  OK.  9,  34».   ok   víntré  vaza 
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þrúngtn  vínberjum  55s.  áður  þrúngin  æð  er  sprángin    JT. 
239i. 

Þrá. 

Fornislenska. 

þvæ,  þvá;  þóm,  þvóm,  þvaem;  þó,  þvó,  þvæga;  þógom,  þvóg- 
om,  þvægem;  þvegenn. 

Nútið. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  ef  ec  þue  eige  fetr  þina  StK  65?.  —  Et.  2.  Ho, 
minn  herra,  þvær  þu  fætr  a  mer?  Ps.  lls.  oc  þwær  þu  æinn 
hværn  þæssarra  luta  SpB  36as.  —  Et.  3«  sem  vatn  þvær  oss 
af  licams  saúre  8tH.  190e.  þvér  fótr  Grists  oc  þerrir  eigi  sa 
es  harmar  mein  nonga  fvr  varcunn  Leif.  82u.  hann  (o:  gud) 
þuærr  af  monnum  j  skirninne  aliar  syndir  FTb.  1,  295s.  þvesc 
oc  er  eige  hreinn  sa  er  gr$tr  þat  er  hann  misgerþe  StH.  62s. 
En  sa  þvésc  oc  er  eige  hreínn  at  heldr  er  seger  til  lastanna 
I07is.  Þræsc  oc  er  æigi  ræin  sa,  er  grætr  þat  er  hann  gerði 
oc  lætr  æigi  af  ONH.  21 15.  Ðvæse  sá  oc  er  ræin,  er  grætr  liðna 
luti  oc  gerer  æigi  i  annat  sin  gratlega  luti  21u.  annarr  manzins 
alldr . . .  þuæz  eigi  ne  fellr  iafngiarna  medr  norkurri  gleymsku  or 
hans  minni  Stj.  25si.  —  Flt.  1.  En  þa  þv^m  ver  fatr  drottins  i 
tarom.  er  ver  veitom  varcunn  enom  ýstom  liþom  hans  Leif. 
82e.  —  Flt.  3.  Yatn  raerker  helgar  ritningar  þær  es  sva  þva 
oss  af  synþa  saure  sem  vatn  þvár  oss  af  licams  saure  StH. 
190ft.  SqI  ero  þin  tar  ...  þau  er  auðlaz  afl  skirnarinnar  ok 
þva  af  glæp  þrennrar  neitingar  Ps.  14«». 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  3.  þvae  hverr  várr  meþ  litelléte  fótr  annars  StH.  65s. 
liknarfúss  þvói  iýti  þessi  |  lifanda  vatni  heilagr  andi  Bs.  2, 
202i7.  —  Flt.  1.  þa  er  sem  vér  þuaemsk  oc  sem  (=  sém) 
breiner  StH  107ie.  —  Flt.  2.  Vil  ek  helldr  bera  ydr  til  litit 
uatn.  at  þer  þuait  þar  i  fætr  ydra  Stj.  11 81. 

Boðhattr. 

Et.  2.  smyr  þu  hofuð  þit  viðsmiorfe  oc  þva  andlit  þit  ONH. 
HO17.  þwa  mec  af  allum  lostum  minum  SpR.  160«o.  —  Fltl. 
þóm  saur  af  fótora  þeira  meþ  hondom  ess  StH.  65n.  —  Flt.  2. 
jþrait  aí  ýþr  synþa  flecca  með  týrom  Leif.  85%.   þvaeze  ér  oc 
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veseþ  hreiner  StE.  629.  þvaetse  er  sagþe  hann  107n.  Þrá*se 
þér  GNH.  21n. 

Na&háttr. 

Sva  sem  konongr  s$  siukan  liggia  i  sanre  oc  lete  þua  hann 
Eluc.  6I9.  þa  megom  ver  þva  aí  oss  allar  synþer  StK  34«. 
oc  tók  at  þna  feótr  læresveina  sinna  64so.  Viglundr  bað  hana 
skera  hár  sitt  ok  þvó  höfuð  sitt  Vígl  76m.  en  eige  megom 
vér  þvase  ofstar  i  vatne  skirnarennar  StH.  6O90. 

Hluttaksorð. 

Sanrga  leit  hon  sik,  en  þvóndi  (v.  1.  þvoandi,  þvandi)  rann 
hnn  til  misknnnarbrnnnzins  Hms.  1,  5169.  (hún)  biðr  aik  undir 
áajón  sira  Guðmundar  .  .  .  þváandi  iöstnna  í  lækjnm  táranna 
Bs.  2,  16n. 

Þátíð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.  ef  ek  yðvarr  meistari  þo  ftetr  yðra   Ps.  llie.  þo  ek 
læir  af  honnm    FJb.  1,  354».  þvó  ek  leir  af  honnm    Fas.  1, 
331».  —  Et  ð.   (þn)   þott  þig  j  hinni  helgn  Jordan   FQ>.  1, 
34«o.  (þv)  þótt  synþir   allz  mannkyns  i  vatni   Iordanar    Fs. 
Suð.  1507.  (þu)  þott  syndir  allz  mannkyns  j  Jordann  194».  — 
Et.  3.  alz  dominas  (=  dróttenn)  þó  fétr  þræla  sinna  8tK  64m. 
þa  es  hon  þó  fetr  drótteNs  i  t$rom  sinom  7698.  (hann)  þo   fótr 
hans  Leif.  80&.  vatn  þat  es  þvo  helga  menn  i  scirn  Eluc.  44i«. 
Jordán  þvo  Crist  GNH.  89u.  oc  þuo  konongrenn  ser  þar  ÓHm. 
57n.  blindr  maðr  þuo  angn  sin  74s.  (sjá  kona)  þvó  áðr  hðfuð 
mitt  i  blóðe  Gísl  64is.  þósk  konnngr  við  trapizn    Ks.  5?.  — 
Flt.  3.  enn  herscipom  hrannir  |  hefoþ  ogorlig  þogo    M.  19bs. 
þogv  ser  konvr  i  brvðarhvsi   Hms.   1,  46699.  oc   þvógo   hirð- 
menn  hans  sialfs  alvandlega  GNH.  150«.     ÓHm.  76».    þuógo 
þær  þa  lær  hans  Str.  7s9.  baro  þæir  Ucet  or  valenom  um  æft- 
anenn  oc  þuogo  ÓHm.  74s. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  3.  aþr  i  vatni  |  þvi  er  vigþi  gvð  |  Signrþr  af  ser  |  synþir 
þvegl  (=  þvfcgi)  M.  303bi9. 

Hluttaksorð. 

Eemþr  oc  þveginn  |  scai  kpnna  hverr  Skv.  2,  95i  (CB.  59u). 

vær  þu  þo  þwæglnn  oc  waskaðr  SpR.  96so.    Sva  gofgem  ver 

hann  nu  þuegenn  i  hreinne  bóro    StH.   7995.    Eige  erom  ver 

enn  þa  borner  i  heimen  oc  þo  þegar  þuegner  i  skirn  domini 
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(=  dróttens)  8O9.  oc  vamm  þegar  þvegnlrf  skirn  GNH.90**. 
Sa  sem  þveginn  er  þarf  eigi  framarr,  en  fætrnir  se  þvegnlr 
Ps.  llio.  Eptir  þvegna  fætr  postolanna  tok  Jesus  klæði  sin 
llis.  oe  fvrlitr  hann  eigi  þa  goto  er  þvegin  er  i  tarom  iþron- 
ar  Leif.  85*.  (crvmmor)  þvegnar  helldr  latliga  M.  38s*.  at  til 
enskee  mátte  nýta  (0:  klæþet)  þöt  þveget  være  StR.  104is.  En 
er  lici  hans  var  þvegit  Leif.  6615.  oc  er  þær  hofðu  þuægit 
af  bloðet  Str.  7st. 

Nýíslenska. 

þvæ,  þvoi;  þvoum,  þvoum;  þó,  þvoði,  vth.  þvægi,  þvæði;  þóg- 
um,  þvoðum,  vtá.  þvægjum,  þvæðum;  þveginn. 

Nútfð. 

Framsöguh&ttr. 

Et«  1*  og  þv®  eg  mfnar  hendur  Þús.  3,  71ie.  —  Et.  2« 
vora  tötra  þú  ef  þvær  |  þér  skal  gefa  smjör  og  rengi  JT. 
2885.  þar  ástar-örmnm  vefur,  |  þú  oss  og  hreina  þvær  Sb.  96, 44. 
—  Bt.  3.  Faderen  Fullur  Nsadar  |  Fætur  þuær  med  Liuflæte 
Vb.  278s.  þá  þvær  hún  sinn  ódauðlegan  líkama  með  ódáins- 
vökva  StoU  39n.  aflið  þó  f  þessum  bárum  |  þvær  og  eyðir 
bergið  jamt  JÓ.  149«.  —  Flt.  3.  (vinkonur  brúðarinnar)  langa 
hana  alla  og  þvo  með  ilmvökvum  19.  SG.  114is.  fjallatindar 
þvo  f  köldum  sjá  |  enni  hvit  JT.  2u.  langa  þeir  sig  og  þvo 
sjer  19.  5,  298u. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  til  hvers  er  það,  þó  eg  þvoi  hendnr  minar  f  sakleysi- 
nu?  HGTh.  91s.  at  ek  af  herðum  mér  |  héln  þvoak  OK.  6, 
100«. 

Boðh&ttr. 

Et.  2.  Smyr  og  þno  og  syn  þig  ao  |  med  Sæmd  og  Bloma 
þijnnm  Vb.  125to. 

Nafnháttr. 

Eliseus  liet  seigia  so  |  sig  skule  hann  j  Jordan  þno  Vb. 
115m.  aá  hann  hvar  gamalmenni  atóð  f  sjóarmálfnn  og  var  að 
þvo  sjer  Þ&s.  1,  1218?.  vorn  þær  mæðgnr  að  þvo  nokknr 
mjólkrtrog  19.  1,  32«e.  þú  ert  ekki  búin  að  þvo  npp  ilátin 
IOI11.  Hann  gaf  honum  ekki  vatn  til  að  þvo  i  fætnr  sína  6, 
185«. 

86P 
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Þátfð. 

Framsöguháttr. 

Et.  1.    hendr   minar  |  eg  hálega  þó'g    OK.  12,  163«.  þa  ed 
eg  þuoda  mijn  Fotapor  i  Smiere     Oudbr.  biblia,  Jobsb.  29,  6.  — 
Et.  2.    Eg  er  sá,  sem  þú    þyoðir    þjer  hjá    Þús.  2,  96**.  — 
Et.  3.   a)  þó:    þar  er  marr  þó  |  mði  yið  bakka    OK.  6,  44?. 
En  Odysseifr  |  hinn  ítrsnjalli  |  líkam  sinnþó  |  úr  lagarstranmi 
1027.  þó  sjáyar  seltn  |  siklíngr  gjörva  |  brott   af  baki  sér  J  ok 
breiðnm  herðum  103i.  eða    þó  blóðið  af   höndum  sjer    Ið.  4, 
366«.  —  b)  þóg:  hún  þóg  sáid  og  kirnur    19.  1,  98**.  —  c) 
þvó:    Hógyær    var    sá    herra   mætur  |  hann  því  skitna  kinda 
fætur  |  eigin  hendi  einatt  þvó  JT.  311is.  —  d)  þvóði,  þvoði: 
Skijrdags  kuöild  Gudsson  gode  |  gaf  læresveinum  sijn  |  sitt  helga 
Holld  med   Blode  |  huled  j  Braud  og  Vijn  |  þeirra  fætur  hann 
þuode  (les  þvóde)   Vb.  28u.  þvoði  hann  þar  hendur  sínar  og 
andlit    Þús.  2,  256*o.    Þegar  konungur  var   upp   ataöinn  frá 
borðum,  þvoði  hann  hendur  sínar  33224.    Hann   þvoði    hend- 
ina  í  vatni  19.  1,  172s.  —  Flt.  3.  a)  þógu:  þógu  gyðju  þar  ( 
þokkadísir     OK.  8,  171?.  hendur  sér   þógu  |  halir  snjallir  10, 
885.  Á  Englandi  veittu   hiuir  nánustu    ættingjar    hinum  látna 
nábjargir   og  þógu  líkin  og  smurðu     TÞH.  Eld.   697*i  —  b) 
þvoðu:  (þeir)  þvoðu  hendur  sínar  Þi'is.  2,  161*6.  319i?.  þvoðu 
þau  andlit  sín  306i?.  Innýflin  hreiusuðu  þeirog  þvoðuípálma- 
víni  19.  SG.  127*i. 

Viðtengingarh&ttr. 

Et.  1.  þo  ad  eg  þuægi  mig  upp  j  Sniovatne  Gu9br.  b.  Jobsb. 
9,  30.  —  Et.  8.  so  hann  afþuæe  Synder  mijn  Vb.  18».  — 
Flt.  3.  iægjum  niðr'  i  jörðunni,  þvæum  höfuðin  úr  kjeitu  Fjol. 
4,  1,  26*6.  —  Flt.  3.  þá  kom  þerna  með  handlaug  í  fagurri 
gullegri  vatnskennu  á  silfurfati  og  heiti  á  hendur  þeiro,  að 
þeir  þvæði  sér  HO.  4,  57*8. 

Hluttaksorð. 

hann  var  allur  þveginn  JH.  304i*.  þegar  einhver  Egipti 
deyr,  er  líkaminn  þveginn  nokkrum  sinnum  19*  SG.  116is. 
þessir  blettir  skulu  þvegnir  í  blóði  PM.  Ág.  64«.  Þá  er  mál- 
tið  var  enduð  0?  hendur  borðgesta  voru  þvegnar  TÞH.  Ed. 
700i*.  Liggr  eyland  eitt  |  unnum  þvegit  |  út  á  brimsollnu  1 
belti  jarðar  OK.  4,  159*.  þeir  vilja  ávallt  |  ungir    fírar  |  hreia 
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klæði  hafa  |  hála  þvegin  6,  324.  það  getur  þjer  augu  |  þregið 
hrein  JH.  188is. 

Þverra. 

Fornislenska. 

þverr,  þverra;  þverrom,  þverrem;  þvarr,  þyrra;  þnrrom, 
þyrrem;  þorrenn. 

Nútíð. 

Framsögnháttr. 

Et.  3.  svá  þverr  likams  afl  viþ  elle  sem  sólar  gangr  of 
haust  StH.  367.  es  hvártke  þverr  eíginorþet  ne  nyten  lílis. 
knnn  wæl  marca  hvæsso  þwærr  eða  íærr  nkyrleicr  sioar  SpR. 
10«.  hwerso  þuer  eða  vex  nkyrleikr  sioa  10« 8.  —  Flt.  8.  i 
fcne  gengr  hnefi  |  ef  qvistir  þverra  Am.  734  (CR.  85is).  vaxa 
oc  þverra  þeðan  mannzgiolld  NgL.  1,  74is. 

Viðtengingarháttr. 

Et.  8.  nema  fe  hans  þuerre  æða  vaxi  tiu  tngum  þaðan  fra 
er  hann  sór  til  Org.  iii.  469.  hverr  scal  þegn  þott  þverri  | 
þengils  vina  gengi  |\  .  .  |  sic  lengst  hafa  micklo  ÓH.  178bit. 
hann  má  eigi  sjá,  at  þverri  hvorki  matr  né  annat  Fas.  3,  7i. 
—  Flt.  3.  sgmnom  ællom  slícom  maNkostom  sem  nn  vas  umb 
rétt.  at  siálfer  se  sva  deílsamer  at  eige  þverre  (o:  þeir)  viþ 
margra  nýtn  StH.  lðlis. 

Nafnhattr. 

mon  hann  vaxa  at  virþingo  en  ec  mon  þuerra  StH.  18i. 
hann  mon  vaxa  .  .  .  en  ec  þverra  14«.  totom  eigi  .  .  .  ost  ora 
þverra  Leif.  82«o. 

Hluttaksorð. 

hríngr  vaxandi  til  miðs  ok  siðan  þverrandl  til  endalykta 
Fms.  5,  34396.  þat  er  sagt  at  hon  (o:  apynian)  ryggiz  þann 
tima  sem  þat  (o:  tnnglit)  er  fnllt  eðr  þuerranda   Sý.  95ts. 

Þátið. 

FramsOgnh&ttr. 

Et.  3.  vas  þa  gnott  allra  goþra  hluta  su  es  siþan  þvarr 
af  synþom  manna  Eluc.  30i?.  þa  þvarr  Hosit  smom  oc  smom 
Leif.  46«.  orkan  þvarr  Ld*.  47u.  Flt.  8.  Hyrr  sveimaþi  | 
hallir  þurro  M.  133bu.  þvrrv  hva  íyrir  harra  Frb.  425au. 
honum  þurru  lausafé  Ld*.  181«. 
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Vittengingarhittr. 

Et.  3.  at  þess  manns  ráð  mundi  gaman  ganga  ef  málvQndrinn 
þyrrl  Korm.  4i*.  a  engvm  lut  eða  lim  hans  likama  mattí  sea 
neckurskonar  þat  mark,  at  hann  þornaði  ne  þyrri  Mar.  SOÍi.  — 
Flt  3.  þö  at  skðgs  gýgjar  skúrir  þyrrit  Hkr.  444asi.  Sbr. 
Fms.  6,  13is. 

Hhittaksorð. 
Svænskr  herr  sigri  þorrinn    Békri.  17»  (Script.  hist.  IsL  3, 
854.  Fms.  8,  31 615.  Wisén,  Carm.  Norr.  1, 48).  hlust  ea  þorrei 
Eg.  316u.  (v.  60).  Kzt  honnm  nú  sv&,  sem  minna  hafi  þorrit 
en  i  enn  fyrra  sinni  8E.  1,  156u. 

Nýislenska. 
þver,  þverri;  þverrum,  þverrnm;  þvarr,  þyrri;  þurrum,  þjrr- 
um;  þorrinn. 

Nútið. 

Framsðguháttr. 

Et.  3.  huad  alldrei  þuer  Vb.  83i?.  en  mátturinn  þver  JH 
50n.  þar  héraðsbygðin  hagsæl  þver  |  við  hrjðstur-óbygð  gráa 
8T.  326*.  —  Veik  mynd:  nu  er  þogn  j  þessum  Reit  |  þuerrar 
Listin  goda  Vb.  163».  bruni  iöngunar  minnar  þverrar  eigi 
Þú8.  8,  2O817.  Með  uppgöngu  og  undirgöngu  sólarinnar  þverr- 
ar  æfln  dag  frá  degi  19.  3,  189u. 

Viötengingarháttr. 

Et.  3.  enn  Heidur  og  hæsta  Prydi  |  Herra  Guds  alldrei 
þuerre  Vb.  185sa.  að  vináttan  kólni  eða  þverrl  gjðrsamlega 
Auðv.  65tt.  —  Flt.  3.  Heit  þijn  halldast  hater  |  Herra  Gud 
so  ad  mein  þuerre  36to. 

Naftihtttr. 

sagde  þui  ma  þuerra  |  þesse  Tijgnen  aijst  Vb.  59so.  þina  náð 
þverra  |  þú  lát  ei,  herra!  JT.  283«.  Hispur  skal  með  þving- 
un  þverra,  |  þar  sem  Bakkus  ríkir  frjáls  ST.  861«. 

mnttakMið. 
Fóru  vinsældir  hans  þverrandi  Pli.  Ág.  858is. 

Pátið. 

Framsðguháttr. 

Et.  3.    en  aidrei    þvarr   lifrin    Stoll  83s*.    Ðáð  og  dugur 
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þrarr  Br.  5,  2i7.  —  Flt.  8.  þar  voru  iystugar  |  laugardælir 
&r  bakka  á,  |  er  aldrei  þurru  OK.  6,  41s.  —  Feifc  mynci;  því 
meir  sem  líkamana  kraptar  þverruðu  PP.  9m.  40«.  Kraptar 
líkamanfl  þyerruðu  óðum  GP.  Þ8.  8«t. 


Leiöréttingar. 


7s    þungu  les  þrúðgu 
14a    ,  ausinn  les  ;  ausenn 
17i    Flt  8.  les  Flt.  1. 
17ti  Fyrir  ofan  Framsöguháttr 

á  að  standa  Þátfð. 
21i   ðmólgar  les  ðmólgar 
24it  cristen  les  cristne 
26e    bldur  les  blður 
27i$  binda  les  bynda 
39?    Biarga  les  Bjarga 
36ts  14it.  les  SpR.  14it. 
36m  budo  les  buþo 

37i   Þátíð.    b»    Viðtengingar- 
háttr. 

458   a-beigingunni   les  a-beyg- 
ingunni 

52u  adra  le$  Bt  8.  adra 

548»  m  to  FW. 

55i8  Elt.  to  Flt.  1. 

58ti  biöggrz  huarertueggið  fo 
biðgguz  huarirtueggið 

69m  181tt.  les  T.  181ts. 

84is  ðhreÍNt  les  ohreint 


8614  þes  les  þess 

8614  Mþb.  MSv.les  Mþb.  128i7. 
llOu  het  les  hét 
126is  Frum8ðguháttr.  les  Fram- 

sðguháttr. 
126 ii  fllótanda  les  fliotanda 
128ai  Fiúgom  les  Fliúgom 
133t7  FK.lea  Fk. 
134ts  að  les  at 
1704    svani'  les  avani 
174t4  græfem  les  grœfem 
190i?  hr^rast  les  hr^raz 
210m  (hann  les  hann 
212n  heim  les  I  heim 
230i    framsððuh.  les  framsðguh. 
248ts  tœlo  les  tælo 
254io  harggaaz  les  harggvaz 
255i5  2)  les  b) 
256is  Flt  8.  les  Flt.  1. 
260u  kere  to  kera 
266i8  klésa  les  kjósa 
306s    Faníar  Flt.  3. 
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3238   hehreskan  les  hebreskan 
334     Biaðsíðutalið  er  384  fyrir 

334. 
S30m  Vantar    Flt.    1.    fyrir 

framan  syniz 
353t8  brarnt  les  brænt 
3614    Et-  1.  les  Et.  8. 
378is  hroðigr  les  hróðigr 
407m  Flt  3.  les  Flt.  1. 
409m  Viðtengingarháttr      með 

tveimr  eftirfylgjandi  Un- 


um  ætti  að  standa  efUr 

13.  Unu. 
445i    hirtoo  les  hiorto 
448?    hnse  les  húse 
467i7  Vantar  sté,  fyrir  framan 

steig 
504is  Linurnar  18—20    (var 

Thomas  .  .  .  messo)  œtti 

að  standa  undir  Et.  8, 
506«i  sekkv  les  sekk 
549u  virdnlegre  les  virdnglegre 


8ú  ösamkvwmni  er  i  stafsetningu  á  sýnismyndum  nýís- 
lenskunnar}  að  bbkstafrinn  œ  er  viðhafðr  við  sagnorðin  skafa, 
skaka,  sl&,  standa,  sverja.  Annars  er  æ  haft,  LcLi  orðmyndr 
unum  æki,  æli. 
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